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Ie  lang  gezwc^rven  heeft  opdeongeftuimebaaren^ 

En  eindelijk  zijn  kiel  mag  meeren  aan  de  ree^ 
Begroot  zijn  blijfchap  naar  de  grootte  der  gevaaren  ^ 
Die  hij  heeft  doorgeftaan  in  't  midden  van  de  zee : 
Vooral,  wanneer  de  reis,  bij  toeval  opgekomen. 

Zich  langer  rekte  dan  hij  hoopte  of  hadt  'gedacht. 
Al  watmen  lang  voorheen  met  ernft  heeft  voorgenomen, 
Hoe  groot  en  zwa»  'c  ook  zij ,  wordt  klein  en  licht  geacht. 

*  }  Wij 


TOEEIGENING. 

Wij  fpeeldcn  op  het  ftrand^  en  lieten  ons  bekooren. 

Met  eene  kleine  boot  te  danflèa  op  de  vloed. 
Het  weder  lachte  ons  aan :  geen  onweer  liet  zich  hooren : 

*r  Zeeluchtje  labberde  ons  aanminnig  te  gemoet. 
De  welliift  fleepte  ons  weg.  wij  peilden  geene  gronden  ^ 

Wij  kavelden  geen  tij,  noch  hielden  oog  in  't  zeil  j. 
Totdatwe  ons  in  het  ruim  der  holle  golven  vonden  ^ 

£n  zonken  nu  eens  diep,  en  reezen  dan  weer  (teil. 
Wij  worftelden  wel  lang  met  winden  en  met  ftroomen ,, 

In  geen  geballaft  fchip ,  maar  op  een  lichte  boot. 
Nochtans  zijnwe  eindelijk  behouden  t'huis  gekomen , 

En  denken  nu  met  vreugd  aan  de  uitgeftaane  nood. 
*k  Gedenk  met  blijfchap  ook  aan  uwe  hulp,  mijn  Vrinden^ 

Die  gij  mij  toondet ,  bij  het  barnen  van  bet  itrand. 
Het  geen  men  fcherflend  zegt,  deedt  gij  mi}  waar  bevinden 

De  befte  Stuurlui  ftaan  gemecnelijk  aan  land. 
Wel  nu  dan  ^  ftaat  my  toe,,  dat  ik  mijn  vreugdeklanken 

Uitftorte  in  uwen  krhoot^  en,  met  een  blijden  toon 
Na  zo  veel  fukkelings  ^  uw  heufcheid  moog^  bedanken , 

Van  wederzijde  mij  zo  gunftig  aangeboón. 
Nu  ftaan  wij  op  het  land.     Maar  ftilt,  verheugde  zinnen,. 

En  maatigt  uwe  drift !  gij  zult  van  deezen  kant 
Miflchien  een'  zwaarer  ftorm  noch  moeten  overwinnen. 

Men  lijdt  geen  fcbipbreuk  l  maar  het  ftormt  ook  wel  op  land, 
Als  ik,  na  zulk  een  reis ,  lichtvaardig  ondernomen. 

En  enkel  bij  geluk  dus  ver  ten  eind  gebragt^^ 
2^1  in  het  openbaar  te  voorfchijn  moeten  komen  ^ 

Wat  vonnis  is  het  toch  dit  gij  van  't  volk  verwacht.^ 
Uw  ftoutheid  zal  van  elk,  hij  zij  dan  bot  of  focedig. 

Geoordeeld  worden  naar  dat  zijn  begrip  vermag. 
Doch  ziet  hier  in  het  kort,  waarmede  ik  mij  verdeedig; 

Die  noit  wil  kwaalijk  doen ,  die  flaape  nacht  en  dag. 
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eide  goed  en  kwaad  zouden  wij  u  iii  overvloed  konnen  zeggen 
van  dit  tegenwoordige  Werk.  maar  omdatwe  het  tweede  niet  wil- 
len aanroeren ,  zuUcnwe  ook  van  het  eerfte  zwijgen :  het  welk  dee- 
ze  Voorrede  niet  weinig  zal  bekorten.  Daarenboven  zultge  in  de 
Aantekeningen  zelfs  fbmtijds  wel  iets  ontmoeten ,  dat  mogelijk  beter 
in  cene  Voorrede  zou  gepaft  hebben,  doch  ichoon  wij  het  waardig 
oordeelden  eenmaal  gezeid  te  worden ,  wij  J^onnen  echter  niet  goed 
vinden ,  om  het  hier  te  herhaalcn. 

Maar  opdat  gij  een  begrip  moogt  hebben  van  den  oorfprong  van 
dit  werk ,  dat ,  uit  kleine  beginlclen ,  tot  zulk  een  grootte  is  opge- 
wallen i  zo  weet,  dat  wij  het  gefchreeven  hebben,  zonder  oit  een 
voomeemen  gehad  te  heboen  om  het  te  fchrijven.  Noit  zouden 
wij  'er  .aan  gedacht  hebben,  zo  de  Boekverkooper^  die  nu  allang  on- 
der de  dooden  geruft  heeft ,  niet  was  te  nade  geworden ,  om  een' 
nieuwen  druk  van  Vondels  Ovidius  aan  te  l^gcn.  Uit  veele  Aan* 
merkingen,  die  wij  voorlang ,  over  onze  Moederlijke  Taaie  en  Va- 
derlijke Dichtkunft ,  bij  ons  zelfs  gemaakt ,  doen  voor  't  grootfte 
gedeelte  noch  noit  op  't  papier  gebiagt  liaddèn ,  dachten  wij  'er  ee- 
nige  weinigen  te  voegen  achter  deez'  nieuwen  druk.  Na  veel  ge- 
fcmecven  en  herfchroeven ,  en  de  niimte  der  ftofiè  ten  ruwften  a& 
gemecten  te  hebben,  beilooten  wij,  om  ons  zelfs  eenigerwijze te be- 
paalen,  onze  Aan^keningen  niet  verder  te  doen  uitweiden  dan  over 
de  twee  cerfte  boeken  van  Vondels  vertaalinge.  Met  dat  inzigt  zon- 
den wij  bet  Eerfte  boek  onzer  Aanmerkingen  ter  drukpedTe  op  den 

zelf- 
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zelfclen  rijd  dat  wij  het  Tweede  begonnen  te  fchrijven.  Dit  bcftelc 
door  ons  voldaan,  en  den  voortgang  des  druks  door  fbmmige  toeval- 
Icn  geftremd  zijnde,  noodigde  ons  de  ledige  tijd  ,  en  te  gelijk  onze 
eigen  luft ,  om  verder  te  gaan :  zodatwc  eindelijk  over  de  geftelde 
paaien  heentraden,  en  onzen  weg  vorderden,  .zonder  te  weeten,  hoc 
of  waar  wij  zouden  belanden.  In  't  kort,  het  heeft  ons  mogen  ge- 
beuren, zolang  meefter  van  onzen  tijd  te  blijven,  totwn,  die  ons 
ccrft  bqifaald  hadden  met  het  Tweede  boek ,.  ook  het  Vijftiende  had- 
den ten  einde  gebragt.  Befef  hieruit,  dat  dit  ganfche  werk  in  een^ 
zelfden  tijd  gefchreeven  en  gedrukt  is.  Hierdoor  zijn  wij  zelfs  ver- 
vallen op  een  klip,  voor  de  welke  wij  anderen  zo  dik  wils  gewaar* 
fchouwcl  hebben :  dat  is^  dat  we  ons  werk  hebben  uitgegeeven  zonder 
het  geno^laam  te  befchaaven.  Wij  zelfs  veroordeelen  dit :  en  mo- 
gen daarom  wel  lijden  ^  dat  ook  gij  het  veroordeelt,  doch  het  is  ge- 
schied; en  was  niet  te  herdoen,  zonder  al  het  gcdaane  ten  vuure  te 
doemen,  tot  welk  hard  vonnis  wij  fomtijds  wel  eens  overhelden, 
maar  echter  noit  hebben  konnen  befluiten.  te  minder,  omdat  *er 
noch  zachter  middelen ,  om  het  gemelde  gebrek  z<T  niet  te  vervullen ,, 
zekerlijk  te  gemoet  te  komen,  voor  handen waaren.  Vooreci-ft door 
het  naauwkeuriger  overwccgen ,  befchaaven  en  in  orde  brengen  vaiï 
het  geene  noch  ongedrukt  was :  Ten  tweeden ,  door  het  herdrukken 
van  Ibmmiffe  bladen ,  waarin  wij  de  grootfte  onbelchaafdhcden  ont- 
dekten :  Ten  derden  door  het  aanwijzen  der  noch  overgebleevcn  mis- 
taftingen,  die  eenigszins  zaakelijk  zijn,  in  de  Bijvoegtóls  en  Verbe- 
teringen, die  gij  kunt  vinden  achter  dit  werk. 

Voorts  zullen  wij  u,  omtrent  onze  behandeling  in  't  gemeen,  dit 
cenige  mededeelen.  Schoon  wij  eertijds  van  andere  gedachten  gc- 
weeft  zijn,  wij.  zijn  echter  door  de  ondervinding  eindelijk  geleerd, 
dat  niet  alleen  de  doodc  taaien,  als  de  Qriekfche  enLatijnfche,  maar 
ook  de  leevenden,  gelijk  onze  Nederduitfche,  noodig  hebben  met 
voorbeelden  van  voomaame  Schrijveren ,  't  zij  Nieuwen  of  Ouden , 
opgehelderd  te  worden.  De  Voorbeelden  dei'  Nieuwen  dienen  voor- 
naamelijk  om  een  onderfcheid  te  maaken  tuflchcn  die  woorden  en 
fpreckwijzen ,  de  welken  onze  befte  Schrijvers  met  oordeel  verkoo- 
ren  en  gebezigd  hebben  j  en  die ,  de  welken  alleen  vanden  flcchtftea 
hoop  gebruikt,  van  de  befchaaftiften  gemijd  worden.  Maar  al  zoe- 
kende hebben  wij  ondervonden ,  dat  ook  doorgaands  het  flechtc  ett 
verachtelijke  niet  dan  te  veel  voorkomt  in  de  fchrifteader  bedien  en 
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mceft  gq)rce2ene.  Om  nu  ook  in  deczc  laatften  het  goede  van  li* 
kwa:idc  te  ondcrfchciden ,  en  op  ecne  overtuigende  wijze  voor  te 
Itcilcn,  zijn  de  Voorbeelden  der  Ouden  ten  allcruiterften  noodzaa* 
3ièlijk.  Zelfs  de  eenvoudigheid  van  hunnen  lïijl  pleit  voor  hun :  en 
'fchoon  wij  al  toeftaan^  dat  de  meefte  .fierelijkheid  der  Taaie  te  vin- 
den zij  Hj  de  Nieuwen  ;  wij  bcwceren  echter ,  als  ccne  on weder- 
Jprcckclijke  waarheid,  dat  de  zuiverfte  gronden  moeten  gezocht  wor- 
den bij  de  Ouden.  Hoe  nader  aan  den  oorfprpng,  hoc  verder  van 
het  bederf.  Onder  den  naam  van  Ouden  begrijpen  wij  geene  ande- 
ren, dan-  die  voor,  of  ten  iiitcrft«n  in  hetlxgin  der  S.paanfche  be* 
roerten  geleefd  hebben.  De  reden ,  waarom  wij  de  fcheiding  tut 
ichen  Ouden  en  Nieuwen  in  dat  tijdftip  plaatfcn,  is,  omdatwc  dik- 
wils  bevonden  hcl3bcn,  dat  veele  misbruiken  en  verbafteringen  inge- 
voerd zijn  terftond  na  dien  tijd,  van  de  welken  te  vooren  nergens 
■ecnigc  voctftappen  te  vinden  zijn. 

Maar  wij  komen  tot  het  allcrvoornaamftc ,  en  waaromtfeiit  5e 
Ixczer  mogelijk  ,  minder  cene  onderrichting  dan  ecne  verantwoor- 
ding, van  mij  zal  verwachten :  te  wectcn,  de  vrijheid,  die  wij  ge- 
bruikt hebben,  om  Vondel,  den  Vader  onzer  Nederduitflhe  Poc- 
zije,  zo  dikwils,  zo  onbcfchroomd ,  tegen  te  fpreckenentebcrilpen. 
Doch  verwacht  van  mij  niet ,  noch  aan  den  eencn  kant ,  dat  ik  u  van 
zulk  bcftaan,  t  in  cene  nederige  Voorrede,  als  mctgcboogenkniën^ 
vcï-giflfLnis  zal  fmecken;  noch  aan  den  anderen  kant ,  dat  ik  u,  met 
ccn  groot  opgcevcn ,  en  ijdel  gcfnork ,  zal  zoeken  wijs  te  maaken ,  +dat 
ik  zo  goed  ben  ,  en  zo  wel  geloof  verdienc ,  als  Vondel.  Wij 
fchuwen  de  uitcrften  overal  daar  't  ons  mogelijk  is.  het  eerfte  zoudt ' 
gij  billijk  aanzien  voor  een  bewijs  van  lafhartigheid ,  het  tweede  voor 
ccn  uitwerkfel  eener  zotte  laatdunkendheid. 

Dat  wij  Vondel  vooaiaamelijk  genomen  hebben-tot  een  voorwerp 
onzer  bcrij^^ingen ,  is  niet  met  overleg ,  maar  bij  toeval ,  gefchicd : 
gelijk  gij  kunt  afneemcn  uit  het  geene  wij  boven ,  wegens  den  oor- 
iprong  deezer  Aantekeningen ,  gezeid  hebben.  Maar  al  was  zulks  van 
ons  met  overleg  gefchicd ,  verre  van  daarmede  misdaan  te  hebben , 
zijn  wij  verzekerd,  dat  zull^s  niet  alleen  billijk,  maar  ook ecnigszins 
noodig  was.  Zo  wij  een' Schrijver,  minder  dan  Hooft  of  Vondel, 
wilden  ziften,  gelijk  wij  dceze  Vertaaling  van  onzen  uitmuntenden 
Dichter  gedaan  hebben  j  hoe  menig  is  'er ,-  die  nu  bij  een  ijdcr  ter  goe- 

^  *  der 
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&r  naamc  en  faamc  ftaat  j  doch  die  daardoor  zijnen  voornaamftcnlui- 
fter  zou  verliezen  ,  en  den  glans  zijner  cere  zien  ondergaan  in  an^ 
mcht  van  oneerc!  Niet,  dat  het  ons  ontbreekt  aan Schrijvercn ,  dic^ 
buiten  deezc  twee,  de  toets  zouden  konnen  uitftaan :  maar  daar  is  'er 
ook,  die  nu  met  lof  gemeld  worden,  en  echter  niet  veel  ondcrzoc* 
kens  zouden  mogen  veelen.  Dewijl  nu  noch  haat  noch  nijd  onze  pen 
beftiert ,  en  wij ,  het  misbruik  wel  willende  befti-aflfcn  zonder  iemands- 
ccrc  in  het  miiiftc  te  benadcclen  ^  door  het  doen  van  .een  kwaadc  keur 
hadden  konnen  uitwerken  iets  ,  dat  wij  niet  zochten  uit  te  werken  j, 
^-o  dunkt  ons ,  datwc  noit  iemand  vocgelijker  zouden  hebben  mogen- 
berifpeny  dan  den  Grootcn  Vondel  ;  tot  wiens  lof  wij  hier  wemig 
zeggen,  omdatwe  ons  onbek waam  kennen ,  dien  naar  waarde  uit  te 
meeten  -y  en  dien  ik ,  en  wij  allen ,.  mogen  berifpen  met  de  uiterrtc 
flxengheid ,  omdatwe  onmagtig  zijn,  ook  fchoonwe  denwil haddcir,. 
cenen  enkelen  ftraal  van  die  fchitterende  Zonre  verduifta-en.  j^fchoon. 
de  hemel  van  zijnen  lof  door  een'  drang  van  berifpingen ,  als  dicht  op 
een  gepakte  wolken,  betoogen  wierdt,  de  glans  zijner  deugden,  en 
de  helderheid  zijnes  naams ,  zou  die  allen  doen  verftuiven ,  als  een' 
Kchten  nevel  en  onbeftendigen  uchtenddauw.. 

Of  moeften  wij  ons  gewend  hebben  tot  zulk  ecnen,  die ,  niets  te 
verliezen  hebbende^  veilig  berifpt,  ja  mishandeld,  koft  worden? 
«een.  Wij  willen  wel,  hier,  den  drek  van  het  goud  fchuimenj  daar, 
het  goud  uit  den  drek  opzamelen :  maar ,  altijd  in  den  drek  te  wroe- 
ten ,  behaagde  cttis  noiL  Die  ons  eene  befchaaving  der  Zedckunde 
beloofde  ^  en  ons  geduurig.  ophicldt  met  het  bijbrengen  eatcgenfprec- 
ken  van  de  buitenipoorige  gewoonten,  en  ergp^ijke  zeden  van  het  uit- 
Ichot  des  volks;  wat  dunKt  u?  zou  zulk  een  Schrijvo:  voldoen ? 
Geenszins,  de  beften  zouden  hem  vei-fbeien ;  allen  zoudenze  hem  bc- 
lagchcn,  Eene  fout ,  ontdekt  in  het  gedrag  eens  doorluchtigcn  Per- 
feons^  heeft  dieper  indruk  op  ons  gemoed ,  dan  honderd  die  ons  in 
den  gcmeenen  hoop  worden  aangeweezen-  De  toepafling  is  lichtelijk 
tt  maaken:  en  daarom  laatcn  wijze  aan  de  overdenkinge  des  Lcezers. 

Maar ,  terwijl  wij  (preeken  van  Vondel  te  berifpen ,  za  moet  gij  ; 
ook  wectcn,  datwc  onderfcheid  maaken tuflchen dit  werk,  en  andere 
vruchten  van  dien  verheven  geeft.  ViTij  ontmoeten  hem  hier  inzijnen 
ouderdom  r  doch  ook  die  ouderdom  is  te  kennen  voor  den  ouderdom 
van  Vondel.  Virgilius  be(<jirijft  <mis  ,  hoe  de  Siciliaanfche  Entellus>, 
de  ovcrblijfïèls  isijner  voorigc  fterktc  enmocdigheid ,  in  zijnen  ouder- 
dom. ,p 
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dom,  noch  in  zich  bevindende,  en  de  fnorkerijen  van  den  Troiaan- 
fchen  Dares,  die  zich,  vopr  den  ftrijd,  den  prijs  der  ovcrwinningc 
dorft  aaninaatigen ,  niet  konnende  dulden,  tegen  dien  gcvrccsdcnkamp- 
vechter ,  met  wien  niemand  het  waagen  dorft ,  in  het  ftrijdperk 
kwam^  en,  daar  hij  zijn' vijand  een' feilen  flag  meende  toe  te  brengen, 
door  het  miflèn  zijner  hand  zo  lang  als  hij  was  ter  aarde  plofte.  Daar 
lag  de  eertijds  onverwinnelijkc  held ,  maar  de  hoop  der  vcrwinlningCN 
ttiet  te  gelijk  met  hem.  ,^^ij  i^ecs  weder  op.  verdubbelde  zijn'  moed. 
caihe  zijn'  vijand  aan ,.  met  zulk  een  geweld ,  dat  des  zelfs  vrienden^ 
werks  genoeg  hadden  ,  om  hem  leevende  uit  de  handen  des  grijzen 
verwinnaars  te  redden ,  en  op  de  vloot  te  bergen.  Zje  daar  een  af- 
bceldfel  van  Vondels  ouderdom,  hij  heeft  konncn  ftruikelen ;  hij  heeft 
konnca  vallen  j.  maar  de  man  is  noch  niet  gpboren,  die  hem  den  prijs 
der  over winninge  mt  de  vuift  zal  wringen. 

De  Dichtkunft  is  waarlijk  een  verheven  kunft.  Daar  zij  behoorc- 
lijk  gehandeld  wordt ,  verkondigt  zij  den  lof  des  Scheppers ,  of  on- 
dci-wijft  het  fchepfel  op  óntelbaare  wijzen.  Eji  om  alles  met  céi* 
woord  te  zeggen ,  hij  kan  geen  Goed  Dichter  zijn ,  die  geen  Eerlijk 
Man  is.  L^en  wij  dan^  wij  allen,,  zeg  ik,  die  ons  den  naam 
van  Dichter  toeëigenen  ,  cdehnoediglijk  met  clkanderen  handekn , 
en  de  Kunft  hcrfchcppfen  in  cene  Deugd  j  dat  is,  zelfs  doen,  wat  wij 
anderen  in  zoetvloeiende  vaarzen  voorzingen.  Het  kwaadfpreeken  ^ 
en  het  vleien ,  zijn  twee  uiterften ,  die  van  alle  Dichters  beftraft  ea 
veroordeeld  worden ,  en  ondertufichen  nergens  gcmeener ,  dan  bij  het 
gros  der  Dichtcren,  in  zwang  ginan.  Geen  werk  zo  goed,  dat  niet 
zijne  vijanden  en  lafteraars  j  geen  zo  kwaad ,  dat  niet  zijne  vrienden 
en  lofdichters ,  gevonden  heeft,  hierdoor  wordt  fomtijds ,  van  mi» 
doorzigtigen ,.  het  goede  verworpen ,  het  kwaade  verkoorcn.  Nie- 
mand heeft  meerder  gedaan,  totbefchaavinge  van  onze  Taal  en  Dicht* 
kunde,  dan  Vondel,  maar,  van  de  onteltxiare  misbruiken .  die  de 
Nieuwen  ingevoerd  hebben,  worden  'fer  ook  veelcn  in  zijne  Ichtifte» 
gevonden.  Die  nu  in  Vondel  ,  op  wien  t^enwoordig  alle  Dichters- 
het  oog  hebben.,  ook  de  misbruiken  prijft,  doet  die  met  het  zelfde^ 
dat  ^n  Vleier  doet,  die  de  ondeugden  van  zijn'' vriend  deugden  noemt ,. 
en  dus  het  kwaad,  in  plaatfe  van  het  uit  te  rooien^  voortplant?  Die 
zich  vermaakt  ia  kwaad(preekendheid ,  is  gelijk  aan  den  geenen ,  die 
zijnen  vijand  met' ver^f  van  kant  helpt,  maar  die  zich  overgeeft  aan 
de  vleienj  ,  doet  als  dic  vrouw ,  de  welke  bet  voorwerp  haaier  liefde , 

*  ♦  a  door 
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'door  het  verkeerde  middel  yan  een' toebereiden  minncdrank ,  willende 
tot  rich  trekken ,  hem  daardoor  eerft  van  zijn  veriland ,  en  vervol- 
gens van  het  leéven  beroofde.  Langs  bijzondere  wegen  komtmen 
<iik wils  ten  zelfden  val.  Laaten  wij  dan,  herhaal  ik  noch <:ens,  cdcl- 
moedighjk  handelen;  en  ons' allen  op  zulk  een'  voet  ftcllcn,  datwc, 
zonder  ecnige  verrukking  van  dritc,  elkanders  fchriftcn  onderzoeken, 
prijzen  dat  p-ijzenswaaidig  is ;  maar  ook ,  met  de  zelfde  vrijmoedig- 
heid, belijden  en  aantoonen,  waar  wij,  of  iemand  onzer^  mqgege- 
mift  hebben..  Laaten  we  eikanderen  tegcnfprccken,  zonder  clkande- 
ren  te  haaïen  ofte  lafteren.  Laatenwe  gczaamelijk  ovcrwcegcn ,  wat 
Vondel  wel ,  wat  hij  kwaalijk  hebbe :  -  het  eerfte  naarvolgen ,  het 
tweede  verbetei-en.  Die  met  zulk  eén'  geeft  bezield  is ,  zal  ook  in  hem 
demisflagen,  alsmisllagcn,  erkennen,  zonder  hem daarort  den  naam 
van  Deftig,  Bevallig  en  Onvergelijkelijk,  te  betwiften:  en 
zonder  daarom  zijne  bcrifpers  boven  hem,  of  met  hem  gelijk,  teftcl- 
len.  Het  wordt  in  alle  groote  .peribonaadjen  een  Deugd  gerekend, 
:als  zij  zich  van  hun  minder  willen  laaten  onderrichten,  het  welk  niet 
kan  gefteld  worden,  of  men  moet  daarbij  ftellcn ,  dat  ook  een  minder 
fomtijds  in  ftaat  is,  om  zijn' meerder  te  onderrichten,  dat  zekerlijk  op 
de  waarheid  gegrond  is.  De  Deugden  zijn  ontelbaar,  niemand  bezit 
die  allen.  Gij  hebt 'er  mogelijk  tien;  en  ik,  één.  zo  zijt  gij  bijgevolg 
tienwerf  zo  deugdfeam  als  ik :  en  echter  kuntge  noch  van  mij  leercn , 
wanneer  gij  die  eene  deugd^  die  ik  bezit,  ook,  op  mijnen  raad ,  wilt 
toevoegen  bij  Hwe  tien  anderen.  Zodat  ook  dit  eene  valfchc  ftcUing  is, 
wanneermen  zich  inbeeldt,  j3at  iemand,  dieeenen  anderen,  ofbcrilpt 
of  onderricht ,  daarom  juift  zich  zou  laaten  dunken,  wijzer  of  bjtcr  te  zijn 
dan  de  geen,  dien  hij  of  bcrifpen  of  onderrichten  durft.  De  een  munt 
hierin ,  een  ander  daarin,  uit.  Wat  valt  'er  dan  anders  te  doen ,  dan 
gezaamelijk  onzen  gemecnen  hof  te  wieden ;  en  onze  bijzondere  gaa- 
ven  te  vereenen ,  door  die  elkandcren  onderling  over  en  weder  mede  te 
deelen?  Alleen  dit  doende  zuUenwc  in  ftaat  geraaken,  om,  mctlaam- 
gevocgde  krachten ,  de  Kunft  te  brengen  tot eencn  trap,  nader  aan  de 
altijd  van  ons  wijkende  Volmaaktheid :  naar  de  welke  het  altoos  loflfc- 
lijk  is  te  ftreeven,  fchoon 't  ons  onmogelijk  is  de  zelve  te  bereiken. 
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f'    iS-       ^B^sl?^    OEENE    HOOFTSTOF.    WAS    QA^R.HOEF- 

SLAGH  NOCH  be$c;i^eij>en)  Hoeffiagh  is  vol- 

5cns  Kiliaen  een  Krygswoord.  hy;  ycrklaart 

iet  in 't  Duitfch ,  Schder'wachte  ;  in'tLatyn^ 

Static^  locus  cuftodid  militum  deputatm.     Voi>- 

del  in  Lucifer  p.  yö.  van  de  ftrydendc  Engelen  : 

Zw  [limden  xjf  gei^nt ^  en  Jlagkree ^  drom  by  driim  ^\     ,     ^j 
Een  ieder  op  ZM  lucht  en  hoefilagh,  en  ij  rjen  \ 

Gefnoert  oen  hnn gezjigh  .-"^  ;      ■  •   .   >\ 

Corn.  Gyf.  Plemp^  der  Herdooj)cren  Anflach  op  Amft.  ^.  5^7 \    f 
Staet  dan  en  houd  noch  rufi  tot  in  den  dager aet , 
En  elk^uw  hoefilach  trou  met  goeden  wacht  bejlaet. 
Antonides  in  den  Yftroom  B.  I.  naar  't  dnde :  ' :    l 

\  Zach  d^onveru/onne  jeugt ,  ell^of  lyn  hoefflagh  trott 
In  'r  harnas  y  fiaen  geljkjen  wuerwrikbre  rots.  ..      f    ; . 

A  *   "Xiat-  ^ 
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Matthys  Bode  in  Polyxena-.^.  Il.y^.  4. 

\Z4f^  hoe  de  benden  zSch^  ef  hunne  hoefllag^  fchdordtn.. 
Nil.  Yol.  Arduum  in  Orond.  en  Statica  AH.  L  fc.  5. 

Elk^i^er  fiend  mi  cp  3&ifn  hoeSüzg  net  iffchaard. 
W.  vander  Hoeve,  Dooal.  Minnenyd  j4B.  l.fc.  4. 

En  wyl  nu  alles  ep  z^n  hodüsigjrend^efihaard. 
Hooft,  NedcrL  Hiftoraen  B.  IX.  p.  395.  Alles,  u/at  weerloos  was^ 
verbood  men  de  fteevefien ,  enftoffeerie  zje  tuet  de  refi  in  vollen  gpveere. 
Ool^u/erdtyeder  gelafi  niet  van  i^n'hoefflagfa  tefcheidem,  ofthj^wierd^er 
é^ehaah  ^  die  van  den  gerecht».  In  deeze  betekenis  fchy  nt  het  te  l^o^ 
men  van  paards-^^:  en  dat  Kiliaen  zo  oordeelde,  blykt  uit  de  plaats 
Adan  hy  Hoefflag ,  in zyn  Woordenboek,  gefchiktheett-  Maar,  ook 
onze  Landluiden  wceten,  als'ier  een  kade  of  weg  (hat  gefchouwd  te 
worden  ,  welke  hun  hoefflag  ,  en  waar  elk  hunner  ^^/w^ü^^^  zy : 
d^  is,,  welk  gedeelte  yder  van  hun  moet  maaken  of  herftcllcn.  en  in 
dien  zin  fchynt  het  wel  zo  voegelyk  te  konnen  afgeleid  worden  van 
hxkdi4foeve.  By  gebitk  van  zekerheid  bepaalen  wy  hier  niets ;  hoewel 
ons  het  laatfte  zeer  natuurelyk  voorkomt  Antonides  gebruikt  het  nocL 
eess,  op  eene  andere  wyze,  in  den  Yftroom  B.  L  p.  ix. 

Dat  MVUREN  uitgelit  en  hoefflag  xjtlkn  kpellen^ 
Bescheiden  is  hier  zoveel  als  befiheidefykj,  d.  i.  duidelyk ,  aange- 
weeKjen.  onze  Dichter  gebruikt  het  ook  van  de  f  laats ,  daar  Pyramus^ 
en  Thisbe  afgefproken  hadden  elkandertc  zullen  vinden  B.lV.  f  .111. 

— ^     on0  nUt  ft  uyt  ie  depaeten  van  het  oart 

^j  hen  bescheiden    -«-«^ 
(gelWcener  cJvcnlfrd  jD^twcDf,  /«s^/wrf etgcns ,  ofop  een' plaats,  be-^ 

fiheid^.-  Hooft  in  He!nrik  p-  ^   ^  had  veel  volx  va»  oarlooge te Barce^ 

loHa  bcfcbeiden.  O.  Brandt »  Leven  van  iDe  Ruiter  B.  VIII.  p.  40 1 . 
dat  yder  Kéfitein  of  zyn  Hoefd^  daar  by  onder  beicfaeiden  was,  welzjm 
paffen.    David  Lmgtf|bach  in  Oeoinenes  A&.  lV.fi.  1  .- 

De  kgf^ing  had  item  hier  belcheiden  — ^  enz,.) 
2jo  zegtmen  ook  een  Tyd  befiheiden ,  d.  L.  benoemen ,  bepaalen,  aaift^ 
wyzcki:  Melis  Stöke  in  Wmem  éénïLf.  486.  edit.  1591. 

Die  emiHc  beioet  hem  eenen  dach , 

Dat  bite  wefin,fiffde  dan. 
Brederode  in  Lucelle  A£t.  HL 

En  d^tfur  is  tang  veerby ,  dit  wy  tefaem  belcheiden. 

Fred.  van  Dorp^  Hr.  van-Msiesdam.^  Stichtek.G€dichtenp..x37. 
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£h  mu  AertswÊderm'vanmts*érf'i9tg€fiyt. 
T^  en  /'/4^/ vindenwe  dusvereciugdovd^ 
Handel.  XVII.  x6.  bcCcbsjócnJftM^^ 

atde  ^'i^dingen  vm  hartwomk^m.  Fcaai. j^ruikfie  R.  Aafla^t 
woonl,  in  de  Martctkroon  vanSttven,  om  tut^  te  drukken  dediii<k** 
Jyke'voorzegg^iwn  en  vooifaeeidingen ,  flaaode-  op  deai  Heüaod : 

2io  Uvmiede  foodt  vkt^ftdigsM  den  HetdMH 

Den  Hei6iHdt^\hem.v4ff.Godiz.o  ^^adr  fifiiM^'bcifchdden. 
Dtkwils  komt  liet  voor  in  de  betefeeois  v^m  9efiHi$en.    Vondel  in 
Joannes  den  Boetgezant  B.  V.  p.  90. 

Sdtmt^  ff  moederiwerek^L  wenck]  yvertreckt  ^tfi  Ue^wh  leiden 

In  een  fakt  (het  wms  te  vooren  zjm  bcfcheiden) 

iEü  wudertmfftben  gétet^  ^^^fa^g'^^  ^^  dém. 
CU  uit  dien  hoohde  zyn  alle  dingcnvan Gadiefchfiden :  Job XXIII.  14. 
hj  fkl  volirmgen  fitst  over  mj  befcheyden  is.    D.  do  Potter ,  Getrouw- 
wen  Harder  AS^  II.  je.  x.  ^..  17.  ' 

Of  zAu^tweLweezjen^^dat  den  hemel  heeft  \xSchó^ 

V ,  door  een  *fierre  van  -de  liefde ,  tot  mty  4e  leiden  f 
ziehemook./ifiF«I.Reyc  enz»  *  Hiervan  by  Fr ;van  Dorp ,  alsb.p.  xj8v 
cnxfO.  Gedfbefehejdtn  rdet^  enGenef.XLVlI.xx.    JobXXIILix. 
Spreuk.  XXX.  8.    XXXI.  i  f.   ^j-menjihenhfihejidetfdeeli  dat  het 
zdfidc  is  met  Inftootendeel ^  gelyk  Joan  vanArpfpreektinGhimonlV. 

Nn  Jiet  ghy  H  fort Hjn  en  ongelticl^  geheel  ^ 

En  hoe  niemHndtverkjjght^alsJtjn^xXiocMriAciA., 
Tjo  hejcheiden  ook  de  Rechters  twee  perfoonen ,  wanneer  ey,  door 
hunne  uitipiaake,  der  zelvcr  gcfchil  befluitcn :  de  VertaalcryaüBeë*- 
tius  1485.  fbl.  48.  d.  zj»  ghevic  dij  toe  ende  confenteredij  tekjejine  wdt 
jttgen  dn  wils^  dieens-heiJkn  {verhoort  dejen ghefcillé)  be{cheiden^ij^i&f. 
en  de  Loniaars ,  wanneer  zy  een  twyifelachtig  vraagftuk  ophelderen » 
en  den  onzekercn  duidolyk^^iwf^,  d.i. bericht,  gecven;  deHr.van 
St.  Akj^o^de  in  den  Roomfchen  Byencorf  B.  I.  c.  i.  overmitf^^onz,e 
'Doüoren  V4n  Loveémet  jioveeteattderediefeemlegronolelcje^êefiieniecom^ 
men  zsjn^  dat  ft  de  moeite  nieten  hebben  em- dit  punr  te  dege  4e  befchey* 
den.  De  Rfiderykers  van  Sout-Leeuwen ,  op  het  Landjuweel  tot 
Antwerpen  i^ i.\n\  Spel  van  Sinne :     . 

Diefalens  befcheyen  van  nnjrn  vraghen, 
dievanShenoohcnbofch,  als  boven: 

Aa  Die 


4  E  E  RST  E  B  O  e;k: 

Die  H  in  die  dinghen  welfuUen  bdchcydeiT* 
Allergemeenft  noemen  wy  Bcfcheiden  $nenfcben-^  die  beleefU  zyn,  en 
minzaam,  van.  omm^ng :  doch  niet  altyd  even  voegclyk.  want  diè 
tegen  allen,  zowel  kwaaden.  en  ilrafwaardigen , .  als  goeden  en  eer» 
waardigen,  even  beleefd  en  vriëndelvk  zyn  j  mogen,  zo  wel  mhefchei^ 
den  heeten,  als  die  hunne  onbeleefdneid  aan  yder,  wiehyzynmo- 

fe ,  betoonem .  Befcheidenheid  is  geenszins  vriendefykheid..  Onze  Taal- 
undige  Overzetters  noemen  L  Timoth^lIL  ^  befcheiden^  die  in  de 
Kanttek.  verklaard  wordt  te  zyn  zulk  oen,  die  andere  karniy eken ende 
in  redeUckhejt,  verdragen.  Bhilipp.  IV.  jT.  wordt  Befcheidenheid  ver- 
klaard doqr  Billikheyt,  redelikhejft..  TAz  hier  wat  'er  ons  van  dunke.. 
dèB&scHEU>£NU£iD  is  geai. enkele  Deugd;  maai*  een  vereening,  o£ 
liever  de  moeder  ,  van  alle  deugden,  zy  zelve  is  een.  werk.  des  Oor^ 
deels  ^  voXvQsakt  door^  Ondervindingen  dierhalve  moetmenhaar  niet  zoe- 
ken by  Kinderen  of  Dwaazen.  zeer  wel  zegt  dcSchryvcrdcsGuldei> 
Throens  1386.  (gedrukt  14J84.)  fol.  40.  b.  eenyghelic  menfche  ^  dieM 
finen  jaren,  ende  totfijnre  \x{(x,vditv^t\\.  giscomen  is*  In.  den  meeften  na- 
druk: konnen  wy  haar  bcfcoouwen  of  inwendig  of  uitwendig.  7»-^ 
«/tfiw/r>  betekent  zy  een'  Voorzig.tigheid  ,  waardoormcnhet  goede 
wyflayk  weet  te  onderfcheiden  van  hetkwaade.  Vitwendig  ,  een^ 
BiM^YKHEiD,  waardoormcn  aan  yder,  wie  hy  zy,  onderfcneidelyk 
geeft,  wat  hem  toekomt .  Zoveel  is  het ,  Leezer ,  dat  wy  Schry  vers 
van  a  verwachten.^,  alswe  u.aaahet  hoofd  onzer  werken  begroeten 
met  den  Naam  van  Befcheiden  Leezer.. 

Laat  ons,  om  terftond  aan  den  Tytel  van  ons  werk  te  voldoen, 
hier,  eerwe  deeze  cerfte  Aanmerking  befluiten ,  noch  iets  by  voegen  , 
dat  in  \  byzonder  zyne  betrekking  hebbe  tot  de  Dichtkunft-    't  Geen^ 
Vondel  hier  zegtj. 

En  geene  hecftfiif  was  hoer  hoefjlagh  noch  befcheiden. 
zeide  Ovidius  in  't  Latyn  aldus ; 

Quaepufnit  tellus^  Ulic  &  pontns  &.  air. 
dat  i&^.  van  woord  tot  woord; 

IVaar  de  aarde  u/as^  daar  [w4is]  en  zjeen  lucht.. 
Deeze  vectaalingen  ichynen  niet  veel  naar  elkander  te  gelyken.  doek 
Ovidius  zegt  eenvoudig,  het  zelfde  dat  by  Vondel  meer Poëetifch ca 
overdragtelyk  eezeid  wordt ;  in  naarvolgmg,  zorikmynietbedriege^ 
van  den  Frantehene  Dichter  Du  Bartas ,  of  van  des  zelfs  Vertaalcr 
ZacL  Heyns« .  Bartas  ^  die  meermaalen.onzen  Ovidius  uitdrukt ,.  en ,., 

ia. 


E  E  R  S  T  E    B  o  E  K.  f 

in  den  Ecrftcn?  Dag  zyncr  Wccke ,  ook  dceze  Ovidiaanfche  befchry- 
ving.  van  den  Chaos  'm  't  oog  hadt,  leefc  op  eene  aardige  wyze,  vol- 
gens dea  fpeelzieken  aard  zyner  weelderige  penne ,  met  het  Latyn- 
fchc  vaars,  20  even  aangehaald,  het  welk  hy  opveelcrhandewyzen, 
en  in  vccle  vormen ,  overbrengt  p.  8» 

La  terre  efioit  au  del,  &  U  ciel  en  U  terre.. 
La  terre,  Pair,  Ie  feu,  fe  tencyent  dam  la  mer^ 
La  meTy.  Ie  feu,  la  terre  ejt&jent  logez.  dam  Pair: 
I2ab:,  la  mer,  .&  Ie  feu  dam  la  terre:  &  la  terre 
ChezPair,  Ie  feu,  la  mer  — — 
na  dit  aldus  om  en  om  gehafpeld,.  en  den  Chaos,,  in  eea Chaos  van^ 
wdbrden,.  befchreeven  te  hebben,  vervolgt  hy :; 
~—         — «-*  Mr  P  Archer  du  .temterre 
Comme  grmuL  marefihal  tfavoit  encw  domt 
Quartien  a  chacun  JPeux.  — —  welke  laatftc  woorden  Z.. 

Heyns  aldus  vertaalt :    -— -  de  veltheer  op  dat  pas 

Mad  elcl^een.fjn  quartier  in  V  leger  niet  g^even. 
rsc  daar  het  zelfde,,  dat  Vondel,,  op  zyne  wyzc,  mctfiaaicr woorden 
juitdrukt^  als  hy  zegf ;, 

Engeenc  hoefifiüf  wm*  haer  hydRb^  noch  bcfcheiden; 
terwyl  hy  het  overtollige,  t.  w.  die  herhaalde  &amenmenging en  ver»^ 
warrmgvan.Water,.  Aarde,  Lucht  emVuur,  geheel  achterlaat.  Maar 
Bartas  zelfheeft  de  verwarring,  deezerwoorden  wederom  ontleend  van 
den  Italiaanichen  Dichter  Gio.  Andrea  dell' Anguilkra,  die  dit  Werk 
van  Ovidius  geheel  vertaald  heeft,  en  van  wien^ik  de  volgende  vaar- 
zen aangehaald  vind  by  P.  Benie-Dupuis,  Oracle  de  la  Püjie  ItaUenne 
Liv.  IL  ch.  I.  die  oordeelde,  dat  door  eene  verwarring  van  spoorden ^^ 
zfi  dil^ifils  herhaald ,  de  Chaos  wonderljk^fraai  wordt  befchreeven.  deezd:. 
befchryving  luidt  aldus : 

Bria  che^l  ciel  fojfe ,  il  mar,  laierra,  ^Ifoea,, 
Era  il  foco,  la  terra,  il  cielo,  eH  mare:- 
MéPl  mat  rendeva,  ^l  ciel,,  la  terra,  ^Ifoco^, 
Deforme  il  foco,  il  ciel,  la  terra,  é^l  mare: 
Ch^  ivi  era,,  e  terra,  e-  cielo-,  e  mare,  e  foco,. 
DoixP _sxé%  ^  cielo y  e  terra y  e  foco,  e  tnare^: 
La  terra,  il  foco,  il  mar.  era  nel  cielo. 
Nel  moTy  nel  foco,  e  ne  la  terra  il  cielo.. 

DttZfi  Italuanfche  Dichter,  die  gebloeid  heeft  omtrent  het  jaar  ij66. 
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wordt  van  Gio,  Mario  de'  Grcfcimbchi,  Ificriadellarolga»^  Poe/U  Lik. 
II.  p.  1 37.  geteld  onder  de  uitmuntendfte  Dichters  van  ganfch  Italië, 
zo  om  zyn  Treur-  als  Bly-fpelen,  om  zyn  Lierdichten,  als  om  het 
zogenoemde  Barle^ksi  in  al  welken  hy  zich  als  een  Voorganger,  niet 
als  een  Naarvolger ,  heeft  gednagen :  maar  vooral  wordt  hy  geprce- 
zen  om  de  Vertaaling  van  dit  Werk,  die  gelykgefteld  wordt  met  het 
Latyn  van  Ovidius ,  en  om  de  welke  de  gemelde  Schryver  hem  ver- 
klaart te  zyn  20  groot  een  Heldendichter ,  als  iemand  onder  al  de  Tos- 
kaanen.  Dit  modi  gywecten^  omrechttebe&f&n.,  hoedaahige  Dich- 
ters in  zodaanige  uitdrukkingen  hebben  (maak  gevonden.  Wy  laa- 
ien den  lof,  en  van  Anguillara,  en  van  Bartas,  in  zyn  geheel:  niaar, 
als  we  het  eene  vaars  van  Ovidius  {^QuaMefuit  tellus^  iiUc  &pmum$ 
&  Mtr]  gelyken  by  de  Italiaaniche  Vertaaling  in  Acht ,  enby  deFran- 
.  iche  in  Vier  vaarzen  en  een  half  ^  zo  komt  ons  de  Latynfthe  Dichter 
voor,  als  een  deftig  (preeker,  die  veel  ze^  in  weinig  woorden ;  ge- 
noeg ,  doch  niet  te  veel  f  de  twee  anderen  als  langtongde  praaters , 
die  weinig  zeggen  in  veel  woorden ,  en  zich  laaten  voorftaan ,  datze 
geduiuig  wat  anders  zc^en,  zo  dikwils  zy  eene  zelfde  zaak,  iMC 
verandering  of  verplaathbg  van  woorden,  wecten  uit  te  drukkem 
Lof  komt  dan  hier  onzen  Dichter  toe,  die  wel  wifl,  dat  het  eenfic-^ 
raad  der  Dichtkunft  is,  indientnen  de  woorden  zo  fchikke,  datze  de 
zaaken  fcbynen  naartebooirfen  en  te  vertoonen  ^  maar  die  ook  geenszins 
onbewufl  was ,  dat  het  een  kinderlyke  en  verachtelyke  naai'bootfin^ 
is,  verwarde  zaaken  uit  te  drukken  met  verwarde  woorden.  Ja  die 
twee  Uitbneidingen  van  het  eene  vaars  van  Ovidius  behooren  minder 

Steld  te  wonden,  onder  het  D^ige^  dan  onder  het  Burlakfs  ^eo 
nkruid,  dat  in  dciaatfte  eeuwen  weelig  isopgefchootentuilchende 
edelfte  gewaficn  van  Geleerdheid  en  Dichtkunft ,  doch  den  Ouden , 
zo  Latynen  als  Grieken,  geheel  onbekend  is  geweefty  gelyk  de  ge- 
leerde Vavailbr  zulks  grondig  heeft  aangetoond  in  zyn  fraai  Werk , 
De  LudUrk  DiStimt  ^-&xxi  g6(chrceveaomdebuitenQ)oorigheidda^ 
zer  onverllandige  ixardigheden  ten  toon  te  ftellen. 

1^.  24.  wEGELoos)  moeftnoodzaiakelykzyn,  wighulM^  &^ 
Abr,  Valenty n  hier  wel  h^t ,  en ,  dat  wat  zeldüiams  is ,  beter  cur 
Vondel  Dit  loos\  wMneer  het  de  oncbeering  van  iets  te  kennen  geeft, 
wordt  noit  anders  gebruikt,  dan  gehecht  achteraan  een  Zclfltandig 
Naamwoord  ^  tn  dus  zou  ti^egeloQs  zyn,  ij^ndcr  wegi  of  u^egtUos  t 

zonde: 
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ttMKfep  u^et^y  d.  L  wMid  oFüMMfr:  maar  wi^tehos  is2onder2f;/^.  Dite 
ï»  reeds  klaar ;  en  bly kt  nader  uit  mdere  diergelyke  woorden.  Vón^ 
del  zdf  2^  m  dit  Werk  B.  VI.  1^.  foSu  fihacmtelaof  ^  cri  niety^W* 
wtebas.  Viijjyi.naemeloês^  envktmemelóos.  ^l\ ^'^.Jpraekgloos^  en 
TOKXfirceksbM.  en  zo  moeft  ook  hier  zyn  wigteUos^  en  niet  weegekos^ 

f.  25.  Een  BETERR  NATUUR  EN  GoDT )  Ovidius  zcgt,  Deur 
é^  meUêr  mumra.  Vondel  onderscheidt  hier  God  en  Natuur  >  als  klaar 
blykt  uit  f:.  2&  hoewel  hier  een  betere  natuur  niets  is,  dan  een  nadei^ 
bdchryving  des  geenen ,  dienOvidiuscerftöö^genoemdhadt.  Von* 
dd  haat  hierom  den  voorrang  niet  aan  Natuur  moeten  geeven  j  maar 
zou  veel  beter  gefchreeven  hebben ,  ichoon  zelfs  het  vaars  daardoor 
wat  harder  mogt  (bhynen  ^  Godi  en  een  betere  natuur.  Dèwyl  ik  nocfai. 
Bergens  -eene  veiklaarii^  van  deeze  Betere  Natuur  vinde  ,  die  my  vol- 
doet ,  zo  zal  ik  ook  hieromtrent  myne  gedachten  kortely  k  temeder  ftel- 
kn.  De  Stoïfchen  (leMen  twee  Eerfie  Beginfelen^  het  ecne  Werkende  y 
het  tmdere  Ljdende.  't  Werkende  noemden  zy  ook  de  Ovrzjial^^  de 
Reden  ^  en  dat  is  God:  het  Lydende  is  de  Stoffe.  Deeze  twee ,  God, 
en  de  St^e^  aai^emerkt  van  dis  blinde  Heidenen  ah  de  Jit^/ify^/^vaii 
alles y  dro^eawel  gezaamelyk  den.  naam  iran  Natuur:  maar  werden 
iK>k  elk  in  't  bvzonder  Natuur  geheetcn.  zo  deelt  Cicero  de  Natuur 
m  tweën;  en  mreekt  Apulejus  van.m/r^  Nait^urèn^  naart  gevoelen* 
¥an  Plato,  welker  eene  {ijo£)  alleen  door  de  gedachten,  (fe  andere 
{de  Stege)  ook  door  de  uiterlyke  zinnen ,  kan  gekend  worden.  Zie 
dit  broeder  by  J.  Liplius ,  Mfjf/Meg.  Stoic.  Lib.  I  Diffht.  4.  fl^jT-  Nu 
k  't  reddyk  kkar ,  dat  van  deeze  twee-  Natuuren  de  eene  Beter  is  dm 
de  andere;  de  Werkende  Beter  dan  de  Lydende^  (?9^  Beter  dan  de 
Steffe.  Ën  dat  deeze  Verklaaring  overeenkomt  met  de  meening  van 
OvidiuSy  blykt  daaruit,  dat  4ceze  Betere  Natuur  hier  wordt  gemdd 
,iih  Werkende^  en  in  tegenftening.van^eeneL7^i^if^^4/ir«r,  naamelyk 
de  Steffir^  die  hy  reeds  te  vooreti  f.  7.  mede  onder  den  naam  van  iV^- 
tmtr  indt  vocH^edraagen,  zegende : 

Vmts  erju  toto  Natur:£  vutius.  in  orhei 
Anden  verklaarde  dit  Hercules  Ciofanus,  volgens  de  meening  van  Laër»* 
tius  CarofiiSy  van  hon  over  deeze  plaatfe  geraadpleegd,  anders  Adr .  Tur* 
nebus,  Adverfar.Lib.ir.c.ij.dkdtiJOGKT^  zo 't  hem  goed  dunkt  ^ 
kannaarzien.  de  Hr.  P.Burman. gewaagt  ook  vaneeneuitleggin^yan. 
Fianc  Loifinus,  Par^rg.  Lib.  JIL  c  9,9.  Evz.    Indien  wy  <k  ge- 
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gecvcn  verklaaring  niet  hielden  voor  de  ccnvoudigfte,  wy  zoudenze 
nier  niet  bygevoegd  hebben,  en  dierhal ve  zou  ik  het  vaars  van  Von-» 
del  liever  aldus  leezen  : 

Maot  Godt ,  DE  betere  Natuur ,  heflechte  elx  driften. 
cn  f.'x%.  met  deeze  of  diergelyke  verandering : 

Na  deezje  fchiftinge  vereenigt  HT  do&r  tucht. 
waarmede  oveh:enkomt  de  oude  Vertaal  ing  van  Joannes  Florianus, 
die  aldu^  luidt.;  Defen  twifi  ende  tweedrachticheyt  heeft  GodOFTdie  goe> 
derrieren  Natuere  ten  lejhen  gheaccordeert  ——  Dwelck^aldusgtdaenfynde^. 
foo  heeft  HT deft  v€rfche'tdeh  tlementen i  zvOé.  ,7. 

f.  75.  Nabatheesch  (tEwest)  cigclyk  Arabic,  doch  gebrui- 
ken de  Dichters  deezen  naam,  om  het  Oofien  uit  te  drukken :  't  welk 
öok  van  Taalkundige  Nederlanders  gevolgd  is.  J.  Six  van  Chande» 
lier ,  Amfterd.  Winter  p.  6 1 .  fpreekendc  van  de  Vorft  met  een  hddercn 
Ooftenwind:         De  drooge  Nabatheefche  ksu 

Blies  al  den  neeveligen  douw 
E»  V  'quaadfexnin  ,  nuBt  k^^ht.^  naa  h  wejt. 
Jcr.  de  Declcer ,  Lof  der  Geldzucht  P.  1 35^. 

Den  handel  van  den  oegft  der  Nabathefche  landen. 
In  de  Turkfche  Navigaticn  van  dcnHr.  van  Arfèvillc  B.  IV.  c  10. 
worden  de  Nabatheïrs  op  de  volgende  wyze  befchreeven ,  volgens  de 
Verjaaling  van  WilL  Silvius  1576^  Dit. landt  [woeft  Arabiënj  is  he^r 
woont  van  diverfche  natten  van  vokt^^  vande  weïeke  Nabatheen^^A^^/<ii 
zyn^  ende  aen  ^Ooftzyde  ts/oonen^  daert  aldtru/oefiisy  endevmderwA^ 
terj  die  loopen  dolende  achter  lande  als  dieven^  belpringende  tot  allen Jlon^ 
den  henlieder  gebueren ,  ende  de  Carevannen,  enz.  in  den  volgenden 
regel  fchryft  Vondel :  de  Zuidu/int  trokjiaer  Perfen,  ik  wenTchte  dat 
hy  't  niet  nadt  gefchi-eeven.  't  Nabatheefch  geu/efi  ^  Perfin  ^  cn  'r  ge^ 
bergte  van  de  morgenjiar  befcheenen^  zyn  allen  benaamingen  van  het 
Oofien^  waarop  de  Zuidwind,  wiens  woonplaats  eerft  f.ii.  wordt 
aangeweezcn ,  niet  het  mihfte  recht  heefL 

f.  80.  21evenster).  is  eigdyk  die  in  't  Latyn  genoemd  wordt 
Pleïades.  Vondel  zelf  in  't  Berecht  voor  Lucifer :  de  P Uiades  of  Ze- 
venftar.  zie  de  Aanüek.  beneden  B.  XIII.  f.  4x3.  Ovidius  fpreekt 
hier  van  de  Septem  triones  ^  beftaande  wel  uit  Z^z/«fbyzondere  Starren, 

doch  Ijekend  onder  den  naam  van  Usagen  ofGrooten  Beer.    Valentyn 

echter 
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•«Atcr  heeft  hier  ook  V  Sevenfiar:  en  zo  fchreef,  lang  te  voorcn,  de 
Vcrtaaler  van  Boëtius  1485.    B.  IV.  Metr.  f. 

iHoe  tfcvenftcr  xJ/wn  waghen  wendt 
Ende  Jpdde  in  dzjec  neimt  zjjn  hend 
Hoe  wel  hfet  r^ch  es  in  zijn  rijfen. 
Mkgen  is  wel  de  gemeende  en  een  zeer  oude  naam  v^ditNoordelykc 
gdtamtc.  zie  de  Aantek.  van  Ludolf  Smids ;  die  zegt ,  dat  de  Ro- 
mcinfche  boeren  het  noemden  Plaufirum.  maar  ook  by  de  Grieken 
was  't  al  bekend  onder  den  naam  van  AV«{« ,  d.  i.  ft^agen.    Homerus , 
volgens  Je  vertaaling  van  P.  Scriverius ,  in  zyn  Aantekeningen  op 
den  Cbriftl.  Lofzang  van  D.  Heinfius  f.  ^^z. . 

En  Ar£ioSj  diemen  oocl^  den  Wagen  dickn^ils  heet. 
Anacreon,  vertaald  door  G.  Ken>pher^  in  het  XVII.  Gezang: 

Schets  hier^f^  naar  myn  behaagen^ 
JNbch  V  'Gefterrent ,  noch  den  Wagen , 

Noch  '^t  fchïttrend?  heir 
ran  den  killen  Noorderbeir, 
dit  zelfde,  volgens  de  verduitfching  van -D.  Heinfias ,  aangetoogen 
door  zynen  Uitlegger  P^criverius  op  den  Hymfnus  van  Bacchus  f^^^z. 

Mder  haelt  hier  zjlver  voor  den  dach^ 
^En  maeckl  een  kroes,   daer  nat  in  mach. 
Rontom  en  wil  icl^  niet  zjen  fiaen 
Den  Wagen,  noch  de  Son  en  Maen^, 
Noch  oock^^rion,  enz, 

f.  88.   tH)DENDOM  EN  KLAER  GESTERNTE)    gelyk  decze  bcidè 
bev^K  ayn  in  het  voorgaande  woord  Gedierte:  zo  moetook'tG^^rwrr 
-wederom  b^recpcn  worden  onder  het  Godendom.    A.  Hoogvliet  in 
de  Fccftdagen  van  Ovidius  6.  III.  p.  80. 

V  Gejfamte  liep  4oen  vry,  men  fchikte  tydt  noch  jaaren , 
Afaar  dit  fiandt  vafi  dat  alP  de  Starren  goden  waaren, 
D.  Heiniius,  Bruiloftsl.  )^,  73.     — ^  jiety  de  vergulde  Goden, 
De  Sterren  kjckgn  uit.    — — 

f^.  9X.  DAN  d' ANDERE  altemael)  in  dcn  Volgenden  regel 
ftaat,  alle  andren.  Hoogftraten,  zich  ftootendc  aandeeze  ongelyk- 
heid,  vci-andcrdc,  in  zyne  Uitgaavc,  allé  andrtn  in  alle  andre:  doch 
beter  zou  hy  JP  andtre  altemael  ^  veranderdhcbbcnin  ƒ /rw^r;;4//^w/t<r/. 

B  Wi\nt 
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want  zo  fchryft  Vondel  anders  altyd ,  als  I.  ^42. 

Gaf  Febusftcf^  haer  eerjt  voor  anderen  te  vryen. 
en  V.  109.    — —    — —  om  andren  aen  te  randen.     Enz. 
waarvoor  hy  in  beide  die  plaatfèn  andere  hadt  konnen  fchry  ven.    Hooft: 
oordeelde  hier  gelyk  Vondel :  zie  zyne  Waarneemingen  §.  1 1 .  39. 41 . 
en  Hoogftraten  zelf  heeft  my  geleerd,  datmen  in  't  Meervoud,  moet 
{cYayvendegeenen  ^  nkx.^  de  geënt.    Hiermede  komt  overeen  Moonen ,, 
Spraekk.  p.  117.  maar  Scwel  p.  iij'.  wil  ons  anders  onderrechten; 
doch  vruchteloos..    En  zo  befluit  Vondel  alle  andere  AdjeEliva  met 
eenc  »,  t.  w.  als 'er  geen  Subfiantivum  ^  noch  een  tweede  AdjeSt.  by- 
komtj  als,  d^ViterfienB.l.f.ói.  Allenf.1%^.  de Alaghtigen f .zo6. 
de  Levenden  f.  39 ƒ .     Geuyden  f.  912.  en  B.  II,  ^.625.     faghtgezjn-^ 
^  II.  658.     Blooden  J^i.     Rykenj^^.     Grootenj^^.     Krank£n^^^ 
en  zo  in  alle  anderen  ,   die  dan  als  Zelfftandigen  genomen- worden, 
doch  het  eene  Dezje  \%  by  hem  ^  in  't  Meervoudige  altyd  DeTi» ,  noit 
Dezen.    Hooft  maakt  hier  een  onnoodig  onderfcteid :  zie  §.  26.  en  55., 

f.  104.     Dewyl  een  ieder  dier  na  d'aerde  ziet  in  't 

SLYK,    BoOTS^ERDE  HY  DEN  MENSCH  MET  AENGEZICHT  EN  OOG  EN. 

Recht  opwaert)  lees  hier  ,.voor  Dw^/^Terwyl;  en  vooriw  d^aer-- 
de^  NAER  iPaerde.  zulks  eifcht  de  taal,^  en  Vondel  zelf,  die  hier  zich, 
zei  ven  moet  verbeteren :  want  zo  fchryft  hy  in'cb^in  van  Lucifer : 
Hy  heftj  terwyl  defiomme  en  redenlooze  dieren 
N AER  hunne  voeten  zJen ,  alleen  en  trots  het  hooft 
Ten  hemel  op  NAER  Godt^  zytf  Schepper  ^  hoogh  gelooft. 
By  veelen  vinddnen  deeze  aanmerking  omtrent  de  neerely  ke  geftake  des 
menfchen ,  in  tegenftelling  van  die  der  fiiöode  dieren :.  fchoon  Galenus- 
en  ande/en  daarmede  lachten,  met  wat  recht ,  ftaat  ons  hier  niet  te  onder- 
zoeken.   H.  de  Groot ,  Bewys  van  den  W.  Godsd.  p.  8.  * 
Dit  fchoongevoegt  gehoHw  en  bukt  ookjtict  ter  aerde^ 
Maer  NAER.  dien  hemel firektnot  teken  zyner  waerda 
H.  K.  Poot  op  zyn  eigen  Geboortedagh ,  Pbëzy  p.  105',. 

6y  pUetfie  'r  aengejicht  om  hwig^ 
En  naefi  oen  'r  ruim  der  hemel^ringen ,, 

Op  dat  het  uwen  ft  oei  beoo^ 
En  kennis  drae^  van  mt/en  luifter. 

Zoo  leven  d^andre  dieren  niet. 
Geen.  mol.  ef  worm  verlaet  het  Mtifier. 
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fa  al  het  veUgtdierte  tjet 
Na  ER  d^aerde  vocmuaert  neergebogen^ 
En  éUs  aen  V  aertryk^  vafigehecht. 
Bartas,  Tolgcns  de  Vert.  van  Z.  Hcyns  I.  Week,  6.  Dag;  p.xjö. 
Syn  aengefaht  nochtans  htht  ghy  hem  opgerecht^ 
En  met  gejtelt  na  ^t  gras  ah  $  ander  diertn  (lechty 
Die  niet  als  om  deniujck^te  vullen  doorgaens  trachten^ 
fa  die  met  ziel  en  Ijff  wech  Jicrven  en  verjmachten: 
Opdat  fyn  wl  altydt  mocht  aenfien  met  verfiant 
Door  '/  Hemelfche  Gefiert  den  wech  van  ^t  Faderlant. 
Boëtdus  De  Confil.  Philof.  Lib.  V.  Metr*  ƒ.  volgens  de  beryming  van 
dca  Ouden  Vl^mfchein  Vertaaler  i48f. 

Al  hebben  al  defe  [dienen]  Sverfihen  aerd 
Sj  zien  nochtan  ai  nederwaert 
De  meinfche  alleen  heift  thoofi  gherefen 
Onweirt  fal  hem  de  aerde  tuejen. 
Dc  Grocyende  Boom  van  Liere,  Landjuweel  iföi, 
O  menfihe  fier  ^ttalijcl^Jijdj  bedacht 

^y^  Sh  ^^^^  Z^fif^^f^  ^^  ^^  Godlijcke  cracht 
Af  et  den  hoMe  ofwaerts  dat  ghy  fint  aenfihoHwen 
Tf hemels  lo9f  naer  OviDiUS  omvotm/en 
Soo  wilt  dan  coragiens  thoofi  op  (lieren 
Naer  den  hemel  contrarie  ander  dieren 
Die  thoaft  NAER  der  aerden  laten  hangen.    Enz. 

f.  izf.    bouwers)    cigelyk:  t.  w,  LanSonwers.  zo  ook  bene» 
ucn  B.  11.  f.  384.  daar  de  Aarde  van  ziek  Zelve  zegt : 

— -.     —     Ijdende  des  bouwers  arrebeit. 
zclfe  noemt  hy  met  deezen  naam  den  ploegtrckkenden  Stier  XV.  169^ 
//)r  is  ondankbaeTj  en  geen  oog  ft  noch  kgren  waerdighj 
Die  zynen  Bouwer  nit  den  ploegh  fpant ,  onrechtvaerdigh 
Het  leven  neemt.    — r 
Van  .i?ami'^  is ,  by  verkorting,  gekomen  ons  tegenwoordig  i?e?fy.  Kct 
welk  dc  Rederykers  ,  die  te  Antwerpen  op  het  Haagfpel ,  dat  het  Land- 
juweel volgde ,  verrcheenenzynden24.Augu(l:.  if6i.  verfcheidelyk 
uitgedrukt  hebben :  Het  Jcnnettcbloemken  van  Liere : 
Tvolcl^dunckl  tes  verwerpelijcl^te  heeten  boeren , 
En  ^j  en  pejfen  niet ,  dat  zy  den  naem  voeren 
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Naer  tbou  wen ,  dat  groot  geacht  behoorde  tzjtjnè'i 
Dc  Blocyende  Wyngacrd  van  Berchem : 

Meefi  elcl^fyt  nu  vewt  bouwer,  boer. 
De  Hcybloemc  van  Turnhout  r 

Diemen  eevfi  noemde^  door  zjjnen  jonfiighen  toer^. 

Bouwer  des  landts,  wort  nu  geheet  en  een  boer, 

f^an  i^onverfiandighe  misnaemft^  en  begrefen. 
Tcorenbloemken  van  Brucflel : 

Heer  en  moeten  Heer  en  zjjn  in  dit  leven  ^^ 

En  bouwer»,  bouwers.    

Kort  na  deezen  tyd-  fcbynt  het  woord  i?(?^n»4»eeboren  te  zyn ,  't  wclIc 
H.  L,  Spiegel  gebruikte  in  den  Hertfpiegel  B.  IV.  %  307;  in  naar- 
volging  van  een  oud  Liedeken  :- 

Een  boerman  had  een  domme  zjn. 
zie  aldaar  den  Hr.  P.  Vlaming.    Roemer  Viflcher,  Ziüncpoppen  II. . 
ƒ  8.  de  boerman  verfiaet  hem  of  de  landtbomvinghe. 

f\  iri.    't  westewindekyn)    zo  zegt  Ky  inde  Roomfche  Lier. 
aan  D.  Moftaert,  V  mondekyn.  en  Poëzyl.  deel  p.  527. '/M//7fz/(?^tf/^;;. 
De  uitgang  der  Verkleinde  Naam  woorden  is  by  dc  Ouden  doorgaands 
kijn  oikin.    M.  Stoke  in  Ada  f.  x^%,    Ende  in  een  vifchfcepekijn  es 
hi  gelegen,     MS.  1452.  p.  IJ.  infieden^  daermenafeert  van  Savegaer^ 
den  vanden  prince^  daer  fetmen  op  die  huyfen  vaenkijns  off  bany eren  oft 
pingoenen  j  verwapent  ende  ghetekent  met  der  wapenen  vanden prince.     En  " 
p.  84.  een  cleyn  dorpkijn.     Legende  van  St.  Chriftofïèl  1478.  op  een  tij t 
fierwas  daer  een  Jpeelman  tnde  fanc  een  liedekijn.    De  Vert.  van  Boëtius  • 
I485r.  fbl.  13.  b.  tkindekijn*  fbl.5r7;C.  z/rrV»^/^//)»/^-  eneventevooren, 
vriendekins.  't  laatfte  wordt  doorgaands-van  deezen  Schiy  ver  gebezigd. 
EhflUips  Ruychrock  vande  Werve,  Bift.  van  Orienten,  MS.  140Ö; 
in  de  Voorr.  Int  vierde  deel  van  tvoorf,bouxkmtra£leertmen  vanden  wech 
tn  paffaige  des  heilige  lams.  ^  Eindelyk  verzachtte  men;^»  tot  kgn :  Anna 
Bijns  zong  in  het  l^rfte  Boek  haarer  Refereinen ,  gefchreeven  tegen  M. . 
Luther,  voor  ruim  twee  eeuwen,  op  de  volgende  wyze: , 

Lofkjnt^  en  moedere^  zSjt  tonswaert  fpoejende 

De  tacxkens  van  onduechden  zJji  affhoeyende 

Ons  jfchccpkens  $er  rechter  havene*  rokende 
Duer  lief  en  duer  leet. 

dses  laatfte  uitgang  heeft  een  bevalligheid,  en  zel&  een  foort  vandcf-^ 
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ügheid  in  vcrgelyking  van  tje  en  tjen ,  die  van  laater  tyd  zyn.  Doch 
Biet  wel  vcrkoitmcn  kfn  tot  i^y  fchoon  ook  dit  by  onzen  Dichter  ge- 
vondcrtwordt,  aIsy(>»f/i^^IL843.  III.  6^7.  IV.  25. enz.  voor j(mgsken^ 
'  |r  beter  fchrcef  V.  Ö26.  en  VII  ƒ  14.  By  Willeramus,  inde 
(ing  van  Salomons  Hooglied  p.  i7.1eeftincn,  ein gehundelin 
mirran :  d.  t:  een  bundelken  mirre,  hiervan  noch  by  ons  oogeljn ,  mondelyn , 
nimfefyn^^  knaafeljn^  en  Margrietelyn  ^  g^lyk  Hooft  fchreef  in  Henrik 
p.  1 1 .  zo  komt  ook  van  Zege ,  de  naam  van  Zegheljn ,  wiens  Hiilo- 
ric  vry  in  't  vervolg  fomtyds  zullen  aanhaalen: 

ir.  138.'  Satürnüs  was  in  't  hol  des-  afgronts  neerge- 
dreven) dit  vaars  heeft  Luka^  Schermer  naargevolgd  in  zyn  Hel- 
dendicht  op  het  jaar  1 709. 

Zo  ras  fnfyn^  die  naar  de  hemels  kroon  dorft  ftreven^, 
V  hadt  in  '/  duifier  hol  des  afgronds  neergedreevetu . 

f.  144.  EN  't' WATER  VRIEST  TOT  Ys)  Vriét.en^  als  mede,. 
Donderen ,  Blikfemen ,  Regenen ,  enz.  worden  geteld  onder  de  Werk- 
woorden, dï\c0nperfooneljk£n^a\(xxadi^  en  niet  gebruikt  worden-,  dan 
alleen  met  voorzetting  vanhetLedeken/fcr,.  gefykW.Sewclfchryft, 
Spraakk.  p.  1 7^.  Doch  zcmder  grond,  want  datmcn  in  goed  Duitfch 
kan  zeggen ,  en  gezeid  heeft ,  IK  Donder ,  GT  BUkfemt ,  HT  Regent , , 
kanmen  met  veel  voorbeelden  beveftigd  vinden  door  den  Hr.  D.  van 
Hoc^ftraten ,  in  het  Berecht  geplaatft  voor  den  Tweeden  Druk  zyner 
Aanmerkingen  over  de  Geilachten.  Moonen  heeft  ook  den  aarddeezcr 
Werkwoorden  niet  b^reepen,  fchryvcnde  in  zyne  Sprackk.  p.  232. 

HbT  VRIEST,  DOOIT,   REGENT,  HAGELT,  BLIKSEMT,  WECRLICHT, 
DONDERT,   SNEEUT,   MIST,  l^^V ^l^T jWOrdfgeZXgtty uitl^tinge^  VOOT^. 

Het  WEDER  VRIEST,  dooit,  regent,  enz.  H^am op  de  vroegen ^ 
Wat  maekt,  wat  doet  het  weder?  Wat  weder  is  het? 
ti/mrMgeéunwoordt^  Het,  iwrw^/fi^WEDER,  vriest,  dooit,  enz. . 
In  welke  woorden,,  ter  bevcftiging  van  een  verkeerd  Voorftel,^  zul- 
ke verkeerde  Bewyzen  worden  bygebragt,  dat  die  zelfde  Bewyzen, 
getoetft  aan  de  reden,  het  Voorftel,  in  plaatfc  van  het  tcbeveftigcn, 
onder  de  voet  zullen  werpen*  Hy  ftclt tweederlci  Vraagen  voor,  om 
uk  de  Antwoorden,  daarop  paflcnde,  te  bewyzen,  .dat  het  Weder 
tnriefty  dooit.  Alsmen  op  die  wyze  wilredcnkavclen,  moetmenacht- 
gpcvcn  pp.  twee  zaakcn ;  de  eerlte  is ,  dat  de  Vi-aagcn  zo  ingeftcld  moe- 
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ten  wordoa ,  datze  onwcderfprcckclyk  eenc  goede ,  klaarc  en  gebral-- 
kelyke  taal  zy n.  de  tweede  is  j  dat  de  Antwoorden  Ictterlyk  moetea 
fluiten  op  de  Vraagen ;  anders  is  het  in  't  wüdgefchermd.  Deeerfte 
Vraag ,  die  Mooncn  voorftelt  ^  luidt :  H^at  maakt  ,  mfat  doet  het  u/edirf 
maar  wie  hoeft  immer  zulk  Duitfch  gefpmken?  't  Is  waar, .  alsmen 
vraagde ,  M^at  doet  het  weder  ?  men  zou  moeten  antwoorden ,  Hét 
weder  vriest,  enz,  doch  deeze  Vraage  geen  Duitfch  zynde,  zo  kan 
ook  uit  het  Antwoord  niets  worden  beflooten.  Envraagtmen,  Wkt 
MAAKT  het  wederf  dan  zou  iemand  wel  zo  voegelykkonnen  antwoor- 
den, Het  weder  maakt  ys  j  als.  Het  weder  vriest  :  welk  laatftcin 
't  geheel  niet  fluit  op  de  Vraag.  Moonen  is  hier  misleid  geweeft  door 
de  Fi-aniche  fpreekwyze,  die  hy  niet  vcrftaan  heeft,  in  die  taaie  zegt- 
men  vraagsgewyze ,  (^el  ttm$fait4l?  dat  is,  Ictterlyk,  Wat  we^ 
der  maaki  ^^^  -  (geenszins ,  Wat  ma^ki  ^  wat  doet  het  weder  }  )  en  daai- 
op  antwoorden  zv ,  llfMt  ch aud  ,  froid  ,  enz.  het  maakt  warm  , 
koud  [weer'].  Én  dit  is  de  oorzaak,  dat  Franfchen ,  die  zich  in  Hol- 
land hebben  nedergezet ,  noch  doorgaands  zeggen^  HetMAAKTmooi  ^ 
Het  MA AKT  Jiecht  weer  j  enz.  maar  noit  zultge  een' Franfchman  hoo- 
ren  zeggen,  dat  het  weder  iets  doet  j  noch  vraagen,  wat  maakt ib^r 
wederf  't  welk  in  hunne  taaie  zou  zyn,  Onefait  letemsf  dat  zo  wei- 
nig goed  Franfch  is,  als  het  andere  goed  Duitfch.  Enz.  De  Twee- 
de Vraagt  die  Moonen  voorftelt,  is.  Wat  weder  is  het?  en  hy 
antwoordt.  Het  weder  vriejt:  dat  zekerlyk  niet  fluit  op  hetgeenedat 
gevraagd  is.  Het  naafle  antwoord ,  op  deeze  vraag  paffende,  is^'^tli 
NAT,  DROOG,  KOUD,  WARM,  GOBj>  of  si.^x:ht  weder.  Deeze  zyn 
de  hoedaanigheden  van  het  Meder^  en  worden  veroorzaakt  door  ^^«n, 
ffVnd^^  Ferfi^  en  diergclyken.  als  men  nu  op  de  vraag.  Wat  weder 
is  het  f  antwoordt^  gclyk  doorgaands  in  zulke  omftandigheden  ge- 
fchiedt ,  Het  Friefi ,  Het  regent :  zo  is  in  dit  antwoord  zekerlyk  cene  uit- 
laating, die  aangevuld  moet  worden,  niet  gelyk  Moonen  wil ,  Het 
[weder]  vriefi^  Het  [weder]  regent:  maaropdeezewyze,  [^tlsKovu 
weder  ^  want]  het  vriefi  ^  [^t  Is  nat  weder  ^  want]  het  regent.  En  dit 
is  onwederfpreekely  k :  want  Friezjen  en  Regenen  zyn  geen  Uit  verkin- 
gen van  het  W^^^r,-  maar,  integendeel,  deOorzaakenvanhetff^^: 
dat  is,  het  Hoeder  nmkt  de  Forfi  of  den  Regenrkx,-^  vcassForfioi Regen 
maaken  het  Weder  ^  t.  w.  Koud  of  Nat:  en  zo  in  anderen.  Moo- 
nen dus  wecrleid  hebbende;  niet,  om  hem  tegen  te  fprceken,  maar 
om  de  Taalkennis  te  bevorderen ;  willenwe  hier  wel  by voeden ,  wat 
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wy  oordeelen  van  deeze  beknopte  fpreckwyxe ,  Het  dondert ,  vriefi  ^ 
regent ,  enz.  Dat  deeze  Werkwoorden  oneigely k  genoemd  worde» 
Onferfomelykfft  ^  en  dat  hier  een  Zelfftandig  Naam  woord  moet  verftaaa 
worden,  ftaan  wy  den  Hr.  Moonen  toe.  alleen  vcrfchillen  wy  in  de 
keur  van  dat  Naamwoord.  Buiten  twyffcl  dacht  hy  aan  't  onzydige 
woord  Weder ,  om  het  uitgedrukte  Het  ,  ftaande  aan  't  hoofd  der  Werk- 
woorden, maai' men  zegt  ook ,  liETjhfartjterouïi/tyhfimj,.cixi.  zo- 
datmcn  hier  ten  tninften  een  Naamwoord  zou  moeten  aancoonen  y  dat, 
van  't  Onzy dig  gedacht  zy nde ,  koft  gepaft  worden  op  alle  de  ^oge^ 
noemde  Orferfo&nelyke  Werkwoorden,  doch  dit  is  nergens  te  vinden*. 
Het  Naamwoord ,  datwe  hier  zoeken  ligt  ver  hooien  in  het  Werkwoord 
zelf,  DE  Donder  in  Het  dondert  i  de  Vorst  in  Het  vriefi  i  de  Re» 
frEN  in  Het  regent ;  enz.  doch  de  fpreck  wys  heeft  eenc  nader  verklaa- 
ring ,  dan  deeze  is ,  noodig.  Het  dondert ,  zegt  eigely k ,  Üaar  is  donder^ 
Yder  weet,  dat  Donder  j  Forft^  R^&^y  en  andere  diergelyke  uitwer- 
kingen van  de  byzondere  getemperdhcden  der  lucht ,  de  welken  wy 
bov^  aanmerkten  als  de  oorzaaken  der  byzondere  hoedaanigheden  van 
het  Weder  j  geen  blyvendc  zaaken,  noch  beftendige  lighaamen  zyn. 
Terwyl  ik  dit  fchryf ^  weet  ik  niet ,  dat  het  ergens  Donder^  Friefi  y 
9( Regent:  bygevolg  zyn  dc  woorden ,  Donder ^  Forfiy  Regen ^  alleerï 
bloote  Naamen ,  waarby  ik  gedenke  aan  zodaanige  zaaken ,  die  nu^ 
niet  in  weezen  zya  (van  het  geenwe-  niets  weeten ,  konnen  wy  ook 
niets  ze^cn)  maar  eertyds  geweefi  zjn  ^  en  zekerlyk  wederom  eens 
^MÜen  z^yn.  Dan  alleen  zyn  zy ,  wannecrze  werken^  Krachtig  en  kort 
drukken  wy  dit  werken  o^zyn  van  de  gemelde  zaaken  uit  ^  wanneer 
wy  de  Zklfïundige  Naamwoorden ,  Donder ,  J^orfi ,  Regen^ ,  verbuigen^ 
en  veranderen,  in  Werkwoorden,  Dondert ^  Vriefi^  Regent ;  ók  ort^ 
tot  de  zelfde  zaaken ,  als  de  Zelfflandigen  wyzen  j  maar  het  zyn  of 
nterkgn  dier  zaaken  duidelyk  aantoonen  door  hunne  aangenomene  hoe-» 
daanigheid  als  Werkwoorden.  D(w</^/,  zegt  dan  zo  veel,  vXsdeDon^ 
der  is.  doch  dit  niet  voldoende  aan  de  eigenfchap  onzer  caale,  zo  voeg- 
den'er  de  Ouden  't  woordeken  Het  voor ;  Het  dondert.  Dit  Het  is- 
niets  anders  da»  het  tegenwoordige  Déur ,  het  welk  wy ,  volgens  het 
'hcdendaagfche  gebruik,  ook  noodig  hebben,  om,  voor  de  donder  is  y, 
inccneverftaanelykefpreekwyzc,  te  zeggen*,  'DAAK.is  donder.  Deeze 
verklaaring  van  /fa,  door  Daar^  zal  zekerlyk  veelcn  vreemd  voor- 
konicn :  ondertuflchen  is  'er  niets  zekcrer ,  dan  dit :  gely  k  met  on- 
becvi^iftbaare  bewyzen  aangetoond  is  B.  X.  f,  io3x.    En  datmen't  hier. 

poede.' 


i6  EERST-EBOE 

mede  zo  moet  nccmcn,  blykt,  omdat  de  Latynfche  Onpcrfoonelykc 
Werkwoorden,  in  een'  Lydenden  zin  voorkomende,  als  PugnatHr^ 
SiatuTy  VivituTy  nu  altyd  vertaald  worden.  Daar  worit gtvochten ^ 
geftaan^  geleefd:  maar  onze  Voorvaders  zeiden  biervoor.  Het  vm'dt 
gevochten ,  enz.  Om  noch  eens  naar  boven  te  klimmen ;  't  is  waar 
dat  het  dondert ^  in  zich  ^elf  niet  anders  betekent,  dan^^r  is  donier. 
gelyk,  het  waait  y  niet  anders  betekent  dan  ^4iirijti/iW.  evenwel  kan* 
men,  hctdmdert;  ook  verklaaren ,  daar  dondert  donder ;  gelyk  buiten 
twy^l,  het  waait  y  zeer  vocgelyk  kan  verklaard  worden ,  daar  waait 
wind.  want  -dat  het  de  Winden  .zyn,  die  H aaien  ^  en  geenszins  het 
Weder,  weet  elk -uit  het  dagelykfche  gebruik  van  ipreekön;  en  die 
twyficlt  kan  zien ,  wat  wy  B.  XIII.  f.  278. aangetekend  hd)ben.  Dit 
hadt  de  Hr.  Moonen  moeten  overdenken :  trouwen ,  hy  heeft  het  over^ 
dacht,  en  plaatfte  daarom ,  in  zyne  Aangehaalde  woorden,  niet.  Het 
waait:  hocwcl  het  waait  ^  wat  de  Taal  belangt  j  niets  verfchilt  van  Ar/ 
vriefiy  het  dooit  y  het  regent  ^  enz.  Watnuin'tbyzonderdcplaatsvan 
onzen  Dichter  aangaat^  ^t  water  vriefl  tot  ys^^  men  moet  dit  vriezjtn  niet 
vermengen  met  het  bowngemdde.  hier  kan  het  zeker lyk  niet  onpcr- 
fbonelyk  genoemd  worden,  dewyl  het  Water  gezeidw^rdttezr/V- 
zjm ,  doch  in  de  betekenis  van  bevriez,c9u  in  die  zeltue  betekenis  vind  ik 
'tindenEerftenperfoonbyR.Viflcher,  Ghenoegh.  Boerten  III.83. 
Ick^  happy   ick^  vrees y  ICK  vriefc  in  den  trant. 

in  den  Tweeden  perfoon ,  by  J.  Noièman ,  Beroyden  Student : 
Je  yricü  fio  doodt  .als  jeen  haringh^  bljfje  te  nacht  hier  over. 

f.  i^j.  "NeptuNüs  groene  W^eiden)  JSr^ptunuSy  voorócKjee^ 
is  gebruikelyk  en  goed.  Dat  het  Groen  is  alscene  cige  Levrci  der 
Zecy  weet  elk.  zo  leczenwe  in  dit  Werk,  V  Groener  zftute  zjee  B. 
rV.  1^.986.  De  Gre?/wt//rrA/ van  de brongotünArethuzeV.  775.  De 
Groene  tuiten  der  Zeenimfen  II.  1 4.  Den  Groenen  baerd  van  Glaucus  XIII. 
ijiy.  Den  Zeegroenen  mantel  van  Achelous  IX.  50.  'Don  Groenen  r Hg 
vanNcreus,  byPootp.550.  h  Groene  z^eenat,  by  den  zelfden  p.  380. 
en  by  A.  Hoogvliet,  Fceftd.  p.  37.  Keurclyk  :&egtj.  van  Broekhui- 
zen, Poëzy  p.  13.  van  de  Vechtnimfcn : 

—         —         .—     en  beuren  (f  V  geluit 
Groene  ©ogen  en  groen  hair  ter  glazje  k^mer  uit. 
Eindclyk  is  ook  Neptunus  Weiden  zeer  wél  gezeid ,  voor  de  opper- 
vlakte der 'zee.    Nereus  Heide  zegt  hy  XIII.  1091.  en,  Thetis  vochse 

Weiden 
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Weiden  J,  de  Decker,  Lof  der  Geldx.  p.  ly^.  waarvoor  Poot  asegt  p. 
39^-  ^^f^^^^  ^^  baren.    Antonides^  Yftroom^),  42,  hsxVeh  der  zjp9.- 
X).  Heinfius,  Elcg.  of  Vryagie  f.  17.  Neptuni  v/tf^Velt.    Breedo: 
wordt  dit  uitgehaald  van  Sarauel  Coftcr  in  Ithis  A^.  II.  fc.  6.  daar 
Prognc,  haare  ipraak  wendende  tot  Ncptunus,  zegt-: 
Op  (taerd-zyn  d^heuvels  zjoet^  en  dalende  valden: 
Maer  in  u  RyckjLyn  aengenaem  de  vlacke  Weyen.^ 
En  niet  de  dalen ,  die  door  harde  wint  getefcht 
Haerfiracki  verheffen  tot  een  fcheuremP  hoochgheberchtj 
Wiens  tuymlen  naeuljcks  kf*>  de  Zee^man  zxlfs  verdraeghen. 
En  waarom  zou  Neptunus  zyne  Mhden  nkthchhcn,  daar  hy  zyn-^ifii, 
en  zclfe  zy  n  reehoeder  heeft  ?  zie  onzen  Dichter  beneden  VIII.  1 005.  en 
in  Horatius  La.   Waarom  zou  de  Zee  geen  ^#/^ genoemd  worden ,  daar 
de  Poëctcn  liaar  voorlang  Geploegd  hebben  ?  E.  Herckmans ,  der  Zeo> 
vaart  Lof  B.  I.  ^.  XX, 

Opdat  ons  ^elenfid/aer  bcplo^fgen*'/  pekeUwËXlt>. 
Antonidcs  in  den  Yftroom  B.  III.  p.  93. 

De  f^iffchersknaepen  ^  die  voor  menige  eeu  myn  vloed 

Met  booten  ploegden    P.  vanden  Bergh  in  Ajax  en 

Ulyflcs  Aa.  m.       -— .     il^vloek^den  dag,  o  Grieken, 
Dat  ik^d^ Egeefche  z.ee  geploegt  heb  met  myn  kieL 
J.  Bouckart  in  Hannibals  Ncderlaagh  AB.  II. 

Het  was  Kartaag  alteen,  die  d? Oceaan  dorfi  ploegen. 
En  dus  blykt  het  ten  vollen,  dat  deozc  drie  woorden  by  Vondel^ 
Neptunus ,  groene ,  weiden,  elk  op  zich  zelf  aangemerkt ,  goed  zyn» 
't  Is  echter  zeker ,  datze ,  dus  te  (aamen  genomen ,  g^mfch  niet  goed  zyn-: 
en  dat  de  Dichter ,  voor  Groene  (om  nu  by  de  kleur  te  bly  ven)  hadt 
moeten  fchryvcn,  Neptunus -bl.aevv/js.  Weiden.  Immers  ttemthydit 
Zelf  toe,  als  hy  zegt  in  den  Lof  der  2Lcevaert  p.  \^o. 

Enheurt  zyn  rieten  pruik^eem  uit  het  blaeuwe  velt^ 
en  H.  de  Groot,  Bcwys  van  den  Waaifen  Godsdienft ,  in  't  begin-: 

Als  gj  kloekmoedigh  komt  deur  h  dlaeuwe  velt ^^^4r^». 
lees  op  beide  die  plaatlcn'/^röfwrw//,'  en^y  zult  moeten  belyden ,  dat 
liet  zeer  oncigen  zou  zyn.  en  zo  is 't  ook  nier  met  ósciJ^groene  weiden. 
dat  niet  wel  gczeid  is  voor  de  Zee :  ^hoewel  hy  B.  VIII.  f.  1  oof .  zeer  wel 
ichry  ft ,  het  groene  watervee.  De  reden  is ,  omdatmen  Eigclyke  naamen^ 
als  Zee  en  r%ffchen ,  uitdrukkende  door  Oneigely  ken ,  als  ff  eiden  en  Vee  ; 
wannecrmcn  daarnevens  een  Byvoegelyk  Naamwoord  wil  plaaticn^ 

C  hier- 
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hienpe  niet  moet  verkiezen  de  zodaanigen,  die  Eigelyk  paffen  op  de- 
ontleende  naamen ,  als  by  voorbeeld ,  Groene  weiden  en  Wit  vee:  maar 
noodzaakel j^  de  znlken ,  die  alleen  en  byzoiidcrlyk  Eigen.zy n  aan  de 
zaaken  zelfs ,  van  de  welken  men  fprcckt.  Al  smcn  dierhal ve ,  van  de  Zee 
%reekende ,  het  Oneigelyke  woord  Weiden  gebruikt ,  moet  het  By  naam- 
woord alleen  aan  de  ?eê ,  geenszins  aan  de  Weiden  Eigen ;  en  decze  dus- 
geen^'GROENE ,  naaarBLAAUWEAf  jf/W^»zyn.  \if^VitGroene weiden Vmóiü 
men  Eigelyk  op  het  land.  Doch  dé  njfchen  worden  te  recht  in  den  Pb- 
cctifchen  ftyl  gehecten,  Groen  Fee^  omdatmen  op  t  land  geen  Gr^^if. 
vee  vindt.  Dat  nu  het  Bla  auw  zowel  de  eige  kleur  der  Zee  is ,  als  het 
Qroen ,  zou  in  zich  zelf  geen  bewys  noodig  hcboen.  Om  echter  ook  hier 
aan  de  wyze  van  behandeling ,  die  wy  ons  voorgcfteld  hebben ,  te  vol- 
doen ,  konnen  de  volgpnde  voorbeelden ,. koitely k  aangeroerd ,  dienen. 
Zo  vindenwein  dit  Werk  De  Blaeuwe  hairen  van  Cyanc  V.  390.  Cyam , 
de  naam  y^wQOXiWutemimf  y  betekent  zelf  in  zynenoorfprong -ff/d^iïïi// 
welke  kleur  aan  al  de  H  "Mtergoden  wordt  tocgefchrccvcn :  als  Blaeuwe  Zee^ 
godinnen  by  Moonen,  Poëzyp.  165'.  Y)cBlaer4we LirioophcncditnWl. 
446.  De  Blaeêtwe  Triton  1.  4.02.  Blaeuwe  Waterheeren  II.  9.  en  zo 
wordt  de  Zee  zelve  gcwoonly k  afgebeeld :  De  Blaeuwe  xjee  zegt  Poot  p. . 
508,  De  Blaeuwe  baren  Vondel  beneden  XIIL  1 1 7a.  De  Blaewu  e 
golven  Antomdcs  ^  Yftr.p.  1 1 1.  en  Hoogvliet,  Fecftd.p  i  if.  ^Blaeu-^ 
we  Mep  Heinfius,  Troudicht  f.  i.cnz.  Hiervan,  gelyk 't  bovenge- 
melde Zeegroen^  zo  ook  Waterklaetew ^  by  Vondel  in  Virg.p.274.G* 
Brandt,  Poëzyp. 490.  Antonidcs,  Yftr. p. 82. enz.  Z.Heyns voegt 
Blaauw  en  Groen  telaamen,  fcbryvcnde  in  deWerken  van  Bartas  p.  24., 
\bUfigroenich  nat:  Overmits  (zegt  hy  in  de  Uitlcgg.)  de  zje  het  coleur 
Uiffchen  blau  en  groen,  heeft.  Wy  befluitendan  noch  eens ,  dat  Vondel 
hier  hadt  behoord  te  fchryven ,  Neptunus  dl  a  euwe  weiden.  Omtrent 
de  benaaming  van  blaauw  veld^  gelyk  we  boven  zagen  dat  De  Groot 
en  Vondel  de  Zee  noemden,  komt  m  aanmerking,  dat  die  zelfde  be- 
naaming ook  toegepaft  wordt  op  den  helderen  Starrenhemel.  A.  P. 
Craea,  in  den  Amfterd.  Pegafus  p.  166. 

H  Is  fiven  dagen  nu  aireede 

Datmen  noch  Son  noch  bleecke  Maen 
Het  blaeuwe  velt  heeft  fien  betreeden. 
J;.  Boogaart ,  Uitbreid,  der  Aanfpraake  van  het  Gebed  f.  277. 
'Siet  toch  den  hemel  aan ,  dat  blaauw  geftemde  velt. 

£}och  HmtcL  en  Tm.  worden,  beide  onberispelyk  een  blaauw  veld  ge* 

noemd.. 
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fiöemd,  omdit  een  Eigdyk  veld  nok  byta$tw  is. 

f.    l68.     NIET  VBILIGH   VAN  ÖïiN   GAST,    'GeUN  SGHOONVAER 

VOOR  DEN  zoon)    aanmcrkclyk  is  deezc  verwiflèling  van  het  Vooi> 
zctlcl  veiligh  VAN,  en  voor.  zo  (preekt  hy  ook  B.  Xll.  f  830. 

— ^     — —     doch  hy  legt  min  eer  in  met  dèes  bei 

Dan  aen  eetf  Diktis    — — - 
Hooft,  Ncderl.  Hiftoricn  B.  XVI.  p.  675.  ^tgaftoen^geenfas,^  om^n 
geldt ,  maar  op  elx  plicht ,  en  weldoen ,  te  denken. 

f.  170.  En  staple^t  hét  gêbe^ghte  oip  een)  deeze  uildint- 
kingislmuw,  en  daalt  meer  naar  de  laagte ,  danzeryft  naar  de  hoogte. 
Verheven  zaaken  eifchen  verheven  toonen :  en  gelyk  deeze  bergen ,  dow 
het  ftapelen ,  geduurig  reezen ,  zo  moeten  de  toonen  det*  woorden ,  die 
zulks  wel  zullen  uitdrukken ,  geduurig  klimmen,  het  welk  hier ,  in  min«- 
dcr  woorden ,  krachtig  hadt  konnen  gcfchiedon  j  t.  w.  Ihdien  de  Dichter 
gcfchreeven  hadt :  fw/^/rnBERGHOP  bergh.  Die  hiertnyn  oordeel 
miftrou  wt ,  leeve  raad  met  de  volgende  Dichtercn :  Hooft  in  Vdzen  V. 

£n  fchanftcn  bergh  op  bergh  aan  hemelhooge  katten. 
Huygens  in  Hofwyck  p.  3 1 9.     —  g^fy^k, ^  groote  dwaefen ^ 

Die  met  BERGH  OVER  bergh  ttn  hemel  ti^ilden  gaen. 
C.  van  Mandcr,  Wtleggiï^e  op  dit  Werk  van  Ovid.  fol.  ^.h/hoügh- 
moedighe  felle  Remfen^  die  bergh  op  bergh  hoopende, /ci^F  hebben 
verft oHt  den  hemel  te  hekrygen.  Sam.  van  Hoogttraten ,  Inleyd.  tot  de 
Schildcrk.  B.  IL  c.  6.  p.  57.  daer  gj  naekte  Reufin  b^kg  op  ^iRRGdoet 
llapclen ,  om  den  hemel  te  beklimmen.  P^  Baardt ,  Verovering  van  We* 
lel  en  's  Hartogen  bofch  1629. 

Pern  en  Mexico ,   woonfteden  der  Cyclófen , 

Dtt  deden  bergh  OP  bergh  tot  aan- den  hemel  hoopen^ 

En  fichten  filfs  fnpyn  te  roeven  fjne  ftoeL 
de  Dichter  van  de  Schadclykheidt  der  Gramfchap  B.  II.  p.  40. 

Sy  rolden  berg  op  berg,  <»  maekten  daervan  frappen ^ 

En  wilden  met  ^een  brl  de  maen  in  ftuki^en  l^peh, 
2>  (preekt  ook  Sigismundus  in  het  Trcürfpel,  dat  zynen  naam  draagt 
yitL  IV.  yZ".  3.    — —  want  waar  ikjnaar  eens  vry^ 

/grolde  BERG  OP  berg,  enftapte  hz.o  by^ 

Dat  mjne  vniften  z^lf  een  fihenre  z/mden  maaken 

Dwers  door  lew  fchoon  kriftal    — — 

C  %  en 
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on.Haonibal  in  zyn  Nederlaagh  door  J.  Bouckart  AB.  ÏT. 

Zoekt  ^y  uw  heil  om  hoog^  ikjmlfiraks  opwaarts  fiei^ren  ^ 

En  ftap'len  bergh  op  BERGH,  en  trein  ten  hemel  in 

By  fnpiter  en  Mars.    -— — 
Dit  volgde  Wcftcrbaen,  hocwd  in  een  kleiner  -zaak^  zcei'  wel  naar,. 
Lof  der  Zotheyd  P..9LI.  fpreekende  van  de  Rechtsgeleerden :        - 

En  fiaplen  glos  op  glos^  Do£loren  op  Doóioren. 
Veel  krachtiger  dan  is  deezc  uitdrukking,  terg  op  herg^  dan  die  vani 
Vondel  hier,  of  van  A.  Hoogvliet,.  Feelldagen  p.  14. 

Gelyk^  het  Reuz^enrot ,   dat  door  de  wolken  fliet , 
Enfiapelde  eenen  hoop  van  hergen  op  malkander  en. 
cn.p.  i6q.    Toen  meendenz^  eenen  hoop  van  hergen  grooi  en  zjwaar^ . 

Tot  aan  het  hoog  gefiarnt^^.  tejtaaplen  op'malkuar. 
Is  iemand  begecrig  om  de  hoogte  deezer  geftapelde  bergen  tewecten,. 
die  proeve  of  hy  de  zelve,  kan  berekenen  uit  den  val  van  den  Rcusj 
Rhoecus ,  door  Bacchus ,  die  zich  in  een  Leeuw  herfchapcn  hadt ,  van*^ 
de  hoogte  ter  nedergefmakt :  Heinfius  zegt  in  den  Hyranus  ^.  42 1 .  dat  i 

Hy  rolde  van  den  herg  twee  nachten  en. twee  dagen  ^ 

Tot  dat  hy  neder  quam, .   -^^•. 

f^  iSy.    aemachtigh)    wy  zullen  in  deezc  Aanmerkingen  dik— 
wils  bevinden ,  dat  twee  woorden ,  diecenigeoverecnlcomllvanlcttc-^ 
ren  en  klank  hebben,  fchoon  anders  in  alles  verfchilleudc ,  fomtydsja> 
meeftenty ds  ondercengemengd  en  verward  worden-    Kil  iaën ,  Mcyer, 
Tuinman^  enz.  leeren  ons,  Amachtig  is  Onmagtig^  tcfaamengcfteld 
van  üï  (nu  ö»)  onmachtig.    Dit  is  waar:  doch  y^wüi^^/^  is  nu ,  en  was  al 
voorlang  volkomen  buiten  gebruik  j  en  heeft. met  y^^^^^rk/^iiiecs  ge- 
meen ,  dan  den  klank.  Meyer  alleen  fpreckt  ook  van  Aamachtig  en  Aam^ 
htchtig:  doch  verklaart  het- mede ,.  even  als 't  voorgaande ,  door  0«- 
magtig.    Plantyn  wederom  maakt  geen  gewag  van  ./iw^f r/f ,  maar 
alleen  van  Ademae^htigh ^  't  welk  hy  verklaart,  haleineux,  hAletenx: 
refiirahilis.  enz.    Alsmcn  op  de  rechte  fpelling  achtgeeft ,  zietmen  dui- 
delyk  het  onderfcheid  tuflchen  A-magtig^  e^Aém^achtig^  't  .welk  een 
verkorting  is  van  Adcm-achtsg^  gcjyk  Plantyn  fchrySj.  en  van  ee- 
nen oorfprong  met  Aém-horfiig  en  Kort^aemig,    Het  eerfte  A-magtig 
is ,  met  -  meer  diergely  ke  woorden ,  vei-andcrd  in  Ou^magtig  ;  en  nu 
ganfck  verouderd. .  Aam-borstig  is,  die  eene  zekere. bekende  kwaal 
Èfecft^^ doorgaands  genoemd,  dti  ^ri/^4i«WcA^,  diehcmzeerbelem- 
mertt: 
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mertin  de  Adcmhaalinge ,  en  afmat  óok  dan  wanneer  hy  ftil  zit ,  en  gecn^ 
werk.  doet.    Kort-aamig  is^  die,  zich  ft  il  houdcfide,  wel  ecneir 
onbelemmerden  adcmtogt  heeft ,  maar  door  een  korte  en  kleine  be- 
weeging vermoeid  wordt,  en  te  hygen  ftaar.   maar  Aam-achtig  is 
zulk  een,  die,  fchoon  hy  zo  ftcrk  waar  als  deeze  Reuzen,  die  den  he- 
mel van.Jupiter  beftormden,  zich'^echter,  met  werken  en  arbeiden"», 
20  buiten  adem  gebragt  heeft ,  dat  hem  de  tong  uit  den  mond  hangt, 
en  hy ,  gelykmcn  zegt ,  noch  hand  noch  vinger  meer  roeren  kan : 
hoedaam'g  ons  deeze  Reuzen  hier  verbeeld  worden ,  die 
Beneên  hun  florremk^t  bejlulpt  aemachtigh  krooptn. 
Het  ccnigfte  voorbeeld,  hiermedeovereenkomende ,  en  van  my  aange- 
merkt, is  tavinden  by  P.Huigen,Beginfèlen  van  Gods  Koninkryk  p.  27; . 

En'  reisde  dAorom  ver  van  huis 

Be  waereld  doar^  berg  op  herg  neder  ^ 

Doch  leerde  zjonder  vinden  weder  j. 

Vermoeid  y  aam'achcig,  nazynkluis.^ 

f:  190-  baldadigh)  het voorgaandcgecffmy gelegenheid,  om. 
ookvan  dit  woord  iets  te  zeggen.  InoudDuitfchis^/i/,  kwaad, boofc 
en  Bald ,  ftout»;  cigelyk  toud^  dat  het  zelfde  is. .  Meyer  twyffelt  van  welk 
deczer  iwcc. Baldadig  afkomftig  zy.  hem  volgt  Tuinman,  die  echter 
verkieft,  en  BaUdadig  houdt  voor  Ku/aad^daadig  ^  afkomftig  van -ff^A 
Abr.  Mylius  in  zyn  ArchétologusTeHto  ^  te  vinden  in  het  II.  deel  der  O/- 
ürff.  Etjmol.  van  den  Hr.  Leibnitz ,  zegt  dat  Balg  by  Otfridus  betckenc 
den  Boozjcn  of  den  Duivel :  en  leidt  daarvan  af  het  Nederduitfche  BaUdaet^ , 
dat,  zcgthy,  niet  alleen  een/^»/^,  maar  ook  ecnc^öötr  daad  te  kennen^ 
geeft.  Maar ,  dewyl  Bal  en  Bald  byzondere  woorden  zyn ,  dienen  ook 
UAis-daadig y  d.  i.  boos-ofkwaad-daadig,  cnBAL.D'daadig ^  d.i.ftout 
of  roekeloos,  als  byzondere  woorden  aangemerkt  te  worden,  by 
Plantyn  zynze  geen  van  beide  te  vinden:  maar  Kiliaen  onderfcheidtzc 
duidcivk,  en  wettigt  dus^ecze  myne  Aanmerking,  die  wy  hier  en- 
kcly  k  oygcvocgd  hebben ,  als  een  Aanhangfel  van  de  voorgaande. .  Zie 
ook  den  Hr.  P.  Vlaming  op  Spiegels  Hertfp.  B.  V.  f-.  362; 

ir.  200.  wittigheit)  ook  dit  woord  verfchilt  in  zyn*  betekenis 
van  Witheid^  dat,  om  zo  tcfprcekcn,  de  Witheid  z.elve is :  maarH^^V/. 
iigheid  betekent  Hechts  een  trek  of:  een  zweeming  naar  de  if'^itheidi 
Ald^QQdc  inden  Byencorf  II.  4.  alfoajietmenhier  de tgterljcks  accidenten 
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des  broodtSy  als  nameljick^^  dt  rondichcidt  ende  de  wktichcidt.  "'t  wéDc 
daar  beftaan  kan,  omdat  het  brood  noch  geheel  rW,  noch  geheel  wi/ 
is.  maar  kwaalyk  fchrccf  VVefterbaen ,  Lof  der  Zotheyd  p.  ixj. 
Wat  is  het  dat  zy  met  de  wittigheid  begeerden 
Van  dit  ms  boven-kleedi 
want  daar  wordt  gefproken  van  klccdcren ,  die  geheel  wit  zyn.    Niet 
wel  bedientmen  zich  van  de  letteren  ig ,  oni  het  woord  te  verlengen  ;  en 
het  vaars  te  vullen :  datechter  dikwils  gefchiedt.  zo  zegt  Vondel  hardigm. 
heitl,^^o.    woefiichein'^,\6>    bloodigheitlll.fj.     Antonidcs  in  dea 
Yftr.  flaeuwicheden  p.  48.    tnfchoonigheit  p.  84.    Poot  in  zyn  Gedich- 
ten ,  ftilligheit  p.  aoy.    cnfihurfdigheit  p.  ^f^.   om  nu  van  geen  minder 
Dichteren  te  fprceken.  by  Willeramus  p.  59.  vindtmen  ookgehorfofÊfeg^ 
heid^  d.  i.gehoorzAamheid.    Ondeituflchen  fchynt  by  Vondel  het  woord 
Wittigheid  te  konnen  beftaan:  dewyl  de  Melkweg  zich  voor  ons  oog, 
niet  zo  zeer  wit^  als  \/c\witachtig^  vertoont,    Lchter  zouden  wy  het 
kort fte ,  witheid ,  hier  verkiezen ,  als  beter  overeenkomende  met  het  La- 
tyn  van  Ovidius,  iffo  Candore.  zo  zegt  ook  deVertaaler  J.Florianus: 
inden  hemel  ijfer  eenen  wech^  den  wekken  wj  {om  jjfnder  witheyt  wille) 
4kn  melckachtighen  we/rh  noemen,    en  J.  VoUenhove  Poëzy  p.  400. 

De  Melkwegh ,  aan  zyn  witheit  licht  te  kgnnen. 
Gclcerdelyk  iprcekt  D.  Hcinfius,  volgens  zyn  gewoonte,  vandeczen 
Melkweg,  aan  Juffi\  Anna  Viflchers  ^5^.  61. 

Dan  faecht  ghy  naer  de  wech,  niet  daer  de  Goden  woonen^ 
Die  verder  van  ons  fjn^  moer  haere  vroome  Soonen 
'En  Dochters^  door  haer  deucht.   de  katere  wcch,  de  welck^ 
Nh  noch  gejpickelt  is  van  funos  witte  melck, 

f.  %oj.  HET  Aertshemelsch  Hooetpalais)  indien  ^er,  in  al 
de  Werken  van  Vondel ,  céne  plaats  is ,  die  men  winderig  kan  heeten; 
het  is  dceze.  Vooreerft  Aertshemelfch  ^  daar  ^^wrri/ci  voldoen  koft, 
waarby  noch  komt,  ósxAerts^  't  welk  zo  veel  is  als  £«y?(Kiliaen  heeft 
Artfih  tn  Ertfch :  M.Gargon,  Vcrtaalinge  van  Lam pe  over  Pf.XLV. 
Ichry ft  doorgaands  Eerfivadersi  en  Eerfiengel ,  voor  Aartsvaders  en  Arch* 
angel)  zich  in  goed  Duitfch  alleen  fchikt  aan  het  hoofd  van  een  Zel£- 
ftandig,  niet  van  een  Byvocgclyk  Naamwoord,  en  men  zal  daarvan, 
buiten  dceze  plaats ,  niet  licht  een  voorbeeld  aantreffen.  Ten  anderen, 
jeen /?i?(7/}/>4/«/ komt  te  pas ,  dan  daar  mindere  P^tó^^n  zyn.  beneden 
\  II.  1^.  416.  zegt  hy:  het  hemelfch  Hoof t-gehou :  docbjntegenftelling 

van 


E  E  R  S  T  E    B  o  E  K.  «5 

vanr  den  MrSodcm.    Antonidcs  in  den  Yftroom  B.  III.  p.  70. 

Hy  is  in  '/  hooftpaleis  van  vader  Oceaen: 
in  tegcnftclling  van  het  mindere^^/r/j  des  Tgads.  Doch  in  den  hemel  van 
Jupiter  vindtmen  geen  mindere  paleizen  gemeld .  Deftiger  dan  fprcckt 
Ovidius,  die  zich  den  ganfchen  Hemel,  ^Xseenenkelpakiswcxhèddidty 
en  deeze  plaats  mee  fchroom  (want  hy  voc^l^cr by  ^  fiondt z,<g£cnvfy) 
noemde  ^  het  Paleis  dts  He?pfels  r  deftiger  y  zeg  ik,  dan  Vondels  J^^r//A<- . 
melfch  Hoifrpa/eis.  zo  eenvoudig  is  de  waarc  Hoogdraavcndheid. 

f.  225.    Dit  zweere  ik)    wat  zweert  Jupiter?  dat  hy.het 
menfchdom  in  den  grond  zal  verdelgen?  volgens  de  Vertaaling,  Ja:: 
maar  volgens  't  Latyn ,  Neen.    Doch  't  Laty n  is  bedorven  geweeft  j  en; 
yoortentata^  wordt  in  veele  oude  Drukken  geleezen,  tentanda^  gelyL 
ook  onze  Dichter  geleezen  heeft..    Zie  hier  de  meening  van  Ovidius : 
Ik^  z.w'eere  u  bj  de  kglk^  en  jammerfoel  van  Stix.^ , 
Die  door  het  helfche  bofch  komtfiroomen  met  veelfihrix^ 
Lang  ging  Onzacht  te  werk^^  en  proefde^  wat  ik^ks^de^ 
Tot^smenfchen  nut  en  heil.  maer^  nu  in  V  end  de  wonde 
Ganfch  ongeneeflyk^is ^  zj>  fn^  menz,e  nit  met  fiael^ 
Eer  ookjt  gezjmde  deel  befmet  wer(P  door  de  quael. 

f,   229.      VAN    STROOMEN  ,    BRON  ,    EN    WATER )      ifc   tWyfïcF,, 

ofmen  aan  de  Letterzetters  niet  moet  wyten,  datmen  hier  leeft  ^  firoor^ 
men^  brm\  vooT^firoom^  en  bron.  Vooreerft,  omdat  alle  de  volgende 
woorden  in  't  eenvoudige  uitgedi-ukt  ftaan :  Ten  anderen ,  omdat ,  met 
overig  en  verkiezinge  des.  Dichters ,  het  koppel  woordeken  en  geduu- 
rig  voor  yder  woord  herhaald  wordt : 

Hyfiieren  halve  gom  ^an  firoom  ^  en  bron^  en  water,. 

En  bofch ,  en  bergh ,  en  velt ,  en  veltgodin ,  en  Sater. 
Bekend  is  het  cerfte  vaars  van  zyn  Palamedes : 

Diezjorght^  enwaeckt,  erxjlaeft,  en  ploeght,  en  zwoegt^  etutwut^, 
20  fchryft  hy  ook ,  Heerlyckheit  der  Kercke  B.  II.  p.  49* 

Naer  tyts  gelegenheit  y  ofplaets^  envolcl^,   enzjeden. 

En  erfgewoonte,  en  wyzje^  en  wet^  tn  fcfjyn  van  redeny 

En  mgelycl^geval. 
Ja  zelfs  (chynt  hy  dit  ook  in  oni7m  gezocht  te  hebben  :  als  in  het 
Berecht  voor  Lucifer  :    met  gewei t  van  geborfie fieenrotfen  ,   roock^LVt. 
fincockj,  vnv/ammenyCnaerdtbevingen^  en  [chricksljck^gelHst.  cninzyn» 
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maatelooze  vcrtaaling  van  Virg.  Eneas  B.  VIL  p;  258.    Dehtiloozjt 

^UktOj  die  bloedige  oorlogen  ^  cngramfchap^  oxi  lagen  ^  en  fihendige  la/ter- 
ftucken  bejfvert.  Dcezc  greep  heeft  Poot ,  de  grootfte  Naarvolger 
van  den  grootften  onzer  Dichteren ,  hem  zeer  wel  afgezien^  •  fchryven- 
de  in  zyn  Minnedichten  p.  179. 

J^H  lachen  berg  en  dal 
En  bofch  en  bron  en  vliet  en  beemt  en  gras  en  bloemen. 
en  p.  184.      Hy  zAgh^er  graft  en  wal  en  foort 

^nftraet  en  plein  en  tt/at  men  voort 
Tot  dienfi  en  heerljkjpeit  van  eenefiadt  zj>u  v/enfchen. 
'  noch  in  zyn  Lofdichten ,  op  den  Hr.  Leeuwenhoek  p.  268, 
Het  zy  hjH  ki^nfligh  glas  y  ^tgeen  Koningen  wacrdeeren^ 

In  oogen  doet  ver  keer  en  ^ 
En  Wurm  en  mugge  en  vlieg  en  mjt  en  zjmt  en  hout 
En  gras  en  graen  befchout, 
en  20  mcermaalcn.  •  Heiman  Dullaert ,  Poëzy  p.  95;.. 

O  Grjzje  Ismeenl   betover  vry  , 
EnrrW,  enifojchy  enkr^id^  enlovren. 
Andere  dicTiters  hcoben  dit  zelfde  in  andere  woorden  gezocht.G.  Brandt, 
in  zyn  Poëzy  p.  97, 

Gj  moet  verlies  van  goet ,  van  bhet ,  van  magen , 

Van^^r,  vznftaat^  vTdïlant^  v^nhofj  v^nhttis^ 
jils  V  Godt  belieft  j   met  wil  ef  onwil ^   dragen. 
dit  zelfde  hadt  hy  konnen  zeggen ,  met  herhaaling  van  r» ,  behou- 
dende van  alleenelyk  op  de  eerlte  plaats.    David  de  Potter ,  in  den  Ge- 
irouwen  Harder  van  Guarini  Aü.  l.fc.  f.  f.  92. 

Het  zjf  dan  dat  'gy  Jpree^t^  of  jets  hebt  overJacht^ 
Gygaety  gyftaet^  gyfingt^  ^y  hnckt^  gyfihrejft^  of  lacht. 
maar  dit  zou  beter  zyn,  zo  niet ^7,  maar  öf,  hier  geduurig herhaald 
was.    Spiegel  lieeft  hierin  ook  al  vermaak  gevonden ,  aU  wy  zien  ia 
zynen  Hertfp.  B.  V.  f,  137. 

Wat  denkt ,  >vat  tmlt ,  wat  t^reefi ,  wat  hooj>t ,  wat  wenfchtghjfiadich? 
xn  weder  B.  VI.  f.  161. 

^       Gezjondy  ofzJek^j  ofryk^^  of  arm ^  of  vry  ^^  of  Jlave. 
Zach.  Heyns  in  Bartas  I.  ƒ.  p.  208. 

En  fo  tot  ftwer  eer  dy  toegeeygent  werdt 
Mynlnyt,  myn herpy  mynffel^  mynfiem^  mynhantj  myn hert. 
men  zal  licht  denken,  dat  dcezc  vertaaler  dit  van  den  Franlchman 
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ontleend  hebbc.  maar  neen  :  by  beeft  den  Franfchman  hier  verbe- 
terd, by  wicn  dit  tot  zcsmaalen  herhaalde  mjn  alleenlyk  driemaftl  ge- 
ronden  wordt ,  aldus  p.  1 3 1 . 

Et  ^tm  vmufilermil  ie  confacre  k  tagloire, 

Mon  caur^  ma  voix^  ma  méin^  et  ce  beau  luth  JPjvoire. 
van  zulke  voorgangeren  heeft  Vondel  veel  geleerd ,  dat  hy  naderhand 
door  zy n  oordeel  en  oplettendheid  volmaakt  heeft,  zo '  zegt  ook  de 
'  Ridder  Huygens  in  Hofwyck,  p,  517. 

«..^    «..     o  neen ,  ickj^rys  de  deughd 

Des^Schutters ^  dientynpjl^  {yn^peeSj  (jnboogh^  (yv^'oogen^ 

Syrf  taeje  zjenuwen  voor  die  reis  niet  bedrogen. 
Het  is  ccne  andere ,  doch  niet  minder  fraaie  hcrhaaling  ,  welke  me» 
vindt  in  den  Lof  der  Geldzucht  van  J.  de  Decker,  p.  91- 

Die  zjoo  veel  Hy  Heken  ^  en  Hjlickeny  niet  vlot^ 

^idti/oftckelbaer i  mzcr hecht j  mzcrgoet^  TQSiQXwaertomfrjz,en^ 

Cebomt  heeft  — 
Doch  *t  zal  iemand  weinig  baaten ,  datmen  hem  zodanige  voorbeel- 
den voor  oogen  houdt ,  zo  hy  uit  zich  zelven  geep  geeft  noch  oor- 
dcel heeft  ,  om  te  zien  ,  waar  zy  wel ,  en  waarze  kwaalvk  voegen, 
want  fchoon  ik  dit  aanmerk,  als  een  fi^aaiheidj  zo  is  't  ecntervandic 
fi:»iheden ,  die  overal  en  altyd  géén  plaats  konnen  vinden. 

f.  x^8.  En  vraegek  wie  den  godt  der  goden  aek  durf 
randen)  Dccze  goden,  die  dit  vras^en,  moeten  niet  zeer  opletten- 
de geweeft  zy n  op  de  rede  van  Jupiter  ,  die  vier  regels  naar  boven 
gezeid  hadt : 

Ukzonfchroomt  niet  my  mpordaedigh  ^  te  l^en, 
of  kendenze  Likaon  niet?  en  vracgdenze  wie  hy  was  ?  neen:  lyvraa^ 
gen  niet,  Wiei  maar 

Zy  vordren  hem ,  die  '/  Hooft  der  goden  4en  durf  randen. 
en  zo  hadt  de  vertaaler  hier  behooren  te  fprcekcn.  aufiim  talia  defos- 
cunts  TJtff,  Ovid.  Iemand  vorderen^  is  opeifchen.  Hooft  in  dcMcdi- 
ds,  pag.  io8. 109.  Deezjen  (Marcello  Acorambona)  vorderde  J^  jP^m/ 
van  de  l^eneedjaanen ,  ende  deed  hem ,  als  meipleeger  aan  de  moordt  van 
Perettis  aan  den  hals  Jhraffen,  Anders  zegtmen  uitvoeriger  ,  terfiraffe 
varderen :  Gelyk  Vondel  zelf  in  Virg.  En.  R  VIII.  p.  287.  VI  "eshalve  het 
gM/che  Hetrurie  uit  rechtvaerdigeverholgenheitopdebeengeraeckt^  gewo/^ 
fcnderhant  den  Koning^^    (Mczentius)  opfiaenden  voet  ter  ftraffc  vor- 

D  derde. 


i 


%6  EERSTEBOEK. 

derde.  G.  Bnmdt,  Leven  van  De  Ruiter  B.  XI.  p.  671.   D^  Lmite* 

nsnt  Admiraal  van  Gefit  j  g^tergt  dum  den  eijch  der  Engelfchen^  die  hem  ^ 
§m  ^t  weigeren  van^tfifyks^  der  vlagge  voorUfacht  dcAïerlin^  tcrftraffe 
hadden  gevordert.  Dit  verderen  is  het  eigen  woord,  om^Latynlchc 
êUposcunfj  uit  te  drukken:  waarvoor  Virg.  VIII.  49^.  zegt  reposcmu^ 
ook  met  byvo^nge  der  woorden  adfi^Ucium^  dar  is,  terjfraffe. 

f.  xxS.  DEN  GODT  DKR  goden)  2^  wordt  hier Jupiter  genoemd, 
hoe  wel ,  of  hoc  kwaalyk ,  zullen  wy  in  *t  vervolg  zien :  ecrft  hier 
vooraf  laaten  g^um ,  verfchetdene  plaatlcn  uit  andere  Dichters ,  die 
deezen  naam  aan  den  zelfden  Jupitcr  gegeeven  hebben.  Vooreerft 
onze  dichter  zelf  aanftonds  weder,  f.  24^. 

£if,  o  Amgufi^  de  tran  des  volx^  u  toegexjiveren ^ 

Behaeghde  u^  als  de  trm  des  hemels  dez^en  godt 

Der  goden, 
en  wederom,  B.  IV.  f.  888. 

f^lLynj  der  goden  godt,  befiaet  n geenerwyxjt. 
en  ^.958.  — ^  Perfens^  zjom  van  fnpiter^  den  godt 

Der  goon ,  en  Danae» 
Jan  Vos,  veigrooting  van  Amfterdam ,  :^.  81. 

Maar  eer  het  Krygshaefi  Jprakj,  tegon  de  milde  Zecgt^ 

Die  naafi  de  zjetel  van  de  godt  der  goden  zjt. 
J.  Six  van  Chanddier,  in  zyn  Po&y ,  p.  aa6. 

Indien  de  grootfie  god  der  goon 
Verlieft ,  godhmen  moèfi  verderen. 
A. Hoogvliet,  in  Ovid.  Feeftd.  B.  II.  p.  <$i. 

Zy  wil  zich  met  den  godt  der  goden  niet  vereenen. 
cnB.  III.  p.  91. 

Wilmj^  ^oppergodt  der  goden,  enderriehten. 
en  noch  ter  zclver  plaatiè: 

^     O  Man^  wel  waarde^  datgy  den  godt  der  goden  Jpreekt. 
Fnns  Ryk,  in  Andromeda,  AÜ.  l.fi.  i. 

"^  —  ^fiter  ^  de  god  y^LCï  alle  goon. 
Socrates ,  volgens  het  fchryven  van  Plato  in  deszelfs  Verdedi^ng, 
b^af  zich,  toen  hy  door  't  Orakel  verklaard  was  voor  den  Wyftoi 
van  alle  Grieken ,  naar  alle  fborcen  van  menfchen  ,  die  door  hunne 
(chriftien,  leere.of  leevcn,  ccnigen  fchyn van wysheid vertoonden,  in 
hoope  van  ergens  oenen  te  zullen  aaitticfieo,  dien  by  waarlyk  Wys  zoude 
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kennen  noemen ,  om  dus  zich  zelvcn ,  die  al  zyne  wysheid  fteldc 
ia  niets  te  weeren,  van  dien  laftigen^cemaam  van  Allerwy ilen te ont- 
fl aan.  Onder  anderen  ging  hy  ook  by  de  Poöctcn ,  omdat  de  wyzc 
(breuken,  en  fraaie  zaaken,  die  in  hunne  Treuripelen  en  andere  Ge- 
huchten uitblinken,  hem  deeden  gelooven  dat  de  Po&ten  wyzer  dan 
anderen  waaren.  maar  \  ging  hem  hier,  als  by  alle  anderen  :  dat  zy 
2ciden  te  wecten  waaren  mccrcndeels  meeningen ,  gebouwd  op  zeer 
loflc  en  vaUche  ^nden  j  en  zelft  van* 't  geen  zy  wyflclyk  gefchrce- 
Ten  hadden ,  wiften  zy  mondeling  gecne  reden  te  gceven.  doch  de 
kennis  der  oorzaaken  is  de  bron  der  Wysheid  j  en  zy ,  deeze  miflcnde , 
konden  derhalve  niet'  gezeid  worden  wyzer  dan  anderen  te  zyn. 
Die  de  bovenaangehaalde  Poëetcn  eens  vraagde  naar  de  reden ,  en  eene 
uitlegging  van  den  Naam  van  God  der  Goden  ^  met  betrekking  op  Ju- 
pkcr ,  hy  zou  bevinden ,  dat;  de  Poëcten  veel  fchi'yvcn ,  waarvanze 
geen  reden  konnen  gecvcn.  En  om  kort  te  gaan ,  het  is  onmogely k , 
datze  dit  zouden  konnen  goedmaaken.  wy  zullen  ons  niet  ophouden, 
met  de  fchynredenen ,  diemen  daarvoor  zou  konnen  bybrcngen ,  te 
wedcrl^gen  :  maar  alleen  met  zulke  tegcnbewyzen  voor  den  dag 
komen  ^  die  alle  letterkundige  rcdenkavelmgen  aaarvoor  ,  glad  ter 
neder  zullen  werpen.  Vooteeril  dan  zeggen  wy  ,  dat  de  Heidenen 
hunnen  Jupiter  noit  den  naam  van  God  der  Goden  gcgecven  hebben, 
dit  alleen  is,  naar  myn  oordeel,  een  krachtig bewys,  voornaamelyk 
XCKti  hen ,  die  dezen  naam  in  hunne  vcrtoalingen  ingevoegd  hebben,  wat 
icnyn  dan  van  reden ,  dat  Chriftelyke  Dichters  dien  gedroomden 
god  grootcr  eemaam  zullen  gceven ,  dati  oit  de  Heidenen ,  in  't  mid- 
den hunner  blindheid,  gedaan  hebben?  Vraagt  hier  iemand ,  -hebben 
dan  noit  de  Heidenen  den  Naam  van  God  der  Goden  ^sr\iikx.  ?  ik  zeg. 
Ja :  en  neem  dit  tot  myn  twocde  bewys.  Dien  zy  dcezen  naam  gaven, 
ilooten  zy  duidelyk  uit  het  getal  van  al  dien  hoop  van  goden  ^  die 
2y ,  elk  met  zjn  eigen  naam ,  noemden.  Te  recht  ichryrt  daarom  de 
oude  Vlaamfcoe  Vertaaler  van  Boëtius ,  i48r.  fbl.  ^ i .  b.  dat  dephi^ 
Ufifben  vommaels  den  upftrfien  God  der  goden  niet  hAtamen  derfien. 
want  onder  deezen  naam  verftonden  zy  geen  anderen,  dan  den  LeN 
renden  en  Waaren  God.  wilt  gy  zien  wat  denkbeeld  de  Heidcni^ 
van  dien  God  gehad  hebben  ?  Onder  yeele  fmie  woorden,  die  by 
den  Gnekichen  Schryver  Maximus  Tyriut ,  Difert.  I.  voorkomen , 
verdienen  de  navolgenden  inzonderheid  hier  aal^ehaald  te  worden. 
Plette  ,   ttgt  hy  ,  noemt  hem  den  Vader  en  WerMjneefier  van  V  HeeUls 

D  Z  wens 


a8  E  E  R  S  T  E    B  O  E  K- 

wiem  fuuim  hj  met  uitjfreekl^  ^mdat  hj  dien  niet  ken<U;  wiens  ^aleur  hj 
niet  uitbeeldt ,  emdat  hj  die  noit  gezJen  heeft ,  wiens  grootheid  hj  niet  be^ 
fchrjft  j  omdat  hy  die  noit  gemeeten  heeft.  Na  vccle  andere  fraaie  zaa- 
ken ,  te  lang  om  hier  allen  uit  te  fchryven  ,  vervolgt  hy :  God  is 
fchoon^  en  het  fchoonfie  van  alles  watfchoon  is:  niety  eenfchoon  lighaam^ 
maar^  van  wien  de  tighaamen  h/tnnefihoonheidontleenen:  niet^  eenfehoon 
veld 'y  maar^  van  wien  velden  y  en  Jtroonum  ^  enzxe^  en  hemel  ^  enhc^ 
melfche  goden ,  hunne  fihoonheid  ontvangen:  enz.  In  deeze  woorden 
ichuilt  reeds  de  naam  van  God  der  goden  ^  die  by  anderen  klaarer  uitge- 
drukt is.  Proclus  de  Theologia  FlatonisLib.I/.  cap,  1 1.  zegt/  Datmen 
^«^*  Eerden  God  (irpwrov  0for.  ook  zo  genoemd  van  Alcinous,  de 
DoElr,  Plat.  6cc. )  eert ,  niet  7j>  tjer  wanneermen  hem  noemt  Gronde 
vefier  van  aarde  en  hemel  /  offchepper  der  zjelen  ,  en  aller  fior^'en  van 
dieren:  want  deetje  heeft  hj  wel  ^  doch  het  laatfie^  gemaakt:  maar  voor^ 
naamelyk^  wanneermen  Hem  eert  als  dengeenen  ,  die  alle  kpmelyke  ,  en 
voor  V  verjtand  vatbaare  Goden  voortgebragt  heeft  i  ook^alle  Goden  ^  die 
boven  de  werreld  ,  en  allen  ^  die  in  de  werreld  zyn  :  die  de  GoD  VAN 
ëUe  GODEN  9  en  de  Eenheid  der  Eenheden  is.  Zo  moeftmen  volgens  de 
Lcere  van  Plató  den  God  der  goden  eeren :  wiltge  hu  hooren  y  dat  hier 
wel  ter  (heede  zal  komen  ,  hoemen  de  Goden  moefl;  eeren  ;  zo  hoor 
wat  Hierocles  daaromtrent  (chryft  tot  verklaaring  van  het  eerfte  der 
zogenaamde  Gouden  Vaarzjn  van  Pythagoras,  't  welk  aldus  luidt : 

'AStf^va^Tirf  \ut  is\nxn  ^%i%^  fOfAtf  df  itdMnrou^ 

rlfjta,  .....  Dat  if . 

Meneer^y  voor  alle  dingy  de  onfterffieljks goden y  • 

Naar  ^t  voorfihrifi  van  de  Wet. 
het  welk  Hierocles  aldus  verklaart ,  naamelyk ;  Datmen  der  Godde» 
Ijkg  Hit  gehoorzaam  is  y  en  deezjen  Goden  htmne  eer  geeft  y  wanneermen 
hen  zfi  erkent  y  en  zjn  eerty  datmenzje  onderfcheide  van  hunnen  Maaker  en 
Vader:  datmen  hen  niet  verheffe  (NB)  bovenhunne waarde y  —  datmen 
geloove  y  datzje  zyny  het geenzje  zyns  en  den  rangy  dienzx  eens gekreegen 
hebben y  bewaaren^  en  eindehk^datmen  hunnen  Maaker,  dienmen  eigeljk. 
itr» God  DER  GODEN  9  ^Opperden ^Beften God y^u^i^iffirnMRini, 
de  eeregeeve.  Zie  daar  onze  Chriflen  Dichters  y  die  Jupiter  ósxigod 
dergoiun  noemen ,  duidelyk  veroordeeld  door  den  mond  van  eenen 
Heiden  :  want  als  hy  km ,  datmen  óc  goden  (men  begrype  onder 
deeze  benaaming  ook  die  Geeften  y  die  wy  Engelen  noemen)  niet 
moet  verhefièn  TOven  hunne  waarde  ^  datmen  hen  moet  onderichdr 

den 
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den  van  den  God  der  Goden ^  hunnen  Moaker  en  Vader,  wien alleen 
^  ^^  g^ccvcn  moet  worden :  veroordeelt  hy  immers  met  ontwyffel- 
faiare  woorden  de  geenen,  die  Jupiter  niet  alleen  verheffen  boven  zy- 
ne  waarde,  maar  hem  zelfs  met  den  naam  VTingoddergodenhz^rocXoxi. 
Wanneer  de  Heidenen  zich  volkomen  overtuigd  vonden  van  de  nie- 
tigheid hunner  drekgoden,  en  van  de  aanweezendheid  vaneenen  onge- 
ichapen  God ,  beleedcn  zy  deezcn  God  te  zyn  een  god  der  goden,  zo 
zegtmen  dat  Ariftotcles ,  ziende  dat  zy n  lecven  ten  einde  fpoedde,uitriep 
(ik  zal  't  met  de  woorden  van  den  vataaler  van  Boctius  ,  fol,  a,  5. 
ze^en)  In  druckg  ende  weene  hem  ie  geboren  ;  in  drucke  ende  arbeide 
•beilc gheleeft  j  ende  ne  weet  waer  ie  bevoeren  fd,  de  God  der  göden 
meet  mjfm  mtfaermen  !  Deeze  belydenis  van  Ariftoteles  magmen  ver* 
gelykcn  by  die  van  ,dcn  Koning  Nebukadnezar ,  nadat  de  Profeet 
Daniël  hem  hadt  weeten  te  zeggen  wat  hy  gedroomd  hadt :  De  Kth^ 
niftfh  antwoordde  Daniel  endefejde  :  Het  is  de  waerheyt^  dat  H4ieder 
£Mk  een  Godt  der  goden  is ,  ende  een  Heere  der  Koningen ,  enz. 
Dan.  n.  ^7.  Ik  houd  my  venekerd  (,  dat  het  tot  hier  toe  gezeide 
overvloedig  aantoont ,  wien  de  Heidenen  onder  den  naam  van  God 
Jer  Goden  verftonden ,  en  dat  die  d waaflèlyk  aan  Jupiter  gegeeven 
wordt :  doch  dit  laatfbe  moeeen  wy  nunochaantoonendatook  volkor 
men  ftrydig  is  met  de  gecÈichten  van  Ovidius :  die  wel  niet  uitdruk* 
kelyk  van  eencn  God  der  goden  ,  maar  echter  melding  maakt  in  't  be* 
gm  van  dit  werk ,  van  eenen  God  boven  andere  ^^i^.  de  aanleiding 
daartoe  neemen  wy  uit  de  vaarzen  van  den  GrieKfchen  Dichter  Xe-^ 
nc^hanei,  te  vinden  byClcmens  den  Alexandryner,  Stremat.LibJ^^ 

Ow  Tl  iiiA0f  SrifloMriv  ofioftoC)  y^i  vdnfJta, 
dewelke  ik  aldus  in  het  Duitfch  overbreng:. 

£en  Gody  by  goden  en  by  menfchen  hoog  gevreesiy 
Denfierveling  gelykjtaar  lighaam  noch  naar  geefi. 
want  deeze  konnen  menen  tot  nader  verftand  van  hctz^en  vanOvi«» 
dius ,  dat  de  menfch  gebootfèerd  is  naar  de  gelykenis  dergoden^  niet,  gely k 
Vondelz^^.  lo^.t/^nGoDT.  want  fchopn  dit  waar  zy,  zobegreepen 
echter  de  Heidenen  zulks  niet;  die  hunnen^^^^  de  gedaante  der  men- 
ichen  toefchreeven,  gelyk  zeker  Epikurift  by  Cicero,  DeNat.Dcor. 
I.  18.  beweert  Om  nu  de  fcbeiding,  die  Ovidius  tufTchen  denCj^f 
éUr  goden  y  en  óc  goden  ^tlt^  naakt  te  ontdekken,  moeten  we  (lechts 
acht   geevcn  op  zyne  verlegenheid  die  alzins  doorfteekt  in  het 

D  3  bcnoc- 
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benoemen  ran  dien  God.  de  Lcexer  zie  het  in  \  werk  zelf  na,  f.  if. 
(daamicn  myne  Aantekening  dient  by  te  leezen)  f.  58.  ^7. 70.  en  95. 
Ëene  plaats  zal  ik  hier  by  voegen,  daar  die  God^  als  Schepper  of  N^-* 
kcr,  duidelyk  onderfcheiden  wordt  van  ót  gefchof^n  goden :  f.  84, 
Zoê  had  HY  nanfyx  elk^z.yn  eigen  ferl^gezjety 
Wanneer  de  jt arren  ,    lai^  met  '/  baierts  ks^ft  betogen , 
Begonnen  haeren  "glans  te  geven  uit  den  hopgen. 
Op  dat  nu  geen  gewefi  gedierte  ontbreeken  ZAU , 
Nam  '/  Godendom  en  klaer  gefiamte  V  hoogh  gebou 
Des  ruimen  hemels  in  -— 
zie  daar  cenen  Schikker,  hy;   en  onder  de  gcfchikte  of  gemaakte 
dingen ,  gefteld  bet  godendom.  vergelyk  nu  decze  woorden  met  de 
boven  aangehaalde  uit  Maximus,  Procius,  en  Hierocles :  en  gy  zult 
ras  bemerken,  da%,  ook  naar  de  meening  van  Ovidius ,  de  naam  van 
Gvd  der  goden  j  geenszins  paft  op  Jupiter,  die,  en  dat  op  zyn  bcftge« 
nomen,  allecnlyk  behoort  onder  het  ^cfchïktc godendani s  maaralleen 
op  den  Schikker  en  Maaker  van  alles  ,   die  hier  ojidcr  den  naam  van 
HY  voorkomt,  dcac  is  de  God  der  goden  j  vanwiendeverftandigeHcer 
Pieter  de  Groot  nadrukkelyk  zingt  in  zyn  £raai  gedicht  op  de  Ge- 
boorte van  onzen  Hecre  Jezus  Chrifhis: 

Die  onbepaalde  Godj  die  aan  den  tyt  het  leven^ 

Den  tjt  aan  h  leven  geeft ,    die  zyn  begin  alleen 
Aan  niemam  fihsddig  is  ,  aan  alles  heeft  gegeven^ 
Dien  Plato  he^  bekent ,  en  Seneka  beleen. 
Dit  Tweede  Bewys  tegen  onze  Dichters  heeft  my  wat  laM  opff&> 
houden  ,  doch  ik  heb  geoordeeld  ,  dat  het  gewigt  der  ftone  zulks 
wel  verdiende  :    te  meer  omdat  het  hen ,   uit  den  mond  zelfs  der 
Heidenen ,  overtuigt  en  veroordeelt,    anders  was  myn  Derde  Be- 
wys ,  kortelyk  ter  neder  gefteld ,  geno^ ,  om  Chnften  Dichters 
omzigtiger  te  leeren  fprecken  ;  het  welk  is  ,  dat  God  zelf ,  ten  te» 
ken  van  zyne  allecnhecrfching  en  oppermagt ,   boven  alles  vrztgod 
kan  senoemd  worden ,  zich  deezen  naam  van  God  der  godentodèigcnt : 
gplykmen  zien  kan  IXnitcron.  X.  1 7.  enz. 

1^.  240.  Klonk  boven  ons  in  d'ooren)  Hier  klinkt  beve$$ 
ons  wat  dubbelzinnig,  klaarer  hadt  Vondel  kopnen  fchryven ,  ki^ 
ms  om  hoogh  in  d^ooren. 

f.  xyo. 


EERSTE    BO  Wlé  ^t 

f.  X70.  BRiET  EN  zoodt)  triet  en  nict  broedde^  gclykmeai 
nu  {piteken  hoort ,  zo  niet  altyd  ,  ten  minfte  vcckyds.  Hooft  ia 
Henrik  p.  8.  dat  men  V  menfchenvUefch  jfjsde ,  ja  bricd  en  xj>6d* 
Bnmdt  in  De  Ruiter ,  VI.  p.  321.  dMma  brieden  y  hoenderen  dan 
een  hmtte  Jpit.  De  Vertaalers  van  den  Bybel ,  Jerem.  XXIX.  2». 
«/r  Echab  ^  die  de  Kmingh  van  Bahel  oen  den  vjere  brict.  Trouwens 
zo  wordenwe  ook  geleerd  van  onze  Nederduitfche  Spraakkunft- 
ichryyers ,  Moonen  p.  218.  Sewel  p.  172.  Ten  Katc ,  II.  deel, 
p.  132.  die  echter  L  deel,  p.  jói.  daarby  ook  broedde  erkent. 

1^.    278.      ZyK    KLEET    in    bont  ,     EN    D^ARM   VERJCIERT   UT 

FOOTBN)    in  doeze  woorden  moeftcn  kleet  en  verkeert  ^efchreevea 
2yn  met  ecnc  D^'l^ieed^  verkeerd.  \  fchynt  dat  Vondel  hierover  tync 
^dachten  noit  hebbe  laacen  gaan.    zo  zagen  wy  in  de  voorgaande 
Aantek.  briet  en  Kjoodt^  daar  de  D  zo  weinig  in  briedt  als  in  z^oodttaaig 
worden  veigeeten.    Dewyl  onze  gedachten  hier  ter  plaatie  gcvallea 
xyn  op  decze  driërleie  Spellinge  van  D ,  T ,  en  DT  j  wmen  wy 
onze  Aanmerkii^en  ,    hieromtrent  voorlang  gemaakt ,  en  by  ons  ia 
gebruik  9  den  Laef  hebbenen  mcdedcelcn,  en  redenen  der  zelve  geeven. 
StsHt  dan  by  my  vaft,  dat  de  tweede  en  derde  perfbon  van  den  Te-^ 
genwoordigen  tyd  der  Aantoonende  wyze  ,    in  het  eenvoudig  getal , 
altyd  met  eene  Xbeflooten  wordt;  als  gy,  cohy,  verkeert^  bemint^ 
kmdi^  enz.  doch  niet  bint :  oïndatmcn  in  den  eerften  perfbon  zc^» 
IK  verkeer^  bemin^  binds  en  in  de  twee  anderen  de  T  daar  alleenlyk 
achter  byvo^.    en  heeft  in  zodanige  werkwoorden  de  Spelling  van 
DT  alleen  plaats,  en  noit  anders.     Maar  de  Zelfibndige  en  Bvvoe» 
gelyke  Naamwoorden,  als  mede  de  Deelwoorden ,  die  in  H  Nlcerv« 
^getaly  of  in  't  Vrouwl.  geflachte,  den  of  de  hebben,  moeten  <x>k 
in  \  Eeov.  getal  met  eene  D  gcTchreeven zyn ,  ^sgod^  ^odens  jimd^ 
fmodei  verkend  ^  verk£erde.    De  voomaamfte  t^enwerpmg,  diemea 
hiertegen  inbrengt,  is  de  uitfpraak,  dewyl,  z^men,  de  T  aan 
het  einde  van  alle  die  woorden  gehoord  wordt:  'tweUc  ik  ontken 
waar  te  zyn.  en  die  God  (Deus)  uitfpreeken  als  Got  (een  volknaam) 
en  mod  {gevaar)  als  noot  (een  boomvrucht)  konnen  met  het  zelfde 
lecfat  beweeren,  datmen  moet  fchryven  ik  hep^  voor  ik  heb:  want 
daar  is  geen  minder  onderfcheid  tufTchen  God  en  Got ,   als  'er  is 
tuilchen  heb^  en  hep.  doch  al  fprakmen  zo,  wat  gevolg,  dat  een  be- 
dorven uitfpraak  ook  de  fchrytwys  bederven  moet  ?  anderen  fchcrilcn 
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hienxtédcy  zeggende,  datmcn  kwanfuis  wil,  datmen  Ichryve  br^ 
oi  mot^  omdatmcn  in 't  meervoudige  zege ,  brooden  tn  nooten :  maar- 
die  zo  redenoeren,  dien  moeten  de  herflens  dwars  in 't  hoofdingen, 
dewylze  een  bewys,  dat  uit  zich  zelf  klaar  is,  door  omkeering  ver-, 
duifieren.  want  men  fchryft  niet  brood  en  «09^ ,  omdatmen  zegt. 
broodcn  en  noot  en:  maar  integendeel,  men  zegt  brooien  en  mottn^  om*, 
datmen  in  't  eenvoudige  zegt  brood  en  noot.  Maar  niets  vind  ik  aan- 
merkdyker,  dan  datmen  tegenwoordig,  eneenige  karen  herwaarts^ 
het  "^r oor A  god  zo  alg^ecn  gefchreeven  vindt  met  DT,  god$i  zelfs 
ook  van  hun,  die  deeze  Spelling  in  geen  een  ander  zelf ftandig  woord 
aanneemcn.  Deeze  byzondcrc  Tchryfwyzc  van  dit  cene  woord  heeft 
zjmen  oorfprong  gekrc(^en  van  Vader  Vondel ,  en  heeft  zich  ver- 
ipreid  over  alle  zyne  Naarvolgcrs.  deeze  doen  zulks,  omdat  hy  't  ge-, 
daan  heeft,  maar,  waarom  doct'hy  't  altyd?  niet  om  de  fpelling  van 
't  woord ,  noch  om  de  eigcnibhap  van  de  taal  ^  want  dan  zou  hy  ook 
in  het  vaars,  dat  wy  hier  onder  handen  hebben,  ki^^dt^  ennieti^^r, 
en  in 't  evenvoorgaande  aerdt  en  bloedt  ^  en  niet  aert^  bloet^  gefchree- 
ven hebben,  dan  zou  hy  in  't  b^in  der  Beipiegelingen,  p.  4.  den 
mam  van  Godi  niet  afleiden  wvcugoet ,  ^elyk  hy  fchryft,  maar  van 
goedt.  Wat  dan?  Eene  zekere  by geloovigheid ,  die  hem  een  geheim 
deedt  vinden  in  de  vier  letteren  ,  waarmede  dees  Naam  in  [^eeft[] 
alle  taaien  uitgedrukt  wordt :  gelyk  niet  duifter  is  af  te  neemen  uit 
het  geene  hy  op  die  zelfde  plaats  in  de  Befp.  te  kennen  geeft, 
zeggende : 

De  Duitfch  is  dan  gett/oon  den  rjckjten  fchéU  der  fihattem 

Als  andrie  volckpt  m  vier  letteren  te  vatten^ 

En  GODT  te  noemen  'r  geen  noit  teken  noch  geUtit 

Voluit  heeft  afgebeelt. 
Maar  behalve  dat  deeze  reden  alleen  mogelyk  byeenen  Roomsgezin- 
den eenigen  ingang  zal  vifiden,  zo  gaatze  ook  niet  door^  als  blykt  uit 
het  Italiaanfche  Dio,  en  't  Engclfche  God  (ons  eigen  woord)  waarin 
de  Engelichcn  de  D  zo  zacht  uitfpreeken ,  datze  naar  geene  letter  miiw 
der,  dan  naar  eene  T,  gclyke.  üpk  zjihncn  in  geene  Oude  Duitfchc 
boeken ,  die  gefchreeven  zyn  voor  den  tyd  der  Nederlandfche  Be- 
roerten, deczen  naam  anders^  dan  met  drie  Letteren ,  God,  gefchree* 
ven  vinden,  waarom  ilc  verwonderd  ben,  als  ik  zie,  dat  pryswaar* 
digc  en  zinnelyke  fchryvcrs,  die  de  (pelling  van  DT  geheel  verban-» 
ncn,  de  zelve  echter  in  liet  éénc  woord  G^irtoelaatcn,  gelyk  de  Heer 
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P.  Boddacrt^  in  zyn  Stichtelyke  Gedichten,  diemy tevens vcriraakc- 
lyk  gcwoeft  zyn ,  altyd  doet.    Ik  verwerp  echter  de  uitlpraak  niet ; 
integendeel  dun  ik  haar ,  (mids  zy  zich  piede  aan  roeien  onderwcrpe , 
en  men  my  met  geen  byzondere  van  deeze  of  die  ftad,  voel  minder 
met  die  van  't  ongeletterde  graauw ,  aan  boord  kome)  tot  getuigen 
van  myn  gevoelen  aanhaalcn.    Want  vooreerft ,  wat  den  Eerften  en 
Derden  peribon  belangt ,  daarin  beweer  ik  datmen  behoort  te  fchry- 
ven,   by  voorbeeld,  ikjvind  ^ergeeny  en  hy  vindster  geen:  en  dat  leert 
ook  de  uitfpraak  ,    dewyl  dit  uitgefproken  wordt ,  alsof  'er  ftondt, 
ik^  vinder  geen  ^  €Xi  hy  vinter  geen.  wederom  fchryfimen  ,  ikjvind  dat 
niet  y    en  hy  vindt  dat  niet :    maar  hoe  fpreektmcn  dat  uit  ?  aldus , 
^vin  dat  niet^  en  hy  vint  dat.  met.   uit  zulke  gevolgen  blykt  de  zacht- 
heid der  D ,  en  de  Icherpheid  der  T ,  oogfchynelyk  j  want  daardoor 
wordt  de  eerfte  aan  't  eind  der  woorden  fomtyds  geheel  uitgclaaten , 
de  tweede  noit.  zozegtmen  ik  ry  (voorr7<i/)r^/44r^i  maar,  ik  ryt 
dat  van  een.    Ik  laa  (voor  laad)  denwagen  met  hout  ^  maar,  ik  laat 
deu  wagen  voerty.    Ik  W¥(voorf<^^)  ditaanus  maar,  ikwYrditaanH. 
en  hieruit  blykt  ook  dat  'er ,  alsmen  wil ,  wel  onderïcheid  van  klank 
te  bemerken  is  in  A;  rydt,  en  hy  rytj  hy  laadt,  en  iy  laat;  hy 
WYDT,  en  iy  wyt  j  en  wat  dies  meer  is.    Ten  anderen ,  wat  het  on-' 
dcrichcid  van  D  en  T  in  zelfftandige  woorden  aangaat,  alleen  de  La* 
tynicbe  bcnaamingcn  van  Hollandia  en  Brabantia  geeven  genoeg  te 
kennen,  dat  de  ouden  die  letteren  wel  onderfcheidden ,    en  verlchil 
bemerkten  tuflchen  Holland  en  Brabant :  en  zo  in  anderen.    Het  ge- 
hed  uitlaaten  der  D ,  om  hoare  ziïchtheid ,  heeft  ook  plaats  in  de  By* 
naamwoorden,  als  ky^aa  voor  ky^aad^  goe  voor geed^  fnoo  voor fiwod^ 
enz.  welke  uitlaating  der  T,  mids  Imr  fcherphcid ,   'm  groet  ^  zjoet^ 
laat ,  enz.  niet  zou  aangaan.      Die  dit  niet  kan  vatten ,  dien  willen 
wy  't  niet  opdrii^en.  maar  ik  ben  verzekerd ,  datmen  in  de  Vei^ 
doïng  van  fyne  Tongen,  en  gezuiverde  Ooren,  dit  zo  klaar  zal  vin- 
den ,  als  het  zeker  is  dat  ieder  ftad  een  byzondere  uitfpraak  heeft ,  ja 
dat  de  burgers  der  zelfde  ftad  het  dikwils  niet  eens  zyn.  w^rommcn, 
zo  ieder  zyne  uitfpraak  blyft  volgen  ,    noodzaakelyk  altyd  met  zync 
buurcn  moet  overhoop  le^en ;  (kt  met  den  geeft  van  edelmoedigheid, 
die  vooral  in  Pochten  behoort  uit  te  blinken ,  geenszins  kan  overeen 
komen.     Myne  gedachten  opengeleid ,  en  met  redenen  beweerd , 
(chiet 'er  over,  dat  we  die  noen ,  volgens  onze  gewoonte,  met  nieu- 
we CD  oude  voorbeeUen  bekrachtigen  en  ftyven.    Vcele  nieuwe  Schry- 
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vers  maaken  onderfcheid  tufichen  D  9  T,  enDTj  dochopvcelcwy- 
zen  j  die  ons  niet  luft  l)ier  allen  te  ontvouwen,  zclft  zullen  wy  ons ,. 
om  redenen,  van  gèenen  bedienen,  dan  die  ouder  zyn  dan  de  Hh 
Kloonen  ^  en  alleen  ^van  zulken  ,  die  dit  drievoudig  onderfcheid  in 
acht  neemen  op  die  wy^,  als  ik  gezeid  heb,  datmen  behoort  te  doen. 
onder  dceze  vind  ik  }•  Six  van  Chandelier ,  eenen  Dichter ,  die  min- 
der, vrees  ik,  bekend  is  en  geleezen  wordt,  dan  hy  verdient,  eenige 
achtereen  volgende  vaarzen  uit  zyn  Amfierdammers  Winter ,  zullca 
ons  daarvan  een  klaar  bcwys  opgeeven.  zo  fchryft  hy ,  p.  66. 
De  nM4ik[!ntr  fi^eemT^  af  '^  7^  >  ^'  P^^^Kf 
Dat  niet  te  fierl^  beiwaart,  verfteurt. 
Al  fchenrenD  kp^frT^  al  kgcrrenD  fcheurT^ 
Een  Loener  huisman  blygemoeD^ 
Om  al  Jyn  welverkpchte  goeD^ 
Die  van  de  marl^T  laaT  nuiswaarts  ryDT^ 
En  fchier  den  leegen  waagen  jplyT^ 
Van  fcbok^^  langhs  het  hobhligh  p^D^ 
Dit  Jfenlen  fiende\  volghT  <f  V  glaD , 
En  rinketr  (f   het  waatervelD. 
Hier  zietmen  onwaierlMeekelyke  bewyzen  van  het  onderfcheid  „ 
dat  die  Dichter  tuiTchenb,  DT,  enT,  gevonden  heeft,  hy  fchryft 
wel  befwaart  en  verfienrt ,  doch  met  overlee ,  verkiezende  ook  elders 
de  T  in  deeze  Lydende  Deelwoorden  \  doch  deeze  (en  weinig  andere 
uitzonderingen^  mogelykby  verzuim  to^ekomen)  beneemen  de  waar- 
de niet  aan  het  overige.    Het  zelfde  vindtmen  doorgaans  waai^no^ 
men  in  de  fchriften  van  Daniël  Jonktys^  eenige  voorbeelden  uit  zyn 
Twiftgelprek  tuflchen  Venus  en  Minerve ,   zullen  dat  klaar  bewy-* 
zen  :  als  ir.  470- 

—  den  dulUn  tochT  werDT  vaekjuto  hoog  gedreven 

Dat  hj  een  raxxmj  in  hare  herjfens  broeDTi 

En  diky/ils  in  het  bloeD  van  eyge  kinders  woeDT.. 
)5^.  516.  ~  daer  foberhejD  gedurig  houDT  de  wachT. 
ir.  578.  —  die  tyngemoeD  behoeDT  voor  valfche  vonden 

Tot  winiT.  van  gelD  of  fiaeT. 
f.  817.  Daer  treeDTde.  vrjer  heen.  hjfchaTThem  wel befchonckgn  ^ 

Hj  prfge  -  boJT  van   vreugD  ,    xyn   voar^jfoeD    maekt  hem 
droncken : 

De  voeTJpringT  bt^ten  ^tjfoor^  de  hanD  en  houDTgeen  maeT. 

f'  97S^ 
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ijr.  py^.  AletreeDT^  meTGalathe\  in  fchamfre  tegen-JhyD  i 

Me  rocpT^  JUT  u  verwyT gefchieDT  uyT  mitme^yD. 
Deeze  laatfte  regel  alleen  2x>u  konnen  voldoen ,  om  de  oplettendheid 
yan  deezen  Dichter  te  toonen.  hoedanige  ook  dooigaans  uitlteekt 
in  de  (chriftcn  van  den  Heere  van  Zuilichem.  tot  een  ecnig  (taaltje  zy 
het  8.  Sneldicht ,  uit  het  XVIIL  Boek. 

Die  meer  will  hallen  dan  hy  JpinT^ 

En  meer  will  eten  dan  hy  winT^ 

BedrieghT  fin  felven  ,  en  hevinDT 

Dat  hy  zjch  al  te  laeT  verJtnT: 

Wanneer  op  V  lefi  ftn  onderu/inD , 

u41j  van  een  enhefcheiden  ki^D  ^ 

Onweteniy  JlechT ,  tf  willens  blinD , 

CelycJ^h  met  ydelheit  beginT 

Moet  eindigen  in  roock^  en  winD. 
Hier  zien  we  dat  weder  ecne  uitzondering  is  in  het  woord  ydelheit: 
doch  dit  is  mede  cenc  verkiezing  van  dien  Heer ,  die  alle  woorden 
in  heid  eindigende  ,  met  een  T  bcfluit.  daar  zyn  ook  noch  tegen- 
woordig nette  Schryvcrs ,  die  deeze  woorden  met  een  T  fêhryvcn ; 
doch  met  wel.  Die  zich  der  moeite  getrooften  wil,  zal waarfchync- 
lyk  meer  Schryvcrs  van  de  voorgaande  eeuw  konnen  vinden,  die  dit 
onderfcheid  waargenomen  hebben  :  als ,  onder  anderen ,  L.  Bake , 
in  zyn  Bybelpoëzy,  fchryvendc  echter  ook  Godt.  of  zyn' deeze  noch 
niet  oudgenocg  om  te  bewyzen  ?  het  zy  zo :  doch  laat  dan  oen  Schry- 
ver ,  die  voor  meer  dan  Xfo.  Jaarcn  geleefd  heeft  ,  die  zckerlyk  on- 
der de  Ouden  geteld  moet  Worden ,  de  nieuwheid  en  zwakheid  van 
docze  onderfteuncn.  Ik  doel  hier  op  den  ongenoemdcn  Vlaamfchen 
Vertaaler  van  Boetius ,  die  zulks  ook  doorgaans  waarneemt 'in  dat 
werk,  dat  gedrukt  is  in  den  jaare  ^48 ƒ .  ik  zal  hier  mede  oenigc 
voorbeelden,  met  aanwyzinge  van  blad,  colom  en  regel,  op  dat  zy 
te  lichter  konnen  naaigezócht  wórden,  byvoegen:  als  bl.x8.  col.  i. 
rcg.  1 1.  Ende  biDT  hendelic  dat  GoD  deghewerk^n  der  meinfchenbc" 
fiifrtn  wille  ,  alfo  hy  den  hemel  doeT.  en  rcg,  57.  Aleiftydat  GoD 
alia  €reat9eren  fo  wênï>T  ende  roc/T  ^^  BI.  33.  c.  i.  r.  4/.  Daer  hy 
goiD  ende  ^uaèD  vinDT^^  ende  alles ^  'dies  nature  befchotefT.  BI.  39. 
c.  3.  r.  37.  De  vader  caftjfDT onderuylen  zynkjnD^'  hótu/et\hyt miifT. 
BI.  48.  c.  I.  r.  20.  Ofi  men  mach  over 'dwirD  (d.' i.  vobr  t  woonj) 
jus,  dat  reel/r  bcteikgnT^  dwirD  vk Jhllen  ^  dat  erachT bedioDT. 

E  2  BI.  5-4, 
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BI.  f4.  C.  1.  r.  f4.   Zo  wie  zjfn^mmDhmDT ^  He  wachT  zynezjeU^ 

cn  c.  3.  r.  2.  Dr  zjHC  fe$T  endc  JprecT ^  zjo  waT  hjweeT:  dtwyfever^ 

heiDT  tjD  mde  fiwD.    Doch  het  zy  genoeg.    Ondertuflchcn  ziet» 

men  dat  niet  al  nieuw  is,  watmen  nieuw  noant.  Laat  ons  niettwift- 

en  over  de  uitfpraak  van  een  woord  ,  die  in  verfcheide  Steden  ver* 

fcheidelyk  gehoord  wordt ,  waardoor  niet  dan  verwarring  ontftaan 

kan :   maar  de  gronden  der  taalkunde  volgen ,  die  klaar  cn  eenvoudig 

zyn.    Vooral  raad  ik  den  oplettenden  Dichter,  of  wie  hyzy,  die  de 

Ncderduitfchc  Pen  voert,  dat  hy  acht  geeve,  om  de  deelwoorden 

verkeerd^  bemind^  en  diergelykc  met  eene  D,  en  niet  met  een  T,  te 

fchryven:  want  daarin  zie  ik  dat  zeer  veelen  noch  mistaften.  Vooreerft 

blykt  het  dat  zulks  weezen  moet,  omdat  die  woorden,  zo  in  't 

vrouwelyk  gedachte,  als  in 't  meervoudig  getal,  verkeerde^  beminden^ 

hebben :   ten  anderen  zalmen ,  dit  doende ,  noit  behoeven  te  twyffe- 

Icn,  of  het  een  deelwoord,  of  de  derde  perloonderaantooncndewy- 

2C  is.  men  fchryve  dan,  hji  verkeert^  maar,  hy  is  verkeerd :  zy  bemint^ 

maar,  zy  wordt  bemind^  enz.  de  werkende  deelwoorden,  verkeerend^ 

iemimeftd^  hef  end  ^  ftrydend^  moeten  ook  noodzaakelyk  de  D  be« 

houden  ,   gelyk  ten  oerften  blykt ,  als  men  de  £  daar  achter  aan 

voegt. 

ir,  28.7.      VAN   HET  QpAET  TOT  ERGER )   mCU  ZCgt    VSH  kti/Odd 

tot  erger ^  onbepaaldelyk ;  dat  is,  hoe  langer,  hoe  e^er.  maar  vsn 
bet  kjffóad^  fchynt  bepaaldelyk  te  zien  op  een  zeker  bekend  kwaad. 
het  is  hier  een  ftopwoord ,  datmen  aldus  uit  den  w^  kan  ruimen :. 

VerxMfoeren  om  van  waet  tot  erger  voort  te  fiaen. 
maar  ook  verxjufoeren ,  diende  te  zyn ,  vertjwaren  hebben :  met  eeni- 
^e  verandering  in  het  voorgaande  vaars  zoumen  het  aldus  konnen 
uitdrukken : 

^tSchjnt^  dat  het  gétnfcb  geJUcht  der  menfchen  xjich.  met  vloeken 
VerKworen  heeft  ^  van  quaet  tot  erger  voort  tejlaen* 

f.  289.  DE  zoMMiGEN )  Dit  is  eeu  overblyflêl  van  de  Oud* 
heid ,.  voor  Kjmmigen.  zekerlyk  wordt  hier  het  lidwoord  de  beter 
ui%elaaten.  men  z^,  zjommigen^  eenigen^  anderen^  onbepaalddyk ; 
wiunen  hier  het  lidwoord  vooizetten,  de  eemgen^  de  anderen^  zo 
krygen  die  woorden  eene  andere  betekenis:  eenigenzyn,  aUqui^  de 
oenigen,  feli.  andereq  zyn ,  aUis  D£  ^cren,  reli^tfi  (doch  lueriti 

taft 
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taA  Vondc]  ook  wel  eens  mis ,  zie  de  Aantek.  IX ,  20,)  maar  by 
tpmmmn  is  hec  lidwoord  zonder  eenige  betekenis ,  en  by  gevolg  on- 
nut. Jcr.  de  Decker,  Lof  der  Geldzucht ,  p.  lyp.  gebruikt  dit  lid- 
woord op  ecne  zonderlinge  wyz;c : 

^Is  ick^oocl^zjsmtjfts  ga  langs  V  tvynhnis  henen  ftappen^ 

En  hoor  e  tot  affiraet  de  ticktack^fchyven  klapfen: 

Ach!  {denck^ickjhax)  de  die  z.yn  machtig  om  de  mjtf 

Ten  Imidil  uit  te  Jlaen^  hoe  tdryckjcf  oockjLjn. 
doczc;  uitdrukkii^  mag  iemand  vreemd  dunken :  echter  mishaagt  zy 
myniet,  te  weeten  voor  eene  enkele  reis ;  en  ik  vindze  krachtiger  ^ 
dan  of  hier  de  geldzucht  alleen  die  gezeid  hadt.  de  die  is  hier  zo 
veel  als  de  zjodanègen^  t.w.  Ichyven:  dat  g;mfche  fbort  van  fchyven^ 
daarmen  mede  in  het  tiktakbord  klapt,  daar  die  alleen ,  t'huis  ge* 
bragt  zou  konnen  worden  op  dio  fchyven,  die  zy  op  dien  tyd  in  het 
wynhuis  hoorden  klappen. 

f.  290.  EN  voêN  GoDTS  GRAMSCHAP)  Vocgelykcr  zou  de 
Dichter  geichroeven  hebben,  en  voên  zyn gramfchof  ^  t.w.Jupyns-, 
welke  naam  in  \  begin  van  dit  vaars  uitgecmikt  ftaat. 

f.  294.     Wie  dan  den  wierook  aen  zal  steeken  op 
d'altaeren)  zou  het  niet  beter  klinken,  zomen  las  j 
Wie  dan  den  wierookja!L  ontfleeken  op  d^abaerenl 

f,  ^07.  aenvlikgen)  dat  is,  gelyk  hy  (preekt,  B.III.  f. ^^6^ 
in  bram  vliegen.  ZO  zegt  hy  ook ,  B.  II.  f.  595'. 

Xie  itajfen^  van  weerzode  ontfieeken^  ommegaen^ 

Ceraekfn  dezje  in  brant ,  zjao  vlieght  de  hemel  aen. 
merk  op  de  orde  deezer  woorden,  die  de  orde  der  zaaken  vol^ \  zo 
de  aden  of  poolen  in  temd  geraakea,  zal  de  hemel  ode  aanvh^oa*: 
co  vergdyk  daar- eens  mede  onze  t^enwoordige  plaats : 

Ookjchoot  hem  in  den  zSn^  hoe  ^t  nootlot  was  voorhanden  ,. 

Hat  hemel  y  aetde  en  zjee  mofi  lichter  laege  branden^ 

En  V  werrebljk^evaerte  aenvliegen, 
hoe?  als  hemel,  aerde  en  zee  reeds  lichter  laege  branden,  zaldan:hct 
werrdtlyk  gevaerte  eecft  aenvliegen  ?  dat  heeft  immers  geen  eigen- 
Ichap.  cut  aenvliegen  der  werreld  moeft  hier  niet  gemeld  zyn.,.  of  het 
moeft  itaan  voor  bet  Ikhter  laege  branden  van  hemcl^  aerde  en  zee.. 

E  3  want 
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want  abmeii  eerft  fprcekt  van  branden^  tnósjxszn  aanvliegen^  Is  even 
ofikzeidc,  ikjwerdmoej  enliep^  voor  ik^liep^  en  werd  moe.  menmoeC 
de  zaaken  niet  van  achteren  maar  van  vooren  opneemen  j  en  in  een 
eenvoudig  verhaal  of  melding  van  iets,  móeten  de  eerfte  omftandig- 
hedcn  ecrll  gemeld  worden,  dit  is  zo  natuurdyk,  dat  ieder  hetlicn- 
telyk  zal  begrypen.  zie  beneden  ^,401.  't  Geen  Vondel  hier  44iiz;/#>- 
^tf»  vertaalt,  is  by  Ovidius  A«^^r4rr;  een  krachtig  wodrd,  dat  hier 
zo  veel  betekent ,  als  gevaar  loepen  van  in  duigen  tejpatten.  het  eene 
woord  jpatten ,  dat  Vondel  elders  in  dieigelyken  zin  gebruikt ,  zou 
hier  't  Latynfche  lahorare  niet  kwaalyk  hebben. konnen  vtrvai^en. 

ir.  3 1  f-  Hy  sluit  den  Noortwint  in  des  Wintoödts  hol 
EN  slot)  in  den  ecrften  druk  ftaat ,  de  Wiutgodts  hol  ,•  maar  ik  h^ 
hier,  gelyk  ook  Hoogftratcn  gedaan  heeft,  de  vei^anderd  in  des^  als  . 
een  drukfout  zynde.  doch  zie  de  Aantek,  beneden  VI.  1^^.  Heeft 
iemand  luft  dit  en  eenige  volgende  vaarzen  te  leezen  in  den  ftyl  van 
Zach.  Heyns  ,  die  kan  hem  n^rzie»  in  zyn  vertaaling  xton  Bahas, 
die  Ovidius  meer  dan  eens  uitgedrukt  heeft,  I.  Week,  a.  dag;  P'94* 

ir.  514.  Der  wolken  spongi)  Ha  denkbeeld  van  dcczcjpongi 
heeft  Vondel  van  O vidius  ontleend :  maar  Ovidius  heeft  bet» gedaan 
dan  Vondel ,  met  den  naam  van  Jp^gi  niet  uit  te  drukkeiL  hy  leff, : 

Vtque  manu  latapehdentia  nubilaprejfit. 
dat  is ,  om  Vondels  voetmaat  te  behouden , 

.»     — .     toenhjUH^  met  z,jne  breede  hand  ^ 

Het  hangend  luchttwerl^drukte  en  prefle  aen  allen  kant. 
daar  zyn  zaaken  ,  die  beter  bedoeld ,  en  als  van  verre  aang^eezen, 
dan  met  naame  genoemd  worden :  en  van  die  is  hierdcooc^wi^i,  die 
my  ganich  niet  behaascn  kan,  en  veel  te  gering  een  zaak  en  naam  i$, 
om  die  magt  van  wolken ,  die  den  ganfchen  aardkloot  c»)der  watjer 
zetteden,  uit  te  drukken,  Wy  achten  haar  echter  niet  onwaardig, 
om  'er  ook  onze  gedachten  over  te  laaten  gaan.  mtn  hoort  nu  zelden 
van  Jpongie  ,•  maar  dooigaans  van  j^ö»i'ipfoeken.  en  zo  gebruikt  het 
Wefterbaen  ,  Lof  der  Zothcyd,  p.  5^4.  maar  in  dat  zelfde  werk,  p. 
109.  zegt  hyj^(Wjf7: 

—    —     hoe  hy  meer  als  vjfen  vyftigh  jaeren^ 

Geljfckjtn  fpönfy  aèn  de  klippen  in  4e  boeren , 
.  Geleeft  h^èft^  altjfds  vafi  ^  en  op  iU  feifde  fieé. 

En 
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arHuygcns  in  Hofwyck,  p.  35:1.  tot  dronkaarts  fprcekeade: 

—    •—     —    Len^  Sponfien,  Utty  Soppen  ^ 

Lettj  drinckersj  die  te  hedd^  Zl^h^kj^  g^^^^  ^^  g^^t, 
floaar  ik  zou  't  met  Vondel  houden ,  en  Jjxmgi  (of  liever  Jp(mgi€y  !tie 
fened.  VI.  174.)  fchryvcn,  gelyk  hy  ook  doet,  Bcfpiegcl.  B.  1.  p.  24. 

Defihilder  werft  vanjpj/t  de  Ipongi,  nut  vanjpogh^ 

NéKT  V  pAtrt  toe. 
Al<k^onde,  Roomfcben  Byencorf,  IV,  3.  if//r  ^  fpongien,  J^e'tip 
iexxcwaffen.    R.  Anflo,  Martelkr.  van  Steven,  p.  36. 

Dmmt  trameu  zyn  gemengt  met  droeve  en  heete  zjtchten  y 

Een  fpongie  voor  de  zjond. 
en  zo  vind  ik  ^  ook  by  Kiüaen;  maar  Plantyn  heeft  Sponjse  ofifit/am. 
waarom  ik  vcrwc»iderd  bsn^  in  de  Fakkel  van  den  Hr.  Tuinman  té 
leczcn  y  -SPOMS  is  van  't  Latynfche ,  Spongia.  want  behalve  dat  Spongiè 
hy  de  befle  ichryvers  gebruikt  wordt,  als  hier  blykt,  zo  diende  het 
•ok  beter  tot  zyn  oogwit. 

Zo  als  dit  ter  drukperfle  zoude  gaan ,  wordt  my  t'huis  gezonden  het 
nieuwe  Dichtwerk  van  A.  Hoogvliet ,  wiens  naam  dikwils  in  deezè 
Aanmerkingen  geleezen  wordt,  ik  meen  zyn  Ahaham  de  Aartsvader  ^ 
dat  ik  ftraks  met  greetige  oogen  begon  te  doorbladeren,  en  van  wiens 
kezing  ik  noch  ganfch  niet  verzaad  ben.  Daar  vind  ik  eene  gelyke-^ 
nis  ,  waarin  hy  't  woord  spons  eveneens  gebruikt ,  als  Vondel  hieic 
SPONGI,  van  een  dikken  drai^  van  wolken ,  B.  II.  p.  45^.  46. 

Gelyk^een  dikf^e  drarg  van  wolken  ^  ffaamgeperft 

Door  dtMtnpetwmdMn  y  wordt  genepen  tot  hj  berfi^ 

En  openfchettrt  y  emtfiorm  of  harde  donderjlagen  i 

Of  wordt  y  gflyk^een  spons,  gedrukt  tot  regenvlagen^ 

"f.   33Ö.     DIE,  TEN  DIENST  VAN  ZYNEN  STAET,  GEHEET  STAEN) 

hier  eren  boven,  f.  327.  hebbenwc  geleezen,   - 
£11  LriSy  lang  gewoon  tnevrou  ten  dienft  tefiaen. 

waarop  wy  kortelyk  aanmerken ,  dat  de  zelfde  fpreekwyzen  niet  zo 
kcfft  op  elkimdercn  bchooren  te  volgen. 

■ 

f.  35*9.  ^  GEVAER  t'ontv AEREN )  Een  Lcttcrlpeeling  :  hoe» 
daigpi  den  Schryveren  gemeenelyk  wel  of  kwaalyk  worden  afgcno» 
men,  naar  de  Leeacr  hem  guniligof  af  kcerigis.  men  vindtzeby  go&> 
de  en  flcchte  dichters ;  de  goeden  houdenze  yoor  ipel ,  en  bcdicnct^ 


i 
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'fer  zich  (bmtyds  van ,  als  zyzc  in  hunnen  weg  vinden  :  de  flechtea 
maaken  'er  grooten  ophef  van ,  en  verbeelden  zich  dat  het  wonderly- 
ke  fraaiheden  zyn  ;  en  pleegen  van  ouds  ,  het  gelouterde  goud  der 
wel^reekendheid  niet  konnende  magtig  worden ,  onder  het  fchyn* 
ichoon  van  dit  blinkende  klateigoud  ,  huoihe  inwendige  armoede 
te  verbergen.  Vondel  zelf  heeft  zich  ,  voomaamelyk  in  dit  werk  , 
menigmaalen  ,  en  op  veele  wyzen  bediend  van  deeze  kleinigheden, 
wy  zullen  elders  van  anderen  9  hier  {preeken  van  de  geenen,  die  over» 
eenkomft  hebben  met  deeze  ,  daar  de  fpeeling  is  tufTchen  oen  Zel& 
ftandig  en  een  Werkwoord.  Deeze  zelfde  van  ^tgevaer  van  fmu^ 
voeren ,  vindtraen  ook  in  den  Yftr.  van  Antonides ,  B.  II.  p.  42.  en 
in  het  Gedicht ,  dat  J.  van  Braam ,  die  niet  ongelukkig  is  in  het  naar« 
vdgen  van  onze  befte  Dichteren ,  onlangs  gemaakt  heeft  op  het  ka» 
binet  vandenKunftmianendenSimonSchynvoet,  die  in  deeze  herfft» 
dagen  ,  die  zo  veelen  doodelyk  gpweeft  zyn  (t.  w.  den  24.  Odob. 
1727)  dit  leeven  aan  een  beter  verwiflèld  heeft.  devoortrcflclykePoot 
heeft  deeze  fpeeling  ook  niet  verfinaad  ^  ichry vcnde  in  zyn  Akker- 
leven, p.  369. 

Daer  de  witte  z^eiUn  vaepcn^ 
Vacren,  moer  met  groot  gevaer« 
De  zelfde  {peding  heeft  Vondel  in  dit  werk  meermaalen  met  andere 
voorden,  als  in  dit  zelfde  B.  f.  708. 

Alken  fchnilt  Inachns^  die  kranig  van  hartewee 

In  eenjpelonk^het  meer  vermeert  met  hitter  fi^ien. 
en  B  Xni.  f.  599.     — —     Trojaenfche  vrotiwen  kuilen 

De  kuft  9  en  fcheiden  van  V  Unts  boom    — 
het  net  netten ,  zegt  Spiegel  van  Viflcheïs ,  Hertfp.  VII ,  1 7.  hiervan 
▼erfchilt  niet  veel  't  geen  Vondel  beneden  f.  384.  zegt : 

De  hooge  berg  Pamas  verbcrght  y»  duttle  l^uin. 
Cn  B.  IV-  f.  321.  — —  Apol  Hit  mededoogen 

Beftraelde  ^Poerde  met  z.yn  ftraelen,  datzje  jpleet. 
B.  XIV.  f.  393.  —  in  den  eerfien  vorm  hervormt, 
en  kanmen  hiertoe  ook  brengen  9  eenhantwerkjfanteeren^  B.  IV.  1^.4^» 
cn  f.  370.   het fchietjpoel fchieten  ^  enz. 

Dat  zjedende  fiiikheet  met  bobblen  opwaert  borrelt, 
2cgt  hy  B.  Xn.  f.  ^69.  waarvoor  hy,  zo  het  Rym  hem  zulks hadt 
toegdaaten ,  miflchicn  gczeid  zou  heoben ,  ten  minfte  hadt  konnen 
z^^cn ,  met  bohblen  ojnpaert  bobbelt.    Zie  hieromtrent  ook  de  Aantek. 
B.  IX.  f.  423.  f.  365. 
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ir.   j6f*      De   zeemaeght    hoort   verbaest  hoe  holle 
BAREN    brvizen)     Dic    voars  drukt  de  holheid  en  het  bruizen 
dcrzcewonderlykweluit.  holle  haren  ^  vindenwe  ook  beneden  V.  506. 
..^    —^    Neptuin ,   die  trollen  tyen 

De  holle  baren  toomt.    en  B.  XIII.  f.  1088. 

Waertf  van  wedtrz^  de  holle  baren  breekgn. 
2kmcdc^t  holle  water  jXULóz^.     de  holle  z,ee^  IX.  83^.  Xn.3f.enZ. 
Huygens  in  zyn  Hofwyck,  P*  3^9- 

£ezjtet  van  zjtlc^en  diep ,  dat  op  het  minfie  blaefen 
Sjn^  holle  hAi^xtn  fiouwt  ^  gelyck^de  groote  dwaefen^ 
Die  met  hergh  'over  bergh  ten  hemel  wilden  gaen, 
doch  om  het  hol  gaan  der  zee  naar  te  bootfèn ,   zou  my  de  uitdruk-^ 
king  van  holle  golven  ,    mids  de  ovcrecnkomft  der  lettcrgrecpen  hol  — 
ƒ«/—  noch  alzo  wel  bchaagcn.  Bemh.  VoUcnhove ,  Broedermoord ,  V.  3 . 
..^     •«     ...     Hoor^   hoe  dat  onweer  ruifchty     . 
En  boe  de  vloet  te  rug  met  holle  golven  bruifiht. 
Dui.  Jonktys,  in  Roiclyns  Oochjes,  X. 
Door  Uj  helaes!  werd  ik^  geweer 
Mat  holle  golven  vangevaer^ 
Wat  baren  van  verdriet  en  wee 
Daer  bruiffchen  in  de  minne  ^zxe, 
fnai  zegt  A.  Hoogvliet ,  in  Abraham  B.  VII.  p.  173.  befchryvendc 
de  vcrwoeihng  van  het  dal  van  Siddim: 

De  ft  eden  waggelen,  de  torens  fuijebollen. 

Het  dal  begint  y  g^^jks^^  ^^^^  ^^^»  ^^  rollen 
Met  holle  golven,  al  de  dalen  rjzjen  i3p. 
De  heuvels-  zJnken  ,*  en  verbergen  haren  top. 

Herman  Angelkot ,  heeft  zich  krachtel vk  van  dat  woord  boUe  bediend , 

ichoon  niet  van  zee  of  baaren  fpreckende,  in  zyn  Herdersi;.Lykoris, 

uit  het  Latyn  van  den  Hr.  Francius  vertaald : 
jich!  met  hoe  droevige  en  beklaachelyke  toonen 
Verveel  ik^ntê  het  wond  in  V  rondes  ^  ^chl  hoc  bang 
Vervult  mjn  rouw  de  holle  rotzen  met  haar  zjmg!  , 

2je  mede  de  Aant.  B.  V.  f.  5x9. 

f.    383.      En  was  nu  BARE^-ZEEy    EN  SLECHTS   EEN  WATER- 

iviN  )  .  Ik  ftaa  toe  dat  de  zee  een  watertuin  kan  genoemd  worden ; 
co  dat  onze  Dichter  derhalve  niet  kwaalyk  zegt,  o.YSf.f.jxS. 

F  ^owa* 
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--—    -— ^     o  u/aterheer  Neptuin^ 

Wien  eene  tweede  maght  te  lot  viel^  om  den  tuin 

Der  wateren  te  hoen, 
want  daar  moeten  wy ,  en  de  zee,  en  de  maght  van  Ncptunus,  aan- 
merken als  betuind  binnen  haare  paaien  ,  dat  zyn  de  ttranden.  want 
een  tuin^  weetenwe,  is  eigelyk  niet  deAöfmaarde^wwm^ ,  die  den  hof 
affluit..  Tfcep  vol  wonders,  15' 14.  in  de  Prologhc :  Die  welcke  door 
hare  foriderlinghe  gracie  minen  boghaert  met  fodanighen  fiereken  thuyne» 
hebben  doen  omringhen.  Aldcgonde ,  R.  Byencorf ,  I.  4;  dmtuy nen 
ende  bepalen,  en  anderen  meer.  dienVolgcns  kan  alles,  wat  binnen  den 
omtrek  van  zekere  paaien  beflooten  is,  overdragtclyk  een  tuin  ge- 
noemd worden,  maar  hier  ,  daar  die  hetHtning  en  alle  paaien  der  zéc 
weggenomen  zyn  ,  haar  een  watertnin  te  nojincn ,  geloof  ik  niet  dat 
met  goede  redenen  verdedigd  kan  worden.  Ovid.  zx:gt,  latus  fubita--^ 
rum  campus  a^uarnm:  dat  hy  met  waterveld  hadt  konnen  uitdrukken. 
Een  geeftig  Tuimnan  geleek  onlangs  de  Tmnfiaaken  in  een  ftaketfèl , 
by  de  tanden  in  '5  menfchen  mond  ,  en  bclloot  daaruit ,  dat  tuin  een 
verkorting  is  van  het  woord  tanden,  hy  zal  miflchicn  decze  vaarzen 
van  Zach.  Heyns  geleezen  hebben  ,  in  de  werken  van  Bartas,  I.  6. 
pag.x5'9. 

De  tanden  op  de  ry  ver  dobbelt  vafl  gegrond  ^ 

Als  eenen  fierken  tuyn,  zyn  dienfiich  in  den  mondt. 
dc  gelykenis  is  niet  kwaad :  maar  het  gevolg ,  daar  uit  getrokken ,  is 
niet  goed. 

ir.  589.  DE  VLiETMAEGHT  VAN  Corciren)  Corjcidas  Njm^ 
phasy  zegtOvidius,  dttis,  ótCorycifchevUetmaagden.  cnnktCofcirifihe^, 
of  van  Corciren.  zie  L.  Smids  op  de  Vertaaling  .van  Valentyn.  Dat 
Vondel  fomtyds  in  de  eigen  naamen  overtebrengen ,  mistaft ,  zuUen- 
wc  ook  elders  zien  :  dit  kan  ook  anderen ,  die  Vondel  blinde- 
lings volgen ,  doen  dwaalcn ,  gelyk  zulks  getoond  wordt  beneden , 
B.  IV.  f.  i. 

f.  390.  BERGHGODiNNEN )  Dat  Vondel  hier  aan  de  Zanggodin^ 
n^  gedacht  heeft,  blykt,  omósit  hy  godinnen  tj^.  roazr  berggodinnen 
zynVreades ^  die  op  dc  bergen  zich  onthouden,  en  is  geen  naam  van 
dc  Zan^odinnen.  Ovid.  zegt,  numinamontis:  'twelkdeVcrtaalcral- 
dus  haat  konnen  uitdrukken ; 
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De  godtheên  van  den  bergh^  en  Themis. 
Ieder  plaats  hadt,  volgens  de  Hcidcnfchcbygeloovigheid,  haare  god- 
heden, die  zy,  wannccrzc  een  weinig  godsdienftig  waaren,  ineen 
▼rccmd  land  komende  ,  gewoon  waaren  aan  te  roepen  ,  onder  den 
naam  van  Godheden  der plaatfe.  Zo  doet  Deukalion  hier,  die  alle  hief 
t*huishoorcndc  goden,  wie  zy  waaren,  begreep  onder  den  naam  van 
Godheden  van  den  terg. 

f.  393:  Noch  kerkelyker  vrou)  beter,  noch vraomer vrouu/ ^ 
dan  hoer.  want  dan  haer  moet  zo  wel  uitgedrukt  worden  ,  als  in  't 
voorgaande  ,  dan  hem.  want  anders  luidt  het ,  pfmcn  noit  vroomer 
man,  noch  kerkelyker  vrouw,  dan  Deukalion ,  vondt:  maardeezc 
getuigenis  raakt  haar  zo  wel  als  hem^  en  zo  zal  ook 't  woord  ^%/r^, 
dat  my  niet  behaagt ,  hier  uit  raaken. 

f.  394*  De  werrelt  met  een  zee  van  water  overtogen) 
Het  was  zekcrlyk  een  zee  van  water  ,  en  geen  zjmizjee.  maar  alsmen 
de  zjee  enkel  noemt ,  veiil aatmen  altyd  een  uee  van  water,  deezc  woorden. 

De  it/errelt  met  een  zce  van  water  overtogen^ 
klinken  eveneens  of  ik  zade  :  en  al  de  boomen  van  hout  waaren  met 
water  overdekt.  Men  gebruikt  de  fpreekwys,  een  zjee  van  water  y  noit 
van  de  eigelyke  zee  ;  ten  minfte  niet  wel.  een  zjee  van  water  is  een 
Idén  water  y  datmen,  vergrootenderwyze  fpreekendc,  by  de«^vcr- 
gelykt.  Antonides,  Yftr.  B.  III.  p.  86.  van  een  wolk: 

.—     .—    —.    totze  endeljk^  aen  'r  jbheuren , 

AU  eene  zjeejluis  die  vajt  hrnifcht  met  open  deuren  j 

Fan  hoven  met  een  zee  van  water  nederfiort. 
daar  de  gelykenis  zelve ,  waarvan  deeze  uitdrukking  ontleend  is ,  ten 
overvloed  oygevocgd  wordt,  zo  vindtmcn  fbmtyds  een  z.ee  van  «/^^ 
ter ,  bloed y  enz.  in  zee  zel&.    2^ch.  Heyns  in  Bartas,  I.  j.  p.'i88. 
van  den  Spuytvifch : 

Want  hy  fieedts  in  de  zee  een  ander  zee  mtfiort^ 

Waer  med?  man^  fchip  engoet  te  grondt  gedreven  wordt* 
dc  Heer  J.  Six  in  Medca,  Aü.  I. 

Daar  wierd  een  bare  Zce  van  bloed  in  zee  vergoten. 
zo  leeftmen  meei^maalen  van  een  xxe  van  bUed^    In  de  Poëzy  van  H. 
DuUacrt,  p.  iix. 

Jn  eene  zee  van  bloet  on^dig  nederdalen. 

F  z  onasc 
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onze  Dichter  beneden,  fi.  IV.  f.  099. 

.^    ,^    „^    het  (monfter)  ^raei^  door  kicu  en  jmit 

Een  roode  zee  vol  bloet  en  zjoute  pekel  uit, 
daar  van  bloed  beter  zou  zyn.  En  veel  meer  diergelykezcen  vindtmcn 
in  de  fchriften  der  Dichtercn :  Poot,  p.  310. 

Al  J^aerde  zjmkjn  eene  zee  van  traenen. 
B.  VoUcnhove,  Broedermoord,  A£l.  V.fi.  4. 

Komtj  giet  een  zee  van  traanch 
Op  dees  bebloede  fiee: 
O  Wee!  o  wee!  o  weet 
waarvoor  G.  Wctftcin  in  Erik ,  AS.  I.  fc.  %.  minder  wel  zegt  r 

.»•    «^    m^    Ab  ikjny  zjtlf  befchofiw  j 

f^erdrinkjkjn  een  Zee  van  eütdeloozje  rouw. 
daar  poel  beter  sewecft  zou  zy n  dan  zjee.  een  zcc  van  rouw  is  al  te  on* 
eigen.  Antonides  wai  byzonderlyk  een  liefhebber  van  decze  fprcek- 
wyze  ;  zo  fchryft  hy  ,  in  den  Yftr.  II.  p.  46.  een  zjee  van  Jchat.  en 
p.  59.  een  zxe  van  vier  en  zwavel,  p.  6f.  een  zxe  vanunfn-cnTJohon" 
dercbnaalen.  Fraai  zyn  ook  de  woorden  van  Badeloch  m  Gysbr.  van 
Aemftel  : 

Waf  toren  is  uoo  hoogh ,  van  waer  myn  oogh  de  baren 

De  zee  kan  overzien  van  al  myn  wedervaeren? 
Ichoon  daar  de  overdragt  in  eene  andere  betrekking  van  de  zee  ont- 
leend wordt,  dan  in  't  voorgaande.  Zie  Jcrem^  Klaegl.  II.  13. 

ir.  401.    Hy  leght,  gehoorzaem  ob  godts  last)  Laever  las 
ik  dit  vaars  op  de  volgende  wyze : 

Hy  leght ,  if  V  Broeders  lafi ,  terfiont  den  irytant  neder. 
doch  't  ganiche  vaars  waar  'er  beter  ui^ebleeven.  want  in  den  voor- 
baanden r^el  is  Neptuin  reeds  zmderfiaf:  zodat  hy  daarna  dienniet 
kon  nederleggen.  zie  de  Aantek.  boven,  f.  307. 

f.  419.    De  zee  kryght  weder  strant)  Zach.  Heyns,  den 
Franfcheh  Dichter  Du  Bartas  vertaalende ,    drukt  het  Latyn  van 
Ovidius  befcheidelyker  uit ,  daa  hier  de  Vertaaler  van  Ovidius  zelf; 
zo  fchryft  hy  in  't  flot  van  den  Tweeden  dag,  p.  97. 
De  zxe  werd  weder  cUyn ,  en  ekkjevier  fich  r^ 
Na  hunne  palen  toe^  hgebercht  werd  weer  geboren^ 
De  tacksngants  bemorfider  boomen  die  te  voren 

Oreen» 
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Gr^eihJfUuligh  zyn  gewcejt^  Jich  toonden  0p  de  ree^ 

De  velden  wieden  meJP  door  V  vallen  van  de  zjee. 
want  dat  Voldel  f.  4^2.  zegt, 

—    —     het  duurt  noch  lang  eer  bcrgh  en  blaren 
.  Zich  openbaerden    «— 
kan  niet  bdtaan ;  en  noch  berg  noch  blaren  komen  hier  te  pas ,  waat 
hy  hadt  f.  4x0.  itcds  gezeid : 

—^    —    het  gjL:berght  toont  bofch  en  boom. 
en  wat  de  blaren  belangt,  die  waarcn  door  het  zeewater  lang.  verdort: 
en  velbaan,  gelyk  Ovidius  te  kennen  geeft,  en  Heyns  inxynvertaa» 
üng  van  Bartas  ook  duidelyk  uitdrukt. 

f.  4x9.    oveilbleven)  \6ov  overgebleven,  beneden  B.  III; 
f.  906^ 

Ik^ben  van  twintigen  aüeenjlechts  overbleven, 
cnzomeermaalen,  als  B.  VIII»  1^.1146.  IX.  1095.  X.95'0.   Samuel 
Cofter  in  Polyxena,  Aü.  I. 

Den  over-bleven  zjoon  van  Hektor    — — 
De  vertaaler  van  Boëtius ,  fol.  36.  a.  de  wacheden  ende  de  vochticheden 
van  der  aerde  vanden  wintre  overbleven.    In  £iamenge(1:elde  woor«» 
den  vindtmen  dit  meer.  als  ia  dit  werk  B.  XII.  f.  6^0. 

Wat  du^ngt  men  my  weerom  t^ontvonwen^  tot  mjn  leetj 

Den  o  verbreden  ronf 
zo  zeg^men  ocdc  overkomen ,  voor  overgekomen.    De  Droft  Hooft  in^ 
Baeto,  Aa.  III. 

Hy  zfirglf ,  die  hooft  of  vreefi  ;  dat  ben  li^overkomen. 
D.  de  Potter,  Getr.  Harder,  Aü.  V.fc  7.  \  laatfte  vaars  :- 

Wat  myn  beminde  vriendt  MirtilP  is  overkomen^ 
J.  Wefterbaen,  Lof  der  Zotheid,  p.  112. 

hfVas  oockjmet  vreemtgheweefi^  had  mi  tulx  overkoomen. 
maar  baer  gebruikt  Hooft  dit  woord  op  Jeeze  wyze  in  de  betekenis 
van  \erdraagen  ,  of  overeen  gekgomenj  in  Henrik,  p.  x^.  Anjou  too 
Koning  van  Polengekooren  ^  met  die  van  Rochel  overkoomen  y  ende  te  Porie 
gekgert  rpde.  Rwaalyk  zegt  hy  weder  overgeex/en  y^  voor  overgegee-- 
ven:  in  Baeto,  A^.  III. 

Deez2  oycrgCYC  goé genegenheidt  der  Katten^. 
inGranida,  Aü.1* 

F  j  uiU 
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Als  van  uw  lief  gemeldet  u^ardt 

Zj/n  t*  HU'^arts  overgeven  h^rt. 
Dan.  Jonktys,  Tvviftgcfpr.  p.  84. 

Hjf  is  aen  nwe  les  zjoo  wonder  overgeven, 
en  in  de  dagclykfche  taal  hooitmcn  noch  dikwils  fpreekcn  van  een 
overgeeven  booswicht ,  het  welk  ik  ook ,  doch  niet  zonder  verwonde* 
ring,  gefchrecven  vind  van  Hooft  in  de  Medicis ,  p.  188.  wantin 
vaarzen  deeze  vryheid  te  gebruiken  ,  kan  miflchien  door  de  vingeren 
gezien  worden ,  oxtiéxt  overgegeeven  ^  enz.  zich  naar  de  voetmaat  on- 
zer vaarzen  niet  wil  vlycn :   doch  in  ongebonden  ftyl  behoorde  men 
hierop  acht  te  gceven.   want  datmen  dagelyks  zo  fpreekt,  fpruit  daar 
uit ,  dat  de  tong ,   zich  dooigaans  haaftende ,  de  twee  greepen gege  in 
een  fmclt,   overgeeven  voor  overgegeeven :   gclyk  Vondel,   beneden, 
II.  994.  fchryft ,   halfgeeie  ,   nii:c  tcgcnftaande  hy  in  't  voorgaande 
vaars  gefchrecven  hadt ,  halfgegeeten.    Kwaal yk  fchryfcook  G.  Bi^andt, 
in  De  Ruiter,  B.  VUL  p.  419.     Dees  laatjh  inzicht  hadt  alle  andere 
daar  tegens  firydende  bedenkingen  by  hem  overwoogen.   mocft  zyn  over^ 
gewoogen.    Veel  zoiuncn  hierover  tot  opheldering  konnen  zeggen: 
doch  ik  vrees  dat  het  ons  wat  ver  zou  afleiden,  ondertulfchen  wyzcn 
wy  den  Leezer ,  die  brccder  onderrechting  begeert ,  naar  het  door- 
wrochte werk  van  den  Hr.  Ten  Kate  ,  Redcwiflcl.  XXL  $.  47.  en 
XIV.  §.  31.  3x.  53. 

^.   45*4.      HET    OUTER     ZONDER    ASSEN    LaGH   ZONDER   OFFER* 

vier)  Dit  is  geen  goede  woordfchikking  :  zjmder  ajfen ,  en ,  zjmder 
effervier^  konnen  niet  wcl  bcftaan,  alszegefcheidenzyn,  gelykhier: 
wel  alsze  faamen  gevoegd  worden ,  aldus : 

-—     -^—     het  out  er  ^  zjonder  ajfen 

En  offerviery  lagh  dootfch. 
of  op  decze  wyze:  —  H  altaer  lagh  zjmder  affen 

En  zjmder  offervier. 
maar  beter  dan  deeze  allen  ,  zou  ,  dunkt  my,  de  volgende  uitdruk- 
king zyn  ^  — —  de  vloed  hadt  kool  en  ajfen 

Fan  V  oHter  weg  gefleept,    — -    zic  Vondel  bcned.  VI.  44^. 

ir.  474.    DEZE  antwoort)  merk  hier  aan  antwoord  in  het  vrou- 
wcljk  gellachtc.  zo  weder,- B.  UI.  f.  4^5'. 
•    De  faem  voert  d'ant woort  wjt  rondom  op  haert  pennen. 

en 
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en  20  gebruikt  Vondel  dit  woord  zeer  dikwils  ,  ja  niecftcntyds ;  als 
(behalve  de  plaats,  door  Hoogftnitcn  in  zyn  geflachtlyft  aangehaald^ 
uit  de  veitaaling  van  Virg.  En.  B.  VI.)  in  het  II.  bock  van  datzelf- 
de werk ,  Hj  brengt  decs  droeve  antu/oort :  en  weder ,  op  deze  antwoort : 
welke  plaatfcn  Hoogftratcn  zelf  ook  aangehaald  heeft  in  ecne  met  ei^ 
ge  hand  gefchreeven  vermeerdering  van  dien  Gcilachtlyft  ,  waarvan 
ik  't  gebruik  ycrfchuldigd  ben  aan  de  beleefdheid  van  den  Hecrc 
Daniël,  van  der  Lip.  Zo  fchryfc  Vondel  ook  in  Herkules  in 
Trachin,  p.  13. 

Gy  zjilt  niet  heene  gaen^  te^izji  men  eerfi  beleeft 
Op  myne  vraege  een  klaere  en  billyke  antti^oord  geeft. 
en  in  het  zelfde  Treurfpel,  p.  5.  Deze  antwoort  vm  de  gom, 
zo  gebruiken  het  ook  de  tiialkunJii^j  Ovcrzctters  van  den  Bybel,  als 
Spreuk.  XV.  1.  Eene  fachte  antwoorde  l^ert  de grimmichejt  af,  en  ir. 
15.  Een  man  heeft  blydfcbap  in  de  iW  t  ivoor  de  jjf  nes  monts,  als  mede  de 
benxnnde  G.  Brandt ,  in  De  Ruiter,  B.  IV.  p.  xi9.  in  cPantwoorde 
op  hunne  gelukwenfching,  en  zo  gebmiktcn  het  de  Ouden  ,  als  de  ver-  . 
taaier  van  Boëtius,  1485'.  fol.  x^.  b.  endejyne  antworde  es,  en  fol.  38. 
d.  1/Mt  welker  antworde,  Ghillys  Rjiiychrock,  MS.  1486.  fol.  35.  b;. 
EmU  raedt  met  henluydên gehadt  hebbende^  heeft  hy  den  Coninckjuan  Ar* 
menien  defe  naerbefcreven  antwerde  mondelinge  gegeven  :  daarwe  ook 
zien  dat  deeze  fchry  ver  de  (w ,  of  o  in  ^  verandert ,  gely  k  in  dit  woord 
meermaalcn.  Men  zou  hieruit  konnen  bewyzen ,  dat  de  faamengeftel- 
de  woorden  niet  altyd  vaft  het  geflachce  der  enkelen  volgen  ;  gelyk 
Hoogftr.  doorgaans  vaft  ftelt :  en  ook  zekerlyk  om  deeze  reden ,  hei; 
vrouwelyk  geüachte  in  dit  woord  geheel  verwerpt  :  datmen  echter 
zou  konnen  verdedigen  met  het  Hoogduitfche ,  waarin  wort ,  als  by 
ons  woord ,  onzydig  ;  mslar  antwort^  mede  als  hier,  vrouwelyk  is : 
zicdenHr.TcnKatel.deel,p.4i2.enII.p.5'a3.  'tiszeker,  datveelc 
woorden,  met  eenen  Klinker  beginnende,  by  ons  onzydig  gebruikt 
wwden  ,  die  by  de  ouden  vrouwelyk  waaren^  als  #r«r,  oor^oog^a* 
ventuur  ,  waarby  men  oo]ii^rlog  en  antwoord  tellen  kan.  De  reden 
daarvan  acht  ik  te  weezen  ,  dat  de  tongflag  der  ouden  veel  zachter 
w-as  ,  dan  de  tegenwoordige :  de  uure^  de  ooge^  de  oore^  de  antwoord. 
klonk  hun  zacht  in  de  ooren,  daar  onze  fcherphcid  nu  zegt,  het  uur ^ 
het  ocgj  het  oor ^  cnz.  en  ftoutelyk  zegt,  dat  het  zo  weezen  moet,  al- 
leen omdatmcn  't  nu  zo  gewoon  is.  uit  dit  zelfde  verfchil  van  de  zacht- 
heid der  ou4cn ,  met  onze  fcherpheid ,  is  dat  misbruik  gefprootcn  y, 

dat 
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dat  'er  tegenwoordig  weinig  zy n ,  die ,  zo  in  fprceken  als  in  hoorcn , 
ecnig  ondcrlcheid  tuflchen  D  en  T  konnen  merken ,  waarvan  gefpro- 
ken  is  boven  op  f.  278. 

f.  480.      WY    KENNEN    d'AERDE    VOOR  ONS  GROOTMOER)   VacT 

voor  vader,  moer  voor  moeder,  en  zoookdelaamgeftclde,  groatvair^ 
fchoonmoh-y  enz.  hebben  Vondel,  zo  't  fchynt,  niet  geftootcn.  want 
men  vindtze  dik  wils  in  zyne  werken;  ja  zelfs  daar  hyze  hadt  konnen 
w^neemen,  gel  yk  hier.  want  daar  hy  even  te  voorenichryft,  if.Afi%. 

De  harde  beenden  van  grootmoeder    — — 
20  hadt  hy  ook  hier  konnen  fchry ven : 

ny  ks»^^n  ^aerde  voor  grootmoeder    — — 

f.   fOO.      EN  DEN  STEEN  ,    GESMAKT  VAN   PiRRE  IN  'T  ZANT) 

het  yroord  fieen  is  van  *t  manlyk  geflachte,  niet  alleen  by  de  nieuwe 
fchry  vers,  die  daarop  achrgceven,  maar  ook  by  alle  ouden,  die  ik 
geleezen  heb ,  zonder  ecnigc  uitzondering,  om  deeze  reden  heb  ik 
meer  dan  een  jaar  geleden ,  defieen^  gelyk 'er  in  de  voorgaande  druk- 
ken geleezen  wordt ,  .veranderd  in  DEsfieen  ,  gelyk  'er  ftaat  in  den 
naaften  regel  boven,  hiertegen  zal  mogelyk  niemand  iets  in  te  bren- 
gen hebben,  evenwel  wil .  ik  den  oordeelkundigen  Leezer  hier  eene 
aanmerking  mededcelen ,  die  my  thans ,  de  zaaken  wat  nader  inzien- 
de ,  te  binnai  komt.  nu  is  't  my  eenigszins  twyflfelachtig ,  of  Von- 
del hier  niet  met  voordacht  de  fieen  gefcbreeven  hebbe.  de  ganfche 
plaats  luidt  aldus : 

—    —    —     de  maght  van  ^s  hemels  vader 
Verkeert  terfimt  DEN  ftecn ,  gefmeeten  van  'j  mans  bant , 
In  mannen^  en  de  ftcen,  gejmakt  van  Pirre  in  ^t  zjtnt^ 
In  vrouwen, 
hier  kanmen  den  fieen  ,  van  den  man  geworpen,  en  in  een  man  ver- 
keerd ,  een  mannel/k{n  fteen  noemen :  gclyk  integendeel ,  die  van  de 
vrouti/  gefmeeten  werdt,  en  in  eene  tro^w/ verkeerde,  taxvronwelyks 
fteen  kan  gcheeten  worden,  welk  ondcrfcheid  Vondel  mogelyk  De- 
doeld  heeft  door  het  vcrfcheidcn  fchry  ven  van  beij fieen ,  en  j^b. fieen. 
^  is  wel  een  vryheid  ,  tegen  de  regels  ftrydendc  ,  want  het  woord 
fi^en  is  altyd  mannelyk :  echter  is  het  van  die  vry heden,  dicdevoor- 
naamfte  fchry  vers,  ook  tegen  de  regelen  der  L<atcrkunde,  fbmtydS| 
als  't  pas  geeft,  bezigen,  ea  die  gewoon  is  de  befte  Laty niche Dichf 

ters 


EERSTEBOEK.  49 

icrs  te  Icttcn^  weet,  datmcn  niet  zelden  in  hunne  Werken  ontmoet 
ïodaanige  uitdrukkingen ,  die  geheel  afwykcn  van  de  gewoonc  rege- 
len der  Grammdüca ;  waardoor  zy  ic  gelyk  hunne  Ichriftcn  ecnen 
doorftmalendcn  luider  bygczet ,  en  de  Ipitsvondigheid  der  hairkloo- 
vcndc  Letter wyzen  te  leur  gefteld  hebben.  Ik  herroep  dan  deczc  ver- 
andering, als  Itrydig  met  Vondels  meeninge ;  en  oordeel,  datdevcr- 
wifTding  van  Geflachtc  in  het  woord  Steen  ^  hier  wel  te  pas  komc, 
kcuitlyk  en  Pocetifch  zy.  hoewel  wy  in  andere  ge  vallen ,  daar  het 
gccnc  byzonderc  aardigheid  heeft ,  zulks  altyd  vcrobrdeclcn :  waar- 
over wy  ons  breedvoeriger  gullen  uitlaaten  beneden  by  ^i".  ^xx, 

f.  5'4f.  DÊN  BOOGH  opspannen)  gcwoouer,  en  nu,  geloof 
ik ,  alleen  in  gebruik ,  is ,  ^»  boeg  fiAmen.  ja  zo  was  't  ook  voorhecnen : 
J.  B.  Houwacrt,  Generalen  Loop  der  Wcnclt  B.  II.  f.  358. 

jils  ick^defe  vier  renfen  hoer  bcghenfagh  fpannen. 
Deftruétie  van  Troycn  1479.  ^^^'  74-  ^-  fi^  Q>andc  hifinen  begheenAe 
hi  fcoot.  cn  zo  fprceken  en  fchryven  alle  anderen,  by  Kiliacn  alleen 
vind  ik  het  eene  woord ,  Opjpamienj  verklaard  door ,  Intendere  Arcum  ; 
d.  i.  ^  boog  Jfomen :  waarvan  ik  elders  noch  geen  roctdappcn  heb  aan- 
getroffen.   Noch  eens  leezenwe  beneden  B.  V.  f .  9 1 . 

Den  opgcipannen  bocgh  van  Atis    — « 
De  gedachten  cn  zinnen  worden ,  met  betrekking  op  hunne  werk- 
£iamheid  of  ledigheid,  dikwils  gcleeken  by  een  boog.  ook  hiertoe 
gebruikt  Vondel  net  woord  opgèjfdnnen:  in  dil  Werk  B.  VII.  t^.  206. 
cn  816.  cn  in  Lucifer  p.  5:. 

Door  een  genot  van  Ufihoon  in  '/  menfihen  brein  gebeelt  ^ 

En  ingedruckt  met  kracht  vdn  ^T  opgcipannen  ;u'»ifm. 
hiervoor  zegtmcn  anders,  injpannen:  welk  woord  niet  fchynt  te  ko- 
men van  hcijfunnen  des  boogss  maar,  van  het  iigi^^wwf»  van  paarden  of 
fticrcn  voor  dim  ploeg:  gclykmen  zulks  daarby  ook  dikwils  vindt  uitge- 
drukt» zo  z^t  de  Hr.  van  Brandwyk  in  den  Lof  der  Zothcyd  p.  35'. 

— —       -.—       ——    fklckpt  Jlagh  van  mannen^ 

Diefiaegh  om  %iys  tefjHyfjH  m  de  ploegh  gcfpanncn. 
waarmede  niet  kwaalyk  overeenkomt  cenc  andere  plaats  uit  dat  zelfde 
Werk  p.  104.       — —     dees  hooghverlichte  mannen^ 

Terwjlfj  befigh  fjny  en  in  het  toü  gcfpanncn. 
cn  hiervoor  wederom  alleen  ingefpannen  p.  29. 

— —     diefich  xjelfs  bevecht  met  ingcfpannen/wr». 

G  Op^ 


i 
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Of^amnH  dnddyk  vindenwe  noch  eens  in  dit  Werk ,  doch  in  cene 
betekenis,  die  nader  komt  aan  het hedendaagfche gebruik :  naamelyk 
B.  XV.  f.  J98.  daar  Pythagoras  z^  dat  de  ftormwinden 

Den  grimt  opfpanden  tin  een  iwfgen  kjymmen  tt^lt. 
Vitjpamtcn  t£gi  hy  in  de  Beffnegelingen  B.  I.  p.  10. 

Di  Incht  fpant  klétum  uit,  wdcr^  de  ZM/cmmcr  Jbryft. 

ir.  549.  HOOGMOCDiGH  )  is  trotj  tnveru/oonii :  maarwèrdteer- 
tyds  ook  in  een  goeden  zin  genomen ,  voor  ^tfotmifcMg.  D.Heinfius 
op  zyn  eigen  Bruiloft  f.  20. 

Dat  on  hoochmoedich  hert  is  birven  fitticheden  ^ 

Is  beven  jdelhejt ^  en  velcht  alleen  de  reden.- 

f.  5'6o.    TWEE  VAN  ONGELYKE  kracht)    van  dcczc  ongclykc 
Pylen  van  Cupido  zong  de  Schilder  en  Poëet  Lucas  d'  Hcerc  in  zyn 
Hof  en  Boomg^d  der  Poëficn  i  föf .  p.  1 1.  op  de  volgende  wyzc : 
D^  loodtn  pijlkpt  is  Liefde  die  vulfyne  enfmerte  is 
'Diverfih  van  tgxiiden  pijlkgn  vel  amfilatie 
D^welc  hedsedt  de  reine  Liefde  die  vreugt  in  therte  is 
En  den  mirmaers  niet  aen  en  doet  dan  reeréatie, 
Med  iteen  was  Phmbus  gheraeü  in  curter  fpatie , 
Med  J^ ander  zijn  lief  Dafhne ,  die  hem  zm  zjer  quaL  Enz» 
J.  de  Decker,  LofderGcldz.p.89.  doelende  op  dqeze  zelfde  plaats : 
£n  u/at  haer  Zmi^^  belangt  ^  V  gaet  noch  al  als  van  tmds  , 
Zynpjlen  treffen  bejt^  u/anneer  zje  met  ti/at  gouds 
Gehardit  ZM  en  gefpitfi :    — 
Het  volle  getal  der  byzondere  Minnepylen  wordt  door  Pall»,  in  het 
Twiftgefprek  van  Jonktys  t-  731 .  kortclyk  aldus  b^root : 
Vimwaer^  het  vol  getal  der  Pjllen  die  gy  fchiet 
Befiaet  uft  vier  van  Frengd^  en  zeven  van  Verdriet. 
D.  Heinfius  m  zyn  dicht ,  genoemd  Het  Sterf-hnys  van  CafidA  y  heeft 
^cr  een  breeder  Inventaris  van  gemaakt ,  zeggende : 

Mergen  voer  het  Sonnefchyn 
Salder  eenen  kg^dach  Jyn. 
Eenen  Booch  en  neven  dien 
Eenen  Koker  wel  voorjien: 
Pylen  Jynder  fes  of  acht^ 
Alle  van  verfcheyden  kracht^ 
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D^etn  heeft  Hmch^  J^andn  Gd^ 
D^ Ander  liefikk^  Ongeval: 
DUen  brengt  groote  Blyfihap  aen^ 
D^ ander  deet  die  weer  vergéeen. 
Een  van  Hóèp^  van  f^reefi  twee^ 
Een  van  Freucht^  en  dry  van  flie^^^ 
Twee  deen  haeten  Goeden   rae$^        ,  . 
Twee  doen  haeten  Middelmaet. 
Dits  den  hnysraet  meen  kk^al 
Die  men  daer  verkgopen  Jol. 

ir.  561.  d^Eek  queekt  bk  de  ander  koelt  met  viek 
w  MiKN  etonder)  Vondcl  zegt ,  dat  van  de  twee  Pjlen  van  Cupido 
de  een  kiyeekte^  en  de  ander  kgelde ,  het  J^nur  in  minnetondcr.  h  welk 
.zeer  oneigen  is  j  gemerkt  Pjlen  kwetfèn,  gccn/^i^wontftdckenofuiu 
doovcn*  Maar  wat  is  ^  het  vnm  in  minnetonder  kti^eeken ,  of  koelen  f  dopr 
Minnetonder  kanmen  niets  anders  verdaan ,  izn  een  natuurelyken  trek 
of  geneigdheid  tot  Liefde ;  onderfcheiden  van  de  Liefde  zelve,  want 
dceze  wordt  aangeduid  door  het  vuur ,  in  dat  minnetonder  ontfteeken. 
Zeer  wel  wordt  Cupido  daarom  gezcid,  het  vuur  in  minnetonder  te 
kweeken  j  ten  aanzien  van  Apollo,  in  wknhyeene  driftige  Liefde  ont- 
flak.  maar  minder  wel ,  het  vuur  in  minnetonder  te  i^/^M,  ten  aanzien 
van  Dafne :  want  dat  betekent ,  eene  reeds  brandende  Liefde  uitdoo- 
ven.  doch  hy  blufchte  in  Dafne  niet ,  eene  weezcnlyke  Liefde ,  maar 
maakte  haar  ongevoelig  en  af  keeric  van  Liefde,  De  Liefde  was  noch 
noit  ingedrongen  in  hef  harte  van  Dafne :  d.  i.  het  Füur  hadt ,  in  haar^ 
het  minnetonder  noch  noit  geraakt,  en  koft  dierhal ve  'noch  gekoeld 
noch  geblufcht  worden.  Én  dus  verre  ter  oefïèningc  en  bcfcbiavinge 
des  oordeels ,  omtrent  het  natuurelyk  uitbeelden  der  zaaken.  Het 
woord  TVn^r  komt  meermaalen ,  *tzy  byOvcrdragt,  ofbyGclyke» 
nis,  in  diergelyke  omftandigheden ,  voor.  Zo  vinden  wy 't  by  onzen 
Dichter,  Komng  David  in Ballingichap  A£i.  IV.  p.  45. 

——    'geen  vronwe  liefde 
In  tonder  van  het  jonge  bloet 
GetM ,  ontfieeckl  met  zjtlckjen  gloet. 
Poot,Min|ied.p.i46.(j^/rit^M  vonk^in  tonder  vat^ 

Zoo  vloog  het  minnevier 
Door  bloet  en  merz  en  (pier. 
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Pictcr  Verhoek  in  Karcl  den  Stouten  jdSl.  L/c.  x. 

^eh!  ien  UfellufUge  vat  in/eral^  met  fchanden^ 
Cfljk^het  tonder  V  vuuTy  'ufsur  déit  hy  de  ooffH/laat. 
voor  tmder^  zegt  De  Potter  zM^am^  Getrouwen  Harder  IV.  3.  xt. 
-—      — —       — —    u  /elven  eer  befchnldigh , 
DU  '/  UMeuw  U  wschten  fwam  alteen  fio  enferghvuldi^ 
Cebréight  hebt  éUtenabj^t  vUAtJlagh  van  de  min^ 

f.  f66.    M  wiNkELEN  En  hol)  '  dat  is,  gclykinca  andcrsicgt^ 
in  hoeken  en  winkels:  Anna  Bijns  B.  II.  Ref.  ló^ 

In  hoecken  en  winckels  houden  fy  haerfiholen. 
onze  Dichter  beneden  B.  V.  li^-  749. 

Deganfihe  wtreh  doot  in  winkelen  en  hoeken. 
Brederode  in  Roddrik  en  Alfóoftis  A£t.  L 

Ick^wil  de  neeringfien  hier  in  een  hocck  of  wihckcl. 
anderen  anders :  C.  vanGhiftck  in  Tcrentius  Eunuchus  AR  All.  fc.  ^ 
Maer  ick^en  weet  in  wat  gaten  oft  hocckcn 
Dat  ick^  hem  fal  vindetr-  -^— -» 
H.  de  Groot,  Bewys  van  den  Waercn  Godsdienft  B.  L  p.  22. 

Da»  ryfi  een  vHjleu  fiank^uit  hollen  en  uit  hoeken, 
mocft  zyn  holen:  Fred.  van  Dorp,.  Stichtcl.  Ged.  p.  30a. 

Hier  is  des  Doods  verbljf  vol  holen  en  vol  hoecken. 
H^inkel  is  het  zelfde  met  Hoek^::  Der  Sielcn  Troeft  1484-  fbl.  3 f.  a.. 
het  tl/as  een  goede  ioncfrouwe  dit  f  lach  fier  innentlic  te  bedfn  in  ^£«>yinc- 
kei  inier  Kerc^en^    En  h\tTV2Xi  fchuyUwinckel ^   voor  fihuyl-hoek^^^  by 
A.  P.  Craen,  Amfterd^  Pegafiis  p.  149.   Hooft  in.  Baeto  IIL 

O  loghrjk^menfchen  hart  wat  tyt  gj  loosgebouwt^ 

Vol  achterwinklen ,  en  verborgene  vertrekje 

Om  uw^  ontotmbre  quaé  gezJndtheen  ttbedekj^n! 
Winkels ,  worden  ook  doorgaands  geheeten  die  holen  in  't  hoofU  „  ia 
dcwclkcn  de  oogen  gcplaatft  uaan :  beneden  B.  XUI.  if,%io. 

Zj  fieekt  de  duimen  in  het  loch  van  wcderzy^ 

En  vuil  vangodtloos  bloet^  boort  ^oogen  uit  hun  winkelen^ 
©p  de  zelfde  wyzc  als  Hooft  in  Baeto  Aü.  IV^ 

En  booren  ^'oogem  uit  hun^  winkels    — — 
L.  Rotgans  in  Willem  den  DcrdaiB.  IV.^.io.vandcTwiftgodin:. 

De gramfchaf  huisvejf  in  haar  blikken,  die  verwoed 

Sleets  heene  en  weder  in  de  diepe  winkels  draayen^ 

.    Frans 
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Frans  Grccnwood ,  Poczy  p*  i  ƒ. 

IVéU  zAg  li^  VLAMMEN  iu  de  holU  winkels  draajftn. 
P.  Ic  Clcrcq,  Mintaf  p.  i6.    ——  tie  '/  hooge  voorhooft  gUmmm 
Kan  heldre  glddüghiit  ^  die  in  het  nederkUmmen 
De  nette  winkels  v^rmt  van  V  vriendeljI^GKZicur. 
Dit  noemen  Vondel  bencdai  'B.  XIV.  f,  %6^.  en  V.  F.  Plemp  in 
Cabrolius  Ontlecding  p.  22.  met  één  woord,  Ooghu^inkel.    By  den 
laatften  p.  1 7.  kuntge  zien  dat  dcOntlcedkundigen  noemen  Winkelnaad^ 
zekeren  naad  in  de  hoofdbecnderen ,  die  een  ^r#f  A^^^i  9  alsdeGrickfche 
A ,  verbeeldt;  overeenkomende,  zo  in  gedaante  als  naame,  met  ons 
Winkelhaak^^  \  welk  niet  anders  zegt  dan  Hoekhaak.    In  een  ruimen 
zin  hcctcn  Winkels ,  die  huizen ,  daarmcn  zy  n  nooddruft  of  pracht ,  voor 
geld,  te  koop  vindt,  meer  bepaald,  alleen  het  voorhuis  of  dat  vertrek,, 
daar  de  waarenbyeengelcideninordengefchiktzyn.  allerbcpaaldft  die 
opflag  van  planken  en  kaflèn ,  die  rondom  tegeii  den  wand  opgerecht 
zyn ,  maakende  vccfc  hoekgn ,  holen  of  winkelen ,  in  de  welken  mende 
koopgoederen,  fbort by  foorte ,  bewaart,  en,  't geengcvordepd woixlt,. 
zonder  moeite  kan  vinden.    Om  de  menigte  dcczer  Winkelen  hccftmen 
vervolgens  het  ganfchc  vertrek ,  en  cindclyk  het  ganfche  huis  (gemeener 
evenwel  't  vcnrek  of  voorhuis)  aangeduiadoor  deanaam  ywtkWinkel, 

ir.  f  6%.  oNTWEiT  EN  strooptze)  twec  woorden ,  eigen  aan 
de  Jagt :  doch  daar  moKX  eerft  wat  gevangen  zyn ,  eerze  te  pas  komen. 
Stroef  en ,  is  de  huid  af  haaien  r  Omweien ,  het  gewei  of  ingewand  uit- 
ftorten.  Vondel  in  VirgiU  p,  102,  zjgaen  het  wiltbraet  in  demaeltn 
hereideny  Aroo^n  het  vel  van  de  rihhen^  enhalenW^tgcwcyttit.  Als- 
men  dan  leeft  van  menfchen  mtweien ,  moetmen  die  fpreelc wyze  ver- 
ftaan  by  overdragt,  ontkend  van  't  entweien  der  dieren,  op  de  Jagt 
gevangen.    Huygens  in  de  Sneldichten  XIX.  1404 

KUes  hadd  een  ^aenfehen  Dongegreepeninhgevesht^^ 
En  gaf  hem  met  der  vaert  een  dotm/tjf  M  aen  'ir  hecht  ^, 
Dat  hemfyn^  darmen  u^t  fytf  fwarte  fetts  défcheyen^ 
Wanty  fiiét  hj^  êfhyfianck^^  hj  dienden- hem  /^ontweycn. 
\  Opschrift  van  dit  Sneldicht  is*,.  WUdbr-aet  entweide.    De  zelfde  over- 
dragt ligt  in  de  woorden  van  Pcnca,  by  Hooft  in  Baeto :  Ik^zjtL 
Met  dtKt  nagels  zjelf  ontwaycn.  al  de  lyken 
Van  Baeto ,  Rycheldin  ^  en.  Hes  s  en  fihenren  fel' 
KT  hart  onder  rib  van  daan  y  en  ftroopcn  V  taaye  vel 
Der  jfieren  blaastw..    -~ 

Gj  Het 


^4  E  E  R  S  T  E    B  O  E  K- 

Het  denkbeeld ,  dat  ons  dceze  vaarzen  van  Hooft  uitleveren,  verichik. 
niet  veel  van  het  geene  wy  by  Brederode  in  Giïane  AS.  II:  op  de 
volgende  wyze  uitgedrukt  vinden : 

Ickju^il  U  mwoird ghifpHys  vcmurjlin  met  mjn  tanden^ 
Enjlingren  V  inghewejJ?  inn  dets  myn  wrtedo  hémden. 
vergelyk  nu,  bid  ik,  by  die  twee  plaadên  van  Hooft  en  Brederode^ 
dceze  vaarzen  van  Jan  Vos ,  in  Aran  en  Titus  AS.  IIL 
Vervloekte  Saturmn !  hoe  zjtl  ik^  uwe  déurmen 
Vit  JC  epgefcheurde  tuil^y  noch  hatplen  om  myn  armen ! 
en  leer  my  dan,  want  ik  kan 't  niet  zien,  waarom  alleen  deezc  laatften, 
als  belagchelyk  en  onverdraagelyk ,  zyn  ui^ekreeten ;  daar  de  ande- 
ren ,  of  ftilzwygende  voorbygcgaan ,  of  met  IcÜFgemcld  worden.  Doch 
de  reden  is  klaar;*  en  om  iets  belagchelyk  voor  te  ftellen ,  is 'c  genoeg, 
dat  Jan  Vos  'er  de  Maaker  van  zy .    De  échryver  van  het  Schimpdicht, 
De  Zangberg  gezjtiverd  y  bediende  zich  van  dccze  vaarzen  van  Vos,  om 
ApoUo  tegen  de  Muizen,  die  de  Gedichten  van  Vondel  beknabbelden 
geichend  hadden,  in  gmmfchap  uitbarftende,  te  doen  z^en  p.  6. 
Balddodig  aardgejpuis !  hoe  tuil  il^uwe  darmen 
Vit  d^opgefiheHrden  buikjiog  hafflen  om  myne  armeen! 
het  welk  in  de  Verklaaringen  p.  48.  gezeid  wordt  gedaan  te  zvn ,  om , 
waarc  't  mogely k  (op  't  voorbeeld ,  naamelyk ,  van  eenige  flecntc  Dich* 
tcrs)  de-geleerde  Hoogdraavendheid  van  den  Duitfchen  Homerus,  Jan 
Vos ,  naar  te  volgen.    Wy  erkennen ,  zo  wel  als  anderen ,  dat  dees 
Dicht3er  niet  zeer  voorzien  was  van  Kunft :  maar  wy  moeten  te  ge- 
lyk  toeftaan,  dat  hy  rykclyk  begaafd  was  met  dien  geeft ,  zonderden 
welken  de  Kunft  noit  iemand  tot  een  goed  Dichter  kan  maakcn.    Dit 
alleen  konnenwe  hier  niet  verzwygen ,  datwc  met  verontwaardiging 
dikwils  gezien  hebben ,  dat  Jan  Vos  gehandeld  is  als  een  Zot  en 
Windbuil  van  de  zulken,  die  in  honderd  vaarzen  noit  zo  veel  ver* 
ftands  koften  doen  blyken ,  als  Jan  Vos  dikwils  in  vier  of  zes  regels 
gedaan  heeft.    Doch  nieiVan  gcno^. 

f.  578.  Blyft  aen  haer  vaders  hals,  hem  smerkende , 
DUS  hangen)  geef  hier  kortclyk  acht  op  de  verplaatfing  van  het 
vrooxdckcn  dns  i  't  welk  zyne  betrekking  heeft ,  m&Ltothangen  ^  maar 
^tfmeekende.    Verftaa  dit  of 'er  ftondt,  hem  dtts  Jmeekgnde  y  hangen. 

f.  5-84.    Te  werven  uwen  wensch)    ïfirt/rti  is  nu  alleen  ge- 
brui- 


EERSTEBOEK.  fj 

bniikclyk  in  voO^werven^  d.  i.  kryg^volk aanneemen ,  ofwr^éuleren t 
want  in  dcezc  laatfte  betekenis  vind  ik  Werven  by  Spiegel  IV.  173. 

ZéU  ikj,  zjegt ,  met  de  mier  in  tj/ds  niet  nechtig  werven  ? 
dat  is,  voorraad  verzaamelen  en  opdoen.    In  de  betekenis  van  t/rr/^ 
gen  of  magtig  worden ^  wordt  het  nu  zelden  gebruikt,  dan  met  het 
Voorvocglcl  Ver  ,  Feru/erven.    Vondel  voegt  het  beide  te  faamen  in 
een  zelfden  regel  B.  XIII.  f.  ix^y» 

Doch  wy  verworven  '^t  geen  bj  noothtfimt  te  werven. 
In  de  verleeden  eeuwe  was  'c  laatfte  in  een  gemeenzaam  gebruik :  Jonk» 

tys,  Twiftgefp.  p.  85.       doen  kg^ingen  de  konfi 

Der  Artz^en  leerden  ^  die  nu  werft  de  fchrael^e  gonfi. 
Hooft  in  Baeto  A^.  III.  . 

Z7  ,  die  de  l^roane  draaght^  en  hoefizjt  niet  te  werven. 
Spi^el  in  den  Hertfpiegel  B.  V.  f.  83. 

>  AfAchty  om  te  werven  uysbeidy  goedheid  ^  meerder  kracht. 
H.  de  Groot,  Inleid,  tot  de  HolL  Kechtsgel.  I.  6.  p.  ^4.  Doch  V 
gtmt  de  kptdereny  in  de  kffi  xjnde  van  hare  Ouders^  door  hoer  winfiofte 
arheit  kamen  te  tt/innen ,  wert  hare  Ouders  in  vollen  ejgendom  geworven, 
R.  Viflcher,  Zinnepoppen  II.  18;  een  man^  diefio  veel  he^  ofte  weet 
te  werven,  als  de  natttere  ejfcht.  V.  F.  Plemp,  Ontleeding  van  Ca- 
brolius  p.  27.  kleyne  gaetkens  ^  met  de  welene  het  Seefieen  doorfiekenis^ 
waer  van  het  de  noem  gheworven  heeft. 

f.  610.      DIE  DE  LEVENDE  AEK  WIL  RANDEN)      hoe  komt  hier 

dit  levende  te  pas  ?  zo  de  duif  dood  was ,  zouze  voor  den  arend  niet 
vluchten.    Levende  is  hier ,  niet  door  den  wil  des  Dichters ,  maar  door 
de  onachtfaamheid  der  Letterzetteren  ingekomen,,  voor  Bevende: 
ZoofchuHWt  het  lam  dén  wolf^  het  hart  de  leesewetanden  ^ 
De  duif  den  arent ,  die  de  bevende  oen  wil  remden. 
dit  leert  ons  de  gezondb  reden:  en,  buiten  haar,  Ovidius  zelf,  die 
hier  van  eene  teevende  duif  fpreekt : 

Sic  aquiUm  feunafitgitmt  trepidante  coUmtéu 

ir.  617*    IK  beschudde)    om  het  rym,  voor  befchutte^  g^Iyk 
onze  Didiicr  anders  fchryft:  zie  B.  VI.  1^^.619.    VIIL5'45'.  cnveelc 
andere  plaadèn.    Doch  befchndden  vindtmen  mcermaakn  by  de  Ou- 
den :  ^Gemoralizeerd  Kaatsfpcl ,  MS.  145'*.  p.  16.  doe  enfendeicghenen 
•^iebottder  voer  mj^  moer  ie  vacht  felve  voer  dj^  ende  biefchudde  dijn 

Ujf 
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lijf  met  mmtn  live.  De  Vcrt.  van  Boëtius  1485*.  fol  i8.c.  fiJetjUdde 
tghemeene  gaet  tneer  bederven  willen^  z,oot  de  goede  te  meer  bcfchuddca 
fitUen.  en  fol.  10.  b.  wsmt  het  gheoarlocfi  es  eenen  jgheliken  zjj/nen  goeden 
naeme  te  beichuddcne.    Colijn  van  Rijflêlc  II.  Spel  fol.  24.  b. 

—«.    ..— .    voor  tjilckf  vilonje 

Zal  iefe  befchuddcn,  heb  ie  de  macht. 
Jan  van  Ghcelen,  Vertaalcr  van  Seb%  Brandts  Narrcnfchip  1584.  c. 
21.  ende  wachten  boven  al^  die  finden  metten  woorden  te  belchudden. 
Ook  lees  ik  bv  de  Rcdcrykers  van  de  Antwerpfchc  Violier  lyöi.  een 
befchuddende  aecfile.  Maar  met  verwondering  zie  ik ,  dat  ook  de  nette 
Poot  hierin  onzen  Dichter  naarvolgde,  fchryvcnde,  Poczy  p.  1 16. 

— — ^    haer  vader  ^  die  Godts  kndde 
Met  zyr^  betrouden  fiaf  befchudde. 
Nochtans  vind  ik  befchntten  al  in  de  Deftr.  van  Troyen  1479.  fol.  6±.  c. 
merconinc  Afenon  die  (jieam  om  Patroculus  te  beichutten.     En  in  de  Le- 
gende vaq  St.  Euphemia.  1 478.  fol.  2 1 7.  d.  ^>  den  engheUn  befchuttedeih 

f.  6ii-  Het  eilant  Delos)  hierboven,  jr.  389.  hebbenwc 
reeds  gezeid ,  dat  onze  Dichter  fomtyds  mistaft  in  het  vcrtaalen  van 
eigene  naamen  van  piaatfen.  hy  fprcekt  hier  van 't  «74«i/ D^/w  ^-  maar 
Ovidius  van  't  land  van  Delfos,  hy  fprcekt  hier  vervolgens  van  Vi^^^-^ 
Tenedos  }  Ovidius  van  Claros^  en  van  Tenedos.  en  nu  hebben  wy  drie 
piaatfen  genoemd  van  de  vier ,  by  Ovidius  gemeld,  de  vierde  noemt 
Vondel ,  h  Ljciaenfih  Patare  ;  dat  zeer  goed  is :  maar  k  waalyk  fchiyft 
hier  Valentyn,  de  koninhlykefiad  Patarea.  dat  even  is  of  ikzeide,  de 
grootefiad  Amfterdamfche.    Zie  de  Aantek.  van  L.  Smids. 

f.   6x3.      IK  SPELLE  U  TYDIGH  AL  ,     WaT  KOMT,    EN  WAT  GE- 

KAEKT,  EN  NOCH  GEBEUREN  zal)  deeze  drie  woordcn.  Komen ^ 
Genaaken^  enZnllengebeuren^  wyzen  ons  allen  tot  het  raei^w«ï^(f.  maar 
de  Laty  niche  Dichter  gebruikt  hier  drie  Woorden,  dichcz  Ferleedene^ 
het  Tegenwoordige ^  cnhcxToekomende^  dat  is  ^//r/,  te  kennen  geeven. 

Wy  verbeterden  dit  aldus : ik.kfn  u  melden  al 

Wat  eertyts  was^  wat  is^  en  namaels  wezjen  zaL 
en  vonden  naderhand  in  de  Morgenftond  van  Hendrik  Rintjesp.  ia. 
kxs  diergelyks ,  doch  met  meer  grond  en  waaiheid  gefchrceven : 

Na  bi  en  verr  zJit  gij  gi  Jiet  het  ally 
.    Hm  wasy  wat  is^  en  wat  eitweefinfail. 
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f.  6^^.    GODTS  minnezangen)    In  d' uitgaave  van  Hoc^ftra- 
ren  kcs  Ik,  zyn  minnczjingen i  en  f,  639*  voorMaergodt  — —  Maer 
HY  —  zodanige  veranderingen ,  watmen  *er  ook  tegen  zou  fconncn 
inbrengen  ,  keur  ik  volkomen  goed :  en  heb  in  't  vervolg  die  zelfde 
vryheid  ook  wel  eens  gebruikt;  en  wenfchte  dat  ik  hier  mede  niet 
Vondel,  maar  Hoogftraten,  gevolgd  waare.    Wanneermen  ApoUo, 
Jupiter,  enz.,  god  wil  noemen :  moet  'er  de  naam  bykomen,  god  A^ 
foUo  ,  god  fufiter  v  of ,  Zonder  dien ,  het  bq>aalende  lidwoord ,  *  de  , 
de  god.  doch  men  is  tegenwoordig  in  't  geheel  zo  mild  niet  meer'  met 
deezen  naam  uit  te  drukken,  dat  ik  zeker  prys,  en  den  dichteren  hier 
aanmaane  te  volgen,  hoe  weinig  zwaaiïgheicl  Vondel  gemaakt  hebbe 
in  het  uitdrukken  van  dien  naam,  op  allerhande  wyzen,  blykt  zel& 
uit  zyne  Treurfpelen.  doch  dat  was  in  dien  tyd  by  de  onzen  zeer  ge- 
meen: gclyk'tooknochisbydeFranfchen,  die  zelfs  in  hunne  klucht- 
fpelen,  lagchende ,  fcherflendc ,  en  van  de  allerydelfte  zaaken  Ipree- 
kende,  om  een  haverUroo  daar  tufichcn  beide  voegen,  mon  Dien!  a 
DUm  ne  pUife  !  en  diergclyken :  waaruitmen  onder  anderen  ook  kan 
afoeemen ,  wat  nuttigheid  'er  fteeke  in  het  invoeren  van  Franfche' 
Treur-  en  Blyfpelen  op  onzen  Amfterdamfchen  Schouwburg ,  die , 
wat  het  Nederduitfch  aangaat ,  waarclyk  van  veele  misbruiken  ,  als 
het  noemen  van  Gods  naam,  veelerleie  vloeken,  enontuchtigheden, 
gezuiverd  is,  en  noch  meer  en  meer  gezuiverd  wordt.    Hieromtrent 
ichiet  my  iets  te  binnen  ,  dat  den  aard  der  Roomfchgezinden  vol-' 
xnaaktelyk  uitdrukt.    Mr,  de  Scudcri  ,  in  zyne  Aanmerkingen  ,  ot 
Bcófpingcn  op  den  Cid  vanMr.Corneille,  gaat  ftilzwygend^  voorby 
het  uitdrukken  van  den  naam  Dien ,  of  God.  maar  als  Corneille  zegt, 
van  ahattre  ,  dat  ter  neder/laan  betekent ,  il  j'  atat ,  dat  zo  veel  is , 
als  hy  verlidl  den  moed,  hy  wordt  neerflagtig ;  dan berilpt hem  Scu- 
dcri, omdat  de  Fmnfche  woorden ,  s^abat^  indeuitfpraakteveelge- 
lyken  naar  den  naam  van  Sabbat,  zy  gaan  het  weezen  voorby ,  en 
vergaapen  zich  aan  den  fchyn.  maar  die  beter  weet,  volgc  wat  hem 
geleera  is ! 

f .^6^1.      DE   VLUGGE   HAZEWINDEN   DeR  GaLLEN)   *tisWaar, 

Ovidiuszegt,  Canis  GalUcns  ^  dat  is,  eenGMlifchehond :  maar  als  Von- 
del gezcid  heeft  de  vlugge  hazxwinden ,  zyn  'er  de  woorden  Der  GaU 
ten  niet  zeer  noodzaakelyk :  terwyl  hier  ondertu(fi:hen  woorden  ont- 
hreeken,  die  volftrckt  noodzaakelyk  waaren,  om  een  goeden  zin  aan 
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deeze  vemaling  te  geeven.  Schrab  dan  ier  Gallen  uit ,  en  lees  %r  in*, 
de  plaats  ,  Warneer  zy  :  en  die  met  oordeel  leeft  ,  zal  bevinden ,  dat 
hier  anders  geen  zin  in  is  :  vrant  Apol  ftreefdc  Dafne  na  ,  m^gelyk^ 
de  haazjewinden  een  haas  zien  epfiniven  s  maar  ,  gelyk^de  haazjewinden , 
WANNEER  ZY  eén  hoas  zJen  cpfimven.  vergelyk  dit  met  de  Aantek.  II. 
93Z.  daar  Vondel  zich  weder  op  de  zelfde  wyze  uitdrukt.. 

ir.  <J47v  DEN  LooPER )  dat  is  ,  den  achterftcn  poot :  gelyk  ie- 
der weet  y  wat  de  looper  van  een  haas  is  i  maar  men  zou  den  gan- 
Cbheu  haas  een  Ucp^  konnen  noemen  ,  naar  den  gewoonen  ftyl  yaa 
onzca  Dichter,  zie  de  Aantek.  B.  X«  f.  273. 

it.   6 f  6.      VADER  ,    SCHREITZE  ,    OCH   HELPME )    fikreten   is  hicf 

fihreeuweh ,  fchoon  men:  't  nu.  doorgaans  alleen  in  de  betekenis  vaa 
traanen  fiorten  gebruikt :   doch  die  vzn  fithreeH74/en ,  zien  wy  noch  in 
ons  woord  veldgefihrei ,  enz.  en  zo  gebruikt  onze  Dichter  het  ook , 
B.  VII.  f.  474.    IX.  410.    X.  293.    V.  xix,  enz.    J.  Six  van: 
Chandelier,  in  's  Amfterdammers  Winter  p.  69. 

Ontrent  de  wal^  daar  bonrfs  Uit , 

Werdyjliky  heljt^  belf^  helf^  gefchreiL 

f.  658^  DE  GOELYKHEiT  DER  scHooNE )  dat  Zal  betckencn,. 
geloof  ik  ^  de  aanminnigheid ,  oi  bevalligheid  der.  fchoone  :  want  zO' 
verklaart  Tuinman  de  hedendaagfche  betekenis  van  het  woord  goelil^ 
en  zo-  (preekt  onze  Dichter  B.  II.  f.  6^6.  van  dcgoefyke  lo.  B.  X.  ^.  1 1 .. 
yx^diZ goeljks  ^wridice.  B.  VoUenhove,  Broedermoord  AB.  U.fi.  4.. 

Wie  welt  haar  goelicheên?  m^V  moet  hier  niet  verwarren?: 
Moonen,  Heil.  Hcrdersz.  III.  p.  16.  van,  of  tot,  de  Moedermaagd:. 

O  knifchey  o  goelyke,  h^e  zMlUn  duizjtnt  monden 

V  zjiligh  mem^. 
Poot,  Bybelftoflèn  p.  47. 

Hoe  godyk fihjnt  de  doctj  als  '/  leven  ons  verdriet!: 
(welk  vaars,  veel  overeenkomft  heeft  met  het  myne  in  Arzalb  A3.. 

Wie  vreefi  V  voor  de  dood^  als  '/  leeven  hem  verdriet? 
fiihoon.  't  een  en. 't  ander  geichreeven  geweeft  is  ,  eer  een  van  beide 
door  den  druk  gemom  gemaakt  was.)    Evenwel  vallen  'er  veele  be- 
dcnkelykhedcn  op  de  b^kenis  vaadit  woord  ^  en  ik  kanmy  zelven 

nocb 
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-noch  niet  overreeden,  dat  de  bovenftaande  Dichters  het  wel  gebruikt 
hebben  met  betrekking  op  die  vrouwen ,  waarvanze  ipreeken  (ik  zon- 
der Poot  uit,  die  de  doodgoefyl^nocmt^  omtrent  de  welke  deezemync 
-aanmerking  geen  plaats  heeft)  ik  ftaa  toe  dat  mljfk^^  aanminnig,  en 
bevallig  ;  ja  voeg  'er  by  ,  aantrekkelyk  betekent :  maar  ik  oordcel , 
dat  het  van  enger  betekenis  is  dandeeze  woorden.  Daar  is  cene  aan^^ 
trek^lykbeid  (ik  zal  maar  dit  eéne  woord  neemen)  die  alleen  beftaat 
in  GsncnatHHrelyks  volmaaktheid,  of  fchoonheid  van  het aantrekkely- 
ke  voorwerp:  daai*  is  eene  andere  44»/rrj^^/^^/<i ,  die  minder  van 
de  natuur  dan  van  de  kif^lt  heeft,  hoedanig  eene  men  weet  dat  in  veel 
vrouwen  gevonden  wordt,-  want  wy  fprecken  nu  alleen  van  de  aan- 
trckkelykhcid  der  vrouwen.  Maar  my  dunkt ,  dat  wy  deezc  cerfte 
zeer  oneigen  met  den  naam  van  goekfh^ ,  dtgoeljkheii  zouden  uitdruk- 
ken :  daar  integendeel  deezc  woorden  ,  myns  oordeels ,  zeer  eigen 
gepaft  konnen  worden  op  de  tweede ,  dat  is  de  gezochte  en  kunftige 
aantrekkelykhcid.  Want  zo  ras  ik  hoor  fprecken  van  cen^/)r|^»^tf/j/>, 
\^xx  etn  goeljfks  jHJfer  ^  zo  zal  ik  my  in  dat  meisje ,  in  die  Juffer,  zozeer 
niet  voorftcUcn  eene  welgemaaktheid  van  leden ,  of  wcfbcfneedenheid 
van  tronie  \  als  wel  eene  zekere  vricndclyklicid  en  gemeenzaamheid, 
die  wat  dubbelzinnig  kan  genomen  worden:  echter  niet  altyd  onkuisheid 
of  onecrly khcid  onder ftelt.  En  dit  is  't  begrip  'dat  ik  van  de  betekenis 
van  dit  woord,  goelyk^y  heb.  Ik  weet  wel,  dat  de  woorden  van  Moo- 
nen  hier  eene  tterke  tegenwerping  kennen  opgeeven  ,  noemende  de 
moedermaagd  ,  goelykj  maar  ik  oordcel,  datMoonen  het  woord ^^r- 
Ijk^  daar  zeer  kwaal  yk  gebruikt  heeft.  Vordert  iemand  een  achtbaa- 
ren  fchryver,  die  dit  met  my  bc\x{ligc?  ik  denk  dat  de  Achtbaarheid 
van  den  Droft  Hooft  voldoende  zal  zyn  :  dccs  fchryft  in  Henrik  p. 
%6 :  Niettemin  de  hehaaghljkheidt  van  Henrix  ommegang  Jhoerde  in  zjul^ 
kgr  maniere  de  harten  van  zyne  wachters^  dat  het  de  Koningin  Catharine 
daar  op  alleen  niet  liet  aanh^omen  ;  maar  om  zjjff  wil  te  hove  te  bekomme^ 
ren  ,  hem  ter  eene  ayde  hechtte  aan  een^  dappere  hoop  der  algemeene  fiadt^ 
houderye  van  wapenen  ,  ter  andere  zyde  hem  opzjondt  een  aantrekkelykc 
GOELYKHEiDT,  doar  hj  z/tlx  op  verfiingerdej  dat  hem  V  een  tnde^tan^ 
4er  ,  wel  goede  gelegenheidt  om  t^ontfiippen  ,  deed  verwaarUo^jen.  Zie 
daar  het  woord  goelykheid  gebmikt ,  om  een  gedicnftige  hofdame  te 
betekenen  :  met  by  voeging  van  aantrek^lykt ,  tot  meerder  bcvefti- 
jing  van  het  bovengczcidc.  En  noch  eens  in  het  zelfde  werk  p.  36. 
%w  maakte  zjj  (Margariet ,  Henrix  vrouw)  uit^  t^  zyntr  beksringe  ^ 

H  X  'ver^ 
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verfiheide  GQELYKHEDEI^,  die  van  haar*  handfvlogeny  om  ballen  tj^dcffy^ 
tn  van  alle  z,jdm^  Vfngemocdt  u  meefieren. 

ir.  66 1.  2k>0  BIDTZE  ,  EN  't  lyf  -verxwaert  terstont 
DOOR  GODTS  VERMOGEN)  deeze^  hier  weder  volftrektelyk  godt  gc- 
heecen,  is  haar  vader ,  de  Riviergod  Penéiïs.    Ik  las  hier  liever : 

Zoo.  bidtzx^  tn  ^t  Ijf  verx.waert  doorat  vaderlyl^vtrmogen, 
voor  vcrmcgeHj  zou  hier  ook  meêdoogen  konixca  plaats  hebben:  want 
het  vermogen  blykt  genoeg  uit  de  daad* 

it.  664.  IN  HET  klay)  20  ook  B.  V.  f- 647.  dow  ^t  ^laj,  ZXi» 
ders  gebruikt  Vondel  dit  woord  doorgaans  in  't  vrouwelyk  geflacht^ 
celykwe  dat  bovea  reeds  tweemaalen ,  ^.  i  o  i .  en  444.  gevonden  heb- 
ben j  en  beneden  B,  III.  f.  1x4.  IV.  783.  VUL  8^9.  XV.  7^7. 
enz.  ook  zo  vinden  konnen.  zo  leezenwc  mede  oy  Antomdes,, 
Yftr.  B.  ffl.  p.  80. 

Des  vierJUefs^  die  DE  klay  bootfeerde^  en  leven  gaf. 
cn  by  Poot^  hieromtrent  netter  dan  Antonides,  p.  347. 

Vit  boerfibe  kruiken  ^  flechts  van  roode  ^\cy  gebaki^y 

JDrinkt  iemam  uelden  ^t  wee  der  doot  in  met  venjn, 
Brederode  in  Lucelle  Al^*  L 

Ickjegh  nochj  ickjrys  DE  klay,  daermen  de  boter  om  kg^L. 
D.  Jonktys,  Twiftge^).  f.  1054, 

Met  d'Indiaensche  kley    -- > 
H.  Angelkot,  Coridon  Herdersz. 

Quam  Mcfjkf  V  avondf  met  zj/n  laarfin  uit  de  klei. 
J.  de  Decker,  Lof  der  Gcldz.  p.  lxi. 

«^  4f/jr  mien  h$m  de  vuifi  befineert  met  gulde  kley. 
Hoogftraten  verkieft  wd  het  vrouwelyke :  doch  ftaat  toe  dat  het  ook 
onzydig  gebruikt  wcrde,  omdat  Vondel  het  zo  gebruikt,  openhartiger 
hieromtrent  is  Moonen  in  zyne  ipraekk.  p.  65.  Hai ,  een  verJUndende 
ve^l  (jucff.  hy)  en  klai  zj/n  vronweljk^  boe  wei  hetUfie  ooky on  Vondel  on» 
tijdig  is  gehruiki.  van  die  gedachten  zynde  heefi;  hy  echter  gefchree-^ 
ven^  Heil.  Henlersz.  X.  p.  fp. 

Golykjfj  zjnner  't  klai  j^^/  door  de  xjm  intween. 
Maar  het.  voorbeeld ,   dat  by  my  van  't  meefte  gewigc  is.,,  om  het 
vrouwelyke  te  beveiligen,  is  dat  van  de  Rederykers  van  SoutJjoeu- 
wen,  op  htt  I^andjuwoel  15:61. 

Dat 
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Da$  hjfghefvnckfft  is  diepe  INDER  cleyeii; 
merk  hier  aan  datmcn  in  dien  tyd  cle^  en  niet  claj  (chreef :  beter 
dan  nu  doorgaans  gefchiedt.  Dceze  Rederykers ,  en  allen ,  die  op 
dat  Landjuweel  verfcheenen,  zyn  van  de  laatften  der  Ouden  geweeft, 
die  de  geflachten  meerendeels  heDben  in  acht  genomen.  Maar,  toen 
kort  na  dien  tyd  alles  hier  te  lande  in  rep  en  roer  i-aakte  ,  moefl  ook 
noodzaakelyk  de  taal  haar  deel  krygcn  m  de  algemeene  verwarringe. 
en  die  haar  naderhand  met  eenen  pryswaardigen  y ver ,  niet  alleen  tot 
den  ouden 9  maar  tot  noch  hooger  luifter  zochten  op  te  beuren,  ver- 
zuimden, dat  wonder  is ,  dit  zo  vooitreflfelyk  deel  der  zelve,  vanhier 
komt  het,  datwe  in  den  Hertfp.  B.II.  f.  i/y^.  leezen: 

En  \  klay  tinkt  na  de  grmd, 
daarwe  if  ki^  reeds  verbafterd  zien  in  het  l^jfy  cö  grond  daarentegen 
in  het  vrouwclyk  gedachte,  en  zo  (chreef  ook  de  geleerde  P.Scnve» 
rius  aan  zyn  geleerden  vriend  D-HeinHus:- 

PrometheHS  haJP  den  menfih  wel  aerdighlick^etrockpf^ 

Eff  Hjt  het  kley  gemaeckt.. 
daar  echter  kiey  en.  niet  k^y  is.  Laat  ons  dit  tot  een  algemeenen  r^et 
ftellen  r  niet  te  zeggen,  dat  en  dat  is  goed,  want  Vondel  is  onsza 
vooT^effam :  maar  Vondel  zelven  te  toetfèn  aan  de  Ouden ,  zyne 
Schriften  met  befcheidenheid  te  leezen ,  en  te  denken ,  dat  Vondel 
bc^on  te  fchry ven  in  een  duifterea  tyd  ,.  dat  hy  de  taal  wel  uit  die 
duifterhdd  in  eed  helder  licht  gefteld  hebbej  maar  dat  het  hem,  een 
menich  zynde,  onmogelyk  ge  weeft  zy,  zich,  in  zynen  ouderdom 
geheel  te  ontdoen  van  aljfe  vlekken  en  misftallen,  die  hem,  nevens 
aodereiL,  in  zyne  Jeugd  ingeprent  waaren.  Echter  zou  hem  dit  alles 
mifichicn  mc^elvK  geweeft  zyn,  indien  hy  alle  zyne  werken  met  de 
zelfÜe  oplettendheid  naargezien  ,  en  dus  minder  gefchrceven  hadt. 
Echter  wil  ik  ,  datmen  dit  ook  met  befcheidenheid  leeze  ,  want  ik 
reiger  geenszins  \  gezag  van  Vondel  te  erkennen  :  maar  ik  bekent 
niet  dat  het  in  alle  zyne  werken  even  groot- is.  Die  alleen  dee- 
ze  zvttc  vert^ing  van  Oyidius  leeft  ,  en  een  weinig  oordeel  heeft , 
zal  buiten  twyflèlzyn  zegel  aan  dit  myn  zeggen  hangen..  Doch  dit 
zy  alleen  voor  de  belcheidenen*  van  oordeel  geichreeven» 

f.    6jl .   HET  HOUT  TE  KUSSEN  ,  EN  HET  HOUT  ONTZEGT 

DIEN  KUS.)  veel  krachtiger  zouden,  deeze  woorden  zyn  ,  wanneer- 
menze  aldus  onder£chcid£ : 

H  3  Het 
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Het  hoHt  te  k^Jfen :   macr  het  hout  ontz^egt  dien  kifs. 
tot  zulke  verbeteringen ,  zouden  wy  dikwils  gekgenheid  hebbe», 
doch  zy n  niet  -van  zin ,  daarvan  ons  werk  te  maaken. 

ir.  6^ f.    uitgehoolt)  zo  ook  beneden  IV.  71  ƒ.    XV^569.  iu 
Joan.  den  Boetg.  B.V.  ^.14. 

i^fy^k.  '^  geduurigh  druppen 

De  Steenrots  mthoolt. 
in  Palamedes  I.  p.  17.  Steenrotfen  uitQi^hoolt.  —— ^t  welk  Poot  naar- 
volgt,  Mengeld,  p.  ^97.    Een^  uitgchoolden  ioom.    Ik  beken,  dat 
ik  my  lang  verbeeld  heb ,  dat  dit  niet  goed  was ,  en  datmen  fchry ven 
moeft  met  Antonides,  Yftr.  IL  p.  36.  in  uitgeholde  hoornen^  en  met 
de  Potter,  Getr.  Harder  III.  j.  198.    j;)<fr uitgeholde i^i^ :  gelykook 
de  Hr.  Ten  Katc  fchryft ,  hollen  en  uithollen  IL  deel  p.  aio.  en  214. 
Zckerlyk  komt  dit  faatftc  nader  aan  de  hedendaagfche  manier  van 
ipreeken.    Maar  eeiil  werd  ik  tot  twyfièlen  gebi'agt  door  Plantynen 
Kiliaen ,  by  welken  geen  uithollen  in  dceze  betekenis ,  maar  uitholen , 
met  ééne  ll ,  te  vinden  is :    en  by  den  eerften  ook  het  Deelwoord 
^tgeholet  ofwtgehoolts  niet,  wtgeholt.  ,  Dit  deedt  my  komen  tot  eenc 
aandachtige  overwecging  van  dit  en  dicrgelyke  woorden :  het  welk  my 
<fenen  regel  heeft  doen  uitvinden  ,  dien  ik  thans  van  gewigt  oordeel , 
als  zich  wyduitftrekkende ,  en  het  onderfcheid  van  vecle  werkwoor- 
den ,  en  de  afleiding  van  het  ecne  uit  het  andere^  klaar  aantoonende. 
Wy  zullen  hem  zó  kort ,    maar  ook  zo  duidelyk  ,   als  mogelyk  is , 
voorftellen ;  ons  vleiende ,  dat  hy  den  kenneren  zal  behaagen. 

Wy  hebben  in  onze  taaie  vecle  Zelfllandige  Woorden ,  of  Subfian^ 
üva ,  van  ééne  greep ;  waarvan  de  laatfte  Letter  is  een  Medeklinker , 
m  eenen  enkelen  Klinker  geplaatft,  als  had^  hlad^  enz.  Van  zulke, 
Subfiamiva^  die  in  het  M;;erv.  den  laatften  Medeklinker  niet  verdub- 
belen, hebben  wy  Werkwoorden,  oiFerba^  omtrent  de  welken  wy 
deczen  Regel  vaftfteilcn  ,  dat  die  ook  niet  alleen  den  Medeklinker 
noit ,  maai'  den  Klinker  altyd  verdubbelen.  Dit  zal  uit  de  vcdgcndc 
voorbeelden  klaarcr  begrccpen  worden,  zo  komt  van 

Bad,     Baden:  het  werkwoord  Baaden^  baadde^  gebaad. 
Blad,  Bladene         -_•       Doorblaaden^  blaadde^  D00R6LAAD. 

Dag,    Dagen:        — — —       D/f^^r«,^^^<i^,GEDAAGD. Bedaagd* 

.  <j  AT ,     Gaten : Begaaten  :  waarvan  noch  Begaat. 

<jr.AS,  Glaz.eft:         P'erglaatenyVergUasdejVJ£,t^Gl^AAiD. 

God  f 
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God,     Goden:           — — .         J^ergooden^  vergoodde^  vergooIX 
Gras,  .  .  .  ».          — — —        GraazeUj  graasde ^  gegraasd. 
Hal  ,  (of Haal  :) Haaien  ^  haalde  ^  gehaald.     Aan 

dceze  afkiding  twyfEldc  ik  cerft :  maar  ben.  hierin  bcvcftigd 

door  den  Hr.  Ten  Kate.  zie  hem  II.  deel  p.  210. 
MoFj     Hoven:         — -       Hooven:  w^isjyzn Cehuift en Gekoofd 

in  Moonens  Pöëzy  p^  if.  dat  is„  die  Huis  en  Land  heeft^  zie 

TcaKate  II.  p.  214. 

Holen::  •        Vithoolenr^  nitBoolde^  XJITGEHOOLD- 

Lot,     Loten:  »-        Looten plootte ^geïuOOT.   Maarfchooa 

Vondel  wd  fchryft  uitgehoold^,  fchryft  hy  echter  kwaalyk 
Gelot  ,  beneden  XIV.  3^6.  in.  Palamedes  :  De  rechters  zjn 
GELOT.  oók  ergens  in  Gys&recht  van  Acmftel. 
Rag,  en  Rage  by  Kiliaen :  'L^/r7t4/^^^f7/4^^^,GERA agd.  Raagbol- 
Spel^    Sfelen:  — .        Speelen  ^  Jpeelde  ^  gespef.L,D.. 

Het  zelfde  heeft  plaats  in  die  woorden ,.  die  de  E  veranderd  hel>- 
ben  in  eene  I :.  als  van 

LiId(ouI.Led)^^:— —         Omlèeden^  ontleedde^  ontleed.- 

ScHVP{ScuEV)fchepen:  —         Scheepen  ^  fcheepte  ^  GESCHEEPT. 

SiAiD{SM.v.u)jmeden:  — * —         Smeeden^  fmeedde^  GESMEED. 

Spit  (Sfet)  Jpeten:  doch  van  dit  woord  breeder  in 't  vervolg. 
Eer  wy  verder  gaan',  zy  de  Leezcr  gewaarfchouwd ,  dat  alle  dceze 
Ferta ,  gelyk  alle  anderen  die  van  Suèfiantiva  afgeleid  worden ,  gchi^- 
vloeiende  ot  regelmaatig  zyn  :   't  welk  een  vafte  r^el  is ,  dien  de  Hr.. 
Moonen  iiï  zyne  Spraakk.  kap.  x/.  mede  ftelt.  en.  telt  de  Hr.  Ten 
Kate  alle  zulke  f^erba  onder*  die  van  de  Ecrftc  Claflè.  zonder  deezc 
-Aanmerking  zou  licht  iemand  denken ,  dat,  volgens  deezen  Regel ,, 
van  Tred,  treden^  en  van  Graf,  graven^  ook  kwamen  de  Ferbay, 
Treeden  en  Graaven.  maar  dewylmen  zegt.  Treeden j  trad^  getree- 
DEN,  mctgetreed^  en  Graaven^  ^^^<ƒ>  gegraven,  niet  wr^^^i: 
blykt  het  dat  zy  niet  van  de  Subfiantiva  komen.    Integendeel  Komen? 
deeze  van  die ;  want  men  moet  ecril  graaven  en  treeden ,  eermen  zien^ 
Icon  wat  een*  gr^  of  een  tred.  is.  dit  is  een  algemeea  kenteken  om  tc- 
aien  ofdc  Ferba  van  de  Subfiantiva  herkomftig  zyn.  maar  om  nader* 
toe  onzen  Regel  te  komen  ,  wanneer  de  Ferba  niet  den  Klinker  ,r 
maar  den  Medeklinker  verdubbelen,  dan  is ^ een  klaar  bewys,.  datzy 
hunnen  oorfprong  niet  van  hctSubJi.  hebben;  by  voorbeeld  :.  mens 
MffL  Vat,  vaten:  echter  hebben  wy  in  ratten  met  de  r,  maar  de  r 

ver*- 
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verdubbeld,  dit  fchynt  tegen  my nen  Regel  te  ftryden ,  en  inderdaad 
zal  het  dien  ophelderen ,  en  in  zynen  vollen  dag  fteUen  :  ja  ons  een 
heldere  baak  verftrekken,  om  zonneklaar  te  zien,  waarin  vcele/^i?r^4, 
die  tot  noch  toe  kwaalyk  ondereen  gemengd,  en  'tecnc  voor 't  andere 
gebruikt  worden,  verlchillen,  en  hoe  zy,  't  cenc  uit  het  andere,  ge- 
boren en  afgeleid  zyn.    Wy  zullen  van  't  woord  vatten ,  reeds  ge- 
meld ,    eerft  fpreeken.    Vatten  komt  dan  niet  van  Vat  :   en  dat 
leert  my  dees  Regel.    Maar  neem,  dat  die  Regel,  als  nieuwzynde, 
noch  geen  gezag  heeft  om  iets  te  bewyzen.  wv  zullen  't  dan  met  an- 
dere klaare  redenen  goedmaaken  :   en  door  die  redenen  zelfs  deezen 
Regel  beveiligen,  en  bekwaam  maaken,  om  in  't  vervolg  iets  te  kon- 
nen  bewyzen.    Het  woord  V at  ^  zegt  Kiliaen,  is  z/f  algemeen  ^  dat 
het  ook^van  een  temfel^    huis^  fi^^py  j^  "^^^  atleSy  svat  iets  bevat,   i^ 
geijeid  %uorJien.  zo  (preekt  ook  de  Hr.  Tuinman  in  de  Fakkel :    een 
algemeene  naam  welke  pafi  op  alles  wat  /Wi  bevat.     Hieruit  zienwe,  dat 
vatten  ouder  is  dan  vat ,  en  dat  hier  het  Suéfiantivum  van  het  Verbum 
atkomftig  is.  dit  is  dan  buiten  my  nen  Regel :  maar  volgens  dien  moet 
hstFerhum^  komende  van  Vat,  vaten ^  zynVaaten^  vaatte ^  ge- 
vaat.   Zie  daar  deezen  Regel  weder  beveiligd ,  dewyl  dit  een  bekend 
woord  is  ,  en  ,  gelyk  Winfchoten  in  den  Zeeman  fchryft ,  gezeid 
wordt  van  de  Brouwers  ,  als  zy  het  hrouwfcl  in  Faten  doen ,  wan- 
neer zullen  zy  raaten  f  waarom  ik  verwonderd  ben ,  dat  die  zelfÜc 
Schryver,  die  de  betekenis  weet  te  onderfcheiden,  de  woorden  zelfs 
niet  ondcrfcheidt ,  en  inallebetckeniflènzegt,  vasten  cfvaaten.  Doch 
dit  was  in  zynen  tyd  algemeen  j   't  welk  wy  hier ,  om  den  draad  der 
rcdeneeringe  niet  in  't  war  te  helpen,  met geene voorbeelden,  fchoon 
overvloedig  voor  handen ,  aantoonen  zullen,  alleen  moet  ik  ze^en , 
dat  zelf  Kiliaen  het  onderfcheid  dier  woorden  niet  genoeg  onderfchei- 
den heeft,  dewyl  hy  ^^/tf«  ook  vertaalt  met  c<>w^r^Atf«i«^-r  i  d.  i.  ^^- 
vatten.    Hier  ontvangen  wy  dan ,  uit  deezen  nu  vaftgeftelden  R^el , 
een  groot  licht  omtrent  dceze  woorden :   en  konnen  nu  veel  befchei- 
delyker  het  verfchil  tuflchen  vatten  en  vaaten  zien.  vooreerft  ver- 
(chillen  zy  in  ouderdom,  wat  vatten  is  de  vader,  maar  vaaten  is  4e 
TjQOYivznhCiSubfiAnt.  Vat:  ten  anderen  verlchillen  zy  in  betekenis, 
want  vatten  is  een  algemeen  woord  ,  zo  veel  H  kennen  geevende  als 
omvatten  of  begrjpen  :  maar  vaaten  is  een  woord  van  zeer  enge  bete- 
kenis ,  zo  veel  als  ingieten  of  indoen ,  en  wel  bepaaldely  k  in  een  vat , 
of  ton ,    in   welken  zin  het  woord  vat  nu  alleen  gebruikt  wordt. 

Maar 
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Maar  gelyk  dit  groot  licht  ontvangt  van  myncn  Regel;  zoïet  het  dien 
ook  zelf  groot  licht  by  ;  en  toont  klaar  dat  hy  zo  zeer  niet  is  ce- 
nc  uitvinding  yan  wat  'nieuws ,  als  wel  ecne  ontdekking  van  iets  dat 
oud  en  goed ,  doch  nu  lang  verborgen  geweeft  is.  Zo  leert  hy  my 
ook  dat  het  zelfde  onderfcheid )  vSiVivAttencavaaten^  mede  i$ih fiittm 
tajf^eten.  Dit  ontdek  ik  uit  deczcn  Regel ,  maar  wy  zullen  't  we- 
der met  redenen  beveftigen.  Spitten  ^  dat  wy  zeggen  het  oudfte  te 
zyn  9  is  nu  t\^t\y]iigraaven.  doch  de  grondbetekenis  van  dit  woord 
(by  den  Hr.  Ten  iGte  zo  klaar  niet ,  als  die  van  anderen  ,  behan« 
deid  ,  II.  'deel  p.  404.)  legt  in  des  zelfs  cerfte  lettergreep ,  of  het 
zaakelyke  deel,  dat  is.  Spit  — ;  het  welk  zyncn  oorfprong  gekreegen 
heeft  Tan  Spjits,  een  algemeen  woord,  het  welk  alles,  wat  fcherpof 
pimdg  is,  betekent;  en  waarvan  alle  de  volgende  woorden  afgeleid 
zyn,  als  Spitten  voor  Steeken  (B.IIL  ir.  106.)  nu  Gxtacvtvii  Spitfen: 
Spies:  Spit^  het  Spit  in  den  rug  ^  dat  is,  volgens  Ten  Kate,  alseene/. 


ee^ 


i^  inde  lendenen,  Spèt^  nuj^^r;  braadfpit,  ja  ook  i^r,cnj^j'/i>,  ko- 
men hiervan  af.  Wzxi  ókjpitten  dan,  dat  eigelyk  zo  veel  ^Isfieekg^ 
en  van  eene  wyduitgeftrekte  betekenis  is  ,.  komt  in  eenc  enger  bete- 
kenis «PET  (ot  Jpit)  om  dat  tuig  uit  te  beelden  ,  daannen  't  vleefch 
aan  (leekt ,  en  braadt  (even  gelyk  't  woord  j^w  alleen  dient  om  een 
ander  (cherp  tuig,  onder  de  wapenen  geteld  ,  te  .betekenen)  en  van 
dit  SPET ,  /peten ,  komt  weder ,  met  die  zelfde  bepaaling ,  Speeten ,  Jpeet'^  . 
te^  GESPEET,  d.  i.  aan  't  fpit  fleeken.  't  Is  waar^  men  zegt  wel,  ^- 
mand  éum  den  wand  (peeten;  doch  dat  behoorde  te  zynj^/>r«i,  d/ufiee^ 
i^.-  of,  zomen j^or//»  wil  behouden  kaamen 't  overdragtelyk  nee- 
mea,  iemand  doer  en  door  ftecken  (gelyk  men  't  fpit  door  een  ftuk 
wildbraad  fteekt)  en  dan  't  punt  in  den  wand  hechten,  de  Heercn 
Ten  Kate ,  Tuinmin ,  en  anderen  Iceren  ons  dan  niet  wel ,  dat  fpit^ 
ten  enjpeeten  het  zelfde  is.  Maar  Kiliacn  zegt,  ózt [pitten^  graaven, 
en  jpeeten  ,  fteekcn  is.  doch  wy  hebben  boven<x)k  gezien  ,  dat  hy 
zd  dat  vaten  was  bevatten.  Om  dan  decze  woorden  beter  te  leerenon- 
dericheiden,  is  het  dat  wy  dit  fchryvcn,  en  deezen  Regel  aanpryzen. 
door  de  menigte  van  woorden  ,  die  wy  hier  ontmoeten  ,  ontdekt 
2ic];^  dit  zo  klaar  niet  in  [pitten ,  Jpet ,  ^eten ,  als  in  vatten ,  vat ,  vaa- 
tene ó^  echter  daarom  niet  minder  verzuimd  is.  Klaarer  befpeufen 
wy  dit  ook,  en  zien  't  zelfs  door 't  gebruik  bcvefticd  en  aangenomen, 
in  Zuigen  ,  dat  een  algemeen  woord  is ;  en  het  £arv'an  a^ekomen 
Zi^,  dat  bq)aaldelyk  betekent  de  melk,  die  door 't  kind  al  zuigende 

I  uit 
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uit  de  borft  der  moeder  getrokken  wordt ;  en  eindelyk  Zocgem^ 
zfittdêj  gemogd:  van  wdk  woord,  zie  de  Aantekening  benedei> 
B.  IX.  f.  47f .     Zo  komt  van  slaan  ^  Jkeg  ,  geJUgen  ,  het  fulv 
(bndvum  sLgi  en  daarvan  weder SiMgen^  fi^^^^  £ffl^l^*    J^ 
ook  LéUêkgnf  mispryzeiiy  ichyntmy,  om  die  zelfde  redea^  tekomea 
van  Ldkj^  (iemand  een  ^on  den  Kals  fmyten)  datoudstydsook^i^i^ 
gBïeid  werdt ,  volgens  Kiliaen ,  die  'er  echter  ook  lJ^  by voegt^ 
maar  is  myn  Regel  waar^  20  is  Ukif  geen  goed  woord :  want  zo  de 
i^  vtrduboeld  wordt ,    moeft  het  daarvan  komende  vnl^um  zyn^ 
Ldkti^9  gM^*  gelykwezkn  dat  van  I^y  Ukks»  (^  briefwa»  met 
t>9<^£iii^to^emaakt) afkomt,  Lal^^T^eUkkgn^rerUk^.    Of 
2ÓU/4^)  lal^^  afkomen  van  het  tr/r^urM»,  Léukkgn?  neen,  hagrond^ 
woord  is  Lscherfn  (nu  Lafterm)  en  daarvan ,  met  verandering  van  db 
iti  t^y  dat  gemeen  is,  Lal^(^t  welk  niet  anders  is  dan  AfrArffr,  ofUfter) 
en  van  dit  I.4^komt  weckr  Laakgn ,  geLu$kt.  Wy  zulleadeeze  woor-^ 
dm,  S^y^  ^^  ^  begitt,  ook  hier  ia  orde,  en  volgens  den  nmg  hun-- 
jB»  ttteiainge,  dea  Lcezer  voor  oogen,  en  t'zyner  bcfcheidcnheid  ^ 
ftellen: 

Vatten:      — -  Vat,  vaten:  —  FoMttn ^vaatUjOKv aat^ 

Spitten:       ——  Spet  (nu  Spit)  j^^^»» ;  -  Sfeeten^cettCjOESPEEt^. 

Zuigen;       — —  Zog:  —  Zaff^rfi,;c0^^,GfiZooGD.. 

'  Slaan:        — —  S^AGyTlü/M;         «^/«^^^yZ^^^GESLAAGD*. 

Laghtehen  :  -^  Lak  en  L^ke     —  Ldakgn^MaktejSEs. aazt.. 

f.  6^9*  Niét  wï^btbnde  ,  enz. )  Ik  kan  niet  nalaaten  aan  te 
merken,  dat  Vondel  hier  van  vier  Latynfche  woorden,  vier  Duit» 
(che  vaarzen  maakt :  want  dit ,  en  de  drie  volgendea,  zyn  b^ree» 
pen  itt  dees&e  woordea  van  Ovidius : 

NItfiia  grauHtmr  cmifiUmmrve  féinniem. 
datmen  in  twee  vaarzen  aldus  kan  uitdrukken : 

Onkffndig^  efxy^  in  dimftéuu^  din  vader  moettnr 
Met  4iHm  zjegitnviniffh  ^  èfrmwbeklag^  begreeten^ 

ir.  739^  OP  SLUiKERv)  waty&iA^,eigelykgeiK)men,betekei]e,^ 
Wett  ieder:  en  de  meeften,  denk  ik,  by  ondervinding,  zo  echter  ie- 
mand zo*  vitxMn  is ,  dat  hy  ^  niet  weete ,  die  kan  het  naarzoeken  ia 
den  Zeeman  van  Wtnichoten ,  enz.  tÜer  komt  het  ondgelyk  voor ,. 
tsikptHéiy^  mi  ^  met  zyn  i^faisaiiaam  te  noemen,  niets andcprs^ 

dan. 
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'èmwer^L  En  zeker  £ulkey2«ii^i2yn 'er  ook  iiiecdwtt  veel  ^  die  met 
onzen Jupiter,  diengrootsenfluiker»  wel  een$  zeggen  ^B.  IL  ifr.j'jo.) 

-«-    gewis  hier  kgm  nfjn  heitgenoot  met  McbterT 

Enfihoan  zy  V  duiken  quMm  te  riekfft  e»  l^effieny 

V  Is  em  eengrMu  te  doen^  das  uU  ikjüet  miuiei^. 
Of  met  Aleagar ,  in  de  Broedermoord  te  Tmuiane ,  door  B.  Vok 
lenhove,  ^S,  IV.  ji.  4. 

Het  zjd  mj/n  Gemalin  niet  deeren^  .die  V  tm  merkt. 
SUtikpjem ,  vindenwe,  in  deeze  zelfde  befidso^  beneden  B.  IV.  qK 
xiS.  ais  ïa(^JUtik^ed ,  in  het  dwiaan  vdgende  vaars^  ^n  wederom 
f.^i.m.fiuikdiefi/t^  VQor  kgj^eUag^  V^.X.f.i&i^.èXOL  En^ooo^ 
by  andere  Pichtcrs.  Hoogvliet ,  Qvid.  Feeftd.  B.  VI.  p.  *if.         • 

^n  fluiker  Athamas  feminthaar    "^^ 
Antonides,  Yftroom  B.  III.  p.  Sj.. 

— -    deüuüi€xydergoddelj}egrMen. 
Poot,  Minnedichten  p.  166. 

.  ft^ffn  iekolf  zich  al  tf^n  mde  tyen 
Met  loos  bedrog  en  minnefludieryen. 
En  't  is  wonder,  dunkt  my,  datonder  zo  veele  liefhebbers  van decï» 
se  (bort  \zn  fi^ikpye,^  nott  een  in  4en  ouden  t^digedacht  hebbe,  om 
Jupiter ,  die  met  zo  veele  Eemaamen  b^iftiga  ia,  eeaenaempeltoe  te 
wyden,  onder  den  naam  van  9t^teirdenSlm$er.  téksx^  by  diennaam 
was.hy  maa;  alte  wel  bekend  Wzyn  Huisvrouw  :jwant,  gjelykonzè 
dichter  e^  weinig  laager  f.  j€%.  «gt : 

Zj/chroomde  voor  Jtsfjn ,  eetf  Sluiker,  Ung  ivoor ideejutn. 


f.  744.  ZYK  BC;t9EKooTS  abnkomstb)  hier  IS  iuuMM^ffi^^  dé 
taüc  greep  kort,  en  de  tweede  lang :  yeikieeid.  en  ook  t^endego^ 
woonte  ym  onzen  Dichter ,  die  beter  fthryfi;  B.  VI.  :i^.  73* 

'Met  d^^OikomA  vm  de  ijm.  ••«* 
eqnC«9.$9«  Mftd^^vkoA&cendenaomivMJéevimf/oiiigr. 
enzaekkrs.  Dat  de  Accent  voornaamelvk  moet  vallen  c^  Ikt  voor^ 
«edel,  als^bet Tcheidbaar  is,  AAN-komlti  doch  op  het  aaaunwoord^ 
ds  t  vooizedèlonrcheidbaacis,  btKOMSTs^  cowso^hieromtrentmeer 
in  acht  te  neemen  zy.  ^  fcanmcn  zeer  ftaalbthaiyteMTiodgn,  by  den 
vemufogen  Ur.  Ten  Kate,  !R^ewiflIXU.^^$.47«w«p«Fiaft8wyden 
wee^iengen  Leezier  >^yzieni 

1%  f-  74^ 
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f.  749/  waerher)  datis,t;4mi/44r;  gclyk weder B.XV.T^.iSy. 

W^iexhcT  Jpruif  in  ons  trekjot  die  verbode  ff yzjcn? 
hiei^voor  zegt  Spiegel  alleen  waan^  Hcrtfp.  B.  I.  ^.  lyj. 

Waan  q$Mm  het  groot  ghetal  der  heillozjer  fchyngodenf 
gelyk  de  Hr.  P.  Vlaming  daar  zeer  wel  herfteld  heeft  voor  m/ait,  en 
aantoont ,  dat  ook  Hooft  zo  ge(prc4cen  heeft  :   gelykmen  daar  zien 
kan.  Maar  Spiegel  zegt  ook  ti/aabn  heer:  V.  188.. 

Waahn  kg'^t  het  quaad  dan  heer  ? 
en  VI.  74.    Waahn  komtfe  heer  ?    — 

Het  geen  in  de  Fakkel  van  den  Hr.  Tuinman  ,  op  't  woord  daan 
geleezen  wordt ,  zal  ik  hier  niet  herhaalen.  doch  wy  zullen  daaruit 
eene  aanmerking  opmaaken ,  en  met  getuigen  bcveftigen ,  die  moge- 
lyk  by  keurelyKe  fchryvers  toeftemmmg  zal  vinden :  zekcrlykinoc- 
denking  zal  komen.  Zeer  gemeen  zyn  nu  de  uitdrukkingen ,  waar^ 
vandaan^  hiervandaan^  daarvandaan.  Zo  leezehwe  by  Antonides^ 
Yftroom  B.  IL  p.  6^. 

Te  vraegen ,  waer  van  daen  de  vloot  die  herwaert  Uit 

Naer  onzjen  Tflvoem  kg^de. 
Ho(^liet,  Feeftdagen  B.  II.  p.  47. 

En  waar  van  daan  het  hier  getfragt  is  tinnen  *Romen. 
Fmns  van  Hoogdraten,  B^eerders  Felgrimaedje  I.  3.  p.  9; 

— .  „-^ ,  niet  verre  daer  van  daen. 
Ook  al  by  Roemer  Viflcher  ,  Lof  van  een  Blaeuwe  Icheen  p.  i  ƒ. 
Waer  comen  dan  van  daen  —  Maar  deeze  uitdrukkit^en  (chynen  my 
een  mengelmoes  van  oud  en  nieuw  Duitfch  te  zyn  r  ja  eenigszins  be- 
lagchelyk  ,  alsmen  haaren  ooriprong  naargaat.  ook  vindtmenze  niet 
by  Vondel «  ten  minfte  ia  dit  werk  niet ,  en  ik  geloof  ook  niet  by 
Hooft  :  die  voor  van  daar  ,  of  daar  van  daan ,  in.  zyn  Gezangen  p. 
6^  f.  fchryft :  Die  niet  verre  wat  van  daan.  En  za  Q>raken  de  Ouden, 
in 't  Paflionael ,  of  Roomfche  Legende  1478.  zomerftuk  fbl.  I.  a.  i&^f 
hi  die  vaders  ^  die  in  dat  voerburch  der  hellen  faten  ,  vanxlaen  leidde. 
Hift.  van  de  Deftruftie  van  Troyen  1479.  fbU  10.  c.doeghincdatou^ 
de  uyfwech  van  daed.  G.  Ruychrock,  MS.  1486.  ft>l.  6.  ende  van 
daen  treeken  zy  dettr  een  arm  der  tee.  hiervoor  zeidc  de  Vertaaler  van 
Boëtius  1485'.  fol.  ^.  d.  van  danen.  dat  echter  daan  niet  anders isdan 
daar^  met  vetwÜIèling.  vaa  R  in  N,  blykt  uit  den  laatftgenoemden, 
onder  anderen ;  klaar  ;  dewyl  hy  elders  duidelyk  van  daer  fchryft , 
«lis  fbl.  14.  a.  te  Rmcn^  tndc  van  daer  te  Parjs.  en  foL  zy.  b.  vjfhen^ 

den 
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dirt  dmfent  paffen  vatt  dacr^  zo  verwiflclt  hy  pok  alleen  op  't  ecrftc 
blad  meer  dan  eens  ,  damf^  daenof  ^  en  daer  af.  zo  is  ook  waeny  in 
van  wam  (Paflionael  1478.  fol.  4.  c.  van  waen  bijtu  ?  enz.)  het  zelf- 
de met  waer.  ja  die  zelfde  verwiflèling  van  R  in  N ,  vindenwe  ook 
in  Heu  voor  Her ,  't  welk  Hooft  zelf  noch  gebruikt  in  Granida  AÜ.  IIL  - 

Af  aar  V  overtreden 

Van  noodtdruftigheden  y 

Dat  domfi^  een  jder 

In  de  zjorgen  wjder  ^ 

Doende ,   met  fynen^ 

U  Feele  luttel  fchjnen^ 

Hen  quam  het  mynen^ 
dat  \&her  ^  of  van  her  ,  van  hier.  waarvoorwc  ia  de  Deftrufirie  van 
Troyen  147^.  fbl.  1 1.  d.  leczcn  van  heen :  Ie  en  wil  alhier  nietgaernt 
toevinge  maJ^,  mer  ie  moet  van  heen  haefien  te  comen.  Alswe  hierop 
achtgeeven ,  zo  zyn  dceze  woorden ,  daar  van  daan ,  waar  van  daan ,  en 
hier  van  daan  ,  in  hunnen  oorfprong  niet  anders  ,  dan  ofmen  zeide, 
daar  van  daar  ,  waar  van  daar ,  hier  van  daar  s  darmen  zonder  l^f- 
cfaen  kwaalyk  kan  leezen.  ook  zynze ,  gelyk  reeds  gemeld  is ,  indien 
tyd,  toen  onze  taal  meeft  verward  was,  in  gebruik  gekomen.  Het 
gebruik  van  ibreeken ,  weet  ik ,  bindt  zich  aan  geene  wetten :  maar 
omtrent  het  fchry ven  dientmen  zich  aan  de  zelven  te  onderwerpen , 
tenzy  men  reden  nebbe ,  haar  van  onbillykheid  te  befchuldigen.  On- 
dertuflchen  behoorde  men  dceze  woorden ,  myns  oordeels ,  weder  te 
rug  te  zenden  ,  van  waar  zy  gekomen  zyn  ,  en  zich  te  genoden  ^ 
met  de  eenvoudigen  en  zuiveren  ,  van  waar  ,  van  daar  ,  van  hier ; 
die  ook  dit  voordcel  hebben ,  datze  een  derdedecl  korter  zyn.  ^  dan 
de  anderen. 

f.  7^9.  EEN  KOEY  IN  't  WEEZEN )  Hct  gcfaruik  dcr  bcpaa- 
lendc  Lidwoorden,  het  en  de^  is  van  grooteh  nadruk,  zo  zy  welge- 
plaatft  zyn.  doch  ia  dit  werk  zyn  zy  zeer  achteloos,  nu  kwaalyk  uit- 
gelaaten ,  dan  weder  kwaalyk  uitgedrukt,  dat  hier  in  '/  weezjen ,  zyn 
moeft  in  weezxn  ^  geloof  ik ,.  zal  ieder  toeftemmen,  dietwyfieit, 
kan  zulks  door  Vondel  zelven  geleerd  worden.,  want  zo  fchryft  by 
B.  X.  if.  220. 

Iet  lievers  dan  fupyn  te  fchjnen^  die  hj  was 

lawczen.    -—  ^m 

I  ;  ^  JU 
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CU  f*  ^^6.     —     te  lachenen^  dof  f^cnm  een  godin 

In  wezen  y    — — 
noch  f.  351.    Het  aenfchj/n  is  geljl^een  dochter  uit  den  aert 

In  wezen,  en  natuttr. 
B.  XV.  f.  ^f.    Wat  Goé  in.  wczcnii    —  .  . . 

f.  760.  Toen  Juno  nu  ©e  boel  van  godt  den  don- 
der aer  Ontfing  y  ONTSLOEGHZE )  In  dc  cerfte  ui^aave  van  dk 
werk  leefbaen  den  boel :  \  welk  een  taftelyke  drukfout  is.  H00& 
ftraten  heeft  het  veranderd  in  de  boel ,  't  >yelk  ik  naai^cvolgd  heb« 
roor  \  overige  zou  ik  dit  vaars  Uever  aldus  \óci£n : 

Toen  nu  fttfjn  de  boel  in  wederwil  oen  boer 

Pereerde         — - 
teozymcn  voor  in  wederwil  ^^  liever  ks^  ui  diegefiMu:  't  wdk  iny 
na  beter  behaagt. 

ir.    j6l.  '  ONTSLOEGHZE  ZICH  NOCH  NIET  VOOR. HOON  TE  VR£ES- 

'ZEN )  moeft  zyn  ,  van  hoon  te  vreexjm.  want  xncn  z^  wel  onver«> 
ichiU^t7(tfr />/:r  vreezen,  en,  /i^r/ vreezen :  maar  men  zoniet, ';urir 
ek^laan  rRvreezjenj,  maar,  zJch  ontjlaan  y  Aif  tb  vreezM  vooriets^  of 
'Zich  ontpun  van  iets  te  vrtexjn. 

^  .  • 

it.  76^.  Hv  WAS  VAN  GÓDT.  begaeft)  Ovidius  z«gt,  Me^ 
è4t.  hctCT  waar  dan:  Zjn  hooft  was  fjk^begjtefr    —— 

.  i^.  769.    Waer  Argus  gaet  of  staet,   noit  keert  de 

WAi(KRE  WACHTER  ZyNE  OOGEN  VAN  HAER  AF  ,    ZY  WEIT  DAK 

VOOR  OF  ACHTER )    Dit  kan  beftaan :  maar  wat  dunkt  den  Leezer, 
zo  men  I0  voor  Argus  las  ?  aldus 

Waer  16  gaet  rffiaet    — — 
dit  zou  my  bd£r  behaagen  in  de  vertaaling.  Ovidius  TJSff, :  Waarjtr^ 
gms  gaat  offiaat ,  overal  zAg  bj  16:  dat  lUders  luidt. 

f.  797.  DER  GESCHENDE )  Zo  ik  Mooncu  rsadvTttge  om- 
trent de  tydvo^ing  van  het  w^kwoord  fchenden  ;  zo  vind  ik  \ 
by  hem,  Sprackk.  p.  2x5.  opdeczewyze:  ikjchende^  ikjchondj  ge* 
fchonden:  zonder  melding  iè  maakcn  vznfchendde  xyïgefchend.  Sewels 
gedachten  hieromtrent  heb  ik  niet  konnen  opipooreniazyneSpnok* 

Konft. 
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Iconft.   Ten  Katc  ftclt  het  van  de  tweede  Clafle  ,  volgens  zync  ver. 
deeling,  dat  is,  gelykMoonen,  ikjchand^  gejihmden:  maar  hy  voegt 
%r  by ,  dat  het  te  mets  ook-  als  van  de  Eerilie  Clafiè  gebruikt  wordt  j 
dat  is,  ikjchendde^  eagefchend:  I.  deel  p,  550.  en  II.  ded*  p.  ji^.de 
gewoone  manier  van  ijprccken  (chynt  dit  meoe  te  beveftigcn  j  waar«^ 
m,  zo  niet  altyd,  zckerlyk  mee(i  zltyd ^fihand  cngefchonden gehoord 
wordt.    Doch  ik  zal  kortelyk  zi^en  ,  dat  ik ,  niet  tegenfta^de  dé" 
achtinge,  dieik  vóór 4e gendemde  Schiyvers  heb,  ooiideele,  dat  zy 
hier  den  bal  misÜ^ian:  Moo&en  meer,  omdat  hy gefchend  in  t geheel 
met  fchynt  te  erk^üem^  doch  Toi  Kate  ook,  omdat  hy  ge fihmdm 
verkicft,  en  alleen  als  wettig  fchynt  te  houden,  het  gebruik  (t.  w.ia 
\  (precken)  is  by  my  in  kleuK  adidng :  want  ik  weet,  datmen,  zo 
hier  als  elders,  wanneotnen  met  regjciien  en  reden  voor  den  d^  komt» 
geen  hardnekkiger  vyand  „  dan  het  gebruik  kan  aantref&n.     Echter 
moetmen  de  regalen  uit  hsx.  gebruik  hunnen  klem  geeven :  zo  is  ^^ 
en  dat  zal  ik  doen,  doch  uit  het  gebruik  vanichryyen,  dat  alleen  bc» 
kwaam  is ,  om  den  itgelcn  gewigt  by  te  zetten.  Zie  hier  dan  een  wer-^ 
reld  van  getuigen  (otn  een  ipreekwys  van  Antonides  te  gebruiken)  en 
oordeel  dan,  of 'er  aan^  getal,,  of  aan  het  gezajg  der  Schry  veren  iets 
ootbreeke.    Voóreerft  <lan  ftel  ik  tegm  de  boveng^miolde  fchryveiis , 
twee  ved  ouder ,  te  weeten  Plaotyn ,  en  Kiliaeh  ,  dié  beide  op  tic 
letter  G  hebben  Gefcbent ,  geen  van  beide  Cefchmden  :  maar  de  eer- 
ftc  voegt  'er  by,  9fg^^h^\  en  heldert  het  met ^reckwyzen op.  dit 
is  ten  ecrfte,  dunkt  my,  van  veel  gewigt.  doch  wy  zullen  ovei^aan 
fat  anderen,  en  bannen  met deOudften.  MelisStoke,  inAdap.70.. 

Dus  wert  Noortholl^int  gefchent. 
Spj^el  ICftoriael  j  (HÜangs  door  LeLiOi^uitg€geevenB.L  cap.&j. 

Om  dat  tie  Paus  had  gefcent 

Alet  Jtre  maledixien  Frederike. 

Anna  Byns  RL  Rcf.  a. 

Ar  ca  Noe\  die  'men  ongc{cindt  Jkch  dryven  ^ 
Doen  mans  en  uyvenverdrmcken  moefien  blyven.' 

Hiftorie  van  Zc^helyn  v^n  Jherufiilem  i5'63.  p.  13. 

Dies  fi  meh  fnUen  betten  flaghe 
Ende  jojnmerhc  zyn  sheichint. 
Com.  van  Ghiftele,  in  Ovid.  BrieTvan  Pendope  aan  Ulyflès  t 
Moer  wat  he^t  my  dat  Tnyen  ghewvmen  isj 
Met  Hwen  hdndin.y  én  inden  grmt  ghclchcnt? 

^  \  '  '  ca 
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en  in  dien  van  Dido  aan  Eneas : 

Och  deen  ghcfchende  fal  nu  iander  fchenden. 
H.  L.  Spi^cl  in  den  Hcrtlp.  B.  V.  f.  77. 

De  neighing  ongefchent,  die  in  u  van  naturen 
Is^  is  Gods  kracht  in  h^  om  u  tot  hem  te fiuren. 
cn  VL  jTO,  —  de  ongefchende  neighing  der  naturen. 
'  Zack  Heyns  in  Baitas  Werken  1.  dag  p.  37. 

Dan  dat  Gods  eer  vermeer^  en  niet  en  werd  gcfchcndt. 
cn  p,  33.     Daer  vanfjn  bollevAercl^iet  werden  mach  gefchendt. 
Dan.  Hcinfius,  Spiegel  van  Doorluchtige  Vrouwen ,  Voorr.  ir.%y 

En  toelaet  haeren  lof  geheel  en  ongefchent. 
G.  A.  Brederode,  in  Roddcrik  cn  Alrohfus  Aü.  II. 

Op  dat  mjn  uynhejt  niet  van  hoer  en  wert  ghefchcnt. 
Dan.  Jonktys,  Aantek.  op  zyn  Twiftgeiprek  ir.  \^6\,  p.  5'4.  ver 
taalt  het  Italiaanfche  Grafichrift  op  Picter  Arctyn,  aldus : 
Hier  onder  lejt  den  kitt^ren  Aretjn: 
Najt  menfchen  tong  zjoo  titter  dan  de  Kjn^ 
Die  Hoog ,  die  Laag ,  die  Dood^ ,  en  Leevend  fchendc^ 
.Behalven  God^  om  dat  hy  hem  niet  kende. 
waarvan  J.Six  van  Chand.  zyn Opfchrift,  op ceaSchin^vcgel^  inzyn 
Poëzy  p.  614.  niet  zonder  verbetering,  fchynt  ontleend  te  hebben: 
H^e  leffi  V  van  die  finet  gelafiert  noch  gefchendt? 
Alleen^  God.  Waarom  ?   Om  dat  hy  Goo  niet  kent^ 
C.  Huygens  B.  XV,  Vooripraeck  f.  %6. 

...^      ...-.       oen  ^J  kl^edfel  van  de  kinderen 
Heby^  ick^  mjn^  hand  gefchcnt.    — — 
cn  B.  XVII.  Sneld.  17.  —  firacks  was  hevfpel  gefchent. 
L.'  Bake,  Bybelfe  Gezangen  p.  lo, 

ferufalem  doorat  vuur  gefchend. 
Th,  Arcnds,  Mengeldichten  p.  54. 

Houdt  Amftels  roem  en  rechten  ongefchent. 
Samuel  van  Hoogftraten,  Dieryk  en  Dorothe  Aü.  L 

Die  JPecht  ontvliende  vliegt  en  Jaagt  ^ 
Of  als  Afinerf  veel  eettwen  maagdt^ 
En  kfifih  en  ongefchendt  kaI  bljven. 
G.  Brandt,  Poczy  p.  9 1 .  ecrften  druk : 

Zo  ik^  myn  toren  toe  wil  geven , 

Wat  wor/it  Vr  dan  al  deugts  gefchcnt! 

J.Wcs- 
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J.  Wefterbacn ,  Lof  der  Zothcyd  p,  i  xa. 

V'aM  aerdfehe  vnylicheyd  noch  vrj  en  ongelchendt. 
Bern.  Vollenhove,  Broedermoord  té  Tranziane  A^.  IL 

—  ..^     «.     dM  dnizjendcn  van  zielen 

Gewant ^  getrapt^  gefchent,  voer  my  in^t  voetzjmt  vielen. 

en  AEl.  IV.  fc.  5.  voegt  hygefihend^  tn gefihonden  te  iamen: 
Altaar  en  heelt  x^yn  gaaf  en  l^l^noch  ongefchent : 
Alaar  V  groene  pallembofch  leit  jammerlyk^^tichov^zvi. 

J.  Vollenhove  in  zyn  Poczy  p.  392. 

Gefchcnt  van  Mavors  toorts^  hez.walkt  deor  dil^n  damf. 

Dezelfde,  Heideniche  Dapperheit  p.  602.  vanJokSafte:' 
Al  wat  by  menjchen^  0  bloedfchendfier  ^  vroom  en  heilig 
Afogt  heten  j  legt  door  u  gcfchent.   wat  bleef  hier  veilig  f 

Moonen ,  Moonen  zelf,  die  hiervan  in  zyne  Spraakk,  geen  gewag 

maakt,  fchry ft  echter ,  Heil.  Herdersz.  IX.  p.  45'. 

—  nooit  gefchent     Door  erfgebreken. 

en  in  het  flot  van  zyn  Herdersz.  Elize  p.  80.  van  appelen  fprcckcnde : 

—  «—     zjet^  zy  zyn  al  reedlyk^  groot 

En  ongeft.hetlt,  gelyk^een  km  rf l^iei^zjoo  root. 
Antonides,  Yftroom  B.  II.  p.  61. 

Terwyl  de  vlamme  in  '/  eind  de  kroon  van  Rome  fchendc, 
David  van  Hoogftraten,  Poczy  p.  4. 

Dhs  juichen  alle  zjeen  en  landen^ 
En  Cefars  naem  blyft  ongefchent. 
R*  Anflo ,  Martelkroon  van  ^tcven ,  naby  het  einde: 

En  dat  om  ongefchent  en  heylig  te  bewaren 

Het  oude  kSTk^ebrnik^van  tempels  en  altaren. 
Hooft  in  Velzen  AEl.  I. 

Op  deez?  ellendighe  geichende  onteerde  vrouwe. 
Vondel,  Maeghdebricven  VL.  f.  i%i. 

En  PeUps  hof^  gefchent  met  JP  onuitwifchbre  l^adt. 
en  in  den  XI.  Brief  ^.  iii. 

Zoo  bleef  ik,  ongefchent  van  fiieren  en  van  Jlangen. 
om  verfchciden  plaa&p,  in  dit  werk  voorkomende,  yoorby  te  gaan. 
J.  Six  van Chand.  p.  1 87.    -—  ^  vychboom ,  flus  gefchendt 

F'an  dorheit    — - 

Frans  Grecnwood,  Poczy  p.  16. 

— -    -p—    V  zMfoart^  gefchent  met  fihaar  9p  fihaar. 
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Ev.  Kraeyvangcr,  Dichtlievende  Lente  p.  6i. 
O  Leide ,  die  de  k^oon  van  alle  fchoolen  Jpam , 
ZJti/  roem  blyve  ongefchend ,  en  moet  den  tyd  ver  duur  en. 
De  Hr.  van  Sint  Ald^onde ,  Roomfchen  Bycncorf  VI.  ^.dathj 
(Paus  Joanncs  XIQ.)  vette  jm^e  maechden  ende  wednwen  gefchent  haJU 
de.     Hooft  in  Hennk  p.  17.  braght  hem  eenen  dwersjlagh  ,  die  al  zjfn 
trmj  (chcndde.    En  in  de  Rampz.  van  de  VerheflT.  van  den  Huize 
Medicis 9  by  't  einde :  hy  (chende  zyn^  handen  aan  dat  zj^iverlykbeeldt. 
Wederom  ,  in  't  flot  van  de  L  Nicuwmaarc  van  Tr.  Boccalin  :  die 
zich  zxlve  hebben  den  neus  afj^Jheden  ,  en  hun  eigen  aanzJcht  gefchent» 
G.  Brandt ,  Leven  van  De  Kuiter  B.  X.  p.  ó^x.  men  riep ,  dat  men 
den  fiandaardt  der  Kmingl.  hocgheit  verachtte  ,   en  het  recht  der  vlagge 
Aajjwöf <fc^/^  fchendde,    J.  Vollenhove  ,  Hcerl.  der  Rechtv.  p.  35. 
hoe  fiaat  hy  in  Godts  boek^door  zyne  eige godxloosheit  gefchent  en gefchant^ 
vlekt  ?  Voeg  by  de  voorgaande  Dichters ,  onaangezien  hunne  menig- 
te ,  noch  den  fchranderen  Joan  van  Broekhuizen ,  in  zyn  Herdersz. 
Zwaantje : 

Daar  V  vruchtbaare  aardrykjUet  dan  bolle  winJ^es  ki^t  ^ 

Fan  vee  noch  ploeg  gefchend. 
en  den  Heer  Pietcr  de  Groot ,  in  den  IV.  Pfalm  p.  9. 

De  vruchten  van  xyn  landt  en  werden  niet  gefchexKlt. 

1^.  8x4.  DE  ZOON  Der  blanke  Pleias)  dat  is  Merkuur,  de 
zoon  van  Maje ,  eene  der  Pleiades ,  die  het  Zevengeftemte  uitmaa- 
ken :  waarvan  zie  de  Aantek.  beneden  B.  XIII.  f.  4x3. 

f.    854.      AY    KOOM9     GENAEKTME  ,     O    WAERT    TE    PRYZEN) 

Vericheidon  aanmerkingen  konnen  ons  deeze  woorden  uitleveren : 
maar  eerft  moet  ik  den  Leezer  waarlchouwen  ,  dat  hier  een  drukfeil 
is,  endatmenvoor^tfiM^i^iKf^,  leezen  moet,  genaekme^  gelyk  ook  in 
dól  ouden  druk  gekezen  wordt.  De  Eerfte  aanmerking  op  Vondels 
woorden,  is,  ofhet  wel  gezeid  zy ,  ou/aerttepfyzjenl  zekerlyk  neen. 
want  vooreerft  moetmen ,  in  den  vyfden  naamval ,  iemand  aanfpree* 
kende,  z^gen  i  waerdet  gelyk  o  groote,  ^  ^^^^g^^  enz.  meXogroot^ 
0  magtig!  maiar  ten  anderen,  menzeg^,  nochiwaardj  noch  o  waarde 
tepryzjm:  wéi  i  waardgepreeuenj  oiSpryzjmswaarde.  doch  in  de  woor- 
den van  Vondel ,  om  die  te  behouden  ,  ontbreekt  een  Z^lfftandig. 
woord,  dat  voor  het  Byvoegelyke  u/^^r^  behoorde  tegaan«  hetwelk 

zeer 
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zeer  licht  te  vinden  is  ,  alsmcn  de  woorden,  genaekme^  daaruit  ligt, 
dat  aldus  geichieden  kan  : 

~  Ajf  k^fm^  6  herder  waert  te  fiyzjen! 
want  het  is  bekend,  dat  de  Adjeüiva^  alsze  na  hstSubfiant.  geplaatft 
zyn  ,  geene  buiginee  van  byzondere  naamvallen  onderworpen  zyn. 
De  Tweede  aanmerking  valt  op  het  rym.  De  Geleerden  noemen  Z'or» 
Communes  ,  zekere  openbaare  Magazynen  van  algemeene  waarheden, 
zinfpreukcn  ,  befchry vingen  en  omfchry vingen  ,  die ,  van  tyd  tot 
tyd  verzameld  en  aangegroeid  uit  den  rykdom  der  voortreffelykftc 
geeften,  voor  allen  openltaan ,  en  waaruit  ook  de  Geleerden  en  fcnran- 
derften  zich  fomtyds  wel  niet  ontzien  ,  het  een  of  het  ander  te  ont- 
kenen; maar  die  vooinaamclyk  dienen,  om  de  armen  van  geeft,  die 
echter  ryk  willen  fchynen,  te  doen  pronken  met  veele  fieraadjcn ,  die 
flerk  blinken  in  de  oogen  van  't  gemeen  ,  maar  minder  dan  klater* 
goud  zyn  op  de  tosts  der  Kenneren.  Geen  Ibort  van  geleerdheid  die 
niet  zodanig  een  Magazyn  hecit ,  behalve  die  haar  ook  (bmtyds  met 
anderen  gemeen  zyn.  De  Dichters  hebben  de  fleutels  van  deeze  allen 
gevonden :  maar  zy  allecnig  hebben  een  Rjmmagazjjfn ,  uit  het  welke 
zy,  van  hoedanige  zaaken  zy  ook  fpreeken,  altyd  lichtelykeenrym- 
woord  konncn  gaan  haaien  ,  waardoorze  veel  hoofdkrabbens  en  na- 
gelbytcns  uitwinnen,  in  het  zelve  zyn  verfcheiden  vertrekken  ;  en 
onder  deczcn  een ,  waarvoor  met  groote  gouden  letteren  gefchrceven 
ftaat ,  WAARDIG  of  WAARD  :  daarin  weder  verfcheiden  kas- 
fcn  ,  waarvoormen,  met  kleiner  letteren ,  leeft,  Liefde,  Haat, 
Lof,  Verachting,  enz.  By  voorbeeld: 

Indien  de  vlugge  min  myn  hoexjem  heeft  cntfieekcn , 
Myn  veder pryfi  terfimd  een  voorwerpt  waard  bekeeken : 
En  t4/elk£ /chomheen  dat  men  ergens  ziet  af  vindt  ^ 
Il^acht geen^  fchoaner  dan  n^  fchome^  WAARD  bemind. 
op  de  wyze  van  onzen  Dichter,  beneden  B.  VI.  f.  640. 
Noch  heerelyks^  door  hoer  fihoonheit  ^  wacrt  bekocken. 

en  B.  II.  lïr.  836. 

Bj  eene  vlietmaeght  van  Chariklo^  wacrt  bemint. 
en  20  weder  ,  Waer4  bemint  B.  IX.  f.  473.  en  X.  ij'f.  en  Waert  te 
w$mun  X.  14.  Verder  vinden  wy  in  dit  werk  de  volgende  rym  woor- 
den, van  decze  ibort,  Waert  te  vieren^  boven  ^.590.  Jiilwaerdighaen 
te  bidden  X.  918.  ffaert  te  heven  Vil.  1 186.  Waert  te  i^ae»^»  VIII. 
419.     Waert  te  roemen  IX.  ixo.     M^aert  gepreeten  UI.  ^47.  en  XIV. 

K  X  4x3- 
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4x3.  Waert  misfreezjtn  XIV.  loag.  Waert  geacht  VI.  afS,  Waert< 
verheeten  VI.  9x0.  Waert  geducht  VII.  99^.  Wacrt  gefchooren  XV. 
160.  W^^r^  beminden  VH.  §1.  De  Derde  Aanmerking  is,  of  W^^iiri/ 
wel  eigclyk  dignns  betckene  y  en  of  'er  geen  onderfcheid  zy  tuflchen 
Waardig  en  Waard,  ik  oordeel  ^  dat  waard  is ,  //>ƒ ,  aangenaam ,  in  't 
Latyn,  C4w/;  maar  waardige  is  dignusj  die  iets  verdient,  doch  hier- 
van elders,  zie  de  Aantek.  B.  XIV.  1 106. 

^.  840.  En  loerde,  om  speelende,  enz.)  Loeren^  is  niet 
^Iccnfiherf  op  iets  zien  ^  maar  betekent  zulk  een  zien,  dat  verzeld  is  van 
een  voomeemen  of  drift  om  het  geene ,  daarmen  op  ziet ,  't  zy  met  lift , 
't  zy  met  geweld ,  magdg  te  worden,  by  Kiliaen  vindtmen  loe- 
ren ,  LOER-ooGEN  ,  obfervare  ^  injidiofe  Jpeculari  ^  &c.  Het  laatftc 
vinden  wy  ook  in  den  Hertfp.  B.  l]l.,f.  86. 

Die  loer-ooght  ^  defchanw  des  naakten  f^enus  gheerlil^ 
daarmen  klaar  ziet  j.  dat  loer-ocgen  wat  meer  is ,  dan  bejchosswen.  even. 
te  vooren  f,  83.  zegt  hy  loeren: 

d^Een  loert  verfuft  op  ghoHUf  en  zjilver  fchyfkens  rond. 
de  Vert.  van  den  Bybel  Pf.  LXXI.  10.  die  op  myne  zjele  loeren  ,  be^^ 
raetjlagen  te /amen.    Antonidcs,  Yftroom  B.  III.  p.  94. 
ömloerende,  geljl^een  arend ^  die  een  vlught 
Van  valken  y  dsjvende  en  bravterende  in  de  lucht 
Wenfcht  in  te  vliegen^ 
Moonen ,  Heif.  Heraersz,  V.  p.  26. 

De  dwinglant  loert  op  u^  de  hoffiasig  fchuilt  in  '^t  gras. 
Hooft  in  de  Mcdicis  p.  195'.  Een^  genaamt  Lanrens  ^  — ontu/orp^'^dit 
ftuk^in  '/  harty  enginkjer  —  langjnei  ZAvanger^  loerende  op  veilige  gé' - 
legentheidt ,  die  zowaar lykje  treffen  was.  Sam.  Cofter  in  Itliis  AH.  W.fc.%.. 
In  de  befchadude  bojfchen  verfchujlen- 
Dertele  Sanrs  ^  dat  menich  beklaeghty 
Want  de  ghezjêllen  in  donckgre  ki^ylen 
Legghen  en  loeren  ,  hoe  datz.e  de  maecht 
Moghen  beknellen  ,  die  daer  in  alleen 
Om  bloemen  gaet  treen* 
zeker  geen  onaardige  vaarsjes,  en  die  veel  ovcreenkomft  hebben  met 
de  volgenden  van  Hooft ,  't  zy  hy  die  van  Cofter ,  of  Cofter  de  zy- 
nen  van  hem  ontleend  hebbc  ;   cfcur  Daifilo ,  in  't  begin  van  Grani- 
da,  aldus  zingt: 

FreeS' 
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Vreesje  niet  dat,  de  Satyrs ,   déiar 
V  eens  mcghten  nemen  waar^ 
En  beknellen^ 
'/  Zyn  gezjelleny 
Die  wel  nemen  t'^Hwer  fpp 
^  geen  daar  een  harder  lang  em  vrjt. 
van  dat  toeren  der  Saters  iprcekt  ook  S.  Sylvius,  in  zynen  Herdersz*. 
Dafiiis: 

Ochl  vlugt  niet  lief !  il^K^e  de  geile  Saters  lopen  ^ 
Die  if  defihoonheid  van  uw  foefiig  marmer  hef  en. 
Alfehieten  zy  denfchyn  van  Pan  den  boxvoet  aan^ 
Het  zyn  geen  goden ,  neen  ;  tiy  loeren ,  zy  verraan ,, 
Zy  zjfeken  uwe  kroon  ^  uw  knisheid  t^  overromflen. 
Ongelukkig  is  de  Hr.  Tuinman  ge  weeft  in  het  afkidcn  van  dit  woord? 
loeren  y  dat  by  hem  de  ftaart  is  van 't  LoLtynkhc  Jpecu-lari  s  en  dat  wel 
buiten  twyftel ,  zo  hy  fchryft.  ondcrtuflchen  kanmen  kwaalyk  iets. 
bedenken,  dat  verder,  niet  alleen  van  de  waarheid,  maar  van  den  min- 
ften  fchyn  van  waarheid  ,  af  is,.    Zeer  verft^ndig,  volgens  zyn  ge- 
woonte, fchryft  de  Hr,  Ten  Kate,  Grondfl.  van  gercg.  Afleiding  I.  Ver- 
hand.  §.  f.  datmen ,  in  't  afleiden ,  geen  eene  Zaakelykg  Letter  behoort  te. 
veranderen ,  zonder  daartoe  een  overtuigenden  Regel ,  of  ontwyfièl- 
baar  blyk  van  den  Zin  en  Ki*acht  der  woorden  tehebben.  welke  zyn 
nu  de  Zaakelyke  Letters  in  't  -woord  Jpeculari  f  alleen  de  vicreerften^ 
ffec  »—  de  welken  in  alle  Latynfche  woorden,  uit  die  zelfde  bron  af- 
vloeiende ,    ftandhouden  ,  als  Jpeculum  ,  Jpecula  ,  Jpeüare ,  Jpe^iaeu^ 
Ittm  ^  ad/feHuSj  &c.  en  onze  bafteid woorden,  j^^i(^<ij^^/,  cnjpekulee^' 
ren  (d,  u/pecHlari).  in  dat  zaakelyke  deel  veranderen  de  Latynen  de  c 
in  #i  in  adfpicioj  conjpicio^  &c.  welke  zelfde  verandering  by  ons  me- 
de vernomen  wordt  in  j^üg^/,  befpiegelen^  cnffik^eleeren^  dat  het  zelf- 
de 'v^metJfekHleeren.  zodatmen  van  't  Lat.  Jfeculari  y  geen  woord  met 
ecnigen.  fchyn  l«in  afleiden  ,  of  die  zelfde  letters  Jpe  of  jfi ,  moe- 
ten ook  het  zaakelyke  deel  van  het  afgeleide  woord  uitmaaken  ,  ge- 
lykwe  zien  in  onsjpiegel ,.  in  't  Italiaanfche  J^/rr^w  ,  in  't  Spaanfchc 
i^i^.  hoe  fraai  komt  hier  nu  loeren  te  pas  ?  zeker  met  alzo  veel  recht 
zou  ik  leeren  {dist^e)  van  dien  ftaart  van  jfeculari.  konncn  afleiden ; 
want  door  veel  xc  fpeculeeren  ^  kanmen  veel  leeren.  Als  wy  zulks  dce- 
den  ,    z^  de  Hr.  Ten  Kate ,  zou  ons  elk  of  befpotten  of  niet  ver-^ 
ftaan :  en  wy  zx^en  't  met  hem.  maai*  de  Hn  Tumman  icoort  zicK 
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niet  aan  zodanige  bcuzelingen :  die ,  om  noch  een  ftaaltje  van  zy  nc  wyzc 
van  afleidingen  by  te  brengen ,  raad  weet ,  om  ons  Duitfchc  zilver  aftc 
leiden  van  het  Grickfche  «pyvpag ,  arguros.  \  is  waar  de  klank  en  let- 
ters van  die  woorden  gelykcn  naar  eikanderen  ,  als  wit  en  zwart  j 
maar  arguros  is  in  't  Griekfch  sjlver  ,  en  by  gevolg  zJlver  komt  van 
érguros.  ja  eveneens  als  goud  van  ;^v^oV  ,  chrufos  ,  of  lood  van  plum^ 
bum ,  komt.  Dit  deel  van  onze  fpraakkunfl: ,  t.  w.  dat  der  afleidin- 
ge  ,  is  wel  buiten  't  beftck  van  dccze  Aanmerkingen :  echter  heb  ik 
dit  hier  willen  aanroeren,  en  deezen  Regel  en  ontwyffelbaaren  grond-'* 
flag  van  ecne  goede  Afleidinge,  oi  Etymologie  ^  in 't  licht  ftcllcn,  om- 
dat hy  waardig  is  op  meer  dan  een  plaatfe  geleezen  te  worden.  Hier- 
door zullen  veele  kluchtige  Afleidingen  ,  in  de  Fakkel  van  den  Hr. 
Tuinman  voorkomende  ,  vervallen  en  verdwynen  j  en  hieruit  kon- 
ncn  wederom  de  Liefhebbers  onzer  taaie  overtuigd  worden  van  de 
vafte  gronden ,  waarop  de  fchrandere  Ten  Kate  dat  groote  werk 
jefticht  heeft :  't  welk  overal  blyken  geeft  van  een  juifTcn  wiskun- 
:ig  oordeel ,  waardoor  men  de  zaakcn  niet  dleen  beichouwd  in  haar 
begin  en  einde,  maar  ook  in  haarcn  voortgang  en  byzondere  trappen; 
zonder  den  draad  te  verliezen,  of  zich  te  behelpen  met  gebrokeneen- 
den ^  zo  alsmen  die  vindt ,  aan  malkanderen  te  knoopen. 

it,  842.  SLAEP  TE  stuiten)  dit  maakt  een  verdubbeld  rym 
op  den  vooigaanden  regel,  injlaep  te  fluiten,  gelyk  ook  beneden  VL 
37 ƒ .  aengetreeden  op  aengebeden.  óxt  fbort  van  rym,  datmen  oo\iIfigem 
tro^i^en  zou  konnen  noemen ,  omdat  het  dieper  in  het  vaars  ingetrok- 
ken is  dan  behoort ,  behaagde  den  ouden  zeer ,  die  't  zelfs  met  yver 
sibchten.  Brederode  Rod.  en  Alf.  A£l,  L 

Ach  toornen  y  lujfiert  tooy  hoe  ick^met  (inerte  //  klaagh 
Ferborghen  Minne  ^  die  ick^in  myn  herte  //  dra^h. 
't  welk  gemeen  is  by  hem,  en  alle  ouden;  die  ook,  opdat  men  zulks 
niet  zonder  oplettendheid  zoude  voorbygaan  ,  dit  teken  //  daar  tus- 
(chen  beide  fielden,  zo  't  byzondere  woorden  waaren.  Spi^el  heeft 
dit  met  één  woord  vcrfcheiden  maaien  gpzocht ,  rymende  B.  VI.  f. 
295^.  onverzAdicheid  en  onberadicheid.  f.  "^^f.j^tternjfcnfitternj.  enB. 
VIL  f.  483.  burremherticheid  en  arremherticheid.  alles  in  het  staan- 
de rym,  waartoe  alleen  de  laatfte  greep  gcno^  was.  wy  vinden  ook 
dieigelyk  rym  van  drie,  vier  of  meer  grecpen  in  nieuwer  dichteren, 
op  vcrfcheiden  wyzcn.    D.  Jonktys ,  Twiftgefprck  p.  jf.  76. 

Sehoon 
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Schoon  dat  de  zjtke  leyt  als  ^s  Hemels  helle  klaerheyd. 

Hoer  leugen  evenwel  verdooft  de  fchclle  waerheyci. 
cn  wederom  p.  79.  in  't  ftaandc  rym : 

Haer  daden^racht ,  als  door  een  woll^^  vcrduy  ftercn  j 

En  oneUugd  met  denjchjn  van  deugd  beluyfteren. 
De  Heer  Burgcrmecftcr  Six,  in  Mcdea  Aü.  II.  fc.  2. 

\Had  anderfins  met  haar  te  leven  voorgenomen, 

^tEn  waar  het  fafon  had  mtt  bidden  voorgekomen. 
J-  dc  Decker,  Lof  der  Geldzucht  p.  187. 

Hoe  zjm  m^er  hier  en  daer  u  niet  wel  toonen  konncn  , 

Die  vele  du'tzjenden  van  £oude  kroonen  wonnen. 
Bemagie  in  Arminius  AHAlLfi.z., 

—      —      —      Mevrouw^  ikjfid  verftoor  u  niet 

Dai^  zjmder  uw  verlof^  gj  my  hier  voor  u  ziet. 
David  van  Hoogftraten,  Poëzy  p.  27. 

En  oberen  uw  hart  aen  eene  minnares. 

Die  u  doet  luifieren  naer  hare  minneles. 
cn  p.a9).    Gewafent  naer  den  hemel  op  te  trekken. 

En  daeglyx  uw  gedachten  op  te  wekken. 
Heiman  Dullacrt,  Poëzy  p.  138. 

De  bosgalm  ZMcht  enfieent  op  zedelyker  zugten  j 

De  ruisfjf  zwelt  en  ff  eek  op  rcdclyker  lugten. 
waarin  het  Kym  ingetrokken  is  tot  aan  het  midden  van  't  vaars, 
een  dicreelyk  vinden  wy  in  de  Toeleiding  tot  het  T wiftgefprek  ^ 
van  D.  Jonktys :  waar  noch  by  komt,  dat  de  voorfte  helft  der  vaar- 
zen uit  de  zelhle  woorden  beftaat :  zodat  die  ganfche  vaarzen,  van  'C 
b^in  tot  het  einde,  een  enkel  rym  zyn: 

En  die  als  noch  voedt  fchadelyke  liften  ^ 
En  die  als  noch  broedt  finadeljkg  twiften. 
2ulkc  ipccltjes  geheel  te  verbieden,  zou  mc^elyk  wat  al  te  vies  zyn  u 
doch  twee  zaaken  merk  ik  hieromtrent  aan ,    waarop  men  in  zulk 
rym  behoort  acht  te  geeven.    vooreerft ,  datmen  het  met  dient  te  ge- 
bruiken ,   tenzy  'er  in  die  herhaalinc  van  klank  of  woorden ,  eene 
.zonderlinge  aardigheid  befpcurd  wordt :  enten  tweeden,  dat^  waar 
cenige  dcitigheid  en  grootsheid  vercifcht  wordt ,  ook  de  minftc  ver- 
dubbeling van  rym,  of  gely kluidcnde  woorden,  aanftootelyk  is. 

f.  85 ƒ .     Met  een'  kornoelien  ,  die  met  een'  gouden 
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boogh)  dit  is  goed,  ik  beken  het;  en  yzn  komoeli  ^  komt,  door 
aanvoeging  van  en,  het.  byvocgclykc  kornoelién.  echter  dunkt  my, 
dat  dit  woord  zich  alzo  wel  vlydt ,  wanneer  die  twee  laatfte  grccpcn 
in  een  fmelten,  en  wy  dit  vaars  aldus  leezen : 

Met  eefp  komoeljen,  die  met  eenen  gouden  koogh. 
cn  zo  {preekt  onze  Dichter  zelf,  beneden  B.XII.  f- f70. 

.^     — .     ^-       een  fiomp  ksrnoeljen  hout. 

f.  859.  Des  godts)  Hier  zou,  Kan  hem,  voldoen  konnen. 
Doch  de  woorden  ,  die  Pan  hier  zegt ,  worden  nu  niet  meer  in  't 
Latyn  geleezen  :  dewylzc  van  de  geleerden  voorlang  verdacht  ge- 
houden, eneindclyk,  met  ecnpaarigheid  van  ftemmcn ,  uitgewor- 
pen zyn. 

f.  865.  Verkeert  te  wordenj)  zo  heb  ik  hier  dit  ynoord 
hcrfteld ,  voor  werden  ,  gclyk  'er  gedrukt  ftaat  in  de  voorige  uitga- 
ve, want  worden  is  de  onbcpaalendc  wyze ,  fieri  :  maar  werden  is  de 
derde  perfbon  in  't  meervoudige  van  den  onvolmaaktcn  verleden  tyd , 
fiehant.  Dit  ondcrfcheid  van  «/örrf,  in  dcntcgenwoordigen,  tnwerd 
m  den  verleden  tyd,  neemt  Vondel  naauw keurig  in  acht  \  gelyk  be- 
kend is  aan  allen  ,  die  hem  met  aandacht  en  kennis  leezen.  en  dit 
zelfde  hebben  voor 'hem  de  alleroudften  gedaan.  M.  Stoke,  inde 
Inleiding  p.  ƒ .  in  den  onvolmaaktcn  tyd : 

Afenich  vanden  Vriejfchen  gejlachte 
Wert  Kerfiyn    — 
in  den  tcgcnwoordigen  tyd,  in  Govert  met  den  Bult  p.  35', 

Die  coninc  in  die  Hele  Stede  wort.  — - 
MS.  I45'2.  p.  96,  Gautir  jammerde  fie^  dat  hj  werdt  weenende:  hy 
keerde  jyn  aenjtcht ,  ende  deÜe  hem  fie  datjjt  pyetgheware  enfiude  worden. 
En  p.  114.  JVu  Jte  ie  wel  dat  die  ghejlachten ,  daer  dn  of  comen  Jyfi  ^ 
altoos  argher  wordt.  — ^  Als  defe  quade  coninc  dit  hoerde,  hy  bekp^de^ 
dat  jj  waer  fejde ,  ende  werdt  befchaemt.  Leende  van  S.  Margriet 
1478.  fol.  105'.  b.  Hier  bi  yfort  defi  maghet  fiks^  ,  dat  fi Me  frince 
verwonnen  had.  En  ib.  c.  te  hantfie  wert  een  aertbevinghe  ,  efule  doe 
fi  alle  in  groten  anxt  waren ,  fo^  wort  die  maghet  onghequetfi  verlofi. 
Tfccp  vm  wonders  1514.  cap.  174.  Daimajliep  icl^ende  vrcrtfhe^ 
font.  en  wat  verder  :  fi  mach  menghewaer  worden,  welcl^ntttfi  es. 
Aldcgonde,  Roomfchen  Byencorf  II.  cap.  8.    DattcrfiomenigheueU 
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\effs  verjchenen  z^yn ,  ende  merckslyck^efiydt  hebben ,  dat  fy  int  Vagevyer 
perfwAéirlyck^gefynichtVfzxd^n^  ende  begeerden  y  ^va..  maar  een  weinig 
verder ,  (prcckendc  van  Odilionis  Vagcvyer  op  den  berg  Ethna ,  zegt 
hy  in  den  tegen woordigentyd  :  Daer  worden  de  arme  zjelktns  alfoo 
deerlyck^heherfi  ende  gheroofiy  als  cft  het  drooghe  Har inghen  waren  ^  enz, 
Frans  van  Hoc^ratcn,  Begeerders  Pelgrimaedje  1. 16.  p.  io6. 

—      alles  wat  gefchofen  werd  van  God.  ^ 

maar  1. 1 1 .  p.  5^2.  Begeerlykheid  des  vleefih ,  fihoan  nietmisdeelt 

In  krachten ,  word  door  hoer  te  zjen  noch  fier kp"- 
D.  Hcinfius,  aan  Juffr.  Anna  Roemers  Viflcher  f,  331 

AU  ghy  geboren  wert,  Minerva  quam  beneden. 
maar  Hymnus  van  Bacchus  f.  78. 

—      —       dan  worden  ^/^  de  fl^ven 

Tot  Koningen  gemaeckl     

Ik  vind  by  Poot,  Bybclftofïcn  p.  22.   in  twee  regels  drieërlei  onder- 
Ichcid  in  dit  woord,  word^  werd  en  wierd: 

De  donkre  nacht  wert  dagh  tobS ^ezus  wicTt geboren: 

De  lichte  dagh  wort  nacht  nu  V  licht  der  zJelenfiheit. 

cn  20  gebruikt  Vondel  ook  wiert  in  de  Aanvoegcnde  wyze.  als  bene- 
den B.  VIII.  f.  75'- 

DAT  ly  verwonnen  wiert  door  goetheit  en  genadte. 

en  B.  IX.  f.  1123. 

Zy  heeft  meer  zjwiers ,  dan  TOEN^f  een  vroumenfch  "wicrtgeboren. 
en  elders.  Het  wcll^  ons  ook  geleerd  wordt  in  de  Spraakk.  van  Moo- 
ncn  kap.  23.  ontwyficlbaar  beter  dan  Sewcl  ons  zoekt  te  leercn  pag. 
138.  cn  icS.  fchryvcnde  in  den  Tegenw.  Tyd  der  Aantoon,  wyze, 
li^word  otwerd;  en  in  den  Onvolm.  Tyd,  zo  wel  der  Aantoon. als 
Aan  voeg.  wyze,  ik^wierd^  zeggende  datmen  het  onderfcheid  niet  noo- 
dig  beeft,  'twelkcenflcchtbewysis;  wantdeallergeringften,  die  niet 
cenen  r^cl  van  fpreeken  kennen  ,  verftaan  malkander  :  by  gevolg 
heeftmen  geen  regelen  noodig.  doch  dat  fluit  niet.  maar  de  Tegenw. 
Tyd  der  Aanvoeg.  wyze ,  fchry ven  beide  Moonen  en  Scwel  met  ec- 
nc  O  ,  dat  ikju/orde :  anders  dan  Vondel ,  die  ook  hierin  de  E  vgf- 
kicft.  beneden  B.  VUL  f,  lyS. 

Maerachtigh  ikju/U  niet  gedocgen  dat  myn  eilant 
P^an  zjilk^een  aertsgedrocht  b'efmet  wcrdc  en  betreen. 

B.  ÏX.  <^.'8oo. 

Dat  J^oorzjaekjvan  myn  doot  wcrdc  cp  den  zjerk^ehoHwen. 
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cnB.XV.  f.  8i6. 

£n  niet  geJooffmde  dat  J?tcr  hem  werdc  tmnrok^. 
het  welk  vcck  anderen  naarvolgcni  en  wy  mecfc  goedkeuren. 

f.     869.       0OOR    DfiXEN    TOON    BEVANGEN    En    KIEUWE    PYP- 

KUNST )  't  Is  oen  groot  ondcrlchcid ,  te  zeggen ,  dat  deugt  niet ,  cf^ 
dat  kan  heter  zyn.  van  decze  woorden  zal  ik  alleen  het  l;Hitlte  zeggen  ^ 
en  in  die  xxieeninge  myne  gedacbtm  en  aanmerkingen  daalt>vcr  öiv 
befchroomd  katen  j^otl  Wy  vinden  hier  een  woordfchikking ,  die  y 
myns  bedunkens,,  een  weinig  buiten  den  haak  ipringt :  wuntTVomen 
Pypkffnfi  behoorden  hier  hand  aan  hand  te  gaan ,  tc^^vyl  Bevangen ,  een 
woord  van  minder  karakter  ,  of  als  bode  voomitloopen  ,  of  als 
lakkei  volgen  mocft.  zo  het  vooruitgaat ,  vindenwe  hier  zeker  een  goe- 
de orde  ,  aldus  ,  bevangen  door  deenen  Toon  en  Pypkunft.  volgt 
het  van  achteren ,  de  Trlfde  voegelyklieid  befpeuren  wy  in ,  Door  det^ 
zjen  Toon  en  Pypkunft  bevangen,  maar  't  is  een  onbeleefd  dienaar , 
die  zich  durft  zetten  tuflchen  twee  Heeren  j  Door  deez^en  Toon  be- 
vangen en  Pypkunft.  Vcele  voorbeelden  zouden  wy  hiervan  kon- 
nen  bybrengen  uit  dit  werk :  doch  wy  zullen  ons  met  cenige  weini- 
gen genoegen,  wy  leezen  B.  VIU.  f.  1014. 

—  — .    men  t^gt^  dat  hj  het  bofch  fchoffeerde 
Van  Ceres  niet  de  hyl: 

zomen  de  hardheid  van  diergel  yke  woord vcrplaatfingcn  ,  hoe  zeer 
men  ook  aan  de  zelven  gewend  is,  wil  bemerken^  men  locze  dit  vaars 
flechts ,  met  terzydeftelbngc  van  \  rym ,  in  die  orde ,  gelyk  de  woor- 
den natuurelykft  volgen,  aldus : 

— -    — —     men  zjegt ,  dat  hj  het  hejih  van  Ceres 

Schoffeerde  met  de  ijl. 
cn  vergelyke  die  met  de  voorgaanden.    B,  IX.  f.  634. 

—  -— .    daer  zy  langs  den  oever  rolt 
Van  haeren  vader.         — — 

iodï  zy  rolde  niet  van  haarcn  vader ,  langs  den  oever  -,  maar ,  langs 
den  oever  van  haarcn  vader.    ,B.  XIII.  f.  1075. 
— ^    —    midlerwyl  ks^^  Telemns  gevaeren^ 
De  zjoon  van  Eurimms  ^  het  hooft  der  u/ichelaeren , 
Bj  Etne  en  Pol^eem  ,   of  zyn  verwate  kffft. 
Indien  de  Telkunft  plaats  hadt  omtrent  de  fchikking  en  orde  der  woor- 
den, gelyk  zckcrlyk  de  Wiskimft  plaats  beeft  omtrent  de  vorming  en 
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juifteft  grondflag  der  denkbccldcnr :  ik  zou  z^en  dat  Vondel  hier 
ichryft ,  eveneens  of  hy  in  het  tellen^  oaa  van  i.  tx>t  4.  op  üe  klim- 
men, sddus  te  werk  ging :  i.  3.  x.  4.  waarin  door  ééne  verploAtfing 
twoe  misflagen  begaan  worden;  dewyl  i.^.dieonmiddelykopdkan- 
deren  moeüen  volgen  ,  gcfcheiden  worden  door  3.  en^  van  ^lyken, 
3.  4.  door  2.  en  zo  is ^  gc^lcgen  met  de  aangehaalde  woonden,  waarin 
MuUcruyl  komt  Telemus ,  het  eerftclid  is  1 .)  GsvMercn^ ,  is  3.)  De  x,o§n  van 
Emrimms  het  hoiffi  der  wicheUuren  ^  \%%,)  ^EtnCj  ai  wat  volgt,  i^^.y 
Hier  zienwe  Telemus  de  zjtm  van  EwrimmSy  x.  2.)  gefirlteidcn  door  (7^- 
ifoereH  ,  3.)  en  2X)  weder  ,  Gevaeren  ly  Etne^  cixl.  5.  4.)  gcfcheiden 
óoot  De  zMm  van  Em-imm  ^  enz.  %,)  Dit  is;waBrlyk  ccne  vry hcid ,  die 
de  zuiverheid  onzer  taaie  en  Poëzye  zeer  ontlüiftcrt ,  en  die  Vondel , 
Vondel  zelf,  dien  wy  hier,  om  die  reden,  te  vry  moediger  berispen, 
venx>rdoeld  heeft ,  ja  gefchreeven ,  datmcn  haar  als  de  fefi  moet  my- 
den ,  in  dat  gulden  boeksken  van  de  Aanidding  ter  Nedcrduitfchc 
Dichtkunft;  Echter  is  'er  niets  gcmoener  dan  dit ,  en^  zoumen  'er 
byna  uit  alle  Dichters  voorbeelden  van  fconncn  aanliaalcn.  wy  zullen 
^cr  noch  drie  of  vier  te  berde  brengen  ,  en-  dan  hiervan  aficheiden. 
Moonen  in  zyn  Lykdicht  op  De  Ruiter  p.  3 12. 

Wie  zjiygt  nuj  doet  al  't  Lant^  aen  z,j^et  deugt  verplicmt. 

En  zceërvarcnhcit ,  het  lyk^volgt^  wjt  of  dicht  f 
Hier  fchy  nt  de  Zeetrvarenheit  met  het  Lant ,  het  Ly  k  te  volgai :  doch 
des  Dichters  mecning  i&,  dat  het  Lant ,  aan  zy ne  deugt  en  z^eeérvaren^ 
heit  vEaPLicHT,  het  lyk  volgde,  ik  begryp  wel,  en  weet by onder- 
vinding ,  dat  dicrgclykc  gcbnckkige  woordfchikkingcn  onder  het 
opftellcn  van  een  vaars  ,  en  in  den  yvcr  van  voorrvaarcndheid  ,  om 
de  gedachten,  cerzc  vervliegen,  op  't  papier  te  vclHgcn,  licht  uit  de 
penne  konnen  rollen,  doch  onder  't  nnarleezcn  en  beichaaven  bchooi^ 
dcmen  zulke  misftcllingcn  te  herftcUcn;  gelyk  Moonen  hier,  met  de 
zelfde  woorden ,  hadt  konnen  doen ,  indien nyhadt willen fchry ven; 

Wie  zst/ygt  nuj  daer  al  'r  Landy  aen  zyne  deugt  en  z.ee^ 

Ervarenheit  verplicht^  het  Ijlk^volgt  ^  ft  om  van  wet, 
want  dicrgelykc  afgcbrokcnc  rymwoorden  vindtmen  by  de  befte  Dich* 
ters  ,  zie  de  Aantek.  B.  IX.  f.  318.  maar  ,  flmt^  van  wee  ,  zal  licht 
iemaóid  zeggen ,  is  een  lloplap :  zo  is  't.  doch  die  (laat  hier  om  de  plaats 
te  vullen  van  een  anderen  ,  t.  w.  wyt  en  dicht ,  waarvan  Moonon 
zich  bedient  om  htt  Rym  te  vinden.  A. Hoogvliet,  in  Ovid.  Fccft- 
dagcn  B.  II.  p.  48.^ 

L  2  De 
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De  Lydifihe  On^ale  — - 

Werd  door  een  zjonnefchut  befchadtnvt  voor  het  tranden^ 

Dat  helt  Alcides  droeg  met  Tij/ne  firjdtbre  handen. 
wat  dro^  Alcides?  voleens  de  meening  des  Dichters,  hetzjmnefchut^ 
maar  volgens  de  woordichikking ,  het  brMtden.    Joan  de  Haes  in  Ju- 
das B.  I.  p.  13. 

De  gretige  inbor^  is  van  fudas  mjf  bekgnt. 
voor  dep^etige  inborft:  van  fudasis:  —  want  zo  als  de  Dichter  gcfcHrec- 
ven  hem  9  is  i^</^fiM/  dubbelzinnig ;  en  kan  hier  voor  ^r/e^^»  genomen 
worden.  Dlic  een  weinig  zyn  werk.  gemaakt  heeft  van  zuIkc  onbe- 
{chaafdheden  in  hetnaarleezeo  te  verbeteren ,  zal  bevinden ,  datze  henv 
zelfs  ook  naderhand  zo  licht  niet  weer  uit  de  penne  zullen  rollen. 

j^'.   894.       DE    MABGHT    IN    HA£R    ELENDE    Te    REDDEN.)    Za 

fpreekt  onze  Dichter  moermaalen,  als  II.  ^.811. 

Om  haer  door  artfenj  te  redden  in  dienftaet. 
B.  XV.  f.  839.'    —  en  badtj  dat  hy  denfiaet 

IN  deezjen  hoogen  noot  toch  redden  won  met  raeti.. 
maar  anders  fchryft  hy  B.  V.  f.  394. 

——     -^     dieswjj  vliegende^  VIT  zjfn  hant 

Ons  moften  redden  •— 
maar  ik  vraag,  waarom  hier  uit,  enopdeandereplaatfèn,  in?  docK 
ik  weet  het  antwoord  wel  :.  omdatmen  niet  ze^en  kan,  zich  in  i>- 
mands  hand  redden,  maar  om  wat  reden  kanmenduit  niet  zeggen  ?  naa- 
melyk  omdat  de  ganfche  kracht  van  het  woord  redden  opgeflooten 
legt  in  dat  eene  voorzetièl  uit.  Want  die  in  iemands  hand  is  ,  kan- 
niet  gezeid  worden  gered  te  zyn  ,  tenzy  hy  uit  die  hand  ger^t  is. 
Doch  deeze  zelfÜe  Aanmerking  heeft  plaats  in  de  woorden  van  onzen 
Dichter,  De  maeght  in  haer  elende  te  redden,  ik  weet  wel,  dat  dit  zo 
aanftootelyk  voor  de  ooren  niet  i$ :  maar  wy  vraagen  hier  weder  noch 
het  gebruik  van  fpreeken  ,  noch  uiterlyke  zinnen  ,  doch  alleen  de 
kracht  en  eigelyke  betekenis  der  woorden ,  om  raad :  en  dan  betekent 
de  maeght  IN  haer  elende  te  redden  ,  weinig  meer  dan  niets,  want  het 
redden  is  geen  redden ,  zozc  niet  uit  haar  elende  gered  wordt.  Dit , ,  met 
redenen  beweczen,  luft  ons  nu  ook  met  voorbeelden  te  bekrachtigen: 
opdat  wy  ^  gelyk  meer  gezeid  is  ,  het  fpreckgebruik  niet  achtende , 
echter  tooncn ,  dat  het  fchryfgcbruik  aan  onze  zyde  is.  VoUenhovc 
Heid.  Dapp.  p.  619. 

Ont^ 
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Ontfim^  mjH  vege  zJel^  en  redt  zje  uit  hoMr  elendt. 
Sam.  van  Hoogftraten,  Dicryk  en  Dorothe  Aü.  III.  Rcy. 
— —  — —  die  beroert 

Om  ms  etende  ons  redde  uit  dood  en  taaren. 
H.  K.  Poot,  Lyk-  en  Grafdichten  p.  z6u 

— —       ——       (f  men  hoer 
Mogt  redden. UIT  het  dootsgevaer. 
Antonides,  Yftroom  B.  III.  p.  90. 

Etk  NederduitsUnt  red  zjch  moedig  uiT  hnn  héinden. 
noch  eens  in  dat  zdfde  werk  B.  IV.  p.  ilo. 

Dan.  mojt  het  uit  den  dwang  gereddert    — — 
Hoogvliet  in  Ovid.  Feeftd.  B.  lil.  p.  i  ia. 

— ~    en  met  haafi  te  redden  uit  den  brandt. 
en  Bu  VI.  p.  xii .    ——  'r  welk^y  nimmer  uit  den  brand 

Zub  redden. 
B.  Vollenhovc,  Tranziaanfche  Broedermoord  Afi.  ÏV.fi.  j.. 

— —    die  ons  redt  uit  allerley  gevaaren. 
Fr.  van  Hoogftraten,  Begeerders  Peigrimaedje  I.  14.  p.  94. 

Dat  gy  me  rod  uit  zxkjr^  twyffelingen^ 
en  weder  B.  III.  cap.  7.  p.  214. 

Dit  zjd  mjn  brein  uit  zyne  duifiemis 

Wel  redden. 
Hertfpi^el  B.  IV.  f.  Jfx.  —  gheredt  uit  zjdke  brand. 
'Hooft  in  de  Medicis  p.  180.  doch  redde  zjich  behendelyk^  uit  dietnvaa^ 
riiheidt.  en  ZO  Iprceken  ook  onze  Vertaalers  van  den  Bybel ,  als  VC 
XXXIV.  ƒ .  Ick^hebbe  den  Heere gefocht ^  ende  hj, heeft  mj geantwoordt^ 
^nde  my  mr  alle  myne  vreezeen  g^reddct.  gclyk  weder  if.  18.  en  XQ»- 
ca  elders. 

^.  900.  DEN  ALLEitEERSTEN^  vorm)  Ino  hadt  zich  vertoond 
in  twee  vonnen  :  eerft  in  die  van  een  vrouw ,  daarna  in  die  van  een 
kocy .  uit  dcezc  laatfte  wordtzc  hier  weder  veranderd  in  de  eerfie  r 
waartoe  dient  dan  hier  dit  AiAJ£.VLeerfie  ,  het  welk  een  of  meer  mid- 
denfte  tuflchcn  de  eerftc  en  laatfte  fchynt  te  ondcrftcUen?  beter  dier- 
halve  zegt  hy  van  Cadmus  en  Hermione,  nu  flangcn,  doch  te  voo^ 
icn  menichen,  B.  IV.  f.  8x3. 

Altyt  gedenkende  aen  haer^  eerften  vorm  en  aert. 
Laat  ons  eens  zien  of  'er  onderfcheid  zy  tuflchen  eerfie  y  en  aUereer^ 
/f;  ca  waarin  dat  onderfcheid  bcftaa.  Scwcl  in  zyneSpraakk.p.  116.. 

L  3  fchryft 
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fchryft  hiervan  aldus  :  de  overtrejfmde  trap  (Gradus  Supcrlacivus) 
ftelt  de  zjiak^of  '/  hoogst  voor.  —  utaarby  noch  k^fU  datmen  tot  verder 
opvyz,elinge  of  verlaaginge  der  zjuiken^  het  ti/oordjc  aller  vultydsdaar^ 
hj/ voegt  ^  als.  Aller verifeindigile ,  ALLERgeriQgflse,  enz.  Maar, 
als  de  zaak  op  't  hoogst  voorgclteld  is,  hoe  kanze  dan  verder op- 
gevyzcld  worden  ?  is  'er  dan  iets  dat  hooger  is  dan  hoogfi  ?  dat  is  on- 
gcrymd.  Ik  kan  de  woorden  van  deezcn  Spraakkunfllchryver  niet 
anders  aanzien,  dan  als  een  les  ointothctM//»^;^etckoinen,  't  welk 
ons  anders  4tyd  afgenaadcn  wondt,  want  wat  is^erwiiJerr^rrdandec- 
ze  opvyzeling  zelve ,  boven  dat  gecnc  dat  reeds  het  Aw^T^^i»?  van  zulk 
een  winderig  opvyzelen  ,  bcllaandc  in  een  opfbaapeling  van  onnutte 
woorden  (want  zo  dit  aller  hier  niets  anders  betd^ende  ,  zou  het  ze- 
kerlyk  onnut  zyn)  hebben  wy  boven  een  (taaltje  uit  onzen  Dichter 
aangehaald  f.  207.  En- zeker,  die  verdere  opvyz.eli9ig^  waarvan  Se- 
wel  fpreckt ,  is  de  ladder ,  langs  welke  de  winderige  Dichters^  boven 
den  hoogfitn  top  van  't  natuurclyke,  en  ten  hemel  zoeken  op  te  klim« 
men :  maar  als  zy,  den  ^^ftcn  grond bcgocven  hebbende,  op'thoog- 
fte  van  die  laddfcr  Op^jzjeüng  gekomen  zyn  ,  en  den  wind  Vatten , 
raakenzc  doorgaans  aan  't  waggelen  en  fiiizebollen ,  en  buitelen  wis- 
kunftig,  hol  over  bol,  weder  naar  beneden  j  datzc  dik  wils  lang  werk 
hebben ,  om  zich  uit  het  ftof  weder  op  de  been  te  helpen.  Doch  tot 
de  zaak  en  het  woord  zelf :  Kiliaen  vertaalt  allerhefic  ,  alUrkJeinfte , 
allermeefie,  door  Omnium  (y^/iw^/ ,  minimus  ^  maximus^  dat  is,  bejh^ 
kieinfie ,  meefie  ofgrootfie  v  A  N  A  L  L  E 1^ .  zeer  wel .  en  zien  wy  hieruit  i«n- 
llonds,  ózt  aller  ^ix,nvcTdQxcopvyiLeling,  maar eenewV^m^/iif  vanden 
ovcrtreflTcnden  trap  is.  Een  klein  voorbeeldje  zal  hier  weder  de  zaak 
in  haar  vollen  dag  konncn  zetten.  Stel  eens  een //<w^  van  30.  voet ,  en 
daarnevens  een  ander  van  20.  zo  is  30.  het  Hoogfie.  om  nu  Aller^ 
hoogft  te  vinden ,  moet  ik  niet  opklimmen  tot  3 1 .  32. 35.  of 40.  (want 
dat  is  de  verdere  opvyzeling  van  Sewel)  maar  ik  moet  het  zoeken  in 
de  vermenigvuldiging  der  onderwerpen  van  20.  of  ten  minfte  van 
minder  dan  30.  voeten,  zodat  4//^/- geen  opvyzeling  van /?(wg7^  is,  maar 
ccne  uitbreiding ,  waardoor  hoogfi  bctrckkelyk  wordt  gemaakt  op 
meer  dan  een  voonvcrp  dat  mmdcr  hoog  is.  want  al  wilde  gy  het 
Hoogfie,  30.  opvyzckn  tot  5^0.  tot  100.  ja  tot  1000. voeten,  zolang 
'er  maar  een  minder  hoog  van  20.  ja  van  2.  voeten  nevens  ftaat,  kunt 
gy  'er  geen  Allerhoog fi  van  manken,  gelyk  ook  een  hoogte  van  2*  voet 
niet  meerder  Ailerlai^igji-  genoemd  kan  worden  in  betrekking  op  1000. 

dan 
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daii  op  5.  voeten.  Van  twï:e  zaakcn  kan  *cr  dan  geen  allerA^^^?  , 
ALLERf^T^  ,  enz.  geoocmd  worden,  en  ik  geloof  niet ,  datmen  'er 
Kcht  een  voorbeeld  van  zal  konnen  vinden ,  buiten  deczc  plaats  van 
Vondel.  Dajir  'er  drie  zyn  ,  kan  het  plaats  hebben :  en  zo  fpretkt 
hy  B.  V.  f.  5ro4. 

'  Het  allcrlacghfte  lot  van  dry  hooftheerfchfipfyen. 
ah  mede  Hoogvliet,  Feeftd.  B.II.  p.  65'. 

Want  dt  allcrjonglle  vah  drie  z^oonen    — 

f.  912.  De  zon  voor  vader  aen  te  neemen)  Höog- 
ftraten  ,  de  Gids  en  Leidsman  der  aankomende  Dichteren ,  omtrent 
de  geflachtcn  der  Naamwoorden,  heeft  met  het  cerfte  uitgceven,  éh 
tcrvolgcns  met  het  veiTOcerderen  van  zync  Aanmerkingen  ^  of  Ge- . 
flachtlyft ,  der  Nederlandfche  taaie  eenen  dienft  gedaan ,  waardoor  hy 
verdiend  heeft ,  datmen  zy ns  Naams ,  zo  lang  'er  Duitlch  gefproken 
wordt,  met  achtinge  en  genegenheid,  gcdenke.  Echter  is  dat  werk 
nochl^et  gebragt  ten  top  van  volmaaktheid,  een  misflag,  door  hem 
daarin  begaan,  heeft  my  aanleiding  gcgeeveh  tot  deeze  Aanmerking, 
daar  ik  anders  niet  aan  gedacht  zou  hebben  ,  doch  die  nu  cenige  bla- 
dcnbcflaanzal.  Hyfchryft (ik bedien myvandelaatfte uitgave,  1725.) 
op 't  woord  Zon  :  Hoevremt  het  ook^fchynen  maghy  dit  woort  isvronW'-- 
Ijk.  dit  bcwyft  hy  uit  twalef  byzondere  Schry vers  :  en  veroordeelt 
Hooft,  dat  hy  in  den  Brief  van  Menel.  aan  Helena,  zegt : 

—^       ..-^       ffftn  vorfi  ijt  z.y  veer  vun  mi) 

Is  ultyds  fnargeftftar  ,   of  bafiaartbroèr  des  Zons. 
Cn  Bredeiiode ,  omdat  hy  fchryft  in  Lucellc : 

Gelyk^de  Zon  hewjfi 
Xyn  gro^heit  ^  als  hy  rjfi. 
cn  met  nxht.  hierop  heb  ik  niets  te  zeggen,  maar  vergelyk  hier  eens 
mode  wat  hy  Aantekent  op 't  woord  Min.  Genomen  fchryft  hy ,  in  de 
èetekgmffè  Vdn  den  Gadt  der  min ,  of  Kupido ,  k^n  'r  niet  anders  dan  man^ 
9tfyk^  zjn.  Hoe  ?  fchryft  Hoogftraten  zulks  ?  waarom  zegt  hy  daa 
eok  niet  van  \  wxx)rd  Zon  :  genomen  in  de  betekenis  van  den  vader 
vm  Faetm  ,  &f  AUfllo  ,  kan  ^t  niet  anders  dan  manneljk^zyn.  is  't  eenc 
waar,  20  is  't  ander  waar  i  ea  dan  zou  Vondel  hier  hebbea  moetea 
fchryvcn: 

■*—      DEN  Zon  voor  vader  aen  te  neemen. 
tCMx  neen  :  het  is  geen  van  beide  waar.  co  ik  acht  dat  'er  de  taafe,, 

en 
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en  haarc  minnaars  ten  hoogfte  aan  gelegen  zy  ,  datmen  zulke  misfla- 
gen  in  zulke  Schry  vers  ontdekke ,  en  den  leerling  daaromtrent  waar- 
fchouwe.  wy  zullen  dan  ecrft  fprceken  van  het  woord /ƒ/«,  vervol- 
gens van  Zon ,  en  dan  ook  van  anderen ,  hiermede  ovcrecnkomft 
nebbende,    doch  om  klaar  en  verftaanelyk  te  zyn  ,   zullen  wy  deö 
grondflag  deezer  Aanmerkinge  hier  vooraf  ter  nedcrftellen ;  naamelyk , 
Dat  de  gejlachien  der  woorden  alleen  te  linnen  z^jn  uk  het  lidwoord^  Q&ef 
den  j  en  niet  altyd  uit  het  vëlgende  hetrel^ljke  voornaamwoord^  die  of 
dien,   enz..   Noch  ool^  uit  volgende  benaamingen^  van  vader  ^moeder, 
zoon  <ƒ  dochter,  enz..    De  valfche  (telling,  die  Hoogftraten  ons  op 
geeft  omtrent  het  woord  Min  ,  tracht  hy  te  bcwyzen  uit  vy  f  aange- 
haalde plaatfcn  van  Hooft ,  en  drie  van  Vondel.    Onder  de  vyf  van 
Hooft  zyn  'er  maar  drie  die  'er  te  pas  komen :   de  twee  anderen ,  als 
mede  de  drie  van  Vondel ,  bewyzcn  niets.    De  drie  uit  Hooft ,  die 
iets  bewyzcn,  zyn  deezen.  in  't  ecrfte  Bruiloftsdicht : 
Zyt  gunflig ,  Hymen ,  fiier  uw^  gang  tot  dezjer  fiede , 
En  breng  uw^  broedcl*,  D¥.i^ gekrujfden  Min,  toch  mede^   M 
Den  Min,  die    — 
in  de  Gedichten  p.  124. 

Des  zy  den  vluggen  Min  toejprak^  Myn  7oon     — — 
cn  p.  laj.         —     —     en  wie  zjlI  achter  dan 

De  fchoone  Venus  met  den  Minne  bidden  anf 
Deeze  twee  laatfte  plaatfen  zyn  genomen  uit  de  Voorreden  van  de 
Mifine-zinnebeelden  j  ecrft  uitgcgeeven  in  den  jaare  161 1.  onderden 
naam  van  Afbeeldinge  der  Minne  ,  met  eenige  Sonnetten  en  Gezan- 
gen ,  zonder  's  Dichters  naam.  hierin  lees  ik  beide  die  plaatièn,  al- 
dus ,  de  eerfte  p.  f. 

Des  zy  de  vlugge  MiN  toejpracl^  myn  Soon  — 
in  de  tWecde  p.7.  met  de  Minne,  zodat  Hooft,  deeze  plaatfen  nader- 
hand veranderende ,  verflimmerd  heeft.  Nu  is  de  vraag  of  deeze  voor- 
beelden bewyzcn,  dat  Min  mannelyk  is,  en  daarvoor  van  ons  en 
anderen  moet  gehouden  worden  ?  zo  ja :  dan  zeg  ik  weder ,  dat  ook 
Zon  mannelyk  is,  want  de  zelfde  Hooft  heeft  gefchreercn  -D^szms^ 
als  boven  gezien  is.  wanj:  wat  reden  heeft  Hoogftr.  des  zfins  te  ver- 
werpen ,  cn  den  min  aan  te  neemen  en  goed  te  keuren  ?  want  zon  en  min 
zyn  in  de  natuur  noch  mannelyk  noch  vrouwelyk ,  maar  worden 
beide  met  vrouwelykc  woorden  benoemd  ;  jiiettogendlaandezy  beide 
in  de  Fabelen  als  Goden  voorkomen  ,   cn  dus  in  alles  gelyk  zyn : 

dat 
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dat  dan  tiicromtrcnt  van  de  ccne  waar  is,  is  ook  van  de  andere  waar; 
wat  van  de  cenc  niet,  van  de  andere  ook  niet :  en  dus,  als  Hoogftr. 
Ms  zjms  veroordeelt ,  veroordeelt  hy  met  een  ien  min.    Daarenboven 
oordeel  ik ,  dat  een  bewys  omtrent  de  Gedachten ,  genomen  uit  de 
gedichten,  voomaamelyk  minnedichten,  van  Hooft,  van  geen  ge- 
zag ter  werreld  is ,  dewyl  hy  zich  daarin  honderdmaalen  vergeet, 
gely k  den  geenen '  bekend  is  ,    die  dit  ftuk  verftaan.  zie  't  flot^der 
Aantek.  beneden  IV.  284.  zc>dat  Hoogftraten  zich  hier  fterk  heeft 
toeken  te  maaken  met  de  zwakheid  van  deezen  grootcn  Dichter. 
Decze  plaatfen  dan  niet  in  ftaat  zynde  om  iets  te  bewyzen  ,  behoudt 
Hoogftr.  niets  overig ,  om  zyne  ftcUing ,  dat  Mm ,  voor  den  Minnegodt 
genomen ,    mannclyk  zy  •,    goed  te  maaken.    Want  (fchoon  zelfs 
de  drie  boven  aangehaalde  plaatfcn  al  iets  beweezen)  de  vyf  an- 
deren zouden  evenwel  niet  te  pas  komen ;  celykwe  aantoonen  zullen. 
Deecrfte,  van  Vondel  ontleend ,  is  uit  den  Brief  van  Acontius,  onder 
de  Heldinncbricven  van  Ovidius  :   Febe  ,  de  faghtgodin\  heeft  my  in 
den  dr^m  bevolen^  dit  aen  u  te  fchryven^  ogl^de  Min,  toen  il^ontu/aekt  ' 
was :   van  welke  d^een  my  reedts  met  ZYNE  pjlen  ge<fuetfi  heeft.     Hoc  ? 
bcwyft  dit  zyne  ,  dat  het  woord  min  mannclyk  is  ?  -  dan  hebben  wy 
ons  tot  noch  toe  kj^aalyk  verbeeld,  dat  «/;ƒ onzydig  is :  want  weder- 
om Hooft  zelf  fchryft  in  Tacitus  p.  226.  toen  ^t  wyf  vry  was  ,  gaat 
aE  fütftel  zjoeken,  en  Jcr.  de  Decker  in  Joan.  den  Dooper : 

En  Zjal  het  wyf  den  vorfi  haefi  winnen  op  ha  er  zy^ 
ja  de  oudCn ,  die  de  gcflachten  wel  waarnamen ,  gebniiktcn  dit 
wocH-d  wyf  noit  anders,  zegtmen  hiertegeii ,  fchoon  z.e  en  haer  vrou- 
welyk  zyn  ,  't  lidwoord  het  toont  evenwel  dat  %iyf  onzydig  is  ?  't  is 
waar ;  maar  alweer  een  bewys  voor  my :  want ,  om  die  zelfde  reden , 
fchoon  zyni  mannclyk  is  ,  plyft  echter  het  woord  min  altyd  vrou- 
wclyk.  omèsx  haare^  y»^,  bctrekkelyk  zynopdeperfeonen,  waar- 
van ge{proken  wordt ;  en  niet  op  de  naamen ,  waarmede  die  pcrfooncn 
benoemd  worden,  maar  ten  anderen  moeft  Vondel  noodzaakelyk  in  de 
aangehaalde  plaats  tyne  in  het  mannclyk  fchryvcn :  of  hy  zou  onze  taal 
benx>fd  hebben  van  een  iïeraad ,  dat  zy  heeft  boven  de  mccfte  nieu- 
wen 9  ja  zelfs  boven  de  Laty niche  taal ,  die  alleen  haaxfuus  heeft ,  waar 
vobr  wy  hebben  ,  zyne  en  haare.  Lees  nu  eens  in  de  woorden  van 
Vondel  haare pylen:  dan  zal  't  zeer  onzeker  zyn,  van  wietis  pylenhy 
ft>reckt ,  van  die  der  Jaghtgódin,  of  van  die  der  Minne :  want  bei- 
ik  hadden  zy  haare  pylen.  Zie  eens  waTkwaade  gevolgen  men  fbm- 
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tyds  trekt  uit  de  fiaaifte  zaakcn.    De  tweede  plaats  uit  Voïidcl  by^^- 
bi'agt ,  is  uit  het  II.  Deel  der  Poczye  p.  546. 

Min  zji^  m9eders  hoesitm  blöeH  y 

En  woH  wendth  al  vtrbaefi. 

Knisheh  greep  HEri  met  dtr  haèft  ^ 

Greep  enfineet  hem  mèt  hder  hant 

Schier  een  fieenwarp  verre  in  'I  zAnt , 

Dat  HY  van  dien  zjvaeren  val 

Hinkt  y  en  eeuwigh  hinken  zaL 
Hier  hebben  de  zelfde  aanmenungen  ,  als  boven,  pljttts ;  want  Iccè 
voor  hem  en  A; ,  haer  caz^  s  en  't  zal  tei-ftond  weder  twyflèlachtig 
worden ,  of  'er  van  den  zjten  of  van  de  moeder  gcfprdken  wordt.  De 
derd»  en  laatfte  plaats  van  Vondel ,  genomen  uit  het  zelfde  gedicht, 
met  de  vooigaande,  is  wel  eenigszins  van  eene  andere  natuur,  doch 
bewyft  mede  niets*  zo  luidt  zy : 

Cjfpris  met  haer  zoontje  prat 

Op  den  hoogen  wagen  ZAt, 

Min  de  Voerman  dreef  de  zjwaén , 

Die  haer  voorttrok^y  wak^  aén, 
•^rant  de  benaaming  van  Fiferma»  ,  is  niet  bètrckkeiyk  op  het  woord 
w»,  als  een  wóoird  aai^emerkt/  maar  op  den  perfoon,  hier  door  het. 
woord  min  uitgebeeld,  want  op  de  zelfde  wyzc  zou  dbn  ook  weder 
Zon  manlyk  zyn  ,  dewyl  die  hier  en  elders  rader  genoemd  wordt. 
de  twee  andere  piaatfcn  van  Hooft  komen  met  die  van  Vondel  overeen. 
De  Hr.  Hoogftr.  heeft  zich  dan  hier  laatenverleidcndoor  zyn  altcgroo- 
ten  y  ver  en  toegeevendheid  voor  den  Droft  Hooft ;  die  onwederfprcekc- 
lyk  kwaalyk  icbryft,  pfet  den  min^  enz.  maar  vooral  hadt  Hoogftr. 
Zich  behooren  te  wachten  van  daaitoc  den  naam  van  Vondel  te  ge- 
bruiken; dien  ik  volftrcktelyk  ontken,  oit  het  woord wmmannclyk 
gebruikt  te  hebben,  waiit,  gelyk  wy  in  den  grondflag  dazer  Arm- 
merkinge  zeiden,  dat  kan  alleen  beweezenwordaauithctvoorgcftcl- 
dc  hü woord  den  (ook  wel  uit  de  Byvoegclyke  Naamwoorden ,  docli 
die  vindtmen  hier  naauwlyks  zonder  het  gemelde  lidwoord)  en 
daarom  hadt  hy  een  phcats  mt  Vondel  moeten  bybrcngcn,  ^iörihhy 
duidclyk  des  minsj  of  den  min  ^  gefchrecven  hadt.  Doch  dit  was  on- 
mogelyk :  térwyl  ik  integendeel  magtig  ben  aantetooncn,  dat  Von- 
del het  woord  mh ,  hoewel  het  den  minnegod ,  betekcne ,  vrouwe- 
•lyk  ftclt.  want  HO  fchryft  hy  in  dit  werk  B.  IV.  f.  43a. 

Of 
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Ofxji^  €€»  Godt  9  nun  mcght  u  aauden  voor  pk  Mia. 
en  weder  B.  V.  f.  499.    —  ^ncjn^  J^frM 

Met  hoeren  zoon ,  OE  Min ,  ^  hoeren  lnfibergh  lAt. 
immers  zou  hy ,  zo  hy  van  die  gedachten  gewedt  was ,  die  Hoogftr. 
hem  tocfchryn,  op  beide  deezeplaatfèn,  dbn^^ih,  ge^hrecven  neb- 
ben. Laat  ons  dan  deezemistaftingen  van  I;}ooft,gelykwy  die  vrymoe- 
dglyk  aantooncn,  ook  edelmoediglyk  ten  befte  neemen;  en  volgen 
het  helder  licht  van  onzen  grooten  Agrippyner,  en  zeggen  met  hem, 
de  min  treft  met  zxs^ pylen ^  wann^noenjCupidd meent;  doch,  met 
UAAMX^f^Un  j  wannccrmen,  zonder  Venus  of  Kupido  te  bepaalen, 
van  de  Afin  fpreekt :  maar  fchryven  noit ,  de  pylen  des  mms ,  of  van 
DEN  min.  Het  cerfte  komt  by  alle  Dichters  yoor  ,  !  het  tweede  ner- 
gens dan  by  Hooft.  Hy  zelf  Ichryft  ook  zeer  wel  in  zynen  Brief  van 
Menelaus  p.  737.. 

Nochtans  de  MiN  is  kl^ek^^  en  alles  ZX^  k^fiepSch 
Geduldt  verwimen  kan,  ZYN  iifiigheidt  Mhendieh 
Dow  alle  Tiwaarigheen  zjch  redt  [och  arm!)  en  lacht 
Om  Argus  oogen  Zjelfj  als  by  if  ló  wacht, 
20  zingt  hy  ook  van  twee  ichoone  winkbraauwen  p,  633. 

Boogje s ,  die  de  MiN  ontleent 
Als  )A\niet'te  fchertfen  ff^eent, 
en  ter  zclver  plaatiè  van  het  liair : 

•    Geefi^zjweifjes  ^  wispeltunrtjes  y 
Daar  de  MiN  af  leert  zyn  ktfnrtjes , 
Peesjes  tot  ZYN  hpog  af  dreit, 
Cath.  QucfticrSjGchcimen.minnaar  AÜ,  I.  — —  jade  Min 

Meent  altydt ,  dat  h  Y  zjet ,  het  geen  HY  HSM  heelt ^  in, 
Moonens  Poëzy  p.  180. 

Hier  zJt  de  MiN  nietfiily  moer  voert ^  ^  ZYNE  uyi 
^Een.oingenaemen  kzygh  in  ^t  fitjtferkj/an  t^ee  harten^ 
PootSeMinnodichten  p.  169. 

Dms  doet  de*  blinde  MiN  hem  dolen . 
Dien  UY  met^%vtfw,/chichten  raekt. 
Antonides  noemt  de  Mm  een  Konini^  BruUoftsd.  p^  67* 
2)^ -MiN  die  aerde  en  z^eeiraveert  j 
En  alle  heerfcheffye  vmwaffen^ 

Alleen  als  JKLoniNg  triomfeert 
Aen^keide  ^s  hemels  fiieenwende  affen. 

M  %  Voi. 
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Vollcnhovcdaarcnti^cn  nocmtdcMn^  Koningin:  Bmiloftsgcd.  p*454i- 

D^  Min  verdient  dit  be/i^  die  groote  Koningin..  . 
en  p.  438.      £f0f  9f</  zjtchter  weet  de  Min  ,. 

Als  een  henfche  Ryxvorstin  ,. 

Elk^te  hinden  oen  UEUR  wetten^ 

En  HAER  rjxgrens  uit  te  zjetten, 
onbcpaaldclyk  (preekt  Hooft  van  dit  Koningryk  p.  664. 

Groote  Afin^  hoe  ongelyk^ 

Coat  het  in  tew  k^ingrjkj 

Verder  komt  de  Min  ia  alles  vrouwdyk  voor  y  by  Moonen  in  zyn: 
Poëzy  p.  27^. 

De  iAm  y  nooit  flaeu  ^  nooit  afgevochten  ^ 
Gaet  met  vtyaedjen  haeren  gang. 
en  p.  160.     Waerdaor  de  Min  haer  vlammen  fiicht,. 
Vollenhovcs  Poëzy  p.  443,. 

Minne /rr^,  zj^t  d?Amfiellander^, 

En  P.amas  in  Amfiellant.y 
Door  de  baren  met  Leandery 
Tot  verkoeling  van  haer  brant.. 
Poot,  Bruiloftsdichten  p.  201. 

Nu  krjgt  de  zjoete  MiN  op  zjtivre  zjnnen  vat. 
Eenhoren  buigt  met  luft  zJeh  voor  haer  groot  vermogen^. 

Ontfteken  in  dengloety  dien  ZY  verfihoolen  had 
In  'r  helder  diamant  van  Geertruits  lonkende  oogen. 
En  20  noemt  haar  Moonen  Leevenu/ekjler  ^  p.  249: 
Die  Levenwekftet  ti/oont  in  Deboraes  twee  oogen. 
Maar  hoe  ?  zal  iemand  ,  verzot  op  dit  deel  der  taaie  ,  en  denkende 
dat  alle  haarc  fraaiheid  beftaat  in  het  ftip  waarnccmen  der  geflachten , 
my  tegenwerpen  j  dit  loopt  in  't  wild  ,  en  ondermynt  den  aibeid , 
dien  Hoogftr.,,zo,lofl^yk  bcftced  heeft  aan  zyne  Aanmerkingcaovcr 
de  geflachten.  maar  al  zacht !   het  loopt  niet  in  't  wild  ;  en  ,  wilt 
gy  luifteren,  men  zal  u  daaromtrent  vafte  gronden  aanwyzcn,  waarop 
gy  veilig  moogt  bouwen.  Men  moet  hier  weder  met  oordeel  en  bc- 
icheidenhcid  te  werk  gaan.  Als  gy  iprcekt  van  de.MiN,  iXsocnharts^ 
togt ,  kunt  gy  haar  noit  andene  dan  rrouwely ke  benaamingen  gceven, 
^s  Leevenwekjter  y  Koningin^  f^orfiiny  moeder^  enz.  en  moogt,  van 
haar  fprcekende,  noit  Hy  o( Zyn^  maar  moet  dtyd,  Zy  taHaarTJS^- 
gen :  dit  is  buiten  de  fabeltaal  maar  ook  in  de  fabeltsial  kan  zy  m 

alle 
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allè  Baare  bcnaamingen  als  ccn  vrouw  vertoond  wöiden ,  wanneer  zy 
voorkomt  als  cene  godheid,  zonder  te  bcpaalen  of  men  van  Fenns  of 
van  Ktifido  ipreckt;  want  beide  komen  zy  oikler'dcn:naam  van  Min 
vocx.  maar ,  alsiïien  nadrukkelyk  fprcekt  van  Klipidö ,  en  hem 
de  Min  noemt,  moetmen ,  myns  oordeels,,  niet  zeggen^  of 
Hoer ,  maar  Hy  of  Zyne:  noch  geevcn  hem  den  naam  yznKomn^ 
gin  y  maar  van  Koning ,  enz.  Want  voorcerft  is  zulk  een  vcrwiflè- 
iing  van  geflachte  in  honderd. andere  gevallen,  ook  in  andere  taaien,, 
gebruikelyk  :  en  ten  tweede  ,.  wordt  door  dit  onderfcheid  van  zjfne 
en  k^are  (eene  ongemeene  iFraaiheid  van  onze  taal , .  die  zo  weinig  te 
verwaarloozen  is  ,  als  de  gcflachten  zelfs  zyn)  altyd  klaar  te  kennen 
gcgeeven,  wanneer  4c  min  Kttfido^  en  wanneer  renns^  beduidt.  zo«. 
dat  ik  hier  niet  de  minfte  verwildering  of  verwarring ,  maar  integen- 
deel cene  fchaduwloozc  klaarheid,  in  bemerken  kan.  De  zelfde  Aan- 
merking heeft  plaats  omtrent  het  woord  Zon.  het  woo;d  zelf  is  altyd 
vrouwdyky  ^\y^  Hoogftr,  wél  zegt:  ook  in  den natuurelyken llyL 
is  de  zon-,  moeder.    Hooft  iii  't  begm  van  Velzen : . 

Engj  welzA^lgif  zoN,  o  iaoede.k  zjflks^  J^aarhevdf. 
maar  in  de  taal  der  Dichteren  is  hy  vader:  Vondel  hier :. 

—^    —     De  ZON'  vmr  vader  oen  te  neemend- 
en B.  Xiy.  f.  494. 

En  neem  J^Alzjende  ZON  tot  uwen  schooKvaer  aen.. 
en  B.  VIL  f.  1 54.     — —  bj  dien  tdxjenden  vader 

De  ZON ,  dien  hj  verwacht  ten  schoonvaer  — 
waarin  aanmerkelyk  is ,  dat  hy  zegt,  db;;^,  "dvex^  hj  veru/acht  — - 
en  niet  die,  gelyk  hy  hadt  konnen  ichryven.  maar  ^/«»  ziet  hier  op 't 
voorgaande  vader ,  of  't  volgende  fchomvaèr  (en  zo  fpraken  de  befte 
Laty niche  Ichry vers ;  Cicero :  Studium ,  oy iE  Philofifhia  dicitur ,  en 
niet  quod.  &e.  zie  Glareanus  over  dit  Lacynfche  werk  L  7.  &c.)  zo  is 
ook  de  Zm  Vader  van  Circe :  maar  Vondel  noemt  haar  altyd ,  dochter 
van  de  Zm.  zie  B.  IX.  ^.  104^.    XIV.  ix.  48.  enz.    Zo  komt  de 
Zon  ook  voor  als  Minnaar  y  B.  IV.  ^.  2Xi.  enz.    Ja  Hooft  maakt. 
geen  zwaarigheid,  haar,  die  hy  genoemd  hadt  in  Velzen ,  0  moeder: 
ZMlkffr  klaarheidt ,  te  noemen  in^zyn  Gf  edichtcn  p.  6vj .  Vorfi  des  Lichts. , 
De  VORST  des  lichts  xjil  af  gaanjpoelen- 
Te  nacht  zyn  rm  in  '/  kl^^^  ^Mt. 
als  Minnaar  der  Aarde  wordt  ons  de  Zon,  onder  anderen,  afgebeeld! 
in  de  Bruiloftsgedichten  van  Antonides  p.  100. 

M  5  De.^ 
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De  ZoiS  ^  ZJ99  liit^  sn  hmgtr  trém 

Getumun^  kpm  met  jchooner  ^létm 
Di  b4frfi  der  Aerde  weermtfiéi^ 
£n  flmen^  die  nu  vrmchtiser  zjUftU 
En  xiet^  boe  hoeren  Minn^ueh  heh 
VJitorover  uit  zyn  gouden  v/Agen^ 
En  kuft'  ^en  hoer  bedaeudeu  ment 
En  m^Ufche  kaken  HJum  gezjmt. 
jmar  jammerlyk  :taft  doczc  zel^  Dichter  mis  in  de  Fabel  T^n  CS)^', 
4>f  de  Zonnebloem^  waarvan  hy  een  gelykenis  ontleent in<knYftft>om 
B.  IV.  p.  1X2.  daar  'hy  ons  de  Bloem  tüs  Minuaar ,  ^en  de  j^als 
Afinndares^  of  beminde^  vertoont: 

6?^/yi^^  Zonnebloem,  verfiingert^^tgezjcht 
Der  ZoMNE,  moeder  van  het  al  bezjielend  licht  ^ 
Geduurig  optjet  met  zyne  oogen  van  benedon , 
Haer  volgt ,  van  dat  ze  in  h  Oofi  — - 
idat  waarclyk  een  grove  mistafting  is.    voegclykcr -ïpwckt  hiervan 
Sam.  van  Hoögftraten,  Dieryk  en  Dorothé  AEl.Y. 

Geljk.  ^  go0ide  Zonneblom 
H^anneer  'er  Bruigom  in  ^t  Oranje 
Op  ZYNE  Koets  met  gulden  franje 

•In  V  Oojien  ryfi^  rnn  rondden  om 
Des  hemels  welf  fels  door  te  dringen^ 
Hem  tegemoet  zjet  naar  het  ooft^ 
En  door  %x^  glans  vanjchaamte  bbofi. 
Echter  zalmen  by  goede  Dichters ,  dichieromtrcnteenigeaichtbi^heid 
ifebben,  noit  vinden^/  Z<ms^  oivan  den  Zon^  dan  wederallecn  by 
Hooft  ,  die  ook  alleen  gczeid  heeft  den  Min  :  waarin  hy  w>  weinig' 
naar  te  vqlgen  is ,  als  Antonides  die  de  Zonnebloem  den  mianaapder 
Zon  noemt.    Nu  gebreekt  noch  aan  deeze  Aanmerking  het  ktCfte 
deel  onzer  belofte  :   te  weeten ,  ook  iets  te  zeggen  van  eenige  andere 
Vroordcn,  overeenkomft  hebbende  met  het  geene  van  'AiintaZon^t' 
zdd'is.  Hiertoe  dient  ook  't  laatfte  gedeelte  van  den  grondflag  deezer 
Aanmerking,  boven  gefteld;  t.  w.  Datmen  de  benaamingen  van  Fa^ 
der  of  moeder  ,   Zoon  of  dochter  ,  enz.  aan  andere  zaaken  kfngeeven^ 
zjonder  daardoor  bet  gejlachte  van  den  eigen  naam  dier  ZAoken  te  bepaalen* 
gelyk  het  mannclyke  Fberman^  niet  belet  dat  Min  vrouwclyk  is  j  en 
de  naam  van  f^ader  het  woord  Zon  nktmannelyk' maakt.    Zo* vin- 
den 
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iaxw€  wooiden  ja  peribonen  2elfs  van  't  manl.  geflacbts  beoüoemcl 
mcc  vrouwl.  en  oozydige  naamen.  Moonen  noemt im Avond,  nwr- 
Jgr^  Poëzy  p,  %6^ 

O  heiUgf  Avont,  Se  cntelbre  goeie  dage» 

En  iljdt  naehten  boert  voor  cnzjf  jonge  kruit 
En  héêeren  btHèdegom ^  word  Moedek  ,  na  lang  droegen^ 

JVml  MofiDER  van  den  Mai^  gekroont  met  bloem  en  krHtt. 

oQZG  Pichter,  Den  Regenboogh,  KMfêrjoffer  van  Juno,  in  dit  werk 
B.  IV.  f.  tffo.  (en  meennaakn)  ^ 

Der  goden  Koningin  voer  vroljl^naer  om  hocghj 
Em  tr^edende  in  hoer  hof  u/ert  van  dek  Rcgcnboc^h 
Hoer  Kambrjopfer,  bfyde  ontfangen. 
Nadnikkcly  ker  is  dit ,  wanneer  een  mansperfion ,  niet  anders ,  dan  met 
een  vremwetfk^  woerd  benoemd  wordt ,  en  men  evenwel  in  het  m»n-» 
selyk  gcflacfat  voortgaat ,  met  hy ,  hem  ^  enz.  gelyk  Vondel  in  Ho* 
mtats  B>  I.  liox.  3.  datgj  myne  halve  ziele  behoedt ,  en  hem  behottm- 
den  overvoert  oen  de.Attifrhe  knfien  :   hem  t.  w.  Virgiliiis  ,  van  wiea 
cigclyk  gefprokon  wordt.    Moonen ,  Heih  Herdersz.  VIL  p.  53. 
vanChriftus: 

Zie  daer^  zje  daer  begint  de  foodfche  20N  te  ryzjeWy 
En  Memfis  fenixvlugt  geleidt  hem  met  haer  wjz^en. 
maar  anders  drukt  Vondel  zich  hieromtrent  uit ,  Maeghdebr.  ü.  f.  igr;. 
Der  fierfebf^kpt  troofi^  Augufius  rjckjoerfchenen 
Geljckjeen  nieuwe  ZON,  belooft  zjoo  lang  voorhenen  y 
Eer  ZY  te  voorfchyn  ijuam. 
vraagtmen  waarom  Vondel  hier  zy  zegt ,  en  niet  hy  ,    gelyk  Moo^ 
ncn  ?  \  antwoord  is  'gereed  :  omdat  hy  dubbelzinnig  zou  zyn  ,  en> 
op  Augufius ,  tocgcpail:  konnen  worden  ;  dat  de  mcening  niet  was., 
ik  twyflcl  niet ,  ofdit  is  de  reden  ,  dat  Vondel  hier  niet  hy  gezeid 
factrft  j  to  Ity  zal.  weldoen  ^  die  in  zodanige  gel^enheden  altyd  ver» 
kieft  y  dat  het  minft  dubbelzinnig  of  duilter  is.   gelyk  Moonen  ook. 
zeer  wel  zegt,  in  de  Uid)rdding  van  Mozies  liCifzang  p.  719. 

De  Filifijn  dien^  ejme  Aftnrte.y 

De  Aimn.^  in^^t  gmiw^em^mirtewout  ^ 
Daer  heurms,  ïboelsoh AP  onderhoudt^ 
En  vleit  en  mint  uit  al  ZYN  harte. 
ZM  harte ,   hoewel  bvelfAof  vr.  is ;  doch  hy  ziet  op  den  pcrfoon  En- 
dymion..    Om  dit  te  befluitcn  z^^en  wy  y  dat  het  voor  't  begrip 

van* 


95  EERSTE     BOEK. 

van  allerlei  Lccstcrcn  de  geinakkelykftc  weg  is  (en  wat  is'er^  dat  een 
fchryvcr  meerder  behoort  naar  te  jaagen?)  het  voornaamwoord  zynoi 
haar  bctrekkelyk  te  maakcnopdcnperfbonwaarvaitgelprokenwordt^ 
en  niet  op  den  naam  ,  waarmede  die  perfbon  te  vooren  uitgedrukt 
ftaat.  en  ik  oordcel ,  datmcn  Hooft  ook  niet  behoort  te  volgen  ,  in 
deeze  by  hem  zo  zeer  gebruikelyke uitdrukking,  fchryvehdc,  onder 
anderen  ,  in  de  Nederl.  Hiftoricn  B.  XXIL  p.  988.  Des  verfiaat 
ZYK  KOOGHEIT  ,  om  z^eekrc  èyzjondere  inxjchten  HAAR  doéir  toe  bewee^ 
^ghende ,  dat  —  want  op  z^yn  Hoogheit ,  behoort  te  volgen  hem  en  niet 
haar,,  die  dit  breeder  behandeld  wu  zien,  leezc  den  Brief  van  den  fchry- 
vcr der  Idea  Lingua  Belgica  Grammatica  ,  aan  den  Hr.  A.  Roeland , 
p.  f6.  57.  achter  den  ücilachtlyft  van  Hoogftraten.  Doch  omdat 
het  geene  wy  hier  wedcrleid  hebben  ,  alleen  gegrond  is  op  het  ge- 
zag van  Hooft  ,  zullen  wy  ook  het  geene  wy  beweerd  heboen,  tot 
bdluit ,  bcvcftigcn  met  het  gezag  van  dien  voornaamen  fchryver: 
die,  fchoon  hy  des  Zons^  en  den  Min^  gefchrecven  hebbe;  echter 
zeer  wel  wift  te  zeggen  in  zyn  Gedichten  p,  758. 
f^an  DE  lottgarmde  Zee ,  den  Vader  allar  meeren. 
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f.  9.    BLAEUWE  waterheeuen)  ósit  zyïï  JVatergodePt.  zo  Z^ 
Venus  tot  haaren  Oom  Neptunus ;  B.  IV.  f^  yió. 

—        —        o  vrzterhecr  Neptuin! 
De  Navolgers  van  Vondel  hebben  hem  dit  woord  niet  kwaalyk  ont- 
leend.   Antonides  Yftr.  B.  III.  p.  77. 

iVW  u/as  die  hlyde  dag  verjaert ,  de  Watcrheercn 
Ten  hoov*  verfcheenen  ^  om  de  Brniloft  te  vereeren. 
cn  p.  86.       — —     — —       wit  durf  ms  hier  hr  aveeren  ^ 

En  zjtten  boven  oen  by  zjoo  veel  Waterheeren  ? 
Poot,  Mengeldichten  - B.  II.  p.  40a. 

Dhs  cjuamen  eens  de  Hemelhecren 
Filemons  fchamel  dal^  vereeren 
Met  hunne  ks^fie  ,   ryk^  van  vree. 

gelyk 
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gëlyk  Vondel  ook  fpreekt  in  Faëton  p.  8 1 . 

En  wie  is  maghüger  dan  h  hooft  der  Hemclheercn? 

f.    l6-      DROOGHT  EN   NEt  DE   GROENE   TUIT)      Netten  Zal  hict 

2yn  kfftmen  ^   of  hemmen.    Zack.  Heyns  ,  in  Bartas  Werken  1. 4. 
p.  iff,  van  den  Hemel,  by  eenen  paauweftaart^eloeken : 
Befiiejt  met  een  geftert  van  glinfi erende  vlammen , 
Gerondet  en  genet  met  klikj^ige  kammen, 
de  allcrcigelykfte  betekenis  van  netten  fchynt  my  den  vogelen  eigen 
te  zyn,  wanneer  zy  zich  pluizen  en  reinigen^  d.  i.  toetten.    Hcrtipi^ 
gel  B.  VII.  ^.17. 

Daar  zjedj  koof  bij  vrek^y  en  njver  boeren  vletten  >^ 
Den  vijfcher  ^t  net ,  de  zju^aan  haar  zjlver^flnymen  netten, 
daar  echter  ook  de  Viflchcr  gezcid  wordt  zy n  net  te  tietten ,  van  wel- 
ke letteripecling  zie  de  Aantek.  1. 359.    Onze  Dichter  in  den  Lof  der 
Zeevaart  p.  157. 

Gelycl^  Halcyonf  y  bj  heldren  zjonnefchyn^ 

Zich  bakert  op  het  meir^  en  net ,  en  fluifl  haer  pennen. 

Ik  weet  niet  of  Poot  dit  woord  wel  gebruikt,  als  hy  zegt,  in  de  Min- 
oiedichten  p.  167. 

Il^z,alj  t.00  moet  root  gout  mjn  x/tf^fcrnetten. 

Op  lewe  krftin  een  kroon  van  jl arren  zjetten. 

Zie  Vondel  ook  beneden  B.  III.  :^.  ai4. 

f.  13,  Met  twai;ef  merken  van  de  zonne  op  eene  ay) 
Op  een  rj  \%  recht  naaft  clkandcrc :  want  dat  is  de  eigclyke  betekenis 
van  Rj,  men  zou  konncn  zeggen,  dat  een  Lyn^  en  een  Ryy  hctzclS- 
de  waaren,  ten  aanzien  van  haarc  rechtheid :  doch  dit  ondcrfcheid  is  'er 
tuflchen  beide,  dat  Ljn  is  een  platte  ftreep,  en  Ry  de  zaaken,  die  cp 
zulk  een'  ftrecp  gcplaatll  ftaan.  Niets  is  'er  dat  rechter  is  ,  dan  de 
ftraalen  van  't  oog  :  als  nu  vericheiden  zaaken  zo  naaft  elkander  gc- 
ichikt  zyn,  dat  het  oog  van  de  eerftc  tot  de  laatfte,  langs  alle  dctus- 
fchenftaandcn  zo  kan  hccnen  zien .,  dat  de  eene  niet  bevonden  wordt 
meerder  binnen,  of  buitenwaarts  te  ftaan  dan  de  anderen^  zozegtmcn 
in  volle  kracht ,  dat  die  zaaken  op  een  JRy  ftaan.  waarom  de  naam 
zelf  van  Ry  gcgccven  wordt  aan  ccncn  m^itftok,  dienmcn  gebruikt, 
om  het  gclykc  vaband  der  zaaken  af  te  meeten;  gelyk  een  Lyn^  om 
een'  rechten  ftrecp  te  haaien,  zulk  een  Ry  gebruiken  de  mctfclaars, 
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want  20  verhaalt  Kasper  Brandt ,   in 't  Leven  van  Hugo  de  Groot 
B.  VI.  p.  249.  dat  die  Heer,  20  wonderlyk  als  gclukkiglyk  uit  den 
Loevenftcinfchcn  Kerker  verloft ,  en  te  Gorkum  gekomen,  zich  daar 
verkleedde  als  een  mctfclatr ,  en  met  een  Ry  •ƒ  Maéttfiokjoi  de  hand^ 
de  Stad  uitging ,  om  onbekend  door  het  volk ,  en  op  veiliger  fchuil- 
plaats  te  geraalüen.     Dit  20  zynde  zoumen  konncn  vraagcn,  wat  re- 
den Vondel  gehad  hebbe,  ^om  ót  twalef  Hcmeltekcnen  hier  te  pkatfèn 
0p  eine  Ry  ,   daar  zy  eigelyk  eenen  cirkel  of  ring  uitmaaken  ?    Hier 
komt  te  pas  dat  zo  menigmaal  herhaalde  zeggen  van  den  Griekfcben 
Dichter  Smionidcs  by  Plutarchus,  dat  de  Poczy  een  (preeleende  Schil- 
dery  is.  en  \  geen  een  Schilder,  in  het  afbeelden  van  dit Zonnenhof, 
heeft  waar  te  neemen  ,   paft  ook  op  den  Dichter ,   die  't  befchryft  j 
(choon  de  Dichter  veel  zaaken  onaangeroerd  kan  laaten ,  dat  de  Schil- 
der niet'  kan  doen.      Ovidius  zegt ,    dat  deeze  twalef  tekenen  hier 
verbeeld  waaren ,  op  ieder  deur  zes  ;  maar  in  wat  orde  ,  meldt  hy 
niet.    zyn  Vercaaler  voegt  'er  by  datze  9p  eene  Ry  ftondcn  :  doen 
de  Schilders  verbeeldenzc  ons  in  de  ronde  :    en  gemeenelykft  in  een 
half  rond ;  zo ,  dat  'er  maar  zes  zigtbaar  zyn ,  gelyk  ook  maar  de  helft 
van  den  hemel  voor  ons  zigtbaar  iSr   Ook  kanmcn  volftaan  met  drie, 
naar  het  weezen  datmen  aan  de  aarde,  beneden  afgebeeld ,  geevcn  wil : 
by  voorbeeld  ,  alsmen  den  2k>mer  fchildert ,  met  den  I&eeft ,  den 
Leeuw ,  en  de  Maagd  ;  in  den  Winter ,  met  den  Bok ,  Waterman  ^ 
en  Viffchen.  en  zo  m  de  andere  getydcn  des  jaars.    Maar  hier  waarèn- 
ze  alle  twalef,  en  dat  wel  verbeeld  aan  den  Hemel.    Wy  zullen  hief 
tuflchen  beide ,  tot  nader  verftand ,  zeggen ,  dat  Vondel  't  Laty  n  niet 
wel  uitdrukt  in  deeze  drie  vaarzen  %% — 24. 

Moer  teven  ^ing  df  kf^fi  ^  véUdeur  ryl^bekUeden 

Mit  twdl^mtrks^  van  de  Zmne  ep  eene  ry^ 

He  Zjes  «p  d^eene  ieur^  de  z:gs  ep  d?andre  zy. 
ky  fprcekt  alleen  van  de  12.  tekenen,  en  vergeet  den ganfchcn hemel,, 
die  Ovidius  zegt  dat  hier  mede  op  de  deuren  afgebeeld  was : 
Hdcfitfer  imfofiui  efi  eceli  fulgentis  imMgo^ 
Signoffêe  fex  fvribus  iêxtns ,  midenkjue  Jlnifiris^ 
4at  wy  aklus  konnen  uitdrukken : 

Om  heeg  vertoatede  zich  i&Pérrtnryks  hemel: 

De  trvédef  ukgne»  y  met  leevendige  kleur  ^ 

StMOHy  Zjes  éum  zjeSy  verdeeld  (f  de  eene  en  de  andre  diter. 

men  moet  zich  doeze  tekenen  dan  verbeelden  aan  den  hemel ,  terwyl 
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de  aarde  benedea  afgebeeld  was.  Omze  ou  hier  in  oen  geheel  rond  te 
vcrtoonen,  is  niet  wel  kans^  en  2xxi  zulks  geen  goede  fchikkingmaa- 
ken.  Beter  zou  dat  aangaan  in  een  half  rond  ;  zo ,  dat  het  midden 
des  zelfs  boven  aan  de  twee  deuren  raakte.,  datr  zich  die,  gefloocen 
wordende,  te  laamen  voegen ^  en  de  cweeuiterftenweeizydstocopde 
kimmen  naai:  beneden  daalden ,  of  liever,  wat  boven  de  kimmen, 
tegen  de  poften  der  deuren  ten  einde  liepen.  Dit  zou  zekerlyk  de  ge- 
makkclykfte  weg  zyn.  maar  my  dunkt,  dat  men  den  Zodial^^  dat  is 
Dierenriem ,  doch  dien  wy  anders  niet  oneigelyk  noemen  den  Dwers- 
rietn  ,  hier  met  zyne  ia.  Tekenen  noch  zou  konnen  vertoonen  op 
cenc  andere  wyzc  j  te  wccten,  noch  in  een  heel,  noch  in  een  hal£ 
rond ,  maar ,  volgens  zynen  Duitichen  naam ,  d  wen  door  den  hemel 
loopcnde ,  ftrekkende  zich  van  de  linke  zyde  der  deuren ,  geduurig , 
doch  echter  een  weinig  geboogen,  op  waart  ryzendc ,  tpt  tegen  den  poft  . 
der  rechte  deure  ,  op  de  wyzc  van  eenen  draagband  oi  iluier  ,  die , 
over  de  rechte  fchoudcr  liangendc,  dwcrs  over  de  borft,  tot  beneden 
aan  de  linke  zyde  afhangt.  Deezc  gelykenis  van  eenen  fluier  vind  ik 
hier  zeer  gepaft,  en  het  ibat  my  vry,  die  te  pryzcn,  dcwylzc  van 
myne  uitvinding  niet  is.  de  gccft:i*yke  Franfche  Dichter  Du  Baitas 
icnildert  ons  de  JN  atuur  met  dcczen  U wci'sricm  ^  dien  hy  vervolgens 
een'  Orémjen  Bandelier  noemt ,  dwcrs  om  haar  lighaam  gellagcn ,  op 
de  wyzc  van  ccncn  Sluier,  doch  hoor  hoc  zynVcrtaalerZach.Heyns 
dit  uitdrukt  1. 4.  p.  i  f6. 

De  twaUfin  den  Riem^'waerme  ie  Heer  der  Heeren 

Deep  everfchoen  Natuur  belieft  heeft  te  ver  eer ^n , 

AU  in  de  Schefpm^  hy  doer  fynes  ftems  gewelt 

Veer  V  bünckende  gejin  fcheen  wetten  heeft  ff  fielt. 

Riem  die  rn^haer  overdwecrs^^t  als  een  Sluier  dragen^ 

Niet  <p  de  heupen  recht  in  V  rond^  om  V  lyfg^flagen. 
Niet  recht  is  zo  veel  of  hy  van  de  Tekenen  zcide  ,  niet  ef  eene  ry. 
Maar  zou  Vondel  ook  zync  gedachten  hierover  niet  hcblxn  laatcn 
gaan,  en  zo  maar  los  heen,  zonder  overleg,  gefchreeven  hebben  0p 
eene  rj^  om  een  rymwoord  te  vinden?  in  den  b(^innc  fchccn  't  my 
zo  toe :  doch  miflchicn  oordeelde  ik  te  fchiclyk.  ten  minfte  moctmen 
niet  alles  veroordoelcn ,  wat  met  onze  gedachten  niet  aanftonds  over- 
een komt.  en  mogclyk  datmen  nu  deeze  Tekenen  hier  vocgelyk 
ef  eene  Ry  Zoude  komicn  plaatfcn ,  te  wccten ,  alsmen  de  zelven 
zo  fchikte ,    dat  zy  als  een'  bovenlyft  deczcr  konftryke  deuren 
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Tertoondcn  en  uitmaakten.     Doch  wy  zullen  dit  laaten  aan  't  oor* 
deel  van  Starrekykers  en  Schilders. 

f.  if.    DEN  DREMPEL  OP  QUAM  treen)  alzx)  wcl  ZOU  my  hictv 
hchsagcn  rvN  Jrempel  cp  ^  gdyk  onze  Dichter  eldo-s  zegt ,  alsB.Vlü..  ^ 
f.  887.  ten  drempel  intreén.  en  XIII.  586. 

Gijlupt  èj  '/  ksff^atd  hoer  ten  drempel  uit  en  in. 

f.  ^z.     HET  }aer  ,    Db  Dagen  ,    Maenden  ,   Uur  en 
Eeuwen  9  eene  schaer  Alle  even  wyt  van  een)  Ovid.zegt: 

—     —     -—     Dies,  &  Menfis,  &  Annus, 

Stculaquei  &  pojtu  jpaüis  dcjHalibus.  Uoya. 
Hier  is  voofeerft  aan  te  merken  ,  dat  liet  even  uyd  van.  eenfiaan , 
't  welk  Vondel  aaa  dccze  ganfche  Schaar  van  faaren  ,  Dagen ,  enz., 
tocfchryft.,  van  Ovidius  alleen  gezeid  wordt ,  ten  aanzien  van  de  Vh-^ 
ren:  zekerlyk  met  oordeel  en  reden,  doch  wy  zullen  ons  thans  genoe- 
gen met  dit  aangeweezen  te  hebben  ,  zonder  ons  hierin  verder  intc 
katen  :  gemerkt  de  juifte  plaats  van  decze  allen ,  die  den  hofiloct  en 
de  lyfwacht  der  Zonne  uitmaaken  ,  net  te  bcpaalen ,  meerder  tot  de 
Schildcrkuoil ,  dan  tot  de  Dichtkunft,  ichynttebehoorcn.  maarten 
anderen ,  het  geen  ook  byzondcrly k  tot  deeze  laatfte ,  en  ons  oogwit 
behoort ,  zo  merken  wy  hier  aan ,  dat  de  Vertaaler  de  orde ,  die 
Ovidius  in  het  optellen  cicezer  Naamcn  zo  wel  waarneemt ,  k waaly k 
ondereen  gemengd  en  verward  heeft.  Ovidius  noemtze  in  deczen 
rang  :  Dag^  Maand.,  f  aar.  Eeuwen  i  en  voegt  'er  dan  dndelyk  by 
de  Vuren  die  allen  &venwyd  van  eenftenden.  hy  hadt  deeze  miflchien 
ook  wel  ecrft  mogen  noemen;  doch  zo  als  hyze  hier  meldt,  endoor 
bet  geene  hy  van  haare  plaatfing  zegt ,  zondert  hyze  genoegfaam  van 
de  anderen  af ,  waarmede  Vondel  haar  vermengd  heeft,  zekerlyk  is 
'er  een  goede  orde  in  de  optelling  des  Latynfchen  Dichters  :  en  hoc 
iiatuurelyk  en  fraai ,  en  dierhalve  hoe  noodzaakelyk  die  zy ,  kanmen 
kx:vcndig  zien  uit  vcrgelyking  van  deeze  plaats  met  die  van  andere 
Dichters  ,  die ,  van. deeze  zelfde  zaaken  (prcekende,  die  orde  beter 
in  acht  genomen  hebben ,  dtn  Vondel  hier.  in  de  eerfte  plaatfc  maa^ 
ken  wy  geen  zwaarigheid  om  den  fierelyken  Poot  hier  te  ftellen  te- 
gpn  Vondel.'  die  voortrcficlyke  Leerling  van  onzen  grooten  Meefter 
zingt  aldus  vaa  den  Tyd ,  in  zyn  Gedicht ,  genoemd  Snelheid  en 
Woede  des  Tyts  p.  350. 

Wie. 
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'ie  ^eert  demfnclUn  loop  van  Uuren,  Dagen,  Wecken? 
Zelf^t  ronde  Jaer  draeft  rad  op  Zcspacr  Voeten  heen. 
Ook^Uten  ^Eeuwen  ons  van  hoeren  aftogt  fpreken^^ 
En  niemant  brengt  den  Tyt  te  rug  die  eens  verdween. 
Maar  magmenby  deezc  Mannen  Jan  Vos  ook  wel  noemen?  ik  vrees 
dat  vcclcn  liever  met  Vondel  zouden  dwaalen ,  dan  met  Jan  Vos  de» 
rechten  w^  gaan.  doch  ik  oordeel ,  als  Jan  Vos  de  zelfde  zaak  beter 
uitdrukt  dan  Vondel ,  dat  echter  zelden  gebeurt ,  datmen  tmct  \k^ 
fchroomd  en  armhartig  moet  weezen,  om  dat  niet  te  durven  belyden.. 
zo  fpreekt  hy  in  den  Zcekryghtuflchen  de  Staaten  en  Engeland  p.  308. 
De  Moeder  van  de  ^unfi  gedoogd  hier  geen  verwaanden^ 

Het  rmfieloos  Gedacht^  dat  duiz^ent  vleugels  heeft y. 
Hoeft  hier  de  Daagen,  ja  de  Weeken ,  en  de  Maanden , 
De  Dochters  van  het  Jaar,  fiaagh  bj  haar  waarzje  z^weeft.' 

f.  34;    jaerelixe)    Lees:  jaereljxe^  als  in  d'ecrften  druk. 

JF.  38.  Met  kegelen  van  ys)  Zodanige  Kegelen  zyn ,  als- 
mea  dikwils  ziet  hangen  aan  gooten  en  daken  ,  wanneer  het  drup* 
pende  water  vaa  onderen^  geduurig  aanvrieft.  Ovidius  beiehryfnc 
ons  in  't  voorgaande  boek  f.  120. 

— —     et  ventis  glacies  odfiriEla  pependit. 
\  welk  Valcntyn  uitvoerig  en  zeer  wel  vertaalt ,  tn  hingen  toen  fcher^ 
pe  lugtk^els  aen  de  daken  geronnen  :  waai'voor  Vondel  veel  eenvou- 
diger zegt  f.  144..  en  U  water  vriefi.  totjs.  fi'aai  z^  hy.  inFactoa» 
^^.  n.  Rcyi 

Zj  firjden  fel  y  als  nacht  en  daghy. 

Als  vier  enysy  als  kool  en  kegel. 
J.  Six  van  Chandelier,  Amfterd.  Winter  p.  63.. 

Gins  ks^^t  een  fierk^evolghde  Boer^ 

Kol  winds  gerein  uit  V  Veener  moer^ 

Ruigh  om  zjn  ongekemde  l^n 

Met  lange  Koegels  ys  V  in. 
Plantyn:  Kegel,  ysdruppel , Jr^W^.  Kiliaen:  Keghei^  Hand:  L 
REKEL ,  fiiria. 

f.  49.    VIT  uw'-  STAM'  GEBOREN )  bcter  ZOU  zyn",  uit  uw  taad' 
ff  boren,  ja  zo  mocii  het  noodzaakelyk  zyn  :  want  het  komt  'er  hier 
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op  aan,  of  Faëton  óc  eigen  7x>oq  wasvanFcbui»  dttis»  ^hy iutzjfn 
zjtad  gcboreti  was :  want  hy  kon  wel  Wr  xjiniéim  ffborcTiiynj  ton- 
der echter  zyn  Zoon  te  weezen,  uk  kmsiQOS  fttm  ffhorexi  XC  zyn , 
würdt  niet  gezeid  van  eigelyke  kinderen  ,  minf  vtn  de  navolgende 
neeven.  Stam  \$  ge/lacht ,  en  zo  koQit  het  hondcrdtnaalen  in  dit  wark 
en  elders  voor.  't  is  een  overdragtelykc  fproekwys ,  ontkend  vm  cc^ 
nen  booin,  die  niet  alken  een' fbmnuiir  ook  vcrfchciden  takken  heeft; 
en  paft  dus  met  alleen  op  een'  v^r  en  zyncn  zoon.,  naar  op  een 
ganfch  geilachte. 

f.  fj\      GING  WAERLYK   VAN   MY  ZWANGER )    mOCft  Zyn  ^   fih 

rf  èy  mj.  welk  laatftc  geinecner  by  ons  gebruikt  wordt,  want  eenc 
vrouw  g^t  zwanger  uit  of  by  haar  ma»:  maar  zy  g^t  zwin^sr  van 
het  kini^  tiat  zy  baarcn  zal.  beneden  B.  IX.  ir.  390. 

En  z.y  gingzju^anger  v  AN  cene  ovcreedle  vrucht, 
en  VI.  257.    -^    —  zy  Tju/anger  van  hder  draght.  iWL* 

f.  60.    Wat  gaef  uw  hart  behaege  en  lustb:  ik  schenk 

HET  u )  het  moeft  Iiicr  noodzaakelyk  zyn  hoéur :  want  daar  wordt 
duidclyk  gcfprokcn  van  eene  gaaf.  doch  haar  klinkt  daar  niet  alte 
wel  ;  beter  zou  millthicn  zyn ,  ikjcbenkije  aan  n ,  of  ikjffèruf  « ,  of 
iets  dicrgelyks. 

*  ir.   66.       TERSlXiNT    BEROUDE    GODT    DIEN    BEDT)     VOOT  Gêdt  ^ 

lees  hem.  eedt  heb  ik  hier  doen  drukken  voor  ##r,  onK^'cri^.tf^.zo 
ftaat.  inaai'  nioeft  ik  ook  niet  dien  veranderd  hebben  in  diif  jt^  vol- 
gens de  taal  ;  maar  hoe  Vondel  *t  hier  gemeend  hcbbe ,  kan  ik  be- 
zwaarclyk  zien.  en  mogclyk  zoumen,  naar  zync  mcening,  godt  niet 
moeten  veranderen  in  hem  maar  in  1^7.  ^  Is  waar  ,  men  ucff,  niet  in 
goed  Duitich,  hy  beroude  ü^u  eed^  maar  h^m  keroMWéU  die  eed.  echter 
hadt  Vondel  die  zowel  konnen  zeggen,  ab  hy  zefft  B.  IV.  f.  527- 

De  voerman  van  'r  ge^a»  d$s  lichts  v^drmt  d^sPr^. 
voor  Den  voerman,  dat  echter  geen  drukfout  is ,  als  blykt  uit  het  vervolg, 
ook  worden  zulke  drukfouten  ,  meer  dan  eens  voorkomende,  veili- 
ger aangeweezen,  dan  veranderd,  't  fchynt  dat  zeker  gelaerdHaerin 
onze  dagen;  deezcn  misflag  van  Vondel,  zo  hy  hem  geleezen  heeft, 
ontleend  hebbe  5  zynde  een  groot  liefhebber  van  dceze  miflelyke  en 
onnatimrelyke  uitdrukking :  IkJM^aag  dat  te  doen  ^  il^hek  dat  Mas^eH 
te  doen  ;  cnz.  ÜJ".  o  I . 
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f.    8l.      SCHOON   ZYN   MAGHT  HET   AL    BEHEERSTE)    dit  fchyilt 

tc  ondcrftcUeö  ,  dat  Jupyn  nu  niet  alles  bchccrftc.  doch  dat  wil  Fc- 
bus  niet  zeggen,  en  *t  zou  hem  ook  niet  paflcn.  Dit  is  dcnzinbedcr- 
▼cn  <Mn  het  rym  goed  tc  maakcn.  de  vcrlccdcn  tyd  voor  den  tegcn- 
woonügen.  tnoeil  zyn  behcerfihe, 

f.  loy.  Het  spoor)  beter  zou  hier  zyn ,  Neen:  ^tfpoor^ — en 
noch  beter,  Neen:  ^tfad^  om  eenkwaalykluidendc  herhaaling  van 't 
woord  jfocr ,  dat  in  den  volgenden  regel  weder  voorkomt,  weg  tc 
nccmcn.  f.  I07.  wordt  ook 't  woord  baan  twcemaalcn  uitgedimt : 
doch  is  die  hernaaling  goed. 

ir.  iio.  razerye)  buiten  decze  plaats  leeftmen  in  dit  werk 
anders  altyd  taxjemje.  het  zou  mogen  fchy  ncn ,  of  de  Dichter  hier  het 
gelyklukknde  Rym  van  Enumje  en  Razxmje  hadt  willen  myden.  doch , 
bemive  dat  diergelyke  Rym  woorden  in  dit  werk  meer  voorkomen ,  za 
ichryft  hy  ook  B.  XV.  'i5^.  935.  raz^emye  ,  nictt^enftaandc  het  daar 
rymt  op  Ldcime.  Zie  onze  Aantek.  aldaar.  Hier  2Ullen  wy  fpreeken 
van  het  woorcizelf:  dat  onze  Dichter  in  andcrc  werken  meermaalca 
zo  fthryft.  als  in  zyn  Poczy  I.  deel  p.  50. 

De  Razery ,  doer  ^s  legers  nmreede  tenten 
Vém  hémt  gefUeckt. 
en  p.  ^XJ .     —     —  tet  moor  Jen  aengehitfi 

Féin  Razeryen. 
daar  t  rymt  opjhyen.    Noch  in  Palamedcs  Aü.  I. 

Wker  vheJen  uy  ?  Wdt  Razery 
Komt  uk  den  afgrom  klifnmen  f 

Hooft  in  BdKto  Jtü.  I. 

Degrmtjte  Raazery  in  hodr  getergden  toren. 
Som.  van  Hoogftratcn ,  Dicryk  en  I>)rothé  A£l.  IV. 

De  u^mtkzjecht  hitfie  ons  voll^tot  rafcry  en  moort^ 
J.  de  Dedcer,  Lof  der  Geldzucht  p.  121. 

Mtn^  brmUgeerf  Ketters  meer:  die  razcry ,  gefiegen 

Vif  Plmoos  zM^avelfoel^  is  Ung  weer  neergexjgen. 

Jao  Vm,  Zeekrygh  p.  306. 

Zj  Kimde  vierde  tot  de  razeryen  weezjen. 
Roemer  ViUcKer,  Gheno^l.  Boerten  III.  61. 

Liefde  iü^niet  dan  een  brandende  raferyc. 

Bertfpiegel  B.  U.  f.  379.  Nk 
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Nh  om  de  toornkheids  veru/ilghde  ra2icry, 
P.  Scrivcrius ,  op  den  Chrift.  Lofzang  van  D.  Heinfius : 

— -     de  nizcry  die  Saul  heeft  geplaeght. 
cn  even  te  vooren  Iprcekt  hy  ook  van  de  rdzjerj  der  Maenaden  ,  of 
Bacchanten,  gclyk  ook  D,  Hcinfiu&zelf ,  Hymn.vanBacchus^.yjTX* 

.^     .^     —     dan  worden  zjf  terflont 
Van  uwe  razcry  beft  oven  en  venvont. 
Bredcrodc ,  Roddrik  en  Alfonfus  AÜ,  I.  <^ 

Dat  de  Tydt ,  noch  de  Doodt ,  noch  helfche  Razcrycn , 
Dees  handt  te  gheener  ftondt  in  ftucken  fouden  fiijen. 
20  vindtmen  ook  ,  om  al  hoogcr  op  te  klimmen  ,  by  Kiliacn  allcca 
raferye  ;  maar  by  Plantyn  beide  ,   rafemy  en  rafery.    De  Mechelfchc 
Rederykers,  op  't  Landjuweel  15^1. 

Af  et  een  feer  goede  nilcryc     — 
dat  is  drift ,  of  verruk^ng.  cn  noch  een  halve  eeuw  te  vooren ,  in  de 
Hiftorie  van  Alexandcr  ifif.  cap.  ay.  onmanierliks  gramfehof  maeR 
dulheyt  en  rafcrie.    Moctmen  nu  de  »  20  maar  onvcrfchillig  in  dit 
woord  invoegen  of  uitlaatcn,  zo  als  't  ons  uit  de  pen  rolt?  of  moet- 
mcn  ondcricheid zoeken tullchcn  ^4ii^fr«7 ,  cnraaz^eryl  hcteerfte,  te 
weeten  het  onvcrfchillig  gcbmik ,  kanmen  afleiden  uit  de  onbefchaafd- 
heid  der  ouden  ,  die  voor  tovery  ,  ook  zeiden  urvemy ,  gelykwc  lec- 
zen  in  de  Legende  van  S.  Nazarys  1478.  fol.  150.  c.  Deftniétic  van 
Troyen  1479.  fol.  ix.  a.  enz..    Omtrent  het  tweede ,  of  het  onder* 
fcheid  tuflthcn  beide  :    daartoe  iouden  wy  eenigen  grond  hebben  in 
Raaz^emy  QXiflaaverry.  Dit  laatfte  woord  betekent  dci//>i^^4^rA«V/ zel- 
ve, zonder  bctrckkmg  op  eenigen  perfbon:  cn  van  oen  perlbon  (brcc- 
kcnde  kanmen  zeggen,  dat  hy  'mflaavemy  is,  ook  dan,  als  hyflaapt 
of  ftilzit.    msiSiV  flaavery  zoumen  konnen  nccmcn  vóór  ccncnftd^hen 
•arbeid^  waarin  ook  die  geenen  zich  wel  ingewikkeld  vinden,  die  niet 
ïnjlaaverny  zyn:    en  zo  zo\x  flaavery  zyn  ,  niet  dienfthaarheid^  maar 
de  weezcndlykc  oeflening  cn  werkzaamheid  in  ecn'flaaflchen,  dat  is, 
laftigen  arbeid :  welke  betekenis  ook  legt  in  't  woord  flaaven.  ww- 
van  zie  B.  VIII.  ir.  931.    Zo  kanmen  ook  Raazjemy  voor  de  drift  cn 
dolheid  zelve  nccmcn  ,  en  dus  ook  in  Poëzy  voor  die  Hdfchc  Go- 
zurtercn ,  fnrien  anders  genoemd :  en  Raazjrj  voor  de  tegenwoordi- 
ge cn  daadclykc  uit  wcrkmg  van  die  drift.     Daar  is  iets  in  dat  my  toe- 
lacht, doch  ik  kan  het  met  geen  bcwyzen  ftaaven,  en  laat  het  dus  aan 
't  oordad  van  bcfchcidcnc ,  cn  zich  des  vcrilaandc  Leczcrcn. 

f.  1 16. 
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f.  ii6.  Ik  ben  k^et  maghtigh  hen  te  houden  in  be« 
STEK )  Ik  heb  hier  iets  gedaan ,  dat  ik  boven  f.  66.  zelf  gezeid  heb, 
dat  veiliger  niet  gedaan  wordt ;  doch  toen  ik  dat  fchreef ,  was  dit  al 
geichied  ;  anders  zou  ik  het  gelaaten  hebben,  in  den  eerften  druk 
leeftmen  hier  Mn ,  dat  zekenvk  kwaalyk  is  ,  want  het  flaat  in 
den  vierden  naamval,  en  moet  Dygevolgc  zyn,  hen.  maar  hier  kort 
onder  f.  i68.  leeftmen  weder : 

— —  dat  men  hun  naeu  tegenhouden  kgn, 
dat  ik  ook  veranderd  heb  in  hen^  gelyk  het  buiten  allen twyfE:!  moet 
wazen  :  want  hun  is  de  derde  en  zesde  naamval ,  dje  by  hotêdcn  en 
ttgenhouden  niet  paflcn.  In  een  werk  ,  dat  zo  weinig  bekhaafd ,  en 
zo  groot  is ,  als  dit ,  is  't  niet  te  verwonderen ,  datmen  ook  wel  eens 
ken  voor  hun ,  en  hun  voor  hen  leeft,  gelykwe  dit  laatfte  ook  vinden 

B.  V.  f.  5'49.     om  hun  tepraemen. 

t  welk  blykt  kwaalyk  te  zyn,  uit  B.  XIV.  f.  Sfo. 

OoI^Priaep  j  die  den  hof  voor  dieven  Jlnit,  hen  praemt, 
zo  fchryft  hy  ook  B.  VIU.  ir.  967. 

Hier  op  begint  fupjn  hun  gnnfiigh  oen  tefpreeken. 
maar  B.  UI.  f.  837. 

Ji^aerom  godt  Bacchus  hen  dui  aenfpreekl* 
Dit  onderfchcid  van  hen  en  hun  neemt  Vondel  anders  zeer  nacuwkeu- 
rig  waar  :  en  het  is  een  groot  ficraad  onzer  taaie,  en  epcft  der  redo- 
«ecringc  daerenbovcn  doorgaans  licht  en  klaarheid,  de  üuigingen  van 
dit  voornaamwoord  geeft  ons  Mooncn  zeer  wel  op,  in  zyn  Sprackk. 
kap  21.  p.  1x7.  en  hebben  wy  het  door  alle  zync  Naamvallen  in 
cenc  Zinfluitinge  vervat  op  deeze  wyze :  ZY  zyngoede  vrienden^  doch 
geen  HUNNER  behaagt  my  ^' ook^hehaag  /j^HÜN  niet  ^  echter  haat  il^ 
HEN  niet :  maar  zjil  mj  wel  van  HUN  wacht^. 

f.  131.    Och  Facton  ,  enz.)    Dit  en  de  vier  volgende  vaarzen 
heb  ik ,  tot  oeffening  van  mynen  Dichtluft ,  hier  aldus  veranderd : 
Och  Faëton!  gy  eifcht  eenfirafvol  ongevals^ 
'Geen  vaderlyk^efchenk^  Wat  valt  gymt  om  den  hals^ 
O  roekfloozje  zjoon!  wy  z^voeren  by  de  Roemen 
Des  helfchen  Styx :  al  wat  gy  eifcht ,  zjUt  gy  bekgmeni    , 
Maar  eifch  voerzSgtiger.^  en  iets  dat  u  betaamt. 
of  wilt  gy,  tn  Vondels  vertaalin^,  enookmyneveranderii^,  liever 
door  Vondel  zelvcn  vcrbctewl  zien  ?  hoor  oan  hoé  hy  FcbOs  doet 

O  (pree- 
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(preeken  itt  ïyn  Tucurfpcl  van  Fucton  yl£l.  II. 

67  cifiht  geen  godtsgefchemk^ ,  maer  een  gen/ijfe  fir.tf: 

Waertm  omhe^rge  myi  dst  fmeeken  is  verloren. 

Uy  hebben  eenwerf  by  den  jdmmerpoel gezworen. 

\OntZjegge  $eu^  eifch  nUt^  fchoon  myn*bart  inwendig  wroegt^ 

Afaer  wenfchte  alUen  daige  h  in  V  eifchen  %vyzjer  droeght. 
Men  kan  daar  ook  het  overige  van  deezc  klngtc  van  fcbus  vergely— 
ken  met  deeze  Vertaalingc  :  en  dat  zal  bevclbgen  dat  ik  mcermaalen 
gezeid  heb,  t.  w.  dat  de  fouten  in  dit  werk  alleen  uitonachtlaamheid 
gefprooten  zyn.  Wiltgc  eens  lagchen  ^  zo  lees  hier  de  vcrtaaling 
van  Valcntyn  :  Wat  valt  gy  my  ^  ruk^t^ioofe ,  rnet  de  blanke  bouten  om 
den  halêi, 

f.    142.      DE    SPEEK    VAN    ZILVRE    M  ASSEN )     Af^/ is  ,    VOlgCnS-; 

Becanus  (gelyk  Kiliaen  aantekent)  een  verzameling  van  veele  zAaken 
tot  een:  en  L.  Mcyer  verklaart  het  in  't  I.  deel  van  zyncn  Woorden* 
fchat,  door  Klomp:  en  telt  het  dus  onder  de  Bafterd woorden.  Zach. . 
Heyns,  in  de  Werken  van  Bartas  I.  1.  p.  16.  van  den  Chaos: 

In  een  Maff'  ongefc^ikl  al  over  hoope  liep. 
in  den  zelfden  zin  zegt  J.  de  Decker  in  den  Lofzang  van  Prudcn» 
tius  ^.  58. 

Iet  dat  voor  h  Ufemels  u/efin^ 

fa  voor  deformeioefe  mail*' 

Des  groeten  AUs  in  i/uefen  wat. 
cn  hy  vcrkkört  het  op  óè^  kant  door  Chaos.    Vondel  noemt  ook^net 
deezen  naam  de  verzameliilg  van  Jooden  en  Heklenen tot  ééne  Kerke , . 
Hcert.  der  Kercke  B.  I.  p.  f. 

....»         .^^         ^tf»mas,  uit  veele  troepen 

Van  allerhande  bloet^  tot  eenen  plicht  geroepen , 

En  godtsdienft  on  ahaer^  en  eeufwigh  heilgenot^  ^ 

Verkjf^ht  mot  dPenglon  eu  GosuUfden  ^  menfch  en  Gödt\ 

Was  tot  zyn  Kerckigowyt. 
de  zJlvre  maffen  j  waarvan  Vondel  hier  fprcekt ».  zoumen  nu  in  da-  - 
relykfche  taal  noemen ,  mafftrf  zjlvor.  in  de  zelve  hoortmen  na  ook 
omtyds  wel  eens  ïeggen  ^  in  eeno  maffa.  doch  het  mag  nu  wel  gc« 
houden  worden  buiten  gebruik  te  zyn.  De  Italiaanen  noemen  maffo^ 
een  groote  rots ,  die  in  de  aarde  geworteld  is.  Menage ,  Orig.  delU 
Lmgna  Italiana:  Masio,  faffo grande^  radicato  in  terra. 
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f.  15:4.  Beval  al  d'Uuren)  DsJ  herhaaling  van  ccnc  zelfde 
lettergreep,  terftond  na  elkandcre,  beval  dl ^  is  in  zich tdvc oen  klei- 
nigheid ,  die  waarelyk  niet  veel  om  't  lyf  lieeft  :  .en  de  fraaiheid  die 
'er  een  werk  door  ontfangt ,  is  gaar  weinig,  echter  hccftmcn  voor- 
lang  aangemerkt ,  dat  voortreflclyke  dichters  zulke  kleinigheden  niet 
alleen  niet  gemyd  ,  maar  zelfs  iomtyds  gezocht  hebben.  Ik  oordeel 
hier  weder  ,  ditze  beter  nagelaaten  worden  ;  want  daarzc  niet  zyn^ 
wordenze  noit  geeifcht  j  en  daarze  zyn  ,  geevcnzc  den  afgunftigcn 
altyd  ftof  van  bcrispinge.  In  dit  werk  komcnze  mcermaalcn  voor, 
als  boven  f.  44. 

—.  — —  hoof  dicht  van  V  gmfche  acrtry  k ,  ryk  v^m  hf.- 
en  ir.  i^G.  vier  vierfnuivers:  ir,  j^^j,  V  hroederïyks  ^Jfki  f'  9^*  ^ 
geen  geen  oo^n  z^agen.  ^r.  10  ly.  bcfmet  met  haere  lucht.  B.  ÏII.  JT.i^, 
dry  ryen.  B.  \' 1.  f,  517.  terfimt  mtglift.  B.  VII.  f.  ^^6.  Mardtm 
fimt  fiom  om  u.  f.  840.  (mdereen  en  z^cmder  onderfcheit.  B.  VIII.  f. 
490-  tenjhuit  uit,  f.  886.  in  '/  'tngaen.  B.  XIV.  f,  ^15.  datge  in  h 
verjchiet  zJet.  en  f.  li^.in  V  tjmdige  gewefi.  B.  Xtlï.  ^.  889.  vm 
^ntéender.  B.  IX.  ir.  484.  heden  reden  geven.  R  XIÏI.  ir.  884.  Pri- 
nmsfiam.  B.  II.  f.  305-.  alle  Alf^fn^  cn  ZO  meer  anderen.  Doch  wat 
onze  tcgenwoorwligc  plaats  belangt ,  het  woord  aI  Ichynt  hier  alleen 
te  ftaan  ,  om  daze  Icttcilpceling  te  maakcn :  want  anders  is  'c  over- 
.vloedig  ;  te  mccr^  omdat  hier  «y  vcrgcctcn  is.  want  alsmen  docae 
woorden,  gclyk  gcfchicdcn  moet,  vergclykt  cn  te  faamenvoegt  met 
•de  voorgaande ,  f.  1 5^1.  Toen  nm  de  Fkder  zjt^  koe  hemel  —  Bevdl  dl 
4Pm«ren^  zictmai  klaar,  dat  hy  hadt  behoorcn  te  fchryvcn,  Sevalhy 
Autoren  — .  Anders  zou  ^t  luiden ,  als  d'caile  woorden  aldus  geftdd 
waarcn,  De  Vader  ^  Kiende  nu  hoe  hemel  "^Bevéd  dl  JPmuren^'^^  't  welk 
goed  zou  zyn.  Als  wy  de  werken  van 't  gros  onzer  Dichcercn,  ja  ook 
van  de  Bw-m^ ,  met  aandacht  doorleezen ,  vindcnwe  dikwils  dat  hier 
cn  daar  ccn  woordje  uitgdaatcn  is,  dat  noodzaakelyk  vereifcht  werdt 
tot  volmaaking  van  den  zin.  ja  dit  zelfde  HY  is  in  dit  werk  meer  dati 
eens  vcigectcn:  ahB.  ÏV.  1^.  889. 

Bj gruewwen  blyft  het  niet:  maer  *  drcight,  xjo9  hj  nkt  rjzje^ 

Aiet  opgeheve  vnifi  dien  cnbeleefden  géift. 
moer  dreight^  dat  op  zich  zelf  gebrckkelyk  is,  moet  aangevuld  word- 
den met  den  naailvoorgaanden  perfoonof  zaak.  doch  daar  vinden  wy 
4rr,  't  welk  niet  paft  by  dreigt :  want  die  dreigde,  was  Atlas,  moeft 
dan  wocatn  ^  modr  hy  dreigt,  doch  met  dc  minfte  verandering  zocw 

O  z  men 
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men  dit  vaars  aldus  konnen  verbeteren : 

By  graettwen  bljft  hy  niet  i  maer  dreight  — — 
Wederom  B.  V.  f.  495^. 

De  helfche  Dwingelant  (Pluto)  — - 

...    ..»    liep  langs  den  grmt  van  V  eilant  dmr 

Sicilië^  en  vindende  geen  plaetfen  die  betweeken^ 

Verging  zyn  vrees,  en  *  "WttlgezJen^  langs  deezjt  fireeken ^ 

In  ^t  ammerennen  van  nicht  Ericjn  — » 
dat  niet  anders  luidt ,  dan  of  zyne  vrees  gezien  wierdt :  dat  echter 
hier  geen  plaats  heeft,    om  dit  gcmakkelykft  te  verbeteren ,  kanmeii 
den  zin  fluiten  na  vrees ^  en.  beginnen  dan  weder  ,  Hy  wert gezien. 
Dat  dit  hy  hier  herhaald  moet  worden ,  fpruit  uit  de  tuiTchenkomft  van 
het  woord  vrees  ^  het  welk  de  volgende  werkwoorden  noodzaakelyk 
moet  beheerfchen ,  temy  daartoe  weder  een  andere  perlbon  of  zaak 
benoemd  werde.   indienmen  nu  hier ,  voor  ^rr^iw^yi^z/r^r/,  wilde 
Icezen,  Herftelde  zjch ^  zoozou^  enwert^  ookvolftaankonnen^.om- 
datmen  dan  noodzaakelyk  moet  opklimmen:  tot  het  eerftgenoemdc 
Zclfftandig  woord ,  De  helfche  dwingelant ,  dat  alle  de  volgende  werk- 
woorden behcerfcht,  zonder  dat  'er  ccnige  herhaaling  van  hy  noodig 
is.    doch  de  eerftgemelde  verbetering  is  de  befte ,   omdat  met  de 
woorden  £»  ,  oï  Ht  wert  gezien  ^  hier  een  geheel  nieuwe  vertelling 
begint.  Want  ook  de  zinfcheidingen,  en  de  tekenen  daartoe  gcfteld, 
worden  in  dit  werk  ganfch  niet  wel  in  acht  genomen:  daar  honderd- 
maal ,  door  een  ccmma^  en  het  koppel  woord  en^  twee  en  meer  zaa- 
ken  vereenigd  worden,  die  gan(ch  geen  verband  met  elkander  hebben, 
t  welk  een  groot  bewysis  vanonbefchaafdheid^  enveeleplaatiêndui- 
fter  en  moeielyk  te  verftaan  maakt,  zie  de  Aantek.  hier  onder  f.  35*^. 
01 V.  645.  Die  tekenen  der  zinfnydinge  ben  ik  gewoon  te  gelyken  by  de 
laatfte  ftreckcn  van.de  hand  des  ichilders  aan  een  fraai  tafereel,  hier  wat 
hoogende,  daar  wat  diepende ,  opdat  het  eene  te  beter  op  het  andere 
affteeke,  en  alles  met  eenen  opflag  befcheidelyk  onderkend  werdc.. 
Noch  eens,  voor  de  vierde  reis,  is  hy  vei^eeten  B.  VII.  "^.^Ky. 

Men  meende  dat  hy  viel  va»  boven  neer^  maar  *  bleef 

Celyk^een  zjvaen^  die  op  hoer  witte  vleugels  dreef  \, 

Noch  hangen  in  de  Isscht. 
.  ik  kan .  my  niet  geno^  verwonderen ,  dat  dit  Vondels-  ooren^ ,  ook 
zonder  ckt  hy  'er  aan  ^cht ,  niet  geftooten  hebbe :  want  my  dunkt 
, (kc  het  kw;»Iyk ,  ja  niet,  te  leezcn  is,  o&nen moet aanftonds voelen, 

dat. 
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'er  iets  hapert.  ^  is  waar,  alsnicn  hier  naaiboven  klimt,  vinden  wy 
aanftonds  hj:  maar  die  hy  hecfc  ccn  groot  blok  aan  't  been,  teweeten 
het  voorgaande  dat  s  dat  hy :  want  dit  hy  kan  niet  herhaald  worden , 
noch  geen  tweede  werkwoord  beheerfchcn  ,  of  dat  moet  mede  her- 
haald worden  ;  en  dus  zou  ^/r^medc ,  gelyk  viel ,  afhangen  van 
men  meende  dat  hy  —  doch  dit  kan  niet  weezen.  Zoo  moctmen  dan , 
verder  opklimmende,  komen  tot  w«j.  Men  meende^  dat  hy  viel  ^  maer 
men  hleef  - —  doch-  dit  is  noch  ongerymdcr  dan  't  ander,  bygevolg 
moctmen  noch  hoogcr  gaan ,  om  dien  te  vinden ,  die  hleef:  doch  eer- 
we  daartoe  konnen  komen,  zynwc  den  draad  der  redeneeringckwyt^ 
en  voelen  onze  gedachten  in  't  war  geholpen :  waarvan  zich  een  cocd 
fchryver  voor  alle  dingen  behoort  te  wachten.  Om  nu  ook  deezc 
plaats,  met  kleine  verandering^  te  verbeteren-,  doen  zich  twee  wegen 
op.  vooroerft  weder,  door  het  fluiten  van  den  tau: ï^.va$i^ bcwn  neer^ 
ca  door  't  veranderen  van  moer  in.hy  s  aldus : 

Af  en  meende  dat  hy  viel  van  haven  neer.  hy  bleef  *'^. 
ten  anderen  kan  't  ook  op  deezc  wyze  geichieden : 

Men  meende  dat  hy  viel  van  boven  ^  maer  hy  bleef --^ 
met  meer  verandering ,  zou  ik  't  echter  veel  liever  aldus  verbeteren  : 

Men  f^eendey  dat  hy  was  gevallen  s  maer  hy  bleef  ^^ 
Op  de  zelfde  wyze  vind  ik  dk  hy  uitgelaaten  in  het  Twiftgelpnck 
van  D.  Jonktys  1^.  Sjj*. 

De  Vryheyd  j  dte  hy  hadt ,  die  hoog-geachte  gaef^ 

Ontvalt  hem  dies  te  meer^  en  *  werdt  een  nietig  flaef 
hier  kan  en  werdt  niet  t'huis  gf^bragc  worden,  dan  op  Vryheyd^  doch 
die  kanmen  niet  7£.i^cx^ósx^eenjlaaf  werdt.  dit  vaars  zoude  men  ge- 
makkelykft  aldus  veroeteren : 

Ontvalt  hem  t'ecrder,  en  hy  werdt  een  metig  flaef. 

f.    Ij6.     200  RY  TE  HOOGH   NOCH  LAEGH)    hiCT  IS  WCdcf  CCHC 

uitlaating  :   want  men  zegt ,  te  hoegh  noch  te  Uegh :  doch  dat  kan  in 
ccn  vaars  niet  gezdd  worden,  maar  wel, 

Zoo  ry  noch  hoogh  noch  lacgh  — —  of  ^ 

Zo  fy  te  hoogh  noch  ookje^  laegh  ——• 
itervolgens  f.  178.  zegt  hy :  En  rydtge  veeL/^  lii^h;  daar  dat  w^/  ii> 
tegendeel  overvloedig  is.  doch  laat  Vondel  weder  Vondel  vcrbeto»- 
len.  zo  fpreekt  Febus  in  zyncn  Faëton  AÜ.  II.  p.  %%. 

Zal  aerde  en  hemel  elckjvan  pas  ttw  warmte  deelen^. 

O  3  JK# 
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HéH  niet  te  héogh ,  noch  èock^te  laegh ,  met  nw  garrtiUn: 

Want  rydtge  hoogh^  zjoofieeckt  nw  torts  den  hemet  Atn. 

En  rydtge  Uegh ,  Kj9e  zjet  gj  d^aerde  in  k$olen  fiéen. 
Bartas  heeft  dceze  vcrmaaning  van  Febus  aan  zyncn  Töonnaargc- 
bootft  in  den  4.  Dag,  daar  hy,  de  zonne  aaniprcekende^  zegt,  vc4* 
gcns  de  overzctring  van  Zach.  Hcyns  p.  175. 

Want  fo  ghy  met  h  licht  doorUept  de  leeclijte  rmdm , 

De  hitt^  HU/S  atngtjtchts  de  menfchen  fpu  verbranden  : 

Enfo  m  fUetjt  waer  daer  nu  Satumns  fit  ^ 

Het  [cH  hier  al  vergaen^  dat  hy  gebreck^  van  hitt*. 

i>.  19X.  TE  wagen)  20  weder  >*\  197.  als  mede  B.  I.  f,  ^^%, 
XII.  100.  VUL  io8a.  XV^  673,  In  't  Berecht  voor  Facton : 
Aldns  handen  de  hiflerii^ndigen  dat  Faëton  een  z^kfr  Keningj  zjfon  ii/as^ 
die^  tc  Wiügcn  langs  F  adfis  oever  ^  denjhoom  der  Celten  ^  rydende^  indien 
firoom  cfHam  teflvrten,  J.  de  Decker,  Lof  der  Geldz.  p.  ij"!. 

Als  oock^der  lichten  verfi^  vrou  The t i's  bed  oTttweken^ 

Des  morgens  fiygt  te  koets. 

f.  198.    Verqüikt  dat  hem   de  toom  bN  teugel  magh 
öEtóüREN  Te  mennen)  wwwcnf^Af^if/zyn'tzelfdcj  cnby  gevolg  een 
van  beide  overvloedig :  miflchieh  ook  de  laatfte  woorden  Te  nonnen. 
Maar  buiten  dat  j  is  bet  wel  gczeid ,  den  toom  m>ennen  f  Vondel  zckcr- 
lyk  Ipreekt  meermaalcn  zo :  als  in  dit  zelfde  bock  f.  530. 
Zoo  fnfiter  den  é^n  der  paerden  recht  leer  jennen  ^ 
Zal  hy  niet  flraffien  dien  ^.t  vntfchoot  den  toom  te  menïieii. 
in  Faëton  Aih  IV.  p.  38. 

Hy  fchrick$e  tjAf^  en  fnende,  een  voordel  van  ^ynjtraf^ 
Den  teugel  niet    — - 
in  het  I.  ded  zyner  Poczye  p.  19. 

Óf  is  '/  een  helt  van  '/  omde  Room^ 
Die  op  den  vyamtlyken  boSm 
Tot  weering  van  gemeene  elende , 
Geluckig  éPoorlogitcsoxCifXi  •  mende  ? 
Voorrede  van  den  Bcrymden  Viiplius  ,  in  \  begin :  Toen  OEtaviatn 
'  Angttjt^   fttlins  Cezjtrs  nax:aet  rn  erfgenaem,  den  bHrgerlychnoorlooghge^ 
Uckigh  had  bejiechty   fanns  tempel  gejloten  ^  en  over  Rome^  eit  het  Room* 
fche  volck^^  en  zjnlck^etn  ttrereh^  g^^^fi  "^  t>reedz.aem  den  toom  der  heer^ 

fchap^ 
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fehapfye  m(tTi6c,    Poot  in  Snlomons  Hecriykhcid  p.  57. 

En  ment  den  toom  van  '/  Rykji  dat  htm  de  Hemel  gaf. 
G.  Brandt,  in  't  Rymdoos  Gedicht  op  de  Vrcdc  p.  50a. 

^.     .^     ..^     «^     «..    u/ant  uw  ti/apens 

Zyn  onrechtvaerdig  ^  en  JPonorde  ment  ^^  toornen 

Fan  '/  Rjk^  — 
Ik  twyffcl  of  dccze  Sprcekwys  de  toets  zal  konncn  uitftaan.  Mennen 
is  \  zelfde  woord  met  het  Latynfche  minare^  dat  zo  veel  is  als  leiden. 
in  de  Oude  Latynfche  Overzetting  des  Bybcls  Icezenwe  Exod.III.  i, 
Cumque  minaret  gregem  ad interiora  diferti,  en II.  Kon.  (by  ons  IL  Sam.)' 
VI.  ^.'minabant  plaufirum  novum,  in  welke  plaatièn  de  onzen  zeg^* 
gen  ,   de  ^ndde  leiden^  en  den  wagen  leiden.     Menage,   Orig.  della  jL« 
Italiana:  Menare  :  cenducere  da  un  Imgo  ad  nrP  altro.  dat  is,  Men-> 
nen:   leiden  van  de  eene  plaatfe  tot  de  andere,  daar  hy  met  verfcheide- 
nc  voorbeelden  aantoont ,  dat  de  Latynen  dit  woord  in  dien  zin  ge- 
woon waaren  te  gebruiken,  en  zo  zegt,  dat  hier  recht  tepaflckomt^ 
Pauliis  ,  die  Feftus  bekort  heeft  :   Agasones  :  eqnos  agentes^  ^^^fiy 
bene  mimntes.  dat  is,   Agasones:  die  denaarden  leiden^  dat  isj  wel 
mennen.  Uit  al  dit  zicnwe ,  dat  de  eigelyke  betekenis  van  mennen  niet 
is  hefticren^  regeer  en:  maar  leiden  o^  drjven  van  de  eene  plaats  tot  dean^ 
dere  ,  waarin  wel  een  heftiering  vereifcht  wordt ,  maar  bepaaldelyfc 
zulk  een  bcfticring ,  die  voortdryvende  gefchiedt.  deeze  betekenis  (en 
de  zuivere  taalkuixie  wil ,  datmen  voomaamclyk ,  en  zo  veel  als  mo- 
gclyk  is,  acht  gecve  op  de  eigelyke  en  oorfprongkelyke  betekenis  der 
woorden)  kan  geen  plaats  hebben  in  den  toom  mennen:  want  men  ment 
of  Uidt  de  paarden  j    maar  mca  ment  cS fiiertt£.  Met  den  toom.. 
Moonen,  Poczy  p.  315. 

— -    ~    — —    dat  hy  van  Sauls  troon 

De  Kjes paer ftammen ^  Met  een^  zjichten  breidel,  mende. 
de  eigelyke  betekenis  van  het  woord  ^«i»^»  belet  echter  niet,  datKct: 
by  ovcrdragt  kan  gebruikt. worden :  irlids'eraltydeent^w/^<i»f  blyvc, 
in  dat  geene  dat  gemend  wordt,  zo  paft  onze  Dichter  het  ook  in  dit . 
bock  meer  dan  eens  op  den  wagen  toe,  als  f.  6^. 

Heer  vaders  paerden  en  karros  een  dagh  te  mennen', 
tn  1^.  441.     Hierjlnimert  Faëton^  die  'j  vaders  wagen  mende. 
cn  zo  fprak  al,  voor  onzen  Dichter,  Z.  Heyns  in  Bartas  I.4.P,  iri., 
dtuyl  ghy  Mwen  wagen  ment. ,  't  welk  beveftigd  wordt  door  het  La- 
tynfche PtaMfir$em  minare »  bovengemeld,  zo  zegt  Spiegel  ook  niet 

kwa^ 


h 
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kwaalyk,  Heitfp.  B.  IIL  f.i. 

Melfomen^  '/  is  tiw  heurt  te  mennen  waarheids  jachtc* 
die  fpreekwyze  keur  ik  goed  ;  maar  ftaa  daarom  niet  toe,,  datmea 
zeggen  mag  ,  het  roer  van  een  f  acht  ofSehip  mennen,  't  welk  inder- 
daad het  zelfde  is  als  den  toom  mennen,  zo  wordt  ook  by  overdragt  de 
bcftiering  van  't  Heelal ,  door  de  Goddelyke  magt  en  voorzienigheid^ 
ccn  i»/»ii«i  genoemd  :  en  zekerlyk  fraai  j  want  de  wysheid  dier  bc- 
ftieringc  munt  voornaamelyk  uit  in  den  wclgcfchiktcn  en  ordclykcn 
v9ort£ang  der  tyden,  cnis.mccft  zigtbaar  in  de  nitkomfien  der  zaakcn. 

jelyK  het  wel  mennen  van  wagen  en  paarden  bcweezcn wordt,  door 

[ie  behouden  te  brengen  op  de  voorgeftclde  plaatfc.  deftig  zegt  Von- 
del dicrhalve  in  dat  fraaie  Lierdicht^  genoemd  de  Roomfchc  Licr^ 

lan  Daniel  Moftcrt: 

De  Vader  ^   die  door  Winter.^   Zomer  ^  Lent 
En  Herffl  der  dingen  beurten  fiadigh  ment. 

Zach.  Hcyns,  in  Bartis  p.  lo. 

— -.     — ^     — —     dat  A^er  een  Godtheit  is 

Die  defe  werelt  ment ,  ^oor  fyne  wet  gewis. 
en  zo  elders.     Een  leeven  mennen^  voor  Ifideny  zeg^  Wcftcrbacn, 
JUof  der  Zotheid  p.  i  x  i . 

En  niemant  heeft  verdriet  in  V  leven  dat  hy  ment. 
Hooft  gebruikt  ha  ook  doorgaans  ,    met  een  fierclykc  overdragt^ 
voor  leiden  of  dryven :   in  de  Ned.  Hift.  p.  1 7.  üp  den  twaalfden  mende 
Hoohenlo  al  zjyn  volk^na  Rolde,    in  de  Rampz.  van  de  Verheff.  der 
Medicis  p.  21 1.   die  de  konfi  doarknaatnut  ^   de  natunr  te  baat  had^  om 
zjch  ter  wrangfie  borfien  in  te  wil^len  ,   de  mogentheden  der  ziele  te 
breidelen  ,    en  naa  zynèn  zjn  te  mennen.    Hy  volhardt  in  de  zelfde 
overdr^  j    eerft  breidelen  ,    dan  mennen  .>•    't  welk  men  weder  niet 
anders  vetiban  kan  dan  ,  gelyk  boven  gczeid  is  ,  dacmen  niet  den  * 
breidel y  maar,  met  den  breidel  ment.    Die  meer  voorbeelden  van 
Hooft  begeert,  zieden  Hr.  P.Vlaming,  opdonHert^.III.x.    Enik 
geloof  dat  dit  alles  den  oplettcnden  Lcczer  overtuigen  zal ,  dat  de  fpreek- 
wyze ,  den  toom  mennen ,  niet  naar  te  volgen  is ;  dewylze  noch  cigelyk^ 
noch  wrr^r^^^/^i^ genomen  kan  worden,  zonder  de weezcndlyke be- 
tekenis van  het  woord  mennen  ^  die  ook  in  de  overdragtcn  moet  door-, 
fti-aalen,  te  vernietigen,   merk  ook  aan ,  dat  Vondel  hier  geen  gezag 
van  Ouden  voor  zich  heeft :   en,  zo  ik  my  niet  bedrieg,  hy  is  de 
ccrfte  ,  die  den  toom  mennen  ,  gczeid  heeft.     By  de  Rcderykei^s  van 

Dieft , 
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Dieft ,  op  't  Landjuweel  i  fó  i .  lees  ik  in  de  Prologhe :  Een  voerman^ 
tf  fyn  overlants  geeUct ,  met  een  menroede  in  de  hant.  daar  menroedej 
zo  veel  is  als  d^oede  ^  of  i.weep  ^  en  ganfch  geen  betrekking  heeft 
op  de  betekenis  yan  befiieren. 

f.  xof.  TBN  QUADER  TYT )  dit  is  buitcn  alle  tegcnipraak  een 
drukfout,  moet  zyn  ter  quadertjt^  gelykweleezenB.  Vl.^.fop.en 
ter  goeder  tyt  XV.  Sjo.  20  vindenwe  ook  ter  tjt  VIL  963.  VIIL9i8, 
enz..  midlert)t  XIV.  ^74.  met  der  tjt  IV.  80.  XV.  27.  Alle  welke 
plaatfcn.te  kennen  gccven,  dat  tjd  zowel  vrouwl.  alsmanl.is:  en  ze- 
ker zo  is  het  altyd  gcwecll,  tot  die  tyd  toe,  dat  de  Hr.  D.  v.Hoog- 
ftratcn  in  zyn'  ódlachtlyll  het  vrouwelykc  den  (chop  gaf :  hoewel 
N'^ondel  het  in  dit  werk  meer  dan  eens  zo  gebruikt :   als  B.  IX.  1x7. 

En  offlen ,  in  een  milde  en  vruchtbre  tjt  gewajfen. 
en  B.  XV.  ir.  if,     —     om  d^aenfiaende  tyt  t'^ontdel^n. 
en  f.  1 124.     Hy  zaI  d*aenfiuende  tyt  ^  en  lyn  nakomelingen 

Bezjorgendc  gebien, 
wy  zullen  dit  met  voorbeelden  fterkcn ,  als  we  onzen  Gpllachtlyft  ge- 
trokken uit  fchry veren  die  gcleefU  hebben  voor  de  Ncderlandfche 
Beroerten  ,  t'ceniger  tyd  in  het  licht  geeven.  wy  hebben  in  dit  ons 
bedek  meer  en  nutter  zaaken  te  zeggen. 

ir.  209.  MET  DE  HOEF )  ook  erkent  Hoogftr.  dit  woord  niet 
in  het  vrouwelyk  gellachte ,  fchoon  onze  dichter  het  meermaalen  zo 

S;ebruikt,  als  wederom  ir.  270.  B.  V.  f.  348.  in  Faëton  p.  44.  enz. 
och  ook  hiervan  naderhand  breeder. 

f.   219.      TOEN    i>E    PAERDEN    UIT    DE    POORT    DiT   ROOREN ) 

dat  is  ,  uit  de  poort  gereeden ,  of  gekomen  xynde.  Vondel  gebruikt  dit 
voorzetzcl  uit  veelmaalen  abfilHte^  om  denoorfprongofherkomft  van 
iets  te  kemicn  te  geeven.  zo  even  boven  ^.212. 

Den  Oofienu/int  uit  dat  getrefie    — - 
B.  VIL  f.  478.     —     de  vro»  uit  Kolchos  temden. 
en  XV.  14.    —    Herkules  mt goddelykff^  fiém. 
A,  Hoogvliet  Feeftd.  B.  V.  p.  181. 

Een  Kef  van  roode  aarde  ^  en  een  benkskroes  zyn  thans 

De  drinkbokaalen  van  de  goon  uit '/  hemels  tnms. 
Vondel  beneden  VI.  xo. 
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Dit  Uit  Meonie  hoit  nr  en  ki^nfikrom  fial. 
dftt  anders  dubbelzinnig  kan  fchyncn.  en  elders  zeer  dikwils.. 

f.  %%%.  DE  WATERSLANG  IN  't  snee)  hicr  wordt  gelprokcö. 
van  het  zelfde  geftamte  ,  boven  f.  i8i.  genoemd  ,  de  kringkslende 
SUhg.  deze  Slang  is  beter  bekend  by  den  naam  van  Draakj  terw  yl  de 
Wéuerflat^  of  Hjdrs  ,  een  ander  geftamte  is  ,  in  het  Zuiderdeel  des 
Hemels  :  doch  hier  zyn  wy  in  *t  Noorden,  zie  van  dceze  twee,  ea 
noch  eene  derde  Slang  onder  de  Stentn,de  Aantelc.  beneden  B.  III.  f.  j6. 

f.  %f6.  WA  ER  MEN  ziet)  men  is  een  algemcene  naam,  die  hier 
het  ganfche  gedacht  der  menfchen  fchyut  te  betekenen ,  en  ondertus-- 
fchcn  wordt 'er  van  een' cenigcn  Faëton  gefprokcn.  moeflzyn,  u^aer 
by  zjet.  want  het  geen  hy  ,  met  den  zonnen  wagen  hollende  ,  zag , 
kon  geen  menfch )  dan  alleen  Faëton-,  zien. 

ir.  aSi.     In  witte  en  stuivende  asch)    dit  halve  vaars> 
tymt  op  de  helft  van  het  volgende  vaars ,  Ferbrdnden.  iargewM,  Dit 
maakt  een  tufTchenrym ,  waarin  ik  beken  dat  ik  .weder  niet  veel  fraai- 
heid zie.  dikwils  echter  komt  dit  rym  voor  ;  en  fchynt  het  te  meer- 
der gezocht  te  zyn ,  omdatmcn  het  meerendeels  vindt  in  twee  vaar- 
zen ,  die  ook  op  het  einde  rymen.  vier  regels  hieronder  i^.  aSjr. 
vindtmen  \  weder ,  als  ook  B.  X.  t-  814.  XIII.  Sfi.  13x5.  XV-. 
jrxi.  zie  ook  boven  I.  y 7a.  in  zyn  Befpiegclingen  B.  I.  p.  !ƒ. 
Mn  kmJtn  beieren  tredt,  getfck^een  beirkrachf  htet 
In  V  vierkant  <f  trompet  en  tnm  des  mserfchalcks  treet. 
Sam.  Cofler,  in  Ithis  -^fif.  I.y^.  i. 

De  I^finfhen  vnn  dit  wout  v/n  rytkgr  dan  de  Printen  ^ 
Want  Kj  em  '/  werelts  gout  geen  ander  fidet  en  winfen. 
tn  meenmalen  in  dat  zelfde  Spel.  A.  de  Koning  in  Simfon  L  i.. 
So  langh  mjfngmte  ]iirtf:ht  vergaen  is^  noch  iefufet^. 
Sol  ickjny  aen  de  macht  der  Kiiftjnen  wreken,  enz. 
Gath.  Queftiers,  geheimen  Minnaar  A^.  IIL 

Daar  ken  ookjvoer  mjn  min  veeigrooter  fuaat.  uit^niten^. 
Zoo  ik^mj  onderwin  aan  bem  ^t geheim  te  nittn. 
Zach.  Heyns,  in  Btrtas  Werken  p.  199. 

Enfogeljck^een  paert,  gevaUen  aen  den  Ryn^ 

Ahuaer  xy  fleenf  van  aert^  engrefvan  leden ^  tyn.  enZi. 

Dan; 
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Dan.  Heinfius ,  Elegie  of  Vryagic  f.  9. 

f^eei  min  om  eenich  goet ,  ojkjfitljcks  watriH , 
Cchck^den  Koaman  doet^  i^i»  i€\m  uievéuren. 

Hugo  ck  Groot,  Bewys  van  den  Waaren  (?od^.  B.  I.  p.  x8. 
.  Ferbreekcn^  m  V  outaer  door  d^ode  beendrmfioortn^ 
Drie  hmdcrt  dertig  jaer  f  er  dat  hj  %t/iirt  geberen* 

Hooft  in  Velzen  ASlTil. 

Berechten  troHwljk^TJOudt  f  envroomeljk^bcweiren^ 
£er  dat  het  Graaflyl^ffmdt^enaaken  mocht  uw  heirefi. 

Antonides,  Yftroom  B.  Ö.  p.  f7. 

Om  Amfierdam  en^tY  te  zjsegnen  met  de  krttiden 
En  efdk  droogery ,  gegroeit  in  V  riekend  Zuiden. 

J.  VoUcnhove,  Hcid.  Dapperheid  p.  610. 

De  tinreede  Dardanicr  mag  z^jn  gezJcht  verz^aan 

Of  ^t  water  met  dit  vier :  zje  voor  een  merl^  dit  aan  «•— * 

A.  Hoogvliet  Fceftd.  B.  I.  p.  5. 

Het  was  een  vrje  dag,  wanneer  wj  de  drie  woorden 
Van  ^t  rechterljfk^^caxg  niet  in  de  vierfchaer  hoorden. 

f.  %%j.  CiLix )  Vondel  maakt  hier  een'  be^g  vm  ecnen  pbac» 
ièlyken  bVnaani.  Cilix  hoort  by  den  berg  Taurus :  Taurmque  GliXy 
teg:  Orid.  dat  is,  id^  Cilicifche  Taurus  $  of,  gdyk  Valentyn  zegt , 
Tamrm  in  Glicien. 

f.  290.  En  Hemus  ,  NOCH  niet  naer  Eageks  naem  ge- 
«ebtsn)  beter  behaagt  my  hier  de  vertaaling  van  Vakntyn  :  He* 
umi  ,  die  nor  na  Orfeus ,  Eagers  foon ,  niet  gtnoemt  ^u/as.  want  fehoon 
Ovidius  eigelyk  zegt  Oeagrius  Hamus^  zo  ziet  dit  echter  niet  op  Ea- 
gras  zelyen,  maar  op  zynen  zoon  Orfeus,  die  deezen  berg  door  zy* 
ne  Zaï^unft  verheerlyktc.  daarom  zegt  de  geleenk  P.  Scrirerius 
aan  D.  Heinfius : 


Eoiffi  groote  fion  ef  Hemi  kg^^  kl^ff^* 
D.  Heinfius  3  ' 


en  D.  lleVius'  zd^  op  zyn  dge^é^oiloft  f.  3^  noemt  Otfbus 

ook,  Eagrifioh. 

f.  20^.    eens  zo  hoogh)   op  de  zelfde  vyze  fpitekt  Poot, 
Mer^eiaichten  B.  I.  p.  ;i6. 

P  X  De 


I 
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De  fiere  Dettgt^  als  hoer  de  rampen  trejfen^ 

Stoet  dan  ook^cct\s  2X)o  valL 
Nu  is  de  vraag  of  dit,  om  de  verdubbeling  van  iets  uit  te  drukken^ 
wel  gezeid  is  ?  volgens  *t  gebruik ,  ja :  maar  volgens  de  reden ,  en  nette 
rckcnkonft,  neen.  \  Is  waar,  omtrent  de  betekenis  van  eens  zjo  hoog 
is  men  \  eens  ,  en  ieder  zal  zeggen  dat  een  hoogte  van  lo  ellen  eens 
zj>  hoog  is  als  eene  van  ƒ,  maar  eene  andcrc  ,  die  zjesmaalxjo  hoog  is, 
hoe  veel  ellen  moet  die  hebben  ?  30  of  35  ?  hier  blykt  de  misreke- 
ning: want  ïxidxcneens  zjo  hoog^  ten  aanzien  van  5',  10  is:  zo  volgt 
dat  zjesmaal  zjo  hoogy  ten  aanzien  van  jr,  3jr  moet  weezen.  Doch  «^x- 
maal  zjo  hoog  is  niet  meer  dan  30.  want  zjo  hoog  ishicr  iets  of  niets.  Niets 
kan  het  niet  weezen ,  of  ^r/?»^/*zo  hoog  als  »/>//,  is  en  blyft  »/>//.  het 
moet  dan  iets  weezen  :  en  wy  hebben  gczcid  ,  dat  het  5  ellen  is.  z,o 
hoog  is  dan  y.  zesmaal  zjo  hoog ,  is  zesmaal  5*.  co  zesmaal  5  is  30 :  by- 
gevolg  zesmaal  zo  hoog  is  30  ,  en  niet  35^.  Maar,  zalmen  zeggen, 
dan  moet  eens  zjo  hoog  als  5,  ook  geen  10,  maar  j',  zyn.  en  zoishct 
zekerlyk.  doch  ^^i^cö^^jj  wordt  gezeid,  by  verkorting,  vóór  Noch 
EENS  zji  hoog.  Noch  is  daarenboven ,  gely k  bekend  is.  Stel  dan ,  vol» 
gens  onzen  cerften  grondflag ,  eene  hoogte  van  5  ellen,  zet  daar  iets  dat 
ZJO  hoog  is  , .  niet  op,  maar  naafl;  dat  moet  f  zyn :  want  zo  hoog  als 
jr,  is  5:  zet  'er  iets  naaft,  dat  eens  zjh hoog  is;  het  kan  nictanderszyn  \ 
dan  y ;  gelyk  boven  beweezcn  is*    Maar  zet  'er  iets  naaft  dat  Noch  ] 

EENS  ^«w^  is,  dat  is  10:  want  Noch  eens  ;?^A«^,  isjbovendef. 
en  dat  maakt  10.  aiÓMSisook  zesmaal zjohoeg^^^^  30:  maar  Noch 
ZESMAAL  zo  hoog  als  5,  is  30  boven  de  ƒ,  en  dat  maakt  3^.  Dit, 
aldus  met.  goede  en  klaare  redenen  vail  gefield ,  zuUenwe  met  voor* 
balden  vaa andere  Dichters  beveiligen  ,  en  tooncn,.  dat  Vondel  en 
Poot  y  beter  gcfchreeven  zouden  hebben  ,  noch  eens  rjo  hoogh  ,.  en 
Kocar^mr  zjo  vaff:.  Hooft,  vertaal,  uit  Tr.  Boccalinp.  ^^f.eenzjiake^ 
verdienende  noch  eens  too^rootefiraffe.  Huygens  B.  XV .  Sncld.  247. , 

Als  Haet  en  Nydgoe  brand  waer^ 

Schoon  dat  de  Forfi  in  ^t  land  waer.^ 

En  h  weer  Noch  eens  lbo  kgttd^ 

Hoe goek$of  waer  het  hout! 
Antonides  op  de  By l^lgezangen  vat)  Bake : 

Zoo  gloeit  by  paerlen  aen  een  kroon 
Een  Diamant  NocH  eens  zoo  fihoon. 
Maar  met  al  myn  rekenen  en  mecten  heb  ik  't  niet  klaarer  konnen 

voor- 
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voorftcllcn,  dan  de  gccftige  Huygcns  het  ineen'rcgcIgedaanhedtB. 

XIX.  Siicld.  iSf.  doch  ik  zal  't  hier  geheel  bybrcngcn, 
^an  hotft  noch  ttnsfoo  rjck^tc  werden  'als  ickjfen: 
IKtt  hoéüP  hy  goet  te  doen^  naer  ick^mytf  armoe  kp^n: 
Afaer  V  is  een  dubH^le  finn ;  hy  wil  my  met  gelyckjjyn ; 
Eens  is  hem  niet  genoegh^  hy  wil  noch  eens  foo  rycl^zyn. 

ilit  is  zo  klaar ,  dat  ik  'er  geen  enkel  -woord  meer  zal  bydocn. 

f.  z^j.     De  Myterbergh  Parnas)  zo  fpreckt  hy  ook  in 

Prins  Wilkms  Geboorte  p.  116. 

Méier  ghy  ,  o  negemal^  o  Mytcrberghgodinnen ! 

dceze  b.^naaming  van  den  Pamas  heeft  hy  waarilhynelyk  ontleend 

van  Spiegel,  Hcrtfp.  B.  I.  f.iiy. 

Den  Phoox  en  My tcr-bergh ,  diens  dubbel  toppen  dringen 
Door  wolden  hemelwaarts  mynfchinkels  niet  bèginghen, 

waarin  ook  de  pedcn  dcezcr  bemiamingc  blykt ,   te  weeten ,  om  de 

twee  kruinc»  van  deczen  berg ,  gelyk  de  myter  met  twee  punten 

om  hoog  fteekt:  welke  punten  hoomefi  genoemd  worden  van  J.Weft- 

crbacn.  Lof  der  Zotheid  p.  iii. 

—  de  Myter ,  met  een  hoorn  aen  elke  zy , 
Die  aen  malckanderen  Jyn  met  een  knoof  gebonden, 

en  mccrmaalen  van  den  Hr.  van  St.  Aldcgonde  in  den  Roomichcn 
Bycncorf ,  daar  hy  onder  anderen  IL.  14.  zegt,  dat  de  R.  Kerk  Mo- 
ks  met  hoornen  anchilderde  ,  om  dat  hy  den  Bijfchoffen  ,  die  doch  ool^ 
twee  hoornen  draghen  ,  in  defen  deele  fostde  ghelycl^  vallen,  waai*uit 
hy  ook  ccn  gclykenis  maakt  tuflchcn  een'  Billchop  en  een'  Os:  ibid. 
en  op  andere  plaatiên  meer. 

f,   310.    GLOEIENDIGEN  oven)   dit  is  een  mismaakt  en  wanr 
fchapcn  woord :  echter  gebruikt  Vondel  't  wel  meer ,  gelyk  't  reeds . 
boven  f.xoi,  gezien  is : 

yierblazjer  ,  Oofierling  ,  en  gloeiendige  Brander. 
ook  B.  IX.  1^.  553,        —    door  gloeiendige  vlam. 
en  't  heeft  Voïicnhovc  zulks  behaagd,  dat  hy 'top  Vondels  voorbeeld 
wel  heeft  willen  gebruiken,  in  zvn  Poczy  p.  39^. 

—  —    ^44ri^^/^  t^iiii  gloeiendigcnM^44j^;» 
Totfiikjigns  toe  benaattwt^  fihent  weder  lucht  en  aajfem, 

ZO  men  de  gjeboortc  vandit  woord  wil  naargaan ,  zal  't  blykea,  dat 

^  P  3  h« 
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het  eon  baftcrd  is,  die  zyn*  vader  niet  noemen  kan.  het  is  waar,  dat 
gloeiende  en  gloeUnJiig  ,  overeenkomft  fchynt  te  hebben  mét  leevende 
ta  leevendig:  doch  alleen  in  fchyn.  \frznt  UevenMg  ^  kan  met  goede 
bcwyzen  zync  geboorte  wettigen,  dat  gloeiendig  niet  kan  doen. 
leevende  en  gloeiende,  zyn  beide  goed,  te  weetsn  de  Deelwoorden  van 
leeven  en  gloeien:  de  Smtfidmiva  van  deeze  Ferb^i  zyn Lervencïi Gloed: 
van  deeze  Smifiémt.  worden  geboren  de  AdjeSiva  m  ig  ^  alleen  door 
aan voeginge  van  deeze  twee  letteren  :  en  zo  komt  van  leeven ,  Ue^ 
venig  ^  en,  welluidendheidshalve,  leevendig  s  maar  van  ^/of^  komt 
gloedig ,  het  welk  Kiliacn  ook  erkent ,  als  mede  Plantyn  :  doch 
deeze  ichryft ,  gloeyig.  maar  gloeiendig  kenden  zy  geen  van  beide ; 
en  ik  zal  't  ook  voor  onecht  houden ,  en  als  zodanig  verwerpen ,  tot 
my  nader  befcheiden  van  dcszclfis  wettigheid  getoond  worden,  doch 
ik  ben  verzekerd  dat  die  niet  te  vinden  zyn. 

ir.  ^la.  En  om  't  verlies  van  bronne  en  beeke  valt 
ABN  't  schreien  )  hier  is  ccn  vcrpla:lt{ing  van  de  orde  der  woor- 
den ,  die  niet  overeenkomt  met  die  van  het  voorgaande  vaars : 

Nh  laet  defiroomgodin  het  hoer  in  'r  wilde  jfreien  ^ 
Waarop  hy  aldus  hadt  oehoorcn  voort  te  gaan , 

En  vaky  om  'r  droef  verlies  van  bromte  en  teeko^  éon^t  Jchreien. 
90  ze^  Antonides  ook,  Yfbxx>m  B.  III.  p.  72. 

— —         --—         eer  hy  ^tfierfijk^  l^et  verüet^ 

En  wiert  een  Zo^od. 
TOor,  en  eem  Zeegod  wicrdi.     Hoogvliet,  Feeftd.  B.  II.  p.  67. 

Terwyl  mmfiil  lag^  ende  vjant  doiil  zich  niet 

In  ^t  jUgveldt  waagen. 
▼oor  zJch  niet  dorfi.    Honderd  voorbeelden  zoumen  hiervan  konnen 
cmhaalen  :  die  echter  daarom  niet  te  minder  kwaad  zyn.  doch  wy 
«ulkn  ons  met  dec2c  vergenoegen* 

f.  331.  Msander)  zo  heb  ik  dit  wooixi  herfleld,  yo(»-  i)/r- 
nander ,  ^lyk  'er  in  den  ceiileu  Druk  ftaat.  Menmder  was  èe& 
Gnekfch  Blyfpeklichcer.  Memder  een  vermaarde  rivier  in  Frygieo. 
Poot ,  in  de  Lofdkhten  p.  298. 

^k^Ibot  KM^doUM  met  hevmlli^heit 

Omtrem  Meanders  oever  ^pudem. 
tie  L*  Smids,  op  Valentyns  Vertaaling  1  Ded  p.  31. 
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f.  537.  Alpeüs,  Sperchius  oevers  branden)  ik  g&loof 
niet,  dat  Vondel  20  gcfchirevcn  heeft .  maar  dat  het  Koppel  woord 
iH  hier  door  de  iettcrrettcrs  vergceten  is , 

—  — -  AlftHSy  en  Sptrchius  oevers  branden. 
om  vcrfcheidenc  redenen,  vooirerft  wordt  dit  koppelwoord  en  hier 
beter  ingevoegd ,  dan  uitgplaaten.  ten  anderen ,  fchoon  de  naam 
Alfens  in  't  Latyh  wel  drie  grccpen  heeft  ,  zo  kan  echter  dit  woord 
Been  plaats  in  het  vaars  hebben,  gelyk  \  hier  ftaat,  omdat  de  tweede 
lang  is,  AlftHi:  waan  Atfêns^  de  twee  laatftcn  in  een  getrokken ,  isop 
Vondels  wyzc ,  die  ook  even  te  vooren  f.  3x7.  Penins^  in.fwec 
eieepen  gezieid  hedft ,  fchoon  die  naam  ook  als  Atféus^  drie  greepen 
heeft,  en  de  tweede  lang,  Peneus.  ten  derden,  zo  «1  hier  niet  vergec* 
ten  was ,  zou  Vondel  zckcrlyk  Alfeüs  gcfchreeven  hebben ,  gelyk  hy 
altyd  Faëton^  en  f.  340.  Katfier^  fchryft;  gelyk  ook if^.  318, AT^ii^/. 
en,  dat  hier  nader  by  komt,  Anuüs  B.  IX.  f,  ajS.  Lieüs  IV.  16. 
endeezennaam^^^i^jzelf,  beneden  V. 77^.  en 807.  doch,  datt^en 
deeze  myne  Aanmerking  ftrydt ,  de  tweede  greep ,  op  beide  plaatfèn 
kort.  zie  onze  Aantek.  op  de  eorfte  deezer  twee  plnatfen. 

f.  34a.     Verbergende  zyn  bron  ,   dus  lang  een  onbe» 
KEKde^  dns  Ung  is  hier  dubbelzinnig  en  duifter  ^    beter  waar  tot 
wocb.  ot  men  zou  't  ook  aldus  konneh  veranderen : 
Ferhergenie  x.jn  br<mj  die  men$ant  federt  ks^de. 

f.  353.  De  zee  ,  enz.)  hier  kanmen  zien ,  van  wat  gcwigt 
de  tekenen  der  zinfhydinge  zyn.  Vondel  fchryft : 

De  Kjee  wort  enger  ^  en  een  zjmtvelt.    HUt  met  getvtn 

Noch  fins  bedekt  lagh ,  wort  geberghte    — — 
om  deeze  woorden  met  het  Latyn  overeen  te  brengen ,   kanmentt 
aldus  leezcn  en  onderfcheiden : 

De  xjse  wort  enger  i    En  een  tdntvelt ,  ti/Mt  met  plven 
Noch  flus  bedekt  Ugh.    Het  geber^to    — 

f,  370.  Veür  ^^  voorhooft)  om  de  herhaaling  van  t^o^r  te 
myden  :  waarover  ik  my  verwonder ,  na  het  geene  ik  aangetekend 
hcD  boven  f.  1 54.  daarmen  zulke  herhaalingen  meer  vindt. 

f.   474.     Dl£   STEIGERT  TftAPSGCWTZfi  OM  KAVEL  ,   BORST^ 

EN 
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EN    LEDEN,  £n    ARM    EN    SCHOUDERS    HEEN)      hct    WOOrd 

trafsgetvjzje  ^ccft  te  kennen ,  dat  dccze  leden ,  niet  allen  gelyk ,  maar 
een  voor  een,  van  de  boomfchors  ovcrkleed  werden,  nu  moet  deeze 
orde,  waarin  zulks  gcfchiedde ,  ook,  gelyk  wy  meermaalen  aange- 
merkt hebben,  waargenomen  worden  in  het  opDcUen  of  noemen  dier 
leden,  cerft  de  navel ^  dan  de  borfi  (en  leden  is  hier  weder  een  verge- 
zocht rymwoord  ,  dat  hier  ganfch  met  te  pas  komt )  vervolgens  de 
fihouders  ,  en  cindclyk  de  armen  ,  of.,  gelyk  Ovidius  Iprcckt ,  de 
handen,  doch  Vondel  noemt  den  arm  eer  dan  dcfchouderj:  kwaalyk, 
wa])t  de  fchors  kan,  tmpsgcwys  voongaandc,  aan  dt  armen  of  handen 
niet  komen,  zonder  cerll  dcfchouders  tei'aakcn.  Dit  wordt  beveiligd 
door  den  Latynfchen  Dichter,  zeggende  'lï'.  35'4. 

Perque  gradus  uterum^  fellnsque^  humerosque^  manusque  ^ 

Ambit     ——- 

ZO  zegt  onze  Dichter  aanftonds  weder  ^.  ii86. 

—       ——         onder  V  woort  bedekt  de  fchors  haere  A^m  , 

En  Jlnit  den  bleeken  mom, 
doch  de  Oogen  komen  daar  niet  te  pas  dan  om  't  rym  :    ten  minftc 
hadt  de  Mond  bchooren  voor  te  giian.  zie  onze  Aantek.  boven  ^.  32. 

ir,     490.        OM    TROTS    HIER    MEE    TE    BRALLEN)       dit  WOOfd 

hccift  my  noit  behaagd  ;   gelyk  het  ook  noch  niet  doet :     niettcgen- 
ftaande  men  het  fint  eene  eeuw  in  onze  befte  Dichters  vindt.    Hooft 
in  Geer.  van  Velzen  AEl.  I. 

Zink^^  goude  zjon ,  en  wendt  vry  elders  heen  uw  bnülcn. 
B.  Vollenhove,  Broedermoord  Aü.  I. 

Lofzy  /y,  daffre  zjoon^  den  kïjghsgodt  boven  allen  ^ 
Die  ons  een  zjege  fchenkt^  om  meer  dan  ooit  te  brallen. 
cn  weder  AEl,  III.  fc,  x. 

En  hoe  y  door  ^s  Helgodts  gunfi  ^  z.j  nu  d$is  heerlyky>V2[\tn. 
Heiman  Dullaert,  Poezy  p.  79. 

Hoe  lokt  V  gevogelt  hier  het  oog! 
Op  hen  zyn  met  een  heerlyk^  brallen 
De  fchoonfie  verwen  neergevallen. 
Hoogvliet^  Ovid.  Feeftd.  B.  IV.  p.  1 19. 

.....       .....       noch  fiaan  de  aaloude  wallen 

Van  V  vochtig  Tibur^  die  op  Griek^fche  maaiers  brallen. 
merk  hier  aan^  dat  al  dit  brallen  alleen  gefchiedt  om  het  Rym :  gelyk 

ook 
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ook  by  onzen  Dichter  ,  die  dit  woord  in  dit  groote  werk ,  nergens 
anders  necft  dan  hier.  ik  weet  niet ,  of  ik  't  verzekeren  mag ,  maar 
ik  beeld  my  voor  zeker  in  ,  dat  het  niet  te  vinden  is  in  de  Gedich- 
ten van  H.  k.  Poot.  ook  niet  by  veele  andere  Dichters  van  naame : 
maar  mceft  by  zulken ,  die  meer  acht  geeven  op  het  gebrom  der 
woorden ,  dan  op  het  gewigt  der  zaaken.  Het  is  buiten  twyfièl 
't  zelfde  woord  met  Praalen ,  en  waarfchynelyk  eerft  uitgevonden 
XTOi  iemand  die  om  een  rymwoord  verleen  was  ,  tocnmcn  de  vaar- 
zen aan  zeker  getal  van  voeten  en  letteigreepen  begon  te  binden. 
Brallen^  praaUn^  fraai  y  zyn  vaneen'oorljJrongmctPr<<ir^^:  dat  ik  nu 
vind  in  het  Glójfarium  Germanicum  van  den  Hr.  J.  G.  Wachtcrus , 
binnen  weinig  weeken  in  't  licht  gekomen ,  afgeleid  te  worden  van 
het  oude  werkwoork  Brechen^  fchynen,  lichten,  het  welkwy,  vol- 
gens deezen  Schry  ver  ,  benevens  de  Hoogduitfchen ,  tot  noch  be- 
louden  hebben  in  de  fpreekwyze  van  het  Adnbreeken  van  den  dag. 
zie  daaromtrent  de  Aantek.  XIV.  304. 

f.  497.  beweeghde)  Het  fchynt  weder  moeielyk  tebefliflen, 
of  km/eegen  behoort  onder  de  gelyk-  of  ongelyk vloeiende  werkwoor- 
den, het  gebruik  van  Spreeken  is  meerendeels  voor  het  laatfte :  doch 
zonder  daarop  weder  acht  te  gccven ,  durf  ik  ze^en^  dat  het  onder 
de  gelykvloeienden  gefteld  moet  worden :  en  da^ewoog  en  bewogen  ^ 
geiprooten  zyn  uit  de  gelykcnis  die  'er  is  ^ÜLchsxkheweegen;  en  wee^ 
gen^  "u^oeg  y  geu/ogen.  hetwelk,  gelyk  wy  meer  zeiden,  eenhoofdoor^ 
zaak  is,  dat  veele  woorden  verbafterd  en  bedorven,  en  veele  anderen 
onder  een  verward  zyn.  Dat  echter  beweegde  en  beweegd  altyd  in  ge- 
bruik geweeft  zyn,  mft  ons  te  toonen  met  verfcheiden voorbeelden, 
uit  vericheiden  zo  oude  als  nieuwe  fchry veren,  deplaatfènuitditwerk 
zullenwe  alleen  aantoonen  :  zie  B.  I.  f.  46^.  iV.  113.  V.  387. 
834.  IX.  ƒ81.  617.  1 1 13.  X.  911.  XIII.  670.  779.  XV.  ^07. 
1044.   zo  Üchryft  hy  in  de  Befpiegel.  B.  II.  p.  49. 

m^^    — i-    — .    ^opferfie  Beweger 

Beweeght  de  lichdemeHj  en  al  ^t  gefiarrent  leger  ^ 

En  bMi  w^onbeweeght. 
en  zo  in  dat  werk  dooigaans  en  zeer  dikwils.   Bake  in  de  Bybdpoë- 
'  p.  !ƒ .         —    in  bloeddorfi  onbeweegd. 
.DuUaert,  Poczyp.  138. 

Afirea^  d^eerire  maagd  ^  Se  beven  was  gevkcht  ^ 

o  Be. 
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Beweegde  fyy  weer  hier  te  dalen  uit  de  lucht. 
P.  Scriverius  aan  D.  Heinfius : 

Eagri  ffroote  fim  op  Hemi  ks^de  klippen 

Bewe^hde^^»/  het  woudy  al  roerende  zyn  lippen^ 

En  foete  Jnaren^eL 
D.  Heinfius,  op  den  Admiraal  Heemskerk,  dien  hy  noemt,. 

Den  onbeweegden  Held    -~ 
Sam*  Cofter  in  Imis  AH.  IV.  fc.  4. 

mmmm    mmmm    m^mm    efHaljfck^kff^  tck^mj  dwtnghen ^ 

Dat^  door  \xweocht  ghemoedt  ^  myn  ooghen  niet  ontjpringhen. 
Brederode  in  Griane  Aü.  II v. 

Mj  wondert  dochter^  wat  u  hebben  magh  beweeght. 
Kamphuizen,  Sdchtelyke  Rymen  p.  66.  m  deeze  zeer  fraaie  vaarzen:: 

Wat  winden  dat  W  rjtyfchen^  wat  regen  dat  ^er  plafi^ 

Het  hooge  hujs,van  Zimfiaat  onbeweegt  en  vafi. 
H.  de  Groot,  Bcwys  van  den  W.  Godsd.  B.  I.  p.  if. 

Noit  waren  jy  oewecght ,  dan  door  die  wonderdaden. 
Hooft  in  Granida  p.  458. 

Wat  ^jjeughde  zjmder  min^  Wonbewceghde  k^Htheidty 

Doch  beter  dan  verfufte^  en  fiyfbevroozMf  oudtheidtf 
cn  p.  466.        -— *    — *-    op  onbewe^hde  klippen. 
in  de  Rampz.  van  de  Medicis :  Thans  ging  hy  den  overfie  der  Spa9^aar^ 
den  ,  jRaimondo  de  Cardona  ,.  aan  ,  die  beezJgh  was  met  het  verzAamen 
der  verfirooide  troepen^  endc  beweeghd^i^^^  om  de  zjelvetegensdeFler^n^" 
ijnm  te  leiden.  Hertfp  B*  II.  f.  ij/-  • 

En  arbeid  is  dm  menfihj  recht  als  derrvoghel  V  vlieghen 

Ookjot  lyfs  welvaart  nut^  dies  jookt  jong  inder  wiegen 

Het  kind  beweeght  te  zyn. en  B.  V.  jJ^.  31*- 

Het  werreldljk^beÜHf  fyyemandt  bjghebot 

Ontwyflik^wert  beweeght.. 
Z.  Heyns  in  Bartas  werken  I.  f.  p.  2o5» 

Beweeght  door  myn  gekerm    — — 
Dc  Heer  van  Noordwyk,  Voorrede  op  Melis  Stoke  f.  42^; 

End?  iV.,  deur  djn  verfiuc^  tot  fulx  te  doen  beweecht. 
de  Heer  van  St.  Aldlegonde,  R*  Byencorf  II.  7.  in  eeHwich^dsvaften  - 
onbeweeght.  welke  woorden  weder  cap.  13.  herhaald  worden.  Trc*- 
gpmcnt  der  Ghefbntheyt  15*  14.  cap.  ƒ.  dat  het  kint  niet  beweecht  en 
werdt  (t.  w.  tnder  wiegen ,  gelyk  Spiegel  hierboven  zeide)  in  diver^ 
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fihen  ende  mgeoerMneerden  bcrueringhen.  De  Vertaaler  van  Boetius  1 48  ƒ . 
fbl.  14.  c.  ts/éint  fiu  (zy)  bji  gheenen  leetoghe  (leidsman)  beweeghet  es. 
en  fol.  30.  h.  als  zjjf  beweicht  werden  tharen  rechten  hende.  Zo  lees  ik 
ook  in  een  Roomfch  Gctyboekje  ,  MS.  1476.  hi  enfal  niet  u/erden 
bew^het  inder  ewicheit.  By  onze  Nieuwe  Spraakkunftfchryvers 
-Moonen  en  Scwel ,  heb  ik  dit  woord  vergeefs  gezocht  j  als  meae  by 
Kiliaen :  maar  by  Plantyn  vind  ik  dmdidyk  Beweghet  of  heweecht  ^  en 
•Beweeght  werden,  het  welk  ik  ook  zeer  wel  naamevolgd  zie  van  de 
Taalkundige  Vertaalcrs  van  den  Bybel,  Handel,  fi.  25.  opdatickjtiet 
bewe^ht  en  worde,  en  XVH.  ig.  quamenQ  oack^daer  ende  beweegh- 
4cn  de  fiharen.  •  zo  ook  X VUL  4.  IV.  3 1 .  enz.  De  Hr.  Ten  Kate  is 
hier  zich  zelvcn  zeer  ongclyk.  want  I.  deel  p.  jfl.  t£gt  hy  alleen  ^^- 
woeg  ,  bewogen.  II.  deel  p.  ƒ03.  zegt  hy  beide,  bewoog^  bewogen  en 
btweegdc^  beweegd.  maar  II.  p.  39,  alleen  beweegde^  beweegd.  Op  de  twee 
ccrfte  plaatfen  volgt  hy  't  gebruik  van  fpreeken  ,  zonder  onderzoek. 
op  de  laatfte  beveiligt  hy  de  gelykvloeiendheid  van  dit  Werkwoord 
met  een  on wederzeggelyk  bewys ,  toonende  dat  Beweegen ,  beweegde , 
ioweegd ,  atkomftig  is  van  het  oude  zelfllandig  wege  {motto)  dat  by 
ons  zdfs  noch  overgcbleeven  is  in  vm  wege ,  voor  zo  verre  dat  de  beteke* 
nis  heeft  van  om ,  propter ,  uit  hoofde  van ,  enz.  Komt  nu  het  werk- 
woord beweegen  van  een  zelfflandig,  zo  is'tzckerlykvandel.Claflè: 
want  dit  is  een  vafte  regel ,  zelfs  by  hem  geftaafd  I.  deel  p.  ƒ  <o.  en 
nran  ons  boven  I.  695.  ook  uit  Moonen  vaftgefteld.  Dewyl  dan  be^ 
weegde^  beweegd  ^  alleen  uit  de  regelen  der  taaie  kan  beweerd  worden , 
^n  daarenboven  by  onze  voorvaderen  alleen  bekend  is  geweeft  :  zo 
keuren  wy  't  ook  alleen  voor  goed  ,  en  gceven  woog ,  en  gewcgen 
wederom  m  vollen  eigendom  over  aan  het  werkwoord  w/r^^^,-  waar 
van  het  afgekomen  is.  want  dat  dit  niet  van  de  I.  Claflè  is  ,  blykt^ 
'emdat  het  imperf.  gdyk  Ten  Kate  aantekent  II.  deel  p.  ƒ03.  vanouds 
was  wag:  en  het  deelwoord,  vind  ik  by  Kiliaen,  gheweghen.  en  zo 
"ichryft  ook  de  Vertaaler  van  Boetius  i4of.  fbl.  34.  o.  Boecius  ctaecht 
tncTj  dat  zjfn  loon  na  Kjnre  ver  dient  e  niet  geweien  was.  den  voorleden 
tyd ,  niet  wag  maar  woeg ,  vind  ik  al  in  het  Gemoralizeerd  caetsfpel 
MS.  I45'X.  p.  74.  Doenghinc  hi  hoor  aen  metghiftenj  en  beloofde  hoer 
-oe  gheven  akjoo  veel  fonds  ^  als  thooft  woech  van  haren  boel.  dewyl  dan 
de  ouden  ook  hienn  overeenkomen  j  waarom  zouden  wy  hen  niet 
volgen  ?  Doch  diar  is  geen  deel  van  onze  taalktmdc ,  dat  tot  noch 
toe  min  befchcidelyk  behandeld  is,  dan  dit  van  deTydvo^iogcnder 
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werkwoorden,  waarom  wy  in  dceze  onze  Aanmerkingen  dikwils  ons- 
werk  maaken  van  dit  op  te  helderen,  en  de  misflagen ,  door 't  gebruik 
ingevoerd,  te.weeren.  zonder  nochtans  iets  te  bcpaalcn,  dan  uit  grond- 
regelen der  taaie ,  en  het  gebruik  der  ouden :  en  alswe  die  beide ,  ge- 
lykhier,  voor  ons  hebben,  dan  dunkt  my  dat 'er  niet  de minftetwyf- 
fchng  behoorde  over  te  blyven. 

f.  joS.    Hx  T*  onrecht)  voor  Hj  ftaat  in  den  eerften  dnric ,  Godt. 

f.  5  IQ.  LA  veeren)  dat  is  eigen  aan  fchepcn,  niet  aan  zwaancn. 
waarom  't  my  vreemd  dunkt ,  dat  het  geen  plaats  heeft  in  den  Zee- 
man van  Winfchotcn.  Kiliaen  zegt  Lavero\  en  Loeveren.  Plant}'n ,. 
Laveren  en  Laveyen.  doch  dit  laatfte  betekent  by  Kiliaen  wat  anders,. 
te  weetcn,  Ueg  kapen  j  hier  en  daar  loopen  zonder  iets  te  doen.  Lovee^^ 
ren  zeiden  de  ouden  ook ,  als  Melis  Stoke  in  Jan  II.  p../ 1 .  b.  edit.  1 59 1  •. 

Die  vloet  ^hinc ,  endeji  cfUAmen. 
Met  haren  fcepen  al  te /amen 
Ijoveren  recht  inden  wint. 
Ie  want  najfty  eer  nochjinty, 
Ojt  man  lovcxcn  Jack 
So  menichfiip  op  enen  dachy 
Infi  naeuwe  anrejnen  diepen. 
Maar  Vondel  gebruilct  het  hier  oneigelyk  ,  want  fchoon  een  zwaan  > 
in  den  wind  heeft  ,  zy  kan  echter  recht  opzwemmen ,  zonder  dat  zy 
behoeft  te  laveeren.  zodat  Uveeren  hier  fchynt  te  hebben  de  bete- 
kenis van  laveyen^  heen  en  weder  zwemmen.  Met  meerder  nadruk  ge- 
bruikt D.  Heinfius  dit  woord  in  eenoneigelykenzin,  vanmenfchen, 
die,  bevangen  door  den  drank,  de  ftraatkruÜIèn,.  en,  #;i/)r leggende 
gelyk  een  ichip  dat  laveert ,  geftadig  fchyncn  te  zullen  overilaan  of 
vallen.  Hymn.  van  Bacchus  15^.  535. 

Den  dnmcken  Staphjlus^  en  Botrus^  koel  van  veren  ^ 
Met  al  het  huisgefin ,  ^luam  achter  atn  laveren, 
hy  (preekt  van  't  govolg  van  Bacchus.  en  Antonides  van  fchaatsry»- 
ders,  in  den  Yftroom  B.  IV.  p.  ix8. 

Men  ziet  '#r  andre^  met  de  vlettgels  aen  de  voeten^ 
VbortvUegen  als  eenfchim ,  '/  godinnendom  begroeten  , 
Met  duizjent  ZMneren  s  nt$  laveeren  heel  in  ly  ^ 

O^  éPeene  fihaeti  j  en  voert  gei^wiert  aen  Jl^andr^  zj^. 
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Ir.  Omwerpen    — — 
zo  zegt  hy  ook  cigclyk  in  fy  Uveeren  R  II.  p.  63» 

De  graenvloot  die  in  ly  daer  Achter  blyft  laveeren* 
.en  dan  legt  ook  altyd  het  roer  in  Ij:  'v[i\  zelfde  boek  p..  ^^^^ 

Of  jongen.  H  roer  in  ly.  lavter  nu  hooger  oen. 
Men  zou  konnen  yraagen,  Yi^x,  Uveeren^  loeveeren^  daar  het  ge&hiedt 
m  Ij  leggende  ,  zynen  naam  gekreegen  hebbe  van  loef:  hoewel  loef 
en  ly  recht  tegen  elkander  overftaan.  doch  daar  is  geen  zwaarigheid' 
in,  want  heven  is,  gelyk  Winfchoten  zegt,  tegen  den  wind  inkrim-- 
pen;  fcharpby  den  wind  houden:  hetwclkAaw/r^iMfcookgefchiedt: 
en  het  is  altyd  de  loefzyde  die  tegen  den  wind  aandringt ,.  waardoor 
het  ichip  aanden  anderen  kant  in  ly  wordt  gefineeten. 

it.  fzi.  okvergouden)  dat  tS' onvergolden,  hoe  weinig  gelyke-- 
nis  'er  fchynt  te  zyn  tuflchen  nr  en  /,  zo  wordenze  echter  dikwils  ver* 
wiflèld.  zo  plagmen  voor  zeweld  te  zcggcngewomd^  gplyk  onze  dich- 
ter in  dit  werk  noch  fpreckt  B.  I.  f.  1 59.  en  veelc  anderen,  zo  zei- 
nien  voory^W^,  eenydsfihoud  s  voor fild  ^  fiud  ^  en  zeggen  wy  noch- 
voor  foldaatj  foudenierj  zie  de  Aantek.  XL  698.  dienmen  nu  Snltaw 
noemt,  noemdea  de  ouden  >50ivi^ii.  wy  T^egcn  fildeeren  ^  maar  in  de. 
vertaaling  van  den  Bybcl,  Jef.  XLI.  7.  leeftmenyS«<^rryï/..  Integen- 
deel hebben  wy  nu  de  u  die  eertyds/was,  ingQudj  ksudy.  b'oud^  hou» 
den^  ondy  enz.  voorgold^  koldj  iald^  holden,  old^  enz.  en  ^  is  aan-- 
merkelyk,  datde  Franfchen, /ci>en/a/i,  gelyk zy fchry ven ,  echter 
uitfprceken,  of 'er  ftondt,  fius  en  ivus.  uit  deeze  zelfde  bron  ibruiten 
ons  wUde  en  wonde ,  diemen  nu  als  vcrfchillende  vecltyds  gporuikt :. 
doch  het  is  't  zelfde  woord,  byzonderlyk  gefchreeven^ 

f.  ^39*    Hy  TOüTJtE  EN  fki|;:keltze  )    Touwen  gebruiktmen* 
vooxJUan^  en  is  bekend.  Antonides  Yih*.  B.  I.  p.  if. 

En  touwt  den  ruigen  rug  des  Nylfiroams  met  zsfn  xjweefen. 
iemand  é^touwen^  zegt  Jer.  de  Decker,,  voor  iemand  irfi^/fif ,  Uelykjtf»- 
fihildtreBj  Lof  der  Geldz.  p.  xox.. 

f»  tjfn  Neerduitjchen  Rym  onstj90:wat  af /^  touwen.. 
De  Hr«  Ten  Kate  TJCff.  zeer  wel,  dit ymand  aftouwen ^  gezeid  wordt 
trémsUuiy  dat  is^/by  overdragt :  maar  welke  zal  nu  de  cigclyke  bete-- 
kenis  van  dit  woord ,  in  deeze  overdragt,  zyn?  Winfchoten  m  den^ 
Zeeman  t  op  %  woord  Touw  l  F^m  touw  ksmt  touwen ,  met  touw 
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bedïg  'fyn  *,   meigendlyk^  met  een  touw  iemand  afrojfeni    Zodat  toHwen 
hier  zou  zyn,  mnxccntouwjlaan,  van  dceze  gedachten  fchynt  ook  de 
Hr.  Ten  Kate  te  weezen  II.  Deel  p.  45'5.  Tmand  aftamven^  verbera- 
realiquemj  als  of  men  zjeide  ^  metdiki:etoHus^endenjm»ndafJlaa9i.  Dee- 
zc  verklaaring  fchynt  zeer  natuurclyk  te  zyn  :   en  zoumen  tonti/en^ 
op  dien  voet ,  konncn  ncemen  voor  geejfelen ,  dat  ook  wel  met  touwen 
plag  te  gefchieden  ,  en  elders,  noch  gcfchiedt.  waaFmede  het  towwen 
met  den Tju/eep ^  gelyk 't ïiiérbyVondcl en  Antonides voorkomt,  over- 
eenftemt.    Doch  tosiwen  voor  geejfelen  is  my  niet  bekend,  en  om  ie* 
mand  wat  af  te  roflèn ,  gcbruiktmcn  meer  ftokkcn  dan  touwen,  waar^ 
om  my  dit  noch  ganlch  niet  klaar  fchynt.  zelf  ook  de  Hr.  Ten  Katc 
bcruft  niet  in  de  voorgaande  verklaaring,  maar  voegt  daar  aanrtonds 
by  :    of  anders  zjende  cp  V  teutten  in  de  bereiding  van  V  vlafch  of  leden. 
W  y  vinden  by  deezen  Schryver  doorgaans  iets ,  dat  ons  op  den  rech- 
ten weg  kan  brengen :  gelyk  weder  hier ,  zo  wy  by  het  ledertonwen  bly- 
ven  j  het  vlafch  heeft  hier  geen  plaats.    Doch  wy  moeten  ecrll  de  ei- 
gelyke  betekenis  van  tomven  wecten  ,  cerwe  de  overdragtelyke  kon- 
ncn verftaan.    Dit  woord  is  Kiliaen  in  veele  betekcniflcn  bekend  ge- 
weeft,  doch  niet  in  die  vznjlaan.   I.  van  touw  komt  touwen,  maar 
dat  betekende  van  ouds,  niet  gclyk  Winfchoten  zegt ,  in  een' ruimen 
.  Zin  ,  met  touw  bezjg  zyn  ,  maar ,  Weeven ,  gelyk  wy  noch  zeggen , 
Mieftouw.  II. Touwen  isbyhcm,  drukken,  perflcn,  prangen,  enz,. 
III.  Touwen  is  bereiden  ,  fchikken  ,  uitwerken.    Iv,  Touwen  is 
zacht  en  weck  maaken.  V.  Touwen  of  Gaerwen  is  het  bedryfder 
Ledertouwcrs.    In  deezc  laatfte  betekenis  is  noch  by  ons  totewen  en 
bereiden  het  zelfde  j  want  men  zegt  ledertouwen  talederbereiden.  in  dit 
handwerk  hebben  vooral  de  II.  en  IV.  betekenis,  van  druk^nenpers^ 
fen^  en  van  zjtcht  en  weekjnaaken^  plaats,  in  dit  villes  vinden  wy  van 
geen  flaan  gemeld-:  en  wordt  ook  het/laan ,  gelyk  my  berecht  is ,  in  het 
ledertouwen  niet  vereifthtj  fchoon  Pater  Abraham  van  St.Clara  in  zyn 
Iets  voor  Allen,  volgens  de  Vertaaling  vanj.  Ie  Long,  I.decl  p.aox. 
daarin  ook  vznflaan  fprcekt ,  alswe  aanftonds  zullen  zien.   Eerft  zullen 
wy  den  cigelyken  zin  met  den  overdragcelyken  vereenigen.  Alsmen  zegt 
iemand  aftoMwen^dmktmcn  een  oneigelyke  zaak  noch  oneigelyker  uit.  de 
fpreekwys  is ,  iemand  touu/enjh  welk  een  verkorting  is  \ooriemands  huid 
touwen,  het  woord  Huid  is  aan  menfchen  en  bceften  gemeen ;  gclyk 
ook  de  Latynen  ï^el  en  Leder  dikwils  met  het  zelfde  woord,  corium^ 
uitdrukken,  iemand  de  huid  touwen  zal  dan  betekenen,  met.  iemands 

huid 
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fimd  20  leevcn ,  als  de  Leatou  wers  met  de  huiden  van  Oflcn  j  Koelen, 
mtsL.  hoe  gaat  dit  nu  toe  ?     Pater  Abraham  van  St.  Clara ,    op  de 
gemelde  pkats ,  zegt :  De  Leertouwtrs  gaan  [chrikj^ljkjrtuw  met  de  hui* 
den  enp^  men  fihaaftfe  y   men  treedfe^  menflaatfe^  men  weektfe^  ja  men 
hangt fe  filfs  op  ,  g<^fyk,^^  dief  aan  de  galg  :   maar  dit  alles  is  tot  haaren 
beften  ^   en  fe  worden  daar  na  voor  veel  geldt  verkogt,   2x>dat  het  woord 
totiu/en  allerlei  mishandeling  betekent :  en  zomen  't  op  ééne  in  't  by- 
zonder  wil  toepaflèn.,    zo  zal  't  veel  voegelyker  te  kennen  geeven,» 
m$et  voeten  treeden  ^^  dzn  Jlaan  :  want  het  treeden  is  een  weezendlyk 
deel  van  het  Leertonwen.  doch  daar  behoort  meer  toe  dan  dit.    Uit 
het  dot  der  bovenftaande  woorden  maakt  Pater'  Abraham,  zelf  eene 
nutte  toepaffing,  en  leert  den.  menfch ,  hoc  hy  verpligt  is  zyne  eige 
huid  te  touwen.  Niets  is  ^er  mede^  vervolgt  hy ,  voordeeliger  voor  den 
menfche  ,  als  wanneer  Af  met  zyne  huid  niet  al  te gemak^lyl^handelt , 
want  het  Aïenfchelykg  'lichaam  f/^^/^i^^/cBrandenetels ,  welke  indien  men 
fe,  al  tefacht  aantaft ,  veelfterker  quetfen ,  als  wanneer  menfe  hardt  vryft. 
Het  Menfchelykg  lichaam  is gelyl^als  een  Wyngaardt  j  indien  men  deft 
niet fterk^faoéx,^  en  meenigen  wonde  geeft,  foo  brengt  hy  geene  vruchten 
voort.    Het  Menfchelyke  lichaam  is  gelyl^als  een  Snaar  ,  indien  men  die 
niet  fterk  fpant,.  foo g^eftje g^ene  klanl^van  zich.    Het  Menfchelyke  lic* 
haam  is  gelyk^als  een  Aal ,  indien  men  hem  niet  fterk  met  de  handen  drukt , 
foo  glipt  hy  weg..  Het  Menfchelykg  lichaam  is  gelyk^als  Vlas,,  indien  men- 
het  felve  niet  wel  hcekelt,  foo  deugt  het  met.    Het  Menfchelyke  lichaam 
is  gelyk^als  L»ynw^tj  indien  men  het  niet  genoeg  faam  havendt,  foo  word 
het  nietfihoon.     Het  Menfchelyke  lichaam  is gelyk^als  een  Akker,  indien 
men  deefen  met  de  Ploeg  en  Egge  geene  braave  littekens  eil  wonden  toe- 
brengt yfoofal  men  V  weinig  goeds  van  te  verwachten  hebben:  Het  Men» 
fchelyke  liehaam  isgelyk^als  een  Uurwerk  ,  het  welke  indien  V  met  geen 
iwaar  gewicht  geparft  word^  niet  welgaat,  enz.    Zie  daar  veele  uit- 
dnikkmgen^  die  allen  paflèn  op  het  raim/^/  eneenegeeftigeverklaa* 
ring  van  de  wyzcn,  hbemen  het  menfchenvleefch ,  en  zyne  huid  kan 
touwen  :  welk  woord  van  de  algemeene  betekenis  van  mishandelen , 
naderhand  overgebragt  is  tot  de  byzondere  v^mflaan^  alsdegereedfte 
en  gemecnfte  zynde. . 


fr.  5:46.  MENSDOM.)  voor  menfchdomy  gelyk  ik  my  verzeker,  dat 
Vondel  gefchrecven  heeft*  doch  de  Letterzetters  hcobcn  hier  twee 
letters  9  cb^  dirgdaaten,  omdat  di& vaars ,  buiten  deeze  twee ,  reeds 
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20  vccl  letters  heeft ,  dat  'er  op  dien  regel  niet  een  meer  geplaatft  kon 
worden,  hierom  hebben  zy  liever  twee  letters  willen  uitwerpen ,  dan  , 
het  vaars  brecken  ,  en  den  ftaart  op  een'  nieuwen  regel  zetten :  het 
welk  in  dit  werk  noit  gefchied  is.    Dit  is,  ik  beken  't,  een  fieraad 
van  den  druk  :    doch  ik  vind  .die  Drukkers  en  Letterzetters  onver- 
draagelyk ,  die  het  (leraad  der  taaie  bederven ,  om  dat  van  den  druk 
tic  behouden.     Opdat  het  nu  blykc  dat  deeze  mync  Aanmerking  wd 
gegrond  is,  zullen  wy  daarvan  meer  bewyzen  aantoonen.    Zo  ftaat 
'er,  om  die  zelfde  reden  B.  VIII.  883.  «4  voor  naer.  BJX.  f.^%i. 
bos  voor  hofch.    B.  XIII.  f.ji%.  vroumens  voor  vroumeufchj  en  dat 
zelfde  woord  ook  B.  IX.  f.  1 123.^  in  den  'Cerftai  druk  ,    doch  in 
deezen  heb  ik  die  afgefmeeten  letters  weder  laaten  invoegen,  dat  even 
gefchieden  kon.  B.  XHI.  f.  1 143.  quekgn  voor  cfHceken.    B.  XIV. 
ir.  4.  weti^  voor  tveeten  :  en  f.  31  y .  vlees  voor  vleefch.    Men  flaa 
het  oog  maar  op  de  lengte  deezer  regels,  voor  al  in  den  eerden  druk, 
en  men  zal ,  geloof  ik ,  met  my  alle  deeze  misipellingen  ftellen  op  re- 
kening des  Drukkers ,  en  niet  op  die  des  Dichters.  Toen  deeze  druk  on- 
derhanden was ,  had  ik  dit  noch  niet  aangem^kt,  anders  zoude  ik 
die  misflagea  ook  elders  ,  éxxr  het  gefchieden  kon ,  hebben  laaten 
verbeteren,  doch  hier  was  zulks  onmogelyk ,  zonder  het  vaars  te 
breeken. 

f.  ^60.  Die  meek  bemint  was  van  Dianb  als  deze 
alleen)  Merk  hieraani»^^  als  —  voor  meer  das.  Het  ver- 
wondert my  zeer  dat  Vondel  deezen  misflag  niet  ontdekt  heeft,  't  is 
waar.,  dat  hy  in  dit  groote  werk  alleen  vyftnaal  voorkomt,  dat 
zekerlyk  weinig  '}S  in  vergelyking  van  meer  dan  ,  of  diergel.  (üe  'er 
miflcmen  eenige  honderdmaalen  te  vinden  zyn.  zozi^hyB.IX.878« 
/^  hadde  nutter  tfoit  dit  fiul^  begonnen ,  als 
Zoo  los  te  werl^gefiek. 
en  kort  daar  na  f.  935^. 

ft^  kgf^  de  veltreiy  die  ep  aüe  tiyz^  u  fooght 
Te  redden^  meer  nit  liefde^   als  m  ^d^armen  torjfenf 
in  de  eerfte  plaats  ftaat  hier  éds  om  het  rym  ^  in  de  tweede  om  het 
vooigaande  woord  liefde  ,  dat  zich  in  Dan  niet  zou  hebben  konncn 
fmelten.  B.  XI.  f.  66^. 

Dan  zJet  het  zwarter  als  het  xjufarte  jammerbofch. 
daar  Tchynt  het  te  ftaan  om  de  herhaaling  van  dan  te  myden.  om 
#  dier- 
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diergelyk  ccn  ooi-^aak  zegt  hy  ook  B.  XII.  f.  f  10. 

Het  fdertsgefiabe-is  niet  onfchooner  als  de  man. 
Doch  gemeener  is  dit  in  andere  en  vromere  werken  van  onzen  Dich- 
ter y  als  in  Honicius  I.  7.  Fêrtum ,  Me  tm  gunftiger  als  vader  is. 
en  I.  8.  waerom  vliet  hj  den  worfieloU  omzichtiger  kls  adderen  bloet? 
I.  IX.  niet  groters  als  hy  zjdf.  enz.  Eene  plaats  moet  ik  hier  noch 
bybrcngen  uit  den  Edipus  p.  19. 

Met  grtiwlen ,  veel  grooter  als  men  kg» 
Ontkennen ,  df  met  reden  fiuiten. 
daar  veel  greeter  ftaat  voor  groeiter :  't  welk  het  vaars  TCcl  grooter 
-maakt  dan  behoorde.  Men  zou  onder  de  goede  Schryvers  van  dee* 
ren  tyd  ,  die  zekerlyk  ichaars  zyn,  mogclyk  twee  of  drie  konnen 
noemen,  die  hierin  niet  mistaften:  doch  ik  kan  daaromtrent  met 
geen  volle  veraekerdheid  (prceken.  omtrent  myn  eigen  werken  kan 
ik  zc^en ,  dat  j41j  dik  wils  voor  Dan  geleezen  wordt ,  in  die ,  wel- 
ken m  en  voor  het  jaar  17x0.  gedrukt  zyn:  doch  in  laatcren  zoumen 
't  vnichteloos  zoeken.  Hoe  ouder  de  fchryvers  van  de  vcrlceden 
eeuw  zyn,  hoe  mcnigvuldiger  zy  y^i>  voor  D^w  gebruikt  hebben,  die 
de  taal  weder  begonnen  te  befchaavcn ,  voerden  D^w  meer  en  meer  in; 
echter  zo,  dat  zy  ibmtyds  wel  eens  ><// gebruikten :  gcIykG,  Brandt, 
die  in  't  Leven  van  De  Ruiter  B.  V.  p.  164.  voor  de  ecrfte  reis ,  zo  ik  't 
wel  hcbbe,  kwaalyk  fchryft:  dat  hy  gccnmccrljftechhady  als  daar 
hjy  ter  naanwer  neodj  mee  xjnu  kg^nen  t^hnis  zeilen.  Zo  ook  B.  XIII.  p. 
758.  datZje  liever  u^eder  op  ^slands  vloot  xjottden  afkoomen^  als  zjchvan 
de  vyanden  taaten  overweldigen,  In  uitti-eklcls ,  brieven ,  enz,,  (preekt 
hy  doorgaans  zo ,  zichdaann,  geloof  ik,  houdende  aan  het  voorichrift 
der  Ooripronckelykcn.  Meer  voorbeelden  hiervan  aan  te  haaien,  acht 
ik  onnutten  arbeid ,  dewylmen't,  met  één  woord,  algemeen  kan  noe- 
men, alleen  zal  ik  hier  noch  twee  plaatfcn  byvocgcn ,  die  iets  byzon- 
ders  hebben.  Jer.  de  Decker,  Lof  der  Geldz.  p.  103.  voegt,  opeen 
zeldiaame  wyze.  Dan  en  Ah  te  faamen : 

Afyn^  ronde fchjfven  zjjfn  'f,  waerep ghy  zftet  en  zjicht 

Ten  fiaetbeftiere  rolt^  en  die  alleen  meer  kracht 

Inhouden  y  om  eetf  man  gexAg  te  doen  gewinnen  ^ 

Dan  P alias  y  als  Parnas  met  alP  z.ytf  Kttn^godiwieH. 
Ik  zie  dat  het  'er  ftaat :  echter  kan  ik  my  kwaalyk  wys  maaken,  dat 
die  Dichter  zo  geichrecven  zou  hebben,    want  Dan  en  Als  maaken 
hier  zulk  een  biiibbcling,  datiqen  wQ*k  heeft  om  den  zin  te  vatten, 

R  tcnzy 
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tcnzy  men  die  plaats  noch  oeos  herkezc.  voor  AU  FalUj ,  behoorde 
hier  te  ftaan,  Of^  of  JS«  ?4i/^.  J.  Six  van  ChanddierzcgS  voor  2>4ii, 
Giijk.  (dac  wel  wat  auiftootelykcr  luidt,  doch  inderdaad  to  goed  is 
aU,  ^,  want  4b  miefyk.zyn  \  asiclfde,  gdyk  nader  zal  aangetoond, 
wordeo)  in  lyn  Opfcbnften  p.  6%9* 

Mm  vindt  men  hooger  u^hfits  fiho9l  ^ 

Gelyk  V  doartuchti^  K^fiholn 
Zoo  dtéié  i40at  <0ffU  ^ngfftctm^ 
Sefchjnm  alU  di^gh  t$  WfHW. 

Dat  01U  ctkgfhkJoA  Klfde  &vn,  Uykt  daaruit  ds^tze  byna  overal  kon- 
xusxk  vcrwiikkl  woiden;  ook  uit  de  iamcnvocgingc,  gfIjJtéls,  de  een< 
kél4^  amkf  V  d.  'u zj  tyngffykj  tfifib^m^  ^^  en^.  Het  geen  wy 
meer  gieaad  hebben. ,  dat  de  Spaanfche  giseilèl  der  Nederlanden »  de 
Hertog  vao  Alva,  niet  alleen  de  bthl*-  en  Kerk-^,  maar  ook  {\  ^elk. 
oen  noodi»«kelyk  gevolg  waa)  de  taal*  weuen  't  ondcrlle  boven  fmcct 
en  verwarde ,  kan  met  geen  vocn'beeld  klaarer  aangetoond  worden  ^ 
dan  met  dit  woord  4m,  intcgenfteUingvan4Zr.  Voor  dien  tyd,  isnicv 
mand  in.  flaat  sny  eene  enkek  plaats  aan  te  tooncn,  daar  aU  voor  4m 
gezcid  wordt,  mar  bet  integendeel  onmiddelyk  na  dien  tyd  in  een  al** 
ffsmeea  gdmiik  kwam,  Dwyl  wy  fomtyd«  gewag  maakcn  vandee- 
«en  tyd^  dien  wy  Mkn  als  een  deur »  door  de  welke  eenehalsilcrrige 
en  bynft  ooo¥erwimelyke  verwarring  in  de  Regelen  der  Taaie  is  iiH 
gefloopcQ»  waarvan  w:b  onze  befte  Taalzuivemars  tot  noch  toe  niet 
^bcel  hebben  konnen  ontdoen  >  zullen  wy  hier  de  veranderingen  ,> 
m  dien  tyd  vcorgevallea »  koncly  k  opbekkren »  met  het  droevig^ 
vooarbedd  van  den  Hr.  Aitfhonis  van  SÓwko ,  Ridder»  Hecrevaof 
Merx^m ,  en  Buraermeeftor  der  Hm!  Antwerpen-  deeM  Heq:  waa 
Hoofdman  van  de  AnMrerpfthe  Rederykkao^  de  Violier »  dk  de  op^* 
zetfter  wai  van  bce  Lmdjuweel,  den  ).  Auguft.  i^ffii.cn  wa$  hyia 
dat  zelfde  jaar  Bujrgoraeefter  i  de  Prin;  van  dk  Kamer  waa  Hr,Mek 
chior Schets^  Schq3en,  HeervanRuxnft^  Zulke Fprfoonaadj^n (doch 
Vat  wonder ,  daar  Hbum  fan  van  Brabant ,  de  Goede»  xkh  niet 
tot  oneere  rekende  ^  een  GiUdMKder  van  de  Kamer  vao  Rcderykc 
teBruflel,  genoemd  ifaiJaai»  t)ewordm?)»ilkePerfoc«wd)ni»  aan» 
het  Hoofd  van  dttste  Kamer^  het  goal  der  Qildebmedeienvandeezc 
en  andeieo »  dk  Yede  hondesdon  beliqpen  (alleen  de  J^rafielicb» 
K^mer  •  het  Mannkcaaiken^kw^ 
te  fmtA » VU.  «elfeieid»  ratyoceSpedwsigieni » ei^nnchUtXVlII^ 

andeic 
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andere  Wagens  met  Gildcbrocdeis :  cndePioenevanMechelen,  met 
een  gevolg  van  CCCXXVI.  te  paard ,  VIL  antycxe  Speel  wagens,  ctih 
noch  XVI.  andere  Wagens ,  enz..)  de  fienoden ,  pnchl  en  koftelyk- 
heidy  waarmede  ieder  kamer  uit^ofcht  was,  elk  mee  haar  eigelivrei 
en  kleedinge  :  al  het  welke  br^er  belchreeven  ftadH  ,  vowdego> 
drukte  verzameling  der  fpelen  van  zinnen ,  tddaar  vertoond  ,  en  in 
bet  volgende  jaar  gedrukt^  ook  in  het  floc  vm't  èerfteBoekvanËm. 
van  Moeterens  Hiftorien.  Dit  alles  ,  zeg  ik  ,  verwekt  in  ons  ecne 
hcugchelyke  gedachtenis  van  den  Kunftlievenden  aard  der  Nederlan*- 
deren,  en  byzonderlyk  van  den  hoogen  trap  vanluifter,  diende Re^ 
derykkunft  ten  dien  tyde  beklommen  hadt.  hadden  die  konftmio. 
naars  zo  mc^en  voortvaaren ,  ik  twy  fK:l  nia  of  onze  taal  zou  tegptw 
wooidig  veel  zuiverer  en  befi:haafder  zyn  ,  dan  zy  nu  is.  Maar  op. 
dceze  ccrclykc  en  heerclyke  vreugd  ,  volgde  eerlang  eene  deeidvke 
oi^eneugt.  zes  jaarcn  daarna ,  te  wceten  m  't  jaar  1567.  werdt  dee» 
Bui^termeefter  van  Straalen ,  met  veclc  andere  Heercn ,  door  laft  van 
Alva  gevanccn  ;  en ,  niettc^enftaande  de  deugd  van  deezcn  Heer  zo 
krachtig  uitblonk,  dat  zeUs  de  Blocdraad  oordeelde ,  datmen  hem  ge- 
nade kon  bewyzen  ,  zo  werdt  hy  echter  in  het  volgende  jaar  i  f68. 
met  meer  anderen ,  waaronder  de  Seatnsiriflên  van  Egtnond  en  Hoor- 
ne ,  na  veel  mishandelingen ,  te  Vilvoorde  onthaUL  zie  van  zyn  ge- 
vangenis, de  Ned.  Hiil.  van  Van  Mectcrcn  fbl.  54.  c.envanHocrft 
p  164.  van  zyn  rampzalig  einde,  den  cerften  fol.  61.  a.  den  anderen 
p.  192.  Uit  het  ongeluk  van  deezen  Hoofdman  der  Redervkers  kan- 
men  afheemcn  hoe  't  met  de  overige  leden  toeging  ;  en  net  verval 
der  kunden  bcfluitcn.  om  tlie  reden  houd  ik  't  gemelde  Landjuweel 
voor  het  hatfte  dier  Boeken,  die  ik  met  den  Naam  van  Ouden  noem; 
te  weetxm  zulke  Ouden ,  welker  getuigenis  by  my  kradit  en  klem 
heeft;  gelykmen  daarin  ook  noit^/i  voor  D^mzm  aantreffen.  En  hier 
vinden  wy  ons  weder  op  den  rechten  weg.  wy  zullen  dien  volgen, 
enaantDonen,  wanneer,  hoe,  enophoeveelewyzen,  iD4vgebroikt 
wordt,  die  echter  allen  tot  eene  hoofdoonaak  gebragc  koninMai  w6r* 
den:  want,  gelyk^/ieenegelykheidi^ktuflSienjmbotienenzaii^ 
ken,  zo  moet  Dm  altyd  ffebnitlu:  worden  wanneer  'ter  eenig  onder- 
fididd  en  ongdykhcidtuAchcn  beide  betekend  1^  atsvooroerftsich-- 
ter  denvemrootendentrap,  GradusCm^mMimÊs.  deukgccvervanhet 
Landjuwcd  15*61.  inde  Voorrede:  véinkmifinitÊi^hêbmtnimrièm^né^ 
«wrrr  meer  dak  dm$if  ^e$rfhi^*  en  de  Violier  m  deq  Wdlecome : 

R  ^  li'knt 
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fVémt  kk^Joet  meer  wt  Utfdm  dan  om  tjwereU  frjs. 
Melis  Stoke,  in  de  Inleiding  p.  3. 

Ocfifireckgnde  min  no  mee 

DAN  Mer  LoHcce  of  ter  Elve. 
m  Willem  IL  p.  86.    D^Ji  liever  ware  doet 

DASj$  Umiher  badde  V  /]ƒ. 
en  dit  vindtmen  al  by  Wilkramus  ,  als  p.  6.  wir  ne  willen  met  ver-^ 
gexxAn^  thASü  thim  gnuuho  thines  Ejuingelü  iuozcr  is  than  thiMaufleri' 
tas  thero  ewo.  ijprcek  de  Z  uit  als  T,  en  TH  als  D ,  zo  zal  't  veel 
naar  de  hedendaag^he  taal  b^innen  te  gplykc;^ :  tir/  en  willen  niet  ver-- 
geeten  ,  déU  die  genade  dynes  Euangeliumi  zoeter  //  dan  die  Jlrengheid 
djner  wet.  en  p.  ƒ  i.  aljo  thoK^guold  diurcr  //  thanne  eyneg  ander 
gefiniihe.  dit  zelme  than  hebben  de  Engclfchcn  noch  hedendaags  in  de 
zelfde  betekenis.  In  de  volgende  woorden  uit  het  MS.  i45rx.  kan- 
men  \  ondericheid  van  als  en  dan  zien  :  men  behoort  (oc  wel  te  vra^ 
ghene  ten  vordele  vanden  eenen  als  vanden  anderen  ,  ende  den  eenenniet 
meer  te  ghevene  off  te  nemene  dan  den  anderen.  Ten  tweede  ,  na 
Anders  y  oï  Ander.    Mei.  Stoke,  Dicd.  Lp.  11. 

Weet  ook^wel  dat  ik^met  en  las 

Wie  anders  defe  Diederic  was 

Dan  defe  letteren  doen  verflaen. 
Jan  IL  p.  %%J.     Si  ne  wouden  die  manne  niet  laten 

Doe»  anders,  dan  ƒ  hem  weren. 
en  p.  196.     Al  moghes  ttt  bet  dat  dynghenoèty, 
^  Ontfaghes  tm  el  niet  dan  die  doet  .^ 

in  dit  eerfte  vaars  is  een  misflag  ,  dien  de  uitgeever  de  Hr.  K.  van 
Alkemade  9  hadt  behooren  te  verbeteren  ^  want  ht  dat  moec  noodzaa- 
kely k  zyn  het  dan ,  gely  k  't  ook  van  hem  op  den  kant  verklaard  wordt. 
\  is  waar  het  dat^  vind  ik  ook  in  den  Druk  van 't  jaar  i;f5;i.  p.  71 . 
maar  daar  worden  wy  berecht  dat  in  het  ander  handlchrift  geleezen 
werdt  bet  dan:  2odat  deés  misflag  hier  hadt  behooren  geweerd  te  wor-* 
den.  ik  vind  in  dien  eerden  druk  ook  ,  de  woorden ,  mtghes  tu  en 
omfaghes  tm  ,  aan  een  gevoegd  ^  mogejht ,  eix  omfaghejln  :  hoedaiiige 
ichiyfwyzen  der  Ouden  men  niet  behoorde  te  veranderen.  MS.  i45'a. 
p.  8^.  niet  anders  j^n^  dan  doecht  en  eere  van  hare  naeommers  ;  dat 
zyn  nier  Ofvolgers  in  amften  ^  &c.  Ten  derde ,  aclyer  de  woorden 
Niemand^  Niet^  Noit^  Geen^  Wie  ^  cm.  WJcacchymcn  Ander  ^  Anders^ 

Anderen^  kanbyvo^nofuitlaatea,  zomeawil,  moetende  echter  Dm 

bly- 
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blyvcn.    M.  Stoke,  Jan  I.  p.  164. 

M<t  tenen  cogghe  édlene^ 

Ende  met  anders  nyement  ghen$ene^ 

DAN  iU  met  hem  in  Jen  cogghe  waren. 

De  Olyftak  van  Antwerpen  1561. 

God  en  Mcht  ni^mant  da^  daer  uysheit  hme  weene. 
M.  Stoke,'Diod.  U.  p.  17.    Ende  niet  dan  die  wderhejt  éU. 
De  Pioenc  van  Mcchelen  1561.  in  de  Fa&ie: 
Men  fijt  de  ghiericheyt  is  inde  metffchenj 
pfaerfi  inde  jchafen  men  mochtfi  affcheiren^ 
Aiitchten  de  Hen  tyckjwarden  met  wenfchen 
Sy  fiuden  dis  Afjdas  niet  dan  gont  kegheiren. 
De  Rmerykcrs  van  Thiclt  te  Gend  1539. 

Wie  ivecte^  den  goeden  EféUks  vraecht^ 
Wie  heeft  hem  geroken  ^  God  naer  tegdne^ 
Dan  Godr 
M.  Scokc ,  Jan  II.  p.  xyy.  Bi  hem  ne  waren  nemmermcre 

Dinc  ghefiiet^  DAN  algoet. 
om  ook  het  onderfchcid  tuflchcn  Als  en  Dm  te  keren  kennen ,  kan- 
men  toevlucht  neemen  tot  een  vettaaling  met  de  Laty nfche  woorden 
éjnam  en  praters  of,  dat  op  't  zelfde  uitkomt,  tot  eene  omfchryvii^ 
of  verwiÖèling  met  de  Duitfche  woorden  Gelyk^cn  Behalve  j(dit  heeft 
evenwel  in  2>^,  ^htcr  can?  ContMrativus  ^  geen  plaats,  want  de  La- 
tyncn  zeggen  ook  major  quam :  doch  hieromtrent  kanmen  noit  twyf- 
felcn  ,  omdat  'er  noit  verichil  is)  want  gplykmen  Als  ,  daar  't  wel 
gcplaatft  is,  kan  verandciien  in  ^eljkj  zo  kamncn  voorD^w,  gefteld 
'iHchtCT  Anders y  Niet^  Niemand^  Geen ^  Noit^  Wie^o6k7£^cnBehaU 
ve  of  Buiten.  Het  welk  voor  iemand ,  die  hiervan  noch  geen  recht 
begrip  heeft  (want  ik  ken  'er,  die  wel  wecten  te  zeggen ^ro^/rr^, 
maar  die  echter  ook  ichryven  niemand  als)  myns  bedunkens  een  ge- 
makkclyke  weg  is ,  om  hx  volkomen  vaft  te  kry^.  Ook  geeft  net 
een  groote  klaarheid  aan  veelc  plaatien,  die  ik  dikwik  by  de  Ouden 
verftaa  ,  ichoon  my  diergelylcen  in  nieuwen  onzeker  voorkomen , 
omdat  ik  niet  weet,  als  zy  Als  Hhryven,  of  het  de  betekenis  van  Gr* 
fykj,  of  y AU  Behalve  hchhc:  daar  dit  onderfchcid  by  de  Ouden,  zonder 
ecnig;:  uitzióiidering.,  altyd  in  acht  genomen  is.  Als  ik  hieromtrent  niet 
zeker  was ,  zouden  my  de  volgende  woorden  van  Melis  Stoke ,  Flon 
lil.  p.  53.  zeer  dubbelzinnig  Ichynen : 

R  l  Met 
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Met  gfC0tCT  fccfien  ^  met  groter  haven  ^ 

Als  hem  bede  ti^as  betame. 
hier  leert  my  Als  dat  in  den  voorgaandcn  regel  gr&oter  geen  Comfdra^ 
tivHs  is  ,  maar  een  gebogen  naamval  van  het  vrouwdy kc  groote :  zo 
zeiden  zy ,  ja  zeggen  wy  noch,  met  luider fiemme^  van gdnfiher har^ 
ten  ,  enz.  en  is  hier  de  rechte  kennis  van  de  betekenis  van  Als  zeer 
noodzaakelyk ;  want  nu  is  ?t  een  loffpraak ,  enander&zou'teenlafter 
zyn.  Met  grootcr  fee/ten  dan  hen  betaamde:  zou  hen.  Graaf  Die- 
derik  van  iClccf,  en  zyn  Bruid,  befchuldigcn  van  overdaad :  maar. 
Met  groottr  feefien ,  (jclyk  hen  betaamde ^  pryft  hen,  dat  zy  hunnen 
Haat  wel  in  acht  namen.  Door  het  verwarren  van  Als  en  Dan  vindt- 
men  in  Nieuwer  fchryvers  vcck  zodanige  plaatfen  die  nu  duifterzyn 
voor  den  Leezcr  j  daar  zy  ,  dcczc  woorden  wel  in  acht  genomen, 
licht  te  verftaan ,  ja  zonder  de  minfte  onzekerheid  zouden  zyn.  Wy 
zouden  daarvan  voorbeelden  konncn  bybrengen :  docli  weiden  al  te 
ver  af:  zullen  dierhalve  tot  wat  anders  overgaan. 

iSr.  564.  VRY  GENOEGH )  GtH&egh  hccft  hier  eene  niet  onaardige 
betekenis,  t.  w.  een  weinig  meer  dan  genoeg:  dat  is,  tê^at  altevrji 
m%achtfaam.  dit  vrj  genoeg  van  Kalillo  ,  maakte  Jupitcrjf«7^^»«r^, 
gelyk  volgt  ir.  f%f. 

f.  jj%.  't  Is  OM  een'  graeu  te  doeik,  dat  zal  ik  niet 
ontzien)  voor  #ii^  zoa  hier  beter  zyn ,  dien^  t.'^.graen:  en  zo  be- 
hoorde het  te  weezen.  *icts  dicrgelyks  hebben  wy  aangemerkt  bo- 
ven f,  60.  Doch  zomen  hier  dat  wil  behouden  ,  behoorde  het  wat 
meer  van  de  voorgaande  woorden  onderfcheiden  te  zyn ,  aldus : 
'1  Is  §m  eetf  graeu  te  d&en.  dat  zjd  il^niet  ontKJtn, 

ir.  %^%.  Vergatze  schier  den  boogh  en  koker  ,  dib 
DABR  hing)  Men  meldt  dikwils  in  vaarzen  zekere omitandighcdcn 
van  zaaken  ^  die  op  zich  zelfs  niets  te  beduiden  hebben ,  doch  alleen 
dienen  tot  optooyii^ ,  en  om  de  fchildcry  leevendigcr  en  uitvoeriger 
te  maaken.  Maar  alsmen  eens  zo  iets  gefteld  heeft  ,^  dientmen  dat  wel 
te  onthouden  ,  opdatmen  zich  zei  ven  naderhand  niet  tegenfpreeke : 
gelyk  dit  onzen  Dichter  hier  gebeurd,  is ,  die  even  te  voorcn  f.  j6f. 
21^,  datze  den  koker  tn  het  gras  fmeet  ^  en  f.  fdS.datzc  dien  vervol- 
gens tot  een  hoofdkifjfen  gebruikte  :   hoe  kan  hy  dan  hiei-  zeggen ,  en 

ksktr 
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kfkp'  flif  ^*t^  hing? 

^.  596.  Zy  vlügte  op  dezen  roep^)  het  woord  roef  bete- 
kent gcmccnlyk  eei^  êknmunm  r§ef  ;  het  zy  een  gtrads  oigifAfetmw ,. 
lis  by  Hooft,  Ntd.  Ifift.  B.III.  p.  101.  Mmh^éLêfm  M^fftrêm^ 
9f  MetJtm  roep,  iêgectfin  tich  wtdir  derwégrtt:  hctzyeengonoeiltj^^^ 

im  cSfprMk^étT  menichen^  als  by  Vondel  beneden  III.  ^ij* 
£>€  roep  ktft  JéU  Dmm,  mt  wrdêkf  ^  kiitre fimsri ^ 
Zich  wiet  VÊnMÜfkdt         -«—— 

gok  in  de  plaats^  door  Hoogftn  in  den  Gefltchtlyftbygcfarist  mur 
tM  voor  eenc  enkele  ftem ,  vindtmea  zelden*  echter  ^ruikt  Vod» 
<ki  het  hier  niet  zander  Toorbedd  r  want  Anna  Byns  fchioefalvoor 
twee  honderd  joir,   in  \  L  boek  der  Refereynen  1 

Hwrt  dim  roep  diS  Haren         «»--« 

welk  woord  zy  in  het  IL  boek  gebruikt  voor  de  tmfiÊge  ^  ia  een?^ 
gccftelykcn  zin  r 

Owfhi  roep  Jett  gêeyi  werckgH  fekgr  nukeiu 
cindclyic  vindttnen  r«^  voor  Iteroef  ,  dat  is  ,  ibat  $  waarin  iemand 
in  dit  leevèn  gefteld  is :  verfcheiden  maaien  by  de  Rederykcrs  op  het 
l^mdjuwccl,  eaHaai^l  if6i.  Die  van  Mceiêne»  tcCend  zf^^^ 

fftei  Ckri/hsjHve  en  u^ildf  niei  vUeiê 
Den  fnmimeJ^  te  gbevem  tfon  td  aft  éjjs^ 
Wéur  mede  hj  ens  hoeft  ghedéen  heujx^ 
E/d^eennJe  m  den  roep,  tfy  Vém  wuj^éetetu 
wier  vqgclft  hterander  zq;t  Vondel  i 

HeUes  hoe  Uftigh  valt  het  fchennis  en  dien  roep 
i^ntveimjen-  met  geUet         ■  ..■  ■ 
daar  roef  niet  anders  netekenen  kan  ,  dande  ftem  of  inwendige  be« 
Ichuldiging  van  het  gewifle. :  maar 

^.  tfoo.    HET  acmMms)  moet  niet  naaiserolgd  wwden;;^  vaat 
fikemit  is  vfoiiwelyk^ 

f.  6oi«    BM  oKtCHT)  ii  hier  de  fi/Gif  Mt  9egm »  die  dikwü^ 

ccnaanfaaaageri&vandeaionerlykcttflaa^^Pgemc^    AkMa^eb. 

B.  III.  p.  1  z». 

J^EeKWéierdigkek  vm  sengnJibi  en  héen^. 

£•  opzicht,  MM  éfxinn^  aU  hedmt^ 

tew^ 
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Bewogen  my  dat  groote  licht  te  groeten, 
en  mcermaalcn  in  dceze  Vcitaalinge. 

.  f.  6z6.  En  hietze  )  Hiet  is  de  Onvolmaakte  \''crlccdcn  Tyd 
yan  heeten :  waarvoormen  nu  zegt  hiette ,  of,  gelyk  de  Hr.  Ten  Katc 
fchryft  I.deel  p.  f62.  en  IL  deel  p.  xia.  heette^  houdende  hiet  voor 
verouderd.  Wy  zeggen  dikwik ,  en  hcrhaalen  hier  weder ,  dat  het 
dagelykfche  gebruik  van  ipi^eekcn,  een  blinde  leidsman  is  in  he^  rech- 
te gebruik  der  woorden  te  bepaalen.  ik  ftaa  toe ,  datmén  nu  altyd  zegt 
hiettt  of  heette,  maar  ik  ftel  \  zelf -aan  't  oordeel  van  den  Hr.  1  en  Kate , 
ofmen  oud  en  verouderd  noemen  kan  ,  het  geen  Hooft ,  Vondel  en 
Huygens  eenftemmig  en  altyd  gebruikt  hebben.  Het  voorichrift  van 
zulk  een  Driemanfchap  te  verwerpen  ,  en  verouderd  te  verklaarcn, 
weet  ik  piet  of  ons  toekomt,  dat  zy  echter  zo  gefchrceven  hebben , 
zullen  wy  aantoonen.  E.€n  menigte  van  plaatten  komen  ons  in  dit 
werk  voor  ,  om  het  gebruik  van  onzen  Dichter  buitm  allen  twyflèl 
te  ftellen.  Hiet,  in  den  Onv.  verl.  Tyd,  vinden  wy  op  de  volgen- 
den, die  wy,  om  plaats  te  winnen,  alleen  zullen  aantoonen^  als  B. 
I.  f.  Sif.  847.  II.  974.  IV.  393.  VII.  1070.  VIII.  879.  lozf. 
IX,  10 17.  XI.  403.  Xll.  5-77.  XV.  30.  72X.  Heet,  inden 
Tegenw.  Tvd,  kuntge  vinden  I.  f3.  764.  UI.  i92.aix.3^3. 718. 
Enz,,  de  Onoepaalende  wyze ,  Heeten  11.241.  ÏIL  344. 606.  £«;^. 
te  menigvuldig  ,  om  hier  alles  aan  te  toónen.  En  zo  gebruikt  hy 
Hiet  ook  in  andere  werken  j  als  in  Virgil.  En.  B.  VIl.p.  260.  Je 
flaets  hiet  eertyts  Ardea  hy  de  voorvdders ,  en  nu  is  Arden  een  naamhaf' 
tighefiadt.  in  Palamcdes:. 

Wat  PaUmedes  durf  hefiaen^ 

DAt  tleeckj^  toen  hj  in^t  landen 
Het  volckJ^Kt  in  Jlagnarde  fiaen  y 

En  redde  van  verbranden. 
By  den  Droft  Hooft  vind  ik  Hiet^^  in  de  Rampz.  van  den  Huize  Me- 
dicis  p.  198.  dez^  Cosmo  had  zjfnen  porjpronk^uit  Ldurens  — —  zjftf  moe^ 
dn  hiet  Maria  Salviatis.  in  deeze  tydvoeging  kan  ik  dit  woord  by 
dien  ifchryvcr  my  t^cnwóordig  niet  meer  te  binnen  brengen :  maar 
Heeten  vind  ik  op  de  volgende  plaatfen ,  als  p.  202.  in  't  gemelde  Werk  j 
daar  hy  fpreekt  van  Bcrnardo  Medicinis  :  hoevende  maar  twee  letters 
van  zynen  tynaam  te  trekkfn^  •m  Medicis  te  heeten.  En  in  Henrik  p. 
3.  al  hun  btdrjf  waren  zy  gewom  jver  tot  de  kgrk^tn  tegens  de  ketters  te 

hcc- 
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'hcctcn.  In  den  110  briet:  waardigh  een  Imrgh tehoüsn.  l^nv^\heet€n 
(voor  gebieden)  Heet  endoen  in  den  5  3  brief.  Wuygens ,  Sneld,  XIV.  66. 

F'oHrdaegh  te  veel  ge%i/rocht  ^  hcQÜ' mergen  hofeer  Ijden, 
XIX.  i^.fs  myd^er  een  ontvallen^  Diejichfió  heeten  liet^ 

De  fchade  is  niet  met^iUlen  i  Hy  ti/as  najt^  datkyhveX. 
zie  hem  ook  XIV.  fi.  XX.  97.  enonzeAantck.B.X.  1^.273.  Melis 
Stokc,  Inlcyd.  ir.%.     Dat  al  tlant  beneden  Njemagén 

WiLEN  Neder-Zajfen  hict. 
en  wat  verder:  Vtrecht^  Dat  fi^tltenburch  hiet  te  voren. 
anders  p.  3.  Die  Neder^SaJfen  heten  NU  Friefen.  cti  p.  7.  D^  Lot" 
riken  Nü  heet.  Lod.  van  Velthem  I.  31.  -f»  defen  tidenvfhs^^  Een 
die  biet  broeder  Tftu/ijn.  MS.  •I45'2.'p.  f/,  endehict ZuzAnne ^  dUzjeer 
fchoone  WAS.  en  p.  74.  het  vTAS'ieen  wijf^-  hiet  Precoerde,  Hift.  van 
Zeghelijn  p.  i .  het  was  een  cortinc ,  hiet  Prides.  de  Reder,  van  Vilvoorde 
Jf6i.  Douwers  bieten  Artem  voor  Duecht.  enz.  Maar  in  den  Tegenw. 
Tyd ,  fchreeven  die  van  Sout-Leeu wen  \^Si.  Mijnfchip  heet  Godsghe* 
leyde.  dieranBruflèl  I5'39.  ^(^^hecr^A/?  Ick\\Q^GheefielickSin.  Wy 
oordeelen,  dat  dit  woord  altyd  bchoore  gcbmikt  te  wördeii  opdeczc 
VfyTJ^^  Heeten  j  Hietj  Geheet  en.  dan  behoéftmcn  ook  niet  te  vraagen^- 
ofmcn  moet  zeggen  heeten  fifhieten  ,•  't  welk  nu  beide  gezcid  wordt,  doch 
de  ccne  verwarring  heeft  hier,  naar  gewoonte,  de  andere  gebaard. 

f.  6x8.    VERTROK)    d.  i.  fieldt,  ait.  in  Palamedes  11.  ^. 

^ft'dat^men  ^'waï  vertreck :  de  tjt  is  niet  geboren. 
in  de  Bc(piegel.  B.  II.  p.  46.    — —  de  awingelant  beval 

Hem  eindelyckjfefcheit  van  dit  vertreck  te  geven. 
noch  in  Virgil.  p.  a86.  haefi  u :  zjmdtr  vertreck. .  En  zo  elders. 
Aldegonde,  R.  Byencorf  II.  c.  10.   Clemens  de  f^.  heeft,  den  Enghelen 
Mjt  Panfelycke  macht  ende  authoritejt  bevalen  tnde  belafi ,  dat  fy  fouden 
de  zJelkens  der  gheenen^   die^  in  Bedevaerden  nae  Romen  treckende^  ovei' 
u^ech  geftarveii  zyn ,  van  fionden  oen ,  finder  eenich  vertreck  «ƒ  uv tftel , 
inden  hemel  voeren,  finder  eens  het  vagezyer  te  laten riecken.     Ikvihdop 
dit  woord  niets  te  zeggen,  danrdat  het  in  ongunft  van 't  Gebruik  ver- 
vallen is.    De  ouden  zeiden  ook  vertrekks^  voor  vertellens  dat  nu  in 't 
geheel  niet  vefftaan  zou  worden.     Vod  gepafter  fchyiit  my  de  be- . 
tekenis  van  Vitft ellen.    Want ,  gelykmen  eigclyk  zeg;t ,  Iets  vertrek^  . 
ken  van  de  eene  plaats  tot  de  andere ;  ZO  dunkt  my ,   dat  het  een  voe- 
gclyke  overdragt  is.  Iets  vertrekjtien  van  den  eenen  tyd  tot  den  anderen: 

S  ^twelk- 
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't  welkmen  ook  noch  verfchmvm  heet,  vraarin  de  zelfde  overdnge  «i^^ 
plaats  heeft.    Doch  wy  gillen  hier  't  Gebruik  wel  wat  toegeeven ,  in 
hoope ,  dat  het  zich  elders  ook  tegen  ons  wat  gemakkelyk  zal  gedraagen. 

ir.  6jo.  ^boelin)  20  ook  beneden  IV.  240.  747.  en  dikwilsby 
onzen  Dicfiter,  en  anderen.  Doch  waartoe  boclw^  daar  boel  in  de  gemeene 
taal  altyd  gebruikt  wordt ,  en  in  een  vaars  verre  te  kiezeais  voor  hoelin  ^ 
zie  onze  Aantek.  VIU.  203.  en  XV.  f.  de  Vat.  van  Biëtius  14&J. 

fbl.  66.  a.  iU  Ziele  es  (Jeit  Augufi.fHp.  Gene  f)  tf  een  bruud  Gods  ^  ^rm 
tpeboel  ^wecrdinne  des  dnvels.  Doch  't  is  noodeloos,  te  bcwyzen,, 
dat  Boel  gezeid  wordt  van  een  Vrouw,  alleen  zullen  we  hieraancoonca 
dat  ook  een  Man  tjo  genoemd  wordt.    Onze  Dichter  IX.  1048. 

Zy  vont  een  middel  om  de  min  des  boels  te  ^ueeken. 
T.  Arents^  Poczy  p.  iq.    —  bóode  haarcn  boel  de  hant. 
A.  Pictcrfe.  Craen.,  in  dea  Amllerd.  P^fus  1^x7.  p.  137. 

De  ffrodtfie  Koningh  voor  mjn  boel 
Soud  tekenset  willen  winfcken. 
Joan  ThieuUier ,  Deken  der  Peocne  te  Mechelen ,  Porphyrc  en  Cyprinc: 
(Treurfpel,  vertoond  te  Mech.op  ^  Bla(benfecft  3  Mey  1 620»)  AÜ.  1. 4. 

Doen  dacht  my  dat  id^anSy  met  lyfy  fiel  en  met  leen 

Met  mynen  tromwen  boel  in  eenen  vliet  verdween. 
Cvprine  {preekt  vaa  Porphyre »  haaren  minnaar  doch  in  deugd  in  eere.. 
mS.  I4jr2.  ende  belorfde  naer  te^heven  alzjoo  veelgomds  j  alsthoaftwoeck 
van  haren  boel..    Fdciculus  letnp.  1480.  fol.  31.  a.  defi  toeliet  dat. 
haer  bod  by  hoer  qnam.    Zie  ook  Ézech.  XVL    Hof.  II.  enz. 

f.  6  f  o.    grommen)  is  de  taaider  i?^^^.  Antonides ,  Yftr.  p.  1 1 7^ 
Gefyl{^  een  winterbecr,  geborfien  uit  xyngraf 
En  naere  jheeu^elmkj,  al  grommende  aen  kgmt  fiuiven. 
en  Bell.  aen  band.  p.  1 3.    — ?-  daer  gryzje  wintcrbeeren  ^ 
Ten grondelooxjen  kplk^uitborlende  onder  ^tySy 
VervaerlykjgTOmvosxk^  en  omjhoffeUn  na  fpp. 
de  Schryver  der  Emft.  en  Boert.  Mcngelftofièn  II.  deel  p.  23; 
O  naarheid l  och  ik,  hoor  een  woefi  geloei^ 
En  ^t  grommen 9  en  ^t  gebrul  van  fiieren ^  beeren. 
En  Leeuwen.  — —  Maar  Vondel  zelf  fchryft  hiervoor,  brom^ 

uienj  in  Virg.  En.  p.  248.  hoe  geborfielde  zjfnynen  en  beeren  inhethocl^ 
ksorren  en  brommen.    Tenzy 't  een  drukfout  waar  voor  grommen. 
*-'^  ili.666\ 


-TWEEDE    BOEK.  139 

1^.  666.  blim' yf)  dat  is ,  yjfiicn.  Zo  tck  ook  El.  Herckmans , 
DÓ"  Zee-vaert  Lof  B.  I.  f.  %jj.  na  dn  v^entwintigh  dsighm.  d.  i* 
m  7f  dagen ;  of,  van  den  17  dag  der  VII,  tot  den  eerften  der  X 
Maand :  gelyk  deeze  dagen  bepaald  worden  Genef!  VIII*  4.  en  ƒ • 


^.    6jO.      EN    AEN  't  kroost    TERSTONT  DEK  KNAEP  LEERT 

kennen)  Kro^  is,  in  het  gelaat  der  menichen,  dat  geene,  het 
welk  yder  in  't  2yne  byzonder  heeft,  en.  waardoor  elke  moifch  te 
kennen  is  uit  duizenden  van  anderen.  Sam.  van  Hoogftr.  handelt  in 
zyne  Inleyd.  tot  de  Schilderk.  B.  II.  c.  2.  van  de  Kroostkundb^  de 
welke  hy  aldus  befchryft:  de  Krooflkunde  is  eem  kgnnis  van  uitdebj^ 
tjmderhcden  ^  die  in  de  aengezjchten  ef  trmien  der  menfchen  hefpenrt  vmr^ 
den^  boer  Landaert,  Gdlacht^  Geeft  ^  Neyging  des  gcmocxstever* 
klaren  i  ja  dat  noch  verder  gaet^  en  van  veelen  gelooft  word^  betgelid^ef 
ongeluk^  dat  ienMnt  ever  V  hooft  hangt ,  te  kannen  vporfpellen.  Vondel 
zegt^  dat  Kalifto  dca  knaap  Arkas  aan  V  kroofi^  d.  i.  aan  detrekken,^ 
aan  de  zwceming  van  het  gelaat ,  ks^de ,  t.  w.  voor  haar'  zoon.  Hier 
hoeft  het  dan  zyn  opziet  op  het  Ceflacht.  Omtrent  de  overigen  kan- 
nen Hoogftrtten  naarlcezen:  H^egem  '/  Ce/lacht  (fchryfi  hy)  s^oozJet^ 
men  dat  alle  kffideren  ietj  van  haer  ouders  Kroost  voeren:  daer  dan  im 
duzje  het  vaderlykf^  en  in  geene  het  moeder lyke  tneefi  uitzweemt.  I>e 
f^odtn  kffU  men  gemeenlyk^  uit  een  bjzjmdere  xweeming  j  en  den  Deur*' 
luehtichften  Stam  van  O^enryl^aen  ^ui^ee^ende  onderl^.  De  oude 
fchilder  Philochares  ^  twee  perfoonen  in  een  fiul^gefchildert  hebbende^ 
deed  een  yder  oordeelen^  dat  het  Vader  en  Zoon  u^as:  want  fchoon  J^ee^^ 
me  oud^'  en  J?  andere  jong  fiheen  ^  kjoo  had  hy  i&r/ kroost  ^  ^ir  zweeming, 
in  deezje  tpo  zjeer  verfemllende  aengezJchten ,  zjm  wel  waergenomen^  dat 
het  yder  een  merkte.  Fraai  zyn  de  vaarzen  van  Jonas  Cabeljau ,  op  het 
Huwelyk  van  J.  Voorburg  en  M.  v.  Vrcdcnbuig : 

Dan  jfrakjk^oens ^  en  isvoer  by  al  watfchoon  mogt  zyn^ 

Die  psff^  ^^^  ^^^  krooft  van  Leda  en  ^uffn. 
'twelk  zo  veel  icgi  als,  die  fufer  is  zjtfeboon  aisHelena^  dochtervan 
Jupiter  en  van  Leda«  En  dit  verklaart  ook  de  ipreckwys,  met  de 
welke  wy  de  kjpderen  zeer  eemeen  noemen,  het  kioojt  van  hun  emde^ 
ren  :  naamlyk ,  omdat  zy  altyd  iets  van  haar  ouders  k^oofi  voeren ,  ge» 
lyk  S.  van  Hoogftraten  fchryft  y  of,  omdat  in  de  kinderen  het  beeld 
der  ouderen  als  herleeft^  gelyk  Moonen  te  kennen  geeft,  zingende  in 
xyne  Bruiloftdichtcn  p.  zzj. 

S  %  Codtt 
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Gcdts  heelt  ^ .  den  eerften  menfeh  hser  H  leven  ingefreden  , 

-  Ver  bar  hfjfraks  in  Eden  ; ' 

75*»  teelde  hj  een  kroost  ,  ti/aerin  tof  nn  toe  jpeelt 

^j  Ontaerden  Vadei^  beclt. . 
Zeer  wel  z^  ook  P.  Ie  Clcrcq,  Huw.  Mintaf.  j).  19.  hetkrooAoK^- 
i.YKT  denftam.    Ik  verwonder  my ,  dar  kroofi^  in  de  gemelde  bece- 
keftis ,  zelfs  niet  gevonden  wordt  oy  den  naarltigen  Kiliacn. 

f.  678.    DE  boelschap)  Höogftr.indenOèflachdyftjZegtvan- 
dit  woord :  het  is  van  de  zjlve  hetekenijfe  als  boel,  hoewel  ik^meenedat 
het  oneigentlyk^  genomen^  uwrt  V9<nr  eene  vrou,   daermen  bocKchap  mede  • 
bedrjft.    Nergens  heb  ik  dit  woord,  indebetekcniflèvanw/fy)^^/,  tot-^ 
npchtoekohnen ontdekken,  danalleen by  E. Hcrckmahs B. 1. 1^.  1 107. 

Des  hj  in  boeUchap  ^(cA  ter  liefde  van  haer  vermenghden  ^ . 

En  teelt  den  Telegoon.  —     (ten  Zymen  ^t  20  ook  moet  neemen  by 
A'.  Pels ,  Dichtkunft  ^.619.    —  een  h^ar ,  J^e  bj  Groeten 

In  V  hef  verkeert  y  en  daar  een  bocïlchap  heeft  mtdekt.) 
Maar  gemeener  wordt  de  Vrotiw  7£\v^  ^ ,  de  boelfchap  genoemd :  Von-^ 
dèf.  Inhoud  van  S-amfon  :^<&ar  het  vleien  en  fchfeien  van  zjfnebocKchzp  - 
a^emat.  en  ^o  zeer  dik  wik  by  onzen  Dichter ;  hierin ,  gelyk  in  meer 
andere  zaakcn ,  vannaby  gpvolgjl  doo&B.VoUenhove,  in  de  Broeder- 
moord.     Hooft  in  Henrik  p.  69 .  alhoeu/el  hem  dt  doodt^anta/ee  natuttr-  ^ 
Ij^l^  tenderen  endetwee\xK\u:hsiippcn  was  overgekomen,     Aldcgondc,  R; 
Byencorf VI. 3.  dat hy  fijns vaJUrs\xyt\(ch2i'fph  dat'  . 

7»en  gee^s  Priefiers  mijfe  hooren  en  mach ,   die  men  weet  een  lyJlaepLofhocï"  - 
Ichap  te  hebben.    L.^Rotgians.  in  de  Zédeleflen  XVL 

En  dreigde  reis  op  rei$  ^^boelichap  van  haar  heer. 
Meynert  Voskuyl  ^  BeUaria  en  Pandofto  A^v  hfc.  %. 

mm^    mé^m^  fiut  ghj  myn  waerde  vrouwe 

Door  minnens.  toverj  vooi^^  uwe  boelfchap-  hóHwenf " 
Mpogftraten  verftondt  het  alleen  vanteat/^öWi/,  alsuitzynewoordcn  • 
bly  kt.  maar,  gelyk  wy  boven  f.  67^6.  gezien  hebben,  dat  boelTJOVicl  van 
cen'ifwu^.alsvaneenvrww,  gezcid  wordt  j^zo  vindtmen  ook  ^o^ij^A^p 
van  beide  gebruikt.  Van  cerf  man  heeft  het  Brederode  in  tMoonje: 

'    Den  Hopman,  myn  boelfchap,  die  heeft. het  mr  verteh. 
t>ok  tekenden*,  wy  boven  p.  9^.  een  plaats  aan,  uitMoonen,  dieEndy-  • 
mibn  noemt  <^0^^^  van  de  Maan.  Doch 't  w;oord  zelf  blvftaltyd  van  • 
'tVrouwL  Gcflacbt,  pm.dchui^ngyï*^,  die nóitMwL  voorkomt. 
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f.   yOf.      Op  dat  DB  BOBMCHAPüW   rein  WAT£RMÏËTBE- 

$j4£TTE)  deeze  twee  woorden^ ,««/  rem ,  hebben  natuurlyk  twee  accepi^ 
t/fBy  die  niet  ovcTecnJioomcnj  gemerkt  de  plaadè,  daarze  hier  gefteld 
ryn,  met  de  toonen-van  een  welluidend  vaars,  men  kan  dittweczins 
verbeteren,  zondev  de  Ruftc ,  op  deeze  wyze : 

Op  dat  de  boelfchap  '/  reine  water  niet  befinette^ . 

met  de  Rufte,  op  de  volgende : 

Op  dat  d^  onreine  hel  ^t  rein -ts/ater  met  befmetu,. 
doch  met  den  aard-der.  zaakc,.eninet  dcnipyt  van  Juno,  die  hier 
Qneekt,  zou  de  tweede  verandering  beft  overeenkomen.  Dat  in  de 
eerfte  het  By  naam  woord  reine  decze  plaats  kan  Ixflaan,  en  de  Ruft 
w^njcemen , .  ipruit  hieruit :  Voorcerft ,  omdat  het  ftaat  tulTchen  twee 
Zel0andige  Naamwoorden ,  die  hier  den  bovenzang  zingen ,  en  van 
welker  toonen  die  der  andere  woorden  aihangen.  't  welk  oorzaak  i^^ 
dat  de  klank,  in  het  leezen en uitipreeken ,  nictftuitopdezesdegrcep 
van  het  vaars,  .daarmen  anders  gewoon  is  te  ruftai  of  te  verpoozen ; 
maar 9  langs  rr/W^^zachtdyk  voortrollende,  van  hoelfcbap  tot  water 
't  gehoor  op  eene  aangenaame  wjrze  ftreelt,  en  een'  Trant  van  vaar-^ 
zen  uitmaakt,  waarvan  breeder  gefprokèn  zal  worden  by  f.  1089. 
Ten  anderen ;  omdat  deeze  woorden,  hoeifchap  en  water ^  beide  ten 
einde  loopen  met  een  korte  greep ;  want  alsmen  zeide. 

Op,  dat  de  boel  het  reine  nat  niet  vuil  hefmette ,  ^ 
ZO  ZOU  het  vaars  niet  meer  rollen  of  vloeien ,  maar  huj^Ienen  fprini- 
gpn.  Deeze  laatfte  gircepen  in  boelfch^  tn- water ;  of  liever,  om  tot . 
het  algemeene,  dat  hier  te  zeggen  ftaat, yaver te gian.  De Uuufte greep 
van  een  woerd^^die  tegffykjs  déeerfie  greep  van  eeif  voet  ^  maakt eigeLyk 
dat  geene,  het  welk  de  Latynen  noemen,  CiEsuRA,  Incisum  óf 
Incisio  j  d,  i;  SNEDE  of  SN  YDING :  zodat  dit  vaare; 

Op  dat  de  teel'/fihap  '/  rei^/ne  wa^/ter  niet  hejmette^ 
drie  Snfdingen  heeft ,  geene  Rnfi  o£Fefpooung.    Maar ,  zalmen  zeggeil, 
de  Hr.  Pels  fchreef ^  Öichtk,  f.  %of.  —  die  Verpoozing wordt geheeten . 

De  SNEE  van  V  voitrs  —— 
en  bygevolg  zyn  Snede  en  Ftrpooung  het  zelfde. .  De  Hr.  Pels  fchrcef 
zo  9  'tiswaarjdochuicg^ewoonte.  en  te  meer,  x>mdathy  niet  kende  dat 
geene ,  het  welk  eigelyk  Snede  moet  genoemd  worden.  Immers  mdetcn 
\  l>yzondeiie  zaaken  s^yn.,  die  zich  onmoge}yk  op  een  zelfde  pbmts 
kjo^meo  vcreenen :  gelykwf  reeds  gezien  hebben,  datde50<i^nadeft. 
Derden  voet  de  Rnft  lüt  het  vaars  wegneemt.    Dé  merktekens  van  * 

Sj^  dir 
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dit  onderÜcheid  zyn  voornaamelyk  dceze  twee.  L  de  Snede  vak  in 
het  midden  van  een'  voet :  de  Ruft  altyd  tuficben  twee  voeten  in.  IL 
alleen  in  Vy  f*  en  Zes-voetige  vaaizen  kan  'er  ééne  Rt^  zy  n »  niet  moer : 
maar  yder  vaars  kan  zoveel  Sneden  hébben  als  het  voeten  heeft ,  uit- 
gwzcid  oenen :  by  voorbeeld ,  het  wree^jde  lot^  maakt  twee  voeten  in 
een  vaars,  en  heeft  ééne  Snfding.  twee  Snjfdmgen^  maar  drie  voeten, 
hebben  we  in  de  volgende  woorden  ^  het  mre^/de  nood"/ lot  is:  enz. 
't  Geen  wy  dan  Rufi^  noemen ,  komt  overeen,  zo  in  aard  als  naame, 
met  <Iat  geene,  het  welk  de  twee  Franiche  Hoofddichters  van  hun- 
nen tyd  aanduiden  door  Re^.  Roniard,  Abrége  de  PArt  Poëtê^me: 
Et  ent  tousjeHuleuT  ^CfO&  fitr  U  fixiesme  fjUabe  ^  cemme  ks  vert  com» 
nmnsfur  U  quatritsme.    Despréaux,  Art  Peet.  Chémt  L  vj.  10 ƒ . 

Qne  teijeurs  dam  ves  veri^  Ie  fins  eotfémt  les  mets 

Sstspende  PhemiJUche^  en  marque  Ie  Repos. 
Maar,  geiyk  by  ons  Snede  voor  Rnfi^  zo  vindtmen  by  andere  Fran- 
ichen  ook  Cefttre  üi, plaats  van  R^,  D.  Lanoelot:  Regies  de  U  Pe. 
Fr.  <h.  L  art.  1.  (om  te  beter  verftaan  te  worden,  zuUenwe  hem  en 
anderen  doen  Duitfch  Q>reeken,  behoudende  alleen  het  woord  Cr^Skrr) 
de  Céiure  U  een  Ruft,  die  het  vaars  fitjdt  in  twee  deelen^  die  elJ^h^ 
caiftique^  dat  is^  half  vaars  ^  geneemd  werden.  L.  Z.  B.  de  Chalons, 
Ohfirv.Critiqnes  fier  les  Regies^  &c.  ^Lanoelot,  herhaalt  deezewoor* 
den  en  ftemtzetoe;  in  de  zelven  alleen ,  en  met  reden,  berÜbende, 
hemifiiqme^  voor  hemifiiches  en  hy  voegt 'er  by  p.  x8.  deC^wctis 
Ruft  geheeten^  omdat  het  oor  in  de  Hitjfraake  daar  eenigeruy^je  rnfi. 
yoor  het  oor  j  zou  hyverftandigergefchreeven  hebben,  dtteng:  want 
het  oor  ruft  in  't  hooren,  maar  Sz  tong  in  het  (predcen.  Mr.  Du 
Cerceau,  Reflex,  fier  la  Po.  Fr.  p.  337.  ^Cé(ure,  die alleenMetret^ljl^ 
is  tot  de  HeUenvaarxjen ^  en  tot  die  van  vjf  voeten^  is  een  bemjtüi^i  en 
de  fcheidmg  der  halve  vaarutn^  waar  in  detelveheftaatisdegemaJ^ljl^ 
ft  e  uud^  van  de  werreld.  Die  omtrent  de  Italiaanfche  Poëzy  fchryven, 
gebruiken  dit  woord  op  de  zelfde  wyze:  D**  T**  Breve  Inftrttüien 
de  la  Po.  hal.  ch.  I.  Begroete  Itaüaanfihe  vaarzjtn  fiheiden  uich^  even 
als  de Franfihen ^  intweesUeleety  genoemdhesBi&iches.  maarUisbetéerfte 
gedeelte^  dat  vooral  deexjtn  naam  draagt.  Deplaau  daar  deeuc  deeUf^ 
gefihiedtj  is.geheeten  Céfiire,  dat  is  Scheiding  [eigelyk  Snjfdingy  P. 
Beniè'Dupuis ,  Oracle  de  la  Po.  Ital.  (chynt  hier  beter  ter  zaake  te  ko- 
men, als  hyz^p.x/.  irCé(ure^^LETTERGREBP,  dewelkgever^ 
yiyft^  na  den  accent,  tot  voleinding  des  woerds.  en,  tellende  de  Cé&acn 

'    naar 
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néêar^t^éUdirBaxxfixxk^  zjivindi$ttcu^ervier^  Memeft-I^ noemen $uuiriU 
Ltttimre^envanhetvdar^^  deDerdt^  Vjfde^  Zevende m Negende.  Zie 
daar  juift  het  denkbeeld,  dat  wy  in  hcc  Duitfch  van  \  woord  Snede 
moeten  maaken.  doch  hy  wykt  nienran,  en  van  zyne  eigen  woorden 
af,  als  hy  dus  vooitgaat :  noch  z^jm^ér  drie  andere  Céuxrcn^  minder  fraai 
evenwel  dan  de  vier  eerfien^  die  wj  ookjhenoemen  naar  het  getal  der  let'» 
tergreepeBy  ddarzjs  zJck  vinden^  de  Vierde^  Zesde  enAchtfie..  Toteca 
voorbeeld  der  Zesde  Cefitre  brengt  hy  dit  vaars  by : 

PI  monde  /  ofiurh  f  co^l  tao  bel  volto. 
maar  dewyl  hier  geen  lettergreep ,  om  het  woord  te  volenden ,  na 
den  4^c^/ overblyn ,  kan 'er,  volgens  zyneeige  bepaaling,  ook  geen 
Cepire  zytL  De  Franfche  vaarzen  komen  meeft  met  de  Dmtfchen , 
de  Italiaanfchen  meer  overeen  met  de  Engelichen.  van  deezen  (preekt 
Edward  Byflche  the  Art  cf  English  Foetrj  o.  2.  gebruikende,  in  plaats 
van  Céfieroj  den  naam  van  Paufe^  het  zelfcte  met  ons  veifooT^ng^  op 
de  volgende  wyze :  in  deexx  vaarzjen  zyn  voomaéimolykpi/ee  dingen  aan- 
temerken^  de  plaats  van  den  Accent,  en  de  Pauiè  — —  de  Pauiè  is  een^ 
Ruft  «ƒ  Opfaouding  im  de  nitjfraake  vanhetvaars^  die  het  in  twee  deolen 
fiheidt  — —  nooétr  deete  fiheidsng  is  niet  ^tydgeljik^  «-^  de  Accent  moeo 
vallen  <f  de  %y^o£ 6 greefy  enveroortjtaklVyfbyzjmdere  Pauièn,  als 
na  dez^  ^>. 4»  S  ^^^^^  '^^^  ^^  vaars.  Wy  nebben  dit ,  tot  ver- 
maak van  den  Wqetgierigen»,  wel  willen  aanroeren  \  doch  mi^en  'er 
ons  nu  niet  mede  opnoudem.  merk  alleenly  kaan,  dat  noch  het  Ëngel- 
iche  BamfemeXim&Rtsfi y,  tyodkCefstre y  in aeltsiL vaarzen,  maons^»/- 
de ,  kan  gdeekea  wonfen.  In  't  FraxiTch  zyn  beide  Cefitre ,  en  Repos ,. 
^geenwy^iK/ noemen.  Nu  is 't  zeker  dat  Cfj^rrniet  anders  is  dan  ver^ 
bafterd  L^ty  o  ,  van  Cafitra.  zodat  ons  ,  om  dit  woord  recht  te  begrypen^ 
alleen  Aaat  te  zien,  watmen'er,  in  de  Latynfche  vaarzen^  by  te  ver* 
ftaan  hebbe.  J.  Cae&r  Sadiger,  Poétices  l.  IL  e.  %.  fpreekt'er  aldus 
vaA:  uy  f nydcn  fimtyds  een  fi^oord  j  zjtlki  dat  het  laatfiegedeelte  het  begin^ 
£f  van  den  volgenden^  en  bet  ierfie^  het  einde  van  den  voorgaanden  voet. 
dit  beetmen  Cadiira ,  ^twell^zjoveel  is  als  Snyding.  Maar  hy  ucff,  hier 
te  veel :  want  dat  het  eerfie  ^gedeelte  van  het  woord  zy  het  einde 
van  den  voorgaanden  voet,  wordt  noit  vereifcht,  en  is  veeltyds  niet 
waar.  Lancclot,  Traite  de  la  Po.  Lat.  ch.  %.  noemt  Cafitra  ^  Die 
lettergreep^  ti/elke  overbljfr  na  eet^  voet  aan  bet  einde  van  een.woord^. 
van  het  welke  kj  Jibjne  s^efiteeden  te  Vfn  ^  om  te  dienen  tot  een  beginr 
van.  het  volgende  woord.    Zo  hy  de  zaak  recht  b^reepen^  of  zicb 

wcL 
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wel  bedacht  hadt,  zou  hy  gezeid  hebben,  van  den  volgenden  v<xt\ 
want  alswe  die  afgefneedcn  greep  uitipreeken  als  een  begm  van  het  vol- 
gende woord,  20  vernietigen  wy  <tel6,  door  onze  uitfpraake ,  het 
oogmerk  der  StijSngen :  ja  zouden  ons  onverftaanelyk  nmken.  Nu 
is  het  wel  waar,  dat  ook  in'tLatyndewoorderiCe/ir^ofiSfflfwfSny- 
p  en  Manfio  [Ruft  of  Verpoozing]  verwiflèld  worden.  Zo  se« 
kt  onder  anderen  X)iomedes ,  de  Arte  Gramm.^IIL  deezecme 
woorden,  om  ééne  zaak  te  betekenen :  Mnd  ^Mo^ue oèfirvare detemus^ 
ut  in  heroico  hcxametro  Manfioncs,  tjuéu  aUiC3s(\}XZSappelUintj  mmuUi 
Se&iones  vacant^  facias.  Hy  bezigt  het  wooniA/iiw/fo  hier  zeer  wél, 
omdat  hy  eigelyk  (preekt  van  de  Rufic^  die  in  Heldenvaarzen  door- 
gaands valt  in  't  midden  van  den  Derden  voet,  als 

Tityre^  Huf^u^U  j  rtcubans  fub  eegmine  fagi. 
ibmtyds  in  %  midden  van  den  Vierden,  als 

-Formcfam  refonarc  do^ces  /  AmarjUida  filvAs. 
maar  hier  zyn  Rufi  en  Snjding  {Manfio  en  Cefura)  een  zelfde  zaak.*, 
vallende  de  Rufte ,  in  de  I^tynfche  vaarzen ,  even  als  de  Sf^ding ,  in 
het  midden  van  een' voet  i  met,  gelykbyons,  tuflchen  twee  voeten 
in.  Echter  moeten ,  ook  in  't  Latyn ,  Manfio  én  C</i^4  onderfchei- 
den  worden,  omdat  de  Ce/S^r^  ook  pl^ts  kan  hebben  in 't  midden  van 
den  Tweeden  en  Vyfiien  voet  j  doch  de  Manfio  alleen  in  dcnJDerden 
en  Vierden.  Hoeveel  te  meer  dan  moeten  wy ,  in  onze  Duitfche  vaar- 
zen, de  woorden  Rufien  5>ir^ienSerfcheideii^  daarze zich  noit,  op 
eene  zelfde  plaats  konnen  aantrefi&n?  Ik  weet  wel,  watmen  my  hier 
kan  tegenwerpen,  naaml.  dat,  gelyk  de  Manfio  en  de  Cafmra  zich  op 
een  zelfde  plaats  vinden  in  dit  vaars  van  Uoradus, 

Jhis  Libttr^nis  /  inter  alta  navium ,  «. 

zo  ook  in  het  Duitlch  de  ^iv/ en 5117^^1^  gezeid  konnen  worden,  zich 
:te  ontmoeten  in  dit  meergemelde  vaars,  > 

Op  dat  de  boél^haf  /  '/  reine  water  niet  hefinette. 
't  Zou  ongerjmd  weezen ,  te  zeegen,  dat 'er  in  een  vaars  van  zes  voeten 
geen  rerpoozJng  waai*,  en  in  dtt  vaars  kanmen  niet  verpoojLen ,  dan 
gelyk  als  in  bet  Laty niche ,.  dat  is^  in  hetmidden  van  den  derden  voet. 
Alsmen  filozofèeren  wil,  gaat  dit  door.  maar  de Kunftwoordên ,  of 
Termini  Artis^  moiten  altyd  met  eene  zekere' bepaialing  worden  aan- 
genomen.   Wy  noemen  dan ,  met  deeze  bepaalingé  aan  Kunfbivoof-' 
den  eigen,  Rt^^^  vkx2[\cyerpoozjingenj  waar  zy  vallen,  maaralleeheh.^ 
Uyzonderlyk  die ,  de  welke  invalt  tuilcheii  den  Derden  en  Vicrdch  voet. ' 
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"Dceze  cigenfchap  onzer  vaarzen  moet  een'  naam  hebben ;  en  daarom 
zeggen  wy ,  dat  zulk  een  vaars ,  waarin  deeze  eigenfchap  ontbreekt ,  ge&- 
ne  R$(fi  heeft :  even  gclyk  wy  konnen  zeggen ,  dat'er  geen  Manjïo  is 
in  dit  Latyniche  van  Terentianus  Maurus , 

jipello^^  Dtlphici  /  feruntur  accolét; 
het  welk  den  Trant  heeft  van  onze  Duitiche  vaarzen;  <1.  i.  de  Ruft 
tuflchen  den  Derden  en  Vierden  voet.  doch  elke  taal  heeft  haare  ti- 
genichap.    Laat  ons  voortgaan.    Van  de  noodzaakelykheid  en  uit- 
werkinge  der  Sty dingen  i^xo^ko^ti  verder,  Georg.  Fabncius  ^ ^^ P(?i^ 
tica  /.  FI.  $.  ax.  de  Snydmgen  moeten  zjekerljkju^orden  in  acht  genomen , 
Ufont  zj  geeven  het  va/irs  eer?  effen  -en  zjéivertn  toen,    .  J.  Jov.  Ponta- 
nus  in  zyn  Saamenfpraak^,  genoemd  AÜim.^  naar  den  uitmuntenden 
Dichter  Aétius  Syncems,  eigelyk  Jacobus  Sannazarius,  die  hicr^zdf 
(preekende  wordt  ingevoerd  p.  117.  die  vaarzjen  u^orden  voomaaméljl^ 
goedgekeurd  y  welker  voeten^  onder  het  afmeeten  ^  bevondenworden  ^  onder^ 
Ung  verknocht  en  verbonden  te  z.yn  ^   zjilks  dat  de  eene  voet^  als  met 
eene  ks^en^  aan  den  andren  gehecht  fchjne.    By  Antonius  Sebaftianus 
Minturnus ,  in  zyn  voorircfiuly k  Werk  de  Po'éta  L  VLp.  498,  hoort- 
men  den  delfden  Aótiufi  aldus  ^redenen :  in  het  fchik^  der  moeten  ge^ 
biedtmen  ons  toetezJen  j  datz,e  niet  ontbonden  werden,  gefykgefihiedtj  wan^- 
neer  de  woorden ,  zjonder  eenige  Caefura  te  faamen  gefchikt  zyn :  vooral 
wanneer  jder  voet  een  woord  behelft s  <ffy  wanneer'^ er  nergens  een  letter'- 
.greep  overhljft^^  van  de  welke  de  volgende  voet  zyn  begin  neenie.     Maar 
dit  zxlfde^  zjelden  voorkomende^  wordt  onder  de  fraaiheden geteld,    '/  Is 
zjelfs  V  verre  van  berispelyk^te  zyn^  dat  ^  volgens  myn  oordeel  en  dat  van 
Ponsanus^  de  voomaamfle  Dichters  dit  nu  en  dan  met  moeite  gezjocht  heb" 
ben.    Deeze  vier  laatften ,  zo  Spreeker  als  Schry vers^,  zy-n  de  kun- 
digfte  Mannen ,  die  oit ,  fints  Geleerdheid  en  Wcetenfcnappen ,  na 
ecnc  verflagenheid  van  veele  eeuwen ,   het  hoofd  weder  opbeur- 
den ,  hunne  pennen  geoeffend  hebben ,  't  zy  in  het  maaken  van  ziel- 
roerende  vaarzen,  't  zy  in  het  te  boek  ftcllcn  van  nutte  aanmerkin- 
gen omtrent,  dat  geene,  't  welkmen  in  den  Trant  der  vaarzen  waar- 
teneemen  hebbe.    Hierom  vooreerft ,  en  ten  anderen,,  omdat  het 
gezeide  volkomen  toepailbly k  is  op  onze  Duitfche  vaarzen ,  hebben 
wy  u  het  oordeel  van  «ulKe  Meefters  wd  willen  mededeelen.    Gy 
heot  gehoord,  Leezer.,  wat  anderen  biervan  zeggen :  rekuw geduld 
noch  een  weinig,  om  ook  onze  gedachten,  omtrent  dit  ftuk,  tehoo- 
ren  en  te  overweegen. 

T  SNEDE 
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SNEDE  Df  SN YDING  noemen  wy,  WiVNNSER  de 

GRËfiP  VAN  £EN  WOORD  UITMAAKT  DE  EERSTE  HBLFT  VAN  EEN^ 

VOET.    't  Zy  n  flechte  Vaarzen ,  in  't  gemeen  gefptx^en ,  die ,  natuu-» 
relyk  geleezen ,  van  yder  voetj^.  dienze  voortgaan ,  een  lidteken  in  het 
genoor,  en,  als  met  ondcrfcheiden  treden  hunnen  Trant  aftneetende,. 
onderfcheiden  voetftappen  achter  zich  nalaaten.    Dit  gebrek  komtmen 
voor  door  de  Snjfdingeny  die,  den  voet  in  tweïn  fnydende ^  en  de  eerfte 
helft,  in  de  uitlpraSce,  aan  den  voorgaanden  hechtende,  het  vaars, 
in  plaatfè  van  ftappen  en  treeden,  zachtelyk  doen  vlotten  ende  rolkn. 
Uit  onze  bepaalinge ,  en  het  geen  boven  reeds  gemeld  is ,  bly kt ,  dat  'er, 
in  een  vaars  van  Zes  voeten,  konnen  weezen,  Ay  byzonderc  5»^- 
dingen.    Wy  willen  gaarne  met  weinig  moeite  vrrftaan  worden ,  en? 
zuUen  dierhalve  den  eenvoudigften  weg  inflaan,  en  fpreeken  alleea 
van  Zesvoctige  vaarzen :  en  in  deezen  wederom  geen  gewag  maaken. 
van  de  Snj^ng  na  den  Derden  voet.  want  dewyldoor  dezelve  de -X/^ 
uit  het  vaars  wordt  we^enomen,  zo  zal  dit  beter  te  pas  komen  in  de 
Aantek.  B.  XV.  ir.  1 164.  daarwe  afzonderlyk  van  de  Rufie  zullen, 
fpreeken.    Ons  onderwerp,  voor  het  tegenwoordige,  zyn  dan  alleen, 
deeze  vier  Sneden^  als  die  na  den  jE^^,  Tweeden^  Fieraen  cnVyfdei^ 
voet:  welke  vier,  naar  de  verfcheidenheid  van  Getal  en  Plaatfe ,  kon- 
nen gebezigd  worden  op  Vyftienbjzonderewyzen.    Zie  hier  van  elk- 
een byzonder  ftaaltje,  alles  uit  het  eerfte  Boek  van  dit  Werk»^ 
X.  f,  938.  Haer  han-/den  engetieht  om  hoogh  hiefvM  heneden. 

434.  Hangt  noch omjc^/ker ^  enhetzwerkemhocgh^^tenfchemvm.. 

94.     DhsAs  de  menfch  ,  het  eéifi  der  fchept/lcn ,  voertgekfnen. 

298.  Hj  zjm  hierin  voerzjen^  het  al  ten  üc&'^t  fehikts^* 
%.       420.  De  ftroo-/men  zin-/ken.  het  gekerght  toont  tofch  en  hoorn. 

474.  ?,' Erkaeu-/wen  fl»i^r/r>^  dez,e  ant-/woort  vangodtskooren. 

tf.     En  ^aert»/ kloot  hing  noeh  niet  omringt  v^  dun-*/ne  lucht.. 

%t%.  Noch  hing  dit  oor-/logh  aen  eett  lic-/haem  en  xjjn  leden.. 

fZ.    Moer  oj^et  hdU'/rtJlraMt  g^nit  de'XOt'/&Xijiaen. 

%^^.  Wien  Ajr,  van  moort  berucht  ^  te  godt-/loos  lac-/gen  legty 
5.       aa8.  Eer  V  gan-/{che  lic-/haem  lafi  xjiu  ly-/den  bj.ljet  been. 

403.  Den  blaea-/wen  Tri-/ton ,  déu  hj  koon^-  op  ftaan-/den  voet. . 

285.  De  boos-/heit  weidf  alom  in  V  wer-/relts  vecr-/ftc  hoeken^, 

3x8.  Trekt  flux  op  Ju-/noos  l^  verlchei-/de  ver-/ wen  aen. 
^       I4f .  Toen  feho-/lenz'  on-/der  daki  ip€lon-/ken,  dik'/kcflruikon. . 
^ie.  hiernevens  ^  omtrent  het.  gebruik  deezer  SnjfJ^gen  y  cenigen. 

dec 
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der  voornaamfte  merkwaardigheden,  kortelyk  voorgefteld.  Voor^ 
eerfl  dan  is  't  aangenaam  (mids  dacmerï  nok  ai  vergeete,  dat  de  ver* 
andering  hier  is  het  ;iangenaamfte  van  allen)  indienmen  twee  Snjdin* 
gen  telt,  eene  voor,  eene  na  de  Rnjt.'  de  Tweede  en  Vierde  wonden, 
in  de  befte  vaarzen^  meeft  gevonden,  uit  het  begin  deezer  Aantew 
kening  Nykt,  dat  deeze  Twee  fbmtyds  niet  alleen  fierelyk,  maar 
zelfe  noodzaakelyk  zyn :  zie  XV.  1 1 64.  Schaarflèr  vindtmen  in  goe>- 
de  vaarzen,  te  wjnen  de  Eerjle  en  F^de.  deezen  hebben  eene  geheel 
tegenftry<iige  uitwei'king,  en  ook  dan  haaie  bevalligheid ,  «Isde^i^ 
krachtclyk  uitgedrukt  is,  gelyk  f.  148. 

Mofi  hy-/gen  veer  denflo^h^  em  niet  voer  ^s^/vcmts  lo/^ 
zelfs  gebeurt  het  dan  dikwils ,  dat  ook  de  zin  een  gehede  (cheiding 
maakt  tiiflchen  de  twee  halve  vaarzen,  als  ^.  iS. 

Het  acrt-/ryk  hielt  geetf  ftémt.  de  lucht  ontbecrVdc  iiéit. 
f.  IXX.    Men  vocr./dc  helm  noA  twaert.  het  velkjn  v!^/\efireikeH. 
zie  diei^clyken  f.  126.  183.  460.6x6.  enz.    Onder  de  zoetvloeiend*- 
ften  zyn  vooral  te  tellen,  die,  benevens  ócRufij  ÓGOcévkSny dingen 
hebben,  als  de  Eerfie^  Vierde  en  Fjfde:  f.  306. 

Dat  he-/mel,  aerd^  en  zjee  mofi  licht-/er  la&-/ge  iranden. 
f.  12 1.  Afen  hoor^/ócgeen  tran^  neeh  krom-/men  ho^/ ren Jteekgn. 
f.  155.  En  bloe-/nien,  die  va»  Kelfuit  J'aer./de  ^M'/n^fpreeten. 
en  meer  diergelyken.  Maar  flecht  zou  by  voor  den  dag  komen ,  die 
zich  aan  dceze  Stndiugen  ver^aapte^  en  ondertuflchen  dcTooaenver» 
waarloosde.  dit  mtfte  vaars  is  zekerlyk  goed.  doch  wy  zoeken  nu  naar 
hctbefte^  enom^gpedc  noch  beter  te  maaken.  ^  welk  bier  gefchièden 
zou,  indien  de  woorden /Mr^^en^MTTi^  van  plaats  verwidelden,  als 

En  Ueemenj  die  van  tjelfs  mt  geurige  aarde  firoottn. 
wy  doelen,  in  deeze  veranderinc,  nu  alken  op  den  Trant  van  bet 
vaars;  waarvanwe  uitvoeriger  zullen  fpreeken  beneden  by  f.  1089. 
Wat  in  't  byzonder  de r);^5»7irni^ belangt;  menmagzcggen,  datze 
noit  noodzaakelyk  is,  zdden  veel  goed,  dikwils  veel  kwasul  doet. 
ihai  vcrmydde  Vondd  de  zdve  in  Gysbr.  van  Aemftel  p.  46. 

Hoe  ^4  ingetroc*/ken  heir  de  nieu-/we  z^éP  aireede. 
dit  vaars  is  rond  en  gevuld;  geheel  anders  dan  of  hygelchrocvenhadt; 

-i^      i..^      «.»•    de  nieu-/we  zy-/de  reede. 
Van  deeze  fyfde  Stydmge^  kwaalyk  ^eplaatft,  zullenwe  hier  twee 
voorbeelden  byvoegen ,  om  het  b^ip  te  gemoct  te  komen ;  en  dat 
wel  uit  de  werken  van  twee  zeer  voomaamc  Dichteren ,  (^)dat  daaruit  de 

T  %  nood^ 
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noodzaakclykheid  dcezer  Aaomerkinge  te  lichter  blyke :  Antonidès» 
fchreef  in  den  Yftrcx>m  B.  IV.  p.  153. 

Die  af  Kaukaa^  en  z.jn  beihceur/de  kiip-/pen  z.wieren. 
en  Hoogvliet  in  de  Feeftdagen  p.  34.. 

Wie  zjmg^\oo^/ycxx^  dateer  rcchtVe  wc-/gen  waren. 
In  deczc  vaarzen,  is  geen  Rujt  na  den. derdea  voet.  want  wie  zal  hier 
in  't  leezcn  op  de  hefe  ftilftaan ,       Die  of  Kankaes.^  en  z.yn    —     en  ^ 
Wie  zjüH  gelaaven ,  Jat  —  ?     zekerlyk  memand ,  die  kennis  van  leezcn . 
heeft,  want  de  woorden  z^jn  en  dat  hebben  hier  gatifch  geen'  nadruk , , 
en  alleen  eenen  middelbaaren  toon ,  even  als  reine  in  dit  vaars , 

Opdat  de  boelfchap  V  reine  water  niet  befmette. 
De  uitwerking,  die  de  Tweede  en  fTierde  Snyding  hebben  in  dit  laat- 
ftc,  die  hebben  zy  niet. in  de  twee  voorgaande  vaarzen,  de  rcden  is, 
omdat^in.die  twee,  óc.Fierde  Snj/ding^  vallende  inde Bynaamwoor-- 
den  beende  en  rechte ,  verdoofd  wordt  door  de  ryfde  in  de  Zelfftan-. 
dige.  woorden  klipp^  en  wegen.    Het  middel  nu ,.  om  zulks  te  verbc-  < 
teren  ^  is  dit,  datmen  de  Zelfflandige  woorden ,  met  hunne  Sny dingen  ^. 
vcrplaatfe  van  den  Vyfden  in  den  rierden  voet :  aWus^ 

Wie  zou  gelooven^   dateer  wegen. ;cx»  te  vinden... 

Die  €p  Kaukaes^  en  langs  zjn  klippen  heenezM/ieren. . 
voor  dit\laatfte  zou  my  echter  oeter  behaagen , 

Die  op  Kankers  en  ZYNE  klippen ,  grys  van  fneenw    — —       . 
Antonides  zou  ook  niet.kwaalyk  geichreeven  hebben, 

Die  op  den  Kaukfifiés  eik  langs  :9'ii;  klippen  Tiwieren, 
daar 't  woord  i^i/^^zyn  plaats  behoudt,  doch 't  gebrek  vervuld  wordt, \, 
door  het  klaarer  uitdrukken  der  Rufte.  enz. 

Gemerkt  nu  de  Smdingen^^sx^vi  ^  om  het  vaars  zachter  te  doen  vloei- 
en, en  alle  h^dheid  en  ftootinge  te  weeren;  zo  is  lichtely  kaf  te  noe- 
men, dat  zy  niet  altyd  en  overal  te  pas  komen.    Harde  vaarzen  wor- 
den iomtyds  gezocht  en  geproezen  ^  wanneerze  de  hardheidder  zaaken 
Icevendig,  en  op  eene  doordraaiende  wyze^  uitdrukken.    Integen- 
deel, wat  zacht  en  vleiende  is,  wil  op  een'  zachtenènvleiendentoon : 
gezeid  worden.'  Hoe  zacht  rollen  de  vaarzen  van  onzen  Dichter,  wan-^ 
neer  hy  ons,,  tpt  opwekking  van 't  mededoogen ,  den  zachtenaardei>!. 
het  ftillc  gemoed  van  de  ftervende  Nonnen  aflchildert  in  Gr  v.  A.  p.  ^6. 

Mjtn  zagh-/ze  mu^/lyx  j^^r ,,  daxK  kui-/fche  lip-/ipöi  repfen. 
TO;Vao  JüaerifTe  p/ fS'. 

£»  uit-/ging  of'/u^fiiep  in  'i  Bif'/fchops  o-/pen  arm. 

Mctc 
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Met  welk  een  drift  wederom  vloeit  dit  vaars  p.  5^3. 

Hj  vrees-/dc  Her-/kles  kpods  noch  Sam-/{bns  vuift-/cn  niet. 
Als  hy  ons  de  kracht  van  faet  water  afmaait,  (chynen  dan  zyne  vaar- 
zen niet  te  vloeien  als  het  water  zelf?  B*  I.  f.  34x. 
— —    — —    — —    toen  rcii'^/dcnzU/lc  meeren  j 

En  rol-/den  toameloos  en  toor-/nigh  zcc-/waert  oen. 
f.  TfjSj.  De  ZiQC-/maeght  hoort  verhaefi  hoe  hol-/le  ba-/rcB  hmzxn , 

En  v^ii^fxcn  o^fvcrfiein^  en  wondt  ^.  en  lant^  en  hui:^en.^ 
in  Gysbreght  van  Aemftel  jiü.  IV. 

De  dcu-/ren  kzn^/xcnzich  gewel-/digh  te-/gens  ^t  wringen 
!>«ƒ  (pring-/vloets  voor  een  uyl,  tot  dat  zjj  o^j^n  ff  ringen^ 
En  ge-/ ven  V  wa-/ter  ruimt ,  den  {pring-/vloet  vry-en  toem. 
maar  in  het  eerfte  deezer  drie  vaarzen  zyn  deeze  SnjdingeniJQ  wel  niet 
geplaatft ,  als  in  het  laatfte.  want  het  geweld  van  een  Sluis ,  het  wa* 
ter  finitende ,  heeft ,  in  de  uitdrukkinge ,  niets  gemeen  met  dat  van 
een  Water,  alles  overjhoomende.    Oordeel  hiervan  uit  de  volgende 
verandering  deezer  vaarzen:  ^ 

De  dettrfiaet  palj  en  k^t  met  klacht  zich  tegens  h  wringen 
Des  Jpringvloets  s  tot  men  hoer  in  V  end  zJet  open  jfringen  ^ 
Engeeven  ^t  water  ruimt  ^  den  Jpringvloet  vrien  tomnx 
Keurely  k  worden  de  Snjdingen  ook  verdubbeld  in  alle  gelegenheden, . 
daar  haaft  by  het  werk  is.  zo  roept  Aemftel  zelf  p.  66^ 

Komt y^voX^Xi-lmz  ddiaC'^/wt flus  in  V  har-/nas  be-/zigh  waren. 
welk  vaars  veel  van  zyn  fraaiheid  zou  v^liezen^.alsmen  tas,. 

Komtj  volghtmjfj  daerwjfflus    — - 
in  't  verhaal  van  den  Bode  r      — —  jkmtt  Haem-/ft36de,  ccr^/zt  weder 
Bekomt  j  die  woT'/rcpt  hoer  op  V  doo-/de  lic-/haem  neder  ^ 
En  boet  'er  fchenp/digh  meé  zyt?  godtvei^ec-ten  lufi. 
maar  welk  een  onderfcheid !  als  hy  dus  voortgaat : . 

z^Ontwaeckt  in  V  ende^  en  wort  van^tfehellemfiuck^bewufi^ 
En  roept  j  mjn  huidegom    —  Vertoonen  niet  de  vaarzen", 

zelfs  door  hun  vertraagden  trant,. den  fchrik  en  de  verbaasdheid, 
zo  van  de  ontwaakende  Klaerifiè ,  als  van  den  verhaalendoti  Bode  ? 
Geen  lichten;  en  .(chaduwen ,  hoogten  en  <iiepten ,  hebben ,  in  eene 
fraaie  Schildery,  meer  vermogen ,  dan,  in  een  doc»wrocht Dichtta* 
fereel,  het  verfchil  van  zo  kunftig  gcfchakeerde  vaarzen  ^  gefchikt 
naar  de  verfcheidenheid  der  onderwerpen.  En ,  datmen  hienn-  moet 
achtgeeven.Qpdekunft,  en  het  geen  den  Dichter  toekomt,  nietwytcn< 

T  3  •         aaa^ 
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wn  het  geval,  blykt  uit  vcrgclyking  van  andere  plaatfen /  d»rwe 
dit  zelfde  ontmoeten ;  ais  kort  daarna ; 

Hyfchmzjs^  in  flo^  '^tic  éêenzyn  klaeti«/wen  vmU  vm  iUa^ 
En  brack-/2e  brul-/lcndc  op  met  groo-/ten  ovcrm^t. 
Terftmt  cjuam  hem  een  geur  en  jet  waf  liejUcks  tegen^ 
'in  het  verhaal  van  Gysbreght : 

Mj  docht  dat  ickjt  misbaer  met  tn  myn  ooren  ving^ 
En  ^hj  toen  telteen  foos  verbaefi  had  zitten  frenckgn^ 
Een^  dicken  roocl^enfinoock^^  en^  na  den  roocl^j  de  vanckfn. 
Jcl^hooT'/ÓG  paer-/de- w/f/^,  dat  langs  de  Doe-/le  bmgh 
J^ffam  trapp»/Ien  naer  ons  toe.  mjn  voe-/tcn  wcr-/den  vlttgh. 
Men  hadj  o  groot  verzuim!  dees  brugh  niet  afgefineeten. 
Zo  worden  meennaalen  ontfteltenis  en  ichrik  leevendig  uitgebeeld  ia 
de  woorden  van  B<ulcloch ;  als  p.  37. 

Gedenck^eens  u/elel^een  fchrkk^myn  flaeprigh  hart  beving. 
Mjn  hair  dat  rees  te  bergh^  en  oen  eenyder  hing 
Een  droppel  nats:  het  iLweet  begojt  my  uit  te  breecken : 
A£yn  lyfwért  kil  alsys.  ickjww^  en  kgft  niet  Jpreeckgn. 
p.49.  Wat  hoer  ick,  hier  al  leeds!  hoe  voel  ickjéy  zoo  naer! 
Verhael  my  evenu^el  al  ePoverige  elende. 
V  Begin  vemceghtme  met.  \verlang  met  fihrickjiaer  V  eftde. 
VoGg  hier  vo<m-  het  laatfte  by,  hetondericheid  vandenvleiendentooa 
des  Hoeren  van  Voorcn,  id  ckt  zelfde  Treurfpel  : 

Myn  mceftV^rs  har-/te  treckt  naer  al-/Ie  brae<-/ve  helden. 
en  het  barflë  antwoord  des  Heeren  van  Aemftel : 

Adyn  heer^  ickjheb  ufu?  roet  voor  dees  tyt  niet  van  doen. 
Uit  het  geene  tot  dus  verre  gezeid  is ,  kan  een  oplettend  Leezer  zelf 
meer  diergelyke  aanmerkingen  maaken.  en  een  Uichter,  die  geleerd 
heeft  twee  of  drie  byzonderezaaken,  opeenentoon,  die  haar  eigen  ia, 
uit  te  drukken ,  zal  het  ook  lichtelyk  in  anderen  vermogen.  Wam 
het  onmoghelick^  is  (gelyk  Fr.  Junius,  Schilderk.  der  Oude  B.  I.  c.  i« 
ichryft  met  de  woorden  van  Qj^in&ilianus)  al  Ughene  de  Konfi  aen^ 
£aet^  in  V  byfinder  voor  te  fihryven.  Waer  vindtmen  doch  erghem  een 
Schilder^  die  al  ^t ghene  in  de  nature  voorvalt y  heeft  leeren  naetreckgaf 
meehtansjal  hy^  de  rechte  maniere  van  imitatie  maer  eem  gevat  hebbende  ^ 
al  wat  hem  veer^komt  Uchtelicl^afbeelden. 

Tot  beiluit  zuUenwe  hierby  vo^n  ecnige  algemeene  middelen » 
MD  het  gebrek  der  Stsfdingen  op  cene  aangcnaamc  wyze  te  vervullen. 

Voor- 
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Vooraerft  dan  kan  zulks  gefthieden  door  woorden,  die  meer  dan  ééne 
greep  hebben;  als  B.  I.  f.  937. 

Om  '/  tafirrfyk^vertêyt  ^  en  FdüHms  gebeden. 
Ten  anderen,  en  dit  heeft  oyna  de  zelfde  uitwerking  als  de  Snjdmg^ 
indien^  in^  b^in  van  een'  voet,  geplaatft  wordt  een  woord  van  éene 
greep  ^  dat^  in  de  uitfpraake,  naauwcr  verbonden  is  met  het  voor* 
gaande,  dan  met  het  volgende ;  als  'm  G.  v.  A.  p.  5^8. 

Als  Irf'^er  I  uit  de  vlmchi  ten  vajt  k^ght  /  in  zj/n  kuiven. 
en  P'65'.  Enfioot  het  /  door  dees  binrfiy  en  doop  net  /  in  dit  bket. 
Hiertoe  behooren  ook  de  woordekens  iKf^,  en  u/r,  me^ge^  zje^  voor 
m^,  fffj^  gj^  z^  of  haar  of  hen^  en  anderen,  die  zich  aan  't  voor- 
baande woord  vafthechten ;  gelyk  boven  reeds  aangeroerd  is.  Onze 
Smekklinker,  de -E,  kan  hier  mede  iets  toebrengen :  want  daardoor 
finelten  de  woorden  zelfs  in  malkander ;  en  maaken  dus  ook  een  ibort 
mn  verband  tuflchen  twee  voeten.  Op  eene  geheel  andere  wyze  kan- 
men  een  fraai  vaars  zonder  Snede  doen  ten  einde  loopen ,  naaml.  wan- 
neer yder  voet  b^int  met  het  koppelwoord ,  f»  ^  ak  't  bekende  vaars 
uit  Vondels  P^lamedes  l 

DiezM^ty  enwaecJ^^  etiflaeft^  cnpbegh^  entJs/o^htj  en  zweet.- 
die  dit  veroordeelen ,  omdat  yder  voet  volkomen  op  zich  zelven  be- 
ftaat,  die  houden  zich  hier  te  naauw  aan  het  algemeene,  en  worden 
vexzocht  te  overdenken,  dat  het  met  de  Regelen  van  de Kunft even- 
eens eefteld  is  als  met  die  van  den  Staat :  want  Byzondere  tyden  en 
plaatten  maaken  niet  zelden  verandering  in  Algemeene  wetten,  zie^ 
omtrent  dit  Byzondere^  onze  Aantek.  1. 2x9»  Ja  op  de  zelfde  wyze,. 
als  zulks  te  pas  kwam ,  zoumen  konnen  ze^en : 

Gezj>rgd ,  gewaakl ,  g^fl^d ,  gefloegd ,  gez.woegd ,  gezMeet. 
hoedaanig  een  vaars  wy  vinden  in  den  Lofz.  van  Heinfius  f.  ƒ23. 

Geferfi ,  gepraemt ,  verdmckt ,  veracht ,  verfinaet ,  bejpot. 
deeze  vaarzen  zyn  goed :  doch  als  'er  drie  waaren,  zelfs  in  eengroot 
werk,  zou  'er  ten  minften  een  te  veel  zyn.  Het  geen  de  zelven  doet 
goed  zyn ,  is  dit  ^  dat  yder  woord  aangemerkt  moet  worden  als  eene 
Herhaaling  ^  of  ds  eene  Fergrooting  van  het  voorbaande,  de  Herhaa» 
üng  (die  inderdaad  ook  een  Ibort  van  Fergropting  is)  heeft  hier  zeker* 
lyk  plaats  in  het  vaars  van  Vondel,  waarin  de  zes  voeten  op  zes  ge- 
lyke  toonen  moeten  uitgefproken  worden  ^ 

Dk  zjBTght ,  en  waeckl ,  enjlaeft ,  enploeght ,  en  zju/oeght^  en  zweet. 
'Maar.  de  fTergrooting  (die  wy  hier  een  klimmende  Herhaaling  zouden 
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mogen  noemen)  is  veel  kundiger  uitgedrukt  in  het  vaars  van  Hcin- 
fius,  waarin  de  zes  woorden  zes  byzondere  toonen  eifchen  j  zo  echter^ 
dat,  zo  veel  als  de  Tweede  voet  klimt  boven  den  Eerften,  zo  veel  ook 
de  Derde  moet  klimmen  boven  den  Tweeden ,  de  Vierde  boven  deö 
Derden,  enz.  .dit  is  klaar,  alsmen  achtgeefi  op  den  nadruk  vanydcr 
deezer  woorden,  die  met  veel  kunft  telaamen  gefchikt  zyn, 

Gepcrfi^  gepraemt^  verdruclf^t^  veracht,^  verfmaet^  bejpot. 
\fdktgelyke  Rj^ng  van  temen  dit  vaars  zo  wel ,  zonder  Snjdingen^ 
kan  doen  beliaan ,  als  de  Herhaaling  van  geljke  taonen  hsx,  voox^ask» 
de  .van  Vondel.  Maar ,  alsmen  op  die  wyzc  ,  in  eehe  doorgaande 
redcneeringe ,  waarin  byzondcrc  woorden  ellc  een'  byzonderen  toon 
eifchen ,  en  telaamen  eene  fchakeering  van  verfcheidcne  toonen  uit- 
maaken,  wilde  dichten;  het  zou  ten  alleruiterftcn  aanftootclyk  en 
onaangenaam  klinken.  Men  heeft,  om  hiervan  volkomen  overtuigd 
te  weezen,  by  de  voorgaanden  flechts  te  gclyken  het  volgende  van 
onzen  Dichter  in  dit  Werk  B.  I.  f.ffi. 

Vemoegh.H  met^  ikju^eet  niet  wat  voor.torts.^  de  min  — 
en  dit  van  Joh.  VoUenhove,  Heid.  Dapperheit  p.  619. 

Ikjheh  Sicheiis  moort  mpi^  broer  ^  vergeefs  door  gout 

Jiekoartj  betaalt  gez^t  ^  mj  braaf  aljins  gequeten. 
waarvan  wy  het  oordcel  aan  den  kundigen  JLeezer  everlaaten. 

f.  707.    MET  HAER  BERADDE  RAên)    5tfr4^  komt Zelden  voor. 
Hooft  gebruikt  het  in  de  Holl.  Grocte  aan  den  Pr.  van  Oranje : 

VfiP  rashcidt  joegh  verby  'r  bcradde  zjnnneradt. 
maar  het  moet  in  dien  ty d ,  omtrent  cene  eeuw  geleeden ,  weinig  meer- 
der  bekend  geweeft  zyn^  dan  het  nu  is.^  want  die  Schry ver  verklaart 
het  op  den  kant  met  de  volgende  woorden :  Men  zjeit ,  die  waagen  is 
beradt ,  wanneer K,e  zjoo  lange  gereden  heeft ,  dat  de  fihorheidt  van  de 
ajfen  ennavenis.  Ik  verwonder  my,  dat  het,  nochbyPlantyn,  noch 
by  Kiliaen  te  vinden  is.  Z.  Heyns  heeft  het  echter  ook  in  Bartas 
I.  X.  p.  8 7.     — —     V  vyer  de  Circl^len  finder  Jwichten 

BcTsAl-maecl^  ende  licht  ^  helpt, dragen  haer  gewichten. 
daar  iiet,  hoewel  overdragtelyk ,  zeer  wel  gepaft  wordt  op  de  Cir- 
kelen des  Hemels ,  die  in  hunnen  gezwindcn  omloop  niet  de  minfte 
fchorheid  of  ftootinge  gevoelen.  Ik  heb  het  ook  vruchteloosgezocht 
in  de  Fakkel  van  den  Hr.  Tuinman  j  als  mede  by  den  Hr.  Ten  Ka- 
te ,  en  anderen,  alleen  heb  ik  't  aangetroficn  in  net  IIL  deel  van  L. 

Meyers 
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Mcyers  Woordenfchat ,  met  de  bovengemelde  yerklaaring  van  Hooft, 
2X)ndcr  dat  echter  die  Schryver  genoemd  wordt :  Berad^  zcgtMcycr, 
is  SncL  ik  zou  lie\^cr  z^gen,  hcrad  is  hereedm*  -ook  legt 'er  de  beteke- 
nis vTiVïglad  ruim  zo  wel  in,  als  die  vimjhel.  doch  wy  hebben  geen 
Woord  ,  dat  ii^ad  cigely  k  uitdrukt ,  en  daarom  behoordemen  't  in 
gebruik  te  houden.  Maar  ik  lees  ook  in  de  woorden  van: Hooft,  by 
Meyer  ^  de  u/aaghcn  is  beraadt :  dat  zekerlyk  een  drukfout  zal  zyn. 
R.  Anflo  fchynt  de  plaats  van  Hooft  in  't  oog  gehad  te  hebben ,  toen 
hy  fchreef ,  Poëzy  p.  20, 

..^         «...         het  radde  zjmneradt. 

f.  710.  VAN  WIT  IN  zwart)  dit  is  wcl :  maar  in  den  Eer* 
ften  druk  leeftnxen  hiernevens  op  den  kant.  De  zwarte  ravewortti/it: 
dat  hier  veranderd  is  in ,  De  witte  rave  wert  t,wart, 

f.   726.      VERSTAENDG  MET  HAERE  OOREN)    't  W^^^iWIl  gefchiedt 

zekerlyk  niet  met  de  oaren :  want  daar  klinkt  v^l  in  deooren,  dat  op 
verre  na  niet  doordringt  tot  het  verftand. 

f.  73[o.  IN  't  onderwinden)  omtrent  dit  woord  dientmea 
aan  te  merken,  datmen  zegt,  zich  iets  onderwinden s  en  niet  alleen, 
iets  onderwinden;^ ichoon  dtt  laatfte  al  by  veclen  is  aangenomen.  De 
Potter,  Getr.  Harder,  in  den  Rei  van  het  III.  BedryF-j^.  10. 

Ofy  waer  is  de  menfch  te  vinden  ^ 

Diens  vemttft  fal  onderwinden, 

'Recht  te  vatten  met  verfiandt^ 

Uwe  kracht  en  tewen  brandt? 
Nil  Vol.  Ard.  in  Cinna  AEt.  l.fc.  2. 

^tWaar  lafheid^  aan  te  zien  wat  Anderen  cnderwonden. 
doch  even  te  vooren  lecftmen  daar  veel  beter : 

Veele  ondcrwondeh  'r  zich.    — — 
en,  om  van  geene  Nieuwen  te  fpreeken,  zo  gebruikten  de  Ouden  dit 
woord  ook  ^  als  M.  Scoke,  in  Flor.  V.  pag.  98. 

Hi  vinc  ane  als  die  boude  ^ 

Ende  onderwant  hem  Rechte  doe 

Des  Gherechts  — — 
Deftru&ie  van  Troyen  1479.  fol.  12.  d.  want  ie  Mi  defi  dinghen 
té^lichliken  onderwinde,     Ghillys  Ruychrock,   Hift.vanOrienten, 

V  MS. 
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MS«^  14S6.  ^.  van  tryck  van  Mdbpotanien  :     MeP  dU  Sarracenen 

m  SjTuuun  onderwinnen  hem  luttel  van  dm.  urUgm  s   mer  J^n 


ir.  732*     BEN^  iioEDBRJLOQZEN )    (kt  is  faicr,  dic  QGttt  moodcr 
gdttd  heeft  :  zoikler  meederjseboren,  gelyk  Ovidius  fpreekx :.  of^ 
edyk  Vondd  zdf  zegt  f.  990.  ^  gtm  vr§/0  gewameu :  dat  echter 
^r  motèttrlM  niet  wd  ui^fsdrokt  wordt.. 

f.  744.    Waarop  myn  yvbr  dit  aan  Paljlail)    een -zelf- 
de drukfeil  tweemaal  in  deeze  woorden,  waar  en  aan;  voor waer en. 
a0L    men  kan  \  my  wytsn ,  datze  niet  verbeterd  zy n :  maar  datz'er / 
ffkomsR  zyn,  is  dÜe  (cnuld  der  Letterzetteren ,  die  den  eerften  druk 
voor  zich  nebbende ,   dien  moeften  gevolgd  zyn..     Terwylwe  ge--^ 
legenheid  hebben  van  deeze  Spelling  te  fbreeken  ,  moet  ik  zeggen , . 
dat  ik  verwonderd  ben^  dat  Vondel,  op  het  voorbeeld  vandengroo*  • 
ten  Hooft,  zjcb  niet  verbeterd  hebbe,  toen  zyn  oordeel  op  het 
Icherpfte  was,  en  hy  zo  veel  andere  misftallenider  Ouden  ontdekte,, 
en,  door  zyn  voorbeeld,  geheel  en  al. uitbande.,  ik  wenfchte  wel , . 
dat  hy  't  gcaaan  hadt  j  en.  ben  veizekerd ,  dat  veeloi ,  *  die  naderhand . 
voor  AE  gepleit  hebben ,.  het  mede  gedaan  zoudoi  hebben. .  Maar 
noch  meer  ben  ik  verwoiKkrd,  dat  de  fchrandere  Tën  Katc,  die  het 
onderfcheid  van  den  klank  der  letteren,  op  een  hairbreed.na,  heeft 
weeten  uit  te  meeten  ,  dat  zekerly  k  allemans  werk  niet  was  ^.  en  die  zelf . 
ergens  bekent ,  gelyk  ieder ,  cue  bekwaam  is  om  hierover  te  (preo- 
ken,  moet  bekennen,  4at  de  klank  van  aa  zuiverer  is  dan  die  van. 
AE,  't  welk  een  gemengde  klank  is :  dat,  zicgik,  dieichrandere  man 
echter,  inzynnoitvolpreczcnwerk,  defchryfwvzevanAB,  voorAA^^ 
gebruikt  hebhe^  Hy  koude  het.  my  ten  goede,  maar  ik  zie  deeze 
ftelling  in  zyn  werk  aan  ^  als  een  klein  vlekje  in  een  ichoon  aanzigt.. 
Zie  wat  de  zoetvloeiende  J.Nyloehiemvef,  nietkwaalyk,  gefchrce- 
vcn  heeft„  Aafiïeid.  t^ de  Nocferd.  Taal,  Hooftft.  VI.  $.  a.    Voor 
't  overige  beken  ik,  d0  (!(;  hieromtrent  niemand  geheel  zou  willen  be*- 
raalen,  dewyl  t  niet  kan  geteld  worden  onder  die  zaaken ,  die  een  ^ 
boek  of  Gedicht,  dat  «odeis  fraai  is,  zyne  achting  kandoen  verliezen. 
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f'^^  f 49*    Ik  kLAFpEi^DK  omgévbaeght)    JClM>em  is  veel  praa-- 
teii>  en  vfclpnuKtendèzqi^nienibintydsweliets,  dat  oecergez weiden 

waar: 
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waar :  en  20  kooit  het  hier.  B.  Volknh.  Bróedecm'  Aü.  I. 
Zoo  wart  emJpU  gevat,  men  dwong  hem  flux  te  melden^ 
Wéter  U  vyantljks  heit  tjch  ophomU  ^  in  wm  veUm» 
JIj  klapt  het  éU  uit  vre^s. 
'.en  zo  dient  dit  woord  ook  dooi^aans  ^  om  een  bekeocenis ,  die 
iemand,  'tzy  door  horde, 't  zy  door  vleionde  micklekn,  a%épeift 
wordt,  uit  te  drukken.  .     . 

f.  j^j.  Spansseeren)  veeltyds  gebruikt  Vondel  dit  woord. 
B.  XV.  f,  zzj. 

.^.^     ««•      de  geefi  gaet  heeft  en  w0er  ipanfficnH» 
zeUs  ook  van  de  zee ,  boven  it.  6. 

_.      —       —       en  Mulciber  grétveerde  .    . 

Hier  itaerde  in  ^  en  de  zjee  ,  die  rontom  heen  fpanfèerde. 
diar  ook  veifchil  in  de  fpelling  is.    Eie  verder  VU*  9x2.    X.  i%\ 
XII.  273.    XIII.  ixff.    Antonidcs,  Yftroom  B.  L  f.  to. 

Moer  uoo  veel  ki^  die  gedtmr^  ^  het  T 

fpanfèerca.   — -  £n  B«III.  f*  89. 

Geen  golfXjmGS^ciX  inz^e^  di€  niét  my^  itf  verkrüt. 
Hoogvliet,  Fceftd.  van  Ovidius  B.  IV.  i^  ixf . 
,— ^    -—    —    dd^  vader  Tibtr  vrj 
En  onbedwongen  gaat  in  ruimen  vek  ipanJèerai. 
echter  is  het  in  geen  goede  woordenboeken  tevioden,  gdykodcniét 
by  oude  (chryvers.    alïeea  vind  ik  't  in  den  Wooi^doifefaat  vaa 
L.  Meyer  ,  in  't  I.  deel  ^  dat  is  onder  de  ha^ffrdwÊo^Niien<   eé  daer 
houden  wy  het  ook  voor. 

f.  jj^.  Jk  poogh.  te  loopbn,  EK  RAAK  't  Zksm  mar 
MET  MYN  BEENEN )  ,  Bcefnn  wordeu  dooipiaas  ondericheiden  van 
voeten  j  als  {trekkende  lich  van  de  heuf  af  tot  de.M^  toe;  die  dan 
loopt,  raakt  den  grond  niet  met  zyn  betnen^  maar  voet  zyA  voeten ^  ja 
met  het  uiterfte  gedeelte  der  vpeten^  dat  zya  do  teetun. '  en  ik  weet 
niet,  waarom  Vondd  hier  dit  Woord  niet  adJataikt  hebbe;  tCBjak^ 
fte  9 .  het  zou 'er  beter  vo^tn.  Hier  fchuft  kts  itt^  dttvoeltydite 
pas  km  komea.  Alsmcn  ^^mekt  van  een  2dKK  gefteikUttdA^w  peiu 
jboncnof  zaaken,  diencmen jdtyddie  wooflcdenjfcfldbruikea,  dfeiott 
konnea  toefardt^c&)  om  den  kezer  dió  fteAddbeid^  waarvan  gclpro^ 
Jmwoidt.  letveocbgpr.ea  hefdddelykcTv^^OTieib^       eawgeofc 

V  z  ons 
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ons  hier  htt  zjmd  met  zjj/n  teenen  raaken  ,  veel  klaarer  denkbeeld  vzrt 
iemand  die  loopt  dan  het  zjund  met  zyn  beenen  raaken.  want 
neem  hier  de  beenen  voor  de  voeten ,  zo  zal  't  echter  zo  wel  paflèn  op 
iemand  óxtgaat  cnfiaat^  als  die  loopt  j  daar  de  teenen  ganlch  niet  een' 
fiaanden  ,  zeer  oneigen  een'  gaanden  ,  maar  leevcndig  een'  loofendetr 
menfche  verbeelden,  zo  groot  is  het  ondcrfcheid  van  eene  letter, 
beenen  of  teenen.  Die  hun  werk  maaken  van  wel  tcffchry ven,  mo* 
gen  verzekerd  zyn  ,  dat  dit  een  voornaam  gedeelte  is  van  de  natuur- 
Jyke,  dat  is,  van  de  allcrvolmaakfte  welfpreekendheid :.  want  dit 
doende  gebmiktmen  altyd  de  krachtigfte  woorden  ,  en  fchildeit  dus 
de  zaaken  ,  xlatmenze  leezende  ook  fchynt  te  zien.  Dit  kan  in  hon- 
derden van  zaaken  te  pas  komen  :  doch  die  de  natuur  niet  te  baat 
heeft,  zal  het  door  de  kunft  alleen  niet  Icercn.. 

,    jr.  779.    OF ' IS  u  onbewust)    zo  fpreekt  onze  Dichter  meer- 
maaien:  ab  B,  VI.  l?^  3f  9. 

Want  HEM  u/as  onbewuft  wat  godt  hy  aen  moeft  fpreeken. 
zie  ook  VII. .^84.  %^6.  en  elders.  Poot,  Mengeld,  p.  406: 

Na  ^t  moed^h  demfen^  van  '/  volks  zJekten  u  bewuft. 
J.  de  Decker ,  Lof  der  Geldz.  p.  1 39. 
'^     h  Is  geen  twee  eeuwen  noch ,  dat  ONS  eerfi  wierd  bewuft ,. 

Dat  zjiidwaert  aen^  enz. 
Brcderodc  in  Rod.  en  Alf.  AÜ.  II. 

Om  niet  tejyn  bewuft  by  gheen  der  ommefiandèreir. 
daar  is  bewufi  zo  veel  als  bekend.    Maar  men  vindt  het  ook  van  den  ' 
perfbon,  in  de  betekenis  van  weetende^  oi  kgnnis  hebbende  s  ^s  B.  Vk 
fr.  739.       -—     een  rots^  bewuft  van  dit  fchoffeeren. 

cxp  mcermaalen  in  dit  werk.  Btrru  VoUenh.  Broederm.  AEl.  V.fi,  4. 

Vw  TranzJane  is  van  geen  vjanis^  heir  bewuft. 
Frans  van  Hoogftr.  Beg.  Pelgrim.  I.  1 1.  p.  61. 

Afaer  van  een  zjuk^ben  #/^  bewuft. 
en  zo  fprak  ook  voorlang  de  Vert.  van  Boet.  1485'.  fol.  aa.  c.  De 
Senatettren , als  des  onbewift.  en  fol.  iT-d.  onbewifi^  voor,  onwee-- 
tende.  Plantyn.en  Kiliaen  fchryven  dit  woord  ook  met  een  i,  en 
geen  h  ,  hewifi :  maar  uit  de  vcrklaaring  die  zy  daaraan  geeven, 
fcanmen.zien  ,  dat  de  laatfte  ipreckwys,  van  iets  lewufi  zyn^.  beter 
is  dan  de  eerftc,  aan  iemand  bewuft  zyn.  want  bewifr  zyn  isby  hen, 
verzjtksrd  zyn,  (certior  fallus)  zyndc  het  deelwoord  van  Bewiften.^ 

.    .  ver- 
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verzekeren,  volgens  Kiliacn  :    maar  volgens  Plantyn ,  vznBcu/iJJenj 
dat  het  zelfde  betekent. 

f.  791..  Dat  hem  de  lauwerkrans  en  pen  ontviel  , 
EN  LIER )  ^  Pen  ,  in  't  Latyn  pleürum  ,  is  dat  werktuig ,  daarmen 
de  fnaaren  van  de  lier  of  cytcr  mede  tokkelde,  of  llocg,  om  haar  een 
geluid  naar  de  kunft  te  doen  geeven.  L.  Smids  noemt  het  veertje.^ 
o£ pennetje^  oï  Jla^ennetje.  Valcntyn  vertaalt  het  hier  door  a>r,  dat 
ik  niet  weet  wat  is,  elders  door  k^m.  Maar/^r»,  gelyk  Vondel  zegt, 
en  met  pennetje ^  dat  hier  ik.  weet  niet  wat  kinderachtigs  medebrengt, 
vind  ik  zeer  gppaft.    zo  ook  B.  XI.  f.  248, 

De  flinks  ^^^^  aenvaert  de  lier,  bezAeit  met  ftienen. 

De  rechte  vat  de  pen,  daer  k^nfl-  en geefi  uit  fcheenen^ 

Zoo  tol^lt  hy.  met  geefi  de  fhaeren     — 
waarvoor  hy  citej-pen  zegt  B.  V.  f.  156. 

Stont  niemant  in  den  wegh^  en  tok^lde  de  Jhaer 

Met  zyne  citerpen. 
voor  citerpen  ^  zegt  hy  citerveder  B.  V.  ^.461. 

f.  8 12.  hes:lzaem  kruit)  dat  is,  kruid  dat  de  magt  heeft  van 
hcelen  öf  gcneezen :  gelyk  een  voedzjutme  (pys^  ttxi  leerzaam  voerbeeldy 
enz.  anders  zcgtmen  ,  gplyk  ook  onze  Dichter  dikwils  ,  heibjiam,^ 
voor  alles  wat  nut  en,  dienftig  is.  heelzjMm  heb  ik  noch  niet  gevon- 
den dan  hier ,  daar  't  wel  gcplaatft  is^ 

^.  814.    En  lykhout  stapelen)  behoorde  te  zyn ,  EnH  Ijkc 
JjêHtfi^elen. 

f.   815'.      zoo   BEGINT    [want  SCHREIEN  VOEGHT  geen' GODlQ 

Hy  DROEF  TE  JAMMEREN)  Schreien  is  hier  trAonen  fiorten  ^  als  blykt 
uit  het  Latyn  van  Ovidius  ,  die  ons  hier  een  omftandicheid  lêcit , 
waai'op  de  Dichters ,  die  hunne  ftoftè  uit  Hcidcnfche  fabelen  ncemcn , 
behoorden  acht  te  geeven:  te  wecten,  dat  zy  den  goden  geen  traa- 
nen  moeten  toefchry  ven^  fchoon  ik  niet  zien  kan ,  waarom  het  ftor- 
ten  van  traanen  beneden  de  achtbaarheid  is  van  zulke  goden ,  die  an- 
derszins bókwaam  waaren  tot  de  alleruiterftc  droefheid,  doch  dit  te  on- 
derzoeken ftaat  niet  aan  ons,  die,  de  fabelen  der  ouden verhandelcr- 
de  ,  ons  moeten  houden  aan  't  geen  zy  ons  voorfchryven.  Ik  weet 

V  J  echter  3, 


ift  T  W  E  E  D  E    B  o  E  K. 

echter ,  dat  ik  mcermaalen  in  nieuwer  dichteren  geleezen  hdjbe  van 
het  fchreien  der  goden ,   fchoon  ik  'er  geen  boek  van  gehouden  heb- 
be.    ai  dit  fchryvende  ,    flaa  ik  myn  oog  op  den  Faëton  van  onzen 
Dichter :  waarin  ik  nu  vind,  dat  Klymene  tot  Faëton  zegt  p.  19. 
— .     — —     vader  z^If^  een  Godt^  vaeght  trxen  (f  traen 
Van  '/  aenfchyn ,  d^u  nu  aweemt  naer  '/  hemels  rekeningen.. 
en  in  het  flot  van  dat  Treurfpel  zegt  Jupitcr  tot  Febus.: 
fVifih  af  MUf  tranen ,  en  den  duu  die  ^t  oogh  bfjf^engt. 
hoewel  decsdc  zelfde  Febus  is,  van  wien  hier  gczeid  wordt,  dat  hem 
het  Ichreien  niet  voegt,  dat  miflcKien  onvergecflclyk  in  Jan  Vos  zou 
zyn,  zo  Vondel  hem  niet  was  voorgegaan.  wantzoz^hy.vanApol- 
lo,  op  de  dood  van  Juffr.  Teflelfclia  Roemers,  Poëzy  j).  689- 
De  klachten  van  zyn  rey^  die  Tejfelsfierfiot  wraaktn^ 
Verdoof  den  deezje  godt  ^  die  teen  geen  godt  gelêek^^ 
Omdat  hj  uit  zyn  oog  een  ffringbron  ^  ja  een  beek^^ 
Van  traanen  fterttn  ^  als  de  menfchen    — — 
het  welk  beter  van  Hooft  is  in  acht  genomen ,  in  zyne  Zangen  p.  634. 
En  hebben  teedre  traantjes^  z^ej  zy^  zj>o  groot  eeif  kracht^ 
Waarom  en  is  Jset  fchreyen  niet  in  der  Goden  maght? 
Echter  vloeiden,  wanneer  zy  in  groote  droefheid  waattn,  zeker  hei- 
da-  vocht  uit  hunne  oogen  :    gelyk  ons  Ovid.  zelf  leert.,    volgens 
Hoogvliet  in  de  Feeild.  B.  IV.  p.  1 39.  van  Cercs.: 

—     ——     —^     ditjprak^zy  zjoo  vol  druk^^ 
Dat  langs  de  kille  borfi  de  heldre  droppen  vlooden^ 
De  traanen  zjeer gelyl^y  ilam  fchreien pajt geen^ goden, 
vlooden  zegt  Hoogvliet  voor  vlooten :  zie  de  Aantek.  VIII.  yj^f. 

f.  8x6.  By  Chiron  't  menschep aert)  f.  830.  zegt  hy., 
Chiron  menfch  en  paert.  Hoogvliet ,  Ovid.  Fec&d;  B.  V.  p.  1 76.  V 
menfchpaardt.    En  p.  i^^. 

Van  Chrron  half  een  menfch  en  half  een  f  aardt    — — 
Maar  Vondel ,  geloof  ik ,  heeft  zich  vergift ,  Herkules  in  Trachin  p.  !$• 

Want  zjoo^  gelykjnen  daetlyk^hoarde ^ 
V  Verg^  van  't  paerdcmenfch  hem  moordt  — 
voor  'r  menfchepaert :  of  men  mocft  hét  paerdemeufch  ncettien  gelyk 
HET  vrouumenfch.  welk  laatftc  ecliter  gccnvoorböeldisomnaarccvol- 
gcn.  ik  zou  't  houden  met  het  menfihepaard,  (choonikookgeenzwai- 
righeid  zou  maakcn  van  het  woord  Cemaurus  te  gebruiken  ,  of,  ge- 
lyk 
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lyk  onze  Dichter  fchryft  f.  833.  met  ccrfNcciduitfchcndnuu,  Cen- 
t4Êt$wcr  ^  waarvoor  hy  in  'c  meervoudige  zegt  Cematn-em  B.  XII.  ir. 
2.77.  6%6.  683.  en  XV«  ^75*.  en  in  't  vrouwl.  gidlachte  Cematmn^ 
ncn  B.  XII.  f.  f  16.  518.  Ichoon  Ovidius  2clf  daar  dat  vrouwclyke, 
niet  dan  by  omu:hryving ,  uitdrukt  ir.  ï^^-Muké^  ilbim pefifrt  fuA 
dtgente  -^%-  en  ^.  406.  femina  inter  Semiferos. 

f.   833»      HlEB.   QUAM    DE    DOCHTE&    BES    CENTAUWERS    BY^ 

WIENS  oogen)  wiens  behoorde  hier  te  zyn  wier^  tot  aanwyzing  van 
\  vrouwely ke  geflacbt.  Maar  Vondel  gebruikt  wer  alleen  in  \  meer** 
voudige ;.  in  't  eenvoudige  altyd  wiens ^  20  wel  in  \  vrouwclyke  als 
iiiannelyke.  doch  de  n  kan  in  het  vrouwl. noit komen:  echter £:bry ft* 
hy  ook  utiem  in  Dat.  Sing.  B.  X.  f,  1^0.  ; 

Der  moeder  van  de  goony  wien  h  Uefwert  if gedroegen. 
ea  B.  XV.  f.  <S4.8i    —  fiael^dit  treariAj  lyk^efchrey^ 

Gy  zjft  aUeen  met  y  wien  haer  wenfm  niet  magh  geheteren. 
en  B.  IV.  1^.  jFfi^  van  Andromeda  —  wien  het  geit. 
2odac  wy  zeggen  mc^en ,  dat  hier  't  gezag  van  Vondel  niet  geldt: 
hoewel  Moonen  xich  daarnaar  gefchikt  hebbe ,  alsmenzieakanin  zyn 
3praekk.  p.  130U  (choon  hy  evenwel  geen  wien  in  hetvrouwclyke 
aanneemt.  Sewel  hècft  dit  béter  begreepen  p;  1 21.  die  echter  eenen 
anderen  misOag  begaat ,  dewyl  hy  wier  oök  zc^  te  zyn  de  Genitiv. 
van  het  vrouwelyke  welke^:  doch  dat.  is  welker  -alleen ,  .en  niet  welker 
<f  wier ,  gdyk  hy  zegt.  Opdat  ik  niet  fchyne  nieuwe  wetten  na 
deeze  meèfters  te  willen  invoercn ,  zal  ik  myneh  Leczer  wyzen  naar 
de  LXXII.  Waamecming  van  den  Droft  Hooft ^  ouder,  dan  deeze 
allen ,  zo  als  dicons  medegedeeld  is  van  den  Hr.  Ten  Kat^  L  p.  735. 


f.   834.     WtEN€    BLONDE    VLEGUTEN    ▼t;DGEN)      VOOF  vUchten 

tsig  ik  luer  liever  een  ander  woord ;  omdat  alle  drie  deeze  woorden  ^ . 
met  eehe  /  na  een'  anderen  medeklinker  beginnende^  zeker  onaangc» 
naam  en  hard  geluid  veroorzaaksn.  't  Is  waar,  dat  wy  zelis  hier  voor 
B.  I.  f.  36^.  iets  dicrgelyks  ^zocfaten  enaanpreezen  in  holle  gelven :; 
doch  hienn  is  groot  onderfchcid.  want  de  laatfte  woorden  dienen  om 
ecnigszins  door  hun  geluid  uit  te  drukken  het /^2/^  der  golven,  enz. 
maar  de  gelyke  klank  die  'er  is  in  't  begin  van  bhnde^  vlechten  ^  vlo^ 
gen  ,  kan  mets  betekenen,  zodatmen,  om  zulke  fraaiheden  fbmtyds 
met  aardigheid  te  gebruiken  y  zich  wachten  moet  van  de  zclven  te 

plaat— 
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plaatfen ,  daarze  gccnc  aardigheid  konnai  geeven.  Echter  fprcckt  oi> 
ze  Dichter  mcennaaleii,  van  vlugge  vlerken  X.  734.  vlugge  vleugelen 
II.  ai  I.  XI.  loix. .  vliende  vloot  Xlll.  345.  en  ook  ,  geCyk  hier, 
tot  driemaal  tö&,  XII.  719.  '  .U  • 

«—   '.^.^'  '.dié  op  vlugge  vleugels  vloog.  •  '. 

Zo  ook  met  ^  en  ^/,  als ,  Borfien  bloot  en  bloedigh  II.  4^4.  Boezjem  blont 
en  blaeu  VIII.  749.  hlaeten  en  tlaerenVlL  441.  Maar  vooral  geeft 
de /een  onaangenaam  geluid,  als  zy  te  dik  wils  herhaald  wordt,  ge- 
tykB.IX.  t.  Jii. 

Enfchixt  denfchyn  aen  van  een  fiier  gefpitfl  op  floot en^ 

XII.  608.     DefneUe  en  fpitfe [peer  fpringt  vlugge     

Voeg  hierby  ,  waarin  echter  minder  -aanftootelykheid  is  ,  Vondels 

roode  rooxjen  III.  217.  652.    IV^  360.     Roode  RoozjezjulM.  147.  In  'r 

wMer  woeden  XI.  488.    Geraeden  r.tet  I.  448.    G^r^^r^^r^ II. 428. 

Berddde  rain  II.  707.     De  ruige  rug  Vlll.  392.     'r  Geu/fnfchte  lont- 

gewefle  XIV^  303.     Dronke  drommeleh  VI.  799.     Een  kille  grilling 

XL  5'6o.    Hroegen  en  wrjten  XIII.  624.   Mompelt  morrende  XL  7^0. 

Geen  krammen  kj^^ekgn  XI.  801.     BezM^aeien  en  bezju/ieren  ^H,  116. 

Enz^    't  Is  ver  van  my ,  dat  ik  alle  dccze  uitdrukkingen  zou  vèroor- 

deelen  :    want  zelfs  zyn 'er  ,   ü\s  kl^^ grilling ^  tn  monkelend  morren ^' 

die  ik  prys  en  volkomen  goedkeur,   doch  ik  hebze  mynen  Lecz^r 

.  willen  aantooncn ,  opdat  hy ,  zd  hy  dit  zyn  aandacht  waardig  houde, 

die  plaatfen  kan  naafzien  ,  en  dan  zelf  oordeelen  ,  wat  uitwerking 

zy  daar  hebben,  en  of  hem  dunlct  datzc  te  volgen  ofte  mydcnzyn-i 

ir.  837.  IN  KRAEM  gelegen)  mocft  dit  niet  weezen  in  de 
kraem  gelegen  f  immers  zo  (prcektmen ,  en  zo  fchry  ft  Hooft  ook  in 
Waarenar  AÜ.  W.fc.  3. 

En  tenpl'niet  veel  dagen  aanUdpen^  zjdo  ik^raam^ 
Of  TLj  moet  komen  te  bevallen  in  de  kraam, 
anderen  drukken  dit  anders  uit.  B.  VoUcnhovc  firoederm.  AEi.  Ill.yr.  i. 
«—     — —     — —     en  hoe  zy  binnen  ^t  jaer 
Gelagh  in  't  kraambcdt  van  tw.ee  vorfteljks  zjoonen. 
Wcfterbaen  Lof  der  Zotheyd  p.  6.  *       - 

Oock^heeft  f^ulcanus  hem  het  hooft  niet  opgeflaegen 
Met  een  verflaelde  byl^  fo  fupiter  gefchach  ^ 
Eer  hy  van  P alias  in  het  kinderbcdt  gelagh. 
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-f.  841  wichlen)  Wichelen  verfchüt  in  zyn  grondbetekenis  niet 
van  wkj^^  dat  is  9verweegen  oi  weegen:  gelyk  ook  wikj^  en  weegen 
dikwils  te  faaracn  gevoegd  wordt.  Maar  wichelen ,  en  het  daarvan  ko- 
mende wichelaar ,  gebruiktmen  alleen  fpreckende  van  de  Priefters  der 
Heidenen  ,  die  uit  zekere  tekenen,  daar  zy  acht  op  giiven,  het  toe- 
komende voorzeiden,  en  zelfs  vindtmen  ook  Wikier  in  dijc  betekenis : 
als  de  aenfiaende  uitkomft  overwegende  uit  dè  voorteekenen  ^  Öm  de  woor- 
den van  den  Hr.  Ten  Kate  té  gebruiken,  en  zo  zegt  Bern.  VoUenbo- 
ve,  Broederm.  A£t.  lil,  fi,  x. 

-—    —    — —    wodrcp  ons  nootlotwikkcTS^ 

f^erzjfèn  in  den  wyn^  opjp^i^g^^  ^^'  ^  ikks^^' 
3&elfs  ook  IVikéslaar^  vogr  Huichelaar ^  AÜ.  V'.fc.  f. 

Dat  Jpelde  ons  nooit  de  tong  van  ^s  Bloedtgodts  wikkelaar. 
a\  het  wikjirn  wordt  aan  den  wichelaar  ook  toegefchreeven  door  Jak. 
Zocus ,  Wdf  in  't  Schaepsvel  p.  4. 

Een  grjzje  wichelaer  moet  hun  befiuit  eerjt  wikken. 
zie  den  Hr.  Ten  Kate  II.  <lcel  p.  505.  jro6.  en  onze  Aanmerking 
beneden  B.  IX.  f,  279. 

* 
f.  842.    DIE  't  al  kan  speixen)  Al  is  hier,  gclykwe  Von- 
del boven I,  628.  uit  Ovidius  verbeterden, 

Wat  eertyts  was^  wat  is  y  en  namaeU  weezjtn  xM, 
want  daar  zegt  Apollö  zelf ,  't  geen  hier  van  hem  getuigd  wordt, 
waaruitwe  gelegenheid  ncemcn,  óm  aan  te  merken,  datj^^/^  niet  al- 
leen ziet  op  het  toekomende ,  maar  ook  op  het  verlecdene  en  tegenwoor- 
dige. Spellen  (zegt  Tuinman  in  de  Fakkel)  was  in  de  taal  der  aaU 
cuden  verkondigen,  en  iets  duidclyk  aanwyzcn^  en  verklaaren.  maar 
op  het  woord  Byspel  ,  zegt  hy ,  Spellen  was  in  de  aaUude  taal  ver- 
halen ,  vertellen ,  enx^.  en  wat  verder :  Wy  hebben  van  dat  aaloude  {pel- 
len noch  iets  voorfpellen  ,  voorzjeggen^  enz.  Een  gedeelte  van  't  geen 
op  dit  laatfle  woord  aangetekend  is  ,  komt  wel  overeen  ,  met  het 
geen  Abr.  Mylius  in  zyn  ArchaoL  Temo  op  Bispilla,  dat  het  zelf« 
de  woord  is  ,  aangemerkt  heeft.  Alleen  neb  ik  dit  te  z^gen  op  de 
woorden  van  den  Hr.  Tuinman  ,  ósitfpellen^  fchoon  het  üv  de  aal- 
ouden  bekend  was,  echter  zo  ver  nia  buiten  gebruik  geraakt  is,  als 
iiy  zich  fchynt  te  verbeelden,  immers  kent  Kiliaen  dit  woord  noch 
in  de  betekenis  van  duideljk^  aanwjzjsn ,  verkytaren :  dcwyl  hy  't  ver- 
klaart met,  Exflanare^  declarare  ad  minima ufif ^ element a:  articulatim 
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gmulemé.  vmï  hy  tegC  d«  het  bj  overdragtM  gebruikt  wonk 
tetKfe  de  dgdyke  betekenis  te  2yn,  hetj^^A>»  der  letteren.  Tuii 


:/,.!J*yj,«l 


wn  ty ,  ^  is  OM  genoeg,  dstfieUen  yootverklaarentnfntteggen^  Ki- 
Kaen  McMd  is.  geireeft :  fehron  \  by  Plnntyn  niet  te  rinden  fe.  en 
ax>  ^M  ik  't  in  de  Gedichten  van  H.  DtrHsiert  p.  1^4. 

Die  ms  éP^rétf^dm  met  t0o  veel  nyiheii  (pek. 
dat  s,  van  we&n^  m  W9&rd  verklaart,  en  20  kanmeti  ook  neemen  het 
motlot  Jpellen  ^  beneden  IV.  874. 

Nh  dacht  de  Ketting^  den  her  lOotiot^  d/u  gcf^^ctt 
Door  Themis  ment 
en  mecrmaalen.  vrant  eigelyk  gortcwncn , ,  wordt  het  noocflot  nirt  roor- 
zcid,  maar  men  veriüutrt  het  noodbt  ,.  als  men. voorzegt  de  2:taken . 
dar  gcfeewenr  zuHji».  dti  langs  deexen  wcjg  is  de  betekenis ,  rant/rf- 
kyiaren  veranderd  in  vocrzjeggen.    R.  Viflchcr  gebruikt  het  roarè^ete^ 
kenen ^  bedniden^  G4ien.  B^^.  UI.  2.. 

En  dat^  in  de  Fesper  lêer^  dat  fpek* 

Dat  in  u  beurfe  en  is  gheen  geit, 
en  Hooft  voor  bejluiten  ,  afneemen  ,   Ned.  Hift.  p.  1007.  Spellende 
d^fihril^der  toelve  mt  de  ftofhèit  der  weere  en  V  hfteloos  gelaat.  Anna. 
Byns  in  't  I.  Boek  der  Rerarynen : 

Tftn  rechte  iti^hefreyen  van  der  hellen 
.  GkinB  $ue  htréfe  wilk  ^  men  fittde  vellen- 

Crlftpm  en  eeiteff' 

Gbeffert  awpelkfp 

Vl^^  fi  fi  firghetr^  men' behoef t  gheen  kgrcken- 

ISfe  ehekgn  ntetenjf  aneechrijts'  bellen 

Ten  ir  niet  em  i^lfoï 

\yft*  eee^  em*  teflen*' 

^aetéetêeéy^eif^  Jkee  Lmheffche  cièrekenr 

Siténeraéew  attegeeie  iverel^'.    Enz. 
dswr  isfieUm  ^  eöl Jrft  Kliaeii^  Met  nccmr,  van  ftük  tot  ftuk  vérKlacM- 
fM.  maag  veer  ^mtetdafMrp/em^  geloofikdatdeDïehtcn^sgdHiroe^ 
v«»  Meefi,  Vijmtet  dkt  -i-    Hoe  £t  woord  ook  in  ouder -tWttï  ge- 
HMikc  tiyy  kamnert  afiiecmen  ttit  het  volgende  voorbeeld'  Ï«S*.  f^\ 

f^  ff.  JPM^gtfdbmfir^entbeetvoer  hem  alle  die  vroede  van  Smienten  tfrtr 
fiten  êraem  ^f^lt  tt^M/bhte  z  mchtanr  en  eenjh  hint  niet  verrfeekp/r^ 
ettidlt^hjrnMèfi^Ëtettbe'bi^  pfg;ghende^  ^femien^hem^  dhmt^ 

(pel- 
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f.  Sfa.  Gy  vader  Chiron  )  dit  varlmlt  Ovidius  hrccdcr  in 
zyn  Fceftdagcn :  zie  de  vcrtaaling  van  Hoogvliet  B,  V.  p,  ij^.  ijC. 

f.  8^7.  De  schikgodin  zal  u  pen  oooti^iank  dqob,  ob 
LIPPEN  Ingieten,  's  l£vi^^praet  herspinnen ^, entlyk 
knippen  )  de  Schikgodinnen  zyn  ^infters»  gelykzé  ook  ia  't  hsit- 
fte  van  deeze  vaarzen  wél  befchrceven  worden :  maar  geen  tapfters', 
noch  ook  Tovereflên ,  die  ^  gelyk  Medea  en  Circe,  mars  dianken 
bereiden  voor  de  gcenen  ^  daar  zy  't  op  gemunt  hebl>enl  Alsipm 
iemands  dood  ^an  deeze  Schikgodinnen,  volgens  dsi  taal  der  Poëerca» 
toefchryft,  moetmen  blyven,  gelyk  ook  aangemerkt  is^  bovieü 
f  .il  f.  binnen  de  paaien,  die  ods  de  Ouden  in  minne  ftbekn  voor- 
Ichryven.  het  eenige  middel ,  dat  deeze  Schikgodinnen  gebruiken^ 
om  iemand  van  \  Iceven  te  berooven,  isdeichaar,  waarmede  zy  den 
4iaad  ,  door  haar  dus  verre  gcTponnen^  afknippen.  Sfinnm  is  het 
éenige  handwerk  dat  zy  geleerd  hebben  ;  die  haar  tot  eea  aodet  fg> 
bruten  wil ,  zal  haar  't  werk  doen  verbrodden. 
• 

f.  S6^.  MYN  SPELLING  EN  VOORZIEN)  het  is  cenc  eigpi^ 
fclüp  onzer  Taaie,  dat  zy  de  Onbepaalende  Wyzen  der  Werkwoor- 
den gebruikt  even  als  Z.cmbmdigc  Naamwoorden,  maardezinoelyk- 
heid  der  Taaie  ,  dunkt  my ,  eiicht ,  dat,  wanneermen  meer  zaaken 
m  het  zelfde  verband  dfir  rodeneerioge  meldt*  wv  de  uitdrukkingen 
niet  ondereen  mengen ,  maar  ailesTof  met  Naamwoorden^  of  ^ 
Werkwoorden ,  benoemen.  Hierom  acht  ik  dat  Vondd  aatuuisly- 
ker  gefchreeven  zou  hebben; 

.•^    —    — ^    jmFn  lpi:llen  en  vóorzjen. 
in  plaadè  v^ixi  Jpellin^.  Echtor  voegt  hy  meermaalen  op  die  wyze  een 
Naam-  en  een  Werkwoord  te  iaamen,  üis  IX  6%. 

Om  zjn  zjpoerwigktigheit  <f  ftroom  noch  bniiOchcn  psfi^. 
voor  truiffchfn  zou  hier  met  kyraalyk  voegpn  ,  perffa^  >  ten  apr.igr^ 
vzajhwm:  maar  aan  den.andeiox  kant  Tjonperjag  hier  niet  wel  luw 
den^  om  het  volgende/^*    in  het  zelfile  B^  f,  i 

Het  mdier ,  fafcnde  op  gfitn  drcignxient  noch  ^{ 

dat  op  de  volgende  wyz^  hadt  koimen  gezcid  worden: 

X  z       '  Het 
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Het  imdicTy  pdjfend  noch  cp  dreigen,  noch  op  ftofièn. 
noch  eens  B.  XIV.  f.  loox.    —  die  nu  fel 

Ceknaeght  wort  VM  berou  en  wrcxgcn    — 
daar  voor  ttnroegen  noodzaakelyker  behoorde  te  ftaan  wroegit^.  DecM  - 
Aanmerking  is  gefprooten uit  eenediergelyke,  die  ik  onlangs,  niet  op 
het  werk  van  een'  ander ,  opdat  het  geen  enkele  bedilzucht  (chyne,. 
maar  op  mync  cige  vertaaling  van  Horatius  gemaakt  heb :  zie  de  Voor- 
rede  p.  xLii.  pok  onze  Aantek.  beneden  B.  X.  f.  if6. 

f.  866.  My  lust  geen  spys  ,  maer  gras  te  snoeien) 
CXiroc  zcgf  dit  terwylzc  in  eene  merrie  verkeert,  maar  hebben  dan  de 
paarden  hunne  fyzje  zo  wel  niet  als  de  mcnlchen  ?  ja  :  en  zy  zou 
mÜTchien  beter  gezeid  hebben : 

Aéj/  lufi^  TOT  Jpjzjt^  ^^ S^^^  tefiioeien     — 
en  zo  mreekt  Ovid.  f.,66x.  famcibHsherhaplac£t.  Ook  bepaalt  Von- 
del anders  het  woord  jpjz^  zo  n-iauw  niet  j  nocmcndej^^^  alles  wat 
iets ,  ook  leevenlooze  dingen  ,  doet  groeien  en  toeneemcn  ,  als  B. . 
XIV.  f.  1056. 

Men  geeft  de  bronnen  kfll^  en  z^wavel  tot  haer  fpyze. 
ja  zelfr  noemt  hy  zo  't  geen  den  honger  of  ectensluft  verdry  ft ,  *  fchoon  't 
den  menfch  doet  afneemen,  in  plaats  van  toeneemen  :.  als  B.  X.  f.. 
III,    —.  hartewee^  en  kommer^  traen  by  traen^^ 

En  zjorgh  zyn  Orfeus  fpys.  « 

^.  8ox.  Terwylge  VROI-YK  p ypt)  Pypen  is  op  de/w  fpeelen^ 
gfXykpmten^  op  de  Jluit:  tcouwtns  p/pen  en  fluiten  is  't  zcltde.  An- 
na Byns  B.  L 

Si  herpen y  fl  luyten  j  Ji  pypcn ,  fi  bommen. 
cn  hiervan  ook  pjpersy  dat  zyn  finitjpeelers.  Hoogvliet  B.  VI.  p.  119. 

Zeg  waarom  zjverven  nu  de  pypers  langs  deflraatf 
Doch  ^twe  hier  van  dit  woord  ipreeken,  gefchiedt  voomaamclyk , 
om  te  zien,  tot  watClaflc  het  in  de  byzondercTydvoegihgen  behoort. 
Sewel)  Spraakk.  p.  166.  fchryft^  Aj7i?>  ^pjh^j  ifPJff.^'    Möóncn^ 
tnt^endeel  p.  2ix,  iKjJpe^  ^Kp^^^il^^^^-  Geen  van  beide  geeven 
%y  reden  van  hun  z^gen  ,  cn  laaten  dierhalve  onzekere,  leerhngen  ^ 
door  hun  verfchil ,  in  de  zelfde  onzekerheid  fteeken.  doch  wy  maA-' 
ken  geen  zwaarigheid ,  om  den  prys  te  geeven  aan  Moonen ,  die  ^. 
fchoon  wy  hem  ook  wel  eens  benspen,  het  echter  dooigaans  zo  goed 

of 
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oT beter  treft  dan  Sewcl.  Met  Moonen  ftemt  ook  overeen  Ten  Ka- 
te,  II.  Proeve  in  pyp  :  en  de  volgende  Schryvers  j  Aldegondc,  R, 
Byencorf  II.  10.  Is  dat  niet  wel  ghepepen,  $ft  men  daer  een  P avant jof 
danjfede?  Brederode  in  Griane  AEl.  V. 

O  vaertje  ( feyd^  iy)fio  *^^^^  ghepepcn  ^  foo  na  edangfi. 
Huygens  in  Hofwyck  p.  541 . 

Daty  wat  myn^  jonge  fluit  van  'r  f^oorhoptts  groene  gangh' 

Op  nieuwe  noten  pcep ,  van  defe  fiact  te  pv pen. 
en  Sneld.XVIII.a5.  —  ^iV/^pecp  rffingh.  Wef  tcrb.  L.  der  2Soth.  p.  rg^, 

fi  'ilt  gh  V  in  Forma ,  daer  de  Logies  af  peepen  ? 
Maar  de  Schryvers  ,  die  ik  over  dit  woord  naarzie,   maaken  gewag 
van  de  Ipreekwyze,  de  pj/pen  ftellen  :  en  fchoon  de  betekenis  daarvan, 
myns  bedunkens,  zeer  klaar  is,  leggen  zy  't  echter verkecrdelyk uit. 
Winfchoten  in  den  Ziccman,  zegt  aldus:  Depypenftellen,  werdon^ 
cigendlyk^ezjegt  van  kinderen^  als  fj  aalwaarig  enftoutftn:  eeveneensge^ 
lyk^  een  orgelift  veel  en  wonderly Ingeluid  maakt ,   eer  hyal  de  pypen  ^ 
baar  toon  brengt  ^  en  den  orgel  rfde  orgéipy^n  gefield  heeft :  hetwelkm 
fig  felven  fier  onaangenaam  is  om  tehooren.    Tuinman  in  de  Fakkel ,  van 
Pyp  EN  fpreekende,  bcfluit  zyn  Aantekening  aldus:  Doch  ^t  is  onaan- 
genaam^ wam^eer  mm  met  cfuafiige  pypenftelicrs  te  doen  heeft  ^  dieveele 
noot  en  op  hunnen' zjing  hebben,  daar  wy  de  laatfte  woorden  moeten  hou- - 
den  voor  eene  veAlaaring  van  pypenfiellers :    doch  die  vcrklaaring 
heeft  weer  een  verklaaring  van  noode,  die  echter  hier  niet  zou  paffen: 
Ten  Kate,  verklaart  Pjpen  flellên ^  eciil  in^  Latyn,  aldus:  circum- 
curjitaroy   discurrere  crotalis  ^  fifiulisy  aliis/fue  in/humetttis  firepititm  pro- 
ferentibus.    en  vervolgens  in  't  Duitfch  op  decze  wyzc  :r  ouder  een  rom- 
melgeraes  den  baesJpeeUn^    of  anders^  ziende  op  het  geraes  ij  'f  verftellen 
der  orgelpjpen.    Dit  laatfte  komt'  overeen  met  de  vertlaaring  vanr 
Winfchoten.     Alken  zal  ik  zeggen  ,    dat  ik  my  verwonder  dat  de 
Hr.  Ten  Kate  het  hier ,   tegen  zyn  gewoonte ,  zo  kwaalyk  treft:  j 
oc^  meer  ,   omdat  hy  hierop  aanftonds  laat  volgen  ,   de  ipsccfcwyze. 
Na  iemands  pjpen  danjfen.      Immers  zyn  deeze  twee  aan  elkanderc 
verknocht  zoö  na  als  gebiedenden  gehoorzAamen.    zo  Jan  moet  danjfen 
naar  de  pjpen  van  Kms,  zo  is  Klaas  de  Pjpenfieüer  :  want  étpypen' 
moeten  cerft  gefield  worden  ,,.cermen  naar  de  zeWen  kan  da^en.    en  » 
wilmen  het  ccnc- fprcckwoord  door  het  andere  verklaarcn ,  zo  ir 
de  pypen  fielUn^  niet,  gelyk  Tuinman  boven  zei ,   veele  moten  ep  zyn' 
Kong  hebben ,  maar  ,•  den  bovemjmg  uingen  :    gelyk  Mr.  Qualyck  fie 

X  \  vice«- 
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YT^dqi  z^  in  d;  ¥^&k  v^ii  ck  Rederyl^^rs  van  i^oven  if^x. 

Ic^fif^  to^fent  ^becrfie  den  bovenfanck^Jitighn^. 
(jat  is  9  ik  zou  t;'  huis  gaarne  de  fypcn  ftelUn ,  ma^  zy  willen  'a 
niet  naar  danjjin. 

:^.  919.  TOEN  LOEGH  Merküuk,  )  jo  {prcckt  Voodcl  opk 
B.IV.  f'%^7^  V.9031.  1^.9^.440.  enftemtScweldit;toep.  X75.  /^ 
iach  ,  ik^  loeg  ,  gelachgcn.  maar  p.  i6x.  fchryft  hy  ,  H^  lacb  •,  #iC 
Ai^/rf^  cx\  Iff^ ,  geacht  en  geUclogm.  Voor  het  ocrfte  is  Ten  Katc 
I.  deel  p.  j68.  Lofchpt ,  Lachte  (pul.  Laech)  GeUcchen,  en  zo 
pok  Q.  deel  I.  Pr.  in  lach.  £n  dus  i3  dit  woprd  ^  volgen« 
dien  Schryyer,  van  de  VI. Claflc,  waartoe  hy  de  zodanigen  brengt, 
die  in  den  Qnyolin.  Verl.  tyd  nu  rcgelmaatig  gebruikt  worden  ^  maar  on- 
rqgelmaatig  in  het  deelwoord^  hieronder  is  ook  Heeteu ,  hiene  (oul. 
hje()  geheten :  doch  wy  hebben  boven  f.  6^6.  aai^etQpi^d ,  dat 
^>(  noch  s^eer  onlangs  ,  eQ  ook  by  onzen  Dichtiq:,  m,  gebruik  ge- 
Vrocii  isu  en  zo  i$  ^  pok  met  loegh  ^  dat  nu  wel  by  ibfnip^en  ver- 
^4er4  k  in  Ufhje  ,  m^^ir  echter  noch  niet  uitgebannen,  maar  wy 
yind^n  opl^,  g^lyk  S^wel  zegt,  dat  het  deelwoord  tweezins,  gelofht 
^geUche»^  gebruikt  wordt.  Wy  zullen  van  alles  d<en  L*eczer  eeni- 
,gp  Iwltjes  voprhou<len ,  en  l^tcn  hem  't^jebruik  vry  :  want  wy 
g^Qoven  dat  het  beide  goed  is.  en  om  n^et  £x>i^  te  b^innen.,  dat 
vind^  wy  al  by  Meüsi  StoJ^ie  in  F1<h".  V.  p.  ix^. 

/f^  hi.  loech  (d^f  "u/cet  ie,  w^l) 
P^  Yort^cr  Y^  Bpctius  14^5^.  fol.  J.  b.     Doe  ^vetump-e  wax  $ip  mj 
Ip^c^-    i^  ^^  Hifl^.  ysv^  Ale^^ander  i  f  i  f.  cap.  i .    End^  hierom  loech 
Ne^aff^i^s  fier^  i  en4^  hi  Jleech  zjjne  h/mden  te  fim^  v^  kljfcoferu 

Hi^l.  van  Zi^hclyn  15%  p.  x6. 

Hi  loech ,  m^er  het  i^as  finder  JpeL 
D^  Vejrts^leys  vaja  den  Bybel,  G^ncf.  XVIL  17.    Daevifl  Abrah^em 
^  B^.  ^ef^^hte  ,    ende  %j  Ipeg.    en  XVIII.  ia.  Soe  loegh  Sarei  ly 
hoer  [elven.    Brd^rp^e,  IV>d.  en  Alf.  ASi.  \. 

Waf  dat  de  dé^pmoj^t^  do^^  (sffy.  htyld^  ^lo^h. 
Dan.  Heinüus ,  B9iiip£li6d  f.  %$,. 

Zji  i4/af:en  Jèe^  verhench^y  en  Ipc^n  m|  h4<^  fP^^^ 
Hqpfi;  in  de  Ajedicis  p.  199.    Een  deel  des  volx  loegh  in  df  vt^fi  om. 
^{^J^raf.    p.Jonktys,  Rp^yps  Ctochjes  Li. 

J>r  JÏmel  loech,  he(  aerd^yk^w^f  vgrhengdy 

""    '  Sam. 
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Sam.  vzn  Hoogftr.  Dier.  öi  Dorothc  ^flf.  V. 

11^  locg  0n  ^t  AoMine  vte^   dat  dö(nr  médkgnier  rêfde, 
Huygcfts  OTéWicht  XIV.  loo. 

Éen  Jêrtelê  Safdiet 
Locgh  mt  éei^  Aéüfft^. 
an  XV.  éi.         ï>9  ZcttüAh  locgh  nijf  ujt    ^=^ 
Wcfterbacn,  Lof  der  Zothcyd  p.  8.    daar  ty  ïèlVc  iè^i 

lekken  begon  hier  óóck^mjn  leveH  hiét  ihet  fchfi^en^ 

Moer  locgh  myn  moeder  toe^  en  teegh  urrfiond  iM  H  vkjiitii 
Kamphuizen,  Sticktel.  Rymefi  p.  14. 

V  Gelukt  dat  lo^Iï  fnj^  mtnfyl^  iöé. 
Als  de  Verlcedco- tyd  is  loeg  ^   zo  is  het  DtólTO'ooi'd  ÓeLAÓCin^.. 
hoezeer  dit  in  gphroik  zy ,  hoortmtn  d^elj^ks  in  dCir  gemeenen  om-^ 
m^ang ,   waarin  doomaans  de  een  of  de  aiider  ^ördt  ukgfUcchen^^ 
B.  Jonktys  Tv^iffgcfprek  p.  68. 

Die  1/4H  ^f  Mnéiene  voU^kl^  uyt-gêfecchttl  ï^/érrf. 
Wcfterbacn,  Lof  der  Zotheyd  p.  50. 

Dees  dingen  ii/erdett  uitgelacchen  va$l>  de  iijtéü. 
De  Vertaakr  van:  Böëtiüs  148^.  fol.  60.  b.    F^tuné  4  ét  ^tjfis  it^ 
varen  up^  u  ghelachen  heeft.     Voor  heg  heéftmén  idósxhxnd  gczeid 
LACHTE  ,  het  welk  ik  aangetekend  heb  uit  de  volgende  Schryvcrs : 
die,  daar  dit  teken  *  vooi-ftaat,  hebbenoo^/il^eh^^/^rt^M^dbruiKt:. 
als  ♦  Bredeix)de,  RLod.  en  Alf.  AÜ.  L 
En  lachten  doen  fio  hart    — 

W.  D.  Hooft,  in  Sty\'e  Piet  f.  171. 

—  —    ick^  lacüte  mn  fhom  fibier  Ujt  6gt  üd.' 
J,  H.  Krul,  in  Droogp  óoofcn  f.  55 r. 

^  lachten,  eftj^  ^mm^  jy  nvaren  fo  éfólit^tèi;eri^,  . 

•  Dan.  Jonk!?fS,  t^iftge^Jf.  {>.  88. 

Méumides  mo/t  zJen  dst  hem  zyff  eentP  béladitfe 

♦  Huygens  ftïdditlfr  XV".  i.    -    -    tó^laClifc.. 
G.  Brandt,  BkölóMchtöi  p.  iff. 

—  —      ..;—      ^  Af^hurité  lach*,. 

Die  blMiend^^  Mffnuif  tf'  ^t  hrtiibfftb'édt  vèi^i^écSih'- 
Poot,  Miiincdïcïitefl  p.  tAf. 

Mert  xjèrf  Juf  P^dUf  OmaA  dekf^ 
Uaefi    \iftalljnen  fchilt 

tmcta  Jk'  dé  ü^erett  ti& 
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Beuighj  bly  acnlachte    — - 
A.  Hoogvliet,  Oyid.  Feeftd.  B.  I.  p.  9.     Hy  lachte,  en  fpral^  — 
Van  lachte XovQX.  nu  weder,  opdat  dit  woord  geheel ^behoorc  tot 
de  Gelykvioeienden,'of  die  van  de  Eerfte  Clafle,  het  Deelwoord 
GEL  ACHT  ,  waarvan  ik  verwonderd  ben  dat  de  Hr.  Ten  Katc  geen 

fqwag  maakt,    ik  heb  't  aangemerkt  by  de  volgenden.    G.  Brandt, 
>agel.  Gebeden  p.  xx. 

Myn  trotsbeit  heeft  de  deugt  belacht. 

*  Hooft  in  Bacto  AÜ..  I. 

Zwicht  ieder  nu  voor  uw  gejlacht^ 
^  wordt  eens  t/erneert  en  uitgelacht, 
Fr.  van  Hoogftr.  Beg.  Pelgrim.  I.  16.  p.  iio- 

— —     en  hjy  gelyk^een  dwaes  belacht 
^9  yder  wordt, 

*  Sewcl  in  zyn  Spraakk.  p.  48.  Over  dusdamiie  on^gtnilykjsedèn 
worden  wy  fimtyds  van  de  Engeljchen  belacht.  J.  ,Vollwinove,,  Hccr- 
lykheid  der  Rechtv.  p.  33.  Hoe  liefdeloos  wort  hunne  z/u/akheit  te^ 
Jpot ,  hun  verdriet  en  ongeval  belacht ,  hunne  deugt  misduit  en  gelafiertl 
D.  de  Potter,  Getr.-KUrder  ASi.  IV.  fc.  6.  f.  70. 

O  !   hoe  werdt  uw  trotfi  luyfier 
ran  den  /iri»^  tocgelacht! 

*  Wefterbaen,  Lof  der  Zotheyd  p.  27. 

Dus  gaet  het  in  ^t  gemeyn^  en  '/  werdt  MTi^uytgclacht. 

f.   9132.      ALS   EEN   SPERWER.,    HEET   OP    BUIT  VERSLINGERT ) 

hier  \s  ,  zonder  eenig  onderfcheid,  het  zelfde  dat  wy  berifpt  heb- 
ben boven  ,  B.  I.  f.  641.  Maar  dcwyl  ik  'zie ,  dat,  het  geen  ik 
daar  aanmerkte  als  ecne  enkele  verzinning ,  een  gewoonc  fchryf- 
wyze  des  Dichters  is  ,  dient  hieromtrent  noch  iets  gezcid  te  wor- 
.dcn.    zie  hier  de  gpheele  plaats : 

— —       --^       — .       Merkjfur  zAgh  in  V  verluchten 
Haer  wederkeeren  ,  en  vloogh  langer  niet  recht  uit^ 
Aiaer  moeide  klingen ,   als  een  fferwer ,   heet  af  buit 
Verfiingert ,  uit  de  lucht  het^  vet  der  offerha$tden 
Bediende  ,  met  den  bek^  en  klaeu  wenfcht  oen  te  randen.  - 
wy  zullen  hier  ook  ,  tot  klaarer  verftand  ,  by  voegen  de  woorden 
uit  het  Eerfte  Boek:  .      • 

-.-.       —^      — —      en  woude  aengeport  van  mm^ 

Haer 
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'ftdir  Jncl  nafirevin  ^  dis  de  vluige  hdzjm/iuden 
Der  GéUlen  ,  met  geen?  hémt  noch  leizjeel  in  te  binden^ 
Den  hoes  ^  ^  V  vUkJsS  velt  ^  voer  htm  gexieht  entdekty 
Ofjbtèven  zien. 
Wy  ftreq>ten  daar  dceze  woorden .,  Der  Gallen^  als  niet  volkomen 
noodzaakelyk  zynde ,  om  plaats  te  maaken  voor  de  veel  noodzaake- 
lyker ,  Wimneer  zy.  omdat  ApoUo  (gcly k we  zeiden)  Dafncniet  naftreef- 
de ,  ^ely k  de  haazewinden  een'  Haas  zien  opftui ven :  Maar ^  gelyk  de  haa- 
zewmden  (t.  w.  den  haas  naftreeven)  wakneer  zy  hem  zien  opftuiven. 
Even  op  de  zelfde  wyze  fpreekt  Vondel  hier  ^  daar  de  zelfde  woorden , 
WANNEER  Hir,  kwaalyk  veizwe^en  worden.  Merkuur,  zegt  hy, 
maalde  kringen  in  de  lucht,  ab  een  Sperwer  het  vet  der  offerhande  met 
bek  enklaauw  zoekt  aan  te  randen,  doch  dat  zyn  verwardedenkbeel- 
dcnj  want  de Gelykenisis  niet  tuflchen het  maaien  van  kringen,  en  het 
aanranden  van  't  ofibrvet ,  maar  tufichen  Mcrkuur  en  den  Sperwer ,  beide 
kringen  door  de  lucht  maaiende.  Merkuur  maalde  krir^en ,  als  een 
Sperwer  (t.  w.  kringen  maalt)  wanneer  hy  het  vet  der  offerhanden 
beipiénde  ,  enz.  By  geluk  is  hier  weder  een  woord  overvloedig , 
het  welk  juift  de  plaats  beflaat ,  die  deezen  woorden.  Wanneer  hj^  toe- 
komt :  want  heet  of  buit  verjlingerd^  zegt  niet  meer,  dan  heet  ^  bmiu 
ïjecs  dan  ,  voor  verfiingerd ,  ook  liier.,  Wanneer  ib^  ,  en  de  Gely- 
kenis  zal  op  voeten  (laan : 

Maer  moeide  l^ingen ,  alf  een  Sperwer ,  heet  cf  bmit^ 
Wanneer  hy,  nit  de  lucht  het  vet  der  offerhanden 
Bejpiênde ,  met  den  bel^-en  kp^f^  wenfcht  aan  te  randen. 
Zie  ook  de  Aantekening  beneden  IV.  991. 

f.  945*.  Een  eer  i>es  ommegangs  en  van  haer  feest- 
XjENooTEN)_in  den  gcnicencn  ftyl  gebruiktmen  van  doorgaans ,  om 
den  tweeden  naamval,  ofGenitivnt^  uit  te  drukken,  of  dan  hst  Sub" 
fiantivum  in  Genitivo ,  of  in  Ablativo  fba*,  zullen  wy  niet  betwiflen, 
dewyl  ik  niet  zien  kan  ,  wat  vrucht  ons  dit  ondeizoek  zal  konnen 
uitleveren.  Evenwel  merk  ik  hier  kortely  kaan,  dat  inde  t^enwoor- 
dige  taal,  van  niet  anders  dan  een'  Ablativtti  fchynt  te  beheer- 
Ichen.  de  ouden  zeiden  wel ,  defchoonheidyAtfDZKvrottwen^  maarzo 

{gebruikten  zy  alle  voorzetfèls  voor  een  vrouwelyk  naamwoord :  ge- 
yk  wy  daarvan  noch  overgehouden  hebben ,  metter  tjd^,  in  derjLj 
met  der^d^  inderdaad^  enz.  alle  vrouwelyke  woordea,  fchoonmi 

Y  ani- 
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cenigen  anders  gebruikt  worden,  doch  dat  dit  de  Abldtivm o6\sihy  St 
ouden  was  ^  blykt  hieruit ,  dat  zy  noit  gezeid  hebben  van  des  mans , 
noch  van  des  Kminfs^  g^^yk  zy  zeiden  vander  Kminginncn.  Maar 
het  geen  hier  eigely  k  ons  oogwit  was  te  zeggen ,  is  dit  j  dat  ons  dunkt 
dat  Vondel  hier  niet  wel  fchryft, 

— ^    D^S  ammegan£s  en  y AS  HAEK  f eefigetmf en:, 
des  moeft  hier  zyn  van  oen  s  of  van  haer  behoorde  ook  haerer  te  wee- 
zen, zulks  eilcht ,  dunkt  my ,  de  orde  eener  natuurelyke  en  eenvou- 
dige woordlchikkinge.  ik  zou  dit  vaars  liever  op  de  volgende  wyzc 
leezen: 

Eene  eer  des  wnnsegangs  en  2S\^  feefigenooten. 
En  in  de  taaie  der  Dichteren  ,  die  zekerlyk  een'  andren  ftyl  eifcht,, 
dan  de  dagdykfche  ^reektrant ,  behoorde  hieromtrent  wat  meer 
ondedcheid  gemaakt ,  en  voort/411^,  vanmyne^  vannu/en^  van 
alle  ,  liever  der  ,  nyner  ,  uwes ,  aller ,  gefchreeven  te  worden :  dat 
veel  deftiger  is  cbin  het  ander,  het  welk  mede  van  dcnHr.  Ten  Ka— 
te  aangemerkt  is. 

ir.  966.    Zeght  :  ik  ben  godts  gezant  ,  Jupyns  beminde 
ZOONS  )    in  't  Latyn  van  Ovid.  zegt  Merkurius :    il^  ben  myns  baders 
gezjmt ,  fftpiter  t,elfis  myn  vader  ,  datmcn,  om  Vondels  rym  te  be- 
nouden, voegelyk  aldus  kan  zeggen :. 

Zeght:  \ien  Jnfyns gezjint ^  en  zyn  beminde  Tj^me;. 
maar  b^r  op  deeze  wyze : 

Zeght:  \ben  myns  Vaders  boos  myn  Vader  is  fnpyn. 

f.  977.      ALS  KNERSTEZE  OP   DE   TANDEN)      y^/i  hccft  hier  dc 

betekenis  van  alsof.  Aldegonde  Roomfchen  Byencorf  IL  16.  DePa^ 
fen^  die  Mifftn  finghen  omghelt^  doen  effen  alfoo  veele^  Ai.sJ^  met  fn^ 
dasfiyden:  Wat  wilt  ghy  my  gheven^  dat  il^u  den  man  lever  e  f  dit  ver— 
fchilt  echter  van  het  tegenwoordige  gebruik  :  want  nu  zoumcn  dit 
xeggen:  4// tf»<^  ^«v^/^<t«/,  gelyKhier,  alskjferfiezje^  enz.  en  zo. 
komt  het  mccrmaalen  in  dit  werk  van  Vondel  voor.  A.  Pels  in  Ho- 
rat.  Dichtkunft  f.  34^. 

Voert  hefn^  als  wift  hy  V  eerfie^  in  V  midden  van  de  zjoaken,. 
Cn  ir.  56^.    —    — —  ALS  ftcmd  hem.  niets  te  vreezjm. 
en  ir.  jSx.    —    —  ALS  wasmen  toen  veel  wyxjer. 
cn.  zo  by  meer  anderea.  Op  deeze  has&t  vryK  gebruikte  men  ook. 

AL^ 
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AJL^  ten  tydc  zelfs  van  Aldegonde :  alsblyktuitdeRederykcrs  iy6x. 
de  Pieeae  van  Mechelen  in  de  Fa^e^ 

Hielende^  u/ruiende^  AL  warent  éirm  {laven. 
de  Groeyende  Boom  van  Liere,  mede  in  de  Fa&ie; 

WyfifHfin  vrelijcl^Aïa  laghen  wy  iftftervitH 
\  G>u woordeken  van  Herentals,  in  het  Spel: 

Al  waer  hy  verwacht^  fio  l^t  hj  hicrghaetüU. 

^.  loof.    GA  BEHENDiou)  éA.hcimefykt  Aldegonde,  R.Bven^ 

corf  IL  1 7.  heeft  nochtdns  veel  liever  het  iLelve  heymelijck  ende  benen* 

dich  tpe  te  fiéien ,  dm  dat  Jy  fikden  de  H.  Maechdel^s ,  die  eenmael 

ghefr^fejfijt  zJjn ,  den  himwelijeken  fiandt  toe  laten.    In  de  Korte  befchry-i 

vinge  van  het  Landjuweel  iféi.  gevoegd  voorde  UitgKive  der  Spelen^ 

aan  't  einden  ^ie  vearghenoemde  ti/aghem  u^rden  van  tinnen  ^rrbehen* 

dcliick  ^Wr^^Ant .    H.  Verbieft,  Klucht  van  't  Wynvaetje^.  i. 

Zal  ^k^hem  hier  fi ter  en  met  een  voet  jen  exelente  uyn^ 

En  tjeggen  dat  hj  behendig  na  jeu  vraegt ,  alzj)o  het  te  fluick  iRMf f  tjn^ 

Behendig  is  ook  Lifligy  Lojfelykj  MS.  I4fx.p.  7.  die  name  van  Rtynkfn 

(dat  is,  Heintje^  volgens  de  hcdendaagfche  uit{praak)i^rw7f^^^i'^ri»t 

/fjn  teghinfel  van  rejnardie:  ^want  refnarMeesjuadefnhjkhchcnÓXChcóC 

4»^LoosH£DE.    Lod  van  Vclthem  B.  I.  c.  z. 

Met  beden  ende  met  behendicheden 

Es  hi  thui  door  dlant  gereden  j 

Ende  maeSe  vrienfihéf  ieghen  die  heren, 
daar  ik  my  ten  hoogden  moet  verwo^eren  over  den  Uitlegger ,  die 
'  met  tehendicheden  op  den  kant  verklaart  door  fieedig:  men  zou  kwaa- 
lyk  iets  konnen  bedenken ,  dat  hier  minder  te  pas  Kwam.  Behendig- 
heden  zyn  allerlei  bedekte  looshecden ,  en  heimelyke  kuiperyen ;  en 
ftaat  dm  recht  over  tegen  ha  voot^nde  Beden ,  dat  openhartige  en 
onbewimpelde  aanzoekoi  beduidt,  en  dus  zicnwe  hier  twee  niet  on» 
bekwaame  w^cn,  langs  dc^ welken  hy,  Willem  de  Tweede >  de 
Vriendfchap  der  Hceren ,  's  lands  Edelen ,  tot  zich  trok.  Aldegonde, 
R.  Byencorf  VL  3.  fio  dat  dcfi  Benifacims  (de  Achtrte)  nut  alfulcke 
bchcndicheidt  Paus  werde^  Jpottende  met  Gcdt  ende  metjtjn  eige  Religie. 
Hendrik  Schim  in  de  Kruisfeeft  p.  %Xs 

Gelyl^  een  loozje  en  tvfvre  vegelaer 

Zyn  ftrikje  ti/eet  behendig  op  te  hangen, 
Huygens  in  de  Sneldichten  XV.  15^2. 

Y   X  ,'T/>?j 
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Men  hofiu^Jtch  hoe  men  will^  de  wereld  is  volgeckeni 

H^  hengender  een  mé^  fio  menigh  mIs  wy  zyn: 

Dh  fcheeU  het  $  fcmmige  verbergenfe  met  pjn , 

En  eindere  wetenfe  bcli^ndelick  te  decken. 
Doch  de  cerfte  en  eigelyke  betekenis  van  behendig ,  is  niet  anders  dan 
een  bekwaamheid  of  gimaki^lykheid  in  het  uitvoeren  van  alles  watmcn 
ter  hand  neemt:  of,  gelykmcn  anders  zegt,  eene  handigheid ^  die  de 
zaaken  altyd  aan  het  rechte  eind  weet  aan  te  vatten :  Frans  van  Hoog* 
ftratcn,  Begeerders  Pelgrimaedje  L  £z.  p.  6x. 

Zoo  is^er  ool^van  niode  meerder  raed^ 
Behendigheid,  en  fierkie  en  oefeningen ^ 
Om  haer  in  V  zjmd  te  leggen  en  te  dwingen. 
J.  Veldcnacr,  Cronijck  p.af.  vzxïGt^ ¥\ovzn%\\i. endeovermitsjtjn 
behendicheyt ,  fifeytmen  dat  de  Kcrfien  [deChriftencn]  Damiaten  won^ 
nen  in  Egypten^  dat  alte  fiarekjwas.    Van  de  Engelen  gebruikte  het 
Z.  Heyns  in  Bartas  p.  31.  tot  vetaaling  van  't  Franfchcj^^r/Zi: 

Doch  houd?  ickjfikgry  dat  te  voren  Godes  handt 

V  fchiep  onfterffelijck^^  onnofilmet  verfiandty 

Behenoich,  fchoon  en  vry.    —— 
Zelfs  wordt  het  to^efchrceven  aan  Beeften:  De  Potter,G*Hard.II.  3.8. 

O  braven  honat ,  die  V  fio  behendig  hebt  gevat , 

En  nergens  hebt  geraeekt  ^  noch  eenig  lidt  gekpeufilt. 

j^.  1018.    En  nü  in  vollen  vre)    Frans  van  Hoogftraten, 
Begeerders  Pelgrimaedje  III.  12.  p.  af  i. 

En  troofi ,  en  ruft  geniete ,  en  vollen  vrede. 

f.  1040.    schandael)    Vondel  gebruikt  dit  woord  mecrmaalcn. 

2ie  I.  oiA  X.  478.  in  Edipus  p.  30.  in  Herkules  in  Trachinp.x^. 

in  de  Befpi^elingen  p.  6.  enz.   Antonides  in  den  Yftroom  p.  9.  en  94. 

A.  Bijns  m  het  II.  boek  der  Refereynen : 

Ie  en  can  niet  geweten  wat  dees  ketter  dinS 

Als  hj  aenmerU  de  ichandalilatie 

Die  comt  de$trj!jn  leere^  die  vttyl  als  etter  fiinll. 

de  Vertaaler  van  Boëtius  148^.  fol.  12.  d.  in  minenperfoon  werden  alle 

andre  philoftphen  ghefcandeleert.   Wy  voegen  deeze  woorden  onmiddc- 

lyk  zchtcr  fihandaal ^  omdat  wyze  allen  van  de  zelfde  waarde  houden. 

Óc  Hr.  Tuinman  hoeft  tweederlei  yri^/fii^r/,  het  eene  van  Griekfchen, 

hcc 
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het  andere  vaii  Duitfchcn  oorfproiig.DochL.Mcycr  plaatftc  het  zeer  wel 
op  den  Lyft  der  Bafterdw-  dat  is  in  het  I.  deel  van  zyn'  Woordenfchat, 

f.  1081.  Met  zynei*  dondeaslagh)  de  Donder  wordt  op 
twecbyzonderewyzengezeidteyZ^Mw.  w^^nthet Klateren^  bytuffchcn- 
poozen,  boven  in  de  wolken,  en  het  n-efftn  van  iets  dat  beneden  is  op 
den  aardbodem ,  heet  beide  Slaan ,  en  DonJerJlag.  Dit  laatfte  doet  my 
hier  denken  aan  BükfimJUg  ;  welk  woord  ik  op  eenc  zonderlinge  wyzc 
gebruikt  vind  by  Moonen ,  Heil  Hcrdersz.  IL  p.  9. 

De  hemel  klonk  noch  niet  van  Blikicmflagh  en  donder. 
want  een  hlil^emflag^  die  den  hemel  doet  klinl^y  is  niets  anders  daij 
de  Dmder  zelf.  de  Blikfem,  wordt  niet  gehoord ,  maar  alleen  gezien : 
de  Donder,  niet  gezien,  maar  alleen  gehoord,  en  dus  zou  het  eenc 
woord  BUkfemJlag  zeer  voegclyk  beide  Blikfem  en  Döikfcr  mogen  bete 
kenen,  en  zo  kanmen 't neemen  by  Hoogvliet,  Feeftd.B.IlLp.88. 

h  Gebeurde  eens^  dat  ftéfyn  met  geele  blikièmflaagen 

Vit  bruine  wolkfn ,  dik  von  zsvaare  regenvlaagen , 

Meer  flitfen  fihoot ,  dan  ooit. 
.  Moonen  voegt  'er  noch  eens  het  woord  Dander  by  j  X.  p.  f  o. 

—      — —      —    u^ant  blikfcmflagh  noch  donder  ♦ 

Schoot  uit  de  wolken  ;  '/  was  hier  boven  al  in  vre. 
Maar ,  gelyk  ook  de  Blikfem  gezeid  wordt  ttflaan ,  het  geene  hy  treft , 
en  verzengt ;  zo  kanmcn  zich  ook  met  nadruk  bedienen  van  het  woord 
BUkfemJlag ,  wanneer  zulk  een  treffen  bedoeld  wordt,  krachtig  zegt  Von- 
del in  Lucifer  p.  5-8.      de  heirjpits  treft  dei  navel 

Der  halve  maenefel  met  roode  en  bWuwe  xjtvavel^ 

En  vlammen  y  flagh  op  flagh,  en  donderklpot  tp  kloot. 
(beter  zou  die  onderfcheiden  zyn  aldus  —  en  donder  ^  kloot  of  kloot.) 
want  hier  wordt  uitdrukkelyk  van  een  treffen  des  Blikfcms  gewaagd* 
Onderfteld  zynde ,  dat  de  kracht  van  fchoone  Oogen  vo^ely  k  geleeken 
wordt  by  die  des  Blikfcms,  zo  komt  ook  der  zelver  uitwerking  voeg* 
ely  k  voor  onder  den  naam  van  BUkfemJlag.  zo  leczenwe  by  Jan  Jacobs 
Schipper  in  Tomas  Morus  AÜ.  I.fc.i. 

Hoe  zjiltge  nu  bejtaen  voor  zjtlk^een  blixemflag 

Die  ujt  die  oooen  slaet? 
D.  Jonktys  in  Rofdyns  Oochjes  XVII. 

Een  naekt  ontwéfend  kind  vermag 
Niets  tegens  fulcken  blixemflag. 

Y  3  f.ioZi. 
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f.    loS^.     GELYK   EEN   STIER  ,     DIE  HEENE   EN   WEDER  KLA» 

vert)  Klaveren  is  hier,  weiden  in  de  klaver ^  gdyk  GroAzjen^  in 
\gras.  Anders  vindtmcn  ook  wel  Klaveren  voor  klauteren^  dat  \%^ 
klunmcn  als  een  kat,  'twclfc  meer  gefchiedt  door  behulp  van  handen 
dan  van  voeten.  Zie  Kiliaen  in  Klaveren  ^  en  Winfchooten  iniC^i^* 
teren.  Kleuteren^  fchryft  de  Dichter  van  deSckidelykheidt  der  Grauw 
fchap  B.  III.  p.  63.     — —  dees  grjft  een  kakei  vé^ , 

En  kloutcrt  aU  een  kai  m  hoven  ep  de  mafi^ 
cn  Frans  van  Hoogftratcn ,  Bcg.  Pclgr.  1. 19.  p.  ia  ƒ . 

——    —^    tn  langs  een  fieilen  trap 
Kan  klouteren  tot  aller  deugden  kgf* 
de  Hr.  Ten  Katc  II.  ded  p.  %7fi.  tekent  Klaveren  als  een  verouderd  - 
woord :   hoewel  fcct  by  veelen  der  nieuwe  Dichtercn  wordt  gevon» 
den^-  gelyk  ook  by  onzen  Dichter,  als  in  Noah  p.  47. 

— —     veeltge  noch  den  fieenrotsgront  niet  daverend 

De  ganfche  fiaetfie  is  aen  V  klauteren  en  klaveren 

Ten  hocgen  berge  ^^  om  den  jong fien  water  snoet 

t^Ontvlien.    — —  en  elders* 

Jer.  de  Decker,  Lx)f  der  Geldzucht  p.  103. 

Op  U  kHJfen  klaveren,  of  aen  hetftaetroer  rollen, 
P.  Ie  Clercq,  Huw.  Mintafereel  B.  II.  p.  48. 

H^anneer  de  heldre  kreeft  z.yn  hooft  fieekf  nit  de  taaren^ 

Naar  hoven  klavcrt,  en    — — . 
Comelia  van  der  Veer  aan  Cath.  Queftiers ,  Lauwcrftrydt  p.  5. 

*Om  te  klaveren  tf  dien  top. 
doch  C.  Queftiers  verkoos ,  in  haar  antwoord ,  klanteren.    Jufir.  van 
der  Veer  noch  eens  op  H.  de  Graefs  Aurora  cn  Stella : 

.^      «^       .^       .^     daer  de  fiere  jonglingjchap 

Der  klftijtgenoten'  kiftffi  x<>/  op  den  eertroon  klaavrcn. 
Hendrick  de  Graef  zelf  in  't  gemelde  Spel  A£l.  \,fc.  t. 

Gy  fchjnt  door  ttw  gtbtek^tot  aen  U  gejtamt  te  klav'ren. 
J.  Revius,  Ovcryflclfche  Dichten  p.  257. 

De  eerfte  davert  opy  moer  crjcht  een  felle  wond^^ 

Fait  over  inde  ft  at ,  en  Jtortet  opden  mont. 
Picter  Rixtel ,  Mengcl-rymcn  p.  39. 

Dit  graf  hejlnit  hetfiof^  van  die  ntghfiofnogh  aarde  ^ 

Belette  op  V  vjants  wal  ie  klaev'ren  tegtns  U  loot 

tn  donder^ujfehen  aen.    -«— » 

f.  1084. 
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f.  1084.    ooGENDE  OP  ZYN  wit)    Fr.  van  Hoogftr.  Begeer-' 
ders  Pelgrim.  I.  8.  p.  39. 

Véin  tuiten  is  h  ootmoedigheid  ^  V  is  wder* 
Doch  ooge  ik^eens  op  't  wit  des  herten ,  daer 
Is  U  hovaerdj^  een  tiHnkel  vol  gebreken. 
Hcrtfpicgcl  B.  I.  f,  x^6. 

Op  voorvals  fchyn^oed  ooght ,  dat  dat  u  niet  tedriegh. 

f.    1087.  ^^    VETTE  KOSSEM  HANGT  Om  LAEGH  ,   BEKEEN 

DEN  hals)    wat  Ko/fem  zy  ,  blykt  volkomen  uit  deeze  woorden; 
Beneden  VIL  i8x. 

fhflreelt  den  koflêm,  en  de  harde  fiierehuiden. 
Antomdes,  Yftroom  B.  IV.  f.  107. 

En  zjet  met  vrolykheit  de  traege  Beemfierkoe 

In  malfihe  klaver  treen^  tot  aen  den  koilèm  toe.  ' 
Nu  is  dit  woord  alleen  eigen  aan  't  rundvee  :   maar  voorheen  noem— 
demen  in  een'  menfch  met  dien  naam,  dat  hm  onder kinhetx..  DeBloe» 
ycndc  Wy ngaerd  van  Berchem ,  op  't  Haagfpcl  1 56 1 .  in  de  Prologhe : 

HoUy  onfin  derden  manfie  ickjechts  ghinder  fiaen  al 

Pronckende  op  zynen  coflêm  als  eenen  waeghhals^ 
en  in  dien  zin  verklaaren  het,  Plantyn  in  'tFranfch,  en  Kiliaenjn 't 
Latyn :  doch  onder^ki^ne  vind  ik  alleen  by  deh  laatften ,  daar  het  ver- 
klaard wordt  door  i^w.  't  fchynt  dat  het  Vf  oord  onderkin  in  of  om- 
trent den  tyd  van  Kiliaen  bekend  is  geworden. 

f.     1089.   ^^  HORENS  VALLEN  KLEEN  ,  DOCH  GLAD,  ALS 

oepolystert)  die  maar  maatiglyk  Poëetifche  oorcn  heeft,  zalmy 
toeftaan  ,  dat  de  leerfte  greep  in  G%'folyfiert  hier  een'  grooten  wan- 
klank veroorzaakt.  Wy  zullen  hier  ^reeken  van  den  Trant  onzer 
Zisvoetige  vaarzen  :  eerft  byzonderlyk  van  dit ,  naderhand  in  het  al- 
gemeen, en-,  ons  niet  genoegende  met  te  zeggen  wat  kwaad  is, 
zullen  wy  den  jongen  Dichter,  zo  'tonseenigszmsmogelykis,  vaftc 
gronden ,  en  zekere  regelen  aan  de  hand  geeven  ,  waaraan  hy  den 
Trant  zyner  vaarzen  zal  konnen  toetfen ;  en  die  hem  ontdekken, 
zullen  ,  zo  'er  iets  hapert  y  waar  het  fchort. .  Het  geene  wy  ,  in 
ooïc  Aantek.  boven  f.  705^.  gezeid  hebben  van  het  onderfcheid  tut 
ibhen  de  woorden  Rufi  en  Snede  ,  willen  wy  hier  kortelyk  herhaa- 
Icn ,   voos  zo  verre  de  Lfezcr  het  zich  noodzaakelyk  moet  te  binnen. 

bren- 
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breilgen  ,  om  deeze  woorden  ,  gelyk  wy  die  ondeiicheiden ,  iXc 
vcrflaan.  Rust,  zeidcnwe,  is  die  rerpoozjng ^  die gemeenelyk  ge- 
hoord wordt ,  by  het  leezen  van  Zesvoetigc  vaarzen ,  in  het  mid- 
den ,  of  na  den  Derden  voet ;  tot  noch  toe  van  alle  anderen ,  ook 
eertyds  van  ons  ,  kwaalyk  de  S9ted€  van  '/  vaars  genoemd,  maar 
Snede  ( 't  welk  een  vertaaling  is  van  't  Latynfche  woord  Gdfura) 
is  ,  wanneer  de  laatfte  greep  van  een  woord  ,  dat  ten  minfte  twee 
greepen  heeft ,  uitmaakt  de  eerfte  helft  van  een'  volgenden  voet : 
2x>^yn  'er  in  dit  vaars  twee  Sneden  ,  de  eene  na  den  Eerften ,  de  an- 
dere na  den  Tweeden  voet ,  veroorzaakt  door  de  woorden  herens  en 
vallen,  al  het  welke  daar  breeder  verklaard  is.  Dat  nu  deeze  Snede 
eene  zaak  zy ,  die^  .  fchoonze  in  onze  vaarzen  noch  noit  aangemerkt 
is,  echter  zeer  veel  kan  toebrengen.,  wanneerze  met  oordcel  ge- 
plaatft  wordt ,  om  hen  zachter  te  doen  rollen  ,  zal  uit  het  geene 
wy  omtrent  dit  vaars  zullen  aantekenen ,  wederom  klaar  blyken.  het 
luidt,  om  ter  zaake  te  komen ,  aldus.: 

De  horens  vallen  kleen ,  doch  glad ,  als  GE^fofyfiert, 
Vooreerft  merken  wy  in  't  algemeen  aan  ,  dat  dit  yrcoTd^gepófyfiert  ^ 
of  g^olyfi  ,  en  diergelyken  ,  als  geborduurd  ,  gehlankgt ,  enz.  noit 
behoorden  plaats  te  vinden  in  onze  vaarzen,    gelyk  breeder  aange- 
toond wordt  in  't  flot  deczer  Aanmerkinge.    Maar  wy  vinden  dit  - 
hier  ,   en  ontmoeten  anderen  zo  dik  wils  in  onzen  weg,  dat  het  zeer 
bezwaarelyk  zou  zyn  ,  die  geheel  te  willen  uitbannen.'^  Hierop  dan 
niet  fterk  dringende ,  .zo  ftaat  ons  evenwel  te  onderzoeken ,   wat 
plaatièn  deeze  korte  greep  ge  ,    wanneerze  als  eene  lange  gebruikt 
wordt. ,  .^kan  beflaan  j    en  wat  middel  'er  zy  ,  om  den  wanklank  , 
dienze  natuurelyk  moet  veroorzaaken ,  te  verzacliten  en  te  gemoet  te 
komen.    De  pmatièn,  daar  ge  ft«ian  kan,  zyn  drie  :  't  middel,  om 
haar  te  verzachten,  is  maar  fV»  :  naamelyk  de  Snede.    Wanneer  'er, 
om  met  het  algemeenfte.,   dat  is  ,    met  het  middel ,    te  beginnen, 
voor  GE  een  woord  van  céne  greep  komt,  gelyk  hier,  als^  — —  doch 
glad ,  als  GiE^'pofyfi  ,  zo  klinkt  die  greep ,   hoewel  kort  genomen , 
hooger  dan  't  volgende  ge  ,  dat  niet  beftaan  kan  met  den  Trant  on- 
zer vaarzen  :   maar  wanncermen  ,  voor  glad  als  ,  één  woord  van 
twee  greepen  zet ,    als  ks^rlyk.^  fi^^jK^  ^^^z.    zo  is  de  laatfte  greep 
in  dat  woord  veel  flaauwer,  dan  als^  omdatze  gehecht  is  aan  de  voor- 
gaande ,  waarop  al  de  kracht  en  perffing  van  den  toon  valt  j  daar , 
integendeel  5  een  woord  van  ééne  greep  altyd  eenige  toonpcrffing, 
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^  zy  meer  of  minder ,  moet  hebben,  om  nu  hiervan  ecnpn)eft€ne6-' 
men  ,  en  dit  op  het  tegenwoordige  vaars  toe  te  paden ,  zo  lees  het 
met  my  aldus: 

bthwcns  voIUh  k^j  Joch  fierlyk  G^fcljifi. 
en  ik  twyiS:!  niet,  of  ieder  zal  my  toeftemmen,  dat  dit  veel  zachter 
luidt  y  cian 't  andere,  want  fchoon  ge  kcxt  blyit ,  bst  ftoot  zo  veel; 
niet,  omdat  'er  eene  greep  voo(gaat,  die  nitt  mixider  kort  i&   deeze; 
Snede  behoort  altyd  in  acht  genomen  te  woiden ,    alsmen  diereelyk 
een  woord  in'tvaars  wil  invo^en.  .  Wat  nu  de  drie  plaadorbdangt 
daar  ge  fban  ms^,  wy  zien  uit  het  bygebragte,  dat  (fe^o  greep  van 
het  vaars  eene  der^emclde  drie  is.  xn  hieruit  volgt,  (ht  het  ookde4 
zynlum.  want  in  't  ftaande  Rym ,  ^elyk  hier-,  zomen  gepolyfien  ia, 
^ffofyfi  verandere,  Jcan  de  laatfte  heUt  van  't  vaan  ook^ebruikt wor- 
den tot  de  oerfte  helft :  neem  't  eens  op  deeze  wyze: 

De  fierlyk  Q%^olyfie  en  gUdde  horens  hlonken* 
De  derde  plaats  daar  dit  ge  voegclyk  gcplaatft  kan  worden  ,  is  de  6 
^greep ,  waardoor  de  Rnfi  uit  het  vaai-s  w^genomen  wordt :  aldus, 

De  gladde  horens^  G^^ofyfiert^  vallen  kifen. 
■of,  dat  my  beter  zou  behaagen : 

De  horem^  fierljkjG^ohjtert  ^  vallen  kleen. 
maar  wanneer  yoox  gepoljfi  cue  tv^cc  woordcn^/^^^/r,  ofdiei^lyken, 
voorgaan ,  't  zal  in  't  Icczcn  altyd  ftuiten.  waaruit  geno^laam  volg^ 
dat  GE  de  tweede  greep  van  't  vaars  niet  kan  zyn  ,  zonder  een  mer- 
kelyk  wangeluid  te  vcroorzaaken  \  gelykmen  ook  kan  afnoemen  uit 
dt^  halve  vaars : 

^    Doch  G^'fofyfi  en  glad    -««^ 
om  die  zelfde  reden  lum'took  de  achtfte  niet  zyn-^ 

De  horens  vallen  kleen^  doch  G^^ljfi  enolad, 
want  op  geene  deezer  tweci>laatfen  kan  de  hardheid  door  eene  Snede 
vcizacht  worden,  op  de  eerfte  niet  j  want  dat  verbiedt  zichzelf,  de- 
wyl  'er  geen  plaats  toe  is.  op  de  tweede  niet;  want  daardoor  zou  de 
Xnfi  uit  het  vaars  genomen  worden^  dat Tiier  zeer  kwaalyk  ,  ja  on- 
vcrdiaagdyk  hard,  zou  luiden:  by  voorbeeld; 

De  horens  waren  kgnrfyk^Gm-foljft'  enrlad. 

wilt  ^,  zonder  de  i^ivj^  in  het  vaars  te  herftellen,  en  met  een  kleine  vep- 
andcnng  in  de  woorden,  eene  groote  verandering  in  denTiantvan% 
vaan  maaken?  laat  de  vier  midaenfte  woorden  mdezeUdeordeihan) 
maar  ichui&e  een'  voet^^oort ,  en  't  zal  vanonvcrdnagelyk  hard ,  ntec 
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dan  WÊÈa^jkwtiAit;flOQtn^  «idais 

JDi  (gladde)  iÊtms  w^mm  kptrt  ^ 
de  reden  daarvan  z^  in.^  vervolg. Slykemuit  hsx,  gecne  vrj  in  ^alge- 
meen van  den  Trant  der  VMTxÈn  %u)len  icggni.  en  daartoe  gaan  wy 
civww   De  Hr^  Atodrkt  Fds^  be]t)dnd  Lid  vair  'c  vermaarde  Konft- 
gmoodHup  Aii  FdmAMë  Ar4mmm ,  hoeft  m  eenige  achtcreenvoU 
getidc  vwnBBii ,  ift  de  tee{)ti(&n£  ^ran  Honttius  Dichtkunft  op  onze 
Tjrdoi  CU  Ztdn ,   £3^  gcdStcMen  overdit  onderwerp  uit^mkt.. 
Om  c^  Lttttcr  de  ttneilc  t'  ontoDemen  van  xytie  woorden  te  gaan. 
otcodüm^  Cb  omdat  wy  hem  waardig  oordcdcn,  zyn  gedachten  te 
boeren  tn  ce  ovcrwtégen  ^  zo  Mlkn  wy  hier  zyne  woorden  invoe- 
gen, fay  int  dch  op  dec!ze  wyte  f.  17^.  —  186. 
^  XRAKt*  ^«i»  bj  mg  'éilieMjfkjn  den  toon  ; 
£11  4/2r  vaerlüm  zjn  m  'r  Nèderdmkfch  gewoon  ^ 
Op  eenerleye  y^ryif  vm.  tMPti  of^é»si&  tefyu/ctzxn:^^ 
Au  vêenjin^  éknfiigm  ofz/ggen^  rft4n  kczxn: 
W/cm  m  ét  LkJhm  ü  üf  veel  verfrheidetAeid 
Fm  Tranten,  éUs  V  uW  verfdM  en  enderfcheid 
ib  Maat  ,  en  Toonen  van  de  Nooten  têm'dt  gevonden , 
Om  daf  de  LUd^ren  ^um  df  2langkgf^fi  zyn  getmden 
En  AHHr  >Mii  A  0[^a9g)cu&ft,  u/sarm  door  ^tganfche  land 
Geen  mdtffibtidemymaar.  eenerleye  Trant 
OehiÊÜg  W^de^  tn  U  verfchil  vmi  enzje  vaerzjen  moéten 
tS>y  Umh  kdnmn  mk  de  veelheid  vm  deWfxXtn. 
0e  Dichter  geeft  hier  aaii  de  Liederen  verfcheiden  Tr/furni ,  veroor- 
zaakt door  de  verfcheidene  Afaaten  en  Toonen  vm  de  Nimens  maar  aan  < 
de  Vaarzen  ^  behodftode  tot  de  Opzcgkunft  ,  fchrvft  hy  niet  meer 
toe  dan  éénen  Tréon  ^  beftnande  in  den  Toon ,  dien  ny  alleen  afrnect 
by  t^cefei^.  \  ^tax  ^tiisc  van  den  Trant  onzer  vaarzen  gczctd  wordt, 
is  indevdAsdlc«ettng,  «nkoiM  alleen  hierop  uit,  datdicbeftean7xmin\ 
ostt ^edoonge  ves'Wtfèliiig  v^  zo,  drrtmcn, 

fl«  ttne  koM  fMgWHefliée,  dftUK)p  ilechts  eene  lange  m^  doen  vol- 
gen, en  zo  voom^.CM  wide  toe.  <le  Hr.  Pés  zekerlyk 'erkent  geen 
Maat  in  onze  vaaizen,  die  bjr  "alleen  cfpdeLiederentoepaft,  sfis^aar 
»ticy»ie^ooidaiblykit:  tioewddieiCnnfl^cnoöt,  diedeKanttcke-^^ 
Ugnii0{>  <dft  ^«9ttk  mBÊMkx  hoeft  9  daarnevens  dldus  fchnrft :  over' 
tÊmÊCimmMï:TétinUm^^  ^yK-xskrmcf 

Mfac  iptMIriLli  V  4k  vtsj  l^mSKfr ,  ^  die  Kaïttoekemngen  niet'gc- 
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yload  zyn  uit  de  pennc  van  den  Heer  ^cls,  ï>Q€k  zonder  om  hier- 
mede lang  op  te  houden,  't  geen  de  Dichte  zelf  Wg^,  pampclykdat 
alle  onze  vaarzen  zouden  gewoon  zyn,  allocolyk 

Op  EENfillLEYB  UJZ.^  V4H  tr4$U  rf  d^U  t§  Wt^Mf 

dat  konnen  wy  niet  aanneemen^  w  v  oordoden  dat  onxe  vaarzen  ni^ 
alleen  hunne  Afaat^  maar  ook  verlchil  van  MMm$  ea  oqderfghdd 
van  Tomcn^  hebben.  Wy  zullen  met  de  uiterftt^  oplettendheid  ppp^ 
een,  dit  zo  klaar  voor  te  lUUen,  dat,  fchocHi  hetbuiteiitwyifeldui- 
lier  zal  ichynen  voor  dikoorige  rymers,  de  kenners  en  onderzoekers 
der  kunft  echter  myne  xncening  ten  vollen  zullen  bevatten,  en  ook} 
gelyk  ik  hoop^  ,  goedkeuren»  zo  my  dit  mislukt ,  auü  ik  cvwwel 
te  vrede  zyn ,  indien  ik  hen ,  die  hiertoe  bekwaamer  zyn  dan  wy , 
door  myne  pooging  mag  opwekken  en  aanmoedigen  ,  pm  myn  J^ 
brek  te  vervullen,  en  't  geen  aan  deeze  nieuwe  uitvindin^e noch oi>* 
volmaakt  is,  door  hunne  kennis,  gepaard  met  een' naarftigen arbeid, 
te  voltooien. 

■ 

Het  geen  my  cerft  aanleiding  gcgeeven  heeft,  om  myne  gedachten 
over  den  byzondercn  Trant  onzer  vaarzen  te  laaten  jgi»n,  is  gcwccft 
-die  bedenking ,  welke  ik  al  voor  cenigp  jaaren  m  't  open&ar  be- 
weerd heb ,  t.  w.  dat  de  JRmfi  'm  het  midden  (ijk  noemde  hm  tóen 
«noch  Snede)  niet  is  eene  noodzaakclykc  ei|;enrcba^.  onzer  vaarzen- 
dit  heeft  hun  ,  die  aanbidders  van  de  Franlcbe  Poeeten  zyn ,  msiar 
maadglyk  bchóag4  i  maar  ik  ben  iedcrt  onderrecht  gcwordm,  dat 
het  ingang  gpronden  heeft  by  de  zodanige ,  die  met  my.  opnkelen, 
dat  de  kennis  der  Latynfchc  Poëzye  voel  nutter  is  dan  (w  der  Fnin* 
«iche,  omr  een  goed  Hollandich  £>u:hter  te  worden*  JkoK^^cn 
andere  bedenkingen,  onnood)g  hier  allen  op  tp  cellen^  4ceden  my 
voorlasg  aanmerRen ,  dat  d^  Laqge  <^  Evoie  greepen  onderling  ze* 
kere  Betrel^^pig ,  beftaandc  in  cene  gdykhdd  vm  toonen ,  op  vo^ 
kandcren  bwbcn  :  niet,  alle  de  Longen  zmider  onderichqdi  msiar» 
cenigen  der  zelven,  Dccze  Betrek^  is  ^  tufU^  die  lUpgpn^ 
die  elkander  aanftoads  volgen,,  als  de»en4idc4en6,  enz.  die 
(ban  te  dicht  by  een.  zv  is  ook  niet  tuflchm  de  ft  en  8 ,  of  4  en  loj 
die  fiaan  te  ver  van  malkander. ,  maar  zy  %iiig(  ^tyd  pver  den  09^ 
ften  voet  heen,  en  maakt,  dat  de  » tot  de  ^.9  eodeot^otde^o^  zyti, 
als  de  4  tot  de  8,  en  als  ^  8  4ot  de  u.  l^ngi  deezeü  Ofap  (ge^ 
lykmen,  om  niet»:vaUcn«  vejligft  bv  trqppeo >^k}imt)  ging  ik  al 
verder j  enzieii^dat,  MQ]mL^BetnkkJM.  4t1^^»6é^ll^^  «Mr 
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de  X  en  4  ongelyk  waaien ,  zo  befloot  ik ,  dat  onze  volmaaktflc  vaarzen 
beftaan  uit  Méuuen  van  vier  greepen  of  tooncn.  zuUc  cene  Maat^ 
'       *     '    ^1=  ^^^  vieren  beelden  wy  uit,    op  dcezc  ne- 

^{=g  vensftaandc  wyzc :  en  beftaat  zy  eigely k  daar- 
in, dat  de  4  hoocer  zy  dan  de  2.  Maar  wanneer  de  x  oc^  zo  hoog 
is  als  de  4  (dat  ziuks  kan  ;  en  dikwils  moet  weezen  ,  zal  naderhand 
blyken)  dan  venkelen  wydieeeneiMiMrintwoe,  ieder  van  twee  gree- 

y  ,  j ,|-„^  pen,    aldus,     zulk    cene    Afaat  van  twee 

a>  : '? V[J — :  greefen  maakt ,.  naar  myne  rekening ,  twee 

Derden  vaa  ecne  MéM  van  vieren :  daarom  zullen  wy  haar  niet 
óndericheiden  in  heele  en  halve  ^  maar  in  Grooter  cnJCkiner  Maa^ 
ten.  Ihdien- wederom  de  4  laagcr  is  dan  de  2,  zo  kan  zy  gcene 
Afaat  fluiten-,  maar  alleen  dienen ,  om ,  met  twee  volgende 
greepen,  weder  cene  Groater  Maat  uit  temaakenj   gelykindecze 

' *  ,,-J>,^  ""^-^y-"! nevensgaande    uitbeelding   te    zien    is." 

;  ■■  ^r.rjr^a::  f:  :>^^^£[=  bly kende  hieruit  genoegiaam  de  Be- 
trektnig  tuflchen  de  2  en  6  greep,  die  gclyk  van  toon  moeten  zyn :. 
want  zomen  hier  weder  de  6  zo  laag  wilde  neemen,  als  de  4,  Het 
zou  den  Trant  van  't  vaars  ^  befbande  in-eene  zoctvloeiendhad  van 
Tooiien,  geheel  bederven  :  gelyk  in  't  vervolg  met  een  voorbeeld 
beveiligd  zal  worden.  Omtrent  de  verdceling  deezer  Maat  en  is  nood- 
zasüeelyk  aan  te  merken,  dat  wy  zo  veel  Moéten  in  een  vaars  ftellcn, 
als  'er  Toonen  in  zyn  van  den  hoogftcn  klank,  die  in  een  vaars  van 
zes  voeten  niet  minder  konnen  zyn  dan  drie.  Wy  zyn  gxnszins  van 
gedachten,  zo  veele  Tranten  aan  onze  vaarzen  toe  te  fcnryven ,  al$ 
'er  verandoingen  in  de  verdeeling,  en  plaatfing  vangroet  er  en  klfiner 
Maaten^  konnen  gemaakt  worden,  dat  zou  en  my ,  en  den  Leezcr, 
lichcclyk  in  't  war  heben;  wy  zullen  zo  eenvoudig  te  werk  gaan 
als  't  mogely k  is ,  en  ipreeken  alleen  van  Tu^ee  byzondcrc  Tranten  : 
allé  de  overige  venkelmgen  ,  zullen  van  zelfs  vnllen  onder  ecncn 
van  beide.  Het  weezendlyke  onderfcheid  tuflchen  decze  twee, 
zullen  wy  beter  bepaalen  ,  en  de  Leezen  lichter  begrypen  konnen, 
wanneer  wy  een  van  beide  geheel  ondeed  zullen  hebben.  De  twee 
hax&c  vaarzen  van  den  Hr.  Pels ,  boven  aangelmld ,  levercnons 
decze  twee  byzondere  Tranten  uit : 

Qetrttikl  u/erJi^  en  '/  verfchil  vmtmixje  vaerum  m^etete. 
fty  keren  kennen  mit  de  veelheid  van  de  voeten, 

Wy  zuUcn  van  ieder  a&onderlyk  ipreeken,  ehze^en^zoveerS'an, 

•  als 
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als  ons  fchynt  ncxxlzaakelyk  te  zyn  ,    om  onze  gedachten  in  dk  dvk 

klaar  en  vatbaar  te  maaken.    Den  Trant  van  het  laatftc  vaars,  die, 

naar  ons  oordeel,,  de  volmaaktfte,  zekcrlyk  de  minftc  venmderingen 

onderworpen  is ,.  zullen  wy  ecrll  ondenxxkcn.    die  beftaat  uit  drie 

groot  er  •  Méuum ,  die  w  y ,  klaarheidshalve,   hier  weder ,.  ia  haar  vcp- 

band ,  onder  't  gezigt  brengen. 

1A34      f^rs       91011» 


hier  zyn  de  4,  8  en  ix  greep  evenhoog  j  gelyk  ook  de  a,  6  en  10 
evenhoog  zyn  :  doch  dceze  drie  minder  hoog  dan  de  drie  anderen, 
en  't  is  te  verwonderen ,  dat  dit  ondcrfcheid  tuUchen  de  Lange  groe- 
pen noch  noit  aangemerkt  is.  want  de  natuur  zelve  der  Spraake  leert  ons , 
dat  de  Voorzetlels  mt  en  vm  ,  hier  de  6  en  10  ,  ichoonze  hooger 
klinken  ,  dan  het  daarop  volgende  Lcdekcn  de  ,  echter  laager  van 
Toon  zyn,  dan  de  eerften  in .i^»^ ,  veelheid  en  voeten ^  hier  de  4, 
S  en  ix.  dit  zclfiie  Mderfcheid  van  toon  is  ook  in  de  Werkwoor- 
den leeren  kfftnen^  niet  elk  op  zich  zelf  aangemerkt ,  maar  zo  te  iaamen 
gpvoegd ,  gelykze  hier  voorkomen  :  want ,  alsmen  't  omkeert ,  in 
kgnnen  leeren  ,  is  de  toon  op  leeren  hooeer  dan  die  op  kannen,  omdat 
op  dit  onderfcheid  van  toonen  dikwils  geen  acht  gegeeven  wordt , 
daarom  vindtmen,  zelfs  by  onze  befte  Dichters,  veele  harde  en  on- 
aangenaame  vaarzen.  Tot  dcezcn  Trant  behooren  ,  onder  veel  an* 
deren,  de  volgenden;  als  vooreerft  uit  dit  Werk  B.L  f.  u^ 

My  lufi  t^ontvoHwen  y  hoe  de  vormen,  aller  dingen. . 
1^.  1 1 .  ran  zjteden ,  fitjfdigh  en  gmnengek  ondereen, 
f.  49.  Ten  deel  venJnken  in  den  vader  Oceaen. 
ia  den  VI.  Macghdebrief  van  onzen  Dichter : 

Of  zjdck^  een,  aenbodt^.  op  hun  drift  van  weer  te  bien^ 

Ickj  oen  ^t  bedanckgn^  aen.  het  fmeecken^  op  mjn  knien. 
Antonides ,  Bellone  aen  Bant : 

Geveinsde  vriendfehof  is  een  dMÜle  tyandin. 
ook  alle  die,  waarin  gcene  Rufi  is;  gelyk  dit  vaars  van  Vondel ,  ^oclv 
naar  onze  bovengemaakte  veranderingen : 

De  horens  y  fierlyl^gefolyfiert^   vallen  kl'^etêm- 

De  gladde  horem  waren  fierlyk^  gfp^fyfi^ 
m  dit  van  Juflr.  K^Lefcailje,  eertyds  vanonsgq)reczen: 

Haer  traenen  firoomden  onder  'r  firoomen  van  haer  bloet. 

hoedantgen  gy  'er  meer  kunt  vinden  inonzcAancek.  B.XV.  f.  1 164^ 
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Uit  de  gclyklicid  van  Trant  in  alle  dceze  vaarzen^  oordcel  ikj 
dat  'er  ook  in  de  ecrften  eigclyk  kan ,  ja  moet  gezeid  worden ,  gce^ 
qe  .Rfffi  te  xyn.  want  na  de  flaauwe  Lettei^reepen,  uit,  hoe^  en^ 
.in^  ^9  ^Mn^  is^  enz.  kaninenin't  Icczen  niet  ruften ,  ofmen  moed  in 
de Opz^kunft ,  gelyk  Pels  haar  noemt,  zeer  onervaaren  zyn.  Het 
-weezendlyke  nu  ,  waarin  decs  Trant  bcftaat,  is,  dat  de  4,  6  en  8 
JS^^  ^tyd  dien  zelfden  toon  moeten  behouden,  dienze  hier  hebben, 
volgens  onze  vooi^aande  uitbeelding ,  d.  i.  dat  de  4  en  8  onderling 
gelyk  ^  maar  beide  hoogcr  dan  de  6,  moeten  zyn.  Volgens  welke 
aanmerkingen,  dealgonecnftebcnaaming,  om  deezen  Trant  te  on- 
dericheiden  van  den  anderen ,  dccze  is  :  dat  hiertoe  behooren  alle 
die  vaarzen,  waarin  geene  Rufi  is  :  alle  de  anderen,  t.  w.  waarin 
de  Rnfi  is,  behooren  tot  den  tweeden  Trant.  En  hieruit  blykt  nu, 
.wat  de  oorzaak  '\$  van  het  zeer  groote  ondcrfcheid ,  dat  wy  boven 
aanmerkten  in  dit  volgende  vaars ,  het  welk ,  wat  de  woorden  aan- 
gaat, met  kleine  verandering,  van  goed  en  zacht ,  onvei'draagelyk 
hard  wcrdt.    goed  is  het  aldus,  volgens  den  nu  gemeldcn  Trant  j^ 

De  gladde  horens  wétren  Jierljk^geoolyfi. 
onverdraagelyk  hard ,   zomen  't  woord  glAdJ€  daaruit  neemt  ^  op 
dceze  wyze: 

De  herens  waren  fif^lyk.gppihfi  en  ^lad, 
het  welk  in  geenen  deek  beftaan  kan,  om  deeze  reden :  t.  w.  omdat 
de  6  greep  een  der  hoogden  is ,  en  de  4  laagèr  dan  die;  't  welk 
wy  gezeid  hebben  met  deezen  Trant  met  overeen  te  komen :  en  het 
vaars  kan  tot  dep  tweeden  Trant  niet  gebr^  worden ,  omdat  'er 
jeen  Rufi  in  is.  Wy  zouden  hier  tot  dien  tweeden  Trant  overgaan^* 
loch  moeten  eerft  aantoonen  welke  veranderii^en  in  den  eerden 
konnen  voorvallen,  deeze  bcftaan  alken  hierin  ,  dat  de  a  en  10^ 
die,  hier  boven ,  zo  laag  uitgebeeld  zyn  als  de  6  ,  zo  hoog  konnen 
ryzen,  datze  met  de  4  en  8  gclyk  zyn.  Deeze  veranderingen  vindt^ 
men  zelfs  in  eenige  der  boven  aangehaalde  vaarzen :  want  de  i  en  4 
zyn  gelyk  in  dit  vaa  Antonidcs ; 

Geveins'jie  vriend' Ifchéip  is  een  imh^jtle  vjdfuUn. 
de  8  en  10  in  dit  van  Voodcli 

Op  tu/ck,  een  aan-'  bodt^  ef  htm  drift  /  van  weer  /  te  tien.. 
indienmen  beide  dcczc  veranderingen  te  üaancn  voegt  (trouwens 
ik    geloof,   datze  beide  in  't  katite  vaars    plaats  hebben,   daar 
niy   i/flk^  een   eenen   byzoiidcren    nadruk  fcfaynt  te  vereifchcn) 

zo 


{ 
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ZO'  konnen  wy  de  Maaten  en  Toonm  op  decze  volgende  wfut  on- 
deiicheklen  en  uitdrukken. 


doch  de  Trant  van  het  vaars  blyft  de  zclfiic  ,  zolang  de  middcnftc 
Méutty  bcflukende  in  zich  de  ƒ,  6,  ^  en  8  greep,  onvcnfeeld blyft. 
Maar  oen  oplettend  Leezer  zal  my  hier  mc^elyk  eene  tegenwerping 
maaken;  en  vraagcn,  indien  de  x  en  lo  gelyk  konnen  zyn  metde4 
en  89  waar  dan  die  Betreküf^j  bcftaande  in  eene  gelykhod  van  toon, 
en  die  wy  boven  gczeid  hebben  te  weezen  tuflchcn  de  a  ,  6  en  ïo, 
mag  blyven  ?  Hierop  antwoorden  wy  kortclyk  aldus.  Men  kan  doe- 
ze  Betrekking  onderscheiden  in  Noodzjukeljks  9  en  Omoodzjiakeljfks  • 
NóodxjiMkefyk^  is  zy  in. de  Hoogden  ,  Ónnooéuuikeljkjxi  de  Laagften 
der  Lange  gitepcii.  wanneer  de  6  eene  der  Laagftoi  is ,  moetennooi/* 
zaaksfyk^Ó!^  4, en  8  hoeden,,  en-zich  gelyk  zyn  :  terwyl  de  1  en  10 
dooipians  met  de  6 ,  doch  y  dit  niet  moéUaakefyl^ynde ,  ook  (bmtyds 
met  de  4  en  8  ,  gelyk  zyn.  Maar  wanneer,  de  4 en  8  de  Laagften 
zyn,  dan  is  't  noodzjiakeljk^óax,  de  x,  6  en  10  Hooger  dan  die,  maar 
onderling  even  hoog  zyn.  Hieruit  kanmen  deeze  twee  gevol- 
gen trekken.:'  voonscrft.,  dat  de  OmooJkAakefykgn  de  anderen  Nood-- 
kgfyk^vasakcD^  dat  is,  dat  een  Laage,  'tzy  dicde  4  of  de  6  zy,  noed-' 
zjuikeiyk^mcxx  ftaan  tuflchcn  twee  Hoogen.  Ten  andeien,  dat  wel 
twee  of  meer  Hoogen  terftond  na  malkander  mogen  volgen ;  maar 
noit  twee  Langen,  of  ^  moet  eene  Hooger  tuflchcn  komen:  gelyk 
wy  boven  reeds  aangeroerd  hebben,  en  om  'er  een  lecvendiger.denkbeel4 
van  te  gecven,  hier  met  een  voorbeeld  zullen  ophelderen.  Wy  hiel- 
den ons  boven  f.  705*.  lang  op'mct  het  ontlecaen  van  twee  niet  wel 
klinkende  vaarzen,  waarvan  dit  het  eene  wast 

Wie  ZJ9H  gelooven ,  dai  V  rechte  wegen  waren. 
waar  in  de  4  greep  booccr  is  dan  de  o :  en  de  10  hooger  dan  de  8. 
^welk  ftrydig  is  met  alks,  wat  wy  hieromtrent gefchreeveri  hebben.^ 
Ofkidat  wy  vreezen,  ons  anders  niet  klaargenocgte  konnen  uitdruk- 
ken ,  zullen  wy  den  gebrekkigch  Trant  van  dat  vaars  hier  mede  on- 
der \  oog  brengen. 


't  Kfarek  blykt  uit  het  bovengemelde  op  moer  dan  eene  wyze.  eer-* 
flelyk,  omdat  wy  zeiden,. dat  de  4.en  10  greep  te  ver  vaneen  ftaan, 

om 
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om  die  onderlinge  Setrekkpfg  te  hebben.  Ten  tweeden ,  wy  zei^cix, 
dsit  de  6  ,  wanneer  zy  laager  is  dan  de  4 ,  ook  laager  moa  zyn  dan 
de  8 ;  maar  de  4  en  8  evenhoog.  Eindclyk ,  uit  de  afdeelinge  der 
Maaten  ,  die  niet  grooter  konncn  zjm  dan  van  vier  ,  doch  hier  zou 
'er  een  weezen  van  zes  greepen :  waardoor  dit  en  alle  diergelyke  vaar- 
zen lam  en  zenuwloos  worden.  Dit  alles  is  zo  klaar  dat  net  niet  kan 
in  twyfK:!  getrokken  worden,  zelfs,  die  bet  door  rcdenkavcling niet 
vatten,  zuilen  't  konnen  hooren,  alsze  't  vaars  maarloezcn : 

fVic  ZiOM^flooveHj  Jat  'rr  recht  f  wegen  u/aren  f 
'voomaamelyk  als  zy't  vcrgelykcn  met  de  verbetering,  die  wy  boven 
in  den  Trant  van  dit  vaars  maakten ,  aldus : 

Wie  ZJ9H gelooven  j  dat  'rr  wegen  zjn  te  vinden? 
het  welk ,  getoetft  zy nde  aan  de  grondregelen ,  hier  gefield ,  bevon- 
den zal  worden  daarmede  in  alle  deelen  overeen  te  komen. 

Wy  gaan  over  tot  den  Tweeden  Trant,  die  ons  zo  lang  niet  zal  ophou- 
den als  de  E.erfte.  zelfs  zouden  wy  konnên  voldoen  met  het  wcezend- 
lyke  onderfchcid,  tufTchendeezenendcnvoorgaanden,  aaate  toonend 
want  al  't  overige  komt  in  beide  overeen,  doch  omdat  hierin  meer 
veranderingen  voorvallen^  ^mllen  wy  'er  een  weinig  over  rcdcnecren. 
Wy  haalden,  uit  de  vaarzen  van  den  Hr.  Pels,  dit  volgende  tot  een 
voorbeeld  aan : 

Cebruilit  u/ordt.^  tn^t  verfihil  van  enzje  vaerzjen  moeten. 
ÓR.Maaten  en  Tomen  daarvan  beelden  wy  aldus  uit. 


hier  zyn  de  a,  6  en  10,  die  in  het  voorllel  van  den  oeillen  Trant 
de  La^flen  waaim^  nu  de  Hoogflen  j  de  4  en  SdeLaagflen.  Dien 
zelfden  Tnmt  vindtmen  in  deeze  vaarzen  van  Antonides ,  Belloneaen 
Bant  p.  16. 

De  Zweedenryker  had  tot  maetfchafpj  geen  peren , 

Geneegen  ^  om  de  twifi  in  haere  ufi^g  te  finoor  en. 

ook  in  dit  vaars,  van  ons  boven,  fpreekende  van  het  woord .^^^^ 
Yoorgefteld : 

De  Jierlyk^gepolyfie  en  gladde  horens  klonken, 
Dces  Trant  is  veele  veranderingen  onderworpen,  het  wcczendlyke, 
waardoor  hy  van  den  eerften  onderfcheiden  wordt  ^  .en  waarin  hy 
^cene  veranderingen  kan  ondergaan  ,  beftaat  hierin ,  dat  de  5  grero 
nöodzaakelyk  ccnc  der  Hoogilcn  moet  zyn :  dat  het  zelfde  is,  of  ik 

zcide 
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zdde,  dat  in  deczen  Trant  de  Rufi  noodzaakelyk  is.    want  de  £  zo 
»hooe,  en  geene  Rmfi^  kan  onmogclyk  met  oenigcnTnmt  onzer  vaar- 
zen Dcflaan,  gelyk  wy  reeds  met  dit  voorbeeld  aangetoond  hebben, 
De  harem  u^aren  Jierljk^tpolyfi  en  glad. 

zie  beneden  B.  XV.  f.  1 164.  Dit  dan  klaar  zynde,  zullen  wy  iets 
zc^en  van  de  veranderingen  ,  die  hierin  gemaakt  konnen  worden» 
wy  zagen,  in  het  voorftelvan  doezen  Trant,  twee  Qroeur  MdMten^ 
gcplaatft  tuflchen  twee  Kleiner,  dit  kanmen  voörecrft  omkeeren ,  en 
plaaticn  de  l^iner  in  het  midden  tuflchen  de  grener^  op  deeze  wyze ; 
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zulk  een  vaars  is  dit  van  Vondel,  beneden  B.  IIL  f.  16. 
Noit  mier  V  Ufiigh  juk^e^annen  vaar  dén,flaig, 

"iïCi  meer  anderen,  doch  dewyl  de  Moogfte  toonen  hicrzodichtopoen 
komen,  (chynt  my  dit  wat  meerder  gedrongen  dan  heteerftei  en  zo 
zacht  niet  te  rollen*  Gelyk  nu  in  deczen  Trant ,  aUblykt^  oxtióüRMft 
te  weeg  te  brengen ,  van  de  drie  graater  Mdaten ,  noodzaakelyk  eene 
gedeeld  moet  worden  in  twee  ki^finer  s  20  kanmen  ook  ome  tweeade, 
ja  zeUs  de  derde  vcrdcelcn  :  zodat  het  geheele  vaars  kan  befbuin  uit 
zes  kleiner  Maaten.  Van  dit  laatfte ,  dat  echter  zelden  te  vindm  ii^ 
ontmoeten  wy  een  voorbecM ,  zelfs  in  drie  achcciten  volgende  vaar* 
zen,  in  't  veihaal  van  den  Bode  in  Vondels  Gysbreoht  van  Aonftel, 
daar  hy ,  het  woeden  van  Haemdcde  in  't  Kktfiflciutloofter  bdchry« 
vende ,  aldus  fpreekt : 

Véurt  grimmigh  voort  ^  -enfireit  de  beenders  hier  in  dder^ 
Enfmjt  de  tombe  in  twee ,  en  breeckt '/  gettyde  dtfMét , 
Gebiet  terfiont  den  bram  in  V  kloofiirdal^te fieeckgn* 
in  welke  vaarzen  niet  een  Lange  gttep  is .,   die  niet  met  eaf  byzon- 
deren  nadruk  en  hoogcn  toon  uitgebroken  wordt,  zomen  aUoenuit- 
zonderc  de  10  van  het  laadle  vaars  ;  want  in  kb^ft^rdAjf^  een  ha- 
ger  toon  op  dakjAn  op  kUeftier.  By  deeze  ftekgin^idd  zuUcn  wy  hier 
aanmerken,  dat  dit  verdubbelen  der  hooglteioofiell^  Wa^HÏnhetva^ 
menip;vuldigen  der  Masten  beftaat ,  eigen  il,  dan  wanaoer  de  ipreo* 
ker  door  een  fterke  drift,  en  vooral  door  fpyt  en  gramfthap,  ^elyk 
hier,  vervoerd  is.  die  het  kunftige  verhaal  v»  deezen  Bode  oit  met 
oplettendheid  aangchoofd  hcJcft  ,  zal  dit  lichter  b^^rypcn ,  en  myn 
z^en,  builen  twyffel ,  toeftemmen.  Dewyl  %rdsm  in  deezcn  Trant 
zo  veek  veranderingen  konnen  gemaakt  irorden  ,  ab  'er  iniddd  ii(, 

Aa.  om 
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om  deeze  Graater  en  Kleiner  Maaten ,  in  meer  of  in  minder  getal ,  ver- 
fchddelyk  te  plaatfèn  (behoudens  alleen  dat  de  6  greep  haare  hoogte 
bewaare,  en  de  Ruft  in  het  vaars  blyve)  zo  zullen  wy  van  ieder  in 't 
byzonder  geene  voorbeelden  aanhaalen.  want,  behalve  dat  ons  dit  zeer 
lang  zoude  ophouden,  zo  hebben  wy  reeds  aan  ons  oogmerk  em 
aan  onze  belofte  voldaan ,.  hebbende,  deeze  twee  by zondere  Trantcn , . 
en  het  onderfcheid  tulTchen beide,  duidclyk  aangeweezen.  Het  voor- 
naamfte,  dat  in  deczcn'byzondcrlyk  is  waar  te  neemen,  konnen  wy 
befluiten  in  deeze  algemeens  les  l  naamelyk ,  datmen  in  de  6  greep 
altyd  moet  plaatfen  een  woord  van  nadruk  ,  waarop  natuurclyk  een 
hooge  toon  valle.  om  welke  reden  men  daar  alle  woorden  van  wei- 
nig kracht ,.  als  VoorzctfeU,.  Voornaam-,  Bynaam-,.  Lid-woorden ,. 
en  diergelyken  (tenzy  'tr  ,    dat  fomtyds  gebeuren  kan,  de  kracht 
der  redeneeringc  van  af  hange)  noit  behoorde  te  plaatfen.  dit  nam  An- 
t<mide$  niet.  wel  in  acht ,  toen  hy  dit  vaars  (chrecf ,  ook  van  ons  bo- 
ven :^.  7Qjr.  berispt^.  .  % 

Die  if  KaukfcSj  en  zyn  bejheeude  klifpen  zju/ieren.  . 
want  volgens,  den  Trant  van  het  vaars  moet  z.yn  daar  zo  hoog  klin-^ 
ken,  als  de  laatfte  greep  in  Kaukaes  :  doch  dit  ftrydt  tegen  de  natuur 
v^n  dat  woord,  het  .welk  hier  niet  den  minden  nadruk  heeft.  Als- 
men  dit  in  acht  neemt ,  en  dan  zoi^  draagt ,  van  geen  twee  Lange 
greepen  van  den  laagflben  klank  ,  terftond  na  malkander  te  plaatlèn 
(want  dit  mag  noit  gefchieden)  men  zal  zyne  vaaizen  onbefchroomd 
aan  de  grootfte  meelters  mogen  vertoonen.  Al  het  overige  beveelen 
wy  aan  het  eigen  onderzoek  des  Dichters  ,  die  niet  alleen  de  voeten 
zyner  vaanpi  op  zyne  vingers  moet  konnen  tellen,  maar  ook  de  klan- 
ken en  toonen  met  zyne  ooren  op  het  naauwkeurigiteafmeeten. 
.  Ziedaar,  DichtUevende  en  Oordeelkundige  Lc^r,  het  geene  wy 
01)3  hebben  willen  benaarftigcn,  uit  een  groot  k4u  wen  van  veele  ver», 
warde  gedachten ,  waarvaniommigen  reeds  voor  veele  jaaren  ^  ande- 
ren eerft  fints  eenige  dagen,,  in  ons  geboren  zyn  ,  te  rekken  en  te 
ipinnen  tot  éénen  draad,  mdien  hy  immer  te  pas  kan  komen,  om  u, 
.  of  iemand  onzer  Dichtexcn ,  te  dienen  tot  een  rechtfnoer ,  zo  zal  ik 
my  defzer  moeite  noit  beklaagen.  ja ,  gelyk  ik  boven  reedsi  betuigd 
heb  ,  ik  zal  wel  voldaan  zyn  ,  als  anderen  ,  my. verbeterende,  dat 
geene  uitwerken ,  't  wdk  ik  heb  trachten  uit  te  werken,  't  Is  zeker 
dat  'er  vaftc  Regelen  omtrent  den  Trant  onzer  vaarzen  te  vinden  zyn  r. 
want,  dat  alle  Kunften  haare  zekere  gronden  en  vafle  Regelen  licb- 
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'ben ,  cm  dat  het  maaken.  van  zoetvloeiende  vaarzen  cene  Kunft  zy ,  is 
;Ccn  waarheid ,  die  van  geen  redelyk  oordeel  kan  in  twyflfel  getrok- 
ken worden.  Ondertuflchen  moetcnwe  ook  dit  noch  tot  naricnt  zeg- 
.gen  ,  dat  wy  ,  by  het  uitbeelden  van  de  hoo^  der  Toonen  ,  niet 
voorgehad  hebben ,  om ,  volgens  de  naau  wkeurigheid  van  de  Muzy  k , 
vden  juiften  klank  van  ieder  woord  aan  te  wyzen;  maaralleenlyk.,  om 
daarvan  een  algemeen  denkbeeld  te  geeven ,  en  omdat  ik  oordeelde  dit 
hulpmiddel  ten  hoogftenoodzaakelyk  te  hebben  ^  om  mynen  woorden 
licht  en  kkarheid  by  te  zetten.  Om  welke  reden  ik  ook  geeneveran* 
dering  in  de  hoogte  der  Onevene  of  Korte  grcepen  gemaakt ,  maar  die 
allen  op  ecne  ry  gezet  heb:  fchoonmcn,  by  't  leezen  van  goede  vaar- 
zen ,  ook  genoegfaam  onderfcheid  in  den  toon  der  Korte  gren)en 
gewaar  wordt,  doch  daarin  zullen  wy  ons  voor  het  tegenwöoroige 
iiiet  inlaateft.  Die  de  Muzyk ,  waarin  wy  bekennen  vreemdelingen 
te  zyn,  verdaan,  mogen  dit  verder  uitpluizen ,  en  cms  Iceren ,  of,  en 
waarin  ,  de  Opzcgkunft  verder  aan  de  Zangkunft  onderworpen  zy. 
doch,  zo 't  my  voorkomt ,  verftaatmcn  de  Muzyk^  ©m  Poëet  te  wee- 
zen ,  genoeg ,  wanncermen  dat  geene  kan  in  acht  neemen ,  dat  wy 
hier  aangetekend  hebben,  en  moet  niet  alleen  hy ,  die  een  goed  vaars 
zal  maaken ,  maar  ook  die  een  goed  vaars  wel  zal  leezen ,  van  dit  al- 
les kennis  hebben.  Ben  ik  in  't  behandelen  deezer  ftofïè  wat  wyd- 
loopig  geweeft  ,.  men  wyte  het  aan  der  zelver  nieuwigheid,  ik  kon 
Jiier  niets  ondcrftcUcri  my nen  Leezer  op  die  wyze  bekend  te  zyn , 
als  ik  het  b^eep.  op  voorheengeleide  grondflagen  kanmenmetwcb- 
nig  moeite  een  gebouw  zetten  j  dit  heb  ik  geheel  uit  den  grond  moe- 
ten ophaalen  ,  om  het  ten  minfle  te  doen  pal  (taan  tegen  den 'wind 
van  zodanige  BcrÜpingcn ,  die  veel  gedruÜch  maaken:,  maar  niets  bc- 
weegen  konnea,  dan  't  geen  uit  zich  zelf  lichteiyk  vlot  en  beweegd 
wordt.  Ecne  zaak  fchict  'er  noch  over  ,  waarvan  wy  ook  ,  in  het 
eerfte gedeelte  deezer  Aanmerkinge,  beloofd  hebben,  iets  tot  beiluit 
te  zullen  aantekenen.  Wy  zeiden ,  van  het  woord  gepolyfi  ipieeken- 
de  9  dat  het  noit  behoorde  plaats  te  hebben  in  de  x  of  8 ;  maar  dat 
'het  y  mids  eene  voorgaande  Cétfura  oi Snede ,  kon  toegelaaten  wotden  in 
de  4  9  6  en  IC  greep  :  en  verfchikten  daar  dat  woord  tot  alle  decze 

Ïlaatlèn.  Maar  dewyl  wy  diergelyke  woorden  by  de  beflm  onzer 
>ichteren  overal  in  het  vaars  gcplaatfl:  vinden ;  zullen  wy  den  Loezer 
hier  oenigen  der  zei  ven  voordellen,  opdat  hy  de  waarheid  mynerftel- 
linge  daaraan  toetiè ,  en  zelf  oordó:le  welke  der  volgende  voorbeel- 
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den  naaf  te  volgeti,  welke  geheel  en  al  te  vermyden  zyn.  Het  voor- 
-yoegftl  OB  Vindch  Wy  ift  de  ±  greep,  by  Hooft  in  Bacco,  ^ö.  II. 

H&t  öS*.brüiftcerde  fiaal    -— 
in  de  4  by  onzen  Dichter,  beneden  B.  XIV.  f.  35'a. 

£n  kruükn  öÉ^chakeert,  en  allerhande  klemtn. 
^en  in  H  2dftle  Boek  weder,  byna  eveneens  ir.  946. 

Mh  kt^p^  <!»E'-fchakeerc  van  allerhande  klenr. 
Dan.  Heinfiud  in  den  Lofzang  f.  261. 

Lati  Cafnf  in  zyn  Goet  en  moeJugheit  veru/erren^ 

Aentretken  tynen  rocl^van  pnrper ,  met  dejlerren 

Gifiiskt  en  oE-borduurt. 
i&  de  6,  by  A.  Hoogvliet  in  Ovid.  Fecftd.  B.  IV.  p,  i^.f. 

IViem  grondt  met  hloemen  OE^boixluurt  tt^/tj  en  begroeit. 
welk  vaars  Duiten  twyffel,  onder  alle  deeze,  den  prys  by  kenners  zal 
ftryken.    In  de  8 ,  by  onzen  Dichter  X.  85*3. 

De  kniebant  aen  de  kpién  met  GE-borduufden  zjoom. 
AntonideSy  Bellone  aen  Bant  p.  13. 

Deer  ^  memmen  heengetien  der  GE-blankettC  logen. 
iii.de  10 ,  dikwils  by  onzen  Dichter,  als  B.  IV.  f.  1067. 

Ik^zAgh  in  mjin  rondas  van  kaper  GE-bruineert. 
f.  10^.    Bed^  het  knifch  gezjcht  van  dezje  GE-fchoffeerde. 
B.  V.  iTé  361.    —-^  en  met  kruit  en  bloemen  GE-ftofièert. 
if.  Ijfiiv    Half  ülver.j  hallefgout^  en  knnfiigh  GE-gmveerL. 
A.  PeU  in  Horat.  Dichtkunft  f.  i  iij. 

Óf  minder  weezjen ,  als  een  ander  GE«waardeerd. 
Zeer  aanmerkenswaardig  vind  ik ,  dat  alle  deeze  woorden,  die ,  door 
't  vef kt^en  van  de  lettergreep  ge  ,  deezen  misftal  in  onze  vaarzen 
veroorzaaken,  of  geheel  van  vreemden  ooriprong  zyn,  of  een' vrecm- 
dm  ibart  ^  en  .baflerd-rrrmfM//>  aangenomen  hebben  ,  gclyk  die  in 
CKIi»ï  is  y.  waarvan  zie  den  Hr.  Ten  Kate  I.  deel  p.  241 .  Ja  niei>s 
ui  fticc  één  woord ,  dat ,.  en  in  af  komft  en  in  uitgang ,  g(:n6el  Duitfch 
is  ,  konne»  intdenken  ,  het  welk  ,  door  aanneeminge  van  dit  ge  , 
deezm  miiftand  in  een  vaars  zal  te  w(^e  brengen,  't  ftrydt  volko- 
tnea  tegen  de  natuur  en.  eigenfchap  onzer  Taak.  want ,  als  dit  20 
aici  was^5  het  ax>a  zekerlyk  niet  ftryden  t^en  de  natuur  onzer  Vdir* 
xeti:  ooidat,  to  wel  .by  ons  als  by  anderen ,  de  natuur  der  VddUien 
yolkoflieagdêhikt  is na^  die  der  Taaie.  En  dat  het  ganfch ftrtdtg 
16  mee  de  "mie  ,  is  klaar  ,  alsmen  overdenkt,  dat  alle  onze  \V^rk. 
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woorden ,  die  in  de  onbepaalendc  Wyze  een  der  onfcheiSatitt  Vöör- 
voeglcls,  Be,  Ge,  OntoFVer,  aan  ^  hoofd  hebben ,,  ili  deft  Vcr- 
leeden  Tyd  het  gewoone  Ge,  zonder  eenige  uitzonderinge,  \veig^«. 
reaaan te ncemen :  ^s  Beminnen^  ^^^mind:  GtlmveHj  G^-laófd:  Ont^ 
vonken  j  Osr^tmki  :  rerhearen^  VER^foard:  enz.  maar,  als 'tr  een 
Voorvoegfcl,  ósxfcheidhaar  is,  voorkomt,  dan  weigeren  de  Werk* 
woorden  niet  meer  ,  ook  daarenboven,  in  den  Verleeden  Tyd,  ge 
aan  te  neemen ,  omdat  het  dan  zulks  geplaatft  kan  worden ,  <iit  het , 
zo  wel  in  de  gemecne  uitfpraak,  als  in  den  Trant  der  vaarzen,  altyd 
kort  is  ,  en  ilaauwelyk  gehoord  wordt ,  als  Aanxjoeksn  ,  Aank^e- 
ZMcht :  InUiden^  hn^GE-Jeid:  Foomeemenj  VooK-eE^noTnen :  cxxli.  Dit 
wangeluid  echter  ontmoeten  wy  fomtyds  in  Zelffiandige  Koppel- 
boorden  ,  üit  twee  goede  en  echte  Duitfchen  te  faamen  geftdld ,  als 
Gdorfu/aardigheid ,  GeluktjUighêid  ,  enz.  doch  dan  is  het  de  (chuld , 
niet  van  de  Taal ,  maar  van  den  Dichter ,  die  niet  keuri^enoeg  in  het. 
uitzoeken  der  woorden -te  werk  gaat.  Hoe  dceze  de  vaarzen,  daar- 
menze  indringt  y.  ontfieren  en^  bederven  ,  kanmen  uit  d^  volgende- 
gkatfcn  ooideelen.  onze  Dichter  in  de  Befpieg.  B.  V.  p.  167. 

'/  ili&iix.  GE-loofwaerdigheit  in  V  melden  van  Godt4  handel, 
Frans  Giecnwood ,  Poczy  p.  3. 

OWefiertempe  ^  o  Hollandfih  Eden^ 
O  Lnfifriëel  ^   in  wiens  heflag 
Zfw  henjche  huisheer  dag  aan  dag 
Ze  veele  GEJtik^lighede» 
Bejegent  met  x.jn  tedtvritulin! 
Wefterbacn,  Liof  der  Zotheyd  p.  i^J. 

So  laet  ens  Jien  ef  niet  de  GE-luck&licheyd  — — 
Zodanige  woorden  behoorden  uiti  de  vaarzen  gebannen  te  blyven ,  * 
dcwyl  't  ons  aan  éeene  anderen  ontbreekt ,   om  onze  meening  ten 
vollen  uit  te  druk£en.  Om  die  zelfde  reden  zou  ik ,  als  Poëet  fpree- 
kende  ,  ook  hét  woord  Begenadigen  g^iame  zyn  aficheid  geeven ,  de- 
wyl  Be-  zo  weinig  lang  uitgefproken  kan  worden  als  Ge-.  Wyont-- 
moeten  't  echter  in  de  werken  van  onze  voomaamfte  Dichteren.- 
Vondel  beneden  B.  XIV.  f.  1078. 

Te  BE^genadigen  met  d^eere  lang  beléofi. 
en  X.  393.    -«^  eén  veorffoêl^^  dat  z^n  bede  is  B&«genadight. . 
ia  Gysbr.  van  Aemftel  Aü,  \.  fc.  i . 

En  mét  dtn  tegekt^s  mj  heerlyck.  BE-genadig(. 

Aa  3  Moo-- 
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Mooncn ,  Heil,  Herdersz.  XIIL  p.  69. 

En  zyfP  beftryder  met  verguis  BE-genadigt. 
R.  Anflo  ,  Maitelkroon  van  Steven : 

..^    ...^    van  Godt  zjm  BE-genadigt , 

Dat  hj  ,  vol  mocdt  ,  zjn  U^r  ook^  met  xjfn  doodt  verdadégt. 
JFn  van  Hoogftraten  Bcg.  Felgr.  II.  i. 

En  nu  met  goed  gezjtlfchap  BE-genadigt. 
't  woord  ge^ielfchaf  doet  my  hier  denken  aan  ge-ju///»  ,  dat  in  een 
vaars  noodzaakelyk  dien  zelfden  wanklank  moet  te  wege  brengen, 
men  maake  my  hieruit  .evenwel  geene  tegenwerping,  alsof  dit  myne 
ftcUing  ,  dat  zulks  tïcgen  de  natuqr  onzer  Taaie  ftrydt ,  zoude  om 
ver  werpen,  want  het  vrouwelyke  van  Gezjd  is  niet ,  gelyk  wy  nu 
zeggen,  GezjsUins  maar,  gelyk  de  Ouden  zeiden,  GezMle:  \  wclk^ 
odkouiten  het  vaars,  veel  zachter  en  aangenaamer  klinkt  dan  C/r^^/Aii. 
^e  van  dit  woord  onze  Aantek.  B.  VUL  if.  203. 
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ir.  13.  vermyden)  zeer  ongewoon,  en,  voor  zo  verre  my  be- 
kend is  ,  zonder  voorganger  of  navolger  ,  zegt  J,  de  Decker ,  Lof 
der  Geldz.  p.  8f . 

Hier  door  {ajoo  PoHlm  zjegt)  word  hoerdoms  Jmet  gemeden, 
cn  wederom  p.  161.    — —  féifi  dezjeprael  den  leden 

.  Fkn  V  Hooft ,  V  u/ell^alU  fr^l  als  peftvier  heeft  gemeden  ? 

f 

f.   37.      EEN  GROEIENPE  EN  NOIT  AFGEHOUWEN  WOUT)   HoOg- 

ftr.  hédft  hier  groeiende  veranderd  ingrooiend :  'omdat  hy  oordeelde, 
datmen  in  goed  Duitfch  niet  zegt ,  een  groeiende  wont.  ik  oordeel  me- 
de zo;  maar  Vondel  oordeelde  anders,  want  die fchryft ook IV .  707. 

Het  Kj  van  droefheit ,   of  door  Imettende  vergift. 
maar,  by  Hoogftr.  Iccftmen  door  ^rfmettende  —    Vondel  weder  B. 

IX.  15^- 
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IX.  f.  239.  4ls  gloeiende  yzM' :  by  Hoogftr.  gloeiend.    Waaraan  zal- 
men dit  toefchry  ven  ?  't  is  my  zeer  lief ,  dat  ik,  bydecze  gelegenheid,, 
zie  ,  welke  hieromtrent  de  gedachten  van  dien  grooten  Taalkundi- 
gen zy n  :   fchoon  ik  my  verwondere  over  die  befde  voor  Vondel , 
die  den  Hr.  D.  van  Hoogftratcn  zo  zeer  hadt ingenomen,  dat  hy  ook 
zyne  mistaftingcn  of  naarvolgt ,  of  te  verbergen  ti^cht :  v  daar  ny  el-  • 
dcrs tegen eenen ,  4ic,  myne/w«i,  tnvwE èyuyf^  geichrceven nadt, 
zich  vry  hartelyk  uitgedrukt  hebbe.    Daar  is  een  tyd'gcweeft,  dat- 
men  oordeelde  ,  dat  myne  leeven  zo  wel  kon  gczeid  worden ,  als  een'^ 
groeiende  wjoud.  en.  leeftmen  zelfs  in  den  Hcrtlpiegpl  B.  IV.  ir.  219.. 
en  221.  ONXE  werk^   maar  zo-wy  ons  den  naam  van  Befcheiden\jü^ 
zers  willen,  aanmaatigen  ,  moeten  wy  dat.in  Schryvers  vanxlientyd 
zo  zwaar  niet  opwecgen ,  alsof  zy  in  den  tegenwoordigen  geichree- 
ven  hadden,  gelyk  wy  ook  deezen  misflag ,  dienwe  hier  in  Vondel 
berispen,  moeten  veroeteren,  niet  in  Vondels,  maar  in  onze  eigene 
werkea,  wy  zullen  'er  meer  voorbeelden  van  bybrengen ;  docheerft' 
iets  van  de  zaak.  zelve  z^^cn.  Om  niet  in 't  wild  tefchermen,.  moe- 
ten wy  cerft  bcpoalen,  ofde  Deehwoorden  ^  wanneerze  voor  een  Zelf. - 
ftandig  Naamwoord  geftcld  worden ,  5.  i.  wanneerze  de  plaats  van 
een    Bj/voegelyk^  bekleedcn ,  alle  de  veranderingen  van  Geflachtc 
en  Buiginge ,  gelyk  de  Bjvoegeljks» ,  mede  ondergaan ;  of  niet.  Ons 
dunkt ,  dat  het  zelfs  niet  in  twyl^l  behoorde  getrokken  te  worden^; . 
of  de  Deehumrden ,  ftaande  in  de  plaatfè  van  een  Byvoegebfk^^  moéten 
ook ,   zonder  cenige  uitzondcringe ,   gelyk  de  Bjvoegelykgn  gebruikt 
worden,  zodat,  het  geen  omtrent  het  aanneemen  en  w^werpender 
£  aan  het  einde  ,  van  deeze  gezeid  wordt ,  ook  van  die  moet  waar 
zyn.    dat  Hoogflr.  mede  van  die  gedachten  was,  bly kt  uit  de  ge- 
maakte veranderingen  ,  boven  gemeld,    dit  dan  vaftgefteld  zynde 
zullen  wy  voortg^n^    Te  recht  fchryft  de  Hr.Ten  Kate*  (fpreeken- 
de  van  de  Brvoegelyke^  dat  door  ons  hier  ook. op  de  Deelwoorde»  toe- 
.    gepaft  wordt)  Redenwifl*.  XII.  §  i..    Datmen  in  '/  Neutrum  temefs 
^jmdigt  met  de  E  verkeerdelyk^achter  oen  te  voegen.    Als  'er  geen  Lid-  - 
woord  voorftaat ,    zegt  hy  §,  4.     moetmen  de  E  wegwerpen ,  als 
ZUIVER  fi/aterx    zo  is  't :  en  om  die  reden  moetmen  ook  z^en^* 
ffi^  RViscHEND ,  en  niet  RUiscHENDE^fi^/f/^ ,  gelyk  Vondel  fchryfi. 
B.  I.  ir.  689.    en  meermaalen ,  *als  XIII.  iio8. 

•.^.     .....      :^/fo  kher  als  glinftrende  y ƒ. 

X.  928.      — »    —    over.  aer  e»  üsusodc  .graengeu/as. , 

XV. 
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XV.  1 1*8.  Noch  grdmfchof  van  fupyn ,  noch  woedende  wrloghscwatn. 
en  f.  478.  —       —      uit  rottende  itigeti/ant. 
gelykookXIV.X78.  —  en  levende  ingeu/ant. 
XII.  365.     AU  gloeiende  yz^er    —     de  zelfde  woorden  ,  waarin^ 
Hoogltr.  IX.  259*  de  E  wegfmeet,  als  boven  gezcid  is.    zo  zegt  hy 
ook  in  de  Maeghdebr.  XL  ir.  24. 

— ^       —       door  fieen^  door  fiael^   door  yx^er^ 

En  knarflcnde  metatl    

Wanneer  het  Ledeken  Een  hiervoor  geplaatft  wordt ,  moetmcn  de 
E  mede  w^werpen ,  volgens  Ten  Katc  §.  4.  (het  zelfde  zegt  hy , 
van  Eenig,  Menig,  Zeker  en  Sommig)  en  dit  ftondt  reeds  zo 
vaft  by  den  Hr.  Hooft,  dat  hy  in  zync  WaaiTjcemingen  J.  29.  bui- 
ten cenige  bedenking  zegt :   Fafi gaat  altoos  ^  datmenmoctzjeggen^  een 
Öerk  f  aard ,   een  groot  huis.     Vondel  neemt  het  ook  waar  omtrent 
de  Byvoe^lyke ,  maar  weder  niet  omtrent  de  Deelwoorden :   gelyk 
wy  hier  zien.  Een  groeiende  wout:  en  B.  VIII.  Inhoud,  en  f^.869.* 
Een  (bende  meer.    ook  in  den  Bladwyzer  van  dit  werk^  Fegazjus^ 
Een  vlijende  foert,    In  Virg.  Encas  B.  VIL  p.  270.    Een  ftinc- 
keiïde  geln'oetfiL    in  de  Befpieg.  B.  I.  p.  34. 
—     — «     Een  ofgefpanne  veder 
Of  zackcnde  gewicht  «~— 
even  als  Huygens ,  0(^entroo(l:  p.  262. 
.^    Of  h  met  BEN  veer  gaet^  ef  met  hang|cnde  gewicht. 
Wederom  fchryft  de  Hr.  Ten  Kate :     By  de  NcaCïa  kgmi  insgelyks 
^  E ,  wamteer  ons  Het  {ef  eem^  Pronomen  Poflèilivam  ^f  Donor- 
ftrarivum,  ais  Myn,  Ons,  Dit,  enz.)  tot  voerlooper  diem ;  als  Het 
ef  Myn  zoete  kind  ,  Het  vuile  beest  ,  enz.    Om  de  waarheid 
te  ze^en  ,    hier  ben  ik  't  met  dien  Taalgeleerden  Schryvcr  ganfeh 
niet  oens.    Ik  ftaatoe,  en  niemand,  zal  zulks  niet  toeftaan ,  datmen 
inoct  fchryven  Het  of  Dit  zocce  kp^d  ;    Het  of  Dat  vuile  beefi. 
maar  ,  darnsen  in  ^oed  en  befchaafd  Duitfch  zoo  zeggen ,   Myn  zoe- 
te kp^d ,  dat  kan.  ik  tot  noch  niet  toefbatx,    ecne  tederWtige  moe» 
der  mag  op  die  wyze  ,  met  hasare  kinderen  ihmelende  ,  fpreeken : 
maar  uit  die  fehoolc  moeccn  wy  onze  regels:  niet  haaien,    immers  zaU 
men  by  geen?  goeden  Schryver,  fincs  vcclcjaaren herwaarts ,  vinden, 
ZYNwreede^«i/fA/,  Uwhecrlyke^rJlrjr/^  MYNfchcrpe^^wwr^,  enz. 
Ook  gebruikt  Vondel  nergens,  de  Byvocgelyke  ,  en-attecn  de  Deel- 
woorden op  die  wyze  ,  gelyk  blykt  alleen  uit  decze  woorden  B.  V. 
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f.  %66.  Uw  laf  en  iuficnde  gemaef :  daar  hy- anders  ook  wel  l^e 
gefchrceven  zou  hebben,  maar  de  Deelwoorden  altyd  -met  de  E  aan 
t  einde,  ak  XIII.  366.  Zyn  fchittercndc ?,W(i#r/.  XlV.  ifo.  Uw 
hobbelende  fchip.  -  XV.  907.  Zyn  kfim  en  glinflerende  hocfil 
VUL  33.  Zyn  fchwmheit  en  opheldrende  aengtzjcht.  IX.  jr4jr. 
Myn  dervende  gezjcht.  Maeghdebr.  XI.  41,.  V^iens  lachende^e/ivri^ 
Wy  oordeelen  dan  ,  datmen  na  de  Pnmemina  Poffeffiva  »  als  Myn^ 
Vt4/j  Zyn^  oxl:  de  E  zo  wel  van  achter  de  By naam*  ak  Deel- 
woorden onveranderlyk  moet  wegwerpen,  en ,  om  te  toonen , 
dat  onze  taal,  in  dit  deel,  noch  niet  geheel  gezuiverd  is,  zalikdeeze 
Aanmerking  befluiten  met  ccni^e  voorbeelden  uit  onze  befte  Dichte- 
ren,  waarin  niet  alleen  de  Deel-  maar  ook  de  Bynaam-woorden 
kwaalyk  gebruikt  worden.  Wy  hebben  *er  nu  en  dan  onder  't  lec- 
zcn  flechts  eenige  weinigen  aangetekend  ,  die  wy  hier  zullen  laaten 
volgen  in  die  orde,  ^s  wyzc  nu  vinden.  Moonen ,  Heil.  Herdersz. 
II.  p.  II. 

O  Infthrfdraek^^  wiens  rugy  met  fchubben  gauts  gejfikiflt 

En  LA.N6E  lyf  zjch  uit  en  in  door  krmks^  wil^lt. 
en  in  ^  laatft  van  den  volgenden  Herderszang :  ' 

Daer  4hs  'de  knaefen  '/  lants  gewenschte  heil  mtvenden. 
in  de  Gemengelde  Herdersz.  II.  p.  83. 

Daer  Kéirels  oude  (lot  zJch  in  de  golf  van  V  Zuiden 

En  f^echtjhroom  fpiegelt     — — 

Antonides,  Yftroom  B.  III.  p.  70. 

3/rr  DREUNENDE  ^uit  en  een  verheven  trant, 
Hoc^liet,  Fecftdagen  B.  V.  p.  171. 

•.^     — —     — —     het  volk^ks^  door geetf  wetten 
Hetfiroofen  van  des  lands  gemeene  veldt  beletten. 
B.  Vollenhove,  Broedermoord  te  Tranziane  AS.  II. 

Toett  xjtghmen  onze  krooft  met '/  Keizjers  telgen  frenkgn.  - 
L.  Bake  in  't  begin  van  Jef.  IX.  hoofilft. 

Hoort  volken ,  die  in  dttifiemijfen 
En  nevels ,  'j  aardryks  wydb  rond 
Bewoont     ■■■■■■ 
Fnms  van  Hoogftraten,  Beg.  Pelgrim.  III.  3.  p.  i8tf. 

Hy  hondme  voor  ZYN  zjHun  en  echte  kind. 
David  van  Hoogftraten,  Poczy  p.  jxf. 

En  voertgejaegt  nit  ZYN  bekende  perk. 

B  b  Jm 
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Jan  van  Hoodhuten^  Mei^clpoczy  IV.  deel  p.  15:5:. 

CtmJfe^oJLm  vM  zyn  ryxende  geluk. 
Ten  Kate  II.  deel  p*  li.of  ons  kleine  ftukje^rm^r.    By  de  Ver-< 
taalers  yan  den  Bvbel  is  dit  zeer  gemeen ,  als  Hof.  VIII.  7.    Geen 
ftaende  ijoam.    EHin.  VII.  9.  *  en  Jerem.  XX.  9.    Een  brandende 
vjer.  Jerem.  LI,  4}*    Een  dorre  Urn.    Ezcch.  XlX  i  J.  Een  dor- 
re €n  dorfiigh  Umt.    en  XXXI.  ^.  in  de  Kanttck.     Een  ichaduwma- 
kende  uwtt.    Enz.    Hoe  ouder  de  (chryyers  zyn  ,    hoe  die  gcmee- 
ncr  is*     Wy  wenfchen  dat  die  Dichters ,.  die  nu  noch  keyen ,  en  na- 
derhand onder  de  Beften  yan  dcezcn  tyd  zullen  getdd  worden,  hieiv- 
op  acht  geeyen,  en  ook  decze  oyerblyfl^ls  der  bocrfche  oudheid  ge- 
heel ten  uuode  uitdryyen. 

JTijó.  DE  Slang.,,  bie^s  Hemcls  .Beeren  schcit:)  dcc- 
TcSUfig^  of,  gelykze  eigelyk  genoemd  \yordt,  de  Draak^^  fcheidt 
met  luaren  ftaart  osn  Grooten  en  Kleinen  Beer  yan  eikanderen.  Zach. 
Heyns  in  Bartas  I.  4.  p.  159, 

Een  UchtgevUmden  Draeck  twee  Bejrenfcheyt  van  een. 
.Vondel  noemt  haar  B.  II.  f.  181.  de  krinkelende  Slang,  maar  f.x^i^.. 
zeer  kwaalyk,  de  Waterpmgj  want  deezc  isdei^^4^  inhetDuitlch. 
by  den  naam  yan  Waterjlang  bekend , .  en.ftaat  geplaatft  in  het  Zuider 
gedeelte  des  hemels;  doch  de  Dr^i^^diep  in  het  Noorden.   Maar  daar 
is  noch  een  Serf  ene. ,.  of  derde  Slang ,  onder  de  ftamen ,  die  mede  in. 
dit  werk  gemeld  wordt.    Om  dan  ook  dit  gedeelte  deezer  Vertaa- 
ünge  op  te  helderen  ;  en  in  onze  Dichteren  £en'  luft  tot  die  weeten- 
fchappen ,  waaryanze  ten  minfte  een  algemeene  kennis,  moeten  heb-^ 
ben ,  waare  het  m(^elyk,  te  ontfteeken:  zo  zullen  wy  ook  yan  de 
Waterjlang  en  't  Serpent  hier  in  't  kort  iets  byyoegpn.    Het  Zuidclyk 
geftamte  ,  de  Waterjlang  ,  wordt  ons  met  zyne  gebuurftamen,  yan 
Manilius  j^rmm».  Lih.  I.  f.  401.  befchreeven  op  deeze  wyze ,  ge-* 
lyk  wy  dit  oyeigebragt  hebben : 

De  kleine  Hond,  de  Hftas,  en  ^  Argo^  dU-^met glans.. 

Nufiaat  tefiik^en  aan  dm  fianelichten  transy 

Omdat  iLj  de  eerfie  dorfi  dm  woefie  golven  fireeven  j 

En  lang  döerfi<nrm  en  tuindgêfiild  wierdi  en  gedreeven : 

Za  werdt  xy  een  Geding  hewaarende  de  Goon.- 

Naafi.  aan  haar  zyde  bUnkt  de  Waterslang,  dUfclmn. 

Den  gUnfierenden  mg  vertoont,  vol  klaare:fi:Arren  s 

Met 
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Met  Febus  vogel  ^  en  lacchus  kelk    — «- 
de  Vogel  van  Fcbus  is  de  Rme.    Hoogvliet  in  deFeeild.  II.  p*45'. 

DrU  Starren JtoM  éj  een^  de  Rave,  Kelk,  fn  Slang  ; 

De  Kt\k  fiéuu  midden  i^  die  andre  twee  te  frsaten. 

Den  dertienden  der  msandi  verbergen  zjf  hêutr^  firsaUn 

Nech  voor  eenjders  oog^  maar  komen  'i  nagts  daar  odn^ 

Als  heldre  lichten^  éum  de  hooge  fiarrebaan. 

-H^zaI  den  oor/pronkt  -«-i^ 
doch  dien  ooriptot^  kan  de  weetgi^ige  Leezerdaarnazoeken.  Wy 
haaften  ons  naar  de  d^de  Slang  ,  of  het  Serpent^  weder  een  Noorde* 
lyk  geftamte,  van  onzen  Dichter  gemeld  B.  VIII. ^.  %fj.  ook,  gew 
lyk  de  anderen  ,  onder  den  naam  van  Slang  (de  Latynlche  Dichters 
noemenze  ook  met  éénen  naam ,  Annit)  daar  hy  ipreekt  van  de  Kroon 
vanAriadne,  door  Bacchus  in 't  geftam&e  verheven : 

— —  enfinyt  haer  Kroon,  die  ft  arren  t^ght  voorfleenen^ 

Ten  hemel  door  de  lacht,  in  '/  vliegen  deiwaen  heen^ 

Ferandren  kroontgettys  deparle  enfteen  byfteen 

In  klaere  ftarren^  me  by  noeht  oen  ^s  hemelt  daken 

In  ^t  midden  van  de  Sl ANa  en  godt  Alcides  blaeken. 
Vondel  noemt  hier  de  Sl4Mg  en  Alcides  j  men  van  beide  kwaalyk^ 
BKiar  echter  anders  genoemd  in  't  Latyn«   Ovid.  tcgi  f.  4Sx, 

jC^i  medims  nLxujnegenu  eft^  optgnem^ne  tenemie. 
hy  noemt  eigelyk  nia  de  Slang.,  maar  den  Slangen  o{  Serpent-draaf  er  ^ 
met  een'  Griekichen  naam  genoemd  Ophimchns^^  dien  Ovidius  m  't 
Latyn  zeer  wel  uitdrukt,  angnem  tenensf  en  Cicero  in  Aratus,  met 
een  tCoppclwoord ,  augmitenens :  anders  ook  Serpentarims  genoemd.  Ma^ 
nilius  weder  ,  fprcekt  van  dcezon  Slaeigodraager  eti  het  Serpent ,  op 
deeze  wyze ,  vrtgens  onze  niet  zeer  naauwgezette  veitaaling ,  Lib. 

De  Slangedraager  deelt  het  blinkende  Serpekt, 

Aan  zMeftarren ,  groot  en  glMtrêkj^  ver  bekgnd^ 

En  rekt  en  trekt  het  nit  met  zyn  ieftmen  vingren^ 

Daar  h  tich  gedttttrig  poogt  té  buigen  en  teftitigren^ 

Te  kjronkljttt  dicht  ineen^  en  allen  weerftand  deet. 

Het  driait  nochtans  z,rn  hoofd  ter  zjde  af^  welgemoed^ 

En^  niet  veru^innenJle ^  beho^ .ookjtiet  tê  un^kpt*  .      . 

Süoftrydêntj  eemkig ,  u^lu  iH  krachten  KUngeltl^.  . 

van  dit  Serpem  zitiff,  4c  Dichter  des  YftrooBu  B.  IV«  p.  xca. . . 

B  b  a  Ook^ 
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OoI^XMltge  letten  ep  het  vreeJfeljfl^SKKPEST ^ 
DMj  dis  een  breedefirsel  van  vier^   zjch  k^ult  en  went 
In  V  Noorden  j  Ms  gj  V  zjet  van  hlaems/en  vu/avel  gheien'^. 
Hael  in  de.fchoot ,  '/  zxil  neer.    een  nachtfierm  oen  het  loeien 
Steekt  van  de  Noordfooi  of^  en  mengt  de  zjee  en  lucht. 
De  SlangedroMer  wordt  vaii  Ovidiiis  gpzeid  Ëskulaap  te  zyn ,  in  het 
VI.  bo«  der  Feeftdagen ;  volgen»de  venaaling  van  Hoogvliet  p.  ai  3  • 
Wen  Galathé  weer  in  haar*  vaderleken  kglk. 
De  dagtoorti  dooft  ^  en^s  nachts  al  ^t  aardsryk^legt  tejlaapen^ 
Rjfi  &kulaap  {wel  eer  getroffen  door  het  wapen 
f^an  grootvaar  fupiter)  uit  de  aarde  in  hooger  fiandt  ^ 
JSm  toom  twee  Slangen ,  hens  gevlochten  ons  de  handt. 
hy  wordt  hier  gczeid  twte  Slangen  te  houden  :   doch  decze  twee  ko- 
men boven  by  Manilius  voor  ^s  eene^^i^^/^ Slang,  omdat  het  mid-^ 
lyf  zich  verbergt  achter  het  lighaam  van  Ëskulnap.  Anderen  houden 
hem  voor  Herknles.  daarom  zegt  Bartas  L  4.  volgens  Z.Heynsp.  159. 
— —    — —    — —    het  Beek,  ^tjj  van  den  Sone 

Alckmene ,  ofte  wel  van  ^iculapius  felfy 
Ick^mejn  die  V  Serpent  draegt  dweers  door  ^t  gefiert  gewelf 
doch  Herkules,  of  de  Zoon  van  Alcmene  is  ha  Knielende  Beeld  igj^ 
lyk  Vondel  zeer  wel  Alcides  noemt  voor  't  Laty nfche  nixsss  genn ,  in 
de  aangehaalde  woorden  ^  waarin  Ovidius  de  plaats  aantoont ,  daar 
Bacchus  de  Kroon  van  Ariadnc  deedt  fland  houden,  dat  zelfde  vin- 
denwe  uitgedrukt  van  den  geleerden.  Daniel  Ueinfius,  Hymnus  van 
Bacchus  f.  390.  in  deezc  woorden :. 

Heeft'hy  de  bhde  hrtsjt  in  zyne  kg^s genomen ^^ 
Verheven  in  ie  locht ,  en  daer  gejlelt  ten  toon^ 
Dicht  oen  het  Beelt.dat  knielt,  een  fchoone gouden  Kroon, 
waarop  P.  Scriverius  aantekent :   die  van  de  hemelt^ckenen  fchryven , 
Jegghen  dat  het  Herkules  is  die  knielt,  de  Griecken  noemen  dit  heelt 
Ëngonafin,  d.  $.  Knielende.    £ji  zo  verklaart  bet  Heinfius  zelf  in  zyn 
gedicht  van  Juffr.  Anna  VifTcher  ^  daar  Ky ,   onder  het  melden  van 
verfcheidene  geftamten,  zegt  f.  54^ 

fVaerom  dat  Cefhests  Jtaet ,  en  Herkules  moet  knielen.. 

f.  84.  HUGCE )  h  zou  thans  vreemd  in  de  ooren  klinken ,  in- 
dienmen  één'  mehfche  twee  ruggen  toelchreef>  deneenen  achter,  den 
anderen  voor.  ik  vind  evenwePt  welk  iets  dieigelyks  fchynt  te  zcg« 
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grn  ,  by  een'  Schry ver  ,  dien  ik  ,  wat  de  zuiverheid  der  Taaie  be- 
langt ,  ganfch  niet  voor  den  niinllcn  der  Ouden  houdc  ,  naamclyk 
dien  van  Ticep  vol  wonders  1514.  cap.  71.  ende  om  deswilU  dat  therte 
dbeghinfel  vanden  Uven  des  Uchaems  es  ^  hevet  de  natuere  in  die  fekerfle 
flaetfe  ghejieh  om  hem  te  verwaren,  want  em  hem  te  verwaren  maihe  fy^ 
rebben ,  eenen  rugghe  ACHTER  ende  voer.  Maar  alsmcn  dit  wel  in-^ 
ziet ,  wordt  hier  niet  gemeld  van  een'  ru^e  achter  en  vwr^  ten  op- 
zigtc  van  den  geheelcn  mcnfch  ,  maar  alleen  van  het  haite.  zodat 
rug  hier  oneigclyk  moet  genomen  worden.  Kiliaen  zegt  dat  ifijr^  ook 
b;.tekene  Rcfugium  ,  d.  i.  toevlucht :  en  wordt  het  nu  en  dan  noch 
wel  eens  gebruikt  voor  fieun.  in  zodanigen  zin  denk  ik  datdiefchry- 
ver  hier  't. woord  rugge  gebruikt ,  noemende  zó  de  ribben^  als  borfi^ 
weeren .  en  bolwerken  van  het  hart ,,  het  welk  daardoor  te  veiliger  be- 
waard wordt. 

^.91.      AEN  't  ROLLEN)  ScHIET  VOORT,  GELYK  EEN  STROOM^ 

't  RoUen  wordt  hier  eigplyk  gezeid  van  den  Draak  :  doch  de  by- 
gevoqgde  gelykenis  ,  geljk^een  ftroom ^  doet  my  hier  aanmerken,  dat 
rollen  ook  zeer  wel  gezeid  wordt  van  een  fterlcaanbruifchcnd  en  drif- 
tig water.  Vondel  boven  B.  I.  f.  543.  in  de  bcfchry  ving  van  den 
grooten  watervloed : 

•.»     ....»     —.     toen  renden  alle  meeren  ^^ 

En  rolden  toomeloos  en  toomigh  zjtewaert  aen; 
G.  Brandt ,  Leven  van  De  Ruiter  B.  II.  p.  74.  doch  daarna  hadmen 
etlyks  dagen  voer  Saleé  een  rollende  zjee.  wat  hy  met  deeze  rollende  zjee 
verftaa  ,  verklaart  hy  zelf , .  als  hy  'er  bvvoegt  \  en  de  baare  was  zjoo 
groot  ^  of  ging  xjoo  hoogj  djt  ^er  geen  barl^darfi  uitkomen,  door  deCLCroU 
lende  xjte  rmten  de  fchepen  ook  aan  't  rollen  \  want  zo  fchryft  hy 
kort  daarna  p.  75*.  ooi^rolden  enflingerden  '/  Lands  fcheepen  zjoodanig  op 
de  reede  ,  dat  Zje^genoeg  te  doen  vonden  om  ^t  gefchut  vafi^  en  de  maften 
ftaandetehottden.  Evenwel  maakt  Winfchoten  in  den  Zeeman,  .fchoon 
hy  van  Rol  en  Rollen  (preekt ,  geen.  gewag  van  cenc  rollende  xjee. 

f.  106.  Hem  door  den  nek  gespit)  d.  i.  geftokpt.  Von« 
del  zegezeer  wel  ^^J^//^  cam^gejpeet^  gelykmen  anders  zegt  j  als^ 
iemand  aan  den  wand  Ipeetcn,  voor  jpitten.  en  Kiliaen,  ^eten  met 
de  fpellc ,  affigere  acicula. .  Dat  jfitten  betekene  allerlei  fteeken  met 
iets  dat  een  fpits  en  fcherp  punt  heeft  ^  en  dat  Sfeeten  b^paaldelyk  zy. 
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aan  het  j^/>,  of,  gclyk  de  Ouden  zeiden,  aan  hcijpet  ileèken,  heb- 
ben wy  getoond  boven  B.  L  f.  695'. 

i^.     147.      DIE   EEN   HANTVOL   TYTS   VERWORVEN )      CCn  handvol 

tjds  is  eene  oinnatuurélykc  uitdnikking  ;  gemerkt  'er  niets  is ,  waar-» 
aan  men  minder  grypen  of  vatten  heeft ,  dan  aan  den  Tyd,  vloei- 
baarer  dan  't  water,  dat  altyd  iets  hangen  laat  aan  't  geene  het  raakt; 
dunner  dan  de  lucht,  die  zich  ook  aan 't  gevoel  openbaart,  isdeTyd, 
en,  bygevolg,  met  geen  handvollen  te  mcetcn.  Wy  leezen  by  Ho- 
merus ,  dat  Ëolus  de  winden  in  een'  zak  floot ,  en  dien  aan  Ulyflcs 
vereerde,  hoe  ver ,  in  dit  verdichtlcl ,  de  Pocetifche  vryhcid ,  over 
de  paaien  van  waai-fchynelykheid  getrokken  moge  fchynen ;  veel 
lichter  kanmen  zich  een  denkbeeld  nvciaken  van  de  winclen  in  eencn 
zak,  dan  van  den  tyd  in  cenc  hand  bcflooten.  Wy  weiden  dus  breed 
uit  over  de  onnatuurelykhcid  deczcr  uitdrukkinge  ,  niet  om  haar  ge- 
heel verwcrpelyk  te  vcrklaaren  :  maar  alleen  om  de  zelve  te  doen 
aanmerken,  want,  daar  het  zeker  is,  en  ook  in  acht  genomen  be- 
hoort  te  worden,  dat  alle  oneigelykc  fpreckwyzen,  die  in  de  Poczy 
niet  alleen  ,  maar  ook  in  de  gemcenc  taal ,  gebruikt  worden ,  ont- 
leend zyn ,  en  moeten  zyn,  van  zaakcn,  die  in  natuure  overeenko- 
men met  die ,  van  de  welken  men  fpreekt :  evenwel  bevindtmen 
dik  wils ,  dat  dit  woord  A/iWW.  gepaft  wordt  op  veele  en  verfchei- 
dene  zaaken ,  die  met  geene  handen  te  omvatten  zyn.  zo  zegt 
A.  Hoogvliet  van  de  eertle  inwooners  van  Rome ,  in  de  Fccft- 
dagen  van  Ovidius  B.  IJL  p.  8^. 

Maar  tóen  noch  veel  te  ruim  geoordeeU  voor  een  handt 

Vol  Stedelingen  ,  eerfi  vergadert  van  het  landt. 
•de  wdken  hy  kort  daarna  p.  84.  noemt : 

BezJtters  van  een  handt  vol  onbebouwde  grondW. 
Nil  Vol.  Arduum  in  Orondates  en  Statira  AS,  IV.  fc.  7. 

lEen  hand  vol  volks  kan  hun  geweld  niet  lam  weerftaan. 
dit  is  oneigelyk  gcfproken ,  en  't  komt  'er  voor  fcieep.  vreemder 
kan  'c  fchynen,  dat  de  Latynen^  om  eene  bende  van  tweehonderd 
krygskncchten  te  betekenen ,  die ,  als  met  eenen  eigen  naam ,  noem- 
den Manipilus^  dat  is,  zomen  \  eigelyk  zal  vertaaien,  een  handvol: 
dertig  zulke  handvollen  maakten  een  Legio ,  die  uit  6000  Mannen  be- 
ftondt.  doch  alles  heeft  zyn  reden,  in  deeze  bcnaaminge  van  Ma- 
nifnlus  wcrdt  niet  gezien  op  de  veelheid  of  wcinigtc  der  Krygskncch- 
ten ; 
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ten  'y  maar  zy  was  ontleend-  van  een  overoud  gebruik^  volgens  het 
welke  die  handvol  ftedelingen  ^  boven  gemeld,  d.  i.  de  allercerfte 
Romeinen  ,  die  noch  den  ArenJ  niet  tot  hun  veldtcken  opgerccht 
hadden  ,  bolTchen  Stroo  aan  lange  pieken  bonden ,  de  welken  hun 
voor  (landaarden  dienden,  zulke  ilroobollchen  hieten  zy  MantfnlL 
IfidomS  Lib.  XVIII.  cap.  3.  wy  heeten  Marupuli,  bojfchen  Jhoo  ^  am^ 
dat  vf  dfi  HAND  VULLEN,  en,  om  van  het  ccne  tot  het  andere ,  langis 
den  naaften  weg,  vooit  te  giwn;  die  woorden  van  lildorus  konoen 
ook  llrckkcn  tot  ecnë  vcrklaaring  of  ophelderii^  van  de  fpreekwy- 
zcn,  zyne  hand  vullen^  en  handvol/en^  dicmen  fbmtyds  ontmoet  in  de 
Heilige  Bladcrcn ,  daar  van  't  inzamelen  van  graan  en  veldgewas , 
datmen  doorgaans  gewoon  is  te  iaamen  te  binden ,  geiproken  wordt : 
als  Pf.  CXXIX.  6.  7.  Laetfi  tt/orden  als  gras  (p  de  daken  ^  hetu/elck^ 
verdorret  eer  men  het  uyt'treckt:  Waer  mede  de  maejer  fyne  handt  niet- 
en  vult ,  noch  de  garven-^nder  Jijnen  arm.  Boaz ,  Ziende  dat  Ruth  op 
zynen  akker  gekomen  was  ,  om  het  Qvergebleevene  op  te  leezen , 
geeft  zynen  jongens  dit  vriendelyke  bevel,  in 't  Boek  van  Ruth  II. 
I  f.  16.  Laetfe  oock^tujfchen  de  garven  cflefen^  ende  en  hefchaemtfe  niet. 
fa  laet  oocl^allenghskens  van  de  handt  vollen  voor  haer  wat  vallen  ^  ende 
laet  het  liggen^  dat  zy  het  of^lefe.  Wy  leezcn  Pf.  CXXVI.  6.  Die 
het  lAedi^araegbt  datmen  ZAeyen  zM y  gaet  al gaende  ende  weenende.: 
maer  voorfekerfal  hy  met  gejuych  weder  komen  y  dragende  fijne  ichooven. 
het  welk  ik  in  eene  oude  vertaaling  van  deezen  Pfalm,  MS.  J476. 
aldus  ui^edrukt  vind:  Ghaende ghinghen fi ende fcreidén  ende  worpen 
hoer  zjtety  mer  comende  fullen  fi  comen  mit  hegher  vrolicheit  ende  brengen 
heer  HANTVOL.  Doeh  wy  keercn  weder  tot  deDichters ,  die  handvol 
alleen  gebruiken  voor  weinig^^  zonder  dat  de  eigelyke  betekenis  van 
hand  in  aanmerkinge  komt,  als  blykt  uit  de  bovengemelde  plaatfèn : 
h  is  echter  ontleend  van  zulke  zaaken ,  die  met  handen  vol  gemeeten 
konnen  worden.    Vondel  in  Joan.  den  Boetgez.  B.  V.  p.  75. 

OntKietge  met  een  hant  vol  bloets  myt?  moedt  te  kylen  f 
't  welkmen  eig^lyk  neemen  kan  «voor  zo -veel  bloeds,*alsmen  inzync 
hand  kan  icheppen  of  houden,    zo  mede ,  als  'er  geft>roken  wordt 
van  een  handvol  geld  ^  enz.    gelyk  De  Decker  fpreekt ,  LofderGeldz. 
p.  I  j6..  van  een^  hand  vol  Sold:  en  H.  Angelkot  aan  Silvia :. 

En  wateentronwe  vrind 

6y  om  een  hand  vol  schatten  hebt  verlóoren; . 
co  ZO'  honderdmaalcn.    Maar  ik  zie  dat  ry  xneeft  allen  handset  ge-- 

brui— 
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bruiken  als  twee  woorden  ,  daar  het  noodzaakelyk  ,  gelyk  Vondel 
hier  zeer  wel  doet ,  genomen  moet  worden  ,  voornaamelyk  in  een* 
oneigelyken  zin  ,  als  één  woord,  dat  voorecrft  blykt  uit  het  mccr- 
o^oudige,  handvollen  :  en  ten  anderen  uit  het  geflachte.  want  men 
zegt ,  de  hand ,  maar  dk  handvol.  B.  Volienhovc ,  Broeder- 
moord AS.  II. 

£n  Aleagar  dwong  dat  hantvol  overfchots. 
Hoogvliet  in  de  Feeftdagen  B.  III.  p.  pf. 

£n  'hoe  veragtlyk^  was  dit  handt  vol  volks  wel  eer. 
maar  hoe  kwaalyk  luidt  daar  dit  handt  f  doch  dit  is  maar  eene  on- 
achtfiamheid  in  *t  fchryven.  Merk  noch  aan  ,  dat  Handvol  niet  al- 
tyd  weinig ,  maar  ook  ibmtyds  veel  bctekene  :  gelyk  bekend  is, 
dütmen  eene  hand  vol  gelds  (beter  worden  in  dien  zin  de  woorden 
vaneen  gcfcheiden)  dikwils  neemt  voor  t/^^/^^/^,-  t.  w.  datmcn  op 
xrcne  reis  uitgeeft  j  omdat  het  doorgaans  by  Hukken  geteld  ,  en  al- 
leen van  verkwifters'i^7  handen  vol  uitgegecven  wordt :  maar  weinig 
is  't ,  wanneer  het  moet  ftrekken  tot  onderhoud,  en  otn  'er,  in  ver- 
volg van  tyd  ,  van  te  leeven.  hierin  befpeurcn  wy  die  natuurelyk- 
heid  der  denkbeelden  ,  waarvanwe  in  den  beginne  fpraken.  zo  is  't 
ook  met  de  hiermede  overeenkomende  Spreek wyzen ,  van  ruifi^ 
'Zakj^  en  Mondvol.    De  Decker  ,  Lof  der  Geldz.  p.  io8. 

Slechts  om  een  VüiST  vol  winfi.         — —         —         en  p.  176. 

Is  flechts  eeff  hand  yolfold^  isjlechts  eetP  ZACK  vol  bmt. 
zyn'  zji\^  vol ,  maar  kiften  en  kaden  ledig  te  hebben  ,  is  zeker  niet 
veel :  dewyl  het  de  naafte  trap  is  aan  de  uiterfte  armoede,  zo  is 
ook  een  mond  volfpyzje  ,  te  gelyk  ,  veel  :  maar  voor  iemand  die 
honger  heeft ,  is  één  mondvol  inderdaad  weinig  meer  dan  niets« 
Spiegel  B.  I.  f.  74. 

Wat  hoeftmen  om  een  mon  d  vol  brood  een  vorft  te  moeyen  ? 
Vondel  in  den  Boetgezant  B.  V.  p.  80. 

Zoo  fiont  een  kp'te  lufi  ,   die^  Eva  zJch  verbeelde , 

Een  montvol  appelfaps  ,     Enz. 
Tegen  alle  doezc  (preekwyzen  ftaat  volftrektelyk  over  ,   om  iets  op 
zy n  breedile  uit  te  meeten ,    die  van  w^ens  vol.    De  Decker  afs 
boven  p.  132. 

Ick^weet  wel^  Hoorder  en  ^  en  wil  V  oock^wel  belyen  ^ 

Dat  gantfche  wagens  vol  van  zj^Uke  fnoeveryen 

De  goede  knecht  Plmarcb  0is  toevoert  uit  zyn^jmijp.. 

en 
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ca:  p.  zo^.    Sfyt  wagens  vol  vermaens.    Abr.  vanderMyllopKarcl 
¥an  Manders  Ollènftal :. 

Die  méin  heeft  wel  verdient  ,   dat  hem  met  WAGENS  vel 

Den  lof  werd  toegevoert.     — — 
Noch  kan  ik  hier  niet  affcheiden  zonder  aangemerkt  te  hebben,  dar 
kandvoUen  ook  onbcpaaldelyk  genomen  wordt ,  om  oene  zeer  grootc 
menigte  en  vollen  overvloed  te  beduiden,    gelykwe  leezcn  in  't 
L  Bock  van  Mozes  XLI.  47.     Ende  het  landt  irachte  voort  in  defe^ 
ven  jaren  des  overvloets  ,    hj  hantvollen.     het  welk  men  zo  kan 
verdaan  ,    dat  ieder  graan  een  handvol  was.    Legende  van  St.  Scrva- 
cius  1478.  fbl.  47  ..c.    (daar  hy  ingevoerd  wordt  biddende  voor  zync 
goeftelyke  ichaapen)    op  dat  ie  ntach  van  hem  luden  voer  di  nUt  mi'- 
irenghen  hantvollen.    welke  ipreekwyzen  ik  hier  achteraan  ge- 
voegd heb  ,   omdat  ikze  nergens  by  eenen  onzer  Dichteren  aange- 
merkt heb.    doch  wy  ftrooicn  hier  bloemen  by  handenvol ,   die 
millchien,  in  minder  getal,  aangenaamer  zouden  zyn. 

f.  168.  GEWASSEN  OP  HET  hoopt)  fKïi^  CU  W«^A«f  verfchil- 
Icn  veel :  het  oerfte  is ,  groeien  /,  het  t weóle ,  reinigen 4  Die ,  als  Taal- 
mecftcrs  ,  van  deeze  woorden  fpreeken ,  zie  ik  datze  doorgaans  zeer 
wel  onderfcheiden.  echter  zou  ik  met.  voorbeelden  konnen  aantoo- 
nen  ,  dat  die  zelfde  Schry  vei^ ,  wanneerze ,  aan  iets  anders  delen- 
de, een  van.deéze  twee  woorden  moeten  gebruiken,  dien  r^elfom- 
tyds  verwaarloozen ,  ichryvende  wajfchen  tngewafch^  voor  wajfentn 
gewas,  doch  wy  zullen  hier  het  misbruik  verder  ftilzwygende  verby- 
gaan  ,  en  alleen  het  rechte  gebruik  aanwyzen.  Wajfen  voor  groeien^ 
vindtmen  al  by  Willeramus  p.  1 7.  thar  ther  ana  waflcn  thie  mejfion 
thruvo.  d.  'u,daarde  mêefie  drtfiven  aan'WzScni  Melis  Stoke  ,  In- 
leid, f,  89.     Ende  want  d^ Ingelfche  zs/n  gewaflèn,. 

Alsmen  leeft ,   van  neder  Saffen^ 
in  den  ouden  Bybel  1477.  Gcnef.  I.  28.  Vf^ti  ende  menichf ondicht^ 
ende  vervolUt  die  aerde.    G.Ruychrock  ,   MS.  1486.  fol.  l..b.  daer 
die  vruchten  inne  waflcn ,  by  welckey  leven.   Tfcep  volwondcrs  1514. 
aap.  5[0.  als  die  mane  d»/  waflende  >»  haer  licht,  ende» graden^.    Anna.. 
%ns  in  't  Ecrftc  Boek  der  Refcreynen : 

De  paf  en  laten  bewaflèn  haer  cruj/nen. 
Aldegonde,  R.  Byencorf  II.  7.  als  nu  onfe  vederen  ghewajRcnjyrif  ^  fi^ 
moeten  wy  voorts  uit  het  nefi  vlieghen.    Z.  Heyns  in  Bart.  I.  2.  p.  JU 

Cc  5a. 
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Sq  V  lichaem  ool^vanfelfs  in  V  waflènyZc/r  cotuP  jpoeycn  ^ 
De  menfch  die  lanckjaem  groeit  ^  fou  tot  z^jn  grocte  groeyen 
In  eenen  oegenl^lick^ 
D.  Hcinfms  in  den  Lofzang  f.  650.    — —  om  in  het  vier  tefmacken 
Het  hout  dat  niet  en  wad. 

f.  XIX.  Klaertje)  eene  van  Dianaas  gezellen,  men  vindt  ook 
een  KUertje  onder  de  Ynimfen,  by  Antonidcs,  Yllr.  B,  UI.  p.  70, 

Zy  is  van  Grondenier  en  Klaertje  voortgebracht. 
zie  van  het  verduitfchcn  van  eigene  Naamcn  ,  dat  Vondel ,  behalve 
hier,  ook  elders  in  dit  werk  gedaan  heeft,  de  Aantek  B. XI.  ^.844. 

f.  XI 8.  EN  trat)  20  moetmcn  fprceken ,  en  niet  treedde: 
gelyk  ik  zie  dat  de  taalkundige  en  zinnclyke  Ëv.  Kracyvangcr  ge- 
ichreeven  heeft,  Dichtliev.  Lente  p.  80. 

Geen  Paradys  ^  geen  hof  ^  als  Ad^m  eerfi  betretdde. 
welk  voorbeeld  ik  tot  myne  verfchooning  zou  konnen  bybrengen , 
die  in  myn  laatfte  Treurfpel ,  Arzaiès ,  ook  gefchreeven  heb  Aü.  Lfi.  3. 

Dien  Rykstrom ,  eUen  weleer  zjfn  vader  hier  betrccddc. 
maar  ik.  ben  niet  gewoon,  iets,  dat  de  proef  niet  kan  uitftaan,  min* 
der  te  veroordeelen  in  my  zei  ven  ,  dan  in  anderen,  hierom  durf  ik 
anderen  te  vrymoedigcr  berispen :  en  wil  ook  dat  zy  alles ,  wat  zich 
in  myne  voorige  werken  ,  zo  regelrecht  tegen  deeze  Aanmerkingen 
aankant ,  voor  veroordeeld  houden ;  doch  dit  vaars  aldus  verbeteren: 

Dien  Rykitroon^  dien  weleer  xj/n  vader  hier  bekleedde. 
van  Treeden^  Trad^  zie  hierboven  p.  63. 

f.   XXO.      Zoo    MOEDERNAEKT    EN    BI.ÓOT   ALS   ZY  GESCHAPEN 

zyn)  hier  hebben  wy,  ma  het  woord  moedemaaki^  tevens  dcszelfs 
'verklaaring :  want  het  zegt  zo  veel  als ,  naakt  gelykmen  uit  het  lig- 
haam  der  moeder  gekomen  is.  Kiliaen:  Moeder-nAeckt,  i\^i/«j 
prorfitSj  ut  ex  matris  utero  edisus.     M.  Stoke  in  Will.  II.  f.  304.     . 

Je  hoorde  fegghen  datmenLe  dreef 

Ths^s  met  hopen  oft  fcapen  waren 

Daer  mochtmen  menieh  moederbaren 

Nae£i:  Jien  lopen  achter  velde. 
Spiegel  van  de  Brachmanen,  of,  gelyk  hy  fchryft,  Braakmans,  in 
den  Heitfp.  B.  IV.  f.  68. 

Een 
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Een  lÊtmaal  moeder-naakt  te  fiaan  in  V  ghulle  zjmi. 
\  welk  hy  B.  UI.  f.  283.  aldus  uitdrukt: 

Op  ffyulzjondy  iplitter-naakt,  teftaar-i^en  de  zjon. 
M'^r  ,   ^c]N]li  moedernaakt  ^   20  uc^mcn  ook  moeder  o£  moederljk^dl- 
leen.    Hooft  in  Waarcnar  ASl.  IV.fc.  3. 

/^  raal^  in  huis  ,  u^e  waaren  al  moerlyk  allien. 
Brederodc  in  Griane  ,  daar  Bouwen ,  die  het  kind  van  Grianc ,  te 
vondeling  geleid ,  op  en  mede  naar  huis  nam ,  zegt : 

Icl^fel  fegghen^  dat  kk^dit  /^Wr  4/ moerlycke-liennigh  njt  de 

Voolewyck^ghehaelt  heh, 
Kiliacn   heeft   ook   moederden. 

f.  X35'.    BY  ALLEMAN  verhaelen)  zcct  wcl  neemt  Vondel  4/- 
ieman  als  één  woord,en  beter  dan  Fr.  van  Hoogftratcn  B.  P.  II.  i .  p.  i  j/. 

En  tt^aer  het  zoo  gy  zjiegt  hier  alle  man. 
want  dit ,  zo  gefchciden  ,  moeit  hier  weezen  ,  dllen  man  :  maar 
Alleman^  dat  de  kracht  van  een  Spreekwoord  gekreegen  heeft,  wordt 
doorg^ns  zo  gebruikt  of  't  een  eigen  Naam  waare ,  waardoormen 
alle  menichen,  als  een'  enkelen  peribon,  verbeeldt.  Hertfpiegcl  B. 
V.  f.  143.  — -  Alleman  leit  in  dit  gafi^huis  zJel^ 
waarom  'er  ook  dikwils  de  voornaam  van  ^an ,  de  gcmeenfte  van  al- 
le naamen,  wordt  voorgezet.    D.  Jonktys,  Twiftgpfpr.  f.  ijj. 

Den  Man  is  t^fchnil  als  noch,  diejuyfi  zjoofchrjven  k^ 

Als  nu  of  dan  het  hoofd  holt  van  Jan  AUe-man. 
hicr\'oor  z^  Spi^el  ook  III.  14.  Heeromnes^  't  welk  deHr.P.Vla-- 
ming  daar  ook  verklaart  door  fan  Alleman. 

f.  X9X.    Het  strenge  leizeel)  een  woord  bekend  by  de  lief- 
hebbers van  de  Jagt.  /f  j';^tf/ is  het  tou  w ,  waaraanmen  de  honden  vall- 
houdt  en  leidt ,  ter  tyd  toe  datmen  eenig  wild  opftoot  of  verneemt  u 
waarna  zy  te  driftiger  zyn  in  het  loopen.  bened.  VIII.  456. 
Een  deelfpant  netten  ^  een  gedeelte  Jlaekt  den  hom 
ran  »/  leizccl    —  en  B.  X.  f.  X4X. 

Hy  weigerde  geenjins  hem  netten  na  te  draegen  ^ 
En ,  met  den  ha^jewint  aen  'r  leizeel ,  na  te  trein. 
ookI.64Z.  en  VII.  1071.  Poot,  Fabel  van  den  TammenLeeup.  35-3; 

^k^f^olgfiil^  ^  ^cht  oen  '/  leizeel  mjnen  Heer. 
Leyts^  zegt  S.  Cofter  in  Ithis  AÜ.  ÏLyZ-,  6. 

Cc  x.  Hj, 
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Hy  roepzjer  /ff,  en  bindt  z^yn  winden  oen  de  leyts. 
.dit  Leiu  is,  door  Icttcrvcrzetting,  nu  veranderd  in  Leifl. 

f.  330.  Ontfing  )  wat  is  de  reden  ,  dat  byna  alle  onze  Dich- 
ters, (cnoonTC  antvonken  ^  ontvomven^  ontvallen^  ontvreemden^  cva^ 
met  ccne  V  fchryven,  echta*  in  ontfimgen  de  F  verkiötcn?  zo  de  uit- 
fpraak,  gelykmcn  zekerlyk  zal  antwoorden,  daarvan  de  oorzaak  is, 
zo  moeften  ook  alle  de  anderen  met  ecne  F  gefchreeven  worden,  't  is 
waar  ,  men  zou  ook  voorbeelden  van  ontfmken  en  mtfottwen  konnen 
bybrengen  :  doch  onze  befte  Ichry  vers  behouden  in  deezen ,  zo  wel 
afs  in  ontvallen  en  ontvreemden^  ccnpaariglyk  de  V ,  wclkc  letter  wy 
ook  oordeelen  dat  haure  plaats  niet  behoorde  te  verhezen  inontvangen. 
Want  zelfs  ,  buiten  de  bygebragte  voorbeelden  ,  ichoon  de  V ,  na 
de  T  komende,  in  de  uitfpraak,  zweemt  Marde  F  (ik zeg,  zweemt; 
want,  hoewel  de  V  dan  wel  iets  verheft  van haarenatuurelyke zacht- 
heid ,  zy  vervalt  echter  niet  tot  de  fcherpheid  van  de  F ,  maar  le- 
vert veeleer  eerf  klank  uit ,  die  tullbhen  beide  is.  het  is  Zeker,  dat- 
we  in  onze  taaie  ook  meer  klanken  dan  letters  hebl^  ;  of ,  indien 
gy  't  zo  lieve!'  wilt ,  dat  ónze  letters ,  Ibmtyds  wat  zachter ,  fomtyds 
wat  fcherper,  worden  uitgefproken ,  naar  maatc  van  de  zachtheid  of 
fcherpheid  der  Letteren,  die  haar  naaft  zyn)  daarom  moeten  wydie, 
en  andere  diergely ke  veranderingen ,  niet  aanftonds  in  onze  fchriften 
invoeren,  want,  zo  doende,  haaltmen  de  verwarring  met opene deu- 
ren in,  en  geeft  zelfs  voet,  om  de  uitfpraak  noch  meer  en  meer  te  ver- 
bafteren.  die  in  ontfangen  de  F  zo  fcherp  uitfpreekeh ,  als  in  ontfermen 
en  in  entfutfelen ,  die  fpreeken ,  naar  my n  oordeel ,  niet  wel.  dat  ech- 
ter nu  meeft  zo  gefproken  wordt ,  fpruit  daaruit ,  datmen  van  jongs 
af  ontfangen  leert ,  en  overal  ziet  fchryven.  Evenwel  vindtmen  ook 
ontvangen  by  goede  fchry vers ,  die  in  vecle  gelegenheden  blykcn  van 
oordeel  en  taalkunde  gegeeven  hebben ,  als  Ev.  Kraeyvanger  Dichtl. 
Lente  p.  yf . 

Zo  lang  groot  Java  ,   vol  verlangen ,   Neerlands  vloot 
Ontvangt  in  xynen  Jchoot. 
en  lang  te  voorcn  D.  Jonktys ,  in  Rofelyns  Oochjcs  XXIL 

O  Proteu  ,   die  van  d^Oceaen 

Wel  eer  uw  wefen  hebt  ontvaen. 
die  gewoon  zyn  de  Schriften  van  anderen  te  onderzoeken,  zullen  daar- 
van meer  voorbeelden  konnen  vinden.     Men  vindt  het  ook  by  Kili- 
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aen  ;  doch \  is  waar ,  van  Om^vanghen^  wyft  hy  ons  naar  Om^fan-^ 
ghen  :  ichoon  hy  mede  in  alle  andere  woorden  de  V  ,  na  het  voor- 
vo^ièl  mt ,  behoudt,  't  Is  een  onveranderlyk  axioma ,  of  zekere 
grondregel ,  dien  de  Hr.  J.  G.  Wachterus  ftelt  als  den  laatfbn  zyner 
Regelen  van  Afleiding ,  voor  het  Glojfarimm  GtrmanicHm  gq>laatfty 

OUTHOGRAPHIA    PENDET    AB    EtTMOLOGIA  <:    dat  is  ^    ^^  S^Ui9lg 

der  woorden  hangt  af  van  hunnen  oorjprong,  fchryfeenSj^  vangen^  enzct 
'er  ont  voor:  wat  zal  het  uitleveren?  ontjangen  oi ontvangen?  dat  beft 
is,  en  waar,  is  altyjl^het  oenvoudlgfte. 

f.  414.    ketelingen)  Ketelen  is  het  zelfde  mA  l^ttekn.  injoaa 

den  Boêtgez.  B.  V.  p.  88. 

Laet  nu  het  princenhof  een  Jchetmfi-ucl^vjy  hlancketten^ 
Aertsfriefierj  ^  Fariz^en^  en  al  wat  waerheidt  kl^i^y 
Zich  heimlycl^VxXidax^  en  lachen  in  zyn  vuift^ 

en  p.  93.    En  ^t  keteldc  zyn^  geefi    — — 

Tfcep  vol  wonders  1^14.  cap.  57.  ende  ketelt  uwen  nuefe  datghime^ 

fen  moecht.    Zactu  Heyns  in  Barus  I.  6.  p.  145.  van  't  Koningsken ,  in 

den  bek  des  Krokodils :  ^ 

Dewjl  het  foetelyckjoem  ketelt  in  den  mondt ^ 

Huygens,  Oogcntrooft  p.  267. 

«.^     ..»    ...^     het  hujs  ^  en  niet  de  Ma»i 

De  Kaffy  en  niet  het  hocfd^  is  dat  hoer  ket'len  ké^ 

De  zelfde.  Sneldicht  XVIL  69.  f.i^. 

— -.     — •     ——     dat  kan  myn^  lufi  bekoren^ 
En  ketelen  nnif  keel  niet  minder  als  mjn  hert^ 

Jer.  de  Decker,  Lof  der  Gcldz.  p.  156. 

— ^    ——    «..-    waerom  oock^niet  geronnen  ^ 
Omgantfche  tonnen  g<mds  ;  om  tonnen^  Mannen  j  tonnen  f 
Hal  ha!  dat^  tonnen  ^  fireelt  en  ketelt  uw  gemoed. 

Ev.  Kney  vanger ,  Dichtliev.  Lente  p.  64. 

Of  vUyend  rym  uw  zxdige  ooren  ketel*. 

De  Vertaalers  van  den  Bybel ,  IL  Timoth.  IV*  J.  Ketelachtig  van 

gehoor. 

f.  jr43«  Genegen  zynen  dorst  met  verschb  bron  tb 
blusschen)  't  blykt  hier  weder,  gelyk  meermaalen,  datmen  ook 
de  taal  der  Ouden  verftaan  moet ,   om  Vondel  ovend  te  vcrftaan^ 

C  c  3  Bron 
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Bron  is  hier  niet  de  pf^t  oi fontein  ^  maar  het  water  zelf,  uit  de  fontein 
fpringende:  zo  ook  beneden  B.  V.  f.  608. 

Dm/ylzjc  een  limge  wylgeen  bron  noch  wdter  nutte. 
J.  Six  van  Chandelier,  in  't  Leeven  te  Spa  p.  1 19. 

— *    drmki  '/  morgens  vroegh  de  bron  met  nieuwe  Imfien. 
datmen  in  deeze  plaacfen  by  brm  het  water  zelf  moet  verftaan ,  is 
klaar  :  en  konnen  wy  hieruit  leeren  ,  dat  het  in  die  zelfde  betekenis 
moet  genomen  worden  by  Spiegel,  in  zynen  Hertfp.  B.  111.  -f.  ao8» 

Wm  drankert  ofte  vraat  heeft  Jich  alsdoe  verbrl^ 

An  ekgly  oofi^  tff  brun?        -~        en  B.  Vl.  f.  aji. 

Zegt^  une  an  brun  of  ekel  gulzjch  zjch  veraaftf 
want  gelyk  hier  ekel  en  brun  ,  zo  voegt  hy  eeklt^  en  water  te  dui- 
men vl.  39f . 

V  Woud  eekien  ^eeft  na  wenfih  i  het  water  en  de  lucht 

Hebt  ghy  om  niet    — — 
maar  ook  de  Vertaaler  van  Boëtius  1485.  vo^  bom  en  brood  in  die 
zelfde  betekenis  te  iaamen  fbl.  49.  c.    Natttere  es  met  home  ende  broo 
de  ghefaejt.    en  niet  ver  daarna  ,    bierkin  of  borne  drinken.    D.  V. 
Giomhert,  GcW.  en  Misbr.  vlan  Tydlycke  Have  UI.   -f.  f. 

Daar  aan  kleed  y  brood  off  hom  ontbreeckf  nodrtffts  gheryf. 
waarvoor  hy  zegt  X.  f.  4.        —  brood  ^  water  en  kleed. 
en  noch  eens  XVll.  f.ij.        —  kleed ^  ffjs  ofte  dranck. 
in  den  Bybel  1 477.  Spreuk.  XXV.  %i.  iftdat  hem  dorftghsfhem  bom  te 
drincken.  L.  van  Velthem ,  Spiegel  Hiftor.  B.  1.  cap.  xt. 
Dat  der  wjn  ,   born  ,   ende  broet 
Verwandelt  werde  in  bloede  ^  in  vleefch. 
daar  de  Uitgeever  J.  Ie  Long  bom  zeer  wel  verklaart  door  water. 
Becanus  ,  volgens  Kiliaen  ,  verklaart  bom  met  oifua  exortus ,  oïa^ua 
nafcens ,  hoedanig  is  het  water  van  fonteinen  óf  putten  ,   die  akyd- 
fpringende  aderen  hebben,    de  zelfde  vcrklaaring  van  Becanus  vindt- 
men  ook  in  de  Aantekeningen  op  Willéramus  p.  18.    de  Vert.  van 
Boëtius  fbl.  146.  a.  alle  borne  es  indefonteine  claerfi.    By  Plantyn^ 
vind  ik  dit  woord  op  de  volgende  wyzc  :     Bum^  Burre  ofbome^ 
bumwater.    Bivus^  fonsy  atjua  fontana.    dat  ik  hier  byvoeg,  om  de 
byzondere  fchryfwyzcn ,    waarin  dit  woord  voorkomt ,  aan  te  too- 
ncn.    onderculKhen  fchynt  het ,  dat  de  -R ,  die  ten  tyde  van  Planty n 
en  Kiliaen  de  NofO  volgde,  daar  zy  nu  by  onsvooi^aat,  ookkmg 
toc»i)oenen  fhtg  voor  te  gaan  ,  want  zo  fchryft  Willéramus  zelf  ia 
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2ync  Uitbreiding  p.  17.  hejlkrmnno  ^  daar  vertaald  i&^/im»,  waar^ 
voor  nu  weer  gczeid  2x>u  worden  heilirw.  ix>  vcrainderlyk  is  het 
gebruik. 

1^.   f46.      EEN   ONGELICHAEMT  WEZEN)      't  WOOrd  WtZM  \&  hier 

zeer  dubbelzinnig  geplaatft  :  want  eenvoudig  genomen  ^  is  #^  on- 
gelichaamd  u/ecijen ,  een  Geeft ,  die  beftaat  en  leeft  buiten  eenig 
lichaam,  't  welk  hier  ganfch  niet  te  pas  komt.  Verftaa  hier  door 
wczjtn  ,  den  fchyn'^er  uiterlyke  gedaante  ,  zo  als  die  zich  voor  't 
oog  van  NarciÜUs  in  't  water  vertoonde  ,  't  zy  gy  'er  hoofd  en  lyf , 
of  alleen  't  aanzigt  onder  verftaan  wilt  :  want  beide  deeze  betere- 
nificn  heeft  het  woord  weezxn  in  dit  werk  meer  dan  eens. 

f.  f86.     BLOEIDE  EN  GROEIDE}    hct  vcrdient  zyuo opmer-» 
king,  dat  de  a.  peribon  van  het  IptperfcEtum ^  \i\Qt mhsx Meervandigi 
voorkomende  ,    echter  eveneens    gefchreeven  is  ,    als  die  van  het 
EemHmdiie  gcód.    Van  alles ,  wat  onze  laatfte  Taal  verbeteraars  be* 
handeld  nebben  ,   kanmcn  verzekeren  ,   dat  'er  t^enwoordig  niets 
zo  onzeker  is ,  als  dit :    en  wat  het  Gebruik  belangt ,   daaromtrent 
kaamen,  met  den  Hr.  TcnKate  Ldeel  p.ff  i.  z^gen^  dat  het  hierin 
naeulyki  fcheidsman  kan  zsfn  :    niet  alleen  omdat  de  gevallen  zo  zeld* 
iaam  voorkomen  ,    gclyk  die  Hr.  zegt ,  maar  ook  ,  en  voomaame- 
lyk  ,  omdat  het  gcbruiK  zelf  zich  noch  niet  volkomen  voor  't  een  of 
't  ander  verklaard  heeft.    Vondel  houdt  overal  den  zelfden  voet  als 
hier.  B.  V.  f.  743. 

Moer  Achebtis  zjut^  ay  zegt  ons^  hoe  kgmt  dit^ 
jDatgy  gerackte  den  poot  j  en  nagel  ^  fluim  en  pennen^ 
En '/  maeghdenaenzjcht  hielt ,  waeraen  men  0  k^  kanten 
Voer  meereminnenf 
want  dat  geraekte  daar  (bat  in  het  meervoudig  getal ,  blykt  uit  het 
vooigaande  zjegti  dat  anders  zou  moeten  zyn»  ;u^.  B.  XIU.  f.  lo. 
— —    *—      Onacht  ^  o  Griekjche  heeren  ,  dan 
Onnadigh  m  myn  dcught  en  doeden  te.vertoogen^ 
Die  gj  xfio  Aikjfyl  tjelfs  acnflhoude  met  tew  oogen. 
en  f,  445/.    zegt  Ülyflès  tot  die  zelfde  Griekfche  heeren: 
......    _    ....    tê/ant  gy  hoorde  niet  alleen^ 

Moer  tjoeght  de  lafierfinet    — * 
B.XV.  ir.  1014*    —'  zjill^eeff  man^  hambéver  aller  mei^ben^ 
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Docr  wien  gj ,  Goden ,  4/  het  menfihdam.  naer  z^yn  wenfchen* 
Behoede  in  tenen  fiaet  van  Tiegen  zjmder  emU. 
Poot  y  in  wiens  werken  cene  geduurigc  naarvolging  van  Vondel  uit- 
blinkt ,  volgF  hem  ook  hierin ,  Bruiloftd.  p.  228. 

Toen  Q  voor  JP  eerfiemaH  de  h$iwlyki  ks^ts  betradt , 
£»,  %¥entelende  in  weelde^  elkander  zjicht  omarmde. 
Zo  (chiryft  ook  Giipar  Brandt ,    Leven  van  H.  de  Groot  p.  2^. 
gy  Iniden  verichafte  n^  J^eerfte  huisvefiing  ,    en  J^eerfie  verzjekgring  van- 
vryhek.    Doch  dit  lum  ik  in  geenen  dcele  goed  keuren  ^   want  om^ 
0rmde^  hoerde^  behoede^  enz.    behooren  tot  het  eenvoudig  getal :  en 
het  ftrydt  r^elreqht  tegen  de  eigenichap  onzer  taak ,  op  £e  wyze  tot 
veelen  te  fpreeken.    Ook  maakt  de  Hi*.  Ten  Kate  van.deeze  urhryf-^ 
wyze,  in  DE,  "^  behoede y  hoorde ^  enz.   ganfch geen  gewag,   daarom 
vo^en  anderen  hier  de  N  achter  :    als  de  Burgermccfterlykc  Treur- 
ipeldichter,  in  Medea  jiSl.  IV.  f.  f. 

Vriendinnen  in  myn  nood^  die  il^zjo  ky^r  bevinde 
Getraw  te  zyn;  die  niet  mynftéMty  maar  mj  beminde'^! 
want  ichoon  de  N  hier  om  't  Rym  weder  is  a^efmeeten  ,  zo  blykt 
echter  door  het  uitlaatingsteken.  achter  de  ^ ,  dat  die  Heer  oordeelde^ 
dat  zy  daar  behoorde  plaats  te  hebben.    J.Zeeus,  Wolfin  .^Schaaps-^ 
vel    p.  X. 

G7,  die^  onweetende  op  V  verkeerde  jpoorgetreên^       , 
VerzJerde  goden  hebt  gedient  en  éumgebeen^ 
En  htm  verbolgenheidt  met  wierookylammen  paaiden^ 
Teruylge  uwe  oogen  na  een  blinden  hemel  draaiden, 
en  datmen  zo  moet  fehryven,  zegt  ons  MooneninzyneSpraakkunft,. 
zie  p.  i6f .  en  170.    Het  zou  my  eenigszins  beter  behaagen  dan  het. 
voorgaande,  doen  om  de  waarheid  te  z^gcn,  niet  veel :   iadieooren 
aan  't  hoofd ,  en  eenige  taalkennis  hecft^  2^  moeten  belyden ,  dat 
en  het  een  en  het  ander  hard  en  zeer  aanftootelyk  is.  hierom  zyn  wy 
't  volkomen  eens  met  den  Schry  vei-  van  de  Idea  Lingna  Belgice, ,  die 
oordeelde,  dat  wy  hier  den  fchryftnmt  der  Ouden  whoorden  tevoU 
gen,  en  den  uitgang  in  et  te  houden,  ^Xsgylieden  Hoordet^  Hooptet: 
waarvoor  Sewel  zich  mede  verklaard  heeft,  fchryvende,  gyl.  leerdet^ 
Spraakk.  p.  1A4.    De  Ouden  fchreeven  noit  amiers,  niet  alleen  by 
ons,  maar  ook,  gelyk  de  Hr.  Tbn  Kate  aantekent,  by  alle  onzc- 
Taalverwanten ,   uitgenomen  alleen  de  Angel-Saxen ,    oy  wie  de 
Tweede  peribon  in  't  Meerv.  altyd  eveneens  eindigt  als  de  Eerfte  en* 

Deri- 


D  E  R  D  E    B  o  E  K.  4      209 

Derde :  waaruit  die  Hr.  zeer  wel  befluit ,  dat  die  uitzondering  in  ons 
t^enwoordig  geval  van  geen  belang  is.  Wy  houden  ons  hier  dan 
aan  't  voorfchrift  der  Ouden  j  waarvanmen  niet  behoort  af  te  wy- 
ken,  dan  om  het  te  verbeteren,  dat  ik  niet  zie  op  wat  wyze  hier  ge- 
fchieden  kan. 

f.  653.  DiB  LEVENDIGE  v  AEGH  )  f^aeg  is  ZO  veel  als  hloem  of 
ilocij  zegt  Hoogftr.  in  den  Geflachtlyft,  daar  hy  't  bybrengt  uit  den 
Tacitus  vaa  Hooft,  en  Altaergeh.  van  Vondel :  welke  laatttc  voor- 
naamdyk  een  liefhebber  van  dit  woord  geweeft  is ;  zie  zyn  Befpiegel. 
L  p.  %o.  II.  p.  70.  71.  75'.  III.  p.  I2Z.  en  elders,  hier  blykt 
weder  de  naarvolging  van  Poot ,  die  p.  217,  zegt : 

De  werelt  mifie  vacg  en  zJel 
2^  Penuj  ryk^  verviel. 

Ik  weet  geen  anderen  die  het  gebruiken,  de  Hr.  Tèn  Kate  II.  deel 
p.  463.  en  71 1.  maakt  'er  gewag  van,  en  tekent  het  meteen  f :  zo- 
dat hy  't  oordeelt  van  hoogen  ouderdom  te  zyn.  evenwel  heb  ik  't 
by  die  Ouden,  die  ik  geleezen  heb,  noch  niet  aangetroffen-,  alsmede 
niet  by  Plantyn  noch  Kiliaen ,  by  Meyer  noch  den  Hr.  Tuinman , 
die  'er  echter  zyn  Fakkel  mede  hadt  konnen  verryken ;  dewyl  het 
miilchien  van  't  Latyniche  vigor  of  vegetus  zal  gekomen  zyn..  Ik 
acht ,  dat  het  gezag  van  Hooft  en  Vondel  hier*genoeg  zy ,:  om  het. 
na  hoi  met  Poot  onbefchroomd  te  gebruiken. 

ir.  670.    Boomgodinken)    in  't  Latyn,  Naïdes:    moet  2yn,. 
StroomgoditmetL 

f.  691.    HEEKLYK  ZAL  verschynen)    Zag  ]icvcr  heereijk  ver- ^ 
fckynen:  dewyl  zjU  f  694.  weder  uitgedrukt  wordt,  aenfcho$iwenzjil:. 
en  alle  deezc   Hulpwoorden,  als  Hebben^  Zullen^  Warden^  ^J^^ 
Magen  ^  Kannen^  enz. .  veel  beter  .eens  uitgedrukt , .  dan  meermaalen 
Herhaald  worden. 

f.  756.     Smilten )    zo  fchryft  Vondel  dit  woord  doorgaans, 
doch  ook  fbmtyds  ySvr/ZM.    Tfcep  vol  wonders  1514.  cap.  1 17.  met 
ghejmolten  peckj,  af  met  wsjfe^  ef  met  eemch  dfuUr  dincl^datmen  imïkcny 
mach.     Ziach.  Heyns  in  Bartas  I.  3.  p.  1^3.  van  den  Cokosboom : 
U  Merch  JservM.  boter  is  ^  en  fi  ghj  elj  wilt^ 

D  d  De 
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HevmihtfcHmdt  ugm  an  ,  fo  Utige  dafe  finiit. 
ja odL  Ancomdcs? fpreekt  zo ,  Yftn  II.  p.  f  i. 

En-umnt^^  nmt  omftjm  en  taeit  vochnghcien 

iTVfinilten,  en^  vtrioelt^  tt  veegen  n/ke  beneden. 
anders  Jmelten  ;  als  B.  III.  p.  7.5. 

Dat  éU  haer  vier  z.jfnjheen  niet  langer  fmelten  ks^. 
Nil  Vol.  Ard.  in-AndroiMchc  AS.  UI.  fc,  8. 

...^  .—^  waarom  il^eedr  in  traanen  fmilt. 
doch '  daar  ftaat  het  om  ^  rym.  men  denkc  evenwel  niet  ósA  fmelten 
alleen  nieuw  is  :  ;  want  dat  vindtmen  al  bv  den  Vertaaler  van  Boe- 
dus  I49f-  fol.  lo.  a.  Dat  firn  tzweert  inder  fiheiden  finelt.  Deeze 
verwiflèling  van  E  en  l ,  .  heefcmen  in  meer  andere  woorden ,  als 
pen  ca  pin  ,  henne  en  hinne^  fchel  en  fehil^  enz.  zie  ook  de  Aantek. 
B.  VIII.  f.  7^7. 

f.  8x4.  momKcen)  is  cigclyk,  in  goed  Duitfch, 'tgeen  men 
anders  noemt ,  een  maskerade  vertoonen.  Hooft  in  deMediasp.  198. 
Ten  welkpt  einde  men  een  deel  maskerkleedren  voértshaalde^  en  den  roep 
^zaaide  y  dat.  de  Hartogh  -^  zxmuit  mommen '^44».  P.'Heyns,  Fac* 
teur  van  de  Kamer  van  óax  Bloeyendcn  VVydgoerdvan  Berchem ,  op 
het  Haag^l  1561. 

Wa:  ie  dacht  dat  ghy  ghinghf  ujt  mommen 

Om  dat  ghy  dus  vremtzyt  ghehahitueert. 
zodanige  mommeryen  zyn  t^enwoordig  zo  algemeen  niet  meer,  voor- 
naamdyk  onder  ons,  als  zy^voortyds  plag^:  waarom  men  by ou- 
der Schryvers ,  onder  de  vrolykheden  en  vcrmaaken  deezes  leevens, 
doorgaans  mede  van  mommen  gewag  gemaakt  vindt.  Anna  Byns , 
in'fEcrfte  Bockj 

Si  herpen j  fiUtyten^  fifJP^^  fi bommen j 

Si-dokbelen^  Ji  tuyfeen^  fi{f^^^  ƒ  mommen, 
de  Groeyende  Boom  van  Liere,  op  't  Landj.  1561.  in* de  Fa£i:ie : 

Ickj^e^  ick^danfiy  i^kjyp^  ick^homnuy 

IcI^braJJe^  ick^hovere^  miV)^momme. 
het  Jcnnctccbloemken  van  Liere,  op  't  Haagfpel  ly 61. 

Leert  hém'fpelen  op  aUefraey  Infirumemen^ 

Op  Herpen^  f^ióleny  Gnckgn^  enFütyten^ 

Op  Clat/ecimèaUny,  Hatéejfen  eft  ^Luyten. 

Tes  deirhirlifckjte  hanpiê/erel^om  gheinwekens 

In 
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In  Bémckftten  ^  Brujlaften^  ifi  nooulyckjnck^ 
Tot  DanfeHy  tot  Mommen    — - 
Roemer  Viffchcr,   Ghcn.  Bocrtcn  II.  69. 

Ringhen  ,   cleynoden  ,  noch  ghebirrdajrie  deer  en , 
Gheh^kiy  gp^yraden^  noch  cofieUckg  dranck^ 
Danfen^  Jprin^en^  mommen,  noch. hatd^eren ^ 
Wandelen^   vrjen^  coaten^   noch  Uefflicke  fawl^ 

Orgels^  trompetten^  fiuytenj  noch fimren geclanck:  ^i^* 
in  het  zelfile  Boek  84. 

Neel  meent  dat  ff  et  een  paerl  is  oen  hoer  cram 

Datfi  nojt  voor  mom^iW  ,  noch  ter  dans.. 
dit  doetme  denken  aan  't  geen  we  fcezen  in  den  Hertfpi^sl  IV.  38 1  • 

In  préiat  ghaat  elkjvtrmom  ,  ookjvoor  zJch  xjelf^ 
daar  de  Hr.  Vlaming  vermom  verklaart  door  vermomt,  't  is^  wel  't 
zelfde  in  de  zaak ,  maar  evenwel  acht  ik  dat  vermom  niet  eigelyk  zy 
vermomd ,  maar  vo(nr  mom.  voorcerft  ,  omdat,  het  afkappen  der 
D  of  T  aan  het  einde  van  een  deelwoord,  als  vermomy()oxverptomd^ 
zonder  voorbeeld  is  ;  daar  integendeel  't  veranderen  yan  voor  in  ver 
by  de  Ouden  zeer  gemeen  was  :  ten  anderen  zienwe  ook  uit  de  bo- 
vengaande plaats  van  Viflcher  ,  dat  voor  mom  géum  een  gebruikdyke 
(preckwyzc  is.  *  zo  zegt  Spieeel  weder  VI.  44jr* 

Een  klein ,  en  bloot  hert  ifi^  die  eu/ich  ghaat  vermpmme. 
ZHfor  mom  gaan  is  dan  de  werreld  door  eenen  uiterlyken  fchyn  bedrie- 
gen 'y  in  welke  betekenis  ook  mommen  gebruikt  wordt..    A.  Pels , 
Gebr.  en  Misbr.des  Tooneels  f.  1469. 

Dm  zjmdge  mi/  mmagt  ^4^^- vermommen  injieraaden. 
en  in  de  Dichtkunft  van  Horatius  f.  590. 

Met  fi/ell^een^  fihjn^  wat/lach  van  veru^^  met  welke  glimpen 
Gj  'r  ook^wilt  mommen. 
Zeker  niets  gemeener  dan  dit :    waarom  de  Zotheid  zeer  wyÜb^ 
lyk  zegt,  in  haaxü  Lofipraak,  opgefteld  door  Ërasmus,  votsiald 
door  den  Heer  van  Brandwyk  p.  ^x. 

Seght  mj  nu  eens  wat  dat  dir  menfchen  leven  y^y 

AU  een  cometfy  Jpel ,  en  fiaege  mommery. 

f.  818.  DiKTis,  SNELSTE  IN 't.  klimmen)  moefl:  wcczen, 
Dikiis  y  ^^fnolfie  «—  of  ^  dewyl  't  vaars  zulks  niet  lydt ,  Diktisy 
fyeift  zonder  E  aan  't  einde,    nochtans  zegt  hy  y  eve&cens ,   be»  - 

D  d  X  nedea 
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neden  B.  X.  f.  843.  ♦ 

En  AtéiUnte ,  die  zJch  (helfte  in  'r  rennen  toont, 
zie  onze  Aantekening  aldaar. 

f.  869.  VREEMT  VAN  REcN )  cvcn  bovcn  f.  Sój.  zjmdtr  re- 
den. Twee  ftopwoordcn  om  't  rym  :  te  meer  gcbrckkclyk  ,  om- 
dat ^y  't  zelfde  zeggen  ,  en  het  zelfde  woord  hier  dient  ^  om  beide, 
fleej)end  en  ftaand  rym ,  te  vervullen,  mcermaalcn  vindenwe  SLulks 
in  dit  werk,  als  VUL  849. 

Teru/jl  ikjpreek^  omhelft  de  nieuwe  ktay  de  leen 
^    Der  zju/tn^fter^  en  vdn  U  fnel  veranderen  der  leden 
Groeide  een  groot  eilant  — — 

B.  IX.  f.  148. 

I^fi^ks  ^cjfus  quam  hy  Herkules  ,    beladen 
Om  zjne  nienu^e  bruit ,   geenfins  voor  zJch  belaên. 
^^   ^'  394'         — -     —       —       —   wanneer  )gy 
Lncyn  ,    de  toevlucht  van  de  baerenden  in  ly 
En  nqpt  geraekt ,    hedrukt  ter  hulpe  roeft  in  lyden. 
noch  in  het  zelfde  Boek  f.  496. 

Maer  hielt  niet  in  de  ham  dan  eene  hantvol  blaeren. 
Deganfche  l^uin  van  V  hooft  wort  overdekt  met  blaên. 
B.  Vollenhove,  Broedermoord  AH.  IV.  fc.  3. 

Altaar  en  heelt  xyn  gaaf ,    de  kp'kjnoch  t)nge{chent : 
Maar  ^t  groene  pallembofch  leit  jammerljk^efchonden. 
om  recht  uit  te  Ipreeken  moetikz^gen,  dat  ik  hierin  eenen  zeer  groo» 
ten  misftand  befpeur  :    en  een  klaar  bewys  van  's  Dichters  armoede , 
of  onachtfaamheid ;  welk  laatfte  hier  plaats  heeft.  — "^ 

f.  873.  ONGELOOF baer)  ZO  fchryft  hyook  VI.76x.  IX.mAW. 
maar  XII.  694. 

f^eeU  ongeloofelyke  en  wondr£  zAeken    — * 
dit  laatfte  is  gemeener  :    doch  ik  oordeel  't  ander  beter.     Moo« 
nen  Heil.  Herderfz.    IL  •  p.  9- 

Op  dat  zjn  woort  ook^een  geloof  baerheit  magh  miffin. 
Hoogvliet,  Ovid.  Feeftd.  B.  II.  p.  4f. 

Maar  V  is  geloof  baar  ,  dat  de  goden  in .  die  tyden 

Behoedden  dat  de  fiam  dier  gloriryke  Alcjden 

Niet  heel  te  grondt  ging.  , 

daar 


D  E  R  D  E    B  o  E  K.  Aig 

daar  Behoedden  (om  dit  in  't  vooHDVgaan  te  z^en)  behoorde  te  zyn 
Ferhoedden.  want  Behoeden  is  hefchenHen  ;  maar  Verhoeden  is  afïi/ee^ 
ren ,  of  beletten  ,    gclyk  't  hier  voorkomt. 

f.  939.    En  vliegen  teffens)    t.  w.    si  de  drommel^  g^lyk  • 
vooi^t  f'$yj'    Woorden  ,   cene  meerderheid  van  perfbonen  uit- 
drukkende ,    diemcn  colleRiva  noemt , ,  iaamen  te  voegen  met  een 
Werkwoord  in  het  meervoudig  getal,  is  Pocetifch  enkeurlyk,  en 
by  onze  Voorvaderen ,  ook  buiten  de  Poëzy ,  gemeen  geweeft ,  als- 
•we^breeder  aantoonen ,  beneden  X.  xz.    Maar  hier  is  aanmerkdyk, 
dat  Vondel  van  twee  werkwoorden,  't  eene  in 't  eenvoudig,  Pander 
in  't  meervoudig  getal  ftclt :    want  zo  fchryft  hy : 
.~.      — -      —    al  de  drommel  voor  den  dagh 
Komt  teffens  ,   als  een  zjvarm  ,   of  Pentens  aengefchoten , 
En  VLIEGEN  teffens  op  hem  aen  met  haer  genoot  en, 

dat  niet  «naar  te  volgen  is.  merk  hier  ook  weder  aan  die  onnutte 
herhaaling  van  't  woord  teffens :  en  ook  deeze  woorden ,  met  hoer 
fenooten.  want  wie  zyn  deex genooten ,  die  niet  zelfs  in  den  drommel 
beroepen  waarcn  ?  maar  ha^k  genooten  kan  ook  niet gebragt  wor- 
den tot  het  mannclykc  woord  drommel,  beter  zou  dit  luiden  ,  als  't 
wat  meer  ondcrfchciden  wierdt ,  door  een  punt  te  zetten  achter  4^»- 
gefihoten.  en  dan  voortgaande , 
Zy  vliegen  teffens    — 

f.  94a.  OP  DE  KNiEN)  zeer  zelden  komt  dit  woord  i^/V» 
anders  dan  in  eene  greep  voor  :  ik  vind  het  echter  by  R.  Anflo , 
Martelkroon  van  Steven  p.  i  ƒ . 

Foor  wiengy  om  nw  noodt  ootmoedig  te  betuigen  y 

De  kniën  van  ttw  hart  moet  tinllig  nederbuigen. 
dat  ik  niet  hoor  dat  minder  wel  luidt  j  mids  men  \  niet  uitipreeke 
alsof 'er  ftondt  kpiejen^  gelyk  'tonbefchaafde  gemeen  preekt.  Hooft 
gebruikt  het  in  't  eenvoud^e»  in  Henrik  p.  yo.  wits  doe  h/ uit  had  ^ 
zat  de  ruiter  afj  ende  leid^  het  zjch  al  op  de  knie  wat  ^er  was.  dat 
my  meer  Pocetifch  toefchynt  dan  <f  de  kpien.  J.  de  Decker  ^  Lof 
der  Geldzucht  p.  lOf. 

En  ziet  noit  hooft  ontdeckly  noit  knie  voor  zJch  gebogen. 
D.  de  Potter,  Getr.  Harder  II.  i.  224. 

En  'r  hert  dat  eerfi  mj  was  gepmcken  in  de  knie. 

D  d  3  VIER. 
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f.  1.  MiNBiAS  telgh)  ds^isdctt\g^m\Mi9feiél^o£yWiMhteiaf^ 
maar  f.  JL^  tegi  Vondel ,  het  bket  vm  Minems:  en  f.  ^rxf .  Mimm 
dochter,  aoch  de  Vader  van  Aidtoë  hiet  noch  MineU^  noch  Minei^ 
as^  noch  Afinems:  vaster  Minjfifu.  naar  welken  naam  Alcitoë  hier  van 
Ovid.  genoemd  wordt  Mmyetas  s  waarvoor  Vondel ,  zo  't  fchynt , 
geleezen  heeft ,  Mimïas.  maar ,  behalve  dat  hv  zich  zei  ven  ongelyk 
IS  ,  in  MitmMs  ttlghy  en  Mineus  dochter  s  zo  cleugt  dit  geen  van  bei- 
de, en  is  het  asmtoonen  van  zulke  misdoen  in  onzen  Dichter  te  nood- 
zaakelyker ,  omdat  zyn  voorbeeld  ook  anderen  doet  dwaalen :  want 
buiten  twyfl^  hoeft  Poot  deeze  plaats  in  't  oc^  gehad  ^  toen  hy 
fchreef  in  zyn  Minnedichten  p.  i&i» 
•Mineias  dochters  vlieden  wedtr, 
t.  w.  de  vledermuizen  j  waarm  de  dochters  van  Minjsu  hervormd  ver- 
den,  alsmen  zien  kan  beneden  it".  557. 

f.  30.  O  VEEL  EERWAERDiGE )  dccze  wooixku  zvn  nict  uit 
Vondels  maar  uit  myne  pen  gevloeid,  wat  ftoutheid  is  aeeze  ?  z^l 
een  lichtgeraakt  Leeza*  ze^en :  en  hy  heeft  gclyk.  Ovidius  npcmt 
Bacchus  hier  ,  venerande !  Vondel  vertaalt  het ,  Aetd^iddeljki  Godti^ 
Ik  verander  dat  in  ,  O  veel  eerwAcrdige !  wiens  ftoutheid  is  grooter  ? 
Vondels  of  de  mync  ? 

f,  fo.    DIE  onderdaen)  om  het  rym,  gelyk  ookbovcfti^.xa* 

— *»    u/4er^tmü^j  n  onikrdaen,         f^an  verre  toejuicht     rr^  '^• 
dat  l^de  mderdaanig  moeft  zyn  ;  want  onderdaan  is  een  zdfftandig 
woord. 

f.fS.    Van  DiRCE,    lang  bef aemt)  weder  een  naam  VCr- 

kecrd  uitgedrukL  moeft  weezea^ 

ram 


VI  EU  DE    BOSK.  %tf 

VdH  Déneetis,  Inféuiin  •—  ' 
of  DircetQ.  doch  Dirce  hoeft  ook  lang  den  Liacyofcfacn  text  ii^ehad , 
totdatze^  door  Hermbl.  fiarbarus  daaiitit:.gew0cpen,>  de  plaats  aan  de 
wetdge  i)^f»f^.  ii^qixinid  heeft.  Deeze,  opk^iri^^^ix  gecmaui| 
was  een  godime  derSyriers ,  ók  haar  eer(kn  onderde^^edaante  van 
een  vrouwenhóofd ,  gefteld  op  het.lkhaam.vvice^  Vjich.  en  niet 
onaardig  oordeelt  Nic.  Heinfius  dat  t£»atiiis ,  todbetih^invan  zy- 
ne  Dic&kunft  ,  gedoeld  hcèbe  op  dit  mooüjer^  acggcnde^  volgens 
de  Vertaallij  van  A.  Pels : 

IfuUen  een  Schilder  éuokeen^menfcbenhoofi  ufmJhechten 
Een paerdshals ;  en  door  een  verfcheidetP  leden  vlechten^ 
yerfcheidenlyk^heflmimd^  zj9  dat  hetfihjfnen  zjm  "     .  / 

OmsUag  een^  lompe  vifch^  om  boeg  eeff  fchoane  nouw. 

f.  74.  TisBE  ,  EEN  EER  iN  ^T  oost)  waar  niet  beter  ,  een 
eervAS  ^toofi? 

f.  '83.  ZY  VRYDEN )  dc  Hr.  Ten  Katc  II*  deel  p.  7.  zegt  rry- 
enj  vreoy  gevreden:  maar  breeder  over  dat'i^veordiproekeade  pi4Q^ 
voegt  hy  *cr  by ,  mi.ooi^al.  veeityds ,  yiydde. ,  gtvryd.  Ik'^vrü  wel  acr 
kennen  ,  dat  ik  my  zeer  licht  zou  konncnvoegen  naar.  dc.kour  van 
dien  Heer ,  indieh  ik  ^t  met  eet)  t^amelyk  getal  vali  voorbeden  be- 
veiligen kdh : )  maar  behalve  dat  de.  laatcr  ^chryvcrs.  zyvryoor^z^dde , 
^«frjr^,-zoleesikookby  Plantyn  i  ƒ75.  op*t  woord  Gevrydt:  Hy  heeft 
een  méucht  gevryd».  wy  zullen  dan  voor  als  noch  dit  illeengoed  keu-, 
ren.  ookichuiit\:r.cenig  wangelüid  xnhetnK^^,  rk^rrr^  oïTreods 
dat  aan  keurige  ooren  ,  niet  gched  zonder  rodeo ,  vry  asuiftoocelyk 

mag  ichyncn. 

« 

f.^i.  TE  LUISTEREN  IN  ?T oor)  ik  hd>  lucT üicts  tcgen.  cvenwel 
zou  my,  voor  kfifieren^  beter  behaageot/kj^r^lr».  vwOit- iotfumd  iets 
in  y  oor  luifieren  ,  wordt  eigelyker-gezod  vaa:3een  woord  of  twee, 
of  iets  kortelyk  aan  iemand  te. zeggen,  zo  zacht  datgeenandercnhet 
konnen  veriuao ,  gelvk  ieder  weet :  m^ox/Utifierm  is  ecn-pfompelend 
geipitk  dat  den  gasfchen  dag^kan  dsuren ,  gplyk  Httertoilchen  Py- 
numis  en Tisbe gefchied^e  j  engeUevca van ouds dus aiompelende 
van  hunne  liefde  te  fluiftcren  pleegen.  .iiLte^wfon^etauU ,  want  zo 
fproekt  onze  Dichter  hieronder  v^J^.  103. 


2i6  V  I  E  R  D  E    B  o  E  K. 

Zj  kingen  momplende ,  eeirfi: ,  met  trsenat  in  het  oogfj  y 
Hunfmdrt  en  hartewee. 
men-  kan  deczc  vcrklaaring  gclykcn  by  't  geen  hy  beneden  zegt  XII* 
66.  daar  ook  fluifieren  en  mengelen  te  £uunen  gevoegd  zyn. 
Men  ZMjght^er  niets  ^  nochtéms  verneemt  men  geen  gejhhrej  ^ 
Afaer  momplen,  fluifteren :  gelyl^men  Nereus  rej^ 
De  heefche  haren  en  de  zjte  van  ver  hoort  ruiffiben. 
en,  dat  niet. kwaalyk  hiec  ter  zaake  komt,  zo  zeg^  hy,  ook  in  Hora-» 
tius  I.  9«  de  zjichte  fluifteringen  ter^gfauetteavmtunre.  van  een  verliefd 
onderhoud:,  in  'tLatyn^  Lenesque  pêbnoüem  fufurri, 

f.  98.  En  eixbkandre  slechts  eens  kussen)  dit  is  za* 
flecht  als  't  dient.  E^n.  P..  Dubbels  vind  ik  ,  die  ia  zyn  ecrftc 
Kusje  gefchreeven  heeft : 

'^  ^^  g^^kgft  ender  JPelzjsny 

Ddor  de  Noord*^  en  Znier^vloen 
Ellikanderen    amhek^en. 
^  (chynt  dat  de  Dichters  hier  elkander  uitrekken  tot  fcheurens  toe., 
niet  alleen  beter  ten  opzigce  van  de  taal ,    maar  ook  krachtiger  om 
den  wenich  en  de  drift  deezer  gelieven  uit  te  drukken,  zou  Vondel 
hebben  konnen  fchryven  : 

Ofy  waer  dees  gtmfl  te  groot ,   dat  wy  by  uyl  vergaeren^ 
Dat  WY  dkxMicflechts  eens  k^J/hty  mont  oen  mont! 

,  f.  99*  Ook  zynwe  niet  zoo  plomp  ,  of  weeten  uit 
den.  GRONT  Van 't  HARTE  u'EEUWiGH  dank)  Donl^weeteu 
is  een  iprcekvc^ys ,.  die  gemeen  is  :    beneden  XUL  415. 

— —      —      \tjUu  JPeer  dank  weeten  t^dlen  tjden. 
Pels,  Gebr.  en  Misbr.des  Tooneels  f.  537. 

I>e  Nederlandfehe  Méutgd  heeft  niemand  dank  te  weeten, 

O  Amfierdam!  dan  mi/^  doorluchtige  Poéetenj. 

En  xjmPren  Scbrjv^ren    —— 
Wefterbaen,  Lof  der  Zotheyd  p.  9. 

Uien  iSy  alsmj  alleen  ^  den  aenvangh  danck  te  weeten  ? 
Hooft  in  die  Stasutkundige  Aantekeningen  op  zynenHenrik  p.  10.  n.  i. 
Die  de  hoef  van  kinderen  veru/erpen  heeft  ^    doet  zjch  éxcisi  weeten 
vooK  zyn  goedt.    Biederode  in  Griane : 

Ick^  weet  h  danck^y   myn  Oom  — — 

De 
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De  RederykcrsA'aa 'sHertogenbofch  iféi.  in  de  Fa&ie: 
Giy  fiilUs  mj  weten  mch  grw$en  danck 
Over  fevm  jaer. 
licht  zal  iemand  viaagcn,  waartoe  zo  vede  voorbeelden  aangduiald 
van  iets  dat  bekend  is  ?  hiertoe  :    opdat  zich  niemand  zo  grof  ver- 
grype  ,   van  uyten  en  weet  en  ondereen  te  monpen  ,  gclyk  Nil  Vol. 
Ard.  gechan  heeft ,   fchry vende  in  't  laatfte  Tocneel  vaa  Orondates 
en  Statira: 

Hy  hebben  ens gelnl^zyn^  wapens  dank  te  wyten. 
en  Hoogvliet 9  in  Ovid.  Fceftd.  fe.  IL  p.  72. 

Dit  hebben  wj  Tarky^n  nU  ,  onder  andre  fiukjisn , 

Otfi^dank  te  wyten. 
en  nu  onlangs  Dr.  A.  van  Loon,  in  zyne  anderszins  nette  ver- 
taalinge  van  W.  Dcrhams  Godleerende  >Natuurkunde  :  daar  de  Op- 
dragt  des  Engelfchen  Schry vers  in  't  b^in  aldus  uitgedrukt  wordt : 
mei  veel  recht  mag  ik^  zjeggen  ^  dat  de  uitgaave  van  deeze  lejfen ,  ander 
Vwe  befcherming  gedaan ,  aan  VEE.  H.  Eerw.  dank  is  te  wyten. 
Wy  mogen  breol  opgepven  van  onze  -hedendaagfche  taalkennis  r 
tcrwylwe  ,  och  arm  !  honderd  misflagen  b^aan  ,  waarvan  zelfs 
geen  fchaduw  in  de  fchriften  dier  ruwe  en  thans  zo  vetachte  Ouden 
te  vinden  is. 

if.  lao.  HET  GEZIN  BEDRIEGENDE)  in  oiizè  taal  kan  dit 
ichynen ,  of  Thisbe  het  gezin  iets  wysmaakte  ,  of  van  de  hand 
zondt ,  of  iets  te  doen  gaf ,  om  dus  gelegenheid  te  hebben  van  uit 
den  huize  te  raaken.  maar  neen  \  \  tj^ql  nier  alleen  ,  flil  en  onge- 
merkt doorgaan,  gelykmen  uit  den  faomenhang  derredeneeringekan 
zien.  want  zo  fpreekt  de  Dichter : 

En  Tisbe  ,   het  gezin  bedriegende  ,  geraekie 
Br  nacht  ter  deur  e  uit^  dat  noch/lot  noch  grendel  JQraekte.  - 
zodat  net  gezin,   dat  nu  iliep,  ble^ flaapen,  naar  huniocn  wenich \ 
want  zo  haddenze  bcflooten ,  boven  f.  109. 

'/  Gezjn  heel  fiil  by  nacht  t^entgl^en. 
merk  hier  aan,  dat  het  gezin  bedriegen j  en  <tugl^en^  net  het  zeUüe 
is.  Voorbeelden  van  diei^elyke  betekenillën  van  bedriegen  in  het 
Duitfch  te  zoeken ,  zou  vemeefTche  arbeid  zya.  ook  beken  ik  onze- 
ker te  weezen  ,  of  Vondel  het  zelf  zo  begreepen  hebbe  :  want  zyn 
vertaaling  is  geheel  letterlyk.  Ovid.  zj^  fallit^tte  fnes :  dat  is^,  en  zj 

E  e  ir- 
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ieJriegtJek4Mren^-oS^t£ezJn^  datlichttevertaaknis,  ^Eonderaandeei- 
^elyke  betekenis  en  ksacht  van  falUre  of  bedriegen  te  denken.  Dat 
ik  twyflfel  of  Vondel  de  kracht  van  dit  woord  hier  wel  gevat  hebbe, 
&nut  l^iemit,  dat  ik  niet  weete,  en  ook  niet  geioove,  datmen  in  t 
ÏJiatfch ;  %  ^  by  hem ,  't  zv  by  anderen  ,  eeoe  eenige  plaats  zou 
konnên  aanwyien ,  waarin  bedriegen  de  betekenis  heeft  van  ongemerkt 
doergaan.  by  de  Litynen  komt  het  meermaalen  zo  voor.  En  ik  heb 
hiervan  iets  willen  aantekenen  ,  om  onzen  Taalminnefen  in  beden- 
l^ng  te  geeven  ,  ofoien  onve  ipraak  ook  met  de  betekenis  van. dit 
woord  zou  konnen  en  mc^en  verryken.  Om  dit  klaarer  voor  te 
ftellen^zal^,  geloof  ik,  nietonaangenaamzyn,  noch  een  ftaaltje  daar* 
van  by  te  brengen,  gelyk  Ovidius/i/Z^^  gebruikt,  voor  ongemerkt 
«ut  den  huize  gaan  ,  zo  gebruikt  hst  Homtius ,  in  't  begin  van  den 
XVU.  Brief,  voor  ongemerkt  uit  de  werreld  gaan ,  dat  is ,.  fterven:. 

Nee  vixit  nütle^  ^mi  natm  mariens^e  fèfèliit. 
%  welk  ik  in  myne  vertaaling  p.  140.  aldus  uitgedrukt  heb :  En  hjr 
heaft  zjfn  tydjuifi  niet  kj^féudykjbefieed  ,  van  wiens  gebearte  ,  en  averijn 
dMy  weinig  g^rokgn  W9rd$.  doch  naar  de  letter  zou  dit  aldus  luiden, 
die  gebaren  wordende  enfiervende  bedrpogen  heeft.  Horatius  wil  icg- 
^n,  die  inde  werreld  kgmt ,  en  ^er  weer  nitgsat ,  zjBnder  byna  van  i>- 
mand  oetien  of  gekend  te  xjn.  Zomen  het  woord  bedriegen  hier  niet 
gebruiken  kan  (gelyk  ik  niet  heb  durven  doen)  zo  gebruikt  Von^ 
lel  't  in  decze  pkats  ook  kwaalyk  :  want  de  betekenis  is  de  zelfde. 
Doch  in  Horatius  zou  ik  't  woord  faüere  dan  liever  vertaaien  \  de 
iverreU  bedriegen,  elk  hebbe  zyn  oordeel  vry. 

^v  147.  Maeh  suffers  wenschen  om  de  doot,  van 
SCHRIK  vermant)  vo»  fchrik^  Vermant  is  hier  een  ftopwoord  :  te 
meer,  alsmen  acht  gpeft,  daize  bier  ftaan  als  de  allerlaatfte  woorden 
van  den  wanhoopcndcn  Pyramus.  J.  Vollenhove ,  die  in  't  b^in 
van  zyne  Heid*  Dapperheid  deeze  laatfte  klagte  van  Pyramus  male 
uit  Ovidius  vertaald  heeft ,  drukt  dit  vaars  aldus  uit : 

Maar  fufers  kprmen  jteehts  ^  en  wenfeheti  om  de  doet. 
welk  VaarS'be^  is>  dttn  dat.van  Vcaidel.  maarwerpdienftaart,  t^^m 
fihril^^vermant^  weg;  dan  zal  Vondels  yercaaling  korter  en  baer  zyn:. 
-    ^'   Maarfiff^  om  de  doot. 

'  want  z&  zc^  Ovidius : 

Sid'timid^ejt  opême  necem^ 

f  18^. 
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'f.    l8y.      ^T    G£XICHT    IS    SCHIER    GBBROKÉtf)      CCtf  fptcdcwyS 

niet  minder  bekend  ,  dan  goed.  msoür  v^n  geèrd^ett  oogeH  weet  ik  tot , 
noch  geen  ander  voorbeeld,  dan  dit  caie  by  Ai  Hoogvliet,  Fcèftd. 
IL  p:  73.  daar  hy  van.de  flmrendc  Lucretia  zegr : 

Zj  draaide  J^  oogen,  reedu  gebrookén;  9f  Mik  kl^t^ 
welke  fpreekwys  ik  noch  niet  kan  goed  k^ren. 

f.  187.  Toen  zy  dbN  sluibr'^^agh'Ek  ictómk)^  Kemieheh 
Kctmen  gelyken  veel  naar  eikanderen  :  en  't  kan  dierhaltd  k^aalyk 
miflèn ,  one  moeten  ook  van  eenigen  verward  en  vettoengd  zyii 
Kon  voor  Kende  vindtmeh  meermaalen.  Nil.VoL  Ardüum,  Am- 
ftcrd.  Dragonade  Aü.  YL.fc.  6. 

—^    ^..^    $1^  kon  hem  maar  deer  refktaajie. 
A.  Hoogvliet,  Feeftd.  B.  II.  p.  48. 

Men  kon  geen  z/uiel^  maar  elkj^as  zjn  eigen  f  aardt, 
en  B.  VI.  p.  191.    Zy  was  V  {il^  kon  haar)    -— 
hoewel  hv  p.  194.  wel  wift  te  fchryvcn : 

AU  fmno fiiliM/eeg' ^  ks^k^^k^^^j  f»-kendc  h  weeteH, 
Huygens  maakt  'ei*  kost- van  B.  XVI.  Sneld.  ^i.  f.  f. 

Carmenta  koft^^m  Dnjtfch^  U  en  is  haértüe^u  uytifh: 
en  B.  XVII.  Sneld.  137. Ijoer  eoghjtns  kéfjr  ^ns^rofigen^ 

Bej  koflien  ^die  k^nfi  en  haddenp  alteosret: '  ' 
Brederode  in  Griane : 

Die  ick^heefH9$di  j  ,eer^  dat  icl^u^fagh  efkon. 

ook .,  in  dm  T^icnwooitligen  Tyd  ,  Kan  Voor  Ken  of  Kent  : 
R.  Viflcher  Ghenoeghel.  Boerten  IL  38. 

Af  oer  dat  het  allerfteckfi  is^  Lauris  can  heff^felven  niet. 
Integendeel  z^gen^anderen  Ken  voor  Kan;  als  WeftcHxieh  ,  Lof 
derZotheydp.  ifé. - 

Afin  achten  als  het  geen  dat  men  nietten  en  kcd. 

Fn  Van  Hoogftraten,  &geerders  PelghniaeÖJc  lÜ.  i.  p.  17^. 

Of  %ine  is  hier  ^    die  k  bekgaren  ken? 
en  p.  18 ƒ.     Indien  il^  wat  genade' vinden*  kim^ 

dat  jnogdyk  alleen  aan  het  Kym  te  wyten  is. 

ir.  195'.  Wil  't  lyk  nastappen  ,  en  ,  gelyk  een  lyk* 
GENOOT ,  Dit  lyk  geleiden)  de  driedubbele  herhaaliiig'  van 
't  woord  LTK  wordt  zeer  verilimmerd  door  het  tufKhehkotniende 

E  e  X  gefyk^^ 
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i^fyk^j  ^  vrtlk  hier  zeer  kwaalyk  voegt.  Doch,  dit  voorby gaande , 
2£m  Vondel  tweemaal  't  zelfde  met  V  lyl^nafi oppen  y  en  V  Ijk^eUiden?. 
ofis  'er  onderfcheid  in  deeze  Iprcekwyzcn  ?  Voor  my  ,  ik  oordeel , . 
datze  onder{cIïeiden<  moetea  worden,  het  Lykjnafiappen  is  het  doode 
lighaam volgen:  maar,  hetZjk^eUiden^  isdeLykftaatile,  of^selyk- 
men  nu  (preekt ,  de  B^raftenis  verzeilen,  want ,  zo  ons  Pkntyn 
en  Kiliaen  duidelyk  leeren ,  Lyk  betekent  beide ,  en  het  iUode  lig^ 
bétamy.  en  de  uüvaartj  oi Ijk^fiaatjie :  en  met  dm  lyksgoan^  verklaa-^ 
een  zy  eveneens,  als  ik  hier,  het  Ijk^geleiden^  uitleg:  dat  is,  de  uit^ 
vétart  bjfwoenen.  Ik  beken  dat  deeze  verklaaring  met  de  hedendaags 
fche  manier  van  (preeken  niet  zeer  overeenkomt ,  doch  dat  is  Von* 
dels  (chuld  niet.  het  blykt  echter  datze  op  de  Oudheid  gerond  is ; 
en  dat  onze  Dichter  't  medezogpnomcnhebbe,  dunkt  ons  ontwyflèl- 
baar  uit  het  bygevoegde  Lykgekoot  ,  dat  is  een ,  die  deel  heeft  (nie& 
aan  het  lyl^^  of  doode  Ughétam,;  want  dat  zou. ons  een  verkeerd 
denkbeeld  geeven  :  maar)  aaa  het  ^i^,  d.  i.  uitvdart  ^  Ijl^  o£  rouu/^ 
ftétdtfie.  Vollenhove  ,  die  ia  zyn  Heiden£che  Dapperheid  p.  foc. 
deeze  laaitfte  woorden  van  Thisbe  mede  uit  Ovidius  vertaald  heeft ,. 
gebruikt  hiei^ook  het  woord  Lyk^emot ,  buiten  twy£&l  in  naarvoU 
ging  van  Vondel ,  (chryvende:. 

Ik^zjtl  Hw  lykgenoot  met  een  by  ^t.fykyier  heten. 
de  Latynen  le^tnfunm  voor  nitvaart:  welk  woord  de  zelfde  Vol- 
lenhove door  ^i^  vertaalt ,  in  het  korte  doch  fiaaie  vaars  van  H.  de 
Groot  (Ofienda  Ukjuitm)  in  zyn  Poczy  p.  7*4.  Geen  lyk  bljftzjmder, 
LYK.  byde  Groot,  nuUnm  efi  fine  funere  funus :  zie  ook  't  leeven  van 
'De  Groot  p.  %x.  %2^  Doch  wy  zullen  hier  in  't  voorbygaan  een' 
jnisilag  ontdekken^  die  in 't  Latyn  van  dat  vaai-s  is  ingdloopen.  men 
leeft  (mr  in  de  Groots  Leven  p.  21. 

Et  nimium  efi  quod  fecit  Iber.  crudelier  armis 

In  nas  erta  lues^ 
't  welk  noodzaakelyk  moed  zyn  Et  minimum  efi  ^^^  datVolknhove 
zo  geleezen  hebbe ,  blykt  .uit  zyne  vertaaling : . 

— -     '^  is  het  mmft ,  dat  Spanje  doet, 
doch  het  blykt  noch  klaarer  uit  den  zin  : .  hoewel  'er  m  ddPoemata 
van  Grodus,  edif.  .1670.  ook  geleezen  wordt y.nimimm. 


f.  209.      VAN    BEIDE    ONZE    ONGELUKKEN)      dat  is  te  Z^gCn^ 

vjm  emzjs  twee  ongelukje :  doch  zo  meende  de  Dichter  't  niet.  maar, 

van 
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t^an  ONS  BEiUEK  oftgelukifn  s  of,  gclyk  hy  hadt  konnen  en  hier  moe- 
ten (chryven,,t«4»  beidek  ongfl.  gelykVoUenhovedeezezclfyewoor- 
den  ukdntktyVM  beider  doot.  Vci^elyk,  zo  't  u  luft,  deezc  ver- 
taaling van  Thisbes  klagten ,  van  f.  1 89.  tot  209.  met  die  van  Vol- 
knhove ,  diezic  in  vyf  vaarzen  minder  beflootjen  heeft . 

f.  %%j.    DEN  wAPENSMiT  Vüi.kaen)    HoogvUet  in.dc  Fèeft— 
dagen  B.  III.  p.  79. 

Het  eilandt  LÓnnos  eert  den  wapenfmit  Fnlkaan. 

f.  231.    de  herssens  het  verst  ant)   liever  zag  ik  hier,  denr- 
herjfenen  V  verfiant :    als  ftaande  in  den  Derden  Naamval. 

f.   232.   EEN  NET  VAN  YZERDRAEDEN  ,   ZoG  DUN  ,  DAT. 

NiEMANTs  OOG  DIT  ZIEN  KON )  het  kan  ZO  beftaan  :  doch  dewyl 
Zoo  dun  eigelyk  ziet  op  dit  ysicrdraeden  ^  en  niet  op  't  net^  zag  ik  ook 
hier  liever,  dat  mcmants  oog  die  :^en  kmj  in  plaatfe  van  dit. 

f.  228.  Te  ^dde  leggen  in. het  bedde)  ik  tekea  hier 
deeze  ipreekwyze  alleen  aan  ,  omze  te  doen  bemerken  :  en  geloo£ 
niet  datze  licht  van  iemand  gevolgd  zal  worden.  Ik  kanze  by  niets 
beter  gelyken ,  dan  by  die  zxe  van  water ,  waarvan  gefproken  is 
boven  I.  394. 

f.   244.      BORST    AEN    BORST  ,      AEN    EEN    GEKOPPELT )      Borfi 

oen  borfi  vindenwe  ook  van  Minnaars  X.  óff.  en  van  twee  kamp-- 
vechters  VI.  555.  maar  hier  behoorde  te  zyn  borfi  op  borfi ,  om  het 
terftond  volgende  Aen  e^ ,  dat  een  wangeluid  maak(. 

1^.  284.    In  Hesperye  weit  het  avontpaert  zyn  strae- 
LEN  )    Hejperye ,    waarvoor  in  den  ouden  druk  kwaalyk  ftaat  Heffe-^  - 
rje^  is  Spanje  \.  zie  VIL  447.    doch  wordt  van  de Laty niche  ÏDich-* 
teren  genomen  om  \  Weften  uit  te  drukken*    maar  AvendfaerdXvLvix 
m  de  Vertaaling  wat  dubbelzinnig.,  want  het  kan  ichynen  ,  alsofv 
hier  gefproken  wierdt  van  de  pa^u-den,  die  den  Avond  of  Nacht  aan- 
voerden ^    hoewel  Ovidius  duidelyk  (preekt  van  de  paarden  der 
Zonne.    voor  Avontpaert  ^  hsïkhcvcr  Zonnepaert.    Maar  hier  ichiet 
Biy  ecne  Aanmerking  te  binnen ,   die  ik  dikwils  onder  't  leezen  van.- 

Ee  3  fom— 
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ibmmigc  Poëeteh  gemaakt  heb.  Zou  Vondel  hdt  ZiMHepaird  ^  ten 
einde  der  dagreize ,  Av$ntpaert  noemen ,  omdat  de  Avond  in  't 
Wetten  opkomt  ?  ik  kan  niet  zien  dat  hy  dit  wil  ze^en  ;  maar 
dcwy  1  anderen  't  gczeid  hebben ,  zullen  wy  'er  iets  van  aante- 
kenen ,  om  te  toonen  dat  het  kwaalyk  gezeid  is.  L.  Rotgans  in 
Wülem  de  UI.  ^.  I.  p.  i6. 

Zo  vecht  men^  tot  de  nacht  ^   ter  Wefikimfne  epgevhgen^ 
De  lucht  met  awart  bekUedt ,   en  dektgodt  Febus  oogen, 
ja  zelfe  dat  Wonder  der  Geleerdheid ,  Hugo  de  Groot ,  (preekt  zo  in 
't  b^in  van  zyn  Bewys  van  den  W.  G. 

— .  ——  — —  fio  daer  'r  begint  te  dagen  ^ 
Als  daer  den  avond  rjffi. 
hy  wil  ze^en  van  't  Ooft  tot  het  Weft.  Maar  men  bcfchouwe  des 
avonds  ,  wanneer  de  Zon  even  beneden  de  kimmen  is  ,  den  open 
hemel ,  en  't  lal  zigtbaar  blyken^  dat  de  Avond  ryft  op  de  zelfde 
plaats  daar  't  begint  te  daagen  ,  dat  is  in  't  Ooften ,  en  niet  in  't 
Wetten.  Ik  kan  niet  begrypen  hoemen  aan  die  gedachten  gekomen 
zy .  want ,  zo  de  Dag  in  het  Wetten  daalt ,  en  de  Nacht  in  't  Wetten 
opkomt  y  zoomoeten  noodzaakelyk  Dag  en  Nacht  elkander  gemoe- 
ten ,  en  te  gelyk  op  ecne  plaats  zyn.  Maar  als  Dag  en  Nacht  beide 
in  't  Wetten  zyn ,  dan  vraag  ik  wat  het  in  \  Ooften  is  ?  Alsmen  dit 
overdenkt,  zictmen  tcii  ecrfte  dat  die  redeneering  vervalt,  doch 
men  behoeft  het  niet  uit  redeneeringen  op  te  maaken  ^  want  het  is 
zelfs  klaar  voor  het  uiterlyke  gezigt.  Ook  is  de  uitdrukking  te  aan- 
merkelyker,  omdat  noit  iemand  gezeid  heeft ,  zó  ik  vertrouw,  dat 
de  Nad&t  in  't  Oóften  ondergaat ,  gcly  kze  zou  moeten  doen ,  indien- 
ze  in  't  Wetten'  opkwam.  Want  zozc  in  't  Wetten  opkomt  en 
ondercaat ,  zou  't  by  gevolg  in  't  Ootten  noit  Nacht  zyn.  Let  eens  op 
de  betehryving  van  den  Morgenttond,  {lie  de  Dichters  ons  opgeevcn. 
Hooft  in  Granida  AS.  IV. 

.—.       — —       — .    in  ^t  Wefi  noch  niet  gedaan  zyn^ 
De  bruine  grynzjen  van  des  hemels  vrotyl^danfihjn: 
Scharp  achtens  goude  kruin  in  '^  ooften  fchitteri  ^  mit 
Haar  verfchgevlochte  l^ans  van  roozjm  roodt^   en  wit. 
decze  moracnge^nte  van  den  Hemel  verfchilt  niet  Van  diewe  vin- 
den by  G.  Brandt ,  in  zyn  Rymeloos  Gedicht  op  de  eeuwige  Vrede 
p.  490.         —    —  het  was  noch  uchtenty'  en  het^Ooft 
'         Schoot  nu  haarftraalen  uit  de  l^imnen  op ,  terwjl 

l   '  Het 
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Het  Hifi  noch  fiarren  zAg. 
Hooft  weder  in  Velzen  Aü.  IV. 

In  h  Oêfke  ddéight  het  (f  ^  de  nacht  heg^t  te  dnif^.      .    . 

Volgpns  dceze  belchryvii^en ,  die  natuurelvk  en  welgqxift  zyè, 
(ban  wy  des  morgens  als  tullchen  Nacht  en  Dag  in,  opende lienbd^ 
de  te  gelyk  ,  doezen  in  \  Ooften  opkomen  ,  dien  in  het  Weften 
wegzinken,  maar  dewyl  zy  eikanderen  eeuwiglyk  volgen,  en  noit 
te  gcmoet  komen ,  zo  bevinden  wy  ons  in  den  Avondftond  weder 
als  tuflchen  beide  ,  doch  met  dit  onderfcheid  ,  dat  de  Nacht  dan  in 
't  Ooften  opkomt ,  terwyl  de  Dag  in  het  Wcftcn  duikt,  ik  geloof 
dat  dit  zo  klaar  is  als  de  Tjoxï  op  den  middag ,  wanneer  wy  den 
Nacht  recht  onder  onze  voeten  hebben.  Door  c^t  geduurig  volgen 
van  Nacht  en  Dag,  en  de  ronde  gedaante  van  den  Aardkloot,  kun*- 
nen  wy  ook  befluiten,  dat  de  plaatièn ,  daar  de  Zon  opkomt  en  on- 
dergaat ,  alleen  ingebeelde  plaatfcn  ,  en  in  de  natuur  zelve  niet  te 
vinden  zyn  :  of ,  zynze  ergens  ,  zo  zynze  overal :  even  eelyk 
een  ronde  cirkel  gezeid  wordt  geen  begin  te  hebben  ,  of  zyn  b^in 
en  einde  overal  te  hebben,  want  daar  de  Zon  voor  ons  opkomt  ^ 
daar  gaatze  voor  anderen  onder  ;  daarze  by  ons  den  Middag  maakt ,. 
maaktze  te  gelyk  by  anderen  Uchtend ,  en  by  anderen  Avond,  zo- 
datze  ,  waar  ter  plaatiè  zy  zich  vertoont ,  altyd  ,  ten  aanzien  van 
vcricheidene  volkeren ,  te  gelyk  opkomt  en  ondereaat.  't  is  derhal* 
ve  dgelyk  niet  onm<^elyk  ,  't  geen  Ovidius  onder  de  omnogelyk-^ 
heden  optelt  in  Ihin  f.  ^8.  AtqMe  eadem  regie  Fejper  &  Ortus  erunt. 
Doch ,  om  tot  onzen  Dichter  weder  te  keeren  ,  en  meer  PoëetÜch 
dan  Natuurkundig  te  fprecken ,  de  Wefterfche  weiden  ,  daar  de 
Zonnepaarden  gezeid  worden  des  nachts  te jpeifteren  ,  en  gefpysd  te 
worden,  vind  S:  ook  gemeld  by  Hooft  in  Granida  AEl.  vS.fc.  4. 
— «.  ^^^  ^^^  IM  ndare  ndcht  verjfreidt 
Hdorfchddttw  over  V  kjrmiit^  en  JPeedU  zjmne  weide- 
Zjf?  é^geronne  jaght  ter  wefizyj?  véin  de  bergen. 

f.  288.    VERPEISTREN0E )    zie  den  Hn  Tumman  in  de  Fakkel  y. 
op  Peifieren.    H.  dc  Groot,  Bewys  van  den  W.GodsdJ.  p.  i^. 

Hoe  ddt  degulde  zjmging  peyftren  ep  den  dagh^ 

Om  Nmu  Soon  het  te  doen  vervolgen  ^ne  flag. 
Huygens  in  Hoiwyck  p.  380. 

Komt  peifl'reo  i^  n^hut*    i»— . 

IQ 
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in  zyn  Gedicht  aan  Juffr.  Teflclfchadc  Viflcher  p.  47. 

ny  fulUn  Cf  dè  reis  MTi^peillercn  en  rnfien, 
noch  in  de  Sneld.  XVIII.  7.    '/  //  hier  goet  peifteren.   — 
Nu  z^men  altyd  fleifieren  :    dat  echter  niet  geboel  nieuw  is ,  want 
niet  alleen  vind  ik  't  in  de  Gedichten  van  J.Six  van  Chandelier  p.  56. 
maar  ookjd  in  deStichtelyke Rymcn  van  Kamphuizen  II.  p.  116. 

J)aar  word  jficyücr-flaats  veriljf, 
doch  Plantyn  en  Kiliacn  kennen  alleen  pej/fieren. 

f.  289.  HEMELSCH  vocR )  mecrdcT  hemelfch  is  het  voêr^  dat 
ons  de  weergalooze  Landman  Poot  befchryft  p.  414. 

Der  trave»  yfocr  *Js  een  gdyk^gem$et 
In  voor'  en  tegenfpoet. 

f.    291.      EURINOOMS   GEWELFDE   KAMER )      OvidiuS  ZCgt  niet 

in  de  .kamer  van  Eurynotne ,    maar  in  den  fchyn  van  Eurynome ; 
en  in  de  kamer,  of  flaapkamer,  der  beminde ,  t.  w.  Leukothoë. 

ir.  517.  De  VOERMAN )  voor ,  den  Foerman :  zie  onze  Aan- 
tekening boven  II.  66.  daar  wy  diergelyk  een'  misfla^  gevonden 
hebben,  wv  twyflclden  daar  eerfl:  of  het  een  druktout  waare: 
dat  echter  nier  kwaalyk  te  gelooven  is  j  want  hy  zegt :  De 
x/oerman  verdroot j  —  en  ^gb  ——  in  plaatfè  van.,  Den  voerman 
Verdroot ,  —  tn  uy  uigh.  men  kan  de  plaats  in  haar'  (aamenhang 
naarzien.  of  men  zou  't  konnen  neemen ,  dat  i^  ,  voor  't  woord 
z/igh ,  veigceten  was  :  gclykwe  zulks  ook  in  dit  werk  meermaa- 
Icn  aangemerkt  hebben,    zie  de  Aantek.  boven  II.  154. 

ir.    318.        DE    WERREL:T    QUAM    AtSNSTEEREN )       mocft     ZyU  , 

de  werreh  Mn  quam  fieeken  :  en  zo  zie  ik  dat  Hoogftraten  dit  ver- 
anderd heeft,  doch  tot  zulke  veranderingen  kan  ik  myn  ftem  niet 
ceeven.  Ook  gebruikt  Vondel  wel  meer  zulke  rymwoorden ,  zie 
y.  169.    VIII.  1040.  enz.    Moonen  Gem.  Heidersz.  P.S4. 

Gy  xjet^  6  Zon^  in^t  dal  de  lely  roH  aentrekken. 
Anflo,  Poëzy  p.  17.     —  hQe  zj$mr  wU '/  h  opbreeken. 
Antonides,  Yilr.  B.  IL    p.  54. 

De  hergrens  Atlas  fchjnt  met  donkere  winkbraeuwen. 
Hoogvliet  F.  p.  43.    —    uit  eJgefihans  en  legerfiede  optrekken. 

p.  107-. 


/     VIERDE    BOE  K.  %zf 

p.  207.  ——    daar  Alfifche  yyanden. 

en  moer  anderen  :    die  wy  echter  oordeelen  dat  niet  te  vo}gen  %yti. 

f.  ^^o.  Door  't  steeken)  dit  ben  ik  gewoon  te  noemen^ 
een  Sfaartiym:  te  weeten  ,  wanneer  de  Rvmklank  van  twee  vaar- 
zen,  in  het  b^gin  van  het  derde,  of  aanftoncisvolgendcvaars,  weder 
gehoord  wordt ,  ^elyk  hier.  Vondel  bedient  'er  zich  fomtyds  van, 
doch  't  heeft  pp  de  eene plaats  beter  val,  dan  op  de  andere  :  ja  ver- 
oorzaakt het  veeltyds  een  deftisheid,  die  te  gelyk  krachdc  en  aange- 
naam is.    Zo  zingt  hy  in  de  Heerlykheid  der  Kercke  B.  UI.  p.94. 

Den  wilden  éurt  getemt  i  eiUnders^  ^^kpfj  fteden^ 

Woefijnen^  wiUemü^  geberghte^  en  retfen  zeden 

En  itden  ingeplant. 
in  de  Altaeigeheimeniflên  B.  L  p.  J)^. 

De  Heiligh  jprack^ :    men  moet  zjm  licht  niet  ichricken 

V'ocr  vogelen  ^  die^t  zAet  des  hemels  pieken 

En  flicken ,  hi/aer  V  gejhoit  Uit  bj  den  wegh. 
in  Ludfcr  p.  ia.  15. 

O  fiedehonder  van  Godts  Opperheerichappyen , 

liy  hooren  U  al  te  wel^  en  midden  in  V  verDiyen 

Drr  Reien,  eenen  kianckj^  die  ^t  eeunngh  feefi iedroefi. 
in  den  Ëneas  van  Viigilius  B.  II.  p.  1 70. 

Offloegh  twee  blieken  op  als  kooien ,  gloênde  yoncken': 
Het  zJlte  uweet  brackjsit :    de  (peer -en  betseklaer  Uoncken 

En  kloncken    

B.  VoUenhove ,  Broedermoord ,  in  den  Rcy  van  het  III.  bedryf : 

Qmam  op  het  ruime  marktvelt  pronken , 
Waar  op  defeefi  trompetten  blonken 
En  klonken,  daar  de  Koning  prat 
Fol  luifter  zjtt. 

in  het  X.  tooneel  van  het  zelfde  bedryf: 

Hem  van  de  onteerde  maagt  gefihonken  en  'j  kg^^  moeder. 

Noch  tjtuet  Medea  zich  door  onze  kimft  verwoedcr 

Toen  zjf  haar  broeder  Immw  aanfiakjisn.    •— — 
Spi^el  m  den  Hertfp.  VI.  )8  ƒ . 

Ghj  fchjm^  ja  meent  met  errenfi  van  baar  vrucht  te  eten; 

Maar  alsghjf  u  beunt ^  van  haar  tjèf  gh^hecen. 

Bezeten  en  vermeefiert. 

Ff  <lat 
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dat  die  hardheid  van  Spieg|ds  vunat ,  waanenunm zich  nu  ftoot, 
V9R  hsm  ^ndA  ev  ab  gelief  kooft  xy  ,  lianmen  uit  hec  ecrfte  óeo-^ 
Ter  afiiegncn ,  dat  niet  alleen  zachter ,  maar  ook  natuurelyker 
vleeka  aoude  ^  decze  wjK : 

GhfikfftttM*"*"^  "^  c<^  *"*  ^"''"^  vmeht  te  etm. 
4ocit  dit  int  wtwbygMn.    De  Potter,  Geer,  Hanier  V.  9.  loo. 

Mm  tfr  ^t^tkièili  *pid  éüe»  «y»  rngtu  flaendc, 

iJm  tMpmaende    -» 
J.  de  Déckex»  Lrf  da  Gddnicirt  p.  105-. 

£»ip««  w/r  <dP  lUeejhfif  HwidvMmêf^  gedachten 

Ee»  beerMzjeheamdi  doet  alP  Att  Üchatms  fnchxm 

En  drachten  Sreck.by  z.yn. 
en  p.  ii6.    —    —    —  »r  iiekileM.  m  fchelden 

Voor  te»  Mlu€&Mt  f»*it}  èatr  i0k^mAtans  dit  hcMcifc 

JVïrt  2eklen  trecl^tat  fiotl. 

wederom  p.  1.08.  .     ,,•    t. 

Dtu  helder  meefi  ik^eens  hder*  glmj  tf  doen  klmckcn. 
Deeh  niet  édlftm  ffiièk  bé  luffeljfckf  Winckcn 
Etf  *t  klincbta  w»  wiv^  mm»  dm  braad  dom  alhier.. 

Antonidcs ,  Yaxoom  B.  IV.  p.  134- 

ttit  méér  dan  hondtrt  kfpre  monden : 

De  twiwwt-wwww^fc,  endedtUe  waterhonden 
Zfit  tP»  v*tl  taoDÓaitmeé  muiéfien    -^ 
A.  Pels ,  Gebr.  en  Misbr..  des  Tooncels  f.%61. 
jili  ♦^  <f  Dtelmsy  en  tf  Rtdemykers  kamers  r 
OokjvM  *er  i»  die  tjld  ui^  neodtgers,  bAwaamors, 
Noch  aangenaamen  vmr  betjmg  BéMo^h  bbed. 
Dit  zelfde  heeft  Vondel  ook  fiantyds  oa  «en  ftaand  Rym.  als  bo- 
ven in.  67%.  ,  ,  ,    •  i„ 

De  Bomgodiu  beluit  hem  met  bedrml^  möJjaex , 
D4er  Efbe  dm^tf  gdmt.    n»  fieU  de  dmvt  kYmx 

De  baer  em  *»  vier  tm. 

en IV. fio. j^mkg»mir,  »»»«»-,,_»_. 

En,  't  geen  rnneoglykjcheen ^  het  webbe  w  webbtttoato. 

iadeBdpi^diiigBfliBLl.p.4i«  ^ 
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GeJUeten^  eeu  ep  ccm:  btré m  mH  Heheoen, 

Chaldeen,  EgjftmÊMgrs    —- 
B.  VoUenhove,  BsoioèsxïoooxAAS.Y^fc»^ 

V  Hoejyzjtr  i^óm^  vMngÊmts  ^  bihmigfilgimê  «9  jflikkert, 

Vm  perUn  m  geficem  i  gtwett  m 'M(afeno)^^ 

En  ichittert  in  de  zm. 
d$t  wd  tikt  mat  j  nMar  wiarmedbto-ecngDlyUBUtAnJ^^ 
zie  enk  dici^yk  beoedcxi  XIIL  f  oéf  *   Bf  Hooik  hip  ik  Éodanii^ 
Staaitrym  niet  aangciDcrict ,  dan  alloeo  iii  tyn  iStdkht ,  ihf  JiBttéld 
aenoerad  p.  £%y.  daar  faet  telkens  op  zyne  filaaB  ^  MioderRufte; 
hcrliasdd  worde. 

f.  367.    MAER  GDOT  Ba<x»ois)    %i$  te^vroador ,  zo  als  onze 
dichter  met  dit  woordgodt  «veral  in  de  woer  is.  jiy  zc^: 
>         —    ^^    een  deel  Jrjfi  dét  de  gOM 

//if/  al  vermogen^  muur  gfidt  BéMk$u  iMÜ^eet?  Mn 

Van  maght  niet  bmim  kgn. 
Ovidius  TCQi  f.  %ji^.    -^    -i-  forj  mmia  veres 

Paffe  deas  memarant:  fed  nen  et  Bacchmin  ilUf. 
dat  is ,  gelyic  Valeotyn  h  yakuk^  figt^^  A^^Mf^^  ^  ^^^  JJoden 
ttiles  vermaten i  MA2jt  dat  BACXStays  efjia  rdmet  pnjhmt,  ZyonU 
kennen  iwrdmkkriyk  xfat  Bacchtts  -een  gêé  is>  JMon  n«t  èkr  opod- 
zaakelyk  leezen,  gelyk  by  Valentyn,  maer  dat  Baeehêts, 

f.  371.     K  XEEM  GE£N  ACUT  tüOCR  MDBMC)     Acht  tjoemnn  is 

een  gemeene  fpreekwys.    i^^rm^  memen  vindtmen  ook  in  den  Hert- 
Ipic^el  IV.  aoo. 

f.  40X.    rietboo&t)    nu,  indctaal  van^gemoon,  téémdoH 
genoemd. 

ir.  ^13.    HAUL  ALuuKMMsr  BEMDBaoff)  ifc  aefat  dat:litt  bteT 
zoahuden,  .cnafcirdiriftTrii^yato^kW'Woatm.dl^ 
hiennoor.las,    l(an  deexjt  mm^ éekgaren» 


•  i(«4ltil    «II 


1^.  438.     .GSWABRDKBT  ^)^JS    1IA2IT .  XK   ISMUinV )    .doOSK 

ipnxkwys,  die  niet  zeer  gemeen  is ,  heeftPoot,  naarxyi^gnr.aaafet^ 
op  een  (ierelyke  V;nBe«mu>naen J>icfater.ontk^ :  \<jfGbMttfid.p;  1 14. 

Ff  X  Wat 
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fVat  rykgr  heil  is  htm  bereit 

Dit  dan  mw  hant  zjU  trouwen, 
cnp.  124.      Had  uw  mcéder  ^    Jfeer  der  vnmu/en^. 

JNbit  Mws  vaders  hant  gaen  trouwen , 
Zoo  UmJ^j    o  bega^de  ffruit^ 
In  WW  jeu^  haer  beek  niet  uit. 

zie  onzea  Dichter  ook  VIII.  181.  en  in  E.dipus  p.  54.  In  den  ftyp 
der  Dichteren  vind  ik  deeze  uitdrukking  kcurelyk  en  fraai ,  zyndehet 
iaamenvo^en  der  rechterhanden  eene  uiterlyke  {^egtighdd  ,  in  dca 
Trouw  noit  overgeflagen.  waaiDm  de  rechterhand  ook  dikwils  ge--^ 
nomen  wordt  voor  een  zinnebeeld  van  den  trouw,  en 'alle  getrouw- 
heid,   geeftig  zegt  de  zelfde  Poot  in  zy n  Bruiloftdichten  p.  xa  i . 

/%Kii»  trout  hun  rbchterhanden  ^. 

Jfenu^  h$m  gen^entheon, 
V  Sehntterlyke  Kim  hun  harten. 
Ev.  Kraeyvanger,  Dichtlievende  Lente  p.  20.. 
f^erhetsg  h,  thans  dat  haar  fiteeu^iste  hand  , 
Naa  moeders  wenfch  ^  mu  tretm/verbend  zjil  firengelen. 
Vondel  beneden  VII.  567. 

Na  da$we  beide  in  echt  verzjiemden  hant  a^n  hant. 
hieim  zag  ook  C.  van  Ghiftele ,  fchryvende  in  den  Brief  van  Phillisn 
aan  Demophoön  p.  9.  Ons  /r^/yn/^^fr^hantflach.  Zie  ook  de  Aantek. 
beneden  VII.  8x. 

i .  4^9.    ONBEKEEKEN  )    aardig  2egt  H00&  in  Granida  n 

11^  reken 
De  leeljfk^eids  zao  goeds  als  fchoonheidt  onbekecken. 
van  deeze  grachten  was  ook  de  dartele  Corisca  in  den  Getr.  Har- 
der van  Guarini,  door  De  Potter  vertaald  AÜ.  I./c.  3.  f.  loj. 
Huüt  V  fchoonheidt  noeyt  gejien  ? 

#.  472.  En  lobberende  klapt  met  holle*  ek  platte 
PALMEN  Dbr  handkn  OP  ZYN  borst)  meeft  uitgezochte  waor« 
den,  om  het  geluid  9  dit  hier  beichreeven  wordt ,  naar  te  booticn  ^ 
en  dus  leevendiger  uit  te  drukken,  hiervan  vindenwe ,  ook  in  dit 
werk,  om  nu  van  geen  anderen  te  (preeken,  meer  voorbeelden:  al» 
hieronder  f-,  f a8. 

Kcmam  een  luit  gefchalvan.  rammelend  gedommeld 

KtOtÊh- 
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Kromh^en^  kgftrkUnkjf  kUeroen^  en  bcm  m  trmmmel^ 

Dai  hder  in  JSaaren  klonk* 
cn  B.  XV.  f.  3f.     — -  EiArs  vliet  ^  Die  tujfchen  rotfen  ruifcht  — — - 
L  jóf.     De  zjeemA^ht  hoort  verbaefi  hoe  holle  baren  brmuen. 
lic  verder  wat  wy  op  deeze  laacflc  plaats  aangetekend  hebben. 

f.  478.1  DE  JONGE  KNAEP  IS  myn)    dit  myn  is  indiei^elykd 
uitdrukkingen  van  een  krachtige  betekenis  ^  geevende  een'  vollen  en 
volkomen  eigendom.,  en  een  onbepaalde  magt  over  iemand,  te  ken*- 
ncn.    De  Potter ,  Gctr.  Harder  I.  5*  3a 

O  ƒ  nu^t  ik^fioveel  gunft  gemeten  van  don  Hemel  y. 

Dat  iek,myn  lieffle.  vriendi  MirtilP  foodauig  mogt 

Befitten^  dat  hy  noeyt  cp  andre  njmphen  docht!. 

Dat  hj  geheel  was  myn  ! 
De  Decker,  *Lof  der  Geldz.  p.  84.  —  want  al  is  V  harte  myk,  . 

De  liffen  {naer  mj  dnnckt)  behooren  U  oock  te  tyn. 

f.  4^1.    DE  vEELvoETViscH )    iu  't  Latyn  RidypMSy  dat  eigelyk 
oen  Gnekfcb^ woord  is,  komende  overeen  met  het  Ivuitiche  ve^lvoet^ 
of  veelvoeti^:  daar  de  onzen  't  woord  vifch  byvoegen.    Eene  andere 
hoedanigheid  van  dien  vifch  meldt  ons  Barus ,  volgens  de  vertaa*- 
ling  van  Z.  Heyns  I.  x.  p.  f^* 

Ofi  het  veel-voetich  vifch,  V  welck^op  den, waterkant 
Tot  alUn  fiemden  fielt  lynt  verwen  naer  het  landt. 

jf'.   517.      SLAET  ÜW   OOGEN   ToCH   NEDER  ,      EN   BESCHENKT) 

in  den  Ejoilen  druk  ftaat  kwaalyk  befchenkj  dat  recht  tegen  de  zin- 
nclykhcid  ^  hierin  overal  van  onzen  Dichter  in  acht  genomen,  aan«> 
loopt :  want  hy  fprcekt  in  't  meervoudige  ,  i  vader  ^  en  o  moeder! 
en  dat  hier  de  T  by.  verzuim  afgelaaten  is ,  hlykt  uit.  het  vooi^aan- 
de,  fiaet.    Zie  onze  Aantck.  B.  VI.  f.  6^z. 

'  f.  ^%i.    Het  weder)    het^  i.  w.  manshoafi.  docKdewyl  daar^- 
mede  eigelyk  de  man^  en  nia  het  iba^i^iriiKMMi  betekend  wordt  ^  zou 
hier,  myns  oordeels,  onvei^elykelj^  beter  vo^en,  Hj.    ja  zo  be- 
hoorde 't  noodzaakelyk  te  zyn,  volgens  't  geene  wy  in'tbrecde  aan-^ 
gLtekcnd  hebben ^  boven  I.  91a. 

F  f  ^  f.  jj;j,.. 


%y^  V  I  E  R  D  E   B  O  E  K. 

f.  y^7^  Br  DAB6H )  ik  heb  hier  een  grooce  veruidering  ge- 
maakt ,  te  wcctcn  van  nacht  in  da^.  zo  fproekt  Vondd  in  den  ou- 
den druk: 

Enfchtiw  van  hemttjch  licht  ^  verfit^kgn  zjcb  in  hmzjm 
By  NACHT ,  di  nachtgebroet ,  geheeten  vUdermmzjen. 
nacht  K:hynt  hier  geboren  te  zyn  uit  het  volgende  Mci&rfr^r^/.  't  is  een 
taftelyke  fout ,  en  waarfchynelyk  een  fchryfibiit  van  y  ondd :  doch 
dewyl  vUdermukjen  gewoon  zvn  zich  In  i^^teverbeigen;  exxby macht 
faier  in  geoien  ctode  beftaan  km  ,  'heo  ik  \  veranderd  in  Bj  daegh^ 
gelyk  hy  fchryft  en  ipclt,  boven  f.  34S.  Bnz^ 

f.  585.  ALLi:  EERST  ovERLfiêNEN)  dat  is,  ovcrledmm.  maar 
de  Dichter  hadt  konnen  iseggcn ,  aik  verfi  awrkedeni  ZO  wel  als  hy 
aanftonds  hier  onder  f.  5^93.  fchryft,  meHeên: 

JEn  inkjent  ffMTten  ttlt^  oiPf  W  o  verleen  i^tmtfémgm. 
zo  zegt  hy  noch  eens  hier  kort  onder  -f.  601. 

De  zjommigen  gaen  hier  ter  vierfchaer^  naer  beneênen. 

even  als  Hoc^t,  in  Boeto  AR.  L 

Hier  J^gam  ^y  ^gV^^fi  "^^  ^  vlod^  va»  beneênen. 

en  Kfoonen,  befkeénen^  voor  én^teedenen ^  Heil.  Hondersz.  X.  p^fo* 
Dim  megm  broeders  j  moer  lal  tafhrts^  onbefiieéflCQ^ 
Vomr  flaef  verkochten.    — -  En  XII.  p.  ^i^ 

Zj  tAgm  hem^  in  wim  befiieênen,  onbrJhrfaen^ 
Gefioken  hadden ,  in  vereeetwigt  vkefch  verfcheenem. 

Doch  ik  Jbcken  dat  de  klank  deezer  woorden  my  niet  zeer  behaagt. 


h 


f.  61  f.    VAN  DIAMANT  gesmest)     D.  Hdüfius  'm  \  beg^ 

van  zyn  Bruiloflied : 

Jnh  midden  van  de  Jocht  beeft  fufiter  een  kfmer 

Van  klaeren  diamant  gefmeten  met  den  hamer 

Van  Mulciber  zyn  ZMn. 
wanneermen  in  deeze  woorden  gefmeten  voegt  by  het  volgende ,  met 
den  hamer  ^  dan  zoumcn  H  miflchien  van)^Mr  afleiden ,  endttsgoed- 
maaken  konnen :  maar  anders ,  ten  kamer  van  diamant  gefmeten ,  voor 
gefmeedj  is  zeer  hard  en  oneven. 

f.  639*    gemAelt  tot  gruis  en  stof)     volgens  den  Hr. 
Ten  Kate  zou  dit  moeten  wcozen  gemaelen :  Hellende  Maelen^  eige- 

lyk 
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lyk  genomen,  in 't  LatynMn^r,  TandeVLCkfle,  aldus, ^.Aitete^. 
MaeUUj  Gemécleu:  waaxii&^f^^ildirtUy  oS oluzjMraai^inÈdtfikfii^ 
enz.  bekent,  van  (k  L  Cl.  JkkeLsnj  Aéoêldf^  G^mmld.  lie  I.  deel 
p.  568.  en  II.  p.  289.  Men  zon  kennen  vnugaii ,  vanwaar  komt 
dit  onderfcheid  ?  want,  volgens  de  Aanték.  van  dien  2é£da\  Heer, 
ze^en  de  Hoogduiticbó) ,  in  alkhccekeniflen  vandit  woqcd,  Mah- 
len^  Mnhly  Gcmahlens  waarom  wy,  deezen  voet  volgende,  zouden 
moeten  z^gen,  Af  aaien  ^  Meel  j  Gcmaakfu  dewyl  nu  Moei  by  ons 
veranderd  i&  in  Moéddti  behoorde  Gimaalai  vangdykif  veranderd  te 
zyn  in  Gemaald,  wam  om  GemaaUn  te  behouden  is^eene  itdeninde 
werrcld,  dan  alleen  een  gebruik,  dat  niet  algemeen  is  ^  daarimegen- 
deel,  volgens  de  eigenfcfaap  der  taaie,  byketimf^.  MoéddêhAiOort 
het  dedwoocd  CamoMld  ,  en  de  r^elmaatighetd  akyd  voor  de  onre* 
relmaatigheid  te  verkiezen  is.  Vondel  zeker  heeft  hier  Gemaek  ver- 
:ooren,  gelyk  ook  voor  hem  Dan.  Heinfius  in  den  lofzang  ilr.j'jd. 

—«.   —«.    <— ^     dê  fietuem  neettgcdatltj 

Gef^lèmm  me$  gewdt ,  gebtyfeb  en  gemaek. 
doch  anders  A.  Hoogvliet,  Ovid.  Fecftd.  p.  6. 

De  lucht ^  het  water  y  de  aarda^  en  h  tmttut  mêt  zjnefiraalen^ 

Zjm  eertjfdts  faamen  in  een  mengeH(bnf  gemaalen. 
wanneer  't  in  de  betekenis  \7j\fchildmn  voorkomt,  z^^tmen  nuooli 
dooigaans  Gemaald.    Hooft  in  Velzen  Aft.  HL 

Doer  dnKfi  bedden  ^  dk  gemaaldt y^iM»  9f  dit  Uadt. 
in  Baeto  AÜ.  II.    -^    --    met  xj9o  meenigh  teelt  bemaak. 
J.  de  Decker,  Lof  (kr  Gddzucht  p.  191. 

J3j  ^t glimmmde géae!t  dir  vrnfien^  fier  enjhmty 

Gejlageu  en  gemaelt  in  zjilver  en  roodgmd. 
waarmede  overeeoftemmen ,  buiten  de  geenen  die  de  Hr.  Ten  Kate 
noemt  II.  n.  %%%.  Plantyn  en  Kiliaen.    Nfaar  by  den  Vertaaler  van 
^  "       <4^f  •  ^-  51^  b.  lees  ik ;  dit  wat  meuren  gliemalen. 


f.   Jl^.     VAN    OKDfia    DOOR  0BN   SPRING  DbR  BAEIIEN  mT«- 

gehoolt)  Eindifyl^j  *zegt  Winichoten  in  den  Zeeman ,  werd  het 
waater  eol^het  Spnngpn  têegejihreeven ^  waar  van  Springvloed,  dat^ 
it  ^  alt  het  waater  fchielj^fier  hoog  weperft  werd  ,  g€l}k.KJtlkt  door 
de  Fêtle  matmj  en  êmfierk/  wind  fomtj£  gefihied.  Dodt  die  fchryver 
maakt  anders  geen  gpwag  van  de  Ixtekenis  vzn  Jprit^en  ten  aanzien. 
van  water.    Bnsdt  m  De  Ruiter  B.  V.  p.  223.    Met  d^aankomeMU 

Nien-^ 
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Nietiwe  Af  dan  m  Springty.    en  volgens  Kiliacn  betekent  Spring 
firif^vloed^  en  ook  een  bron  vztijfrin^nd  o£ Uevendwdter.  Indeczen 
laatftcn  zin  komt  het  thans  by  vcelc  Dichtcrcn  noch  voor.    Mooncn 
in  zyn  Lykdicht  op  De  Ruiter  p.  Ti%. 

O  Groote  Geefi  ,    die  al  uw  fiaetbekammeringin 
En  zMgen  ajjpoelt  in  de  levendige  fpringen 
f^an  ^s  levens  milden  firoom. 
de  zelfde,  HdL  Herdersz.  IV.  p.  ax. 

—    a^  de  fpringen    Des  Rjkifireoms  graezjende    — 
in  het  Twiftgefprek  van  D.  Jonktys  p.  78.  zegt  VeniiS4 
Me  zjegt^  dat  een  Poet  ^  g^tjK^^  Paerd^  is  beft ^ 
Wanneer  hj  werdt  gevoedt , .  en  niet  en  werdt  gemeft. 
Moer  hjchjnt  «7,  Aat  hj  naefi  zjou  by  de  Ezxls  hoeren; 
\En  jlat  ookJPeiazjês  gehad  heeft  Ezjels-ooren  : 
Om  Jat  hy^  £e  zyn  Spring  heeft  alderbeft  gefmaeki^ 
Lig  ft  oen  den  hoogften  laft ,  m  minfte  winften  raekt. 
deezc  Spring  is  de  Hengftebron,  ook  zo  genoemd  van  den  taalkundi- 
gen E.  Kraeyvanger,  Dichtl.  Lente  p.  35:. 

Geen  hoefbron  ,    noch  xyif  fpringen 
Ferlokifn  my  tot  zJngen. 
Jonktys  noch  eens,  als  boven  p.  93. 

Schaers  u/etenfch^  die  niet  en  vloejt  uyt  Lindes  fpring. 
zulkoi  overdragtelyken  ff  ring  vind  ilc  ook  by  D.  de  Potter ,  Getr. 
Harder  III.  f.  11. 

Hetjwacke  hert  (helaes)  dat  werd  ick^nu  welvroet^ 
Is  veel  te  engh  een  vat  voor  fpringh  van  minnevloedt. 
hiervan  ook  Springader.    Vond.  Maeghdebi*.  V.  f.  118. 
En  dtênngt  den  ^nifihen  numt  te  looghenen  de  bron 
En  fpring-aêr  van  het  licht ,  noch  ouder  dan  de  zm. 
't  Is  my  noch  niet  klaar  ,  in  hoedanige  betekenis  Hooft  in  't  begin 
van  Baeto  f.  14.  het  woord  j^n»f  eigelyk  genomen  hcbbe ,  als  hy 
Penta  doet  zeggen :     —    Want  zjHi  mjn  kamerling , 
Die  van  my  opgemaakt ,  had  toegeftelt  den  fpring 
Waar  onder  ^t  was  gemeent  myn^  vyandt  te  beknellen^ 
Gemart  had    — *— 
die  Jpring  was  een  bedekte  laag ,  door  haar  ten  vcrderve  van  Baeto, 
doch  vruchteloos,  geleid:  maar  op  wat  wyze,  en  waarin  beftaande , 
wordt  niet  gemeld,    tot  noch  toe  heb  ik  geen  plaats  aangemerkt, 

hier- 
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hiermede  overeenkomende.  De  Heer  Hoogftr.  haalt  in  zyfien  Ge- 
flachtlyft  op  h  woord  Spring  aan  ,  onze  tegenwoordige  plaats  vail 
Vondel  9  en  de  bovenftaande  van  Hooft :  die  my  gelegenheid  geevcn, 
om  twee  Aanmerkingen  omtrent  dat  werk  te  maaken.,  diete.pas2x>uden 
konnen  komen ,  indien  het  eens  weder  (gelyk  ik ,  gemerkt  des  zelfs 
nuttigheid  ,  voorzie,  ja  hoop,  dat  noch  veele  reizen  gebeuren  zal) 
ter  drukperflè  aangeleid  wordt  Vooreerft,  dacmen  de  woorden, 
die  of  duifter,  of  van  verfchillendc  betekenis  zyn,  gdyk  hierj^niig;, 
met  een  korte  verklaaring  behoorde  op  te  helderen  :  'waatdoor  dat 
werk,  niet  alleen  tot  kennis  der  gedachten,  gelyk  nu,  zou  dienftig 
ryn^  maar  den  leerlingen  ook  een  licht  zou  konnen  verftrekken,  om 
de  kracht  .en  betekenis  der  woorden  te  lecren  verftaan.  Ten  anderen, 
datmen  de  plaatfèn,  met  veel  moeite  en  aanhoudendenyver  door  dien 
werkzaamen  Man  veizaameld ,  eens  tegen  de  Schry vers  zelfe  naarzag; 
en  de  zulkcn  ,  die  wat  fchielyk  en  gebrekkelyk  uitgefchrecven  zyn , 
in  die  orde  herftelde,  waarinze  by  hunne  maakers  voorkomen,  want 
de  woorden ,  hier  uit  Hooft  ondcend ,  wonden  aldus  aai^ehaald : .  Zoo 
myn  KaïmrUng  had  toegefielt  den  jpring  :  waarmede  Hooft ,  als  ^  n>y 
geoorlofd  is  vry  uit  te  iprecken,  zekerlyk  te  kort  wordt  gedaan,  zo 
kes  ik  ook  by  hem ,  in  Kar  ,  uit  dit  werk  van  Vondel  aangehaald : 
Zoo  lang  de  morgenfiar  de  k^rr^  der  zjmne  opwekt  ko(mP.  Welke  woor- 
<]en  by  den  Dichter  aldus  luiden  IV.  858. 

—      --^       — .      jtw  Ung  tot  d^avontfiar 

De  mergenfiar  ^  en  voort  de  morgenfiar  J^  k'SX 

Der  zjmne  ofwek^  koom?. 
Ik  teken  dit  hier  niet  aan ,  om  de  waarde  van  dat  werk  te  verminde- 
^KEL  (want  het  voldoet  buiten  dit  aan  zyn'  ty  tel ,  en  's  Schry  vers  inzigt) 
maar  om  den  Liefhebberen  onzer  moedcrtaale  een  middel  aan  de  hand 
tt  geeven  ,  om ^  en  zich  zelfs  en  anderen  ten  nutte,  in  deeze  letter- 
oefening eenige  ledige  uuren  lofièlyk  te  beftceden.    Om  noch  eens 
vtot  het  woord  j^riwf  weder  te  kecren  :   ik  vind  ,  dat  het  in  de  Zee- 
vaart noch  eene  andere  betekenis  heeft ,  mede  in  den  Zeeman  van 
Winfchoten  niet  gemeld,   zo  fchryft  de  kundige  G.  Bnmdt ,  in  De 
Ruiter  B.  IV.  p.  189  :   Hy  (de  Ruiter)  gaffiraks  ordre^  dat  deKom^ 
mandeurs  K.  Evertszjmt  en  de  Wild^  den  Schmtbjnacht  vanBraakel^  en 
de  Kofiteinen  fan  van  Amfiel  en  Aldert  Matthjstfion  ,   hmme  fcheepen  ^ 
nevens  het  zyne^  op  ccn  spring  zjntden  leggen^  om  defiad  tehefchieten. 
^  -en  p«  194.    Toen  wierpen  al  de  fcheepen  het  anker  op  drie  vadem  wators  ^ 

G  g  en 
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m  bragtm  een  spring  if  het  totnu.. 

f.  749.  hi  WIL  u  OOK ,.  DIE  -)  beter,  gcfchikter,  en  krach- 
tiger ,  myns  bedunkens  ^  zou  de  Dichter  hier  gefchreeven  hebben ; 
^kjinlool^mj  die    — — 

f.  j6%.      EN   ZAGH   BEDRtnCT   VAN   SMERT  ,     GeLYKZE   ZAGH) 

alles  wordt  hier  Yerhaald  in  den  t<^enwoordigen  tydl  gelyk  niet  aU 
leen  de  Poëeten ,.  maar  ook  de  Hiftorieichryvers ,  gewoonrzyn  de  zaa- 
ken  ter  neder  te  ftellen ,  fchoon  zy  jaaren  ja  eeuwen  geleeden  zyn.. 
daardoor  worden  zy  ons  als  vertegenwoordigd,  en  leevendiger  voor 
hot  oog  afbeeld,  doch  dit  in  't  voorbyg^an.  Vondel  hadt  dan. 
hier  ook  dienen  te  ichryven : 

— —      — —      etk  uet  bedrukt  va»k  jmen^ 
GefykSJf  ^^^  ^^^  V  ^^^  ^^^^^''^  verandert  wert. 

f*77i*  zworf)  kwaalyk  fchreef  Jakob  Zeeus  ,  Wolfint 
Schaapsvel  p.  f. 

£»,  door  ^t  Beoti/ch  meir^  langs  A$dfu  ksfien  zwerfije. 
daar  ook  Af^m^  voor  AuUs  ftaat. 

f.   797.      LANGS  VERANDERENDE   WANGEN )      OvidiuS  ZCgt  per 

éuUmc  hmméOM  era  :   \  welk  Vondel  beter  naar  de  letter  zou  vertaald 
hebben :         De  traenen  bkglen  langs  noch  menichelyke  ii/4i^m. 
ten  minfte,  als  t  myn  werk  was,  zou  ik  dit  verkiezen. 

%  8-12.  IN  slangen)  in  hoeveel  (Itogen  wilde  Hermione  ver-- 
anderen  ?  maar  Vondel  wilde  geen  fUa^e  op  wangen  rymen.  doch  ik 
deed  dat  alzo.  lief,  als  een  flang  ,  {langen  te  noemen,  waarvan  vyf 
en  twintig  voorbeelden  in  dit  werk  zouden  konnen  aapsetoood  wor- 
den: dQc£  met.  kleine  verandering  hadt  hy  hier  konnen  fchryved  ,  zo 
niet.^olkomen  goed,  ten  minfte  beter  dan  dit^  en  zo  goed  als  boven, 
f .  8oi.  op  deeze  wyze: 

'  1,1.^    ..^  .  Tvaerem  hervormen^  eer  ik^fierf^ 
Degedèn  wf ,  terwjl  ^j^''^9  ^^  in  eenjlange 

.  Van  xsnB^eai?  aerfl  fy  /%,  tenvykjejfreekl  y  haer  wange. 

«  •  •  •  • 

f.  816.    .OmI4BLH>BZ£  NAER  zyn  GBWOONt',     gelyk  VOOR- 

•  hee-^ 
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HEBKEK,  «ËN  VATTEZE  OM  DEN  HALs)  dectse  veitaaling  Yah  dc 
6ixl  van  Kadmas  >,  lieeft  Voiidel  zeer  onachtzaatn ,  en  -waarichync- 
lyk  zeer  fchielyk  behandeld,  het  wnhekjcn  zou  mogèlyk  van  flan- 
ken konnen  gezeid  worden  ^  maar  het  vanen  om  den  hals  is  ,  dunkt 
my,  al  te  oneigen  en  onnatuurelyk.  't  fchynt  dat  hy  vergeeteh  was 
dat  Kadmus  en  Hermione  nu  reeds  flangen  waaren  :  want  hoe  koïi 
Jiy  anders  zeggen ,  gelyk  volgt  f,  8x4. 

JNoeh  trooftenzje  evenwel  elkandre  met  vermaenen  ? 
en  lioe  ging  (ht  vermaenen  in  zyn  werk  ?  want  dat  Kadmus  ^  met  de 
menfchengedaante  ook  de  fpraak  verloor,  heeft  hy  zelf  duidelyk  ge- 
zeid f.  8o2.  Ik  heb  dit  niet  ftilzwygende  konnen  voorbygaan^  opdat 
anderen  daardoor  geleerd  mogen  wordbi ,  dieigelyke  misuren  naauw^ 
keuriger  te  myden. 

f.  8io.  IN  DEN  yl)  een  drukfout  voor  in  der  yl.  Ik  héb 
kwaalyk  gpdaan  die  niet  te  veranderen,  zie  I.  729.  VIII.  548.  io2jf- 
IX.  faa.  831.    Enz. 

f.   840.   EEK   VAN  DEES  TWEE   VERHEVEN   Is   NU    DEN   HEMEL. 

TOT  een'  ryxtroon  INGEGEVEN)  Voudei  ftclt  hicr  den  Nami^ 
4MivMs  voor  den  Daüvus  ,  en  den  Dat.  voor  den  Nimi.  want  Bac- 
chus  was  niet  aan  den  hemel  ^  maar  de  hemel  aan  Bacchus  tot  een' ryx- 
troon ingegeven,  zodat  den  hemel  hier  noodzaakelyk  móet  zyn  de  he^ 
mei :  en  ,  om  verder  aan  Vondels  zinnelykheid  te  voldoen,  een  van 
dees  twee^  moet  aldus  gefchrceven  worden,  eetf  (d.  i  eenen)  van  deestwee. 

f.  843.    Bezweeft  DE  DUNNE  lucht)  van  Perieus*  Hooft  gc- 
l>ruikt  de  zelfde  uitdrukking  van  de  Zon  fpreekende ,  in  Baeto.  AÜ.  111. 
......    tjtnt  zj  bezwecven  (jnam  de  hcht. 

ir.  890.  dien  onbeleefden  gast)  de  hedcndaagiche  betdco- 
nis  van  beleefd  verfchilt  veel  van  den  oorforong  des  wöords :  clat  in- 
derdaad  niet  anders  k ,  dan  het  deelwoord  van  heleeveh.  zo  is  iematibd 
dan  vooreerft  keleefd ,  die  voorzigtig  is  door  ondervinding,  te  W6e^^ 
ten  door  hsx  heieeven  van  vccle  zaaken ,  en  byzondere  tvden.  ten  an- 
deren ,  die  met  veele  menfchen  geleefd  en  verkeerd  heen.  En  waÈirc^ 
lyk  deeze  twee  zaaken ,  ondervinding  en  omm^ang  met  menfchen , 
zyn  de  rechte  middelen ,  die  iemand  welleevend  dit  is  tèteefdnmkcn  : 

C  g  2  want 
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want  de  eerftc  leert  ons  achtgeevcn  op  de  viiichtcn  der  beleeftiheid ;: 
de  twoede^  de  verfchillende  inborftcn  der  menichcn  kennen ,  om  ons 
te  lichter  naar  de  zelven  te  fchikken.  Dat  ouderdom  (die  alleen  on- 
dervinding geeft)  de  menfchen  hlecfd  hoort  te  maaken ,  roert  de 
Hr.  van  Zuflichem  verflandiglyk  aan ,  in  zyn  Sneldicht  XVIIL.  79* 
Am  Ofiheufche  fan* 

StuerSy  £rimmigh ,  fiee^h ,  niet  om  bedaren , . 

Onrein  ifan  zjeden^  gramw  va»  haren  j 

fanj  heh ghy  dns  veeltjds  beleeft^ 

En  zyt  ghy  noch  dns  onbeleeft  ? 
van  het  andere  vinden  wy  een  voorbeeld  by  dien  overvliegendem 
geeft,  Dan.  Heinfius,  Lofz.  van  J.  C.  f.  239, 
En  daer  het  kguwe  volcl^onaerdig^  onbclccft,. 
Gaet  dooien  op  het  velt  en  op  de  wagens  leeft, 
hep  wdk  door  den  Geleerden  Uitlegger ,  P . .  Seri  vcrius ,  tot  ons  oog- 
wit zeer  fraai  opgehelderd  werdt.    Den  auteur  (fchry ft ,  hy  op  die 
plaats)  noemt  de  Scjthen  onbeleeft ,   om  dat  zy  van  de  Grieken  genatn:t: 
worden  i^¥Oiy  dat  is ^  onbeleeft,  ende  vjandenvan  allegaltenenvreem^- 
dalingen.    Ten  dien  Zelfden  einde  fichryft  R.  Viflcher  Zinncpoppcn 
IL.  1.1.     Het  beginfel  van  Beleeftheidt  was^  dat  het  volcl^heghon  te ver^ 
fiaen  ^  hoe  z.y  met  elckanderen  leven  moefien.    De  waarc  betekenis  van 
beleefd,  verichilt  dan  niet  veel  van  gejlfepen :  in  hoedaanigen  zin  Huy- 
gens  in.zyn'  Oogcntrooft  j).  %66.  Beleefd  en  Bot\  als  twee tegenftry- 
digheden ,  recht  tegen  elkander  over  ftelt.    Indienmen  alle  beleef dhe^ 
den ,  gelyk  die  genoemd  worden ,  aan  deeze  betekenis  wilde  toetfen^ 
ik  vrees  datmen  weinig  menfchen  zou  vinden ,  die  den  naam  van  be^ 
Ifefd  waardig  zyn.    zie  ocJc  den  Hr.  Ten  Katc  II.  deel  p.  127: 

f.  91^.  Met  snelle  hielingen  ue  pvnnr  lucht  te  klo- 
ven) nergens  heb  ik  het  woord  hieling  konnen  vinden  ,  dan  al- 
leen inden.Zeeman  van  Winfchóten,.  die  my  zegt,  dat  hct-is  é^/.4^A- 
terjte  gedeelte  van  de  Kiel.  of  deeze  betekenis  by  overdragt  hier  te  pas 
k^  komen  9  laat  ik  anderen  bezien,  ik  geloof'^niet  dat  Vondel  daar- 
aan gedacht  heeft.  O vidius  fpreekt  van  talaria  ,  dat  zyn  hiehler'^ 
ken^  als  hier  boven.]^.  91 1^.  en  VIII.  874.  of  hielpennen^  als  beneden 
f.  loox. 

f.  9x8.    het  vliegen  leert  vergeeten)  beter;  doet  vn- 

geeten:. 
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gatten  :  gclykmcn  ipreekt.  en  het  woord  leeren  kan  hier  te  minder 
paficn  ,  omdat  in  dit  dotn  vcrgeeten  cenigszins  opgeflooten  ligt ,  oen 
Mptnen  of  mtleeren. 

f,  9^1.    EN  hüwbre)    beter  De  huwbre. 

f.  986.    Op^  dien  gebulten  rug  van  't  zeegedroght). 
Z.  Hcyns  in  de  Werken  van  Bartas  I.  6.  p.  a34. 
Den  tlau-^ctuldcn  rug  Neptuni    -— 

f,  99 1 .    Dan  tuimelt  het)   dit  is  de  derdemaal ,  dat  wy  den. 
zelfden  misflag ,  in  het  uitdrukken  eener  gelykeniflè ,  aantrefièa; 
De  dichter  zegt  van  het  Zeemonftcr ,  dat  Perlèus  bèftreedt ,  om  An— 
dromeda  te  verloilcn : 

Dan  tuimelt  het:  geljk^een  everxjwjn^  van  wee^ 

Schuimbekkende  y  is  omringt  van  dolle  hazjtu/inden, 
\  is  na  het  zelfde  ,   datwe  berifpt  hebben  I.  641.  en  II  951.  daar' 
wy  't  verbeterden,  door  het  invoegen  der  woorden  Wanneer  hy, 
die  hier  weder  ontbrecken.    Als  wy  ook  hier  in  den  tweeden  regel 
invoegen  als  het  ,  en  dolle  daar  uitwerpen :  zal  de  gelykenis  mede 
op  voeten  ftaan ,  aldus : 

Dan  tuimelt  het :  gelyk^een  everzjwjn ,  van  wee 

Schuimbekj^iende  ^  ALS  HET  is  omringt  vanhaueiuinden^ 
Zie  de  Aantek^  IL  93x. 

:j^.  994.    ^LooT  Met  dikke  schulpen)  ik  geloof  dat  de  PicK-- 

ter  beter  zou gtjfchrceven  hebben:    — —    daer  '/,  bloot 

Van  dik^  fchulpen  ,  niet  gedekt  is  tegens  noot. 
Bloot  van  fehulpen ,  gclyk  bloot  van  w^en  XII.  %J. 

Die  quam  den  vyanden ,  vuet  mverhoet ,  noch  bloot. 

Van  wapen ,  over  ixe  uk  Griekg^  overvallen. . 

f'.  I022»    IN  DEN  teen)    teen\&\^(^  t%i/jgy  in 't  mannelyk  ge^ 
flachtc.    zie  den  Geflachtlyll  van  Hoogftraten.    kort  hier  onder  f.^ 
loaS.  zegt  hy,  wortze  Jhf  vzxx  ecncn  tak^j  die  mannelyk  is».  Wy 
gpnoegen  ons  dit  aan  te  teKenen. 

G  £  3  VYE- 
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In  de  kanttekening ,  op  't  begin  van  dit  boek ,  héb  ik  den  nscim  yaa 
Cefeus  ^  daar  verkeerdelyk  ingekomen  ,  veranderd  in  Fmeus  y  die  de 
verftoorder  van  de  Bruiloft  van  Pcrfeus  was. 

e 

f.  4.  WANKEN )  M^anken  ,  zegt  Kiliaen  ,  is  UfmkeUn.  het  zal 
dan ,  geloof  ik,  hier  van  die  Bmilöftzaal  gezeid  worden  voor  Jchnd' 
den  ca  daveren  y  oïbeeven.    D.  Jonktys,  Twiftgefp.  p.  92. 

Dat  het  vergoödt  pinceelfchier  vrouw  Natujr  doet  wanKen. 
gemeener  wordt  dit  woord  gepaft  op  een  roede ,  die  gezeid  wordt  te 
ufonkgn  y  wanneerze  iemand  boven  t  hoofd  hangt ,  als  in  de  hand 
van  «enen  dreigenden  ^  die  ,  eenige  reizen  mikkcnck,  om  te  wiflcr 
te  treffen ,  de  zelve  heene  en  weder  beweegt ;  welke  dreigende  be- 
weeging ^^hj^  genoemd  wordt.  Hooft  in  Baeto  Aü.  IV. 

— —    — i-    en  k^nt  ghy  [goden]  dit  gedoogen  f 

En  wankt  uw  blil^fenf  niet?    — —  ^ 

R.  Anflo ,  Martelkroon  van  Steven : 

Nu  wankt  voor  Ifrael  des  hemels  flrenge  roede. 
Zie  R.  Viflcher  ,  Zinnepoppen  III.  43.  wiens  opfchrift  is ;  Soo  Umg 
de  roe  wanckt. 

f.  %%.  TE  ZWELGEN  EN  VERSLINDEN)  ha  ts  Zeker,  ten  min- 
ftc  by  my  ,  dat  dit  behoorde  te  weezen ,  te  zM/elgen  en  te  ver/linden, 
te /linden  hadt  hy  hier  konnen  zeggen,  echter  twyflfèl  ik,  of 'er  wel 
één  Dichter  te  noemen  zy  ,  die  zich  van  dcczc  vryhcid  noit  bediend 
heeft,  in  dit  Werk  alleen  wordt  dit  te  op  dee^fc  wyze  meer  dan  der- 
tigmaafen  uitgclaaten.    Ik  vind  het  ook  by  Poot  p.  ^f6. 

Men  verge  my  ookjniet  te  denken  ofgekm/eh, 
doch  voorbeelden  zyn  hier  onnut,    alleen  moet  ik  zeggen,  dat  ik  't 
ook  in  ondicht  gevonden  heb  by  G.  Braadt  in  De  Ruiter  B.  XII.  p. 
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702.  Om  met  dezjthe  T^  overleggen  en  tyverweegen.  het  wdk  hy  zdf 
echter  verbetert,  als  hy  naderhand  Ichryft  B.  XV.  p.  866.  Om  met 
den  L.  Ad.  De  Ruiter  ^    en  de  Heeren  Geeemmitteerden  T^averleggen  en 

T^overweegen. 

f.  4f.  DIE  d'onbesmette  Ree  boven  't  hooft  hing) 
deeze  woorden ,  de  onhefinette  ,  komen  dik  wils  voor  om  een'  per- 
feon,  die  zuiver  en  onfchuldig  is,,  te  beduiden,  de  enbefinette  is  hier 
Andromeda .  zq  zegt  hy  van  Iphigenye ,  beneden  XIII.  x8o. 

Apóls  gefirenge  mant  eifchte  entlykj^  ovhcimsXXc. 
B.  Vollcnhovc,  Broedermoord  Aü.  I.  in  den  Rey : 
Geluk^ge  uur  ,    toen  it  onbsfmcttc 
Haar  voet  of  ontjen  bodem  zjttte. 
J.  Oudaen^  Johanna  Grey  AÜ,  l.fi.  i. 

—    — —    — —    tot  gy ,    6  onbcfinettc, 
Vu^  wilj  die  heilig  was^  in  mjne  wille  zjetten. 
R,  Anflo,  Martclkroon  van  Steven,  in  't  begin : 
Of  dat  gexjtgent  hooft  van  Chriftus^  JP  onbefinctte. 

f.  5*9.  Het  punt)  in  de  uii^aave  van  Hoogftr.  fhat  hier  B& 
pent  e:  zekerlyk  omdat  onze  Dichter  in  den  voorgaanden  regel  itm :: 
DE  punte  Treft  Retus  — —  doch  daar  ftaat  de  funte  om  't  rym ,  gelyk 
veele  onzydige  woorden ,  door  het  aanncemen  eener  E  vrouwelyk 
worden  ^  ten  siinfte  als  zodanigen  gebruikt  worden,  het  ichvnt  uit 
den^  Geflachtlyft  van  Hoc^ftr.  dat  hy  't  woord  funt  by  Vondel  ner- 
gens  onzydig  aangemerkt  heeft.;  want  hyftek  het  onzydig  uit  Hooft  ^. 
en  haalt  1^  vrouwelyk  aan  uit  Vondel :.  die  het  echter ,.  behalve 
hier,  ook  beneden  f.  97.  189.  f  25.  enz.    onzydig  ftelt. 

^.  77.  DE  MiRREBooMBN  zweeten)  het  x^Ti^^^rnr  wordt  denbito^ 
men  niet  onaardig  to^efchreeven,,  wanneer  hunne  fappen  en  vettig-- - 
lieden ,  ter  fchorflê  uitbarftende ,  als  druppelen  zweet  hngs  den  fbm.. 
ncdervloden.    H»  Schim ,  Kruisfècft  p.  84, 

De  lieve  lucht  ontlaet  s  hier  groeit  geen  alfem 
Maer  fuikerriet ;  de  boomen  zweeten  ballem. 
A.  Hoc^vliet  inr Abraham  den  Aartsvader  Br  IV.  p.  93. 
Daer  honigh  in  tnu*  mont^  en  balfem  van  de  blaen 
Of  itwe  haren  dne^ty  m  xweet  uit  booge  boomen^ 

H:  Dul- 
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H;  Dullacrt  in  zyn'  HcrdcrsTang  Tirefias  p.  137. 

««^  —  ——  en  dat  door  Tiyn  hejluit 
'/  Geboomte  balfèm  zweet,  en  V  aardry k^heilzjuim'kmxd. 
en  verftaa  dit  doorgaans  van  balfcmboomen.  maar  Dullacrt  zegt  daar 
ook  j  dat  het  Ki^r^^r//^ heilzaam  kruid  zjweet;  welke  uitdrukking  my 
niet  behaagt,  dat  niet  vloeibaar  is ,  «geiyk  de  kruiden  niet  zyn ,  kan 
onder  den  naam  van  zweet  niet  begreepen  worden,  eicclykcr  Ichryft 
dicrhalvc  dat  wonder  onzer  Ncdcrduitfche  Dichtkunft ,  de  zuivere 
Poot ,  het  zM/eeten  toe  aan  het  aardryk ,  of  de  weiden , .  zingende  in 
zyncn  Morgenzang  p.  379. 

Hy  pryft  zyn ieugjdigjh  vee:    hy  pry(t  dejeugt  der  dagen: 
Hy  pryfi  de  klaverwei  die  room  en  boter  zweet. 
Ook  behaagt  my  niet ,    dat  Mooncn  aan  aarde  en  hemel  een  zwccfai 
van  benaauwdheid  toefchryft,  Heil.  Hcrdersz.  III.  p.  15. 
Gelyk^in  ^t  voorjaer  oer  de  en  hemel  zweet  en  zucht 
Kan  Jheeu  en  hagel  en  fierkppgeruide  buien. 
want  in  zulke  omftandigheden  is  het  nat  al  te  menigvuldig  ,    om  by 
z.weet ,   dat  niet  by  ganiche  ftroomen  neerftoit ,  maar  by  dmppelen 
zypt  en  afrolt,  vergcleeken  te  konncn  worden.    Maar  om  noch  eens 
tot  het  zweeten  des  Mirrebooms  weder  te  kecren  :    Ovidius  trekt 
hier  de  Poëetifche  vryheid  wat  ver ,  maakende  gewag  van  eenen 
boom  ,    die  noch  niet  in  de  wcrrcld  was  ,    zo  wy  ons  aan  dit  werk 
houden::    want  de  Fabel  van  Mirra,    die  in  deezen  boom  veran- 
derde ,  en  den  zei  ven  haaren  naam  gaf ,  verhaalt  hy  wos  eei*fl:  in  het 
Tiende  Boek  ,  daar  hy ,  haare  herfchcpping  befchry vende ,  traanen 
beet,  't  geen  hy  hier  z^weet  noemt;  f.  716. 

De  lacHwe  druppel  vloeit  om  laegh  langs  d^aerde  heenen^ 
Van  haeren  vetten  fiam,    menfchat  die  traenen  hoogk, 
jjcouwens  zweetdruppelen  en  traanen  hebben  veel  ovcreenkomft .  Hift. 
Van  2^helyn  van  Jherufalem  p.  19. 

Dat  ors  en  fweete  niet  eenen  traen,  » 

En  nayt  en  wafi  van  loopen  moede. 
Hift.  van  Alexandcr  151 5.  cap.  xj.  die  tranen  die  u/ten  fieenrootfen  ter 
Jïde  lopen. 

f.  8x.    oüTERPL AT )    AïtaerpUt ,    zegt  Moonen ,    Heil.  Herd. 
p.  41.    R.  Anflo,  Martelkroon  p.  19. 

Zoo  glom  het  vuur  altoos  ^  al  was  ^t  geen  êfferfeefi^ 
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'C^  '^  vlak  vM  Godts  altaer. 
^naar  veriba  ^oo  niet,  het  geen  de  Geldzucht  in  haare  Lofrcdezcgt, 
1)y  J.  de  Decker  p.  xo2. 

Die  my  van  H  oucer  plat  neerbmKjtn  zjoh  in  U  KAnd. 
^mifUu  behoort  daar  tot  het  volgende  in  ^t  z^nd  ,   gelyk  elders  in 
^dat  zelfde  werk :  ^ 

— —  en  nn  plat  in  V  vMzjind  neer  te  botfen. 
vei^yk  jiict  cüt  flat  de  woorden  van  Hooft ,  Ned.  Hift.  B.  XXIL 
p.  looo.  De  Prins  van  Parma  ,  gegaan  ontrent  eerf  baogfcheut  weeghs 
van  den  dfk^af^  werdt^  gelyk^ookjjuafio ^  Cefis^  en  de  r^vandenJUef^ 
op  zyn  '^)3X. gewerfen.  d.  i.  plat  ter  aarde  ^  door  't  ipringen  van  het 
brandicmp  de  Hoop ,  enz. 

f.  ixo.  Hy  velt  Polidemon)  zo  iemand  dcezen  naam  wil- 
de gebruiken  in  eenig  Duitich  werk,  moet  hy  niet  de  x  en  4, 'maar 
de  I  en  2  greep  lang  maakcn  ,  Poljdcwum  :  in  \  Latyn  fchryft^ 
men  Poljdamm. 

f.    123.      OP   EENEN   HOOGEN   TAS      VaN   DOODEN  )      het  WOOrd 

tas  en  té^en ,  heeft  tegenwoordig  iets  dat  naai*  de  Oudheid  zweemt, 
en  is  zekicrlyk  zo  gemeen  niet  meer  als  't  plag.  Vondel  gebruikt  het  in 
dit  werk  meer;  zie  I.  ia.  en  XII.  6f ^.  van  allerleie  opftaDelingen 
ophooping.  doch  de  cigclykc  betekenis  van  tas  is  naauwer  Depaald : 
^nde  een  hoop  koorns  of  veldgewas.  zie  Küiaen ,  en  Meyer 
UI.  deel.  de  ecrfte  voegF  'er  by ,  dat  dit  de  verklaarins  is  van  Gior. 
Becanus  y  die  dit  woord  afleidt  van  1?  as  o£  t^  aas^  als  of  hy  zeidc 
ten  aasy  d.  i.  tot  voedièl.  De  betekenis  van  kgemhecp  iswaar,  maar 
de  afleiding  laat  ik  daar.  De  Ilederykers  yan  's  Hertogen  Bolch, 
op  't  Land),  ifói.  in  de  Faftie: 

^    Patroon  :     Hii  wat  xjtgdjy  gajhn^  den  windt  afly  goet  is^ 
.  Sal  die  Muelen  wel  draeyen  alfyn  van  paffe  f 
Peerken  :    ^aj^^  fatroen^  latet  cooren  vanden  tafie 
Veeren  nader  cajfe  ,  -  tfal  wel  wefin. 
Aardig  en  in  zyn  eigdyke  betekenis  gebruikt  de  geeftise  Huygens 
dit  woord  in  zyn  Sneldicht,  gpnoemd  Beeren  Latyn  ^  XA.  68. 
Noary  Landheer  y  fei  n^  Boer^  '^  Latrn/che  woerd  ^  voluptas, 
Ken  ickjoo  wel  alsghy^  als  icl^myn  ^cmer  voll  op  tass. 

Poot  gebruikt  het^  tot  nader  beveftiging  van  't  gezcidei  ingeene 

H  h  andc* 
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andere  betekenis  dan  in  deeze  ^  Mengeldicht,  p.  370. 

Afptb  fHtm  ,    ftHréplmk^  ^ 
Maei(n\    hooien  ;    (chuur  en  tas 
StUftbfH  vül  Vtit£êivds. 
Kaftl  mi  Mattder  ift  Vii^l.  Landtwcfck  B.  I.  p.  67. 

...    ....    fio  /uilen  in  den  tas 

Defcheuren  ioH  db(&brtkffi  van  U  ghewas. 
jk  cX)k  de  Fftalftheti  teks  é^biliikcti  't  in  deezcn  zin^  mèttre  Ie  bleen 
/ü^:  RichtCföi  XV.  f .  */f  ^  ^4/.    by  de  onzen ,  j^r^üw^^i.    Maar 
tapH  Viftdtthöi  dOöf^aös  in  cenealgcmcene  betekenis  voor/^r&w  en 
»hbdpiH.    A.  de  tConingh  in  Simfon  ^£1.  II.  fi.  i. 

JNajft  had  ick^dcrtigh  doon  in  V  velt  by  een  ghetaft. 
dat  met  Vondek  tas  van  dooden  wel  overeenkomt.     Hertfp.  II.  296.. 

Dt  hoghe  toren^zjials  met  fchiïderkunfi  gctaft. 
Z.  Heyns,  in  Bartas  L  6.  p.  238. 

Een  BüfgéirAneefter  ho^  om  die  gemepte  faken 

Al^dt  in  zyn  gemoedt  geen  jwaricheyt  te  makgn , 

Maerfynen  tjdt  volley ndt  op  andere  fchoud^ren  tafl 
*      Fan  ^tgantfche  regiment  den  fieten  fiteren  lafi. 
De  Hr.  V^  St.  Aldegonde,  in  den  Byencorf  I.  cap.  8.  randen  Jood-- 
fchtn  ï^imltfitld  ipreekende y  zegt:  welcl^is  een hjfier groot boeck^^  daer 
f)  alle  hdfè  kdbahfnj  dat  is  te  [eggen  y  alle  de  Leeringen  ende  Aengevin-^ 
£éH  haèf'ier  RabhyHen  y  alle  hare  Mroomen  ende  gefichten  ^  &c.    als  op  ee^- 
nen  inèHoip  getaft  Mbtn.  A.  de  Koningh  noch  een$  in  Simfbn  I.  i.. 

Diè  bètgh  dp  brtgh  ghetaft  hoogh  hoopten  tof  op  top. 
(welk  vaaïs  niet  kwaalyk  zou  gepaft  hebben  in  onze  Aantck.1. 179.) 
Maar  inZöttdeAtid  vind  ik  dit  tajfin  gebruikt  van  het  bycen  (chi-aa- 
pefl  vah  ^ski.  Kathphuizen,  Sticht.  Rymen  p.  48. 

H^aarom  zjdik^^  bang  voor  kommer  y  hart  en  XJmten  Och  doen  rafcH^ 
Öfn  vnlmds  by  een  ie  taÜen  ? 
Huygens,  Sneldicht  aX.  I70. 

Wat  baetl  èfh  högt  ta&  ^4H  etfis-verlitsbair  goed? 
J.  de  Decker^  Lof  der  Obldtucht  p.  1 12. 

M^ahhèH^  ^Oh  ^HJfeffn  «f  kijhn  propt  i/ol  gildy 

^ttèhfa^jf^  Mdtf  toft,  mhgóMtd  by  tonnen  telt. 
in  htt^tdète  w«k  p.  iöt^. 

Om  V  Uihef  ytUt  Ueft^  u^tt  heng  op  een  te  taflèn.. 

En 
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En  dicbp  if  êcn  gctaft  te  fluiten  in  mu^  kfifOL 
en  ik  twyflfel  niet  of  hiervan  komt  het  woord  tot  vodi*  («ngd/dbetvs, 
waarin  het  gekl  getajt  wordt :  welke^xden  die  Hr.  Tmtipw  ia  4k 
F^kel  ook  aanroert,    doch ,  hiermede  niet  v^momi,  ^^^  ^X  ^ 
by:  0/#/V,  omdat  men  inMheitrjmHtts&eai  maarnieni||Hiftliymi&* 

](^.    Il8.      DEES    ZAGH    ^— -    NAER    FlNEpS    €^)      NmT   h^    ik 

hier  doen  drukken  voor  tfa  ,  gelyk  'er  te  voordQ^eieozeii  Wi^idc, 
volkomen  tegens  Vondels  gewoonte.    Zie  de  Aaatek  L  io4«   '. 

f.  i^i.  Myn  dootwonde)  voor  wonde  pfdoodw^fide,  zegt 
de  Hr.  K.  Boon  van  Engeland  ,  dood ,  op  de  eerile  b^fi^yét  zynor 
Poczye ,  van  Brutus  en  Cczar : 

— —    èracht  hem  met  drie  en  twimig  doon  om  ^t  leven. 
dat  is ,  met  drie  en  twintig  wonden.    Van  welke  ipredkw!)^te  ik  tot 
noch  geen  tweede  voorbeeld  weet. 

f.  137.  HOLP)  Hoogilr.  heeft  hier  AiVi^ .- 4(H9  wat  mdfio ,  weet 
ik  niet.  ik  geloof  tegenwoordig  dat  bolf  becer  isdanAsMJ^,  gdykmen 
nu  ichryft.  Fr.  van  Hoogftraten  ^  de  vader  van  .ocusm  I^jd  ,  in 
zyn  B^.  Pelgrim.  II.  x.  p.  16 j. 

Aïaer  holp  hem  met  een  toegenegen  hert. 

De  ouden  zeiden  ib^i^ :  MS.  i4f2r*  p.  ii^^^^sJtMn^é^Pengtêtriy  die 
dit  halp  iMi^.  Dmruftie  yan  Tro^e^  «479-  éoiL  f .  bu  kf^4rtalp  f». 
de  bate  di  die  iewéterw^e.  Der  ^Icn  T«^i3: 141^.  AdL  f&.  a.  ^^ 
y4rA  il/(^i/^j  ^^&  //Vjp  ^^  halp  ^«»  ^buif ,  .endefiêode  dm  Hnicn  doot. 
doch  niet  altyd :  want  in  den  Qulden  Tdrom  oiAsx  X4.vQod^  J'^S6. 
fol.  2X.  c.  dat  tn  hcip  mi  akmn4el niet  fine^er  wintne.  (Selyk  is^^,  zo 
zegtmen  nu  ook  ft ierf^  y oor  ft orf^  waatvoor  de  ^udfl^Mk^iW^  zei- 
den :  zo  is  werd  en  tt/ard  ook  \vanpn^  UÉranderd  jp  ¥^^9^^^  ^efyjLicK 
ders  gezeid  ïs.  Alk  ^f<dke  v^Mi«len.ivoilerJNMr](aeo^  «d^  dedK>ng{lag 
der  ouden «reel  fiaditaex  WII3 ,  4daiideondl|p,  dibideiCblisrpjflkeJetters, 
waaronder  zekertyk 'dei  tmde behoort ,  Mcr awnfiriwiignddigd  heb- 
ben. Hoc^raten  verandert  bier  ook*^.  9ji^.ftortemfimitc.j  ien-2o 
kezenwe  in  Zfyne  tiicgaafve ^.  <4f .  i^^.-  ^.  t^^.  A^pUr.-  4^venf . 
5:4.  Ti/4clrffrr  f.^^-mtmt^e.  '«iiM4iv«ial ;  dnt«»t.i«èoril  gezeid 
zy.    deeze  vryheid  heb  ik  niet  durven  ntanrcdgOB* 

H  h  X  f.  ift. 
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f.  if%.  lapETs  xooN,  DIE,)  dit  2>i^  is geheel  ovcrvloedk,  en^ 
heeft  mets  te  zeggen  :  waardoor  de  redebeering  zeer  gebrekkig  is. 
men  kaa 't  verbeteren,  zomen  in  't  volgpnde  vaai-s,  voor  Gewoon  nf 
zywliir^  leeze,  Gewoom  was  op  zm  lier s  off^A^j^I^lHteiJghhier^t 
MÜNwr  9  venuylere  in ,  JNk  bnJgh^wAs  ^t gehoor.,  ditlaatflje  zou  my 
oeft  behaagen.    zie  beneden  VUL  8x8. 

f.  185.    VAN.  DEN )    rymt  hier  op  landen,  evea  als  ia  zyn  Ver- 
taalii^  van  VirgiL  £neas  B.  VUL  p.  374. 

..i*.     ...^    «^    #^  ken  de  Godtheit  VAN  DEN 
Godtlieven  Tjher^  die  dm  hUem  de  groote  landen/. 
En.  oevers  ^  éUsgj  ziet  ^  in  ^t  overloopenfirjcl^.^       ^ 
en  A.  Hoogvliet,  in  Ovid.  Fèeftd.  B.  IV.  p  1 18. 
— »    Nnnütor^  den  rechten  broeder.  VAN  den 
Tyrétn  jimutüu^  het  hoofdt  der  dwingelanden. 
Vondel  beneden  B.  XIV.  f.  7x8. 

Vrom  Cibele^  g^fi^kl  met  een^  vsn  tu/eepaer  winden^ 
Breekt  al  de  tonu/en  van  defchepen^  dempeltzx  IN  den» 
Geroerden  afjpmt  teebt  vooroven 
Nil  VoL  Atdmmi,  in  Ifigenie  jé3.  UI. 

C^  u^eetj  met:weti^een  oftverfchilligheid  ii^  hoorde 
V  Aanz/ggen  van  mjfn  dood.    ^^J^^  g)  myfchrikj^  voor.de. 
Bedroefde  tjdingl 
VonddiaVii^.  Ën.  B.  HL  p.  217;. 

Nd  darde  Godtstolckjny  dm  minzjtem  dit  liet^hoorcn^. 
Beval  hjigaven^  kgti^  en  beeltwerck^^  van  ivoOR  £N 
Fyn  gout  gewrocht^,  tefiheep  te:brengen% 
in  Lucifer  Aü.  IEL.    -—  indienge  ngei^  op  rnieje  zyde, 
Han  is  de  kf^gtwa^^  emgm^  verlooren  by  de 
Ferdmckers  van  oeu.  recht.,       ^ 
'  noch  eens  in  Viigil:  En.  B.  V.  p:  270^ 

Eenganfche  ry  verzwaektj  verfteeckgn  van  x^  riemen^. 
Gefyckjwel  eer  op  utegh  een  felle,  djcl^flang^  die  men. 
Met  een.hejlagen  rads  venjette^  en  overteedt    — ^ 
A.  Pels  in  Honit.  J^ichtkunft  f.  480. 

Dns. achtte  Griekenland^  wel  eer  de  Reyen  ^  die  men 
Tedwaas  venxtte^  en  rstUde  oen  Miemen^  ï'antomicmcn  — «-*^ 
Hooft  in  Gnuuda  All.  L. 
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Jk^ien  Gromde^  indien  V  uUin  bekent  is^  hoe  men 
Ten  hêrf^  hoert  de  Princes^  des  Kmings  dochter^  noemen* 
Vondel,  Befpicgelingen  B.  I.  p.  42. 

De  Güdtheit  bleecl^Kfio  kiaer^  Mt  fchrandiren  twj/fien^   HOE  MEN 
Dees  kennis  heet^  of  leer  ^  of  zMf  natuur  zjil  noemen. 
J.  VoUenhove  in  zyn  Poëzy  p.  149. 

..^    — —     — .    fihoon.menig geeft  hier  Wdkker 
Naer  doelde^  hj  fchoot  mis:  de  rechte  zjwier  ONTBRAK  'er. 
Frans  van  Hoogflraten  Begcerders  Pelgrimaedjè  I.  1 1 .  p.  64. 
Doorbladert  eens  bet  werkjvan  Neroos  meeftcr;. 
Dien  uyzen.^  fihoon  hy  Heidens  was^  gy  leesiT  '£R<- 
f^an  deugdfaeme  en  aenmerklyks  ^trremoe. 
Doch  al  voorbeelden  genoeg  op  een  gctaft.    De  Hr.  Pels  in  Z}me 
Dichtkimft  f.  110.  bcriipt  het  rymcn  van  bloot  ft  aan  op  groot  gaan  ^ 
want  dat  is  geen  fleepend ,  maar  een  dubbel  ftaand  rym.  kort  daarna 
f.  133.  berupt  hy  ook  het  rym  van  baat  heeft  ^  op  gehaat  heeft,  doch 
't  geen  op  deeze  rymwoorden  te  zeggen  valt,  heeft  geen  plaats  in  de 
aangehaalde  voorbieelden ,  waarin  het  rym  zuiver  en  zacht  is.    Klaar 
daar  is  noch  een  andere  wys  van  rymen  ,  wel  zo  hard  niet ,  als  de 
twee ,  die  Pels  berïibte  ,  maar  echter  harder  ,  dan  die  waarvanwe 
hier  fpreeken.  Vondel  bedient  'er  zich  van  in  den  Boetgez.  B.  II.  p.  3f . 
En  Samfon^  zjoo  befaemt^  waer  hy  zyn  kracht  te  werck  leit. 
Was  '/  voorbeelt  van  Godu  zjoone^  in  onverwinbre  üdcVUdV 
D.  de  Potter,  Getr.  Harder  II.  x.  f.  16 f. 

— -    —     \en  kan  nietfien  in.^t  aenfchyn . 

Wat '/  hert  inwendig  denckt^  dnsjpreeki^  M^/'/r^jr  verst AEN  ZYK. 
Fr.  van  Hoogftraten,  B^.  Pelgr.  III.  9.  p.  x^^. 
..«.    ..^    en  onder  die  verftrooitheid 
lx  V  Zjeekerj  dat  hun  V  herte  zoo  berooit  leid. 
Vondel  in. Faëton,  't  flot  van  het  III.  Bedryf : 

Het  ende  ,    daer  de  FRYS  leit;^ 
Dat  '/  meer  geltsck^  dan  wysheit. 
t  welk  J.  VoUenhove  heeft  naargevolgt,  Lykdichtcn  p.  x^^, 

Zy  Kpcht  met  luft  de  ware  wysheit,. 
En  '1  vrerjj^^    dder  de  hoogfte  prys*  leit. 
doch  hierin,  is.  D.  V.  CJoomhert  hun  voorgegaan ,  in  zyn  Gebr^  en 
Misbruik  van  T^ydlycke  Have  XVII. 

In  hoogh  teeren ,  en  veel  opleggen  fii/ereUs  prys  leyt  : 

Hh  5  Maan 
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Maot  Goies  wysheji  vervloeckt  dezje  divatx  werlds  wyshcyd. 
Voeg  hierby ,  om  de  naiiVolging ,  't  flot  van  het  III.  bedr.  van  Pala- 
medes: Tenzij  Nep  tuin  z^jn  wettig  bbet 

rerfihoone  j     en  aengebeen  om  byftant, 
Dees  zjee  bezAdi£  met  den  drytant. 
welk  rym  Poot  gevolgd  heeft.  Mengeldichten  p.  jaö. 

Godt  Neptuin  met  zjnen  drytant 
Boodt  toen  J^  oer  de  luttel  byftant. 
Hieromtrent  zyn  geen  wetten  te  maaken.  want  naar  de  byzonderc 
gelegenheden  zullen  zodanige  r}Tnwoorden  een  werk  ibmtyds  ont- 
lieren ,  fomtyds  verfraaien,  maar  een  dichter  die  alles  uit  voorfchrif- 
ten ,  en  niets  uit  eigen  oordeel  doet ,  zal  noit  gcdyen.  ondcrtuflchcn 
komen  de  voorbeelden  van  bniavc  Mannen  altyd  te  pas. 

f*,  ij^.  Half  zilver,  hallef  gout)  Hoogftr.  heeft  dit 
Veranderd ,  en  in  zyne  uitgaave  gefteld ,  Hdf  zilver  en  half  gom :  dat 
zekeriyk  beter  is.  maar  't  is  Vondels  verkiezing  niet  geweeft.  Zie 
de  Aantek.  B.  XU.  :j^.  550. 

f.  iy%.  Noch  MtiENEWot  dat  dees  noch  leefde)  dit 
tweemaal  noch  Idinlct  hier  ganfch  iriet  wel.  beter  zou  hy  gefchrceven 
hebben ,    En  meêntnd^. 

f.  282.    Het   valt  tê  la-ngï:  hieu   te  noemen  hooft 
VOOR  hooft)    hier  is  iets  vcrgcetcn ,  tils  aïlen ,  ofell^    Moeft  zyn : 
ffn  valt  te  Jang  hier  elk  te  ynftmen  ijoöft  vow  hooft. 

f.  289.  Noemde  tXsfi  Bt  hunnen  naem  ,  die  noch  te 
leven  schynen)  Vondel  fchryft  hier,  geloof  ik,  r/^iJj  hunnen 
noem  ,  omdat  hy  in  *t  mecr^ondige  voortgaat,  die  noch  te  leven  fchy^ 
nen.    op  de  zelfde  wyir  tiit  hy  zich  berieden  B.  X.  f.  X49. 

—  -     ——     ——     deei  txiree  gxen  mcedigh  heen 

j^  'JP  tent  xjfit  Cf  V  vek  ti'ch  mcftdemaekt  ontkleen , 

En  elk  hun  lichaem  nftt  óbffap  gUdt  btftrykrn. 
maar  myns  oordeels  h  dat  ïiict  gooS  :   by  elic  behoort  zyn  :  ell^z^jn 
lichi-ftm ,  'cn ,  N^&mde  eU^  zyn^  nnem.    Immers  zo  fpreckt  hy  zelf 
in  een  befchaafdcr  werk,  Joan. 'de fioetgezant  B.  VI.  p.  ï  1 1. 

Enzjf^  Uit  irérfi ,  di's  i^élfch  in  'bcosheh  uitgeffot , 

Op. 
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Opdondren ,  fiuiven  elck  zyns  weeghs    — — 
A.  Pels,  Gebruik  en  Misbruik'  des  Toonecls  f.  1501. 

•«—     dat  in  al  dat  u^aedtnj  al  dat  wocUn^ 

Zeer  mgemeene^  en  zjeer  veeP  tyverdichtzjels  zyn^ 

Die  ef  een  oogu/it  van  het  einde  ^  elk  in  zyn'  Ijnf 

Toehefen    — 
en  te  vooren  m  dat  zelfde  werk  f.  2,71. 

Een^  pronte  tffi^  die  in  de  siefiig  Kamers  meldj 

Ëlk  met  tYN'  Zin^reuk^  en  Blazjten^  daar  l^  gefield. 
doch  dit  moeft  haar  weezen.    Antonides,  Yftroom  B.  L  p.  23. 

— — .    die  even  drokjuerzjorgen  etk«ZYM  hoel^j 

En  branden  om  in  vin  en  arkeit  sjch  te  quyten. 
Muygens  Sneldicht  XXIL  qo. 

In  't  einde  van  fjrf  gryfe  jaren 
f^erfih^nen  al  die  fchuldenaren^ 
En  roepen  ycdcr  om  syn  geld. 
H.  de  Groot,  Inleiding  tot  de  Holl.  Rechtsg.  I.  x.  p.  7.  alfoodeGra^ 
ven  van  HolUndt^  yder  voer  ZYN  hnldingOy  aen  de  Stattnvan  het  Landt 
hehhen  moeten  fweren.    Aidegonde  in  de  Uitloging  van  den  R.  By- 
encorf  cap.  3.  fommighefjn  elck  over  syne  honiehraet  bjfinder  gefielt  ^^ 
die  fj  noemden  Prodsfien.^ 

f.  507.  'k  schenke  u  't  leven  )  indien  Perfcus  dit  aan  Fi- 
neus  beloofd  hadt ,  zou  hy  zyn  woord  niet  gehouden  hebben :  want 
hy  ,  hem  in  fteen  veranderende  door  \  hoofd  van  Mcdu£i ,  benam 
hem  zekerlyk  't  leeven* .  de  belofte  van  Perfcus  beflondt  daarin ,  dat 
hy  zeide  ,  geen  fabel  zmI  h  dooden.  maai*  dat  is  niet  te  zeggen  ,  il^ 
fchenl^H  V  leeven. 

f.  3x9.    01E  TE  trots)  indenoudendruk,  ipr^trvr/:  kwaalyk. 

f.  32S.  't  zaet  DER  GOUDE  regenvlaegh)  oenc  geeftige 
en  zeer  roëetifche  benaaming  van  Perfcus ,  geboren  uit  den  gouden 
tegen  ,  die  Danaë  in  haaren  kerker  bedaude.  Ovidius  zegt  het  met 
een  woord,  aurigena^  dat  is,  nit gmd geboren^ 

f.  571.  Acht  alle  moetwil  vry)  Hoogibr.  allen  moetwil. 
zou  het  volgende ,   betoont  ons  haet ,  geen  gtmfi ,  ook  niet  wel  zo  goed 

zyn. 
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zyn ,  alsmen  las ,  haet  -vü&r gm^f 

f.  373.  Ons  allerhande  ramp  errinren)  merk  hier  acn 
dat  Vondel  ramp  in  't  vrouwelyk  gcflachte  ftelt.  gelyk  ook  in  Pa- 
lamedes  j481.  I.  p.  17.  OfJ^etne  tf  d^Mtdre  ramp.  en  in  dit  werk  noch 
eens  XIIL  818.  Zy  denkgnde  oen  hoer  ramp:  wantanderszouhyjb^^ 
gefchreeven  hebben.  Errinren  ,  is  ook  hier  van  Hoogftr.  veran- 
derd in  erinren.  omtrent  dit  ^oord  tekent  Sewel  in  zyne  Spraakk. 
p.  129.  aan:  Het  ts/oord  Erinncren  is  ool^cen  van  die^  welke fimmigen^ 
zj>  ^t  fchjntj  niet  gevallen  ;  Doch  Fondel  heeft  het  fevoegefyk^in  V  Neder^ 
duitfch  gebruikli  en  uy  moegen  hem  onhe/chroomd  daarin  naavolgen^  mids 
dat  het  niet  al  te  dÜQuils^  maanmet  hefrhejdenhejd^  gefchicde,  Zcker- 
lyk  mogen  wy  't  gebruiken  ,  gclyk  't  ook  gebruikt  is  by  Hooft  in 
de  Medicis  p.  1 8 1 .  G.  Brandt  in  zyn  Poèfzy  p.  24.  Antonides  in  den 
Yftr.  p.  79.  Moonen,  Poca^  p.  40.  Poot  p.  259.  enz.  die  men  kan 
naarzoekcn.  ook  gebruikt  óisdaen  het ,  maar  op  een  kluchtige  wy- 
ze,  in  Johanna  Grey  Aü.  I.y^.  3. 

Heeft  het  u  Chrifti  wet  nojt  kêftmen  erinnéren  ? 
%  is  echter  geen  woord  van  Vondels  maakfcl  ^  want  men  vindt  het 
al  in  den  Hertfpiegel  B.  VIL  f.  134. 

Maar  xy  errinncrt  grondigh  4ponbenoeghens  wanden. 
daar  't  ook  eveneens  ge^ld  is ,  met  twee  rr ,  gelyk  hier  by  VondeL 

f.  378.  En  zette)  Hoegftr.  £n  zetten,  het  kan  beide  be- 
(ban,  zom^i  ;c^^/tfii  vo^e,  gc\m.  fehende» ^  hy  het yoorffoüodc  durf, 
maar  verrc  van  hier  iets  te  verandeFon  ,  houd  ik  ;ut/^  beter ,  in  den 
Onvolmaakten  Verleden  tyd. 

f.  389.  den  NOORTWINT  ,  DIE  ZYN  VINNEN  HeEL  GRIM- 
MIGH   VAN   ZICH   STEEKT}     Hooft  in  VclzeU  Aü.  hJc.X. 

Niet  anders  oft  de  windt  van  tegens  over  '/  Zuiden 
In  '/  aardtryki  holligheidtj  benauwt  met  ongemal^^ 
Om  aamtocht  woelde  y  en  al  zsjtf  vinnen  van  zjchfial^ 

Antonides^  van  den  zelfden  Noordwind,  Yftr.  B.  III.  p.  8j. 
Men  hoorde  hoe  hy  voort  zyn  vinnen  hoger  fiak^ 

en  B.  \j  p.  28.     •—     —   wanneer  een  kiygsorkaen 

Al  zMgtende  van  ^tfirant  de  vinnen  op  kemtfieekgn^ 
En  brult  dat  voor  Kynfiem  gebergte  en  rotzjen  breeken. 

f.  J9X. 
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f.  59X.  STA  EN  REE0E)  dat  is ,  gereed:  gclyk  meeraiaalen. 
T^raarvan  ook kampreede  VI. 3 34. d. i.gereedtenjhyde.  Fr.  van Hoogftr. 
B^.  Pelgr.  III.  1 1 .  p.  146^ 

-—    en  Goede  Wtl^  4en  itede        En  vUtgge  maegd    — — 

f.  398.    DAER  HY  OP  leunt)    Zag  licveT,  u^éÊtrif  hj  leunt. 

f.  401.  EEN  GESNOR  VAN  vleuglen)  Snorren  gchniïkt  Voï^ 
Jicl  in  dit  werk  dikwils  voor  vliegen,    boven  IV.  850. 

f^an  hier  fhort  Perfeus  dnHfr  de  lucht  van  volkjoi  voU^ 
B,  VoUenhove,  Broedermoord  Aü.  IL 

——     —    ^—     il^  vliegh  in  aller  jl 

Geljfkjvan  boog  en  pees  de  ihorrendc  oorlogspyL 
G.  Brandt  in  De  Kuiter  B.  XV.  p.  860. '/  is  ool^uks^  ,  dat  men  den 
Heer  De  Ruiter  in  '/  midden  van  ^t  gevecht  tegens  iemandt  hoorde  xjg* 
^en:  Il^tidt  u^  zjet  dat  werl^eens  aangaan:  zjiet  de  kgegels  eens  vliegen^ 
en  hoortzje  eens  (horren  en  huilen,  en  evenwel  ons  wondt  fiaat  nochj  en 
ens  voU^is  noch  gezjmd.  Hoogvliet  gebruikt  het  Aüive ,  Fêeftd.  B.  lU. 
p.  8o.  -—  —  die  den  pyl  kgn  fhorren  door  de  lucht. 
ook  in  Abrah.  den  Aartsvader  IV.  p.  88. 

Gfypt  van  dengront  eenftukjvan  eengebrokgn  kouter^ 

En  (hort  het  door  de  lucht    — — 
Gesnor  wordt  nu  veel  gebezigd,  om  een  ydel  geraas,  en  winderig 
geichreeuw,  ook  de  pcriooncn  zelfs,  die  zulks  veroorzaaken ,  tebe- 
'tekenen.  Hoogvliet  weder,  van  de  Bacchanten,  Feeftd.B.  VI.  p.  214. 

Dat  doet  het  dol  gcfnor  zjch  ep  de  vlucht  tegeeven. 
Jen  de  Decker,  Lof  der  Geldzucht  p.  1x9. 

ff  ir  Kaertjpel^  dobheljpely  en  zjslcke  rancken  raecktj 

\En  zJe  my  gants  geen  eer  uit  dat  gefiior  tejpinnen. 
cn  p.  1 7X.    fTw  haer  is  al  V  gefnor  der  Tritons  en  Sirenen , 

Der  Satjrs  en  Pygmeen^  als  finoock^en  jpoockjverdweenen. 
P.  Langendy k ,  Voorr.  van  't  Wederz.  Huwlyksbedrog :    Zwermen 
van  vaerzjemaaktrs  ^  die  met  een  ydel  gefnor,  en  woorden  van  eetf  halven 
vaam  don  ZAngherg  verveelen. 

f.  41 1 .    Verkeerde   in    vogle^.     een   Picrus  ,    hoogh 

ge-eert)    de  naam  van  Pierus  is  hier  weder,  gelyk  boven  f.  110. 
Poly demon  ^  kwaalyk  gcplaatft,  dewyl  niet  de  tweede ,  maar  de  eer- 

I  i  ftc 
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Ite  greep  lang  is.    De  verbetering  van  dit  vaars  is  20  gcmakkelyfc , 
dat  ik  ^  zo  ras  niet  geleezen  had,  of  ik  herlas  't  op  deeze  wyze : 

f^erkeerde  in  vogelen,     een  Pïérus  geneert    — - 
en  zo  zie  ik  dat  Hoogftr.  het  in  zyAe  uitgaave  gcfteld  heeft,    maar» 
gelyk  meer  gezeid  is ,  deeze  fbort  van  veranderingen  volg  ik  niet. 

^•416.     BOOGEN  Op  zulk  een  groot  getal)    dit  Boegen y^ 
in  de  betekenis  van  roemen  ofpocchen  ,  komt  in  dit  groote  werk.  ner» 
gens  voor,  dan  hierj  en  dat  om  t  Rym.    zie  wat  wy  II.  490.  vaa 
Brallen  gezeid  hebben,    wy  vellen  'er  't  zelfde  vonnis  over :  en  heb- 
ben noit  konnen  goedvinden  ,   ons  ergens  van  een  dcezer  woorden 
te  bedienen ;  zelfs  niet  in  onze  vroeger  jaaren.     Daar  zyn  zekere 
brommende  Dichters,  van  den  laagftcn  rang,  die  byna  overal fpree* 
ken  van  traliën  tn  beogen,  de  beften  bedienen  zich  van  het  laatfteook 
(omtyds  ,  doch  zeer  zelden  :  by  Antonides  ,  die  onder  deezen  het 
meefte  bromt ,    vindtmen  't  mcöft.    zie  zyn'  Yftroom  p.  70.  00. 
136.  enz.  verder  heb  ik  't  aangemerkt  by  B.  Vollenhove,  Nil  Vol. 
Arduum,  A.  Hoogvliet,  H.  K.Poot,  E. Kraey vanger ,  H. Schim, 
en  anderen.    Maar  te  vooren  fchreef  men  ,  va^  iets  hooien  ,  als  R.. 
Yiflcher,  G.  A-  Brederode,  P.  Scriverius,  W.D. Hooft,  J,d. Dec- 
ker, B.Abba,  enz.    Het  uitfchryven  hunner  woorden  gaa  ik  voorby, 
om  plaats  te  winnen  ^  doch  ik  noem  de  Schryvers,  om  zowel  te  z^- 
gen  ,  wat  voor  is ,  als  tegen.    By  ouder  is  net  niet  te  vindert.    Ki- 
Iiacn  óf  Plantyn  kennen  het  niet.    Maar,  wat  isBoogen?  en  vanwaar 
is  't  gekomen  ?  eigelyk  is  't  tuigen  ,  krommen^  op  de  wyze  van  een? 
hoog :  voor  riemen  kan  het  niet  dan  by  overdragt  genomen  worden,, 
dit  noemtmcn  in  't  Latyn  faüare  ,  als  een  deel  fnorkeryen  en  ydele 
woorden  uitwerpen,    kan  dit  gebragt  worden  tot  een'  Snorker,   die 
als  een  winderig  Boogfchutter  zyne  pylen  in  't  honderd  fchiet,  zonder 
wit  te  raaken  ?  de  Hr.  ten  Kate  II.  deel  p.  14a.  verklaart  hoog  ^  ook 
door  corona  ,  ccn  krans  of  kroon;  en  daarvan,  fchryft  hy,  ons  Boo-- 
gen,  als  zjmde  noch  geen  verftorven  gehruik^^  dat  de  Pocchers  een  roem- 
Krans  uitjteken  ,   of  dat  men  'r  roemwaerdige  met  eenen  kj^ans  hekroont. 
Al  wat  die  Hr.  fchryft,  is  opmerking  waardig,  evenwel  durf  ik  de  vry- 
heid  gebruiken ,  van  hierop  oene  aanmerking  te  maaken.  indien  Boog  het 
zelfde  betekent  sJs  l^ans  of  kroon  s  dan  zou  Boogen  ook  dienen  te  zyn  het 
Zelfiie  met  t^anfen  en  kjyonen.  doch  die  betekenis  van  Boog  zelf  is  my  niet 
ïcer*klaar,  en  by  ouden  noch  nieuwennoitvowgekomen.    Ikzouhct 

dan. 
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dan  liever  afleiden  van  Boog  in  Eerhoog^  o£ Zegehcg^  in  't  Latyn  ge- 
noemd ^rcms  tritiwfhdis:  welk  woord  Zegftoog  ik  d  vind  in  den  oy« 
bel  1477.  Spreuken  XX.  z6.  ende  hi  crommi^tHenlJCgjtimhogcephfm: 
daar  de  onzen  hebben,  e9ide  hj  brenght  het  raJUovirbimi  dat  veel  ver* 
ichilt.  en  dan  zou  de  fpreekwys  ,  van  Uts  ioogm^  die  de  oudfte  is, 
konnen  zegden ,  zich  een 'eerboog  of  zegeboog  van  iets  oprechten; 
dat  is,  ergens  mooi  mede  weezen,  dit  komtmy  vry  natuurelyk voor. 
Noch  is  'er  eene  andere  afleiding ,  die  my  eertvds  alleen  behaagde ; 
en  noch  niet  mishaagt :  doch  dan  zou  de  betekenis  van  het  woord 
vry  wat  vcrloopen  zyn.  Onze  voorvo^fels  Bi  en  G#  verliezen  fom- 
tyds  de  ^  ,  en  maaken  met  het  zaakelyke  deel  maar  ééne  greep  ,  als 
Barmhartig  voor  Be-armhartig ,  enz.  zie  den  Hr.  taen  Kate  II.  deel  p^ 
f%.  en  J.  G.  Wachtcrus^  Prolegom.  de  Particmiis  Girmamrum  p.  10. 
«n  xa.  Op  dcczen  Grondflag  deunende  ,  oordeekn  wy  dat  Boogm 
kan  gekomen  zyn  van  Be^en.  zeker  de  Snorkers  (om  het  tot 
die  over  te  brengen)  beocgen  ot  bedoelen  in  hunne  woorden  ,  gedach* 
ten  en  werken  ,  altyd  dat  geene ,  waarmede  zy  't  msxA  ophebben. 
Hoogvliet  gebruikt  dit  woord  in  eene  betekenis,  die  deexe  afleiding 
fchynt  te  b(^nftigcn,  in  de  Feeftd.  B.  IIL  p,  10 1. 

Dus  liet  z^j  h  voert  naa  Malte^  een  vruchtbaar  eiiandt^  vaaren^ 

Digt  by  Kojjfra  in  de  Lybiaanfche  baaren , 

Terwyl  zje  cf  'j  Koning/  dengdt  en  oude  vrienjffch^  boc^. 
daar  hy  voor ,  terwjlzje  boogt  op  —  hadt  konnen  zeggen  ,  tearwjlxje 
OOGT  OP ,  «ƒ  BEOOGT.  Ovidius :  hojpitio  regis  confis  A  vetufio :  d.  i.  ver- 
thouwende  Of  het  oude  fajlrecht  met  den  Koning.  Wat  hiervan  zy , 
toen  dit  woord  eerft  in  gebruik  kwam,  dat,  mynsoordeds,  geweeft 
is  in  't  b^in  van  de  voorgaande  eeuw,  of  weinig  vroeger,  zekerlyk 
nadat  de  taal  reeds  van  veele  gronden  der  oudheid  was  afgeweeken , 
gebruikte  men  't  ook  op  eene  andere  wyze.  Brederode  zegtinRodd 
en  Alf.  Aa.  I. 

/n^boogh  niemant  wat  ick^hib^  ofwof^  iekjhah:. 
I^wilz^^y  ik  geef  niemand  rekenfchap,  ik  hang  niemand  aan  den 
neus,  wat  myn  eigen  zy,  wat  ik  betaald  helA)e,  of  niet.  Hertip«II.i8($. 

^J  ^9  vonel^  ^^9  ^  «  boogh  rit^  u  achten. 
en  in  net  derde  boek  f.  419, 

Ofbf/t  m  boghen?  Zeght^  wat '/  m  IcenfrmM  onmaat 

Br  dees  verachte  ryfs  ^ejprenkelde  fieraatf 
daar  de  Hr.  P.  Vlaming  Boeg  door  roem ,  en  Boegen  iooi  roemen  en 

1 1  X  poc^ 
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füchcH  verklaiut.  Maar  ,  wanneer  wy  die  plaaden  van  Spiegel  met 
aandacht  inzien,  zo  is  Boog,  uiterljks pracht  en  heerlykheid^  en  Boo- 
GEN  ,  zjch  frachtig  uitJoJ/bhen.  ja  't  geen  Spiegel  in  de  eerfte  plaats 
heet  totg ,  is  't  zelfde  dat  hy  in  de  tweede  noemt  ker^ronk^  dat  hy  hier- 
mede doelt  op  de  uiterlyke  pracht ,  en  vooral  op  de  kUeding ,  blykt 
uit  het  t^engeftdde  *,  als  de  gefprengkelde  kleurei>  ecner  verachte 
rupfc ;  en  de  natuurelyke  fchoonheid  der  leliën  en  vedelen,  en  't  lydr 
by  my  geen  bedenking,  of  Spiegel  heeft  het  oog  gehad  op  de  woor« 
den  van  den  Mond  der  Waariieid  ,  die  by  Matth.  VI.  a8.  29.  aldus 
Iprcekt :  Ende  wat  t.yt  ^hy  hefirght  voor  de  kleedinge  ?  aenmerckf  dr 
LiELiEN  des  veldtSj  hoejy  wajfen:  fy  en  arbeyden  niet^  noch  enjfinnetk 
nie$.  Ende  ick^figghe  u^  dat  oocl^Salomon  in  alle  fyne  hekki^YKHEIDT 
niet  en  is  beki^eedt geweefi  ^  g^lyok^een  van  defèn.  ia  welke  woordca 
men  voor  SaUmans  heerlykheidj  zomen  Spiegel  wilde  naarvolgen ,  zou^ 
konnen  zegeen,  Salamons  boog.  Wy  zullen  befluiten,  en  haten  elk 
hiervan  ooraeekn,  20  't  hem  behaagt,  dit  moet  ik  zeggen,  dat  het 
by  alle  de  laatere  Dichters  van  Naame,  die  het  gebruiken,  bvnanoit 
buiten  't  Rym  voorkomt ,  en  zeer  fpaarzaam  gebezigd  wordt :  en , 
wat  my  belangt ,  dat  ik  het  noit  leeze,  of  't  Itoot  my.  de  tyd  va» 
des  zelfs  geboorte,  en- 't  verfchiUende  gebruik,  is  niet  zeer  voordee- 
lig.  Doch  my  zal  vriendfchap  geichieden^  zo  iemand  my  aantoont,, 
dat  het  gebruiKt  is  vaneenen  dier  Schryveren,  die  wy  onder  den  naam 
van  Ouden  b^rypen. 

1^.441.  TiTEÜs)  Hoogflr.  T//»^jw ,  gelyk  ook  beneden  ^.  474* 
tegen  Vondels  gewoonte  ,  die  overal  de  ar  en  ie  door  onze  enkele  e , 
de  ph  en  th  door  f  en  t  uitdrukt ,  ook  de  ^  door  i ;  doch  my  dunkt 
dat  wy  de  /A,  en  dejr,  mede  in  het  Duitfch  zeer  wel  konnen  behou- 
den.   Met  goon  f.  438;  behoorde  te  weezen,,  fnet  degoon. 

f.  465.  KLIMOP )  by  ongeluk  zyn  hier  twee  letters  van  plaats 
verwiflèld,  en  is  kliff^^  veranderd  in  l^iomp.  doch  is.  hier  een>  druk- 
fout ingekomen ,  ik  heb  'er  twee  anderen  uitgewccrd :  want  f.  4^5;* 
ftondt  eerft  zJcht  voor  zJch:^  ^.461.  citterveder  voor  citerveder  ^  d.i. 
citerpen  ,  waarvan  zie  de  Aantek.  II.  79^1 .  Wat  nu  het  klimop  be- 
langt, dat  is  van.  ouds  verfcheiddyk  benoemd.  Dan.  Heinfius, 
Hymnus  van  Bacchus  f.  3x3. 

Mlck^had^  een  lai^ejpies^  bekUet  oen  alle  kgnt 

Meti 
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Met  klknmerbladrcn  groen ,  in  tyne  rechterkant. 
P.  Scriverius  in  zyne  uitlegging  op  die  plaats,  uit  Euripides: 

Hy  gaf  den  Thjrfus  in  de  hant 

A^tf/ KÜmnierkruyt  aen  alle  ^ant,. 
20  ook  op  f*J^9'  niaar  f.  588.  kUmmerhlaren.   Heiniiuszclfif'. jrx3;x 
kleverkinyt.    D.  Jonktys ,  Rofclyns  Oochjcs  XIII. 

Hét  angel-klim  hoort  Baccho  toe. 
m  het  boek  van  Baitholomeus  den  Engelsman  ,  van  de  Eigenfchap-* 
pen  der  dingen  B.  XVII.  cap.  ^^.  wordt  het  genoemd  wedewint ,  of 
wederwinde.  ZO  fchryft  hy  :  item  flynius  feyt  li.  XVI.  c.  23.  dat  van 
edera,  dat  isj  vander  wedewint  twee  jpecien  v/n^  als  wjt  ende  zM/artj. 
enz.  wat  verder :  men  f  lach  die  poëten  te  croenen  mitter  wedewinden  in* 
enen  t^kgn  dat  fi  levende  vdn  finnen  tyn  ende  fubtjl ,  wantfi  altoos  groyt 
ende  groen  is.  ende  diegjhene  die  ghinghen  inden  gheweyde  des  Fryen  f^a^ 
ders  ,  dat  is  des  Wyns^  die  men  Bachus  heet^  croendenfi  mitten  weder— 
winde,  buiten  dieeze  drie  plaatiên,  wordt  het  daar  altyd  met  zyn' 
Latynfchen  naam  edera  genoemd,  by  Kiliaen  vindtmen  Klever  , 
klever^boom^  kUmmer^boom :  elders  Klim-op,  Holl.  is  Klemmer  Jf oom  ^ 
H.  DuUaert  in  zyn  Poëzy  p.  95^.  maakt  de  eerfte  greep  in  i^impkort^ 

Terwyl  xy^  met  klimop  het  lemmer 

Bewoelt.    — —    — —    -—    dat  ik  niet  goedkeur. 

f.  f 01.    NEEM  uw  hantgeweer)    dat  is  hier,  uw  boog  ea 
pylen.    boven  f.  iif^ 

Af  oer  greep  eerf  beker  ^  groot  en  zjufoer^  tot  hantgewecr. 
'Handgeweer  is ,  dat  men  in  de  hand  voert ,  en  zo  gebruikt.    C 
Brandt  in  De  Ruiter  B.  VI.  p.  3ix.  toen  dit  gezelfchap  met  de  floept 
en  eenig  handgeweer  van  musketten  en  pieken ,  iy  '/  eiland  qnaamen. 

f.  5^24.    De  TAEiE  pees)    Abr.  vander Myll,  opdcaOflcn— 
ftal ,  of  Bncolica  van  Virgilius ,  door  van  Mandcr  vertaald : 
Siet  daer  FUrgilii  hoochftaend?  ep  fyn  Duytfch  gepecft. 

f.  ^19.    KLATEREN )    is  ecu  helklinkend  en  fcherp  geluid  gee- 
ven.    J.  de  Decker,  Lof  der  Gcldz.  p.  %oi. 

Dat  ik^op  V  klateren ,  op  '/  klinkpt  van  myn  gondy 
De  volcken  heb.  verzAemt ,  defieden  heb  gebout^ 

Anna  Byns,  Refereinen  I.  bock. 

I  i   3^  Tifota: 


^ 
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Tvolc  clapt  nu  ,    dat  hem  de  tamUm  clatcsFcn.  ^ 
doch  wordt  doorgaans  aan  de  zwoep  tocgefchrcsevcn.    Hoofc  in  Gnu* 
nida  p.  466.     —    en  V  iuldrende  gelukt 

Fry  klatrc  met  x.jn  2weq> ,  V  zjiL  mj  geen.  vrecC  kif  renten. 
Vondel  ih  Vii-g.  En.  VII.  p.  ^6I.  klaterde  «w  de  zweep.    B.  Vol- 
lenhove.  Broedermoord  Aü.  Ill.y?.  %. 

Met  mjn  Mloede  zweep ,  die  klaterde  éds  de  donder. 
hiervan  öok  klaterhuffe  voor  ^ikif^r^ivj  (fchoon  de  donder  meer  r^iMivi^//, 
dan  klatert.)  De  Hr.  van  Noordwyk  aan  D.  Heiniius  f.  39, 

Oft  ef  AehilUsfchilt  met  klaterbuflènj^iM. 
Men  kan  aanmerken,  dat  deeze  drk letteren kjua ^  zeerbequaamzyn, 
om  een  helder  geluid  ,  dat  tintos  fterk  i$  ,  uit  te  drukken  ,  gclyk 
zulks  ook  blykt  uit  de  woorden  Zel&  y  als  kUar ,  kloffen^  klateren  ^ 
kUnk^y  klaroen  ,  enz.  gelyk  integicndecl  een  dofièr  geluid  ui^Ci^ 
drukt  wordt  door  de  O ,  ^'xndaf'ióSf  en  voorts,  hem^  trommel^ 
gedommely  rommelen  ^  donder^  enzi*  de  vermenging  van  dit  i^/Mrr  en 
doffe  geluid,  dat  is,  als  van  klaroenan.  ca  trommen  ^  drukt  onze  Dichtet 
kunftig  uit,  in  het  vooi^tntkle  bock  f.  f xS« 

Vernam  een  luit  gefchal  vsn  rammelend  gedommeld 

Kromhoren^  k^erklofd^y  l^a^roen  en  hom  en  trommel^ 

Dat  hoer  in  ttooren  kionkz 
Hieruit  kanmen  leeren ,  van  hoe  keurelyke  en  cigelykc  w^oorden  on- 
ze taal  voorzien  zy.    doch  om  die  wel  te  gebruiken  ,  is  het  oordcel 
des  fchryvers  noodzaakelyk.    Zie  ook  de  Aantek.  XII.  364. 

f.  f y6.    SCHAVEN )    de  ftroomen  worden  niet  onaardig  gczeid 
de  landen  te  y^i&44z/^:  niet  alleen  omdat  zy  de  oevers  flyten,  maar  ook 
doorgaans  de  hoeken  en  punten  wegneemcn  en  afipoelen.  Zo  fpreckt 
Antonidcs  y^n  fieden  fchaaven  ^  Yftr.  B.  IV.  p.  137. 
— —    de  nahuurfieen ,  J^  d?eedU  Maesfiroom  K:haeft« 

f.  ^59.  CiANE  EN  Aretuis)  dc  t wcedc  grccp  in  Ciiii<,of bctcT 
Cyane^s  kort,de  laatftc  lang.  Vondel  noemt  haar  f.  f6x.  en  632.  Gaen^dzt 
wat  hard  luidt,voor  een'  vrouwennnam.  VoorBacchtas  f.  fff.  zoumen 
beter  leezen  Bdcchius^  mede  de  tweede  greep  kort,  volgens  den  ou- 
den uitlegger  van  ApoUonius  Rhodius  IV.  ixox.  die  hem  noemt 
t^K^iof.  Zie  de  Aantek.  van  den  Hooggeleerden  Hr.  Picter  Burman, 
op  deeze  plaats  van  Ovidius. 

f.fii. 
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f'  fSS.  LENDENs)  ZO  oók  f.  593.  wclkc  bcidc  plaatfen  door 
Hoogllr.  veranderd  zjn  in  lenden :  dewyl  't  hier  echter  tweemaalen 
voorkomt ,  kan  't  geen  drukfeil  zyn.  fehoon  hy  zelf  op  andere  plaat- 
fcn  fchryft  lenden  ,  als  IV.  6^6.  69 J.  996.  IX.  z^^.  XII.  61 6, 
jxj.  tenzy  lenden  daar  in  't  eenvoudige  getal  Itaa,  gelyk  hy  't  dui* 
dclyk  ftelt  in  de  Maeghdebrieven  V.  f.  1 76. 

— ^      -—      ^^      de  lenden ,    efgereten 

Met  haeeken ,  glinster  met  een  l^fieljcker  gloet 

Van  verf  en  levent  root ,  dan  Tyrifch  furper  doet. 
Kiliacn  zegt  Lende  in  't  eenv.  Hooft  in'tmeerv.  Lenden^  in  den  92.. 
Brief:  LanddoHwe^  dien  de  lenden  van  h^  gemakken  de  weelde  gebroken 
WAREN.  Zodat  Hooft  en  Vondel ,  die  twee  groote  Taalmeefters, 
&ier  beide  van  het  oude  en  nieuwe  gebruik  van  dit  woord  aigeg^n 
zyn :  want  men  zect  nu  noch  ^  en  men  zei  ook  van  ouds  in  't  meerv*. 
Lendenen*  Zo  tehryft  A.  Hoogvliet  in  Abraham  den  Aartsvader, 
een  lofièlyjc  en  fraai  werk ,  waardoor  die  Dichter  getoond  heeft ,  dat 
zyn  vertaaling  van  Ovid.  Feeftdagen  flechts  als  eenvoorfpel  vanwee- 
zendlyker  dichtoefening  moet  aai^emerkt  worden  :  B«  UI.  p.  66^ 
daar  hy  Sem  tot  Abram  doet  zeggen :. 

—      —      — '      'i^  emhelzje  in  deezjen  fiaat 

In  mwe  lendenen  'r  akjegenende  naat. 
zo  doen  ook  de  Vertaalcrs  van  den  Bybcl :  zie  Jerem.  XLVIII.  37.. 
Ezech.  XXL  6.  XLVII.  4.  Nahum  II.  1.  enz.  in  de  eerftc  dec- 
zcr  plaatfèn  heeft  de  oude  Veitaalcr  1477.  rugge ,  in  de  laatfte  djty 
lenden^  in  het  eenvoud,  want  in  de  twee  anderen^  lendenen.  Dan«. 
Heinfius,  Lofe.  van  J.  C.  f.  j'jf. 

Indien  Tjpheus  roert  z^yn  lendenen  ,    en  geeft 

Van  ander  eenen  fchreeu  — 
De  fchryver  van  de  Hift.  van  Alexander  ijif.  cap  11.  haer  betrou^ 
wen  dat  en  fielden  ji  in  hare  voeten  niet^  maer  in  Mrr  lendenen.  Tfcep 
TX>1  wonders  ifi^.  cap.  l.  het  (t.  w.  kjnt ,  dat  onder  dieflanete  van- 
Satumus  gheboren  wort)  falfiercke  lendenen  hebben ,  ende  een  erankjjooft.^ 
De  Vertaaler  van  Boiëtius  1485'.  fol.  x.  b.  metten  lendenen  ende  rng^ 
ghe  erom.    En  ik  weet  niet,  waarom  wy  hiervan  zouden  afgaan. 

f.  603.  BY  NACHT  9  EN  DONKRE  ËN  KLAERE  MAEN)  be- 
ter oordeel  ik :  bj  nacht  ^  by  donkre  en  kl^ey^e  maetn 


f.  ^14^  M 
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f.  614.  EENE  TEIL  VOL  MOES )  teil  '\s  ccii  fchotel  van  gebak- 
ken aarde.  Tfccp  vol  wonders  15' 14.  cap.  160.  een  ronde  eerden  tey- 
le.  en  te  voorcn  cap.  117.  tnjfchen  twee. xi^yXcn  wel  •efamen  ghevoecht. 
Fn  van  Hoogftr.  Beg.  Pelgr*  L  ax.  p.  i46» 

Moer  is  dan  niet  een  teil  of  fot  daer  onder 

Te  zxtten  ,    tot  behoudenis  van  V  nat? 

f^  61 6»  prachster)  dat  is,  Bedelaarfier ^  Hctfchynt,  dat 
de  Hr^  van  Zuilichem  ,  uit  wiens  werken  ,  en  voond  Sneldichten, 
anders  ^root  licht ,  omtrent  de  eigelyke  betekcniflen  der  woorden, 
te  haaien  is,  het  ^oovfi  pracchen  niet  kende,  toen  hy  fchrcef.  Snel- 
dicht XVL  71  •     Het  Ucchen  heeft  geen  weerga  ,     Grift  ^ 

Daer  rjmt  op  'f  woord  van  lacchen  ,    niet^ 
immers  vymt pracchen  op  lacchen^  niet  alleen  by  anderen,  maar  ook, 
dat  vreemd  is,  by  dien  zelfden  fchryver,  Sncld.  XVIII.  ijo* 
\  ^^^  f^^kp"  Gjshert  met  fyn^goude  kftingh  PRACCHEN , 
Als  waer  hj  Heer  van  '/  Land^  Jiet^  fei  ^cl^^  dat ^s om  te  lacchen,. 
Af  en  leght  de  dollen  aen  een*  kftingh  ofeen^  b^fi  i 
Hier  ^s  oock^een  kg^ingh^  maer  s^ is  aen  den  dollen  vafi^ 
Maar,  fchoon  hy  't  woord  hier  gebruikt,  zo  fchynt  hy  echter  de  be- 
tekenis niet  wel  gekend  te  hebben,    want  pracchen  heeft  geen  over- 
cenkomft  met  pracht ,  gelyk  't  hier  voorkomt ,  in  pracchen  als  waer 
hj  heer  van  ^t  Land^    \  Is  zelfe  het  tegendeel  van  pracht ,  't  zy  men 
't  Jieeme ,  zo  als  de  Dichters  't  gebruiken ,  't  zy  men  de  verklaaring 
van  Plantyn ,  of  Kiliaen  volge.     Plantyn  vertidt  het  door  Avaritia 
ardere:  avare  accnmulare:  dat  is,  zjeergierigz^jn;  gierighhj^jeenfchraom 
pen^    Kiliaen,  door  parcere  fumptui ;  parcevivere:  dat  is,  onksfienhe^ 
fpaaren ,  z^uinig  leeven.    Maar  de  Dichters  zeggen  pracchen  voor  trog^^ 
gelen  ,  bedelen  ,   enz.    gelyk  Vondel  hier  prachfler  voor  bedelaarfier ^ 
ik  weet  niet ,  dat  hy  in  dit  werk  pracchen  gebruikt :   maar  in  Joan* 
den  Boctgcz.  B.  V*  p.  88.  zegt  hy : 

Diogenes  zJt  arm,  gefcholen  in  zjn  ton^ 
En  rjck^^  wil  eer?  monarch^  die  hem  de  rycke  zjm 
Beneemt^  en  niet  vermagh  by  al  zyn  maght  te  geven  ^ 
Niet  prachcn  om  een  gaef 
in  Edipus ,  naby  't  einde : 

Gedoogh  niet  datzje  uw  bloetverwant  belachen^ 

Vw  nichten ,  droef  van  d^echt  verfieecken ,  prachen , 
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'OmzM^trven^  uitgefchupt  door  ^t  ganfche  rjck^ 
iii  de  Roomfche  Lier,  aan  D.  Moftert  ^.  i8. 

'Zyjanckt  van  hartefyn^  of  krept  haer  Jpjt^ 
OfY^(^tom'^tmw^li^jn^GfwéLlghty^bjt 

Vcrflete  boelen. 

De  zoetvloeiende  Poot,  in  zyn  Vrolyk  Leoren  p,  40 ƒ. 

,    Hoeft  gy  geen  \Uiren  nochte  ksfi  . 
f^an  goede  lién  te  prachen , 
Wat  Je  heelt  h  u  hoe  de  werelt  hojt! 
Daer  Herakl/t  om  fihreien  iwj/?, 
Afojt  Demo^t  om  lachen* 
A.  Pels  in  Horat.  Dichtkunft  f.  %^y. 

Geljik^een  aangezjcht^  dat  lacht ^  ons  mee  doet  lachchen^ 
Zo  weet  eenfchreiend  ons  meelyden  ofte  prachchen. 
De  zelfde,  Gebr.  en  Misbr.  des  Tooneels  ^.713. 

^t  Is  wel  te  vreezjen^  dat  zjêlkjieven^  lonken  j  lachchen^ 
Zo  lodderljk^^  en  los  malkanePre  om  lusjes  prachchen, . 
De  jeugd  in  brand  z.et    — -- 
in  dien  zelfden  zin  zeggen  ook.  Spiegel,  Hertlp.  l.  70. 

Nd  lang  pluymfirycki  geprach  haar  leven  beedlers  enden. 
Anna  R.  Viflcher ,  aan  Dan.  Heinfius : 

—    — —    maer  [  ik^  prach  met  trogglent  gnockgn 
Nu  om  eenfchuyjjen^  en  van  ^t  geen  zy  gulfich  fUckpi 
Een  weynichjen  ter  flujck^ 
Brederode  in  Rod.  en  Alf.  Aü.  L 

Loeft  mitpu  duyten  in  ten  pomp  ^  ^sJ^^^fi  ^^fi  ptacchen. 

• 

f.  646.  AL  't  eilant  door  )  tot  meerder  klaarheid ,  heb  ik 
deeze  woorden  taflchen  twee  cvmmaas  gezet,  want  in  den  ouden 
druk ,  daarmcn  dit  vaars ,  zonder  onderfcheidinge ,  aldus  leeft : 

Hierover  toomigh  brakz^  al '/  eilant  door  den  ploegh. 
ichvnt  hy  te  zeggen  ,  datze  door  den  ploeg  al  't  eiland  brak.    maar  zy 
braK  den  ploeg,  d.  i.  de  ploten,  al '^  eiland  door^  door  het  ganfchc 
eiland,    zo  noodzaakelyk  is  't ,  wel  acht  te  geeven  op  die  tekenon 
Tan  ondcrfcheiding.    zie  boveii  II.  154.  p.  100. 

f.  647.  joEGH )  zo  Ipreekt  en  ichryftmen  nu ,  ik  mag  wel 
z^en  altyd^  en  niet;4i^^<f.  wy  zullen  eerft  zien ,  wat  onze  Spraak* 
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kunftfchry vers  daarvan  zeggen ;  dan  het  hedcndaagfcbc ,  en  cindclyk 
het  oude  gebruik  hieromtrent  aantekenen.  Moonen  ,  Spr.  p.  220. 
ïkjaegfj  IkJoEG  ^  ^ejae^t.  Sewclp.172.  Ik  jaag  ^  IkjozG,  gejaagd. 
maar  p.  161.  Ik  jaag^  Ik  Jaagde  fw  Joeg,  gejaagd.  Ten  Kate  I. 
deel  p.  f62.  Jagen  ,  Joeg  ,  ohL  in  Pi^t.  Part.  Gejagen  ,  doch  nn 
GEJAEGT,  geljk^ookju/el  in  Impcif.  Jaegde,  en  dcrhalven  ook^van  de 
I  Claffe.  en  II.  deel  p.  225.  Jacgen,  Joeg  {ookjiu  jaegde)  gejaegt 
{9hL  gejagen)  —  De  Hr.  Ten  Kate  oordeelt  dan  anders,  en  houdt 
j^Mgen^  joeg ^  gejagen y  voor 't  oude,  masir  jaagde^  gejaagd^  voor 't 
nieuwe,  maar  dat><?^^  nieuw,  en  jaagde  oud  is,  en  dat  die  Hr.zich 
derhalve  hier  verzint ,  zal  blyken  uit  de  volgende  voorbeelden.  Joeg 
zegt  onze  Dichter  ook  boven  f.  444.  en  B.  XL^.  1002.  en  B.XIV. 
f.fSi.  nergens  jaagde,  zo  ook  in  Virg.  En.  VII.  p.  263.  /ftrrjocgh 
de  Kocjtifche  maeght  den  wimhonden  haefiigh  een  razjernj  aen.  Hooft 
in  de  Medicis  p.  188.  tot  dat  ky  Franeesco  Maria  de  Ruvere  ^  Hartoghvan. 
Vrbin^  uit  zynenfiaat  verjoegh,  en  Laurens  (de  Medicis)  daar  inziet' 
te.  In  de  Nederl.  Hift.  B.  XVII.  p.  714.  die  den  Rennenbergfchen  de 
verooverde  vendels  ontjoeghen  ,  en  voeten  maakten.  G.  Brandt  in  De 
Ruiter  p.  ƒ.  dat  de  fchoolmeefiers  hem  ter  fchoole  uitjoegcn.  en  weder 
B.  VIII.  p.  440.  het  ongeluk^vanden fiorm firekie  tot  hnngelnk^^  «ijocg 
hnn  zjoo  veel  fcheepen  in  den  mondt.  De  Hr.  K.  Boon  van  Engclant^ 
in  zyn  Gedichten  p.  7. 

De  roovers  weer  veijoeg  van  het  gekochte  ftrant. 
Huygens,  Oogen-trooft  p.  259.    —  meer  dan  wj  door  V  beUid, 

Van  twee  jon^  oogen  ojt  bejoegen, 
en  in  't  laatfte  Sneldicht  van  het  XIV.  Boek :. 

Klein^  kinderen  geraes  joegh  Sander  uit  fyn^  boeckgn.. 
J.  Oudaen  in  Konradyn  ASl.  I. 

'^  Lmidruchüg  nacht-gefchal  en  al '/  gemengt  gelujd 
Joeg  mj  verwemJPring  aan. 
dit  decdt  my  ,   als  andeien ,   voorhcenc  mede  fchry ven  in  mynca 
Achilles  AH.  I.  aan  't  einde : 

Hoe  HeSboTS  woonde  vuifi  het  Griekfche  heir  vèrfioeg^ 
En  Agamemnw  Hfiaal  in  'r  beevend  harte  joeg. 
het  ftaa  my  vry  my  zei  ven  mede  aantehaalen  m  dat  gcenc ,  dat  ik  in 
anderen  afkeur.    Ik  vind  dit  ook  by  de  Vertaalers  van  den  Bybcl , 
als  Pf.  XXXIV.  I.  die  hem  woch  joegh.    en  Genef.  XV.  1 1-  maar 
Abram  joe^  het  weeh.    die  echter  even  te  vooren  Gen.  XIV.  14. 

ge- 
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gcfchreeven  liadden :  ende  hy  jA^oD^fe  nd  m  Dm  toe:  gdyk  weder 
m  't  volgende  i^.  vers.  En  nu  zullen  wy  overgaan  tot  de  g^nco,  by 
wie  ik  Jaagde  gevonden  heb :  en  mag  hier  met  recht  de  eerfte  plaats 
bekleeden  onze  Hollandfche  Rymkronykfchryver  Melis  Stoke :  die 
fchryft  in  Govert  m.  d.  Bult  f.  71,  edü.  1591. 

Ende  hi  bejagede  veel  eren. 
in  Died.  VL  'j^,  157.    Bejacchde  hi  vri  ter  felver  fioHdg 

Beide  Reimittrch  ende  i^  Egfmmde. 
in  Flor.  lU.  f.  i6f .  Ende  verjaechdenfè  vm  doen. 
in  Ada  f.  447.  fchryft  hy  ,  faghcde.  MS.  I4fa.  p.  18.  #r  jaechde 
al  die  vlieghen  wech.  De  oude  Vertaaler  van  den  Byod  1477.  Genef. 
XV.  1 1.  ende  die  vogelen  vielen  neder  of  die  crenghen^  endeAvnim  vCTr' 
jaechdefè  daer  of.  Legende  van  St.Dominicus  1478.  fbl.  144.  a«  en* 
de  hi  las  naerfielic^  ende  bejaechde  daer  in  vohnaectheitvdnleven.  De- 
ftru£tie  van  Troyen  1479.  fol,  80.  b.  want  die  Gryecken  dieTroeyanen 
doe  achterwderts  dreven  ende  jagheden.  Faiaculus  Temponun  1480. 
fbl.  161  •  a.  dat  hi  creech  grote  viüori  ende  finderiing  tegens  dmghenen^ 
die  dat  Rjcl^  van  Sicilien  aenvochten  ,  die  hi  veijaechde.  Der.  Sielen 
Troeft  1484.  ft>l.  2.8.  a.  ende  Jloegen  Simon  mit  drec  ende  mitjheüy  en* 
de  jacchden  al  naect  uter  fiat  van  Romen.  De  Vert.  van  Boëdus  1485. 
fol.  48.  b.  bj  dien  datmenfe  daghelics  vut  aller  heer  en  hove^  ende  vut  al^ 
Ier  goeder  mannen  hufi  jaeghde  ende  verfiac ,  zjo  wAer  men  moghte.  G. 
Ruychrock,^  Hift.  van  Orienten,  MS.  14861.  indcVoorr, van Baebp^ 
die  tweefie  z/nm  vam  Occata  Can  y  hoe  hy  vercreech  tryck^  van.  Cmma^ 
nienj  ende  de  Cttmanen  jacchde  tot  dat  ryckjvan  Vngarien.  En  fi>l.  i6. 
eUu  hji  vfijt  dien  rycken  verjacchde  ende  verdreeff  alle  die  Inydtn.  desKjj^ 
fers  van  Romen.  Hift.  van  Akxandcr  1515.  cap.  j.  ende  hi  veijaech- 
de^ alle.  By  geenen  van  deeze  fchry  veren  heb  ik  joeg  gevonden ; 
zodat  by  de  mikken  blykt,  dat  dit  het  nieuwe  en  v^bafterde,  maar 
JAAGDE  het  oude  en  wettigp  is.  Voeg  hier  noch  by  \  geen  ik  ge* 
vonden  heb  in  eene  gefchroeven  verzaameling  van  Liedekens  van 
wier  ouderdom  de  Leecer  uit  den  ftyl  en  fchryfwyze  oordcele : 

En  tgnn  iek^jagher  met  veer  dacht 
Najaechden  tu  dèênfianden^ 

Cond  ick^  oock^  niet  door  al  mjn  cracht 
\  Eens  metten  pyl  geunmden. 

ook  fchryft  Sewel  in  zync  Spraakk.  p.  ^3.  zeer  wel :  hf  jaagde  het 
hert.    Ik  oordeel  dan  ,  dewyl  de  regelen  der  tsale  hier  volkomen 
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overeenfteimnen  met  het  gebruik  der  Ouden,  dat  Jaagde  alleen  goed 
is ,  en  Joeg  (dat  onrcgelmaatig  is)  dierhalve  volkomen  behoorde 
uitgebaiiütien  te  worden.  Wat  nu  gej agen  belangt ,  dat  Ten  Kate 
zegt  oul.  in  gebruik  ccweeft  te  zyn  ,  ik  twyfiel  ofdie  Heer  dat  met 

Spcdc  bewyzcn  zou  konnen  aantoonen.  inmync  Aantekeningen  vind. 
a  't  nergens ,  en  ftaat  my  ook  niet  voor  ,  dat  ik  't  eigens  geleezen 
heb.  maar  deezer  dagen  den  Spiegel  Hifloriael  van  Lod.  van  Velt- 
hem ,  zekerlyk  oudgenoeg  om  by  hem  te  zien  hoc  de  Ouden  fchreê- 
ven,  doorbladerende,  vond  ik  (mr  het  tegendeel^  als  B.  II.  csLp.zi. 
Endi  die  Kerfiine*  warm  in  enen  cafieei 
Sem  GEJAGET  ,  die  mochten  ontgaen. 
en  cap.  %±.  "wèdcr  ge/aget.  B*  III.  cap.  3.  Dat  hem  God  heeft  tocge- 
jaeght..   Noch  eens  R  IV.  cap.  37. 

Si  waren  veijoecht  van  dien  van  Brugge; 

f.  66^i  DI&  EER  LANG  HiER  aenquam)  Eer  lang  (laat  hier 
voor  onlangs :  dat  ik  geloof  zonder  voorbeeld  te  zyn.  doch  ftrydt 
die  betekenis. t^en  den  aard  en  oorfprong  van  't.  woord  zelf.  roarlang 
en  Onlangs  verfchillen  veel  r  doch  zou  Eerlang  veel  eerder  eim-lang^ 
dm  Onlangs^  konnen  betekenen. 

f.    688.      MET    EEN    ZWAERT    VAN    ROU    DOORREGEN)      dcCZC 

uitdrukking  komt  my  wat  hard  voor.  De  fabel  van  Ceres ,  haar 
dochter  ProzerpyflDZoekeade ,  verhaalt  Ovidius  noch  eens  in  ?t  breedo 
in  zyn  Feefldagen  B.  IV.  zie  zynen  Vertaaler  A.  Hoogvliet  p.  1 33— 
143.  maar  daar  z^  hy  p.  141.  dat  de  Zx)n  aaa  Ceres  ontdekte  waar 
haar  dochter  was  j  't  welk  hier  aan  Arethuzc  wordt  to^efchrceven.. 

f.   709.      Wy  HIEVEN  ZEKER  ONS  DIEN  SCHOONZOON  NIET  TE 

schaemen)    A.  Hoogvliet,  in  deeze  zelfde  fabel,  als- boven p.  i4x. 

•««--.    uy  hoeven  ons  T}%%  fchoonzjoons  niet  tefihaemen. 
dit  my ,  om  de  waarheid  te  zc^en ,  beter  behaagt,    zo  gebruikt  hy 
fchaamen  weder  met  een'  Genitivus^  in 't  zelfde  werk  VI.  p.  196. 

Cjf  zjelfy  ^fplf  hadt  m  dier  tjtfter  niet  gefchaamt. 

f.    722.      EN  ZEVEN   KERNEN   AT    VaN    't   BLEEKE   TüINOOFt) 

dib  wordt  hier  verklikt  van  Askalaflis  ,  maar  in  de  Fecftdagen  van* 
Makurius :  daar  ook  alleen. van. i/ri>  kernen  gewaagd  wordt :.  Hoog* 

vhet. 
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TÜet  p*  142.     Dcmtfchaakte^  aci  hy^  heeft  drie  konden  genooten y. 
Die  in  defchellen  der  ^ïiscxtvxachi zjn gejlmen.. 

f.  756.  HONiGHZOETE  ljppen)  dcczc  bcnaaming  van  honig- 
zjaet  wordt  dikwils  gegceven  aan  \\^^n^  mond,  tong^  enz.  om  de 
vleiende  zachtheid  ,  en  't  lieficlyk  vcnnogcn*  van  eene  aangenaamc 
en  wclfpreckendc  tong  uit  te  drukken.  Mooncn,..  in  zyn'  Herders^ 
zang  Walburg  p.  97. 

En  magh  ik^lHiJhen  naer  $iw^  honighzoeten  monr.. 
B.  VoUenhove  y  Broedermoord  IL  4. 

Vw  lioNiGHZOETE  taal  kgn  bet  zyn  hart  hekgoren. 
Vondel  in  Palamedcs  AEl.lll.fc.  3. 

Door  Tjfn  ervoeren  brein  en  honighzoete  tong.. 
Bitderode  m  Lucelle :     — —    — —    valfche  praet , 

Die  men  ghefuyckert  maeckt  met  honich-soete  woorden, 
dit  zoet  wordt  mede  gevonden  in  fraaie  dichtwerken  en  Poëetifche: 
vindingen :  Zach.  Heyns  in  Bartas  I.  5.  p.  xaj.  van  Virgilius  : 

Door  zjfn  geleerde  f  en  y  en  honich-soet  gedicht. 
J.  de  Haas  ,  Verd.  der  Poëzye  p.  569.  Heliodoor  in  zyne  honigh- 
zoete uitvinding  van  diefehildery  der  liefde  in  Theagenes  en  Chariklea. 
\  Is  een  lieffelyke  honigheek^óst  der  penne  vandenDroft  Hooft  uit- 
ftroomdc,  in  zyn  Rampz.  dan  den  huize  Medicis  p.  211.  Maar  de 
werelt  waar  een  hemel y  wen  zjf  fmaaklyk^een^  honighbeek  Tjmder  men^ 
xel  van  bittemii  der  alUrgroenfte  gal  wilde  vlieteh..  Maar  och  of 't  al- 
leen gal  waarc,  en  zich  niet  fomtyds  doodelyk  vergift  onder  dien  ho- 
nigvcrborg;  gclykj.  VoUenhovelchryft,  .Heerl.  der  Rechtvaardigen 
p.  27.  boê  de  zjondaar^  onder  den  honig  van  luttel  vleefchelyl^vermaal^ 
^i&^i^zielvergift  inzji/elgt.    D.  Heinüus,  Lolz.  van  J.C.  f  .60^^ 

O  fefu  foete  noem ,  z/^et  boven  alle  maten 
Soet  boven  henichdoH^  en  boven  honichraten^ 
Soet  bdven  al  het  riet  dat  Indien  ons  Jent  j 
Soat  boven  al  hetfoet  datyemant  ié  bekent. 

f.  76^.  TE  gelyk)  hier  zeer  verkeerd^  doch  om  't  rym,  ge-- 
plaatft.  want  geheel  anders  ,  voor  tegelyk^^  hadt  hy  moeten  fchry- 
vcn ,  beurt  om  beurt. 

f.  77  f.    Van  stroomgoi>t  Alfeüs)    zo  ook  beneden  f.  807.- 
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moeft  zyn  Alfeüs^  de  tweede  lang.  zie,  van  dcezen  naam,  de  Aan- 
tck.  boven  IL  537.  en  dicrgelykc  verkeerde  toonplaatlingen  in  eige- 
ne naamen  hier  boven  f.  ixo.  41 1.  559. 

•   ^'   777'      ^N    NIEMANT    MEER    DAN    IK    PLAGH    BOSSCHEN   TE 

beminnen)  Niemant  meer  dan  ik^^  is  dubbelzinnig,  cnfchynthierte 
ftaan  voor  ik^  alleen  :  doch  dat  is  de  mecninc  niet.  Echter  zyn  de 
woorden  goed,  maar  moeften  andci's  geplaatlt  zyn.  flagh  behoorde 
te  (ban  tuflchen  memam  en  meer.    of  aldus : 

Geen  maeght  plagh^  meer  dan  ikj,  de  bojfchen  te  beminnen. 
Onze  dichter  uit  zich  evenwel  noch  eens  op  de  zelfde  wyzc  XIV^.  20. 

— —     — —     well^een  kracht  en  maght  in  kruiden 

En  planten  fieekty  en  watzje  uitwerken  en  beduiden 

Weet  NIEMANT  MEER  dan  ik.     — - 
hoewel  daar  de  woorden  niemant  meer  niet  wel  te  fcheiden  zyn ,  maar 
Vondel  hadt  alzo  wel  en  beter  konncn  fchryven : 

Weet  niemant  bet  dan  ik*    — 
want  bet  voor  beter  ^    zegt  hy  ook  II.  527.  VI.  11 3.  234.  noch 
fchryft  hy  VUL  103. 

En  mezjmde  iemant  meer  dan  ik  hierin  vermogen. 
hoewel  het  daar  niet  dubbelzinnig  kan  aenomen  worden. 

ir.  780.  WERT  MY  alleen)  alsmcn  deczc  woorden  in  hun 
verband  en  faamenhang  met  de  voorgaande  leeft  ,  zalmen  zien ,  dat 
voor  dezelven  noodzaakelyk  deeze  volgenden ,  nochtans  wert  mj ,  moc^ 
ten  geleezen  worden. 

ir.  y^^.    Aen  't  lobbren  tot  de  knien)    boven  IV.  472. 

«..^    «.»     — —    hjf  plompt  in  h  water  van  de  bron 

En  lobberende  kl^t  met  holle  en  platte  palmen 

Der  handen  op  z^yn  borfi  uit  weelde    — — 
Jan  Vos  ,   Dood  van  Teflclfcha  Roemer  Viflchers  p.  690,    daar  de 
Vcchtftroom  aldus  fpreckende  wordt  ingevoerd : 

..^     jL^     _•     hoe!  is  de  mondt  gefiopt 

Die  fin  zjoo  meenigmaal  van  onder  op  deedt  lobbren?  . 
Brederode  m  Griane  A^.  IIL 

Op  bobbert  uit  de  grondt^  ghy  gladde  meereminnen^ 

Nu  lobbert,  baeckert  u  befljnit  en  glilPrich  lyf. 

ir.  J06. 
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f.   806.      Ga    NEDERZITTEN    op    den    koelen    ^ATBHiCANT) 

indien  zy  ging  nederzitten  ,  hoe  kon  Alfeüs  haar  dan  vraagen  ,  ak 
f.%o%.  M'acr  looptge  ^  o  Arethuzjc^  Ovidius  zegt,  datzc  yerfchrikt 
naar  den  naaften  oever  vluchtte  (niet  dat  zy  ging  nederzitten)  want 
ze  vluchtte  om  hem  te  ontloopen,  en  aan  dien  kant,  daar  haar  kke*. 
deren  niet  waaren ,  als  uit  het  vervolg  blykt. 

ir.  816.  Gelyk  de  havik  snel  de  duif  zit  op  de  hak- 
ken )  deeze  fpreekwys  wordt  voegelykcr  gebruikt  van  loopcnde , 
dan  van  vliegende  dieren.  B.  VoUenh.  Broedermoord,  in  den  Rey 
van  het  IL  bedryf : 

Déit  tuigde  ons  heden  Amuraty 
Die  Aiandranelle  moedigfi  ZAt 
Op  z.yne  hielen  in  bet  veldt^ 
en  Aü,  in.  fc.  z. 

Om  dat  E'étes  ksrt  op  haare  hielen  zit. 
Fr.  van  Hoogftr.  Bqg.  Pelgr.  L  19.  p.  123. 

En  JPOverfie ,    die  op  zyn  hakken  zit. 
Hem  nu  eens  dat  gehien  zjd ,     mi  eens  dit, 
'STondel,  Maeghdebrieven  L  65.    —  een  korte  wellufi  fman , 
Oneindeljck^^   en  Uet  volght  lief  o^  zyne  hielen. 

f.  825'.  IN  't  heenetrekken)  zou  Vondel  ook  gefchrceven 
hebben  ,  heenereh)^  ?  ten  minfte  is  dit  woord  bekwaaracr  om  den 
(chichtigen  loop  en  fnelle  vlucht  deezer,  voor  haare  eer  bekommerde 
vlictmaagd  ,  uit  te  drukken  i  want  heenetrek]§:en  kan  ook  op  iemands 
gemak  gefchieden.  Doch  ik  beken  niet  te  weetea ,  of  Vondel  el- 
ders heenerek^n ,  of  rekks»  voor  lo<fen ,  gebruikt. 

f.  8j6.  GELYK  een  blinden)  ZOU  uict  beter  zyn ,  ^^^^de. 
blinden?  H^  de  Groot,  Bewys  van  de  W.  G.  p.  23. 

Hier  ndcfio  kgnd^  een  menfch  wel  tafien  als  de  blinden. 

f.  864.  .aengenaem)  van  ouds  zcimen  ook  ^«14^1».  Kiliacn: 
Ghe-naem  :  ghe-naemigh^  aei^henaem.  van  wien  L.  Meyer  dit  in 
zyn'  Woordcnfchat  IlL  ontleend  heeft.  Hift.  van  Alcxander  15  ly. 
cap.  7.  dat  hi  zjfnjpel  peeren  wilde  tot  andere^  djen  dat  chenaemw/^x. 

in  den  Gulden  Trocn ,  bcfchrcevcn  i  j86.  fol.  i  •  c.  ^ï  Gode  ghen a.em 
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fjn  ende  weert  fj/n.     en  zo  dikwils. 

t 

f.  873.  NIET  VEEL  TE  maeien)  ZO,  by gcval ,  ifi 't volgcndc 
vaars,  was  ^onót  woox  wert ^  zou  dit  z/r^/ hier bcftaankonnen.  Doch 
de  leezer  zy  gev;^aarfchouwd ,  dat  het  een  drukfout  is ,  voorviel^  ge- 
lyk  m  den  ouden  druk  flaat. 

• 

•  f.  878.    Men  vraeghde)    ^t  is  met  vraagen  eveneens  als  met 
jAdgen.    maar  Vondel  gebruikt  dit  woord  beter  dan  \  andere,  want 
hy  zegt  nergens  vroeg.    Scwel  erkent  ook  hier  beide,  vraagde  en 
VROEG  ,    p.  161.    maar  p.  174.  alleen  vroeg.    Ten  Kate  handelt 
dit  woord  eveneens  als  jaagen ,    en  zegt  I.  deel  p.  ^6%.    datmen 
oulinks  zeide  ,  Vraegen^  vroeg,  gevragen  :    doch  nu  ook  wel 
VRAEGDE  ,    GEVRAEGD.    doch  Mooncn  fchynt  het  beter  getrofïcn 
te  hebben,  want  op  dien  lyft  van  ongclykvlociende  Werkwoonlen, 
daar  hy  jaagen  plaatfte  ,  vind  ik  vraagen  niet.    hy  volgde  Vondel. 
'Maar  de  Ouden  zeiden  oolc  altyd  vraagde ,  gevraagd  i  ja  ook  de 
meefte  laater  Schi-yvers.    alleen  by  eenige  weinigen  vind  ik  't  ver- 
bafterde  vr(?^^ :  als  by  Br^derode,  Rod.  en  Alf.  I. 
—       —       —       dat  ick^  mj  [elven  vro^h , 
Wat  dat  de  dienfimaeght  deeJ^  ^  ef  [j  hnjlden  of  Uegh. 
S.  Cofter  in  Ithis  A^.  III.  fc.  i. 

Nadatzje  dat  met  angfi  y  z,o$  ^t  fiheen  j  had  lang  gedaen  ^ 
Zachzje  mj  aen^  en  vriech,  z^echt  maegd^  waer  is  u  woning  f 
Hoc^liet,  in  Ovid.  Feeftd.  B.  I.  p,  ix. 

— .      — ^       i\^  vroeg  of  nieuw  en  fprak. 
en  p.  13.    Maar  waarom^  vroeg  ik^   — 
de  zelfde,  in  Abrah.  den  Aartsv.  B.  VIU.  p.  i8a. 

Toen  vroeg  de  Koning  aan  vrou  Sare  — — 
En  zal  ik  wederom  geen  zwaarighcid  maaken ,  om ,  by  deeze  weini- 
gen, ook  my  zei  ven  te  voegen,  die  noch  niet  lang  geleeden  in  myncn 
Horatius,  Hekeld.  I.  9.  p.  41.  fchreef ;  en  my  kyde  hand  gevat  heb-- 
bende  ^  vroeg  hy  my.  en  zo  ook  p.  4a.  28.  en  elders,  't  welk  ik  hier 
herroep  en  afkeur,  als  gelprootcn  uit  een  oordeel,  nietopbewyzen, 
maar  op  gisfingen ,  gegrond veft ,  gelyk  't  doorgaans  gaat.  Laaten 
nu  de  voigende  Bewyzen  voor  my  Ipreekeft.  M.  Stoke,Flor.  III.  f.  289. 

Ende  vraechden  in  menighen  rade^ 
H'atmen  te  fulkcr-noet  beji  dade. 

Lod, 
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ijod.  van  Velthcm,  Spiegel  Hiftor.  B.  V.  cap.  if. 

£nde  vragcdcn  j  of  fi  Kerfiendoem  begaren. 
en  VI.  4.  Doe  vraechdic  —  Ja  zelfs  al  by  Willeramusp.99.^fen6fcc 
animae,  ir  fragodot  welich  min  Sponfiis  ƒ.  d.  i.  O  heilige  sjelen  ^  gy 
vragedct^  hoedanig  mjn  bruidegom  xj.  MS.  I4^2.  p.  2.  ie  vraéchac 
daema  eens  den  zjelven  ridder,  ook  p.  19.  xi.  enz.  indenBybel  I477« 
Genef.  XX.  lo,  ende  echter  foe  vraghede  hi  endefeide.  Lqgende  van 
St.  Steven  1478.  fol.  142.  a.  ende  hi  vraechde  hem  u/aerom dat hjt ver^ 
rcekeloefi  hadde.  Fafciculus  Temporam  1480.  foL  28.  b.  daer  om 
VTdcchdc  hj  een  jrghelicl^^  hoe  lief  dat Ji hem  hadden.  DcrSielen  Troeft 
1484.  fol.  I.  D.  daer  quamm  alle  die  wife  meejters  ende  hoorden  ende 
vraechdcn  vander  hevligher  fihrift.  Den  Gulden  Troen  1484.  (gc- 
ichrecven  1386.)  fol.  34.  a.  ti^ant  doe^ yncchdcn^  Heerwatwercstuf 
de  Vcrtaalcr  van  Boëtius  1485.  fol.  13.  b.  als  hj philofiphienvtdcghdc. 
en  fol.  23*^'  ^^^  ^  ^  twee  oudren  die  Suzjinna  verrieden  j  eiken  byzfindre 
ende  alleene  vraeghdc.  noch  eens  fol.  73.b.  jifexanderteinertjfdync^" 
de.  Hift.  van  Alexander  i  jT 1 3.  cap.  i .  d^tjïhem  vraechde ,  waerom dat 
hi  haer  foe  fcherpelic  be/ach.  De  Rederykers  van  de  Antwerpfche  Vi» 
olier,  die  in  den  Jaarc  1539.  te  Gend  onder  XIX.  Kamers  den  hoog- 
ften  prys  behaalde  (waarom  zy  -naderhand,  volgens  gebruik,  de 
Kunftgcnooten  tot  haarent  noodigde,  t.  w.  op  ^  Landjuweel  i föi.) 
in  hun  Spel  van  Zinnc: 

.    Twaer  btfl  dat  ghyt  vraechdct  abt  maehgebueren 
Der  Hit ,  gegeven  van  God  in  gejchriftè, 

zie  daar  vraagde  mede  genoeg£iam  beweezen  uit  de  Ouden  ,  even 
gclyk  jaagde,  volgen  hier  nu  een^c  nieuwe  Schryvers  ,  die  ook 
z/r4^^  behouden  hebben.    Roemer  Vificlier,  Ghenoeg.  Boerten  1. 4. 

Dat  Hq>pelclincxken  ^  dat  niet  een  haer  heeft  om  zyn  monty 

Troude  gifier  een  wjf^  dan  depaef  maecktet  te  bont^ 

Segt  my  goe  mannen ,  vraechde  hj  overUtjt , 

Wekkjvan  dees  twee  is  hier  nu  'de  brtejt. 
D.  Heinfius,  Bruilofliet  f.  27.  Men  vraechde  naer  het  quaet  —  De 
Vataalers  van  den  Bybel ,  Jercm.  XXXVIL  ii.  ende  de  Koning 
vra^hde  hem  —  ook  XXXVIII.  27.  en  elders.  Huygens  Snefd. 
XIV.  23.  XVI.  94.  enz.  D.  de  Potter,  Gctr.  Harder  V.  K.  196. 
— —  icl^quam  u  tegen  ,  En  vraeghd'  u  na  befchejt.  Fr.  van  Hoogftr. 
Bcg.  Pclgr.  1.23.  p.  ij'o.  Hj  vraegdc  dan  —  L.  Bake,  in  zync 
Bybelgezangen  p.  9. 

LI  ^         Wan^ 
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Wanneer  Jè  kinJifirs  bsMr  bedroefde  moeders  vrsogdcn. . 
B.  Vollenhove,  Broedermoord  AS.  V.fi.  4. 

— -    —    en  vraagden /z/n^i^  voort. 

Néuir  ^t  hef  en  n44r  dén  vorfi. 
G.  Brandt  in  De  Ruiter  pu  17.  eindelykjfv^^t  de  Kapitein,    en  in 
zyn  Po&y  p.  173.  men  vraagde  ƒ  r4^  —     En  (dien  ik  hicrbyna 
vcrgeeten  had)  de  Droft  Hooft ,  in  Hcnrik  p.  1 7.  de  Hooghduitfch  ^.. 
-V  vr^hde;  zyt ghy  CoUgny ?  Van  gevraagen  (voorgevraagd^   het. 
welk  MS.  145'*.  P- 85.  en  elders  voorkomt)  heb  ikzo  wunigcen, 
iworbeekl  konocn  vinden,  als  yzageja^en.. 
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ROE  Latone  de  boeren)    in  den. ouden ^ druk  (laat  voo» 
iMtoney  de  naam  van  Diane.    Doch  het  was  niet  Diane,  maar  haar 
moeder  Latone  ^  die  deeze  boeren  door  haaren  vloek  in  Kikvorfchen  i 
Ittsrichiep;  ziende,  volgens  onzen  Dichter,  beiKxlen  i^".  499,. . 

Gj  moet^  een  ineen  nit^  gedoeren  in  elenden^ 

Vw  leven  in  dien  fiank^en  modderpoelen  enden. . 

De  nadml^  volght  dien  vloei^    enz. 
CO  Diane  hadt  'er  weinig  weet  van ,  als  die  pas  gpboren  was  ,  en,., 
met  haaren  twèelingbroeder,  de  boiilen  haarer  moeder ledighgezoo- 
«en  hadt,  gelyk  blykt  f.  467.  Vondel,  die  den  Inhoud  van  dit  werk 
Khier  geheel  vertaald  heeft  uit  het  Latyn  van  Guil.  CanterusL ,  mift . 
hier  in  naarvolging  van  dien  Geleerden  Man,  die  medcichryft :  Lj^ 
êifis  mJUcos.in  ranas  a  Diana  verfis:  voor,  a  Latona. . 

Erichtheus  geraekte  op  zynen  stoel,  bt  wiens  pocH- 
TSR,  Oritia,  Boreas  Kalaïs  en  Zetes  teelde)  in  den 
CMidcn  druk  leeftmen  : .  wien  Oritia  JSoreas  en  Kalats  en  Zetes  baerde. 

Ik 
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Ik  heb  in  mync  verandering  't  Latyn  van  Canterus  gevolgd :  è  cujus 
filin  Orithyia ,  Boreds  CAlaim  procreavit  et  Zethen.  want  Boreas  was 
de  Vader  van  Kalaïs  en  Zethes,  en  niet  de  broeden  Ik  hebmydec- 
ze  veranderingen  durven  onderwinden,  omdat  dit  geen  weezendlyk 
gedeelte  van  decze  vcrtaalinge  is ,  en  echter  noodzaakelyk  dient  over- 
een te  ftemmen  met  het  werk  zelf. 

^.  40.    MET  MY  stryden)    in  den  Volgenden  rcgcl  zegt  zy ,  cm. 
Zyfiofif:  Uctz.e  vry  in  V  werken  met  lAYjhjden^ 
En  tinntz^e  het ,  zy  ftraffie  ONs  vrj* 

Of  zich  iemand  hieraan  ftict ,  die  weete  dat  de  Latynfche  Dichters 
dtkwils  ZO  te  fpreeken  gewoon  waaren.    Ovid.  in  Ihin  f.  f. 

Nee  qjfem^uam  noikri,  nifi me,  Ufire  Uhelli. 
daar  anderen,  dit  niet  goed  keurende,  me  veranderd  hadden  in  »«, 
beweert  de  Heer  P.  Burman,  datmcn  beter  me  behoude,  vooreerft, 
omdat  mftri  niji  nos ,  zo  wel  niet  klinkt ,  wegens  de  herhaaling 
der  letter  n  ;  en  ten  anderen ,  omdat  de  befte  Latynfche  Dichters  ge- 
woon waaren,  deezevryhcid  te  gebruiken,  en  dik  wils  i«iy  en  «w  in  hét 
zelfde  vaars  verwiflclden;  gelyk  daar  breeder  met  voorbeelden  wordt 
aangetoond.    Deezc  Aanmerking  is  ook  goed  in  't  Duitfch. 

ir.  58.    snaer)    dat  is  fchoondochter.    David  de  Potter,   Getr*. 
Harder,  AÜ.  V.fi.  7.  f.  10. 

Schoonmoeder  zjfnde  van  twee  Jlecht-gefielde  fhaercn. 

f.  85'.    TOT  AEN  't  midlyf)    beneden  B.  DC.  f.  A94.  zegt  hy 

middenlyf.  En  overtrektz^  dllengs  tot  oen  het  middenlyf. 
doch  in  t' Êmengevoegde  woorden  gebruiktmen  dik  wils  alleen  de 
eerfte  greep  mid ,  gclyk  altyd  in  middag  ,  en  ibmtyds  mede  in  midh 
nacht ,  als  onze  Dichter  beneden  VIL  %j%.  en  B.  VoUenhove  in  de 
Broedermoord  te  Tranziane  ,  verfcheiden  maal  fchryft.  Hooft  in 
Henrik  y.  x^.  tegem  over  Lonvre^  midw^e  der  Seine.  en  in  de  Nc- 
derl.  Hiftonen  p.  999.  teeghens  dat  de  belfche  branders  ter  mid-ebbe 
zoomden  aankoomen.  Vondel  m  Virg.  En.  B.  L  p.  ij^f. 
Wanneer  zyn  moeder  hem  in  '/  midwoudt  tegentreet. 

f.  8o.    het  lichte  KLEtnt)    Hoodh*.  dê  lichee  kUnr.    im- 
mers tekent  hy  zelf  aan  in  zyncn  GeflachtTyft ,  dat  Vondel  dit  woord 

LI  X  on- 
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onzydig  neemt ;  't  welk  hy,  en  met  reden,  veroordeelt.  Doch  Von- 
del volgde  't  (Hide  gebruik.  20  fchryft  Zach.  Heyns  ook  hét  ca^ 
Uht}  de  plaats  is  brecder  aangehaald  pag.  17.  Ab.dekoninghinSim-- 
fon  I.  3.  fTerémdren  in  't  colcur  van  jwarte  iruint  git. 
Welk  gebruik  van  deeze  nieuwer  Schryvcrs  gewettigd  kan  worden 
door  dat  der  Ouden :  want  uit  dien  hoof  Je  fchrccvcn  de  Redei-ykcrs 
-  van  's  Hertogenbofch  op  't  Landj.  1561.  in  hwt  fpd  van  Zinne^  van 
BENEN  coluere.  En  de  hieromtrent  zeer  zinnel  ykc  en  nttte  fchryvcr 
van  Tfcep  vol  wonders  1514.  cap.  jS.gheljfckjyAx  coiuer  van  der 
rofin.  Echter  oordeelen  wy  zo  weinig  als  de  Hr.  Hoogftr.  dat  dit  te 
volgen  zy  j  doch  hebben  deeze  voorbeelden  willen  aantekenen ,  om 
te  toonen  op  wats  gronden  Vondel  dit  gedaan  hebbe. 

f.^i.     DAER  boven),    is  hier,  aan- Je  lucht,  oï aan  den  hemel :. 
gelyk  B.  V.  f.  604.  hierboven.    Fr.  van  Hoogftr.  gebruikt  dit  woord^ 
om  uit  te  drukken  in  den  hemel:  Beg.  Pclgr.  1.  21.  p..  141. 
— —    dat  tj  den  Heer  daer  boven 
J^an  ganfiher  harte  en  zjnnen  daer  voor.  looven. 
gelyk  weder  p.  164.  165.  enz.    ook  by  anda'en. 

.  f.  106.  prat)  Kiliaen  verklaart  dit  woord  onder  anderen  door 
't  Hoogduitfchc  prachtigL  het  vcrfchilt  echter  van  ons  Nedcxdukfch 
PRACHTiGH  ,  dat  hy  in  't  Latyn  verklaart  door  fafiofi^Sy  magnificus:. 
maar  PRAT  ,  óqot  faftofus  ^  ferocnluf  ,  arrogans,  andacHlm.  welke 
woorden  zo  veel  te  kennen  gecven,  als  eenen  di^,  trots  en  opgeblaa- 
zcn  van  harte  ,  alles  beneden  zich  acht ,  en. zich  inbeeldt  van  ieder 
gevreesd  en  ontzien  te  moeten  worden,  en  in  dien  zin  vind  ik  dat 
het  met  recht  van  verfcheidenc  Dichters  gebruikt  wordt  als  een  by- 
naam  van.  het  geeftelykc.  Babiion.    G.  Brandt  in  zyn  Poëzy  p.  5^0 1., 

Het  pratte  Babiion    -«^ 
R.  Anflo,  Martelkn  van  Steven: 

En  volg  defiapfen  na  van  '^  pratte  Babihn.. 
J.  de  Decker,  Lof  der  Geldzucht  p.  209, 

^^  fVelkjf  aUeen  ej  etn  ej^  die  droncksfrj geljckt%^ 

Die  prat  of  '/  roode  beeft  in  '/  pwrfer  zit  en  mckt. 
Doch  Vondel  fchynt  dit  woord  doorgaans  te  georuiken  in  debeteko 
nis  van  deftige  groots,    gelyk  ook  Antonides,  in  den  Yflr.  p.  47. 

— -    ^  '1  heuvcbjI^Bomcf  ^  das  xjoo  prat 
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Een  rmde  fluit  tf  zjee. 
«n  elders.  B.IV.  p.ixf.  zegt  hy: 

Met  welk^etn  recht  magh  ^tT of  utlk^een  haofiftddiprdXtcni 
B.  VoUenb.  Broedermoord  ^ü.  UI.  Rcy. 

..«.    —    daar  de  Koning  prat  Fol  Inifiers  zAt^ 

Hooft  in  de  Gezangen  p.  639^ 

Of  flordige  armen  ^  als  ef  pratte  rykfft. 
waarvoor  hy  ecrft  gcfchreevcn  bidt ,  gclyk  noch  geleezen  wordt  in- 
den druk  v:m  't  jaar  161 1 . 

Of  flordige  arm^ ,  als  overdwiielfchc  rjckgni 

f.  124.  HEiLoos)  is  te  zeggen  zjfnder  hei.,  maar  Vondel  meen* 
de  heilloos^  gelyk  Hoogftr.  hier,  en  beneden ^.626. veranderd,  hoe- 
wel hy  boven  II.  119.  heiloos  gelaiten  heeft.  B.  Vollenhove,  Broe-- 
dermoord  AQ.  III.  fc.  x.  ,  -—  meeftres  van  heilloos  rymen. 
20  zegt  Vondel  ook  zieloos  IL  849,  en  1 063.  hoewel  de  Vertaaler  van 
Boëtius  1485.  al  wift  te  fchryven  fol.  70.  c.  zielloos  en  zjmder  leven. 
Vondel  weder  VL  620.  hreideloos^  voor  breidelkou. 

f.  128.  Met  Jüpiters  gemael)  Vondel  gebruikt  meermaa* 
IcnJict  woord  6^«»4tf/,  woox hnisvroHwe  ^  als  IX.  284. 108 1.  XI.  766. 
hoewel  doorgaans  gemaelin.  In  het  eerfte  deel  zyner  Poëzye  p.  1^6.- 
Srins  Frederix  gemael.    in  Palamedes ,  Rey  van  het  IL  bedryf : 

ptfjn  ontvoncki  door  Cjfrisflraely 

Voort  walghde  van  zyn-  eegemaeL 
Daniël  Jonktys  ,  Tocleiding  tot  het  Twlftgefprek  f.  3.  zegt  mede 
ftffyns  gemael.  Ik  verwonder  my  dat  Hoogltr.  zulks  in  den  Gedacht* 
lyft  met  aangemerkt  hebbe.  Willeramus  p.  24.  Stand  nf  min  friun» 
dina^  min  gemahela,  ande  knm.  het  welk  deVertaalervandat  Werk, 
door  Meruia  1598.  uitgegeeven  ,  aldus  vertolkt :  fiaet  cf  mjn  vrien-^ 
dinne^  1^0  gemael,  <ƒ/r  huisvrouwe,  ende  kg^mt.  Dit  is  weder  aan- 
merkenswaardig  ,  en  bevcftigt  op  nieuw  ,  dat  het  voorvoegicl  Ce^ 
\  welk  natuurelyk  kort  is ,  noit  behoeft  lang  genomen  te  worden  in 
een  vaars,  gclyk  't  echter  in gemaalin  zou  moeten zyn.  Willeramus 
tcgi  friundina  j  dat  is,  vriendinn^:  masür  gemah f  la  is  gemaalt.  zie.bo- 
ven,  in  de  Aantck.  II.  1089.  P-  188  —  190.  en  beneden  VIIL  205. 

f.  14^.    waerachtigh)    dit  woord  betekent  het  goen  volko^- 
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men  en  geheel  waar  is  ,  in  het  hedendaagfchc  gebruik :  zclft  20  ver 
dat  men  't  neemt  voor  een  cedzweering ,  en  een  krachtig  woord  van 
beveiliging  ;  en  wordt  God  zelf  (dat  hier  met  eerbied  gemeld  zy) 
genoemd  de  Waar  Wichtige  en  LeevenMge  God.  Woorden ,  die  elk  nu 
verftaat  j  maar  die  in  hunnen  oorfprong  niet  voldoen  aan  deezc  beteke- 
nis, men  behoorde  te  zeggen ,  de  Wdare  en  Leevende  God.  want 
Leevendig  is,  dat  vol  beweeging  is  {keven  is  oók  teweegen ^  zie  be- 
neden f.  41  f.)  of  iets  dat  het  leeven  zeer  wel  naarbootfl.  breedcr 
fpreeken  wy  hiervan  XV.  1x5.  Zo  is  ookWaarachrig^  niet  eigelyk 
dat  wdar  is  ,  maar  dat  waar  schynt.  Laat  één  Huygens  hier  20 
goed  zyn  als  veclen.  hy  beveiligt  dit  op  verfcheidenwyzeii,  als  Snel* 
dicht  XVI.  153.     —     • —     '/  u^as  myffeligh  gefeit^ 

^t  Was  moer  waer-achtigh  waer.   -— — 
en  XXIII.  95'.    Het  is  waerachtigh  ,    fan^ 

Ghy  z,jt  een  eerlick^  man. 
Waer-achtigh  is  het :    maer 
Dat  is  wat  min  als  waer. 
in  Hofwyck  p.  5^4.  niet  boertende,  maar  emftig : 
Maer  defer  Redens  toom  en  zjfn  ti/y  foo  niet  machtigh^ 
Ofhy  oHtflipt  ons  tuel:  foo  dat  ons  KLAER,  klaerachtigh, 
En  WAER,  waerachtigh  werdt.   —        en  Sneld.  XVI.  24. 
Bidt  mergen  ^  Hof  en  Haegh^  dat  WAERHEIT  werden  magh^ 
Wat  nn  waerachtigh  is. 
in  alle  welke  plaatièn  het  onderfcheid  tuflchen  waar  en  waarachtig 
duidelyk  aangeweezen,  en  door  dat  van  k^tar  en  klaarachtigmsx^th- 
nig  opgehelderd  wordt.    Vergelyk  hiermede,  wat  wy  boven I.aoOi 
aantCKenden  van  't  woord  Wittigheid. 

f.  ijo.    Hoe  Jüpiter)    in  den  eerden  druk ,  6re^i/ /^it^i>^. 

1^.  15^3.    m  DEN  scHYK  VAN  HAEREN  heer)    ilecr  is  Man^ 
zo' ook  boven  IV.  634. 

Een  eenige  Atamas ,  die  mj  en  mjnin  heer 

En  bedgenoot  trotfeert. 
en  XI.  895*.  daar  Halcione  van  Ceyx ,  haar*  man ,  z^t : 

Myn  heer  Uet  fch^hreuk* 

P.  Francius  op  Juffr.  Ida : 

Ifjf  daalde  menigmaal  of  Idaas  heuxPUn  neer , 

Daar 
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SAdy-  fitno  ks^fterde  hasr  broeder  en  hnar  heer. 
ti  .w.  Jupyn,  broeder  en  man  van  Juno. 

f:,  if^.  Dfi  wiNTGODTs  dochter)  wy  hebben  boven  Lgiy. 
gezien  ,  de  w'tntgodts  hol ,  en  veranderden  daar  de'vadej  ^  als  eerr 
drukfout  zynde ,  omdat  Hoogftr.  ons  daarin  was  voorgegaan.  Toen 
ik  deezc  plaats  in  de  proef  naantag  ,  dacht  ik  niet  om  de  eerftc ,  en 
liet  de  ftaan,  omdat  Hoogftr.  ook  daarin  myn  voorganger  was.  Ntt 
VSi  ik  ,  dat  ik  ook  \  eerfte  hadt  moeten  laaten  ,  omdat  fouten  ,  die 
tweemaal  voorkomen,  veihgft  niet  veranderd  wwden,  volgens  onze 
cige  fteiling,  boven  II.  66.  Beter  fchryft  Vondel  zelf  beneden  ^.930. 
DES  wintgodts  hrAvenzjxm  i  en  zo  ook  met  andere  woorden  elders. 

ir.  1 74.  AiEARiE )  is  van  drie  grcepen :  anders  fchryft  Vondet 
merri^  olij  leli^  enz.  Wy  oordcclen,  dat  deeze  woorden  altyd  met 
10  geichreevea  moeten  worden  j  omdat  de  #'•  aan  het  einde,  by  de  ouden 
zeer  gemeen,  nu  altyd  uitgedrukt  wordt  door  eenc  verlengde  #,  dat 
i$  ij^  ofj.  als  zy  fchrecven  oli ,  hiftari  (doch  ik  weet  niet  dat  zy  zo 
fchreeven)  dat  is  of  wy  nu  fchry  ven  olj ,  hifiory ,  enz.  maar  zy  ge- 
bruikten in  zodanige  woorden  defpelling  van  i>,  als  M.  Stoke,. 
Inleid,  f.  ^^^^jfiorie,  MS.  I45'X.  p.  2.7.  en  fz.  hiftorie^  en  p.  159. 
gUvie.  Bybel  1477.  Jobl.  ^-fojfeffie.  Paffiónacl  1478.  f.  40.  a.  tralie. 
Deftr.  van  Troyen  1479. f.  io^.h. provincie.  Fafcic.  Temp.  1480. f. 
161.  a.  gracie.  Vert.  van  Boëtius  i485'.f.  j6,h.gUvie.  en  ditkomt 
met  de  uitfpraak  der  woorden  volkomen  overeen :  waarom  wy  ons  ook 
daaraan  houden.  Merk  aan,  dat  de  klank  vani>,  tenaanzienvan#  en  9' 
(als^V»,  zjuj  cnzjfii)  even  is  als  die  van  o^,  ten  aanzien  van  oen  00. 

f.  118.  verwaendjb;)  is  af komftig  van  het  oude  veru^aopgen ^ 
èat  zo  veel  is  ^  als  zich  laaten  voorftaan  ,  zich  troticlyk  inbeelden. 
MS.  145'x.  p.  laS.  ooc  enjkllen  die  jonghen  hem  njet  verwanen  ,  dat 
fj  fullenfjn  boven  hdren  ghefellen  ^  die  ouder  ende  wjferfyn  danfj. 

f.  193.    artsny)    ccnc,  myns  bedunkens,  hardeen  onaangc-- 
Mame  verkorting ,  voor  mfenj/  ,  gelyk  hy  beter  fchryft  VII.  77 ƒ. , 
X.  ^^j.  XV.  708.  8f  6.    maar  boven  I.  631.  z^  hy  ook : . 
— *    —   ffen^xtiny  kfi^  boelen  mjn  verdriet^ 
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f.  112.  Want  Niobe  overtrof)  de  E  in  Niote  wordt  vcd 
te  fcherp  uitgefproken ,  om  in  een'  volgenden  klinker  te  konncn 
verfmelten,  gelyk  hier,  en  f.  224. 

Hierop  komt  Niobe ,  Hitgefireekcn  door  ie  fihaeren. 
20  zegt  hy  in  't  Eerfte  Boek  ir.  298. 

En  MimaSj  Dindime^  aen  vrou  Cibcle  ofgeérAegen. 
cn  VI.  799.    En  Rodope  of  ie  been    — 
en  X.  1 14.      En  tAt  of  Rodope  ,   en  rots  Emus    — — - 
het  welk  hy  immers  zelf  fchynt  aftc  keuren ,  als  hy  de  E  in  Roiofe\ 
(lerkgenoeg  van  klank  oorcleelt ,  om  tot  een  rym w^x)rd  xc  konncn 
dienen ,  als  II.  296. 

De  n^terbergh  Pdmas  verbrande^  jen  Erix  me^ 
En  CintHSj  Febns  bergh^  ook^Otris^  Rodope, 
Poot  in  de  Lofdichten  p.  294. 

KéUliofes  en  Febus  zjoon^ 
Die  Thracer  Rodope  en  Ismaren 
Zdgh  triffelen  of  xynen  toon. 
A.  Hoogvliet  in  Ovid.  Feeftd.  UI.  p.  108. 

Tot  daar  de  Rodope  alP  de  landen  avtrzSet. 
Antonides,  Yftr.  B.  UI.  pag.  79.    —  ^  Lalage,  onervaeren 

In  minnekoijerj. 
Hoogvliet  fchynt  in 't  woord  X^itjp^  Vondel  gevolgd  te  hebben,  want 
in  andere  diergelyken  gaat  hy  hiervan  af:  alsindcFeeild.ILp.47. 

V  Gebergte  Foloë ,   en  het  StymfaUfch  meir. 
p.  48.     De  Lidifihe  Om&ilc  j  in  ^t  goude  kleedt  gejiert. 
daar  zyne  keur  blykt ,  want  hy  hadt  anders  konnen  fchryven  in  het 
goude  — —         wederom  IV.  p.  127. 

De  bergen  Cybelé,  en  Dinijm  fieil  van  top. 
^  141.     jEnMeroë,  Egifte^  en  halfverzjengie  landen. 
iet  welk  ik  volkomen  goedkeur .:    gelyk  Von^dcl  zdf  ook  be- 
neden IX.  fjj^ 

f.  213.  Indienze  dit  geluk  min  aen  zich  leunen  liet) 
Vondel  gebruikt  hier  deeze  fpreekwyzc  niet  zeer  eigclyk  :  want 
Uaten  iets  aan  zJch  leunen  ,  is  zich  iets  ,  dat  anderen  ons ,  boven 
onze  verdienftcn  ,  toefchryven  ,  mede  toeeigenen  ,  gelyk  Hooft 
het  zo  gebruikt  in  Henrik  p.  2.  mogeljk^met  geljkg  toevertight^ 
MÜ  Alexanier  OUmfiaes  koM  van  ie  Slang^^  en  Céfar  het  maegfchapvan 

t/£naas 


] 


t 


ZESDE    BOEK.  275 

^^9uas  aan  zich  lenen  lieten.    Decker  Lof  der  Geldz.  p.  1 1  y . 
fd  zjoude  ickjinnckt  uf)  ^t  Jpoar  4/  verr*  te  i fitten  weuen^ 
Zoo  ick^de  vond  der  zjelve  oocl^  aen  my  lenen  liet  ? 

f.  230.  TER  wedërzype)  ik  weet  niet  hoc  Moonen  heeft 
konncn  fchryvcn,  ten  wederz^yde^  gclyk  hy  doet  inzyne  Gedichten 
p.  5.  6%.  enz.  daar  tuflchen  ten  en  ter,  het  zelfde onderfcheid is, 
als  tuflchen  des  of  den,  en  der  :  dat  wy  hier  kortelyk  aantekenen, 
opdat  anderen,  mctdenHcer  Moonen,  hierin  niet  van  Vondel,  die  dit 
overal  wel  waarneemt,  zouden  afwyken, 

f.  238.  MET  GODEN  ZAT  TEN  disch)  ichoon  dc  ouden  aau 
den  difch  niet  zjtten  ,  maar  l^en :  zo  gebruiken  echter  de  Dichters , 
de  woorden  zJtten  en  leggen  hier  onverfchillig.  van  leggen  aan  den 
difch  ,  zie  de  Aantek.  VlII.  913.  Zitten  T^m.  Vondel  ook  beneden 
1^.888.    VIII.  931.    XII.  227.    .In  Virgilius  Enptó  VIL  p.  253. 

hier  flaghten  de  vaders  ,  na  het  Jlaghten  van  rammen  ,  aen  lange  tafels 
aen  te  zitten.  In  Joannes  den  Boctg.  B.  V. p.  87.  Herodes x.eght ,  zit 
aen  —  en  wat  verder  :  al  wa^  ter  tafel  aenzat.  J.  Wcfterbacn , 
Lx)f  der  Zothcyd  p.  5'4. 

En  trachten  bj  de  goon  ten  hemel  in  te  floffen^ 

En  fitten  nevens  haer  aen  een  gemetnen  dis. 
A.  Hoogvliet ,  Fceftd.  VL  p.  204. 

'  Dat  ook^  het  godendom  was  aan  den  difch  gezeten. 

if.  248.  KooM  IK  VAEREN  Ten  hove)  onze  Dichter  gcbruikt 
hier  't  woord  vaaren  op  de  wyze  der  ouden,  by  de  welken  het  bete- 
kende reiz^en ,  qf  zjch  ergens  heen  begeeven.  de  V ertaaler  van  Boëtius 
fol.  15,  b.  die  te  merüwaert  voer  met  finen  efele  enjinen  kinde.  en  fol. 
47.  a.  als  hjf  jeghen  de  Grieken  te  firjde  Y^TCtifiude.  Maai'  Vondel  ge- 
bruikt het  hier  overvloedig  ,  kg^men  vaeren  ,  daar  ks^men  alleen  ge- 
noeg 'waar :  eveneens  als  B.  XIII.  f.  840. 

Ik^d^ allerminfte  der  Godinnen    — —     (Aurora) 
Koom  echter^  als  Godin ^  geenjins  om  woutaltaeren ^ 
Brantofpers^  kerken^  en  vierdagen ^  heru/aert  vaereN. 
Hy  neemt  het  ook  voor  ryden  IL  127.  van  Faëton : 

—      .^      —      hy  brant  om  heen  te  vaeren. 
De  Vert.  van  Boctius  fbl.  59.  d.  up  waghenen  varen.    Wy  hebben  't 
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noch  behouden  in  ten  hemel ^  en  ter  helle  voeren,  ziede  Aantek.  XIII. 
66^.  Dat  VMéêren  gezeid  wordt  van  alles,  wat  beweegbaar  is ,  blykt 
uit  voerende  hove^  \  welk  by  Kiliaen  zo  veel  is  als  roerende  goederen. 

f.  166.    DOOR  MYNE  teelt)    dat  is ,  door  tnyn  kinderen ,  die 
ik  geteeld  heb.  teelte  is  vrucht,  gewin,  en  ftrckt  zich  dus  zeerwyd. 
uit.    Een  teelt  van  fimntgevogelt  ^  zegt  Anton.  Yilr.  IV.  p.  i32.Spie»> 
gel  in  den  Hertfp,  V.  8. 

In  J^eerfte  optreks  teelt  der  velden  webbe^rjkz- 
Zie  Kiliaen  j  en  L.  Meyer  III.  deel. 

f.  269.    avontüüre)     Hoogftr.  avontuur.  ^ 

f.  %y%.  Ik  kinderzaligb)  dat  is,  gdyk  Hooft  inBaetOw^£F.. 
IV.  p.  f^o.z^,  kinderryk.  hier  even  boven  ^.270.  zegt  Vondel  ook,, 
kinderzAligheit :  en  B.  XIII.  f.  723. 

^kJVas  kinderzaligh  voor  de  moortzjicht  en  het  u/oeden 

Des  zjmu  van  Eakjfs* 
Hertfpiegel  VI.  157. 

De  Kinderzalichcid  is  recht,  d^s  Heeren  zjegen. 
Bekinderd^  zegt  Brederode  in  Lucelle : 

In  '/  welcke  dat  hj  /?rrfbekinderd,  ryck^engrys: 

Afaer  d^  afgehotewe  hoorn  die  hloeyt  noch  door  fyn  looten. 
Het  woord  Zalig  ,  gevoegd  achter  een  ander  woord ,  betekent  cc- 
nen  vollen  overvlood ,  zo  wel  ten  kwaade,  als  ten  goede ;  gelykwc 
tien  in  Rampzjilig^.  en  Gelukkig,    het  plag  ook  van  ouds  achter  an- 
dere woorden  geichikt  te  worden.    Brederode  in  Grianc  AÜ.  III. 

Kroon^n/aerde  tiyfi  vrouw  j  hevalUgh  en  raetfaligh! 
ih.  den  Hertfpiegel  II.  148.  theeUzAligh.    en  IV.  ij^'^.werkzAlighy. 
dat  de  Hr.  Vlaming  verklaart  door  overkrtft  van  werl^     Roemer 
Viflchcr,  Zinnepop.  III.  2.  datter  de  neerJijghe^hcyts-&l\Qhcmaneen. 
dobbelen  dagh-huer  bj  verdienen  ^an :  doch  daar  is  arieyts^faligh  zo  vccl 
als  arbeidmam.    Ik  zie  met  verwondering  by  Kiliaen,  dat  hy  54//^- 
if/W  hiet  alleen  verklaart  door yi/^j ,  beatitudo^  &ic,  welke  woorden^ 
het  hoogfte  gelukj,  of gelukxjdigheid^  beduiden  j  maar  ook  door  het  tc- 
gengeftelde  mifiria  ,.  d.  i.  etende ,  o£  rampzAligheid :  ja  zelfe  door  de 
Fefi  ,  die  allerverfchrikkeiykftc  plaag,    hiervan  is  my  elders  noch 
faicts  geblcekcn.    by  de  Oudm  heb  ik  aangemerkt ,  dat  Zalig  en  Ge^  - 
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zjond  dikwiis  verwifleld  ,  en  beide  onverfchillig  van  ziel  en  Van  lig'- 
haam  gebruikt  worden.  Zie  van.  dit  woord  verder  den  Hr.  Ten  Ka- 
te  IL  deel  p.  553.  5 ƒ 4.  en  745'.  den  Hr.  Tuinman  in  de  Fakkel : 
J.  G.  Wachterus,  Glojfar.  German.  enz. 

f\  512.    Het   gouden    moktstuk    toomt   den   klepper) 
decze  plaats  fchynt  A.  Hoogvliet  in  't  oog  gehad  te  hebben,  toenhy 
fchlèet  in  Abraham  den  Aartsvader  B,  VUL  p.  1 8x. 
Hy  houdt  de  kleffer  ^  die  <f  hgoude  montfitik^bp^ 
En  kpabbelt  flaan    ***^ 
mondfiukj,  voor  een  fpeeltuig,  daarmen  op  blaaft,  2^t  H.  Dullaart  ^ 
in  zyn  Poczy  p.  139.  zie  de  woorden  beneden  in  de  Aantek.DC.  16, 

f.  310.  Ontvonkt  als  ridders)  Ridder^  zegt  Kiliaen,  is 
ofmen  zeide ,  Ryder,  doch  dit  weet  elk.  Maar  ik  vind  het  voor  kjjgs^ 
knecht^  zo  wel 7?  voet  als  t^ paard ^  in  de  Kift.  van  Alexander  151  ƒ. 
cap.  11.  Wt  Macedmien  hadde  hy  XF  duyfent  ridderen  ,  eft  mannen 
die  te  voet  waren  ;  ende  twee  duyfent  ende  FII  hondert  die  te  peerde  wa- 
ren, maar  in  Der. Sielen.  Troeft  1484.  gedrukt,  doch  waarfchync- 
lyk  wei  honderd  of  meer  jaarcn  ouder,  tol.  73,  a.  vyftich  dufentvnu^ 
ders  e^de  tweehondert  dufint  voetghanghers. 

f.  349.  Wafrop  d^  ziel  hët  bloet  komt  volgen  warm 
EN  root)  boven  B.  IL  ^.  801.  van  Koronis  ,  door  den  minnydi- 
gen  Febus  getroffen : 

Dujjpraks^j  en  goot  haer  ziel  in  bloet  uit. 
Vcrgclyk  dit,  20  't  u  luft,  met  het  Aangetekende  B.  IX.  f.  199. 

f.^  572.  Wat  scheelt  nu  Niobe  van  Niobe)  't  is  een 
krachtige  en  fraaie  manier  van  zeggen,  doorluchtige  pcrfoonadienby 
zich  zelfs  te  gelykcn  ,  wanneer  zy  van  ftaat  veranderd  zyn  :  indien 
dit  gcfchiedt  door  het  hcrhaalen  van  den  naam  zelven.  de  lieficlykc 
Poot ,  in  zyn  Minnedichten  p.  1 50. 

De /helle  tyt  durft  fchoonheit  ookjverjlindm. 
Heleen  kff^  in  Heleen  Heleen  nitt  vindm^ 
Toen  ty  weleer  ep  haren  ouden  d^h 
Eens  in  den  Jpiegel  zagh. 

Mooncn,  Heil.  Hcrdersz.  V.  p.  30. 
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Zdl  Nathan  Nathan  zyn    — « 
Dan.  Heinlius,  acn  Lcyden,  door  J.  Orlcrs  befchrcvcn  f.  i%6. 

Loet  HoLLAKT  Hollant /)i»    — 
Comelis  Tacmflbon ,  van  Hoom ,  op  Van  Mandcrs  Vcrtaaling  van 
Virg.  Eclog,  en  Gecrg. 

Maerfoo  dees  rafery  jy  eenmael  werden  ^nyr^ 
En  ie  Neerlander  weer/kl  worden  een  Nccrlandcr , 
Danful  u  NederUndt  fiorten  een  vloet  van  eer.  • 

dceze  uitdrukking  heeft  iets  verhevcns :  en  die  Griekfche  Scliry vcr^ 
wiens  werk  van  de  Ferhevenheid  des  Stjls  wy  nocji  bezitten,  naame- 
.lyk  Longinus ,  toont  dat  hy  zyn  ftofiè  verftondt ,  wanneer  hy,  (prcc- 
kendc  van  Homerus ,  die  m  zyn'  ouderdom  zo  veel  vuurs  en  krachts 
niet  hadt,  als  te  vooren,  zich  op  dcczc  wyze  uitdrukt.  Doch  even- 
wel is  dfeoudcrdem  in  Homerus  de  ouderdom  van  Homerus,  zie  de  zin- 
nelykc  vcrtaaling  van  dat  werk  door  P.  Ie  Clcrcq,  cap.  7.  p.  36. 

f.  578.  Zy  legt  'er  op  de  doqn  )  V  is  hoer :  maar  haer 
moeft  hier  zyn  zJch.  ik  weet  niet  hoc  Vondel  tot  zulk  een'  misflag 
komt.  echter  hebben  wy  dien.  zelfden  noch  eens  in  dit  boek  ont- 
moet ,  boven  f.  1 85. . 

Dat  xy  ^  die  moedigh  was^  haer  zelf  r^  buiten  ging.. 
voor  zSch  zjélf.    en  XIV.  91.  van  Scylla : 

Ziet  d?  opgejpalkte  ks^l  der  honden  om  haer  heenen, 
noch  eens  XI.  759. 

Halcim  midlerwyly  onkundigh  van  zyn  leet^. 

Telt  vafi  de  nachten  y  enverhaefi  zich  om  een  l^eet 

Voor  hem  te  naeien^  ool^voor  haer  op  'r  wederkeeren. 
ik  beken  dat  Vondel ,  aan  deeze  vaai-zen  van  Vondel ,  kwaalyk  te 
kennen  is, 

ir.  392.  Die  halssterk  in  dien  staet)  het  fchynt ,  dat 
halsflerk^^  en  A^r^w^^*^  het  Zelfde  betekent :  ^znt  fierk^van  hals ^  en 
hard  van  iiri^verfchillen  niet  veel;  en  konnen beide  vocgclyk gcbragt 
worden  tot  trotsheid  en  hoogmoed ,  die  't  hoofd  voor  niemand  te  bui- 
gen, noch  zich  te  vernederen  plegen.    Vond.  in  Palamedes  lU.  5. 

ny  hebben  dat  weleer  halsftercker  hooft  verleert. 
Hooft  in  Baeto  Aü.  III. 

Hj^  even  halsfterk,  %iyt  xjn^  oudren  \  hemels  ftraf.. 

(daar 
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(daar  ook  ,  gclyk  hier  by  Vondel ,  de  toon  op  de  ccrftc  greep  valt) 
D,  de  Potter  Gctr.  Harder  I.  3.  19. 

MAtr  als  ickju/eder  dcncl^dmfyn^hA'^&exch^  min^ 

Die  hy  een  ander^  draegt,    —— 
Dit  zouden  veelcn  zekerly  k  voor  goede  munt  aanneemen.    doch  ik  heb 
hier  alleen  gefproken  naar  de  gedachten  van  Hooft  en  Vondel ,  en 
anderen  ,  dic  haUfierl^  gebruikt  hebben  :   maar  hef  rechte  woord  is 
habfiarrigh^  oi  habfierrigh.     Wellevbacn,  Lof  der  Zothcyd  p.  21. 

En  h^:ere  Koningin  halfterrig  tegenfireven, 
en  p.  92.  Onoveru'inneljck^doar  haer  halsftcrrighcyd. 
zo  fchryvcn  ook  Oudaen  in  Konradyn  ji£i.  I.  en  Spiegel  in  den 
Hertfp.  HL  105'.  haLftarrigh.  de  Hr.  ^JTuinman  in  de  Fakkel :  hals 
is  van  V  Latynfche  coUum  ver/meed.  C  is  hier  al  mede  H geworden^ 
Halssterrig  i/halsfterkig,  z/ö^r  ftcrkhalzig ,  door  omwending.  Met 
recht,  omwending:  want  de  zaaken  in  't  war,  en  alles  ^onderfte bo- 
ven te  fmyten ,  is  geen  kleine  omwending,  dees  Schry ver  is  onvoor- 
zigtig  gewccft  ,  dat  hy  eene  Fakkel  heeft  durven  uitgeeven ,  zon- 
der zich  van  het  licht  van  Kiliaen  ,  de  cenige  Fakkel  daar  wy  onze 
fcaarflèn  tegenwoordig  aan  moeten  ontftcekcn ,  te  bedienen ,  of  hem 
te  hulp  te  roepen,  oaar  vindtmcn  veel  wortelwoorden  ,  dic  nu  onbe- 
kend, en  alleen  noch  in  Koppel  woorden  gcbruikelyk  zyn,  die  wy 
thans  buigen  en  draaien  ,  omze  van  meer  bekende  woorden  afte  lei-  . 
den,  zonder  te  letten  op  de  eigenfchap  der  betekenis :  wznz  halsjlerk^ 
dat  zelfs  geen  goed  Duitfch  is ,  voor  fterkjoalzjg  ;  zo  weinig  als  moed*^ 
kjpekjvoox  kloekmoedig  ^  o(  hoof dftyf  woov  fiy f  hoofdig'^  ZOU,  zomen  't  al 
aannam,  veel  eigelyker  betekenen  iemand  dic  veel  torfchen  en  draa- 
gen  kan ,  dan  ecnen  hardnek^igen  of fiyfhoofdigen.  maar  halsfierrig  is 
20  veel  als  styfW;u^.  Kiliacn  :  Hals-starrigh  ,  '\s  fter^haljigh : 
obfiinatus  ^  dura  cervicis.  En  elders.  Ster-h alsigh,  hals^fierrtgh. 
en  voorts  ,  fierrigh  ,  fiarrigh  ,  dat  in  de  zelfde  betekenis  gebruikt 
wordt,  cigelyk^/,  verftyfdy  hard.  en  hier  v^nfierrigheid j  komen- 
de dceze  allen  van  Sterren  offiarren  ,  dat  zo  veel  is  als  verftyven. 
Van  dcczen  zelfden  oorfprong  is  fierren  ,  fiarren-y  fier-cogen  (nu  ook 
wel  fiaaren  ,  zie  VUL  1 1.7 1 .)  met  onbeweegde  en  als  verftyfde  oo» 
gen  ergens  op  zien ;  cafterrende  oogen  {ocmli  rigentes'].  Dit  alles,  van 
Kiliacn  ontleend  ,  en  meer  deezen  aangaande  ,  kanmen  ook  vindea 
by  den  naauwkcurigen  Hr.  Ten  Kate  U.  deel  p.  426. 

Mm  3  ^.415- 
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ir.  4if.  IN  't  lichaem  is  geen  leven)  dat  is,  geenhewee^ 
ging:  want  Niobe  was  noch  niet  dood :  zy  hadt  wel  alle  tekenen  van 
lecven  (waarvan  de  beweeging  de  allcrvoornaamfte  is)  maar  het 
Iceven  zelf  noch  niet  verloorcn.  eeiil  gcleekze  een  beeld  j  daarna 
veranderde  zy  in  een  beeld,  in  die  eertle  gcfteldheid  wordtze  ons 
hier  vertoond.  Meermaalen  komt  leeven  'm  de  betekenis  van  hewec^ 
gen  oï  beweeging  voor.  J.  Six  van  Chahdelier,  in  's  Amfterd.  Win- 
ter p.  ^6,       — -     de  gulde  waterplas , 

Dtxfru/eemelt  van  bet  leeven ,    van 

Het  volk^  met  zJlvre  fchnhhen  an. 
cn  p.  60.        Waar  V  anders  ongeloofliJ^  leeft 

yan  menfchen  ,     als  een  miergekriéL 
Frans  Grocnwood ,  Poëzy  p.  6 1 . 

Het  vroljfkjvtltmHKyk^^  dat^  klinkende  in  'r  verfchiet^ 
Denfyn  en  es^  z/>o  ^tfcheen^  deed  darulen  en  leven. 
K)  zcgtmen  van  iemand ,  die'^noit  ftil  en  vol  beweging  is ,  'r  leeft  dl 
u/Mt  V  aan  is.  cn  hiervan  Leevendigheid ^  en  Leevendig.  als  ccnlee^ 
^^^^£9  dat  is,  fpeclzick-en  Ipniaklaam,  kind.  Een  lèevendige  ftad, 
civitas  fcfulofa ^  d.  i.  een  volkryke  ftad,  by  Ten  Kate  II. deel p.  ixj. 
die  het  van  Küiaen  ontleend  heeft ,  daarmcn  echter  minder  wel  leefr , 
levtndighe  oï levende  ftad.  trouwens  van  die  woorden  leevendig^  cn 
üevende^  cn  't  onderfcheid  tuflchen  beide,  zullen  wy  breeder  iprec- 
ken  beneden  XV.  1-25:.  het  gczeide  voldoet  aan  onze  belofte ,  ,bc>- 
ven  f.  142.  gedaan. 

f.  432.      DIE    IN    DEN    HAET    DER  JACHTGODIN    VERVIELEN) 

hier  ,  of  liever  f.  425.  begint  de-  Fabel  van  Latonia  ,  de  Lycifchc 
Boeren  ,  die  haar  het  water  ,  dat  natuurelyk  ieder  gemeen  is ,  ont- 
zeiden ,  in  Kikvorfchen  veranderende :  welke  verandering  in  deezc 
Vcrtaaling  kwaalyk  aan  Diana ,  toen  noch  een  eerftgcboren  Zuige- 
ling ,  in  plaats  van  aan  Latona,  wordt  toegefchreeven.  zie  boven, 
onze  eerfte  Aantek.  op  den  inhoud  dcezcs  boeks.  daar  hebben  wydc 
fout  verbeterd :  cenevryheid,  die  ik,  toen  het  werk  gedrukt  werdt, 
hier  niet  heb  durven  naarvolgen  ,  my  vergenoegende  dezelve  aantc 
wyzen.  De  Leezcr  zy  dan  gcwaarfchouwd,  dat  hy  deezc  woorden 
aldus  diene  te  leezen , 

— —     die  in  den  haet  VAN  dees  godiN  vervielen, 
dees  godin  is  Latona  :     maar  dcjaghtgodin  is  Diana. 
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■fr.  448.     nietemin)     Hoogftr.  nietfemin. 

f.  448.  oNVERZAEDiGH )  ccii  miflclyk  woord,  dat  ik  20  wei- 
nig goed  oordcel  tXs  gloeiendig  ,  waarvan  gcfproken  is  boven  n.310. 
Vondel  gebruikt  het  niet  anders  dan  hier ,  macr  beter  zege  hy 
^nverz^^et  VUL  1141.  XIV.  277.  en  onverxjidigt  X.  394.  en 
XV.  Szjr.  die  beide  goed  zyn.  maar  mwerz^adigh  vind  ik  ook  by 
Hooft,  in  zyn  Gezang,  Weet  iemandt  beter  fans  ^  enz.  gerymd  in 
het  jaar  1603.  dat  is  m  het  23.  zyns  Ouderdoms  ,  na  welken  tyd 
die  Schry ver  zynen  ftyl  wonderlyk  veranderd  en  befchaafd  heeft : 

Maar  zjm  de  honger  en  de  dorfi  z^yn  licht  verzaadigh. 
Mccrmaalen  komt  het  voor  by  H.  L.  Spiegel ,    als  in  zyn  A.  B.  C. 
Ketting-Lied,  op  dff  Letter  G. 

Ghiericheid  74/afij  Kfi  ^t  gheld  ti/afi  y  onverzadigh. 
in  het  Kort  Begrip  van  Kebes  Tafereel  f.  34. 

f^^figoedj  eerzjHchty   onmaat  ^  en  vrekheid  onverzadigh. 
in  denHertfpiegel  B.  VI.  f.  429. 

Afaargheldj  en  eer  enfiaat^  enfaamzMchï  onvcrfadigh 

Haar  dieners  beelden  in  dat  zy  in  Infi  gefiaSgh 

Hier  z^yn. 
Waar,  dat  my  vreemder  voorkomt,  want  de  Dichters  fchynen 't al-^- 
leen  om  t  ry  m  te  gebruiken ,  Kiliaen  zelf  erkent  het ,  by  wien  ik 
vind,   Onverfaetelick^y  onverfaetigh :  Qp,  Onverfaetigen  honger.     Maar 
hoezeer  ik  gewoon  ben  my  te  vertrouwen  op  het  oordeel  van  dien 
Schryver  ,    echter  durf  ik  z^gen  ,    dat  hy  hier  mistaft  :     of  laat  ^ 

my  iemand  een  weei-gaa  van  dit  wooni  toonen,  of  my  den  w^  van  \ 

des  zelft  geboorte  en  afleiding  aanwyzcn.  eer  kan  ik  't  niet  goedkeu*^ 
i«n.  ook  heb  ik  't  by  geen'  ouder  gevonden.  Plantyn ,  die  zyrf 
Schat  der  Nederduitlche  Spraken  in  den  jaare  1573.  heeft  uitgegee- 
ven,  kent  het  niet,  en  fchryft  veel  beter  ,  Onver/adelick.  Onver/a^- 
deUckgn.  Onverjaedt ,  ofi  onverfadet.  Onverfaedheyt ,  oft-  Onverfadt-^ 
lick^eyt.    Onverfaedtzyn.,    ' 

f.  452.     6  JONGMAN   2YTGE  graege)    om  hct  rym ,    voor 
graeg.    dit  is  dieigelyk  rym  als  hier  onder  it.  5f f .  ook  voorkomt, 

——     — .    — .    ^^Sjf^  Miceener^  en  Spartaene. 
om  te  rymen  op  jDM»«i  \oor  Spartaen  y  <£  Sfortaener. 

f:  ƒ09/ 
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f,  yo9.N   BOL  EN  dik)    B.Vollcnhove,Broederin.-/^ff.in.yr.x. 
_       —       —       het  velt  lagh  bol  en  dik 
BezjMit  met  Ijfkfn^  en  geweer^  en  menfchefchmken. 

f.  ^16.  vergelde)  Hoogftr.  vergeldde.  maar  het  mocftzyn 
vergeldt.  \  welk  hy  zelf  beveiligt  B.  11.  f.  5a  i .  daar  hy  2^ 
envergouden^  voor  ênvergolden^  van  welke  vcrwiflcling  van  L  en  U, 
wy  op  die  plaats  fprakcn.  doch  vergoldt ,  kon  hier  niet  rymcn  af 
vertelde  y  dat  voorgaat. 


f.  f22.  Al  't  LYF  ,  EEN  ENKLE  wonde)  zo  zcgt  hy 
ncdenB.  XV.  ^.703.  APtUchaem  was  ccti  wande,  'twclkknich- 
tigcr  en  nadrukkelyker  zou  weezen  aldus.  Al  kijf  was  ééne  wande: 
omdat  een  hier  een  telwoord ,  geen  Lcdcken ,  is. 

f.  52f.  OVER  AL  Den  bqezem)  wy  hebben  n^^r  4/ hier  ge- 
fchciden ,  dat  in  den  eerden  druk  a;meen  gevoegd  was ,  overal. 
want  al  is  hier  een  adjeilivum ,  in  de  betekenis  van  geheel. 

f.  yjo.  dronk)  alles,  wat  eenig  vocht  naar  zich  trekt ,  wordt 
by  ovcrdragt  gezeid  te  drinken.    Antonides ,  Yftr.  B.  III.  p.  90. 

OMzJe  oevers  dronken  V  tlaed  der  Roamfche  dwingelanden. 
J.  Six  van  Chandelier,  Amft.  "JiVinter  p.  66. 

—    fyne  wal^  en^. 

Die  in  de  kuip  der  verwerj 

Verfcheide  fchaone  verwen  dronk, 
en   wat  dies  meer  is.    Ja  ook  drinken  de  oorcn  ,     dat  vreemder 
fchynt ,    het  geluid  in.    Vondel  in  dien  fraaien  Rey  van  het  Derde 
Bearyf  van  Palamedes : 

Die  nimmer  vlamt  op  ydlen  Icfj 

En  zjne  Inften  met  zjn^  haf 

Bepaelt^  en  indrinckt  met  zjne  ooren 

Den  vaglezjmg^  die  zjch  laet  haoren. 
'Deczc  Zo  wel  als  de  voorgaandcn,  zyn  fpreckwyzen,  zeer  gemeen 
in  de  Werken  der  befte  Latynfche  Dichters,    doch  wy  hebben  geen 
plaats  over,  om  die  met  Latyn  te  vullen. 

f.  f 5(5.  Marsia)  Hoogftr.  Marfias.  zoo  veele  jaeren) 

diende  cigelyk  te  zyn ,  na  tuoq  veel  jaeren.  f.  5:74. 
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i/r.  574.  Doch  Jjljno  lëids  haer  ,  aüs  'brAit^vkov^  niét 
VOOR  oit)  deczc  imm /^an  BrMisxM'm  15  hier  voor  ^diapfnikiit 
ProHuba^  in«t  wdkennasimJiuK),  alftde<7odu)<icsHiiwdylc3^:doo^. 
gaans  van  de  Poceten  genoemd  wordt.  Valcntyn  lieeft  hier  in  zync 
vertaaling  het  zelfde  woord ,  het  welk  a9U>  L*  Stmds  niet  fcbyjlt  be- 
haagd te  hebben  ,  alsmen  kan  afneemen  oiit  zyne  A^htek.  want  zo 
fchryft  hy  ,  dcezje  Bruidsvrou  ^  gelyk^f^aUmjn  Mieft  te  Xjeggen , »  enz. 
ik  beken  ook  ,  dat  het  my  niet  zeer  behaagt.  Vondel  vertaalt  dit 
zelfde  woord  beneden  B.  IX.  if,  108  Jr  met  Brsêikfiikédjlier^  dat  my 
betei'  voldoet ,  dan  het  eerfte ,  omdat  Vrouitf  in  Bfnidsvrmw  zich  al 
te  onbepaald  opdoet  voor  ons  begrip ;  d^zr  teidfien  in  Rruilafijleul^er^ 
ons  zekere  cigcnichap  van  Juno ,  ak  Trouwgoi&i  ^  te  bonnen  btengt^ 
naamelyk  die ,  van  dp  Brmloft  (daar  de  tegenwoordigheid  van  doe&oé 
Juno  Pronuha^  oi  Bruilofisleidfler^  t/êi^x  gcwenlcht-plag^teziyn)  als  te 
leiden  ,  en  aan  te  voefcn.  Korter  evenwel  (so\rniï:n  «haar  ook  kon- 
nen  noemen  Bruidleidfier ,  welk  woord  wy  vindcn-hy  Phntyn  en 
Kiliacn  ,  die  het  beide  vertaalcn  met  PrimHia  i  JCiliaen^  voegt  ^sr 
by  ,  Comes  Sfonft.  deeze  laatfte  benaamingbrei^i'önsnatuurdykft 
tot  de  Speelmotm  ,•  of  Leijt^ers  ^  gelylcïc  by  <fe  grootoQ  h^cteiK  *-  dk 
komt  zekerlyk .  beft  •  overeen  met  den  aard  van»  een  NedcrduitlcK 
WoordenboeK ,-  w^rin  het  Duitfch  niet  itunr  't^Lat^n , -maai^het 
•Latyn  naar  het-Duitlch  moet  gcfchikt  worden,  -evenwel  geloof  ik, 
dat  nier,'  vooral  by  Plantyn,  die  de  oudik  is,  deeigelykebetekems 
van  Bruidleidfier  moct«g^zoclitwordch  ittdic  vsin^hctXa^nichePr^ 
nubd  s  vooicerft  orad^t  hy  'er  ,•  noch  in  't  Duitfch ,  lioch  m  't  Latyn^ 
ccnigc  andere  verkhwriftg  byVoögt ;  ten  anderen  om  het  voorgaande 
Brugdleiderof'BrHÏgomieider^  dien  hy  in  %  Latyn  noemt) /'4^^»^^^, 
even  als  Kiliacn  na  hem  i  welke  naam- mede  wel  o^dc  Leijcnkfrpw\i 
konnen  t'  huisgcbragt  worden ,  indien  daartegen  niet  regelrecht  Ihicódt 
het  geen  Plantyn' 'er  by  voegt,  •fK)ömende4ifenfJ^ii^i<tfw<i(#^  het 

Duitfch //iimYAé^^^i^,  in  het  Latyn -Aj^x,  het  wd^  iiigeénèn 
deele  vah  dCi^r^/^m^/enJcaD^Ferfkan-wojden^  >uk  dien  koof  de- zél 
dan  Bruidleidfier  ook  ZO  veel  seggen  al»  Kmt^efyf^gmakjter  j  kn  dan 
is  het  de  eigen  naam  van  Juno  ,  om  geencftndere.mTeii  Prnikba  ge- 
noemd ,  dan  omdatze  de  huwelykcn  maakte  y  gelvk  't  Hddéndótn 
voorgaf,  ^n  hierin  werden  -wy  4cnichtely4c  bevéKigd  doof-con^, 
hoewel  weinige ,  Dichtors  ^-  by  de'wvlk^p  ^^yuieegieMalncki  YêSiBruik^ 
leider  en  leidfier ,  in  die  betekenis  aangemerkt' kioi^oto*'  >dien-*v2n 

N  n  Bruid^ 
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BrmdUiifler  vmdcn  wy  by  Francisc»  Snellinx  ,  op  't  Huw.  van  A; 
Reinders  165&  d^ar  hy  ,  na  ecne  befchryving  van  Venus,  in  haai? 
vollen  glans  van  fieraadea  cn^aanlokkclykbedcn ,  aldus  vervolgt : . 

Zoodanig .  wss.  de  Bruyd- 
Geleydfter  oocl^gefmukt  {g^lorfikj  toen  Leander. 

Op.  Hero  y    Alexander 
Verjltngerd^.  of  RoxaatP^     Brifeis  op  Achil^,. 
Door  haar  hefieck^  en  wtL 
dpch  decze  Brw/dgeleydPer  is ,  niet  Juno  ^.  roaar  Venus ,  gplyk ,  als  't 
npodig  waar  ,  uit  meer  dan  eene  reden  zou  konnen  bewcezen  wor-- 
€len.    by  geen'  anderen  hebben  wy  tot  noch  toe  deezen  naam  aange-  ^ 
njerkt.    Dien  van  BruidUider  ,  als  Huwefykp^aakcr ,  ontmoeten  wy 
ia  de  Bruiloftsdichten  van  Vondel  p.  638. 

Bruidleider  Hymen  ,    wee^,  verheught  : 

V  fiaet  te  wachten  vreught  op  vreught. . 

Gj  zjilt  veel  bruiden  leien  :     enz,., 
ook  by  Carel  van  Mander  in  zyne  Uitlcgg.  op  dit  werk  van  Ovidiufr  . 
fbl.  2.  a.  in  de  fabel  van  Pandora :   Prometheus  hoewel  hy  Epimetheum 
hadde  gewaerfchoHt  y  gheen  gift  vanfupitert^ontfangen^  fiilcx  vergetende^ 
heeft  defe  Pandora  aengenemen  van  Mercurio ,  diefe  als  Bruyd-leyder  aen 
hem  tronde.    Merk  in  deeze  woorden  aan  ,  een'  grooten  misflag  van 
den  fchry ver ,  die.  zich  hadt  moeten  uitdrukken  op  deeze  wjrzc :  Epi^ 
metheujj  hoewel  van  Prometheo  gewaerfihout  ^  gh^^gifty  enz.     en  to 
dacht  hy  zelf,  fchoon  hy  anders  ichreef:  want  niet  Promethcus,  maar 
S^imieÓieus  ,  is  geweeft  de  Man  van  Pandora ,  gelyk  men  zien  kan 
by  Hyginu»  F^b,  CXLIL  &c.    Meer  voorbeelden  van  deezen  naam  . 
2yn  my  noch  niet  bekend  :  fchoon  wy  meer  andere  Bmid-leiders  en  , 
kidfiers  by  onze  Dichters  ontmoeten  ,  doch  niet  met  die  uitgedruk- 
te naamen  benoemd ,  die  ons  verbeeld  worden,  als  het  paar^  dat  is 
Bruid  en  Bruidegom,  naar  het  bruidsbed  te  leiden,   van  Hymen ^  of 
den  Brnileftigod ,  kan  men  't  vinden  in  de  Bruiloftsd.  van  Vondel  p. 
658.  van  AntQoides  p»  94,  en  anderen.    -Willem  den  Elger  p.  ijx.. . 
TerftonJU  heeft  Hymen  dit  Kfio  waarde  paar  geleid 
Naar  V  ledikant .  — — 
wy.  tekenen  hier  degx  plaats  aan  ,  (»ndat  wy  zien  dat  dees  Dichter 
hïcTv  .en  noch  eens  op  de  zelfde  bladzyde ,  ook  p.  1 75.  ent,,    fchry  ft 
Udikgnt^  voor  ledekants  g4yk  ook  de  Hr,  P.  de  Bye  doet  op  de  Dood 

V4n  .Alb.J«.  Staal :  . 

JiSc 
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Wie  had  niet  lieffl  met  mirten  V  ledikant, 

In  f  laats  van  h  graf  met  tjksifresy  b^lantf 
welke  fchryfwyze  wy  nier,  in  't  voörbygauin^  afkeuren.    Totzul- 
Il^e  BrtiidUidfiers  maakt  de  Hr.  K.  Boon  van  Engeland  de  Bevallighe* 
dcn^  als  hy  zingt  p.  19^. 

Mj  dunkt ,  ik^:^e  de  drie  Bévalligheên 

Zelfs  hant  aen  hant  al  dartiend  herwaert  trein. 

Mj  dunkt  ^  ik^zJe  haer  zjtlfs  het  hruitshed  Jfreien-^ 

Om  derrewaert  het  waerdig  faer  te  leien, 
zo  zicnwe  een'  gcheelen  drom  van  Bruidleiders  in  het  Braid-lofi- 
dicht  van  Iz.  Elzevier,  op'tHuw.  van  J.  vandeGraaf,  enM.vandef 
Wielen :     — —    ——    — —    ik^zJe  een  dram 

Van  Cjpriotten ,  die  naar  Paf  hos  heiligdom 
Vw  kififrhe  Afachthild  gaan  geleiden.     -^ 
dit  alles  is  volgens  de  iabeltaal  der  oude  Poceten  :   maar  de  rechte 
Bruidleiders  van  onzen  tyd  vinden  wy  by  Vondel  p.  65:2. 
Vanwaergj  hoeren  kj/nt^  hoe  fpeelnoots  zjch  bereiden^ 
Om  '/  eenig  dochterken ,  de  Bruit ,  te  hed  te  leiden, 
deeze  Speelmots  zyn  de  nu  genoemde  IjEi-jonkers.    het  zou ,  met  den 
eerden  opflag  konncn  fchynen  ,  alsof  de  naam  van  Leijonker  daarqp 
doelde;  omdat  het  hun  poft  is^  wanneer  de  Bruiloft  ten  einde  loopt, 
de  Bruiden  te  leiden  terplaatfe ,  werwaarts  zy  liever  willen- getrok- 
ken worden,  dan  vry willig  hcene  gaan.    Doch  de  Le^uffers^  die  iti 
naam  met  de  Leijonkers  overeen  komen,  hoewelze  in  dit /ri^  van  de 
bruid  niet  het  minfte  deel  hebben  ,  toonen  jgenoeg&am ,  dat  deeze 
bcnaaming  eene  andere  reden  hceft>    en  het  is  reddyk  klaar ,  dat  zo 
wel  luEi'jonkp's  ,  als  IjEi-juffers  ,  dien  naam  draagen,  omdat  zy  de 

{ Reenen  die  Bruidegom  en  Bruid  ^  en  de  naaftbeftaanden ,  komen  gc- 
uk  wenfchen,  in  het  heenegaan,  uitgelei  doen^  en  tot  op  den  floep, 
of  op  de  flraat  geleiden,  doch  de  naam  van  Speelgenooten  of  Speelmots 
is  hun  gegeeven  met  een  ander  opzigt ,  t.  w.  omdat  zy  de  Onder* 
trouwden  tot  gcfpcclen  ,  en  tot  gczclfchap  zyn  toegevoegd,  en  dus 
«cicde  hun  deel  en  genot  hébben  aan  die  vrolykheden  en  vermaaken , 
die  de  Bruiden  van  alle  Icanten  omringen,  en  in  dien  tyd^  gelyk  al- 
les zyn'  tyd  heeft ,  niet  behooren  te  ontbreekcn.  öhdertuflchen 
moet  ik  hier  aanmerken ,  dat  ik  geene  van  die  naamen ,  waarmede  de 
Speelnoots  nu ,  in  deeze  bepaaling,  benoemd  worden ,  by  Plantyn  of 
Kiliaen  heb  konnen  vinden.    Doch  dewyl  Kiliacn  op  de  Leijuf ers 
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fchynt  toe  te  paffen  hcthatyfiCchc  Prm»h. ,  zulkn  wy,  tot  ophel- 
dering dcezer  ftofl^  /hier'  oofc  kortelyfc  iets  byvocgen  van  die  vrou- 
wen ,  die  by  dfc  Romeinen  èi^ïyk  Pr^w^rfr  genoemd  werden.    Haar 
werk  was  ,  dé  Bruiden  ,  riu  in  's  Bruidegoms  flaapkamer  gekomen. 
of  gebragt ,  in  het  Bruidst>ed  te  leggen  , .  of  te  plaatfen ,  volgens  de 
cigelyke  bctekeni?  vahhet  daartoe  gebruikelyke  woord  cö/A^r^r^. 
dit  kon  niet  wel  door  ortgchuuwj^cn  ;  gelyk'onzcLcijufïcrs,  gefchie- 
denj  maarwertVerrichtdOQfgctroiiwdcvrouwcn,  doch  bcpfaaldelyk 
door  de  z^lker\,  die  noit  mècr  dan  tóns  getrouwd  waaren :  waaruit 
Tertiillianüs  dit  gcyölg  trekt,*  dat^ook  het  Heidendom  achting  hadt 
voor  zulke  vrouwen  ,  die  geen  tweede  huwclyk  aangingen,    doch 
natuurelyker  is  de  reden  die  Briflbnius  uit  Sextus  Pomponius  aante- 
kent ,  t.  w.  dat  dceze  Heidenen  ,  die  zich  in  alles  aan  voortekenen 
vergaapten,  ook  hiermede  de  geduurzaamhcid  van  het  nu  begonnen 
tuwelyfc  wilden  voorfpellcn.    Zie  hiervan  brccder  Bamabas  Briflb- 
nius De  Ritu  Nuptiarum  p.  94.  en  Antonius  Hotmanus  cap.  '^i. 
Daar  is  dan  tuflchen  deeze  Romeinfche'Prw^^^  ,  en  onze  Leijufferi 
een  groot  onderfcheid  j  en  fchoon  zy  beide  miflchien  den  naam  van 
BruidUidfiers  können  voeren ,  ik  kan  echter  niet  zien ,  dat  de  Leijüf- 
férs  of  Speèlnoéteti  vöegelyk  in  't  Latyn  Pronub^  zouden  konnen  ge- 
heeten  worden  3  dcwyl  zy  niets  toebrengen  tot  de  voltrekking  van 
het  hüwelyk :  waarop  echter  dat  woord  ziet.    Doch  dewyl  wy  hiei^ 
o\^r  Zö  'breed  üirweiden  (dat  wy  zonder  Plantyn  en  Kiliaen  niet 
zouden  gedaan  hebben)  zal  nu  miflchien  ook  iemand  wenfchcn  te 
weeten ,  noe  wy  \  Latynfche  woord  Pronnha  in  het  Duitfch  zouden 
uitdrukken.  "De  bediening dcczer vrouwen,  PronnhAgzr^ocmd^  niet 
meei  itl  gebruik  zyndc  daarmen  Diritfch  fpreckt,  behoeven  wy  ook 
geen'  Duitfchen  naam  uit  te  denken  ,  om  haar  te  benoemen.    Het 
woord  zelf  is  eeh  Byvobgdyk  woord,  dat  wy  niet  wel  door  een  ari-^ 
der ;ByVoegelyk  in  net  Duitfch  konnen  uitdrakken  y  maar  des  zelfs- 
kracht 'en  betekenis  wordt -by  cms  doorgaans  ^vervangen  door  het 
^ootA  tfüHW'^  in  kcTppclwoorden  ;   zo  hceten  vry  funo  Prauuba  ,  iii. 
het  Diiitfch  7>ij«w/-^&S/».*  cvcrf'jgelyk  wyTrouwfing  noemen^  dien- 
de tatyrien '  hicten  Annulus  prmkbus :  welken  ring  de.  Bruidegom ,' 
al$  het  Huwclyk  gefloottn  was,  aan  de  Bruid,  of  gaf,  of  toezondt  :.^ 
waarVanmcn- ,  -behalve  Gaèliur*Rhodig.  Anti^.  LeÜ.  VL  12.  en  de, 
boverigcnoeiïideSchfyvers;  cfokby  anderen,  die  van  't  gebruik  der  * 
BLuigen  by  de Öudengcfchiüeveti hebben,  envooralbyJ.Kirchman-' 
mis  j}.  ixj 6.  feqq'.  wydloopig  bericht  kan  krygcn,.  1^-  ƒ 78-. 
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ir.  578.    't  bedde  spreiden)    deeze  fprrickwys  gchmiktook 
de  Hr.  K.  Boon ,  in  de  voorgaande  Aantck.  aangehaald.  hiciToor 
Z(^tmen  qu  in  de  gemeene  taal  het  bed  maakgn :  gely k  ook  Ariadnc   •. 
van  Thezcus  vcrlaatcn  ,  (preekt  by  D.  Hcinfius  ,  Hymn.  van  Bac- 
chus  ir.  302.  ^  Ten  witiflen  hat  ghy  my  gehruicl^  tot  attder  faken  ^ 

Om  H  gemakje  doen ,  en  om  u  hcd  te  maken, 
wat  anders  is  't,  gelyk  onze  Dichter  beneden  zegt  VIII.  ^10.  het  bed 
met  een  deken  fpreiden.  Doch  wat  is  in  deczc  fpreckwyzc  ,  het  bed 
ff  reiden  ,  de  cigclykc  betekenis  van  het  woord  ff  reiden  f  myns  oor- 
deels, is  het  die  van  ^W,  effen  en  gclyk^maaken:  even  ^Isin  een  f  ad 
ff  reiden^  daar  het  klaarer  doorftcekc,  dan  in  een  bedjf  reiden.^  Fr.  van 
Hoogftraten,  Beg.  Pelg.  III.  4.  p.  192. 

—    —     —     door  deTie  gunfie  Ipreit 
Zy  voorme  't  pad  van  vrientfchaf  by  mjff  Heere. 
H.  de  Groot ,  Bewys  dan  den  W.  Godsdienft  B.  II.  p.  i6* 
Dat  ookjt gebuilde  vlak^van  '/  Galileefche  nat 
De  rugge  heeft  gefprcyd  hem  tot  een  wandelpad, 
trouwens  ,.  hoe  men  iets  meer  uitjfreidt ,  hoe  hetgladder  en  effener  wordt.  • 

f.  ƒ80.    NA  'et  vergaeren)     na  het  -volbrengen  "des  huwq- 
lyks  :   cigplyk  hier,*  na  het  gecne  men  anders  noemt  byjlaofen.    De- 
Itruftic  van  Troyen  1479.  lol.  7.  a.  want  wi  weten  datwelvoerwaer 
eer  een  wyfmachtich  is  eens  mans^  ende  mit  hem  vergadert,  fi  begeeft  R 
des  mans  gefelfcaf  ende  biwefen.     Weftcrbaen,  LorderZotheydp.  1 1.  . 

Wat  vron  Joh  leggen  gaen ,  of  met  een  man  vergaren , 

Sofy  defyn^  de  ween  ^  den  arbeydvanhet  baren  y 

Vèorhenen  overley  ? 
De  Potter,  Getn  Harder  III.  6. 164., 

Daer  uui*Jfieminde  met  haer  ftgten  pol  yer^^CTV.  . 
en  zo  zegt  deonfcuifchc  Reimond  by  P.  Verhoek ,  Karcl  de  Stoute  II.  6: 

De  Min  hehetrfcht  my  ^  en  ikkjfiel^iror  zyn  geweld. 

\  OmzAgh  g^en  flaaffche  dien/f^  liet  hy  om  flech'ts  vei^aarcn. 
•  Maar  ^n  dq  eenvoudige  betekenis  Van  trouwen  komt  het  ook  zeer  dik-> 
wils  voor.  MS.  1 452.  ghelyc  dat  ghy  mi  geloof  iet  ten  tyde  als  if^/  vera. 
derden. :  dat  is  daar  ,  trouwden.  Dcftr.  van  Troyen  fol.  7.  d.  daar 
&Iedea  van  Jazon  fpj*eekt  :  och  ofdefe  heerlike  vreemde  moft'alfi  fcom 
ekdè  edel  met  mi  vergadert  ware  in  wittachtighen  hilick^  Poot ,  Üitvacrt 
van  den  Hr.  G.  J.  van  Eenhoorn ,  overlecden  p^s  voor  zyn'  geftelr 

N*n  j,  dcnw 
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den  troudagh,  p.  243.    Men  ziet  wat  droef  f  en  vreemtt  geheureitj 

Als  twee  gelieven  ,    eens  van  aert^  1 

Dm  fcheiden  eer  zj  zsfn  vcrgsiert. 
anderen  zouden  hier  iniflchien^<y^^/  gczcid  hebben :  doch  wy  mer- 
.ken  hier  weder  het  oordeel  van  dien  Dichter  aan.    J.Suderman,  op 
.de  Gedichten  van  J,  van  .Geel :  • 

Zoo  zingt  hj  ool^cp  ^t  hly  vergaren 

yan  echtgenootén     -— 
Huygens  gebmikt  het  dik  wils  by  overdragt  voor  vereehen  ,  't  welk 
anderen  ook  door  trotewen  en  huwen  uitdrukken :  ais  in  Hofwyck  p« 
339-     ~     —     —     —     en  naer  een  foet  gekjf 

Vergaderde  V  Gemacl^en  V  Fraei^  als  ma»  en  wyf. 
/2ic  ook  Sneld.  XII.  81.  Vooral  onze  Aantck.' beneden  XIII.  1 184. 

f.  586.    vernüwt)    om  't  Rym.  anders  (chryft  hy  altyd  ver-- 
niettwen.  S.  Coftcr  in  Ithis  AÜ.  \\,fc.  6l 

Liefj  hoe  \W'meer  vanjpreeck^^  hoe  \meer  de  roH  vemu. 
de  Ouden  fchreevcn  dit  woord  op  veele  wyzcn.    Den  Gulden  Trocn 
1586.  fol.  26.  a.  dat  ghi  al  u  leven  in  die  ghenadeGoods  vtmicn  feit. 
maar  fol.  gi.  z.  Ji gheloefdent  enfrediüent  inder  ottder  ewen  alfie  win» 
doen  inder  nuwer  ewtn.    Legende  van  St.  Chriftoflfel  1478.  fpl.  127, 
b.  daer  die  nuwe  maer  efghinc.  anders  fchrecven  zy  vceltyds  njemaer^ 
in  één  woord  j  daarmcn  de^  niet  moet  uitfprceken  als  /) ,  maar  alsi., 
gclyk  den  geenen  bekend  is ,  die  de  boeken  der  ouden  even  ingeiicn 
hebben,  en  ook  blykt  uit  de  volgende  woorden ,  MS.  i^^x.fofephus 
feit  hoe  dat  den  voUke  groot  wonder  gaff^  dat  die  KeyferTyberiusJijnoSir 
cyers  foe  felden  vcrnyeude :  hi  verantwoerde  ende  fyde :  wijtic  dat  pr§^ 
fijt  ende  oorbaer  waer  voer  lufiicie  ende  voer  mijn  volc  ^  ie  fiudewelvtr^ 
nyewcn.    daar  men  de  zelfde  fpelling  ziet  in  't  woord  ofjicyers^  voor 
officiers.    Zelfs  hebben  wy  boven  p.  253.  een  plaats  aangehaald  daar 
tujt  geleezen  wordt  voor  wit  s  anders  fchreeven  zy  wi/t.    Nu  heb- 
ben 7  en  if  den  zelfden  klank,  en  worden  van  de  drukkers  niet  mcci;, 
gelyk  in  de  voorgaande  eeuwe  ,  onderfcheiden  :   het  welk  wv  ook 
niet  zien  van  cenigen  nutte  te  zyn.    te  meer  dewyl  't  gebruiK  vol- 
ftrektclyk  gewild  heeft  ,  dat  de 7  nu  noit  meer  voor  i ,  maar  altyd 
voor  if  fcheep  komt :    uitgezonderd  wanneer  zy  in  de  tweeklanken 
achter  een'  anderen  Klinker  volgt ,  als  in  weide  of  wejde^  waait  of 
waajt^  noit  ofnojt:  waarin  fommigen  noch  de/  verkiezen:  hoewel 

wy 
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wy  oordcelen  dat  de  i  daar  génoegiaam  den  vereifchten  klank  uit-- 
drukt,  wy  ontmoeten  dit  echter  noch  fomtyds  in  de  fpelling  y^njemémt 
ctkjet^  ja  in  dfc  Ncdcrduitfchc  Pótmatéi  van  den  Hr.  Adriaen  Hoffer 
lójf.  zie  ik  noch. p.  S%.fj^cn  voor  zJtn^  en  thyen  voor  tien  ^  enz.  Ijer 
en.  tyer  vindtmen  ook  noch  b'y  nieuwer  fchryycrs.  doch  dit  kon-- 
ncn . wy  nu  ni(!t  meer  gocdkcurcn. 

ir.  f  96. .  VOOR  DE  paelen)    Pddlen  ncemtmen  onder  andercH- 
ook,  gelyk  Winlchoten  zegt,  voor  een  plaats  met  paaien  é^efonderd.f. 
geljk^  tot  Amfterdam  de  paaien  daar  de  fcheepen  binnen  ef  hniten  Uggent  ■ 
aUmen  vraagt ;  waar  leggen  de  [cheefen:  fy  leggen  VOOR  DE  PA  ALEN:  • 
fj  leggen  binnen  de  paaien,  enz..  J.  de  Decker,  Lof  der  Geldz.p  17^ 
Noit  liep  ^er  vloot  van  rw,  mit  [chip  affuan  hun  palen. 

f.  614.  Hy  brant  dan  door  zyn  zelfs  en  door  zyk- 
LANTS  gebrek)  't  fchyut  hier,  dat  z^lfs-  tn  lantsgebrekjaoi^i^l^ - 
woorden  zyn.  Doch  die  Vondels  fchryfwyze  kent ,  weet  dat  x^yn 
hier  tweemaalen  ftaat  voor  zyns :  —  door  zyns  zjelfs  en  door  zyns  lants 
gebrek^  want  dit  eifcht  de  eigenfchap  der  taaie ,  en  't  gebruik  van  Ou- 
de en  Nieuwe  fchryvers  ,  welker  eerften  altyd  ,  en  laatften  voor  't 
meerder  gedeelte  zo  fchryven.  MS.  i4fx.  p.  94.  in  myns  vaders 
huys.  Deftr.  van  Troyen  1479.  fol.  9.  c.  dattn  mi  leydefte  wt  myns 
vaders  rycke  in  dinen  ryckf.  Enz.  en  zo  acht  ik  datmen  altyd  behoort 
te  fchryven :  hoewel  't  hier ,  mids  de  herhaaling^  wat  bard  (chynt« 

f.  6xj.  honigh)  datmen  zo  moet  fchryven ,  h<mig^  en  niet  A^^- 
nitig ,  fchynt  noch  aan  allen  niet  bekend  te  weezen ,  dewy Iwe  't  laat- 
fte  ook  zeer  dikwils  ontmoeten,  doch  wy  zullen  hier  de  kwaade 
voorbeelden  overflaan  \  en  de  goeden  zyn  genoeg  te  vinden  :  zelfs 
ook  in  deeze  Aantekeningen,  zie  boven  B.  V.  f,  jfói  Willeramus 
p.  8$.  heeft  honiga.  . 

f.  632.  .  Hblp  goon!)  moeft  eigelyk  weezen  ,  helpt  goin^l 
hoewel  wy  't ,  gelyk  hier  ,  zo  ook  by  anderen  vinden.  Hooft  in 
Bacto :  Help  goon  !    wat  brengt  het  tweede  bed 

Al  mrufis  en  al  fcheurings  in! 
Nil  Vol.  Arduum  in  Andromache,  aan  't  einde:  " 

Help  goon !  wat  blikjsien  Jpalkt  zy  ^^  ;u>  wreed  en  naar! 

hófr*  - 
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.  hoewel  'andci-s  dat  Konftgcnootfchap  zeer  wel  oridcrfcheid  wffl:  xc 
maaken  tuflbhcn*  het  een-  en  nicer-voudigc  der  Gebiedende. WyTCi, 
gelyk  klaar  blykt  uit  dee:?  eenen  Regel  in  Ginna  jiü.  l.fc.i. 

Hoadcpy  ojiPiemtn,  houdt  <y,  6  tederhèdenf 
dit  is  t^enwoordig  ook  onder  onze  befle  Dichters  aangenomen: 
maar  de  grootfte  hoop  fchynt  hierop  noch  geen  acht  te  gecven.    Is 
iemand  begeerig  de  reden  te  weetcn  ,  waarom  de  T  noodzaakelyk 
•vcreifcht  wordt  in  't  Meerv. ,  dien  antwoorden  wy ,  dat  de  Ouden 
in  't  Eenv.  fchrecven  houde^  in  't  Mccrv.  hüudct:  neem  uit  beide  dec* 
ze  woorden  dé  E  weg,  zo  blyft  'er  hcud  en  hondt.  dit  zelfde  is  de  re- 
den ,  dA  w^  nu  fchry ven ,  ik  vind ,  gy  vindt ,  hy  vindt ,  waarvan 
gefprokcn  is  1. 178.  de  ouden  feeiden  ,   ik  vinde^  du  vindes  ofvinds^ 
ny  vindet.    de  S  in  den  tweeden  periQonisalvoorlangafgcfchaft,  en 
daarvoor  de  T  aangenomen,  gelyk  nu  vindet^  door  't  uitwerpen  der 
E,  veranderd  is  in  vindt ^  zo  oordeelcn  wy  ook  datmen  in  den  Ecr- 
ftcn  peribon  hü  beter  zegt  ik  vind ,  dan ,  gelyk  Moontn  leert ,  vin^ 
de.    hier  vloeit  het  eérie  uit  het  andere  :   ook  kon^  h<t  overeen  met 
iie  Zelfltifndige  Naamwoorden ,  die  in  den  cerften  Na«ival  nu  zon- 
der ,  maar  by  'de  ouden  mecft  altyd  met  eenc  E  aati  *t  eittde  voorko- 
•men  cfh  gcfchfeeVen  zyn.    Overal  dan  ,  daar  wy  nu  de  fpellingvan 
•DT  beteuden,  moet  men  denken  dat  de  Ouden gefch^Tv^n zouden 
'hebbeft  DÊT.    Maaï*  wat  in  \  byzonder  belaagt  de  Gebiedende 
Wyzc  ,-  dhf  dit  onderfchcid  vian  hond  en  houdt;,  geene  nieuwigheid, 
maar  al  veelè  eeuwen  óüd  is  ,  luft  my  hier  in  't  breode  te  bcyeftigqn 
met  de  eigene  woorden  van  den  Hr.  van  St.  Aldegonde ,  die  in  de 
voorrede  zyncr  Berymde  Pfelmen-,  gefchreeven  in  't  jaar  1591.  zich 
aldus  uitdrukt:    AhmehE'ENEN  ALLEENEN  wat  beveelt  cftt 
iiddA  [moétmenfchryven']DolÈ.du^  Geef^m,  Laete^»,  SpreECK 
«ƒ  SpUEfeckE,  Se6  0^  Segge,  Gae,  Stae,  «nz.    Ende  tet  FEE^ 
LENy  'DbET^Ay  ,  Geeft ^^7,  Laet  eft  Latet,  Spreeckt  efi 
Seght,  Gaet,  Staet,  enz.     Overmids  het l^nilick^is ^  datdeLet^ 
ter  T ,    diemen  daer  bj  voegt ,  een  teecken  is  ,  het  getdl  van  Velen  bedie^ 
dende:  want  dat  is  den  ouden  aert^  wjfe  ende  ghebruyck^^  die  onzje  vooT' 
vaders  vuntnentgc  eeuwen  herwaerts  ^4r<r/i  kinderen  hebben  naergelaten. 
- —     —     ^ae  over  dérdch  foo  veertich  jAertn  hetwaerts  in  alle  de  boec- 
ken  daarmen  de  kinderen  uyt  'f  lach  te  leeren  leez^en  ,   en  gebruickte  men 
anders  niet  dan.  Du  en  falrt  ofte  lalt  niet  ftclen.  Du  cn  felftnietdoo- 
d:n,  Du  cn  lalrt  geen  overlpd  doen,  ofte  StelïJ  niet,  DooDEniet, 

cn 


en  Doe  geen  ovcrfpci,  efjde  diergeljcke:  ghelyckmen  hy  de  oudeVlAem^- 
fchc  ovERSETTiNGHE  VAN  BocTiüS,  ende  in  w/c.Gebedc  boccxkens, 
jA€  oock^  m  de  boecken  van  Fahulen  ,  klnchten  .ende  leugen^oecken  ,  mIs 
S.  Franciscus  Wyngaerd  ,  Efopus  F^ulcn,  ende  andere  fid^n  merc- 
kelick^fien  kan.  Ende  alle  de  Bybels  diemen  over  veertich  ofte  vjftich 
jaeren  gedrHcki  heeft  ^  fo  weiin  Brahant  ^endef^laenderen^  als  in  Hollant 
mde  Frieslant^  houden  neeh  de  felvewyfe  vanfpreken  onvetbrekelickj  al" 
Ji  den  Bybcl  van  Liesvele  z^/  Antwerpen  gedrtickt  in  ^.t  jaer  ifgx.  ende 
die  van  Jacob  Jacobs  ïowtende  Mauritius  Yemants  fbne  tot  Delft  in 
HoUant  gedrmckl  in  ^t  jaer  1477.  ende  ontallicke  andere  Cofyen  ^  .fo  oude 
als  nieuwe  merckelicke  getuighen.  Zie  daar  eene  wydluGhtigc  getuige^ 
nis  van  dien  Grooten  Maa,  wiens  woorden ,  als  vcpfcheidene  merk- 
waardige omftandigheden  bevattende,  wy*öordcclden  den  Lcczer  niet 
onaangeniiam  te  zullen  zyn.  Wy  waarcn  in  den  beginne  van  gedaclv- 
tcfti  om  de  trouw  van  deezen  Heer  te  bevcftigen  met  verfcheidenc 
voorbeelden  zo  uit  de  Vertaaling. van  Boctius,  als  uit  den  Delffchen 
'Bybel  (welken  fchat  wy  nu  mede  zyn  m^gtig  geworden  fints  de 
iBoeken  van  den  Kunllminnendcn  8.  Schynvoct  verkocht  .zyn)  doch 
dit  zou  te  veel  plaats  vereifchcn  ,  vooral  indien  ik  daar  by Voegde  ^t 
gcene  ik  uit  de  Itoomfche  Legende  1478.  Deftr.  van  Troyen  1479. 
en  anderen ,  -waarin  dit  zelfde  wordt  in  acht  genomen ,  aangetekend 
heb.  Wy  zullen  dit  dan  by  deczc  eenvoudige  verzekering  laaten., 
en  alleen  noch  dit  zeggen  ,  dat  het  lang  te  vooren  onverbreekelyk 
waai^cnomen  is ,  als  van  den  Abt  Willoramus,  »die  voor  ófo.  en  van 
Otfridus ,  die  voor  Sfo.  jaaren  gcfchreevcn  heeft,  zoo  lecftmen ,  tot 
een  ftaaltje  ,,  by  den  laatllen  ^  in  't  Meervoudige  L  24.  5.  Nemet 
gouma^  d.  i.  Neemt '2Lc\il.  maar  in'tEenv.  V.  zi.  i.  l>\iugouma^  d. 
1.  Neem  acht,  en  zo  mede  by  anderen.  Die  nu  met  zync  fchriftcn 
eer  wil  inleggen.,  oordcele  hieruit  zelf,  wat  hem  te  doen  ftaa. 

f.  634.  Kryght  een'  godtvhuchten  scHTi^r )  dccs  >god- 
vruchte  Ichyn  van  Tereus  is  het  onderwcip  van  den  Rcy  in  het  11. 
Bcdryf  van  S.  Cofters  Ithis,  dienmen  kan  naarzien. 

ir.  649.  Br-YSCHAP)  Hoogdr.  blydfchap.  zo  verandert  hty'toolc 
VUL  fSo.  Vondel  zelf  fchrecf  VI.  893.  hlytfchof^  maar  anders  altyd 
tlyfihap.  't  is  de  moeite  aiet  waardig,  te  twiften  wat  boter  zy,  ilyd- 
fchap  of  tlyfchap.    ik  ben  gewend  blyfch^  te  fchryven ,  en  ondcj  - 

O  o  houd 
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houd  het ,  omdat  ik  t  gewend  ben.  hoewel  blydfchaf  miffchien  beter 
is :  omdat  in  ^^  en  hlyfmtp ,  de  D ,  mids  haare  zachtheid ,  fchynt  weg  te 
fmelten,  gdyk  wy  zulks  in  meer  andere  woorden  aangemerkt  heb- 
ben boven  p.  33. 

^I^'.  65^  D AGHV aert)  deezc  d^gv^erd  is  de  dagelykfcte  reis  of 
loop  van  de  Zon  j  en  wordt  dus  van  onzen  Dichter  zeer  eigelyk  en 
wel  benoemd,  de  Ouden  bieten  DagvMrd ,  't  geen  wy  nu  heetcn 
im  dMg  reizjensi  en  gebruikten  dit  woord  om  de  afgelegenheid  van  de 
ecne  tot  de  aftdere  plaats  te  meeten. .  L.  van  Vclthem ,  Spiegel  Hifh 
B.  I.  C.  17.     f^^n  fheimféUem  ten  bergt  Symaj 

S^  XII»  dachvaerd  ,    feit  men  nd. 
tic  hem  ook  1.  9,  daar 't  meermaalcn  voorkomt.    MS.  1480.  fol. 
IJ.  b.  die  Unckte  vsn  ttyci^vMt  Syrien  es  twintich  dachvacrden  ;   die 
ireeddt  vyff'. 

f.  699.  MET  MOBGBTXtLDE  DOEKEN)  d.  L  mct  Uitgediende 
Zeilen.  Doeken  voor  treilen,  vindtmen  mecrmaalcn.  A.  Hoogvliet 
in  Abraham  B.  VI.  f.  8; 

WeU^m^  wy  fpoeden  voert ^  het  vear^  de  wintjejp/mf 
De  doeken^.,  mynfchif  bmifcht  door  de  letterbdren. 

en  meer  anderen^.    Van  dit  voor  de  wintje  zie  de  Aaittek.  XIII.  ^^7: 


f.  70^:  EN  LANGER,  ongeruster)  dit  fluit  nict,  VQOT  hoe 
Ittnger  hoe  ongermfter.  Vondel  hadt  hierkonncn  zeggen  ,  wx^angs 
vff^ongerufior ^%dy]ii Fr. van Hoogftr. fprcekt , Beg. Pelgr. I.  i3-pv39. 

Vw  rsed  dttn^t  my  derhéUve  langs  hoz  fiecht er. 
cn  J.  vaaBraam^  wiens  zedige  en  bevallige  Zangmmf  my  langs  hoe 
meeixler  behaagt ,  op  «do  Dood  van  den  Hr.  D.  van  Hoogfti-aten : . 

Vw  naamj  Hoog fir Men ^  wierd  ^i.  langs  hoc  meer  vermMrLr 
Verfcheidelyk  wcrdt  dit  van  ouds  uitgedrukt. .  foe.Umcfo  meer^  lees- 
ik  in  ^  Md.  H^x.  p.  9»*  ca  omtrent  zo  fpjreckt  ook  Anna  Byns  in 
K  L  Boek  der  Refcreyncn:: 

1»  haer  dwételiiwheji  lanc  fóe  meer  verftyvefr^ 
Elias  Herckmans,  Uer  Zee-vactt  lof  B.  I.  f.  137. 

Dus  doende^  wies  V4n  eow  tot  eew^  hoe  langns  {(x  meer 

Deeo  nmbset^  wetet^chéf  ,  dooro$ulervindinghs  Uer. 

SMT  oiceroenkcoift  met  onze  tegenwoordige  manier  van  fprceken. 

heb- 
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hebben  deeze  woorden  uit  het  gemelde  MS.  p.  141.  wsm  h^e  hjjst^ 
gher  levcdc^  hoe  hj  meer  quOctheden  dede. 

f.  784,  MET  gebaer)  d.  i.  met  tekenen^  dewyliy,  teweecm, 
Filomclav,  haare  tong  kwyt  zyndc,  niet  ^preeken  kon.  Gelfaat\s&^ 
gclyk  allerlei  uiterlyke  beweeging  ,  diemen  b^rypen  kan  onder  de 
naamen  van  houdine,  mynen,  of  gekat    M.  Stokc  in  Ada  p;  73;. 

Ende  belt  hem  in  dier  ghebare 

Ais  effier  hem  niet  em  tn  ware^ 

liod.  Tan  Velthem,  Spiegel  Hifloriael  I.  30. 

Ende  hent  h  fitmteUke  in  V  ghebare. 
daar  J.  Ic  Long  op  den  kaxit  tekent ,  met  gebnerden.  maar  wat  doet 
de  D  hierin  ?  trouwens  zo  fchryft  ook  Ten  Kate  II.  deel  p.  586.  em 
Gebaerde,  ^^^y?  in  plur :  getruikefyk^^  ^Gebaeriwn,  GsBeeR- 
PENy  geihis,  ^cfticulationcs^  em^.  welke  D  in  de  uitTpnak  nu  ook 
veeltydkgehoord  wordt:  kwaalyk«  hetËeny.is&^^Mr^  en'tMeenr. 
Gebaaren  ;  en  ZO  is  ook  't  Werkwooi'd  ,  daarvan  af  komftijg.  MS. 
I4fx.  ly  tjweech  ,  hem  felven  ghebarcnde  ^  ais  die  z,eere  tefrhMemt 
was.  zo  leeftmen  al  by  Willerannus  p.  loi.  alle  ffbzxe  mines  Sfen/L 
Brcderode,  Rod.  en  Alfbnfus  AS.  L 

Hetfchjnt  oen  n  gebaer,  dat ghy  mj gaeme fiet. 
Frans  van  Hoogftraten,  Beg.  Pelgr.1.  xk  p.  137. 

Met  Tiedigheid  en  vriendeiyl^  gcbacr. 
Antonides,  Yftroom  B.  III.  p.  8g. 

De  fihmte  Thetys  tftMm  met  zjdige  gdxkeren* 
Hoogvliet,  Fcdtdagen  B.  V.  p.  189. 

Dèe  V  Aganaiifeh  fee^^  en  ai  z.jn  pligtgdXKT 

W-ü  nyeten.    — — 
by  wicn  ,  en  anderen  ,  men  ook  dikwils  kdl  Yati  ketk^baer ,  dat 
het  zelfÜc  is  met  <ykebaer^dienften ,  by  Kiliaen  èoor  Ceremenia  vertaaki. 
de  Letter  I>,  <he^lders^haat^  poft  nvea  hcdtkosmenbewwren,  heeft 
zich  hier  ktgedrongei}  iqgen  alle  redit  en  lieden. 

f.  799.  xf9  x»L  been)  wy  zulkn  hier  eens  wathtted  uitwri^ 
den  ,  om  verfchekknc  ipicdcwyicn ,  die  cenïge  ovaeenkomft  met 
dkandèr  hcMi^,  'g^lykdvk  op  te  beklefai ^  en  in  haareadagte  ftel«> 
Icn.  Hec  fchynt  aanmermnswaaiid^ ,  hoe  hier  X>b  kan  paflên  hj 
Been  ,  h  wdk  onzydig  19.    De  Hr.  Hoogfty.  hcdt  dit  in  den  Gc- 

O  o  a  flacht- 
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flachtlyft  wel  bcgitfipen  :  en  daarom  zullen  wy  zyne  Woorden  hicr^ 
byvoegen.     Ik^den\Jchier  ^  fchryft  hy ,  dat  het  een  verkgrüng  is  voor^ 
op  de  BEENEN  :   fi/dcr  i».  il^bevefiigt  worde  dpor. Hooft, in  Grerdert  vsn. 
Fekxnf.  fif.. 

D' onwetende  gemeente  is  fchendich  ip  ^*beenenv.    . 
tn  f^ohdel  in-  Saljmnens  p.  .04.   Het  hof  is  op  de  be£NEN.    dus  zjsgi  men:* 
xfiy^^iri^yc^^ii.,.  Ëenlcgprrvan  hondert  duizent.KiAK,..^  hondert 
duizent  mannen»    Dus  verre  Hoogftr.  en  is  dit  onwedcrfpreckdyk 
waai',  en  dient  onthouden  te  worden.^    Voeg  ook,  tot  nader  bevdti- 
ging,  by  de  voorbeelden  uit  Hooft  en  .Vondel,  dit  vanAldcgohde,,^ 
R.  Byencorf.  V.  3.-  daer  nat  moeten  wy.ons.fehon  twr/jopdcBEENEN; 
helfen^    Op deeze  verkorting.doclden  ookanderen,  ichryvendcdaar^ 
om.  0pL  de  behtH .   De  Eottcr , .  Gctr.  Harder . V .  6..  1 96. .    ' 

—- -^    ——    — — .    \^en  k^n  dee^  oude  lein.^. 

Door  jwéiekheydt  y  finder  «,  niet  rechten  op  de  BEêN. 
Gatharina  Queftiers,  Geheimen  Minnaar  u46i.  V. '/  verftandt  is  op  de 
BïêN.    ja  Hooft  zelf,  Ned.  Hift.  B.  XVL  p.  673.  ookjwaren  reeds 
vjf  vendels  van  JitUeujyn  .c^  de  BEêN*     en  p.  é/y.  groot geu/eldt. op  de 
B^êN  brengen. .  doch  ik.  vind.  het  oneigen, /^rrn  te  Ichryvcn^.A  welk 
cene  faamentrekking  van  twee  greepen  tot  één  beduidt  t  doch  hier  is  . 
cene  afwerping  van  de  merkletteren  des  Meerv.  Getals  ^  en  ^  gelyk. 
in  f  Mr  yoorjéMren^  f ond  yo^r  ponden  %, .  enz,    aanlig  (peelt  de  Hi . 
Huygens  met  deeze  fpreekwyze  in  zyn  Sneld.  XV.  3,cnXVlI.  149. . 
datwe  hier  zouden  byvoegen  ,  zowc  niet  wat  anders  te  z^genrhadr 
den :  waartoe  wy  overgaan.    Daar.  is-  een  groo^onderfcheid  tuflchen  « 
Op  de  heen  en  onder  de  voet :   doch  daar  is. ,  wat  de  fpreekwyze  bè? 
langt ,  ook  cene  groote  gelykhcid,    de  Hr.  Hoogftr.  xiie  het  eerftc 
zeer  wel  verklaarde  ,  kan  echter  niet  goedkeuren,  dat  tmder  de  be-  < 
ftaan  zoude  voor  het  matmelyke  woord  voet.    zo  fchryft  hy  in' den  . 
Geflachtlyft,  by  VOET:  Op^cn  voet,,  i/oö^  inde  Ned:  Hifr.f.  i. 
M^^  in  TéteitHsp.  6.  si^t  ly^  OnderDB  voet  gefmeeteo,:  dMLxj>è  een 
gemeen  xjtggen  geworden  is  Ms  op  de  loop  TLynr^  enz.     MMnnmet  het 
munnelyk^gefiéicht  honden.     Vondel  in  h  terecht  voor  de  Misjpellinge : - 
ithooB  men  de^ien  voet  volgde. ,  Dekker  ool^in  fohanna  Mem  Docper.\ 

Der.  jfterflfelykc»  loop  hout*  veeltyts  deien  voet;: 
Wy  2ullen  hierop  amtwoordet^ .,  dafr>dfieze  bvg^rag^  vóorbeeldea 
fiie^bewyzcn  dao  W^  i^<^^  kwaalyk  giezcia is :.  snaat-datmen deeze 
^rceksrys  cvenceos  moctaficmcntüs  de  voorgaande^.  ^#fc/^^r«r>.  voor 
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tp  de  henen  ^  zo  ook  ender  de  voet  voor  onder  de  voeten,     hetccrfteza* 
gen  wy  vAn  iomtnigen  voluit  gcfchreevcn  ,  op  de  beenen :   dat  zelf- 
de vinden  wy  ook  hier.    A.  Byns  B.  I.  onder  de  vov^tes  getreden  r- 
ca  B.  IL  iverpen  onder  de  voeten  :   en  zo  (chryft  ook  Aldegondc, 
Byencorf  V.  5.    Den  Gulden  Trocn  1386.  fol.  <p,  a.  wanneer  ghi 
vrilick^dlle  fcat  onder  u  voeten  tredet,    'jLHeym  in  Bartas  I.  a.  p^ 
81»  zegt  ,.  onder  voeten,    het  wclkmcn  echter  ook  doorgaans  ver- 
kort vindt  tot  onder  t/#//,.als  MS.  14^2.  p..  6.  Boctius  1485.  fol.xo.. 
a.  zjt  c  Breda'odc  in^Lücelle  :  Jacobus  Zevekotius ,   Verachting . 
des  Doots  B.  IL  f.  43. 

Die  vreefen  vtj  tefyn^  geworpen-  onder  voet  ,- 

En  fiecken  ^t  e/nde  niet  véi»>altfn  tegenjpoet. 
Jacobus  Revius ,  OveryAclfeHc  SangcA  en.  Diehten  p.  76. 

Hoe-Uyt  vertreden  onder  voet 
Soo  menich  Umsknecht  welgemoet. 
zo  fchry ven  ook  Adr.  Hoffer ,  Adr ..  van  de  Vennc ,  en  vcelc  anderen.  - 
dat  voet  hier  Meervoudig  i»: voor  t/Mtr/t ,.  is>redelyk.  klaar  ;.  en  2ib  is 
h  ook  met  het  bygcvo^de  lidwoord  jmder  de  voet.  ^  vy  zullen  dit  zo 
kliÈar  aantoonén^  dat  'fcr  niet  de^minfte  reden  van  twyflclcn  zalovem 
fchieten 9  en  hierin,,  van  den  tyd^van  Mi  Stoke  af,  eene  netheid  be- 
fpeuren,  die  ook  nu  naauwelyKS  weerga  heeft. .  zo  verre  is  't'crvan^ 
dat  de  ouden >2onder  ooidecl  zouden  gefchreeven  hebben.:  want  zjr 
wiften  zo  wel  als  wy  dat  70^^  manlyk  is.^  M.  Stokedan  ,  om  met 
den  oudften<te  bc^innen^.  fchryft  in  Jan  L  p.  17a.  Dat  hi'comt  on- 
der DIE  voet.  Jan  Uf.p^  244.  Hi  Ughet  nu  onder  die  voet.  Maar 
in  andere  fprockwyzen  is  voet  altyd  maimelyk ,  als  Inleid,  p.  ƒ.  Ende 
heeft  DEN'^EENEN  voet  genomen  ,  Ende  dien  in  die  vonteghefat.  en 
terilond  weder  :  Vter  vonten  éi  den.  voet  toech.  in  WilL  IL  p.  86. 
Dat  kitontfnc  een  wondt  in  den ^  voet.  Der  Sielen  Troeü:  1484.  foL 
7*1.  b.  ttfant  het  hadde-dtt  eroen  van  dwaesheit  oNder  die  voel^^^-» 
-worpen.  Maar  foL  J04.  d;  doe. boerde  die  /ra/r-DEN-SEREN  voet  open^ 
-At  wjfsden  S.  fheronimHs.  daer  liet  hy  hem  DEN  voet  wafchen  ènde  be* 
fien.  dot  WM  hem  een  doom  inden  voet ,  enz,.  Anna  Byns  ,  B.  II. . 
Ref.  L  Het  hooft,  der  flangfn  g\?y  ONDER  DE  voct/py/. . 

.Maar,  B;L     Daerfe  i>eN'  vo^. onder  de  tafel  Jtekfft. 
het  zelfde  vinden  wy  by  de  Rederykers  ,.  te  Gend  vergaderd. i^:^^;^ 
diar  ichrecvcn  die  van  Deynze ; . 

ff^/. een  dsncl^mi.  den  moedt  houdt.  ONDER  DE  voet. . 

Oo  3r  Maar^., 


i 
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Maar ,  die  van  Antwerpen:    —    ick^  en  can  ebNrn  voet 
Niet  meer  voort  ghejtellen  met  defen  fimcke^ 

•  Com.  van  Ghiftclc,  Pcnclope  aen  Ulyflcs : 

Treydy  daer  wy  groot  ver  ir  iet  duer  fyn  Jmakgnie 
Leet  ONDER  DE  voet. 
.  Maar,  in  dien  zelfden  Brief  zegt  hy  van  Protcfilaüï: 
Die  op  de  Troyfche  eerde  eerjh  siNEN  v(XXfielde. 

•  dien  zelfden  voet  houden  ook  de  Redcrykcjs  i^^i.  de  Leliebloem 
van  Dieft  in  't  Faótieliedeken :  fjn  onder  de  voet.  't  Jennettebloem- 
:  ken  van  Liere  in  de  Prologhe : 

Waer  deur  ghy  qudey  gedachten  worpt  oNDER  be  voet. 
Maar,  de  Vycrige  Doom  van  's  Hertogcnboich : 

Dus  hotet  met  ons  vier  e  voorts  4^1»  DEN -Voet. 
de  zelfde  in  het  Fa&ielicdeken :  volght  "OMSSti  voet.    Hiftorie  van 
Zeghelyn  1^6^.  p.  xi.     Dotter  fchiere  onder  dIE  voet 

Laghen  mter  don  XX.  ter  fimpse. 
.Maar,  p.  28.  van  het  ors,  op  paard,  Glorifier: 

Het  verhief  SINEN  RECHTEREN  TOCt. 

Kamphuizen,  Sticht.  Rymeü  p.  46.        'f  WkreGoed 

Treed  gj  fckier  sdt  MET  DB  VOet. 
Maar,  Ff.  CXIX.  o.     GevserMft-aon  ^  uo9$B,V JlU^^er-voct. 
Huygcns  in  de  Sneldichten  XIL  154.  van  een'  Schoenmaaker : 

Een  ander  is  niet  tfUéUick^gemoedt  ^ 
Al  light  fjif  neeringh  ha^  (»n>fiR  DE  VÖCt. 
Maar,  XV.  22.  en  113.  Men  geeft  met  noet  den  voet. 
XXI.  94.  Ais  die  em^  wyden  fchoen  maeckt  voor  een'  KLEINEN  VOCt. 
XVIll.  124.  Tffet  dien  voet.  XXIV.  24.  op  den  voet.  £«..  Zul- 
len wy  na  dit  alles  noch  zeggen  ,  dat  Hooft  uit  onachtiaamheid  gc- 
fchreeven  hebbe  ,  onder  de  voet ,  hoewel  hy  voet  anders  manndyk 
gebruikt  ?  Wy  nccmcn  den  Hr.  Hoogftiaten  ,  die  dit  niet  aang&. 
merkt  hadt ,  zyne  berisping  niet  kwaalyk  af.  doch  dcwyl  wy  aacn 
dat  Hooft  met  oordeel  zo  gefchrecven  heeft ,  en  daarin  het  eenftcm- 
mig  gebruik  der  Ouden  voor  zich  heeft ,  zou  iemand  zeer  ftyf- 
hoofdig  moeten  zyn ,  om  noch  ftaande  te  houden  dat  dit  alles  uit 
achteloosheid  gdchied  waare.  want  fchoon  het  uit  alle  andere  plaat- 
fcn  blykt ,  dat  zy  voet  manlyk  hielden  ,  ik  heb  echter  niet  ééne 
plaats  aangctrofièn,  daar  onder  den  voet  uitgedrukt ftaat:  hctwdk 
wy  echter  by  de  Nieuwe  Schry ver» ,  die  zich  hier  vcrkeerddy k  in- 

beel- 
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beelden  de  Ouden  te  verbeteren  ,    gevonden  hebben  ;    als  mede  by 
onzen  Dichter,    doch  wy  oordeclen  de   Schryfwyzc  der  Ouden 
beter  te  zyn.    evenwel  moetmen  hier  onderfcheid  maaken  :    want 
als  'er  nadrukkelyk  van  cénen  voet  gcfprokcn  wordt ,  moet  zeker- 
lyk  het  manlyk  gedacht  uitgedrukt  worden  ,    als ,   i^  heeft  zjch  te^ 
Kfert   ONDER  DEN   voct ;     /^  gof  hem  eefP  fchep  MET  DEN  voet  : 
wantmen  Ichopt  niet  met  twee  voeten  te  gelyk  ;    of  men  zou  zelf 
licht  onder  de  voet  raakcn.    Maar  anders  zc^men  ,    in  een'  over- 
dragtclykcn  zin  ,    veel  beter  ,    tot  aanduiding  van  het  mcerv.  getal , 
MET  DE  woctfchoppen  of  treeden  j  voor,  op  het  fmaadelykfte  mishan- 
delen ;    en  onde&  de  voet  vallen  ,  radken^  col.   voor  in  't  onder- 
Ipit .  raakcn  ,    ook  voor  vallen :   en^.    Klaar  worden  deeze  fpreek- 
wyzen  zo  uitgedrukt  en  onderfcheiden  van  Plantyn ,   ais  by  OP : 
Icl^  u/il  my  fnel  op  DE  voet ,   of  op  DE  been  maken  (daar  de  ovei'ccn- 
komit  tultchcn  deeze  twee  blykt)  en  by  VOET  :    Hem  op  de  voet 
maken  :    Onder  DE  voet  leggen  :    Met  de  voet  treden.    Maar  an- 
ders :     Den  voet :     Den  voet  vanden  filaer  :    Den  voet  vanden 
hergh  :    Van  eenen  voet :    en  meer  andfcrcn.    Dit  vond  ik  by  dee- 
zcn  Schryver,  terwyl  ik  daar  zocht  naar  de  fpreekwyze  Op  de  loop  : 
Waarvan  nu  iets  te  zeggen  ifaat.    Vooraf  z^en  wy ,  datwe  die  zo 
weinig  goedkeuren  als  Hoogftraten  ,    hoewel  Hooft  en  Vondel  zo 
gefchrec ven  hebben  ,  alsmen  zien  kan  in  denGcflachtlyil.    't  Komt 
my  zeer  \Teemd  voor ,    dat  Vondel ,    die  onder  de  voet ,    gelyk  alle 
de  Ouden  fchrecven  ,    niet  goed  kaïrde  ,   echter  ^  de  loop  ^  dat  by 
gpencn  der  Ouden  te  vinden  is ,   gefchreeven  heeft.    En  buiten 
deeze  twee  voornaamfte  Taalmecfters  heb  ik  dit  tot  noch  toe  by 
niemand  gevonden.,    dan  alleen  by  De  Potter,    een'  Schryver,., 
die  op  de  Geflachtcn  ganfch  geen  acht  gegeevca  faccft :.    die  zegt,,, 
Gctr.  Harder  IV.  5.  156.'  " 

En  was  h%j^  wjshetdt  OP  DE  loop  in  '^  «vertreden  f 
de  voorgaande  fprockwyzcn  hebben  wy  klaar  aangetoond  goed  te 
zyn  :    deeze  zullen  wy  duidclyk  doen  zien  niet  te  deugen.    Voor- 
ccrft  omdat  het  Meervoudige  getal  hier  niet  kan  in  aanmerking  ko- 
men ,    2ih  op  de*  hopen  s    't  welk  niets  is  ::    tenzymcn  op  de  lotperi^^ 
d.  i.  ^enen  ,  meendie  r    doch  dit  is  wind*    Ten  anderen  hebben  de 
'  Ouden  za  niet  gcfprokcn  ,    want  die  zeiden  niet  op  de  ^  maar  op  ^ , 
of  IK  DZsJoop^    M.  Stoke  in  Jan  II.  p.  203^ 

Mi,  woaecu  htm  mede  inden  loep, . 
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zo  fchrecf  ook  de  Hr,  van  Noordwyk  in  dcVoorr.opdicnSchryvcr 

5^.  506*      — —     — —     indien  zjo  groten  hof  e 

Wdir  deur  Tijn  affcheid  niet.gehleven  IN  DEN  lope. 
en  onze  Laatcr  Dichters  ,  als  Huygcns,  Sneld.  XXIV.  64, 

V  Is  een  gerufte  z^eeghfijtr  vjando9  DEN  loop. 
J.  de  Decker,    Lof  der  Gcldz.  p.  167. 

Der  gener  ,   die  daer  door  gtr/iken  oP  DEN  loop. 
ja  zelfs  onze  Dichter  in  dit  werk  B.  XI.  ir.  46. 

——     z,etten^tflfix  te  Unde  in  o^  DEM  loop. 
en  ook  in  de  Bclpicgclingen  B.  I.  p.  9. 

Dat  heele  mjlen  volcks  het  zoetten  op  DEN  loop. 
JDcwyl  dan  de  voorbeelden  beveftigen  't  geen  de  reden  leert ,  te 
wectcn.,  datmen  moet  ickiyven  of  en  in  den  loef.^  zouden  wy  ons 
dwaaflèlyk  vergaapen  aan  de  mistaftingen  van  niet  onfeilbaare  Meo. 
fters  j  of  aan  den  ftyl  van  't  gcmeene  volk ,  ?t  welk  doorgaans 
het  ongeluk  heeft  recht  anders  te  Iprccken  dan  behoort ;  ja  dik- 
wils  de  heeft  .fpcelt  zender  naar  voorbeelden  of  redenen  eenigszins 
te  luifteren.  Maar  wat  taal  is  dit  weder  de  beest  ?  immers  zegt- 
men  het  beeft.  De  Hr.  Hoogftr.  wederom  fchryft  hierover  in  den 
Geflachtlyfl:  aldus  :  Dat  hj  Hooft  ftaet  in  d^Ofdr.  der  Hiftorien , 
ik  wil  dien  beefte  toonen  ,  ntoet  verftaen  worden  als  met  meer  onzj/^ 
dige  tvoorden  ,  dus  in  gchrnik^^  gelykJPt\V)&  van  den  bloede  ,  en  wat 
dit  meer  is.  Op  den  ziehen  voet  ftaet  dejprerkuys  ,  den  beeft  te  Ipe- 
Iqq  ^  dat  is  ,  den  beefte.  Vooroerft  is  de  ipreekwys  niet ,  den  , 
maar  de  beeft  jpeelen  ,  to(  maaken  ,  gelykmen  ook  zegt.  Huygens^ 
Sneldicht  XIX.  i^^. 

f^erwondert  u  dan  niet ,   maeckl  hj  fomtjds  pE  beeft, 
de  Dichter  van  de  Schadclykhcidt  der  Gramfchap  B.  I.  f.  io8« 

De  dronkaert  fpeelt  de  beeft  ,   en  buldert  overal. 
P.  A.  Codde,  Herdoopers  Anflag  op  Amft.  A£l.  III. 

— «.     'f  zjfn  Doopers  ujt  Weftphalen 

Alhier  gekomen  ,  die  het  maecken  vAN  DE  beeft. 
Terf anderen,  al  zeidc  men,  den  beefte  fpeelen ,  zo  heeft  dat  echter 
geen  overeenkomft  met  van  den  bloede,  heel  anders  is  't ,  als  men 
zegt  AAN,  VAN,  of  MET  den  beefte^  in  den  derden  of  zesden  Naam- 
val, maar  gelykmen,  in  den  vierden,  niet  zegt  den  bloede  vergieten.^ 
zo  kan  ook  ,  den  beefte  fpeelen  ,  niet  wel  gezeid  worden.  Men  zegt 
dan  de  beeft  fpeelen  ,  en  alles  wat  wy  noodig  hebben  hier  by  te  voe- 
gen, 
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gen  ,  om  het  goed  te  maaken  ,  is  alleen  dit,  dat  de  Ouden  het 
woord  Beefi  altyd  vrouwelyk  gebruikt  hebben  j  het  welk  in  dcezc 
fpreekwyze  heeft  ftand  gehouden,  wat  is  'er  eenvoudiger  dan  dit? 
echter  kanmen  dat  kwaalyk  gÜIên,  wannoermen  niet  anders  dan  de 
fchriften  van  Hooft  en  Vondel  leeft.  MS.  1452.  p.  i}5.  IWim 
het  is  min  contfafetic  u  horen  tghelltyt  vm  eknre  heeften^  dim  van 
eenen  menfche.  De  Vcrtaaler  van  Boëtius  148 ƒ .  fbl.  74.  a.  emmêdéit 
hjf  EENER  hoc^z  gheleke.    A.  Byns  B.  II. 

De  beefte  aenhatfghen  metun  thien  hoemen. 
De  Rcdery kers  van  Loo,  te  Gcnd  1539. 

De  Babylmifthe  hoer  e ,   en  tbeelèe 
Der  feldkr^/{/?^.  ^ 

Hift.  van  Z^ghcly n  p.  xj.    Ende  Dit  quade  Ijecftc  mjn  tiyf 

Sol  icl^in  eenen  torre  doen  fluyten. 
wy  zouden  hierby  noch  honderd  voorbeelden  uit  de  Ouden  konnen 
by vo^en  \  doch  oordeden  dat  dit  voldoet.  Alleen  zullen  wy.  noch 
ze^en,  dat  het  ons  vreemd  dunkt,  dat  de  Hr.  Moqgftrateci  ditnoit 
aangemerkt  heeft,  daar  't  zelfs  noch  by  zo  veelclaatèrfGhryvers  ge- 
vonden wordt.  R.  Viilcher  in  de  21innepoppen  II.  i  y.  «iri^d^es  bee- 
fte te  overtreffen.    Dan.  Heinfius ,  Hymnus  van  Bacchus  ^.  408. 

Al  fittenJP  ^  DE  beeft    — • 
en  zynVertaalef  Jac.Zcvecotius,  Verachting  des  DootsB.  UI.  f".  373. 
Tot  dat  DE  beefte  kgmt  metffrumfchéf  heel  ontfiekgn ^ 
Gelyek^een  bUxems  vier  ujt  HAREN  l^yi gefireken. 
Adrianus  Hoftcrus,  Nederd.  Poëmata  p.  ^93.  van  den  Nyd:  . 

Dese  beeft  haar  filfs  vermeit , 
Desb  beeft  haar  filfs  mttzMt^ 
Dese  beeft  door  fiüto  hedrjf 


Neen^  fiid  icl^ 


Pjfnight  fieeds  HAAR  nghen  Ijff. 
Huygcns,  Sneldicht  XIV.  uit  Ëngelich  ondicht  34. 
tot  DE  beeft    —  •  £n  weder  XX.  177. 

Geefi  y  dien  tsjj  niet  gemeen  en  hebhen  met  de  beeft, 
ja  ook  by  de  Vertaalers  van  den  Bybel ,  Spreuk.  XII.  10.  de  recht* 
veerdighe  kgnt  het  loeven  STNER  beefte.  Toen  dit  in  gebruik  was, 
konmen  zckerly k  niet  anders  zc^en  d^n  de  beejt  Jfeelen  s  en  leert 
ons  dit,  dat  den  beefi  JfeeUn^  S^v'^  Hoogftr.  fchryft,  niet  goed  is. 
die  de  ó>fc:ckwys  wilde  veranderen  ,  zou  moeten  z^tfn-,  het  beefi 
fpeelen :  doch  dit  zoude  ik  niemand  raadco.    wy  houden  ons  hierin 

Pp  (de. 
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(dcwyl  't  gcbmik  zulk*  gewild  heeft)  aan  \  voorfchrift  der  ouden  ^ 
die  niet  vcrpligt  waarcn  te  weeten  ,  <kt  de  hefie,  gdyk  ook  Plan— 
tyn  en  Kiüacn  (piteken  ,  naderhand  in  het  ^/^  zoude  veranderd 
worden,    welke  verandering  eerfi:  fchyni  gcibrooten  te  zyn  uit  onze 
Amfterdamfche  Kamer  ,  in  Liefde  Bioeyende  ;  want  in  haare  Re— 
dekaveling,  uitgegccven  in 't  jaar  ifSy^^lcesikp.xx.duidelyk,  Dit 
hefi..  dat  dit  echter  niet  ten  eerften  is  doorg&g^n^  blykt  uit  debo» 
venfVaande  voorbeelden.    Wy  zullen  hio:  met  eenen  iets  ze^en  van 
noch  twee  andere  Sprcckwyzcn ,  t.  w^die  van  m  de  wapen  ,  en. 
BY  DE  WERKE  zyu:  Waarin  weder  twee  onzydige  Naamwoorden  met 
het  vrouwclyke  lidwoord  de  voorkomen. .   In  de  i4/apen ,  zegt  Jac. . 
JBLevits ,  in  Salomons  Hooglied  III.  Zang : 

Diü  met  tfen  ogen  Jlapen. 

Inde  wapen. 
Dien  de  oor  lach  is  een  JpeL 
Sranciscus  dé  Wael,  Geeftelicke  Gedichten  I.  ded  p.  391. 
Dies  mogen  n/j  gernfi  gaen  liggen  ende  jiofen^ 
En  dtnckenj  maie  God  is  voor  ons  inde  wapen, 
Hy  hond  voor  ons  de  wacht    — — 
J.  Oudaen  op  den  Gedenkpenning  van  De  Ruiter : . 

Een  HeldenodrLj    een  Admiraal^. 
•  Een  hrfi  vol  vuurs  ,    een  nuin  van  fiaal^,^ 
Een  ys^re  JUgvmfi  IN  DB  wapen. 
Antomdcs^  Yftroom  B.  IV.  p.  iif. 

— —    onhezju/eken  ^  engeduurig  IN  de  wapen.  • 
J.  B.  WcUckens,  Brief  van  Oftaviaaan  M.  Antonius  f.  117. 

\ZoHfiadigj,aan  uw  v/y.my  voegen  IN  de  wapen. . 
hiervoor  zeggen  anderen  in  het  waf  en.    Th.  Arcnds  ^  Poezy  p.  jf.' . 
En  onvermoeid  van  ^s avonds  tot  den^morgen^ 
Tot  ^shurgers  hefi^  als  IN  het  wapen  ƒ  4W. 
Ernffigc.en  Boertige  Mcngclftoficn  II.  deel  p.  54. 

De  Koopman  op  hJ^moor^  de  Kryger  IN  het  wapen, 
wederom  anderen  fchry  ven  IN  u'^e» ,  zonder  lidwoord.    OnzeDich-- 
ter  in  dit  werk  B.  VIII.  1^.  431-    —   ^n  Nefiar.y  eerjt  iN  wapen.  . 
De  Potter,.  Voorr.  van  den  Gctr.  Harder : 

En  als  Arkadia  haet,  kryghsvolcl^bragt  iN.  wapen; 
C  Kittenfteyn,  Op  de  Verovering  van  *s  Hertogenbofch  1619*. 
Sarghvuldigh  vaor  onsfiael^  en  naoht  en  dagh  iN  wapen,. 
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En  vêl  bekommeringh  ghefiadigh  finder  flaf  en. 
het  laatftc ,  dunkt  my  ,  vervalt  aanftonds ,  en  is  zo  weinig  te  vol- 
gen als  mderyoet ,  't  welk  wy  boven  gezien  hebben  verouderd  te 
zyn.  Het  voorgaande,  in  het  wapen  ^  fchynt  mede  niet  te  voldoen, 
omdat  de  (preekwyze  betekent ,  in  vMe  wapenrufiinge  ,  geheel  ge- 
wapend ;  't  welk  of  eigelyk  ,  of  ovcrdragtelyk  (voor  wel  op  zyn 
hoede  zyn)  kan  genomen  worden.  Maar  het  eerfte,  indem/^/^w,  oor- 
declen  wy  goed  te  zyn ,  even  als  eo  de  heen ,  en  onder  de  voet ,  in  het 
Meervoudige  ,  voor  in  de  wapenen ,  gelykmcn  zelfs  noch  wel  hoort 
iprceken,  en  zo  lees  ik  ook  in  Tfccp  vol  wonders  i  ƒ  14.  c.  a.  hi 
[al  INDER  wapenen ^A^r(/?if  worden^  ende  vander  vrouwen geblameert. 
By  Melis  Stoke  vind  ik:  het  Ecnv.  in  den  wapen:  Willem  II.  p.  85. 

Die  Grave  van  Chifen  gaf  hem  gevain 

Ongejleghen  ende  onghewont 

Knde  INDEN  wapen  al  ghefont, 
het  wdk  n3fy  zelfs  beter  zou  aanftaan  dan  in  ii^^cn^  of  in  het  wd* 
pen.  Eindclyk  ,  hoc  zullen  wy  ,  i^  de  werke  z.yn ,  goed  maaken  ? 
de  Hr.  Hoogftr.  zegt  datmen  zo  Iprcekt ,  en  dut  het  is  voor ,  ij  den 
werke j  gelyk  Hooft  meer  dan  eens  gclchreevcn  heeft,  alsmen  inden 
-Gcflachclyic  op  't  woord  Werk  kan  naarzicn.  Ik  Zou  mogelyk , 
als  't  te  pas  kwam ,  geen  zwaarigheid  maaken ,  van ,  met  Hooft ,  iy 
den  werke  tc  fchry ven :  terwyl  1^  de  werkg  ganfch  niet  aanneemelyk 
is,  Maai' ,  alsmen  acht  gectt  op  hen ,  die  dccze  (preekwys  in  hun- 
ne redcwillclingen  gebruiken  ,  hoortmen  dan  niet  eigelyk  zeggen, 
by  de  werken  zyn  f  my  dunkt,  ja :  en  zo  begreep  het  ook  de  Hr. 
Ten  Kate  ,  fchry vcndc  IL  deel  p,  fx3.  tmzje  fpreeky^zje  van  By  de 
werken  ^yn,  ad  promptum  eflè,  prasièns  efle,  ontleent  van  de  Op^ 
zjenders  van  groot  e  Werken,  Jde  gedurig  zig  daer  ty  moeten  laten  vinden 
•om  vaerdig  op  alle  voorvallen  hy  oer  handtewezjen  ,  ende  zAkgn  te  kifn^ 
nen  redden,  zo  fchry  ft  ook  Juffr.  Gezine  Brit,  in  haar  byfchrift  op  't 
XLI.  Zinnebeeld  van  A.  Houbraken,  Wy  zullen  hierin  beruften , 
en  den  Lcezcr  alleen  waar fchou wen ,  dat  hy  het  voorbeeld  van  G. 
Brandt  niet  en  volgc,  die  in  't  Leven  van  De  Ruiter  B.  VII.  p.  363, 
zeer  kwaalyk  fchry  ft :  dat  de  vloot  met  dendagVYDZViBKKzjoH  tracht 
ten  te  weezjen.  trouwen ,  dit  is  even  goed ,  als  i^;  ^  werke.  En  hier 
zullen  wy  't  'er  by  laaten  ,  kortclyk  alleen  herhaalcnde  ,  dat  de  zes 
Spreek wyzen ,  die  het  onderwerp  deezer  Aantekening  zyn ,  naar  on- 
ze gcdacnten  ,  aldus  bchooren  gefchrecven  te  worden  :   Op  de  been : 

P  p  z  0;> 
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Onder  de  VHt:  IndenUif:  De  beefi  ffeeUn:  Indewafen^  o^y  wé^e^^ 
nen:  Bj  de  werken. 

f.  %i^.    En  huilt  vast  Evoc.  tv  bonst  de  poort  in  twee) 
zodanige  vaarzen  noemden  de  Latvnen  rerfus  Leenini.    Oyidius : 

jQmt  eoebêm  ftellas ,  tot  halet  tua  Rama  puellas. 
7y  waaren  m  't  Latyn  niet  van  de  beften  j  en  zyn  't  ook  geenszins  in 
het  Duitfch,  fchoon  wyze  by  onze  befte  Dichters  vceltyds  ontmoe* 
ten.  zie  alleen  in  dit  Werk  V.a  10.396.    VII.  167.855'.    VIII.  1016^ 
IX. 345'.    XII.  191.    XIII. 241.    Antonides,  Yftr.B.  IV. p.  126. 

Dringt  hier  een  v/erreU  aen  van  menfchen ,  die  gelaen    — — ^ 
Poot  in  zyn  Gedichten  p.  427. 

Fan  nme  onnozelheit ,  moer  vennis  recht  van  V  pleit. 
Hoogvliet  in  dé  Feeftdagen  B^  HL  p.  87. 

Wie  leert  mj  nm  waerom  het  SaUfoh  priefterdom    — ^ 
Spi^el  in  den  Hertfpiegel  B.  II.  f.  332. 

Zegt^  tet  natuÊfrljk^quazd  veel  ik^natHm-Jj^hsoL 
doch  hier  vind  ik  dat  liet  aardigheid  heeft  ^  omdat  deesr^el,  alseen^ 
heilzaame  (preuk,  door  dien  rymklank  te  lichter  in^e  g^heugeniflê 
kan  ingeprent  worden  ;  het  welk  ook  het  oogwit  des  Ehchters  ge- 
weeft  is,  wiens  werk  in 't  geheel  cerf  anderen.ftyl  vereifchte,  dan 
de  bovengenoemden.  wy  zullen  geen  voorbeelden  ^  (choon  ovfcr- 
vloedig  voorhanden ,  meer  uitfchry  ven :  doch  alleen  aanmerken ,  dat 
ik  dit  zelfde  met  een  flecpend  Rym woord  gevonden  heb  in  de  Ge- 
dichten van  H;  Dttlkcrt  p.  107; 

JZjr,  dp  di  gulxjge  iaerdc  al  lang  niet  meer  in  waerde. 
voeg  merby  noch  dceze  vaarzen  uit  den  Yftroom  B.  III.  p.  80. 

Enjpecery  warande,  een  oogfi  vangoudJe  zanden. 

En  eedlen  diamant ,  geplengt  met  rtüme-  handen, 
die  met  zjme  ooren  raad  leeft,  zal  dit  niet  licht  naarvolgcn. 

f.  8ijr.    De  Liverey  des  godts)  t.,w.  van  Bacchus.    decir: 
Liverej ,  het  merkteken  der  Bacchanten ,  beftondt  gemeenlyk  in  een' 
krans  van  Wyngaardbladen  om  't  hoofd  ;    het  vel  eener  Hinde  om 
ichouders  en  middel  geflagen  ^   zie  D.  Heinfius  in  den  Hymnus  f... 
£20.  en,  gelyk  de  zeiftie  zingt  f.  323. 

—    een  lange  Jpiee^  hekUet  aen  aUe  kfitt 
Mit  klf^nmerbladren  green  ^  in  hare  reehterhant^ 

zie 
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ook  zyn^  Uidegger ,  P.  Scriverius.  Ovidius  2^  ff^^is^  dat 
20  veel  is  als  Kémekgns  s  en  dikwils  ovci^ezet  wordt  door  Livrti. 
Vondel  in  Virgil.  p;  449.  van  Kupavo,  voerende,  ter  gedachteniflè 
zyns  vaders,  die  in  eene  zwaan  herfchapen  was,  een  bos  zwaanevo» 
deren  op  zyrf  helm :    —   gj  voert  de  Livcrey 

f^an  uuP  veranderden  heer  vader.    — — 
m  h  LAtyn  j  firmd  Infffie  paf em£i  by  Valerius  Flaccus ,  naVirgilius. 
den  deitigften  onder  de  Lat.  Heldendichters  ^.  leèftmen  II.  1 1 1 . . 

-^    it  Barhara  veftis^       Et  terques ,  Infigne  locL    -»-'-  - 
(]at  is :     — —     fnen  voert  ten  roof, geflikt  e  kieeren , 

En  habfieraadien ,  de  Liverei  des  Lands. 
dit  land ,  is  Thracie.  t  Lat.  woord  vindtmen  dikwils  gebruikt  voor 
die  Tekenen  of  Devijm ,  die  de  Helden  der  Oudheid  uitgebeeld  had- 
den OP  hunne  Wapens  ,  vooniaamelyk  op  de  Schilden  ;  ook  op  de 
geveften  der  d^ens  :  gelyk  ons  dit  laatlte  voorkomt  by  Val.  Flac- 
cus II.  41.8.  zie  aldaar  de  Aantek.  van  den  Hr.  Burman  \  en  een  voor- 
beeld van  de  zaak  zelve  by  onzen  Dichter  beneden  VII.  f78.  Van 
hier  is  't  overgegaan  tot  de  Geflachtwapens  ;  hoewél  die ,  volgens 
D.  Vinccntius  Turturctus,  de  Nobilit.  GentiL  L.  IL  c.  7.  vocgelyker 
Stemmata  gehceten  worden.  Injignia ,  by  de  ouden ,  zy  n  ook  die  din- 
gen ,  de  welken  Tekenen  en  Bewyzenzy n  van  Majeftcit ,  Magt ,  Amp- 
ten  en  Waardigheden  :  als  Injignia  Imferii ,  by  Curtius  \  Infignia 
Regnij  by  Flaccus :  die  ook  L.  n.  f.  f  3vden  BUkJem  noemt,  /»- 
flgne  fovis :  op  de  zelfde  wyzc  als  een  Scepter  vanden  Vert.  van  Boë- 
tius  fol.  196.  c.  gehecten .  wordt ,  eens  Conincs  Teikin.  Zie  Scrvius 
over  Viig.  ^yEneid.  VIII.  ^06.  en  XII. -289.  De  Imliaanen  en  Fran- 
Ichen  gebruiken  dit  woord ,  Irfegna  tn  Enfeigne  ^  om  een  Teldteken  ^ 
f^aandelj  XMjAkocd  Vaandrig^  eüx  uithangbord ^  enz.  te  betekenen. 
Dus  breed ,  doch  niet  lang ,  over  't  woord  Injigne ,  omdat  het  gezei* 
de  in  't  vervolg  licht  zal  konnen  gceven  aan  't  geene  noch  van  Z./z/r«i 
Ihat  gezcid  te  worden.  Wy  treeden  hier ,  Leezer ,  in  eene  ftoflc 
van  langen  adem ,  en  die  nu  rykacnoeg  is  om  xcn  geheel  Boek  uit  te 
leveren.  Lang  ftonden  wy  m  beraad ,  ofwe  de  zelve  hier  zouden 
invoegen  ,  of  overflaan.  't  eerfte  heeft  het  overgehaald ,  alsge  ziet. 
wy  zullen  ons  niet  ophouden  met  de  redenen  ,  waarom  :  maar  ter 
zaake  komen:.  In  't  gemeen  merken  wy  voon^  aan ,  dat  het  woord 
Livrei  thans  door  byna  geheel  Europa  bekend  is.  de  Fianichcnzc^*> 
genLif^rVy  de  Spain).  Li^r4  y  dc\xsl.Livr$a^  de  Eng.  Zit^mr  ^  dé 
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Hoogd.  Liberty ,  Enz.    Wy  xullen  't  ook  in  't  Laty  n  en  in  't  Grieldch 
vinden  i  t.  w.  zo  als  die  taaien  in  de  middcnfte  Eeuwen  gebruikt  zyn. 
In  den  dagelykfchen  (lyl  betekent  het  thans  niet  anders ,  dan  de  ge- 
ringe kleeding  der  Dienllknechten  ,  onderfcheidcn  door  byzonderc 
kleuren.  •  De  Dichters  gebruiken  't  in  een'  verhevener  zin ,  en  voor 
allerhande  Kentekenen  ,  en^^.    Zie  hier  cenige  voorbeelden  ,  die  wy 
Riet  mogen  overflaan,  zonder  ons  voomaamlle  oogwit  te  kort  te  doen^ 
en  flechts  eenvoudig  zullen  ter  nedcrftcHen  ,   om  ons  hier  niet,  met 
zaaken  van  weinig  belang ,  opcehouden.  Hooft  in 't  begin  van  Velzen: 
Enghj  welzjutl^^e  Zon^  o  moeder  zjilker  klaarheidtJ 
Die  dst  tmuUjfk^hejr^  en  alP  der  Surren  rej^ 
Zoo  hofijk^j  dagh  op  dagh^  befchenkt  met  lew  Lievrcy. 

by  Hüygens  ,   Sncld.  XIV.  uit  Eng.  ondicht  71.  zegt  een  rood- 
neusde  feacchuspriefter  tegen  een'  fobercn ,  die  hem  zulks  verweet : 
Mj  dunckly  hetfchic^t  hem  wel^  dst  Neus  en  Aers  tvM  fchillen. 
Ghjf  hebt  mser  eerf  Livrey  voor  BAchjjuis  en  voor  Billen. 
'by  Vondel  in  Faëton  p.  5'4.  zegt  de  bedroefdc»Febus : 
— .       —.       ——         Jic  vierde  hemel  fchref^ 
'En  voere  in  ee$nvigheit  hier  na  de  Roulivrcy, 
Getuige  van  mfff  rou     — 
Altaergeh.  B.  III.  p.  laf.    — —    xao  zaI  bljckgn 
Foor  'r  oogh  ,   (f  heelt  en  Wetjen  niet  geljc^en  £ 
Of  Sinaes   tof   en   Sion  allebey 
Niet  gaen  geciert  met  i/'Offcrlievercy. 
Antonides  in  den  Yftroom  B.  II.  p.  45^. 

In  '/  vrucht  baer e  Kochin  ,    dacr  een  gewenfchte  Af  ai 
Geduurigh  '/  velt  vereert  met  haere  Bloemlicvrei. 
in  \  Ix^in  van  het  III.  bock : 

In  '/  eind  quam  mj  een  Stroomherout  van  onder  groeten. 
Hy  droeg  zyn  Konings  merkten  groene  Strpomlievrci. 
J.  Six  van  Chandelier  noemt  de  Endvogels  ,    welker  borftbccndc- 
ren  ,    hoog  rood  ziende  ,    zomen  zegt ,    een'  harden  winter  voor- 
Ipellen ,    in  zyn'  Amft.  Winter  pag.  5-4. 

—     voogels ,     welkers  been^ge  horfi 
Livreirood  afbeeldt  van  de  ï^orft. 
Fr.  Martinius ,  III.  Triomf  van  de  Opftandinge  Chrifti : 

Het  li^tt  is  alle  tyt  der  Engelen  Lievrey. 
R.  Anflo ,  Martclkr.  p.  30.    — —  daer  Godt  haer  z.al  vereeren 

Zyn 
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Zyn  hcmtlfche  Lievrey  vdn  Hinkende  EngUkUtnn. 
Poot  p.  256.  ^k.^^^  ^  Lieverd  dcrfihacmtt. 

G.  Brandt,  Vreedz.  Chriircn  p.  222. 

De  Forfi  der  Lief  JU  f Ug  éum  dat  Lievrei  te  weten  ^ 
Of  zich  zjfn  diensars  in  z^n  dienfi  getrouljk^queten. 
J.  dc  Decker,  Lof  der  Gelcuiucht  p.  161. 

Is  ,     is  dit  de  LivTci ,    gedragen  en  vertoont 
Van  Hem  ^   die^t  hoeft  metfmaet  en  doornen  droeg  gekroont  i 
Overgaande  tot  een  naauwkeurig  Onderzoek  van  dit  woord ,  zynwc 
cindelyk  ,  om  in  den  overvloed  deezer  ftoffe  ,  noch  onzen  Leezer,. 
noch  ons  zelfs ,  teverbyftcren,  te  raade  geworden ,  hetteonderfchei- 
den  in  Drie  Dcclen.  in  net  I.  zullen  wy  de  betekeniflcn  van  ons  Duitfcb 
Livrei^  en  't  geen  daartoe  behoort,  doorloopen:  in  het  II.  die  van 't 
Franfche  Livrée  en  Lat.  Liheratio  kortely  k  aantekenen :   maar  breed- 
voeriger in  het  111.  de  verfeheidene  gevoelens  over  de  Afleiding  van  pns 
Livrei ,  des  zelfs  bafterd-/^«^/»4//>  ,  en  grondbetekenis  ,  onderzoe- 
ken ,   en  ,   na  't  wederleggen  van  veele  gisdngen  ,   met  de  klaarftc 
bewyzcn  vaftftellen  en  bcpaalen. 

I.  Wy  maakcn  ceen  zwaarigheid  ,  om.  dit  ecrfte  gedeelte  geheel 
bctrekkclyk  te  maaken  tot  het  Zinnebeeldige  :  want ,  Ichoonmcn 
Livrei  kan  verklaaren  door  Kenteken  {oï MerJ^j  gclyk  Antonidcs 
zegt )  ;  het  paft  echter  vooral  op  zulke  kgntékenen  ,  die  eene  be- 
dekte en  verborgen  zinfoeeling  hebben  op  iets  suiders.  Dit  zienwc 
zelfs  in  onze  hedcndaaglchc  Livreirok^  :  welker  kleuren  thans  uit 
de  Geflachtwapens  ,  mede  een  fbort  van  Zinnebeelden  ,  ontleend 
worden  y  en  ook  van  ouds  haarc  Zinnebeeldige  beduiding  gehad 
hebben  ,  alswc  leeirn  uit  dceze  woorden  van  den  Vertaaler  van 
Boëdus  fol.  y.  d.  door  hem  aangehaald  uit  een'  ongenocmdcn 
Lecraar  :  de  groote  heeren  gheven  twee  Livreyen  tfjaas  ,  te  we- 
tene  een  Winter  ende  een  Somcr  Sayfoen.  Inden  winter  gheven 
zy  grau ,  aerbeit  beteekcnenJe ,  tonder  van  bliden  colcurc 
ende  meerder  weerden  Of  dit  z^^en  volkomen ,  en  hoe  vcn-c 
het  waar  zy ,  laaten  wy  nu  in  zyn  geheel ;  denkende  van.  dit  woord , 
in  de  betekenis  van  Knechtsklceding  ,  niet  afzonderlyk  ,  maar  al- 
leen by  gel^enhetd  ^  te  fpreeken.  Duidelyker  brengt  ons  de  zelf- 
de Schryver  ,  op  de  zelfde  plaatic,  tot  het  Zinnebeeldige,  in  deezc 
woorden :  defe  twee  letteren  P  ende  T ,  daerdt  text  afjpreitl ,  waren 
dc  rechte  DcvÜC  of  Livcreye  van  Philofofhien^  —    defe  Dcviiê  es  eert 

ende 
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ende  htift  vele  hcMeiUns  in:  <ndcfmlc honden billiciiUÏ)cvifen en J^lJy^ 
reyen.  Zie  dacr  twee  letteren ,  P  en  T ,  onder  den  naam  van  Liverei  ^ 
en  daarenboven  Liverei  en  Drz/i/J als ééne zaak,  voorgefteld.  Opdat- 
men  hiervan  een  beter  begrip  kryge ,  zullen  wy  'er  de  woorden  van 
Boëtius  zelven  by voegen,  volgens  de  Vertaaling  van  den  Hr.Mattb. 
Gargon ,  omdatwe  hier  doelen  op  den  zin  der  woorden ,  niet  op  de  wyzc 
van  uitdrukkinge.  Boctius ,  in  't  bjgin  zyner  Vcrcroollingc,  in  net 
I.  Onrym  , .  verhaalende  hoe  de  Filolbfic  hem  in  den  Kerker  kwam 
bezoeken  ,  zegt,  in  de  befchryvinge  van  haare  Kleederen  :  Op  den 
oeneden'^xjoam  ftimd  een  Griekjche  ingewrachte  P ,  op  den  hoven<jfom  een  T 
te  Uijen.  tujfchen  heide  de  Leners  jcheenen  eenige  trappen  afgetekend^  mü 
een  Ladder ,  om  van  heneden  na  ho-yen  te  ijimmen.  Daar  behooixic 
dan  eigelyk  tot  decze  JLivreie  of  Devifi ,  aiet  alleen  de  Letteren  P  en 
T,  maar  ook  een  Ladder,  of  Trappen,  zie  hier  de  verklaaring^  van 
dit  geheele  Zinnebeeld,  de  Gricklche  P,  betekent  Praknl^otOcï^ 
fening ;  de  T ,  Theorje  of  Befchouwing ;  de  Ladder  tuflcnen  beide , 
datmen  van  de  eene  tot  de  andere  moet  opklimmen  ,  en  dus  dcezc 
twee  te  faamen  voegen.  Die  weet ,  waann  de  zuivere  Filo(bfie  b&> 
flaa ,  ziet  ook  hoe  gepaft  deeze  lÊiarc  Livreie  zy.  doch  wy  blyven 
nu  by  het  woord  zelf :  het  welkwe  tot  noch  toe  zo  uitdrukkeiyk , 
in  dien  zin  ,  by  geene  andere  Duitlche  fchryvers  gevonden  hebben. 
.  Maar  dewylwe  bevinden  ,  dat  het  eveneens  gebruikt  is  in  Italië , 
daar  ook  Livrea  en  Divifa  hét  zelfde  zyn:  het  verveele  u  niet,  Lee- 
%er, .  my:  naar  Italië  te  volgen,  wy  zyn 'er  in  eenen  oogenblik. .  De 
Schryvess  van  dcezcn  landaard  waaren,  voor  ruim  anderhalve  eeuw, 
krachtig  in  de  weer  ,  om  het  maaken  van  die  Zinnebeelden,  die  zy 
Iwfprefi ,  wy  noch  met  een  bafterd woord ,  doch  daarom  in  dien  zin 
niet  te  verwerpen ,  Devififn^  heeten,  te  brengen  tot  zekere  r^ekn, 
en  eene  vafte  Konil.  Zeer  veelen  hebben  in  dit  perk  geftreeden.  on- 
der deezen  is  Jeronimo  Ruscelli ,  de  welke  in  den  aanvang  van  zvn 
W^rk^  Ie  IfÊifrefe  lUufiri^  uitgekomen  in  't  jaar  if66.  zegt,  dat  hy 
te  voorcn  eene  Verhandeling  over  den  Naam.,  Oor^rong,  hetO^* 
merk  ,  de  Regelen,  enz,,  van  de  Imprefe  hadt  in  't  licht  gegeeven, 
en  daarin  wydloopig  geredend  delP  Arme  o  Ini^ne  ,  de  Cimieri  , 
delle  LI  VREE  ,  Jelle  Cifre  figurate  ,  de  Ieroolifici  ,  etJUgli 
Emblemx .  Dewyl  my  decze  Verhandeling  noit  onder  ^  oog  kwam, 
weet  ik  niet,  wat  by  delle  Livree  ,  of  van  de  Livreien^  gezeid  heb» 
bc.    ondertuflchen  zien  wy  de  zelven  hier ,   als  behoorcnde  tot  de 
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Zinnebeelden ,  genoemd.  Maar  zyn  tydgenoot Gio.  Andrea  Palazzi, 
^ecft  'er  ons  ecnc  wydloopigc  bcfchryving  van ,  in  zyne  Redevoeringen 
dclle  Imprefe^  na  zync  dood  door  2yn' -bloedverwant,  Pietro  Vita  da 
Fano  ,  uitgegecven  in  't  jaar  if^f .  hy  z^t ,  Discorfo  IL  p^  4^.  dat 
veclen  zich  vergift  hebben  (t.w.  in  het-eigelyk  gebruik  deczer  byzon*- 
dere  bcnaamingen)  door  de  overccnkoroft  i  die  de  Imprefe  hd)ben  cm 
U  ZiFRE,  con  Ie  DIVISE,  can  Ie  LIVREE,  cm  git  Emblemi,  ^^ 
SiMSOU,  coft  P  Insegne  h  con  P  Arme,  cd^  Cimikri  delP  ArmedelU 
FamigUe^  cf  RovERSCi  iilU  Med^lie^  en  niot  .vc^le  andere  diergew 
lyke  zaakcn.  *Doch  van  deeze  Divifeu  dn  Livreien  ,  hier  als  byzon^ 
dere  zaakcn  voergeftcld  ^  zegt  hy  vervolgens  p.  ff.  uitdrukkelyk  ^ 
datze  cenc  en  de  zelfde  zaak  zy n :  ma  cjuefte  Divifc ,  et  quefie  Livrec^ 
fano  Sinonimi^  et  una  cofa  ifiejfa.  dit  komt  met  den  Vert.  vanBoetius 
overeen.  Wy  hebben  de  byzondcrc  Naamen  in  het  ItaliaaalcA  uir- 
gedrukt,  met  de  eigene  woorden  der  Scbry veren,  omdafzc,  voor  't 
grootftc  gedeelte,  in  dien  zin  oneigelykc  woorden,  en  by  gevolg  niet 
eigelyk  te  vcrtaalen  zyn.  Daar  zyn  'er  yan  twee  ibortcn  j  van  cenc 
Bepaalde^  en  van  eene  Onbepaalde  betekenis,  tot  de  Eerfte  behoo- 
TCuCifre  of^Zifre.y  Cyflèrs.;  ^nne  o(  Jnjigne  ^  Gcflachtwapcns  j  C/- 
mierij  «Helmtekens;  Bovnfei  delkMedagUe^  Rilgftukken  van  Ge- 
denkpenningan.  van  deeze  woorden  heblMawc  h^ffte leeds  verklaard ; 
xlc  overigen. gjumwe  nu  ttilzwygendc  voorby.  Tot  de  Tweede  (ooit 
bchooVen  ,  die  in  laaterc  tyden  dikwils  gebruikt  zyn  ,  om  allerleie 
Zinfnebccldcn ,  -als  met  een'  algemeencn  naam^  uittedrukken ;  als  de. 
Griekichc  woorden,  HierogUjicay  Emblemata^  SymkoU.^  en  de  Italië 
aanfchen  ,  Imprrfe  en  Divife.  Ha  is  .zeer  aanmerkelvk ,  dat  \:r  niet 
céne  Lial  is ,  die  de  kracht  \im  ons  woord  Zimtebeetd^  inderdaad  zo 
krachtig  en  welgq>aft  alsmcn?cr  een  zou  konnen uitdenken,  meteen 
eigen  woord  kan  uitdrukken-:  men  gunne  ons  deeze  Aanmerking , 
dn  \  veorby^aan  9  tot  lof  onzer  Moedertaale  te  maaken.  Wederom 
dcczc  Grieklche  woorden,  waarvaneldersgeno^(aam  berecht  te  kry- 
gen  is  {3AC  Cl.  Minos,  de  SymboUs:  C  F.  Menclbier^  AndesEmble- 
i^r/ p.  };.  Palazzi ,  en  honderd  anderen)  nu ,  kortheidshalve,  voor- 
bygaande ,  zuUenwe  alleen  iets  zeggen  van  de  Ital.  Ineprefa  en  Divi^ 
fa  :  het  ecne  zal  ons  den  aard  en  ooriprong  der  zaake ,  noch  by  ons 
Devife  genoemd,  het  andere  dcnooripcongvan  het  woord  JD/Viyr  zelf, 
leeren  kennen,  zekerlyk  niet  t' onpas  ^  gemerkt.het  verband  van  dit 
woord  met  ons  Livrei.    IMPRESA  betekent  eigelyk  eone grooteen 
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ftoutc  Ondcmeeming ,  vooral  in  Krygszaakcn :  L.  Ariofto  begint  5iyii^ 
Raazcnden  Roeland  aldus : 

Lf  Donne^.i  Cavalier^  P.Arme^   gU  Amori^ 

Lt  Orufii ,  P^A$daci  Impidc.  ia  cantê. 

Taflb ,  Verl.  Jen  IX.  fy   ^—    cheguerricr fi fêtu, 

OU  pcffrifi  cmuféigno  a  Pakt  Imprciè. 
en  zo  vyftigmaalen.    in  dien  zin  komt  het  overeen  met  het  Franibhe 
jP»rr4^iy^,.  certjrdsook,  volgens Du.Cange ,  Emprifi..  de  Italiaanen^i 

S^bruikenihet  of»  de  zellFdc  wyzc,  gelyk  wy^^  en  ook  deEiantchen^^ 
et  woord  Dtft'^  nu^   in  den  gcmeenften  ïlyi  ,.  bezigen  :    zynde 
Devifin  ^    volgens  Menefbrier  als.  boven  p.  4.  zo  veel  als  Symtolej 
]H[eroiq{7ES«    en  ik  beken , .  dat  my  de  naam  van  Infrtfa  hier  ten 
minfte  zo  wel  voldoet ,  ak  die  van  Dèviji.  zekerlvk  worde  daardoor  de 
oudfte  eigenfchap  der  betekende  zaake  zeer  wel  uitgedrukt..  Want . 
doorluchtige  Mannen,,  diealtydmetgrooteOndemeemingcnbezwan-  • 
gerd,  of  kever  bezield  zyn,  doelden  van  alk  oude  tyden  her,  alsten 
docle  blykt  aan  den  kop  des  Leeuws,  dicn^de  hoerichzuchtige  Ag^- 
memnon,  vdi^ens  Paumnias,  /  Eliac.cap.  19.  in  z^'fcKtld voerde, 
met  dit  By(chnft  :  •  Dces  is  de  Sthril^der  Sterveiingtn  ;  en\^zj9  is  ool(^ 
Agamemnm ,  z.jn  Mceftef!.:  doelden^  zeg  ik ,  daarop ,  en  gaven  die  te 
kennen  ^,  dooVi  zekere  Zinnebeelden  of  Devifin ,  diemen  Jcan  aanmer- 
ken als , .  en  die:  wv  gewoon  zy n  te  noemen ,   Wdfem  vanbyxj^nicrê 
ftrfomm ,  \ik  de.  weiken  aUereem.  de  Gejlachtwafens  Imn  b^infèl  ont-- 
.vangen  hebben  :    naamclyk  ,   toea  de  kinderen  ,    ter  gedachteniffe 
van  hunnen  Vader ,    en  ten  bewyze  van  hunne  geboorte  ,.  en  ver- 
'  liens  alle  de  Nakomelingen  zich  zelfs  ,    en  dus  aan  hct^nfche 
lachte ,   toeëigenden  het  H'é^m ,   't  wdk  hun  Stamvader ,  voor 
zicbfZelven  in  \  byzonder,'  hadc  lütgekoozen.     Deezenachtik 
iiponiaamelyk  te  zyn  den  Oorfprong  der  Gejlaehtwapemn  ^    die  de 
Komngen  oüdstyds  zelfs 'ontbeerden  ,  naderhand  dóór  Kollingen  en 
yorften  aan  de  Edelen  des  lands  gefchonken ,    en  eindclyk  een . 
roof  van  't  gemeen  gewördèii  zyn.     Anderen  erkennen  wel  dccz; 
zclfiie  bron  der  Geilachtwapcnen,  doch  leiden  di^aflan^byzondere 
boekexk.  zie  Mt.de  Ga£uieuv/e  ,  Orig.  de.  la  LangMe  Franf.    op  't 
woord  Armoihes:  Barthoh  Chaflanxus,  CatMog.  Clm£  Mundi  P.  A  . 
Dom  Vincent.  Turturetus,  ^  NtAU,  Ginül.  L.  II.  <•.  7.  en. anderen: 
vo^'crby}.  Lipfius,  AnaleÜAad  MilitiamRom.L.Iff.dial.i.cnz.. 

Hoewel  na  de  dcnorluchtigitc  Gcilachten  zich  ondcrichcidcden  door.. 

hun^ 
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hunne  Wapens  j  echter  bleef  het  gebruik  der  Devifen  altyd  in  wee- 
zen^, als  een  bekwaam  middel,  öm,  ook  in  het  zelfde  geflachtc ,  den 
ecnen  pcrfoon  te  onderfchèiden  van  den  anderen,    met  welk  inzigt, 
voortitiflèlykc  Mannen  en  braavê  Helden  de  zclvcn  ,    tot  aandui*' 
dii^  hunner,  üitmuntendftc  Oiidcrncemirigcn  ,   het  zy  noch  te  vol- 
Tocrcn;  het  zy  reeds  völvo^i'd ,  dikwiïs  in  plaatfc  van ,  dikwils  ^<-' 
firuens^  hunne  GdlachtwaiMins»,  gebruikten.  Zo  hadt ,  by  voorbeeld, 
<Kcizer  Kavel  de  V.tot  zyn  D^w}?^  de  twee  Pylers  van  Herkules,' 
met  dcczc  woordai,  PIut  Vlt'rd:  het  welk  dikwils  benevens  de  Wa- 
pens van  dien  Vorlt ,  gezien  v/ófdt  op  zyne  Zegels,  by  Oliv.  Vre- 
dius  ,  dt  Sigtllis  Camit.  /V^w^r.  lómtyds  geheel  als  p,  17!,  185.  fbm-»   * 
tyds  alleen  de  pylers  p.  166.  169.  ïbmtydsallcenhetbyfchriftp.  161. 
185.  Tcrvvylwc  hier  bcfchry veil ,  wat  de  ItalijuiU'ndoor/wfprr/iver- 
ftaan  ,    hebben  wc  nu  mctccnen  verklaard  watD^T^//r  by  ons  en  in 
'Vrankryk  zy,    dit  vci^and  tuflclieh  deczc  twee  vinden  wj-  ook  in 
de  Engellche  taaie,  dïiar  Imfrefs  en  P^fZ'/y^ecnc  zelfde  zaak  zyn.   doch* 
in  Italic  verfchiilai  zy.     Laat  ons  zich  ,    wat  Devife  d;iar  Ixtekene-: 
en  vanwaar 't  zy  gekomen,     D1VI8A  is^  vojgcns  Palazzi,  vanD/-' 
vijare^  't  welk  hy  vcrkladit  door  Or<tói^py>,  4, 1.  ordeneeren :  Omdat ^ 
zegt  hy^  de  Ifsertn  èn  Ridders  z^elfs  gtwa&n  ^»,'  de:figUHrm^  bo9rden^ 
U^ardMHrfids^  en  treuren  te  ordeiieeren  [voortefchryven]  aan  de  geenen 
die .  zjck  maakcn.    dit  is  vry  laf:  beter  zou  my  bchaacea  de  Afleiding" 
van  Menqge,  Orig.  della  L,  hal.  vikti  Dividere ,  verdcelen.    öivisa, 
è.  vejtimento  divifato  ;  d.  i.  volgens  zyne  eigc  vcrkla:iring  ^   '^en  kleed 
van  verfcheiden  kleteren.     hv  uit  zichopecneanderei^yzcinzyncOr/V. 
^ /i  L.  Fr.fchryvende^-  Devi5E;  Ital.lmptéfA.  duLatinDiyiCZj  en 
laijHeiie  {\(xs :  en  ia"]  JtghificMim  de  lAvvéc-:  enz.  dochalsmen  Dix//^  ' 
weder  van  Dividere  afleidt ,    komt  het  €(p  één  uit.  -  Wy  merken  dit 
voornaamelyk  aan ,  omdatwe  hier  zien ,  dat  Divifi  mede  in  bafterd- 
laty  n  de  betekenis  van  Livrei  gehad  hebbe :  ichoon  't  in  dien  fty  1  anders 
mccrcnddels  gobruiktis  voor  eenef^r^f^//»^.,  of  liever  SfAii^'iJ]f,  die 
iemand,  by  mtcrikcnWilte  ^  van  zyhe Goederen  inaakt.    En  nu  zie  ik 
by  Calancuve,    Orig.  de  la  L.  Franf.  tht  Üei^ifi  in 'het  Franfch 
ook  plag  te  bctckcnon  Folotue  ,  d.  i.  li^il :  en  daartoe  brengt  hy  den 
oorfpcong  van  I>èvife  in  de  betekenis  (i)  van  Viterfteh  Wil:  als  niot 
zyndc  ccne  Verdccling  der  goederen ,  maar  de  Schikking,  of  Dispo^- 
fitte  y  alsnrcn  »^-,  ja  de  Laatfte  Wil  des  Overleedenen  zelf :   en  dit 
is  ztXT  eigen ,  omdat  alle  Schil^ng  van  Goederen  ^nc  rerdeeling  in- 
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fluit}  enz.  (z)  van  ccn  Cemeewuuim Onderhoud^  omdattncndanonbc- 
ichroomd  zege  watmen  wil.  hiervan  noch,  ppdatwe  niet  geheel  van  ^ 
hct.Duitfch  afgedwaald  ichyncn , .  by  Plancyn :  DiviséREN ,  praattn^ 
ijfftteu :  ook  by  Kiliaen  ^ .  doch  aéonderlyk  gcplaatft  onder  de  bsdfa^- 
woorden  ^  en  zo  .mede  by  Lod.  Meyer ,  I.  deel  van  den  Woorden--^ 
ichat.    (3)  y^njecnZifmdfceUy  of,  gelyk  wy  het.boven.noemden| 
PfrfioHeljk^JVéfem  ^  omdat  yder  die  verkieft  naar  zyn't  eigen  wU^  ter- 
wyl  de  Geflachtwapens  een  ibort  van  Erfgoed  z^yn ,    waaromtrent 
wii  of  ktur  geen  plaats  heeft.    Ik  beken  ,  dat  my  dit  vry  aanneeme- 
lyk  voorkomt j  te  meer,  omdat  dit  laatfte  volmaaktelyk  fluit  op  het 
geene  wy ,  van  de  GeJUiht^  en  Perfiomljkg  wapens  (preekende ,  heb- 
ben aangemerkt    Maar  aan  deaanderen  kant  zie. ik  ,   dat  deeze  Af-- 
leiding^OT^reenkam^heeftmet  die  van  Palazzi ,.  vani?/t/^re.,,or*. 
deneeren 9  waarin,  ook. de. fi/^,.y<:ir/^»^,  oidufofitie^^  pl^tsheïeftj 
hoewel  wy  die  boven  vry  1^  noemden,    doch  eea  vcritandig  Lee« 
zer  weet,  dat  eene  zel£ie  zaak  hem  hier  Laf,  endaar  Ssnaakelyk,  zal 
voorkomen , .  naar  maatc  datzy*  van  den  fchryver  wel  of  kwaalyk ,.. 
cerft  .by.  hem  zclvcn  begrecpea,  vervolgens^aan  anderen  voorgediaa-^ 
^n  wordt,    ook  paflen  zy  .de  betekenis  toe  op  by  zondere  zaaken, 
die  zeer  verfchillen :  tm..    Einddyk  gebruiken  wy  Devifc  ook  voor 
eene  enkele  Zitijpreul^^    als  bekend  is  aan  de  Lotery minnaars  ,   enz.. 
zelfs  verklaart  Meyer  het  in  zy n'  Woordenfchat  niet  axiders ,    dan. 
met  dit  eene  woord :  dat  daar  wat.  mager  is.    Doch  hiervan  genoeg , . 
en  inderdaad  veelmeer  dgn^e. gedacht  hadden.    Wy  kceren jw^dcr . 
tot  de  XiVm^.  van.Palazzi  ^    waarvanwe  den  X^xzcr  een  (bal ,    of 
voorbeeld  ,    zuUcn  medcdcelen.    De  Grootc  Tamerlan  ,    Tjcff,  hy , 
maakte  zync  paviljoenen  ,    of  tenten ,    van  Rood  en  Zwart ,    welke, 
kleuren  NedcrUag  ^  Bloed  ^  Droefheid  en  Dood  betekenen.    Wy  ge- 
noegen ons  nu  met  dic.ééne  ;  doch  zie  hia-  kortclyjc,,  wat  hy  'er  in 
't  aigemeea.vaa  zegt*    hy  verdeelt  de  Livreien  in  Yyi  fbortcn  ,    als. 
bcfliaande,  L  uit  Kl^uun  alleen  (zodanig  is  't  aangehaalde  .voorbeeld) 
II.  uit  Kleuren  en  Figuuren :   UI.  uit  Kleuren  en  Letters:   IV..  uit  kleft'' 
ren^  Letters  en^Fignuren:  .V.  uit  Kleurpki  F^uuren  enU^rden.    doch' 
de  Lsvrei ,  waarvan.de  uitlecger  van  Boctius  ipreekt ,  zou  eene  VI.- . 
(Qort  konnen  uitmaaken  ,    bmaande  alleen  uit  Letters  en  FigMureni  . 
want.  van  de  Kleuren^  zonderde  welken  Palazzi  geene  Liwf/^wfchynt:: 
Ie  erkennen ,    wordt  daar  niets  gemeld.    Voorts  brengt  hydeoud- 
licid  der  Livreien  j  niet  wat  het  woord ,  maar  wat  de  betekende  zaak. 

belangt, . 
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Hdangt,  tot  den  tyd  van  Alexandcr  den  Grooten,  dien  hy  den  ecr- 
ücn  uitvinder  der  zelven  noemt;  WilkmU^  7/c^  hy,  dsu  xjntBwtl^' 
htUers  tn  SMoéUcn  JLivreien  dtotgen  ^  omin  din  firyd{/nftn  gtfyl^yir-^^ 
gilim  zjtgt  van  de  Devifen  der  Romeinen  ^  deer  hem  UigfoaOL^eneemd) 
ifOH  htnme  hende  niet  ^edwnéUen  ,  kenbMor  te  Kjn^  en  wu»  verdienden 
te  kennen  iebendtverden. .  Zo  Palazzi  hier ,  door  Virgilius,.  verftaat- 
den  Prins  der  Dichtercn'^,  heeft  hy  mis  ,  dcwyl  't  woord  DijpmM*  of 
DtgnuuM  in  zyns  Werken  niet  te  vinden  is.    of  meende  hy  Polydo-* 
ms  Virgüius  ?    ik  weet  niet  of  by  deezen  iets  diet^elyks  woidt  ge» 
vonden:  .maar  ^ is-rwaarichynelyk  dat  Palazzi  zich  m  den  naamver*- 
zonnen^ .  en^  Firgilh  voor  Vegedo  gelcbrceven*  hd>be.    want  het  gce- 
Dc  hy  van  de  Drv//^  der  Romeinen  j  iSirmMrji  genoemd,  Kgt    vin* 
denwe  duidelyk  by  Fkvius  V^etius,  de  Re  MiUt.  L.  IL  r;  18;  al- 
leen met  dit  ondcrlcfaeid ,  datze  niet  dienden ,  om  de  fbldaaten  hoofd 
voor  hoofd  ,  maar  om  de  ecne  cohm^  d.  i.  cigelyk  hende  (daar  waa- 
iden 'er  tien  in  eene  Legio)  van  de  andere  te  doen  onderkennen.  Die* 
MA  dan,  dat  een  Gnek^h  woord  is,  betekent  mede  een  Ktntékm  of 
Devife^  op  de  Sdiilden  uitgebeeld,  of,  gelyk  Du  Cange  aegt  j  h^ 
SIGKR  étrmemm  ^,    ^tted^in  efypeis  cffingitur.    eigelyk^is  't  een  Stdnl^ 
het  welk  de  Winkeliers < van  hunne  Koo{^oederen-«f^i<rtf0ii^,  opdat-- 
men  van  der  zelver  waaide  obrdeele :  want  het  komtvan  oen  woord ,' 
dat  zo  veel  is  als  Teoncn.    zo  zeggen  wy ,  volgens  Vosfius,  in  dien 
zelfden  zm^  van  \  Lat.  Menfh4ire^  jdat  ï^^Teenen^  noch  tegcnwoor*- 
dig  Ten  Aünfierkpe.-  doch  dit  boikrd woord  is  wel  uit  het  «Latyn, 
maar  over  Viankryk  ,    daar  't  Manftre  heet ,  tot  ons»gekomcn.    in 
Gped  Duitfch  zoudcnwe  voegelyk  van  Toenen  ,    in  deeze  betekenis , 
konnen  zeggen  Toonfel ,    volgens  de  kracht  van  deezen  uitgang  in 
SEL  ;    zie  onze  Aantek.  IX.  279.  doch  't  gebruik  kent  dit  woord 
noch  niet.    Datwe  hiervan  zo  veel  zeggen ,   gcfchiedt ,   omdat  het 
ons  doet  denken  aan  Menteering ,    't  wclkwe  nu  konnen  op^xlaken , 
in  izynenr  oorfprong  het  zelfde  te  beduidend  \  GriekfcRe  Digma  ; 
en  (Ut,  gelyk.  volgen  zal ,  ook  Lit/rr^ genoemd isi  wTOit Af enteering ^ 
als  ook  Mef^ering^  zyn  vanéénen  ooriprong  met  Mohfierkpt^  t.  w.  . 
van  't  Lat.  Mensure ^  <£H¥r.MmJher;    Waarin  nu  Ac Menteerit^ ^  . 
of  liever  de  zogenoemde  Lkvreien^  der  kryg^knochten  van  Alexan<kr 
beftun  hebbe ,  meldt  ons  Palazzx  niet :   en  om  hiervan  met  naau  w — 
keurigheid  te  konnen  ibrcekcn,  zullen  wynudeGefchiedenidcnvan 
dien .  Ooil(^sheld  nia  gaan  doorlcczcn.    dit  kan  ik  my  te  binnen  » 
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brengen ,  4at  Plutarchus  >An  hem  getuigt  ^  xlat  hy  meer  doelde  bf' 
óm.vCiQ^df  d^  pp  de  klccdcrcn  z^yncr  (bidden :  en  Curtius  Z./^.  i//« 
c.  !^,,dat  zyn,pMrden,  cHvóll^noch  van  güud^  :^qch  VAN  veelver  Wi- 
GE  iuLbRDEN  ,  WAar  vanjzxr  en  kofir  blmkgfi.  Wy  Icczcnook  by 
Chaflaflseus 5  C^t,  GL  MurnU^  P.  ƒ.  de  Armis,  dmclus.  lo.fin.  éai 
Alcxander  zyncn  Soldaatcn  z-ckcrc  Injignia  verj,x:rd  hcbbc  ;  niet  voor 
den  ftryd  ,.  gelyk  Palazzi  van  de  Livreien  z^t ,  maar  daarna  ,  en 
zelfs  tot  bclponingc  hunAcr  dapperheid,  .  wanneer  zy  ,  of  ecnigen 
hunner  ^ .  zich  wel  gdcwcctcn  haddcfi.  de  ccrfte  zonderlinge  beloo- 
ningcsi,  waarmede  hy  de  deugd.zyncrHglden,  op ccnc  uitlteekende 
wyze  vereerde ,  was  dat  hy  de  Negen  D^pperften  verklaarde  tot  H00& 
d^n  yder  pvcr  duizend  man  ;  Curtius  Lih,  f^.  c..%.  dit  verhaaletide, 
voegt  'er  by , .  4^t  zjf  noit  te  vderen  eenige^ryzjen  van  da^crheid  hadden  we^ 
gedrieën.  «Uoch ,  hoc  't  hiermede  gd^en  ^y ,  indien  we  mctde  Livreien 
zp  diep  in  de.  Oudheid  willen  indringen,  mc^cnweby  Alcxanderniet 
hly  ven  ftaan.  .  de  Spartaanfche  Wetgeever  Lycurgus  fchynt  met  meer 
recht  der  zei  ver  uitviiider  te  Jconncn  genoemd,  woeden:  want  die  be- 
val^ byna  zes  Eeuwen  voor  de  geboorte  van  Alexander,  dat  de  La* 
cedemoners  in  het  purper  inoeilen  ten  itryde^^n ;  of,  .gelyk  Xeno- 
phon,  de  MfpubL  l,acedttm.  fchryft,  omdat  .die  kleur  niets  met  het 
vrouwelykc  ^gemeen  liccft:  of,  ^elyk  Val,  Maximus  Lib.  IL^ap.  6.  ' 
yril ,  .  opè|t  het  gezigt  van  't  bloed,  4d$  zy  gekwetft  waarea,  den 
moed  hunner  ^vyandcn  niet  decdc  waldcerea* .  Veelen  gewaagen  hiei^ 
van  ;  doch  Zrie  alleen  Nic.  Cragius  de  Rep.  Laced,  Lib.  IIL  Tah.  VL 
InjtitHt.  6..  die  ,  de  gemelde  redenen  der  Ouden  verwerpende ,  oor- 
deelt, dit  alleen  gcichicd  te  zyn,  om  ha)  in 't  midden  desJdryds  van 
Barbaarem.,  en  andere  .Grieken  ^  <te  doen  onderkennen.  Doch  niet 
wel ,,  t?nzy  ik  kwaalyk  hebbe.  Want  dat  de  Wetgoever  daarmede 
niets  dan  een  (impel  kenteken  zou  bedoeld  hebben ,  is  vooreerfl  on- 
waarfchynelyk  ;  to  ,  omdat  die  eenvoudigheid  .niet  wel  met  den 
aard,  noch  van  dcczcn  Wetgeevcr,  noch  van  de  Ouden  in 't  gemeen^ 
ichynt  overeen  te  Ikmmen;  als,  omdat  vcrlcjicidcn  andere  volkeren 
deeze  zelfde  kleur  ,  in  die  zelfde  gelegenheid  ,  gèbmikt  hebben : 
daarenboven  zou  dit  ten  dien  einde  onnoodigije weeft  zyn ,  dewylzy 
genoeg  te  kennen  waarcn  aan  de  knmllcn  of  kroonen  ,  die  zy ,  ten 
ftryde  gaande ,  pp  't  hoofd  hadden,  gclykmen  zien  kan  by  J.  Pot- 
ferus,.-^rr/^rf*/.  Gr^c.  L.  IILu:.  \.  Ci^r.  Pafchafms,  deCw&msL.VIIL 
c.  4.  erijgelyk  Cragius  zelf,  ibid.  Infiit.  7.  uïk^Xenophon  en  Plutar- 
chus 
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dius  aantekent.  Hiervan  geeven  de  ouden,  gccne;  hyzelf,  dcezere^ 
dea  :  c.  w.  Opdat  deeze  'gekroonde  Krygsknechtcn ,  .  alsoiw  de 
Kroone  der  Overwinninge  reeds  hadden  verworven  ,  te  moediger 
^uden.  ftryden  ^  om  die  niet  weder  te  verliezen,  welke  reden  my 
wel  gevalt,  en  beter  dan  zyne  vooi^nde  voldoet,  zie  verder  om- 
nent  de  Livreien  ,  of  byzondcre  klccdmgen ,  der  Soldaaten  vaq 
alou(k  tyden,  Alex.  ab  Alexandro,  Cenial.  Dier.  L.Lc.zo.  Ëerwc 
icheiden  van  de  Klccdercn  der  krygsknechtcn  ,.,  zullenwe  noch 
oens  af  klimmen  tot. die  eeuwen.,  die  niertoe  zjdfs  het  woord  Livrei 
gebruikt  hebben.  Plantyn  : .  Livrsye  :  une  Livrée,  l^Jigne gefistm 
w$€n  ,  Cenutrialc  dhcrimen  ,  Nota  centHrialis  ,  turmalis  vel  cohortatis» 
op  de  zelfde  wyzc  verklaart  het  Kiltaen.  en  't  is  aanmerkelyk,  dat 
geen  van  bdde  gewag  maakt  van  de  hedendaagfchè  Uvreirokj^  s  in 
dien  tyd  wel  ze  gemeen  met  als  nu ,  echter  al  honderd  j^rcn  te  voo» 
ren  'ZO  genoemd  vanden  Vertaaler  van  Boëtius.  óp  d^en  toon  zin* 
gpn  ook  onze  laater  Dichters.  Antonides ,  Yilr.  B.  II.  p.  ƒ£» 
Mèn  kan  befiheiddyki  de  troepen  ondtrfcheitn 
Der  Krjgslien ,  aén  hun  xM/arte  en  witte  Livercien. 
P.  Verhoek,  Karel  den  Stouren  >df£^.  ll.fc.  4.    -—    Ha  bftviti^ 

Dat  yders  Uevcrcy  m  V  vechten  V  veid  behieL 
wy  zouden  hier  Hooft  en  Pluimer  byvoc^en  ^  doch  bewa^ren  hu» 
ne  woorden  tot  het  in.  ^\.  en  ,  om  eindcl vk  dit  I.  te  beQuiten , 
lK:bben  wy  den  Leezer  noch  maar  ééne  zaak,  aoch  die  zype  (^mciw 
king  dubbel  waardig,  is  ,  mede  te  deekn.  *  Die  zich  te  binnen  Imngt 
idks  wat  wy  hier  ,  of  wiit  brccder  behandeld  ,  of  eeven  aangeroerct- 
hebben,  kan  naarg^um^  dat  het  on&  niet  oiitbrdcen  heeftaan geï^jcn-^ 
had,  om  veel  ruimer,  .da^iwe  gcdato  hébben-^-  uit  te  weiden  ineenc 
yérmaakelyke  verhandeling ,  vooral  van  4e  Devifen ,  reldtekens  en, 
Htlmtekens  der  Ouden  ,  allen  voorkomende  onder'  den  naam  van*  A- 
Jignia  ,  allen  betrckkdyk  totom  woord  Livrei.  zclft  zagpn  wy  dar 
Vondel  het  Hebnteken  van  Kupavo  eene  Liverej  noemde,  wy  voew 
g|éh  daar  nu  by ,  dalmen  dat  zelfde  w<x>rd  toegppaft  öp  de  zelfde  zaak; 
reeds  voor  Acht  Eeuwen  in  liet  Griekfek ,  lii^fU , .  gebruikt  vindt; 
naainelyk  van  Confbmtinus ,  dien  Geleerden  Keizer  in  ,^  Ooften» 
Kkend  by  den  naam  van  torptrfrogenitus ,  omdat  hy  gcbooren  is  ter* 
Wyl  zyn  Vader ,.  Leo  de  Wyzc ,  reeds  als  Keizer  regeerde ;,  en  diif. 
in  den  jaare  jfp.  oo^  lecven  kwam.  da-s  leerde,  in  TaBjcitp.  j  j. 
-de  'Jbkiaaten  ^   datzTob  den  lop  dor  Uohtich  moci^  diaageiv  zckerè^ 

kloi. 
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kleine  Tekenen ,  die  hy  noemt  t&^pm  fAi*fij  iynf  xtfiflm.  Datm^  m 
deeze  woorden  door  ai/9^<«,  lihia  ,  niet  anders  vcrftaan  kan  dan  Li» 
vreUn,^  is  het  gevoelen  van  vier  Geleerde  en  zeer  Taalkundige  Man- 
nen,, als  Rigaltius,  Mcuriius,  Menage,  en  Du  Cangc,  die  het,  in 
hunne  Ghffdria  ,  .  niet  anders  wectcn  te  verklaaren.  Menage  wyll 
zynen  Leiaer/naar  Rigaltius,  of  Rigault,  en  ik  den  mynennaarDu 
Cangc,  vooral  in  't  (3loJf.  Laün.  op  't  woord  Liberaticy  waarvan tei^ 
ftorid  in  het  IL  deel.  Wel  mogen  wy  dan,  met  dien  zeliSien  Hoer, 
zeggen  j  Dit  zji  zijnde  ,  moet  men  bekenen  ,  dat  het  gebruikjvan  dit 
woord  ^er  oud  is. 

II.  Wy  komen  nu  tot  hct.FranfcheZiyrtfV*,  en  tot  hctLatynlchc 
Liberatip  en  Liberau,  de  bctekeniflcn  deezer  woorden  dient  de  Lee- 
zer  noodzaakelyk  te  wecten.  wy  zullen  hem  die  hier,  doch  zonder 
de  minlle.afwcidinge,  voordraagcn.  en,  om  zulks  bcfcheidelyk  te 
doen  ,  dit  deel  noch  eens  onderlcheiden  in  .twee  onderdeden ,  vol- 
gens de  .Onde  en  JNietm/e  betekenis  van  ?t  JTr.  Livree  s  komende  de 
cerfte  voornaamelyk  overeen  met  Liberatio^  .de  tweede  met  Liberata. 
want  de  Fnmfchcn  ftaan  allen  toe  ,  dat  hun  Livrée  van  dat  bafterd- 
Latyn  gemaakt  zy.  Wy  achten  dcezc  ondciicheiding  hicr^  mede 
noodzaakelyk  te  zyn,  omdat  Liberjuio  eigelykgcene,  maar  Liberata 
gtoQtc  overeenkomt  zal  hebben  met  het  geene  m  het  voorgaande  deel 
verhandeld  is. 

A.  LiBERATio  dan  betekende,  volgens  Du  Cange,  jillesy  u/stin 

Geld,  «iSpyze  en  Drank ,  tfinKlcedcrony  door  den  Heer  aan  y^HuiS' 

genoot  en ,  ^  Bedienden ,  jaareljki  9  rfff  Zjekere  en  gezette  tyden  desjaars  , 

gegeeven  werdt.    LiviiéE  was  in  de  Franiche  taaie  vanouds,  volgens 

Cafineuve ,  ce  ^u'onJfailioit  a  ^tulcfu^un  ponrfon  entretien ,  &fOHrfa  de^ 

penfe.    Wy  zullen  'er  de  vcrklaarmg  van  \  Engelfchc  jiUou/ance  bv-  . 

voegen  j    omdat  Guy  Mi^e  ,    in  zyn  Eng.  en  Fr.  woordenboek , 

daartoe  de  zelfde  woorden  van  Ca^neuve  gebruikt ,    fchryvcndc.: 

Allowance  :     Portion  ,  penfion,  ce  qu^m  donne  a  queknn  pour  fin 

entretien  ou  pour  fin  travail.    alleen  zegt  hy  travail ,    arbeid  ,    voor 

depenfi^    vertecring.    en  noemt  het  ook  ^«^0».,  een  penjioen  gl  ^có^ 

de  :    dit  is ,    wectcnwe  ,   een  bepaalde  gift  of . belooning ,    die  van 

tyd  tot  tyd  herhaald  wordt :     twee  byzónderheden  ,  diewc  ook  van 

\  Lat.  Liberatio  vinden  aangetekend  by  Du  Cange  :    want  in  een 

7^yner  voorbeelden  Iccftmcn:  Cep:tum  ^«/W,  tfuod  commttniter  Libe- 

rationcs  appellant  s    waaruit  de'bepaaling  der  tHj^ootheidi  en  elders, 

Libc'^ 
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Liherntiones  DivuSM  ^  waaruit  dc  dWf^^i^A^  hcrhaaling  blykt.  dit 
laatftc  ziet  vooral  ovSpyz.e  en  Dréml^  diemen  dagelyks  noodig  heeft. 
De  Hccrcn  van  de  Franfchc  Academie ,  gclykzc  zich  hceten ,  vcr- 
klaaren  Livree  op  deczc  wyzc  :  c^eltoit  anciennemem  cc  ju^on  difiri^ 
huêit  aux  O  ff  eters  des  MMpms  Riyales^  &  des  Maifins  des  PrinCespoMr 
lettr  ptbjifianee  &  lenr  entrefien.  Dceze  vcrklaaring  ,  dus  bepaald  tot 
de  bedienden  des  Kanings  en  der  frinffsn ,  (chyRt  wat  geboogcn  te  Éyn 
( tenzy  Calancuve  het  alte  mim  feadt  genomen )  naar  't  hcdendaag- 
Ichc  gebruik:  want  noch  tegenwoordig  bedienen  de  Franichen zich 
van  dit  woord,  in  diergelyke  betekenis  ,  omfrcnt  de  0/^>rrfi ,  of 
Bedienden,  des  Konings.  de^Zclfdcn:  iiiVjf'cAw:  Ie  Rej  en  dit  encere^ 
que  Tels  &  tels  Officiers  ent  tant  de  Livrécs,  ent  tunt  femr  lettr  Livréc. 
Menage  :  ies  Officiers  de  U  Afaifin  du  Rty  ent  encore  a  prejènt  certaifis 
droits  ,  ejti^on  af  felle  U  Livréc ,  enz.  Indienmcn  het  dan  zo  ruirfi 
niet  wilde  necmen  ,  als  Calancuve  doet ,  zoumen  miflchien  inogeh 
denken  dat  Livrée  cigclyk  zy  het  L-at.  Liberata  of  Librata  (even  ge^ 
lyk  by  ons  Liverei  o(  Livrei) :  maar  dat  Ltberatio  beter  uitgedrukt 
wordt  door  't  Fr.  Livraifmi ,  welk  woord  du  Cange  aantifkcnt ,  in 
den  zelfden  zin  als  Ltberatio  ,  van  de  Oude  Franlchc  Dichters  gc^ 
bruikt  te  zyn.  WiUiropwe  den  Lcezer  verzoeken  acht  te  gceven,  om- 
dat het  ons,  in  het  UI.  deel,  mogelyk  licht  zal  byzcttcn ,  wanneer- 
we  de  Afleiding  van  ons  Liwri  in  ccn'  helderen  d;^  zullen  pochen  te 
ftcllen.  Ltberatio  zekerlyk  was  niet  bepaald  tot  eenige  perfbo- 
ncn :  men  vindt 'er  van  allen  ftaat,  die  dczelvcn  ontvingen,  in  het 
Kerkclyke ,  in  htt  Burgcrlykc ,  m  den  'Krygsdienft  ;  zónder 
eenig  o'nderfcheid.  zelfs  dat  gcene,  het  welk  den  Koning  vanSeot- 
land ,  zich  op  zekeren  tyd  aan  het  Engelichc  hof  bevindende ,  dage- 
lyks was  tocgeleid,  bcrfaande  in -Geld  [jo  Solidil  in  Spyze  [ix  Hk- 
JrelU  dominici  ,     &   l%  Sim&nelli  daminict]  en  in  W y n  [4  Sextaria  de 

daminico  vino  Regis^\  vindtmcn  mede  gemeld  onder  den  haam  van  Li- 
beratio.    En  dus  verre  van  dk  woord  in  zyn'  niimften  zin. 

B.  De  bepaalde  betekenis  ^^an  Kleederen  vindenwe  in  Librata  , 
by  Hauteièrre  -L.  IIL  r.  -li.  (aangehaald  van  Menage)  Libratas^/.rrr^ 
id  genus  Vestium  ,  tjuod  annuatim  diefitemm  rArliberarent  y^i/  ,  'i. 
e.  ero^arent.  Deere  jaarelykfche  uitdecling  van  Kleederen  vindenwe 
ook  m  de  verklaaring  van  't  Fr.  Livree  by  DuCangc,  teggende  dat- 
men  zo  noemde,  veomaamelyk^de  Kleederen,  die  van  de  Koningen^  eti 
vervolgens  van  de  Crootén  ,    jaarelyki  »    ef  zjekcre  Hotgtjdcn  en  Feefién , 
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44^  hnm^e  Kinitfren »  Hmsgnmtm  en  Bedienden ,  gegeeven  werden,  van 
4ie  fèefteq  ^    waarop7;c  gcbruikelyk  waaren ,    ontleende^  zy  haarcq 
naam  ,   als  léivrées  de  Neïl ,    Livries  de  U  Mjaeufi.    Datmcn  txKhv 
tegenwoordig  in  Vrankryk  op  de  Dorpen ,  Livree  dt  U  N(fce  ^  ofdeU. 
M^riuy  noemt,  zekere  gpcleurde  Linten,  dicmen  daar  op  de  Bruiloften 
9an  eenige  jonge  lieden ,  mans  en  vrouwen ,  geeft  \  getuigen  ons  die 
van  de  Fr.  Academie,  ai  het  welke  overeenkomt  met  net  verhandelde 
i^  het  I.  deel  ^.enbstrekkelykistot  het  Zinnsbecldige  ,als  zyndc  een  ver*- 
borgen  Tekgn  van  iet$  anders.    En ,  om  dit  ook  inzonderheid  op  't  Lat... 
féiheraia  toepa0elyk  te  maaken  y  wy  vinden  by  twee  Ëngclfchc  fchry* 
Vers  deeze  twee  woorden ,  Lüerats^  d.i.  Liverei ^  en  Signum^  d.  i. 
Teken  ^  zo  te  fi^oien  gevoegd ,  dat  het  eene  door  het  andere  opgehelderd 
«m  verklaard  wordt.    Th.  Walfingham ,,  Lceven  van  Hcnnk  den  IV. 
&  ^H$d.  iffi  nes  difftis  illemm  d^t  Liberatas  vel  SiGN A ,  &c. .  Nïc.  Up--^ 

ton  de  AiHitari  x^J^cio  Lib.  I.  cap.  if:  in  Anglin  ^uando  Rex.jUi^uem 
nob^iUt4t ,  filet  itnd  c^mfeudo  Signum  yhocejt^  LéiBER at AiAjkam ,  noiili^ 
Undo  cendMéire..  Het  ontbreekt  ons  hier  weder  niet  aan  een  ruim 
yèld  om  uitteweiden;  gdyk  zekerlyk,  zo  wy  minder  bepaald  waa- 
fcn  ,  zpu  gefchieden.    nu  haaften  wy  ons,  om  eindelyk  te  ontdek*» 
ten,  waar  de  wcezcndlyke  oorfprong  van Xiz'w  te  vinden  zy ;  om 
dus  ook  des  zelfs  ecrfte  en  eigelykfte  oetekenis  te  bcpaalen.    Vooraf 
echter  noch  iets,  omtrent  alles,  wat  tot  dus  verre  gezeid  is,  met  bc- - 
trekking  op  de  tegenwoordige  betekenis  van  dit  woord,    (i)  Van 
alle  kanten  vertoont  bet  zich  even  klaar  ,    dat  Livrei  zo  bekwaam  i6  > 
a^s  eenig  ]i^9Qrd  »   dat^ien  zou  konnen  uitdenken ,  tot  aanduidinge 
vaij  de  Kleocter^ii  .4«^r  dknftkniechtcn  ;  't  zymeadie  neeme  voor  een  . 
Kenteken ,  \  zyix^U  zic  op  de  verfchcidene  en  vcclvuldigjG  kleuren, . 
Vamede  zy  vg^r  dei)  dag  komen :  op  deezc  laatfte  zag  Hadr.  Jun^  > 
Aï^i  M^MVy  Hifi.  «,  l^t'  3^8.  dafu"  hyzc  aldus  in  't  Latyn  bcfchryft: 
fym^f^A  c^  m^wif^nfims  m^ndris  U^inieft  vefiium  eUx     {%)f  I^t 
het  thansi  ip  c^  mp^  tsAleq  van  Europa  gehoord  woxdt;  ^    kan  niet 
iff^i|K|  fchyofi»,  al«pea  j«imcrkt :  ^  VooKcrft ,  dat  het  in  xfc  Laty n- . 
tf^p  ,  4i<^ ,  zo  w<^l  ^Qemn  vCtflii^rd  was  ,  als  te  vooren  of  daarna, 
voor  oea  genM««c.öi/WiR  *U6  ^iolkcrcBi  kan  gehouden' worden,  bc-> 
kfö4  ^  gebrast  g^Wfcft  il  i;  daar  ^  aUecn  ya^i  LiberoM  ,    &c. 
Siav  oo]^.V9a^Xiv^  t.  i»QO(b«^a  te  vinden  zyn : .  Ten  anderen.. 


4at  (fee»  pivhi;  in  het  kkfdsn  4v  Knechten ,   mede  behoort  tot  4c 
Wfiini^^     4flfrU»l%«J^q^  , wassdn  't Jcenc  voÜLZulksvan'ian- 
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dcrkerde,  en  ^  met  de  zaak  ^  te  gelvk  den  naam  overnam.  7^)  Nóch 
minder  kan  't  iemand  vreemd  dunJcen ,  dat  het  nu  alleen  In  die  viaii 
Knechtskleeding,  en  in  geene  andere  betekenis  (ik  doel  hier  niet  op 
den  Poëdfchen  ,  maar  alleen  op  dea  dtgelykfchcn  ftyl)  gebezigd 
wordt  i  gemerkt  de  verachtelykneid ,  dxc  aan  deeze  betekenis  ot^- 
:&heidelyk  vaftgchecht  is.  de  welke ,  om  nu  niets  anders  bytebren- 
gen,  alleen  de  oorzaak  is,  dat  de  Klocding  der Krygslicdcn ,  oertyds 
Livrei  gjcaocxod  j  nu ,  met  een  baftcrd wooi-d ,  Jkfoméerhfg  gchettcn 
wordt,  en  't  zou  thans  een'  ilechten  val  hebbc» ,  het  Felikieed  van 
'voomaame  Legerhoofden,  in  een  bui|^crlyk  onderhoud  i  Ce  benoemen 
met  den  naam  van  Livrei ,  of  Livréirol^ 

III.  Hoeveel  flaats  'er  te  maaken  zy  op  blootc  gisikigen^  en  (chyn- 
>rcdcncn ,  in  het  iluk  der  Aileidinge ,  of  Ei^mologie , .  waarvan  veelen 
altc  veel  wcrks  maaken,  zalmen  konncn  zien  uit  het  volgende  ^wiof^ 
4n  wy  alle  de  byzondere  gedachten  over  den  oeriprong  van  Livrei^ 
van  ons.  by  anderen  aangemerkt,  voörilcUcn  en  vrymocdigoordéeleh 
gullen.  De  eigelyke  kracht  en  betekenis  der  wooiden  te  verftadn^* 
is  noodzaakelyk ,  niet  alleen  om  wel  te  fchry  ven ,  maar  ook  om  "^ktl 
te  fprceken.  dit  Teert  ons  de  Etymoli^ie;  en  is  zy  dierhal vc  van  groot 
nut.  maar  't  ilimfte  is,  dat  de  wyduitgeftrckte kennis;  en  taalkuh^' 
de,  die  daarMie  vereifcht  wordt,  in  weinigen  tevindenis.  Griekicb 
en  Latyn  komen  hiirr  te  pas.  cUe  hebben  vecle  woorden  uit  het  CeK> 
tifch,  wy  wederom  veelen  van  hun ,  ontleend:  dit  wordt  van  üns^niet 
ontk^nci  maar  alle  Duhfchc  woordai  uit  die  taaien  aftcleiden^  voorh- 
al wai^nctrmcn  daarin  allerlei  ongeregelde  venmderaigen'em  verbui- 
.gingen  toelaat,  kan  niet  vallen  dan  in  dezulken,  diezachlaatendun^' 
ken ,  datze  aUcs  kennen  ,  omdatzc  Griekich  en  Latyn  kennen ;  en 
ondertuflchcn  niet^  kennen ,  dan  Griekfch  en  Latyn*  Ecrft  ixioetmcri 
de  bron  der  Taaie  zelve  wecten ,  eermen  ons  die  van  alle  byzöndcrc 
woorden  wil  aanwyzen.  Doch,  om  ons  hicxmcde.nietoptehöuden ; 
ik  zie.,  dat  het  dooi^nds  de  befte  Aflddingenzyi^  diemcü  vindt  zon- 
der zoeken. .  wanneermen  die  zoekt;,  moetmen  zich  eerft  Trkere  eh 
valte  :Regelep  -voorfchry  ven,  waarlangsmen  te  werk  gi^an ,'  en  waapi 
aanmeja  zii;h  hotklch  moet.  Wy  hebben  ons  tot  ebt  Eoeken  nelgens 
verli:d^ ,  dan  hier ;  daarwe ,  by  zo  veel  andone  gisiingen  i^-  ook  de 
onzen  gevoegd  hebben.  •  wy  zullen  'er  ons  oordeel  zo wclovcrtóten; 
als  over  die  van  'anderen;  Ondertufichen  hebbedwein  het  onder-' 
zajk  deezcrgisfmgcn,  'vei'fcheidénc  byzoaiiedicdea'ontdfckts  vTMfi 
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aanwe  te  voorcn  niet  dachten  ,  en  die  den  Taalminneren ,  inzonden» 
iieid  die  hun  werk  maaken  van  de  Etymologie  ,  zo  ik  hoope  ,  van 
cenige  vrucht  zullen  zyn.  Wy  beginnen  met  den  Italiaanfchcn  Schry- 
verralazzi.  zie  hier  zyne  woorden  ^  door  ons  verduitfcht:  DelAvr^ 
en  hetbeHj  gth^Jommigen  willen  ^  haaren  naam^  met  verandering  van 
minv  j  va»  lUbro  Qr^  Boek3  omdatmen  het  oogwit  van  dm  Aïaakgr 
daaruit y  niet  anders  dan  nitaonBoek:^  kanJeeten.  f^olgons anderen^, van. 
Libero  CVryl  ^nodatzjf  dm  f  delen  en  VrjgelMrenen  b^  fajfen^  Of  an-' 
ders  uit  eene JiitmenfinaUit^der  Latytifehe woorden^  Libereram[fi^Was 
yry3  te  kennen  geevendaemuJTerürfdedionftéaarheU.'  U/ant  de  Verliefden 
dienen  zich  meefi  van  Livreien^  alsefzjt  daarmede  wilden  tjeggen : 
[]Non  fbn^piu  Libero  ^    non  fon  piu  mio]] 

IkJ^en  niet  meerder  Vry  ^  ikjfon  mjns  xjtlfs  niet  meer. 
Buiten  deeze  drie  maakt  hy  gewag  van  eene  vierde  in  deeze  woorden : 
naar  H  oordeel  van  anderen^  vaneen  woord  ^  het  welkjle  Sfanjaardenvan 
de  Moeren  ontleend, hotten,  de  Spam.  zeggen  Litrea.  wat  dit  in  A^- 
frika  betekene,  en  zelis  oPt  daar  beLend  gewceft  zy^  zal  ik,  dewyl 
Palazzi  \  niet  verder. verklaart^  en  anderen  dit  niet  eens  aanroeren , 
overlaaten  aan  't  ondexzoekder  geenen^  die  de  taal  der  Mooren  verftaan^ 
Maar  ook  de  drie  eeiilgemelden ,  .waarin-.wy.'t  gpflecpen  oordeel  van 
den  hal.  Landaard  geen8zins.ontdekken,^zyn  niet  waaidig  ons  op  te  hou- 
den. Omtrent  de  laatfte.alleen ,  waarin  Livrei  bepaaldelyk  (chynt  ge-  - 
nomen  te  worden  voor  ecR-Xi^^ri^;»^  vindenwc  aanmcrkely  k ,  datze 
zeer  na  overeenkomt  met  de  gedachten ,  die  Hooft  van  dit  woord  hadt ; 
niet  wat  de  afleiding^,  maat  wat  de  tx^kenis  aangaat. .  doch  zy  ont- 
moeten elkander  hier. lan^  zo  byzondere  wegen,,  dat^ het  gevoelen 
van  den  een'  niet  in  (bat  is  dat  van  den  anderen  te  onderfteunen.  Wy 
gaan  over  tot  Hooft,  die  in  de  Mex^eld.  p.  Tlj.ichBeef r . 

De  deuren  jfalkgnLijcIo  wyd  op  tev  wedenyem 

De  Staaten  vendels^  en  deprinjfen  Livcryea  >t 

Zichjpoejien  innewaaxts:  de  roode  fluyers  uit.  , 
deeze  verandering  van  Liverjen.^  voor  Livereien  ,  om  te  rymen  op 
ti^on^  verdedigt  hy,  in  eene  bygevoegdc  kanttekenix^,  aldus:  Li- 
VRéE,  zjeit  de  Fran^ois.  maar^t  isljiRYEKY^  eenDuitJchgrondtwoordt; 
ende  tediedt  een  Teken  dat  iemandt  draaght  van  Liefde  ofi  genegèntheit 
tot  eemgen ferfoon  ofparthy:  enz.  Hoogftraten  keurt  dit,  m  ckn  Gc- 
llachtlyft,  niet  alleen  goed,  maar  e^  zelfs  op  dat  (poor  noch  verder, 
xciggpde,  (i)  Datmcn  kwaalyk  ichryft  Lievtriy  sooxLiovery:  hicr^ 
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In  Tolg(  hy  Hooft ,   op  wien  hy  zich  ook  beroept ,   fchoon  die  in 
4c  eerfte  greep  niet  Lie^  maar  Li-  heeft.    (2)  Dat  LUvtrj  eigelyk  ia 
een  Lirfdetekcf^:  hierin  loopt  hy  Hooft  zelf  voorby ,  die  't  ook  nam 
voor  ocatckm  van  panjffchéf.    ( 3)  Dat  Hooft  zich  in  den  Rymklank 
fcmwykn  vergift  (t,  w.  als  hy  Livrej  fchryft)  gelyk  ook  alle  ande* 
ren  9  cue  IN  en  NA  zynen  tvd  gcfchrccven  hebben.    De  Hn  Hoog* 
fhatea.  fehynt  hier  bcdektelyk  te  bewecren  ,    datmen  VOOR  den 
d  van  Hooft  fchrcef  Licvtry.    Doch  wy  verzekeren  den  Leczcr, 
Lt  dit  noit  gelchied  is  voct^  wel  im  zynen  tyd.   want  zo  fchreef  noch 
onlangs  J.  lA>nkan  in  zeker  Bruiloftsgêdicht : 
•.»    ..^    Jie  rufikyti  door  de  hand 
Dtr  drie  BevaUighein^  (f^  ^tfchomfi  Am  Mt  xj/m 
Met  gcftrig  Untegroemffciert  en  bUem  Livryen, 
tVéige  reeej^s    — — 
en  voor  hem  J.  Ploimer,  Blyde  Aankomft  van  Kon..  Willem: 

Al  de  Haagfihe  Lieveryen 

&44»,    gflyk^een  regenboog^ 
Gefchakeert  aan.' alle  zj^en^ 

Elk^  em  V  frachügjk  in  n^n  oog: 
maar  ook  buitxrn  't  rym  fchrcefdelaatftezo,  op'tHuwelykvanmyn' 
Oom  9  thansHeeievanMaarlIcveen,  daar  hy  aldus  tot  Apollo  fpreeKt : 

LoéU  mj  9    g^ljK  ^  fnindre  lichten , 

'^  Uevry  antfangen  van  tew  glans  i 
2êQ  vloei  de  zjegen  in  mjn  dichten^ 
Vw  godheid  in  mjn  Utterkrans. 
(dit  Gezang ,  benevens  een  vooraaand  Klinkdicht,  gemaakt  en  ge- 
drukt kort  na  het  uitgeevèn  van 't  Éerfte  deel,  heeftin  het  Tweede  deel 
van  Pluimeri  Gedichten ,  geen  pla^  gekregen.)  Dierselyke  ft>uten 
t^en  de  SpdlingX^y  veelcn ,  die  na  Hooft  gdeefii  hebben ,  te  vin* 
den)  houdeit  wy  doorgaands  voor  tekeneavan onkunde. .  doch,  om 
niet  altyd  het  flimft  te  denken,  .willcnwe  nu.  wel  g^ooven,^  datdce* 
ze  Dichters  hierin  Hooft  gcvolfed  hebbon ;.  dknwe  eiadelyk  noch 
onderftcund  vinden  door .  den  Hr.  Tuinman ,  fchryvende inde  Fak- 
jcel  :  LlVREY  i#  Laevcry  ^  een  woord  ge^rooten  mit  de  oude  Tottr^ 
nooifpelen  ,  enz.  2^ndcr  veel  vooraflpraak  te  houden  over  't  g  .zag 
van  den  Hr.  Hooft ,  en  van  zyne  Volgers  in  dit  ftuk ,  zeggen  wy 
onbewimpeld,  dat  dit  geheel  Onwaarfchynclyk ,  ja  vpIftrcktOn* 
mogclyk   is.      (A)    Het  is  Onwaarfchjneljl^  om   vale   redenen. 
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xic'cr  hier  alleen  twee  :  (4)  Omdat  Litvery^  van  Uevm^  het  zelfde 
2ou  moeten  %yn  als  Minnery ,  ^  van  minnen :  d.  i.  eiene  Mimte"  of  ZriVf* 
di*handiling ,  geenszins  ccn  7>i^  daarvan,  {b)  Omdat  geen  van  hun 
een  voorbeeld  uit  de  ouden  heeft  bygcbragt ,  ook  niet  heeft  konnen 
bybrcngcn  ,  noch  van  de  fchryfwyze ,  Lieverj  voor  Liverey  ;  noch 
van  de  betekenis,  ^h  Liefdeteken ;  enz.  (B)  Het  is  Oimm^a/^^, 
dat,  in  /én  woord,  drie  veranderingen,  alle  drie. zonder  eenig  voor- 
beeld, hebben  konnen  gemaakt  worden,  echter imoet  zulk  ccn  ver- 
andering in  yder  greep  van  Lk-ve-rj  gemaakt  zyn ,  om.hette vervor- 
men in  Li'vrei.  Laat  ons  dit  wat  nader  overwecgcn.  (4)  DeËerfte 
greep  Lie-  zou  moeten  vertndèrd  zyn  in  Li-.  Dit  llrydt  vol- 
komen met  het  gcbhiik  der  Ouden,  die  noit  j  in  ecnig  woofd,  den 
TwecklanJc  JE ,  en  den  Klinker .  i, -vcrwiflèld  hebben:  maar  Zeer  dik- 
wils  I  en  Y  ,  gelyk  ook  1  en  e.  Doch  om  nu  't  onnoodigp  te  ver- 
myden  ,  zal  't  genoeg  zyn ,  indienwe  aanmerken ,  dat  het  weczend- 
lyke  onderfcheid  van  klank  tiiflchen  ie  en.i ,  by  de  Ouden,  duide- 
ïyk  te  zien  is  uit  vergel  ykinge  der  Woorden  ,  Zitden  ,  kooken  ,  en 
Ziden  ^  nuzyden:  Lieden^  menlchen;  tnLiden^  lyden:  Lieven^ 
minnen,  cnLiven,  lyvcn,  (byOtfridus,  Notkerus,  en  anderen, 
Lieien  en  Lihen^  enz.)  zo  ondcrfcheidenze  o6\LïiTele^  rad,  en  Wi^ 
/r,  wylej  Dienen  en  Dinen;  Die  ei^  Dii  ffïe  cn*fV;  Zie  en  Zis  té 
veele  anderen ,  waarin  noit  ie  en  i  vcrwiflcld  zyn.  zodat  deezc  eer- 
fte  verandering  van  Lie^vefy  in  Li^verj^  tegeit Jen -aar^i  der  taaie,  en 
alle  voorbeelden,  llrydt.  \b)  De  Tweede  gitfep  van  i/w«7  zou  ge- 
heel in  den  loop  zyn  gebleevön  in  Li'ewj.  Men  kan  my  hier  twee 
Tegenwerpingen  maaken :  i .  Dat  de  Vcrt.-  van  Boct.^t  beide  heefi:^ 
Livern^  en  Livrey  :  a.  Dat  in  zeer  veele  woorden  de  korte  e,  die 
den  Uitgang  voorgaat,  ontcrfchilligkahuitgelaaten  worden,  of&iet 
Beide  is  \  waar  ;  doch  hier  fconder  kleni;  't  Is  ons  genoegdatn^h 
Livref  zo  wel  vindt  als  Li^erey  :  en  ,  wat  de  korte  e  bekngr ,  diè 
wordt  dikwils  vergecteri  in  Xrt/mw^  ,  ot  kvritfg^  'mmekera^^  of 
t^lfekrodr;  Geheagenis^  of  G^Ar»^wi>,  gelykVonttel  fchryft  IX.  SSj: 
Tr$0turl0of^  ófTronwl^s;  Êereïjfl^^  01  Eerlyl^i  Levér  en  ^  oi  Lej^retti 
cn  zo  mede  Liverei ^  di Livfei:  Maar  geenszins  Lieverj^  dlLievtyi 
gelyk  ook  deezc  e  nergens  uitgclaatcn  wordt  in  Minnéry  ,  Sneef efy^ 
M^aoverj^  Tovery^  ft^kt^Jft  S^^Jf^ly  Sf<^hUi  Brdndery^'  ^^^kiPJ'j 
Brmwerj  ,  Bletkerj ,  f^ijfchery ,-  óf  \yat  dies  meer  ra.  Wie  der  Oii^ 
den  fchrccf  oit ,  Minry^  Snoef rj'^  Rwvij.^  enz?  Dö  reden  hiervan  i* 
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waacdig  ovenjacht  te  worden,  en  zeer  natuurelylu    Dees  Uitg^ng^* 
AY,  is  veel  fcherper  dan  een  der  vooi^aanden  (want  ^zynibmtyds 
uit  zich  zel&  kort,  als  Brétnding^  Minnmir^  Schemns^  enz.)-    ^^  kan* 
in  een  vaars  noit  kort  genomen  worden,,  en  vercilcht  in  de  uitfpraak 
altyd  een'  byzondeien  klemtoon  :    waarom  'er  de  Ouden  fomtyds 
nocheene  VKmvo^en,  alsT^^^^m; ,  voorTW^ygelykwedikwüsby, 
den  Vert.  van  Boetius  gevonden ,   en  uit  anderen  reeds  aangetekend 
hebben  II.  hol    Nu  is  't  een  fbalcn  wet , .  dat  het  zasJcl,  deel.  van- 
een onverbafterd  Düiclch  woord  zyn'  eigen  Jclemtoon-noit  mag.ver* 
liczen.    Waaruit  natuurclyk  vloeit ,  dat,  tuflchen  deezê  twee  ^ll^r' 
grcepen,  moet  komen  etnc  kgrtt^  die  derfpreckendetongetydgeeve, 
Saare  kracht,  gcipild  in  de  uitfpraakc  van  het  zaakl.  deel,  te  hervat- 
ten in  die  van  den  uitgang  ry  :    't. welkmen  in  't  uitipreeken  van 
Mimie^^  ^nMm^rj.^  aanftoads  gewaar  wordt;    Gn>nden  van.  dien  > 
aard  worden  by^  de  Ouden  notr  verzuimd  \   en  diierhalye  koanen  zy 
Luverj  niet  verkort  hebben  tot  Lievrj,  -    (c^  De  Derdcgreep  aY  zou 
moeten  misvormd^  zyn  in  rey.    maar  noit  hebben  de  Ouden  zicb* 
vergjft  in  den  klank  ,   of  in  de  fchryfwyze ,    van  y  en  by  ,    of  ei. 
Dit  is  zokkor,  en  reeds  zo  dikwils  van  andcscn,  voor  my,  aat^»-^ 
merkt ,  dat  het  niet  waardig  is , ,  dat  wy-'èr  ons  mede  ophouden.    Die 
daneen  weinig  weet  te  redenkavelen,  %alzich,  nevens  my,  genood» 
zaakt  vinden  te  belyden,  dat  het,  niet  alleen  Omi/Mifchjfnefyll^  niaa^ 
zelfs  Onmcgelykj^  ,   dat  drie  zulke  hoofdzaakelyke  vecanderingea  m 
misilagen  m  de  Spelling,  waarvan,  in  duizenooa  vaa^mdem  woor^ 
den,  niet  één  voorbeeld  te  vinden  is,  allen  zo pngjdukkiglyk  in  dit 
ééne  woord  s^ouden  te  £uvnen  gevloeid  zyn:  en,.totbefluit,  dat£i^ 
wei  niet  de  minfte  gemeesfchap.  heeft  met  Imvvj*        Ook  nöndffl»^ 
we  hiervan. gmn  gewag  gemaakt  by  den^Hr.  len  Kate  ,    die  ofoi^ 
)L  deel  p.  128.  drie  byzondcre  gedachten  ,   of  gisflngcn ,.  voodlek. 
Eindcljk^^    2£gtby,    vmpm  ijish  med^  dit  zjlfdi  Z^lykf  dnl  LEK 
^LJr^  i»«|tf  l^fltEYE,,  LlvREYB,  nyiier  Vém  dêgnuMenekêmszs^ 
%irj  w0  wrnm  m'^  Tfl.  Laf,  Ora^veftis^  vermifs  dtBomLm  en  Zêê* 
men  4ffr  léivm^^dtHff  gfu^^mfyJi^v^^ 

m  (^nditrfdaMgem^  wardm.  Ma^t^  êf^tm  dizjeB^denniftydt^^  h^ 
Iffpmt  ki^  g^kmil^  vény  Limen  cv  Keopden-^  *gm§ewlyk^m€i  hm^vint^^ 
fidpffh  Mn  ovfrg^fUmmit  h^kigf^  vm^  Lakg^  ef,  eenige  undetêfti^t^  amm 
y»  ^^gmt^^  mft  de  t€ifdf  zjm^ekm  éUi  V  A-^.  Laf,  lafe,  Sur  - 
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'KLEUR  mdgte  geweefi  zjn^  kfn  il^nitt  hoger  opgeven^  dan  voer  een  bhon 
gisfing ,  zjonder  hewjs  van  zekerheid.  Gaarne  Icezen  wy  de  Gisiingch 
van  Ichrandcrc  Mannen ;  vooral ,  wanneer  ons  die  als  Gisfingen  aan- 
;ebooden  ,  niet  als  zekere  Waarheden  opgedrongen ,  worden,  uit 
a  onderzoek  der  zei  ven  valt  gemcenelyk  iets  te  Iccren  ;  en  met  dat 
inzigt  hebben  wy^cok  dcczcn  ter  toctfc  gcbragt.  van  verfcheideneaan- 
merkingcn ,  daaromtrent  gemaakt ,  zie  hier  ecnigcn  der  voornaam^ 
ften.  Laf  ,  het  zy  Yll.  of  A-S.  fchy nt ,  volgens  de  eigenichap  on- 
2cr  taaie,  grooter  ovcrcenkomft  te  hebben  met  L^,  dan  ijiet  £iV-, 
of  LcV' :  waaropwe  echter  niet  ftcrk  zouden  aandringen ,  indienwe 
•dit,  .door  onderzoek,  niet  bevondon  hadden  zo  te  zyn.  (a)  Of  het 
'Yfl.  Laf  y'^^Ora  veftis^  d,  i.  de  'Zoom  van  \  kleed,  cenigszins  ver- 
maagfchapt  zymet  ons  bekend^ woord  Lafy  is  my  ganlch  niet  klaar : 
Ichoon't  eenden  (chyn  heeft,  omdat  het  al  voor  acht  of  n^cn  eeuwen 
in  het  Duitfch  Lap  hiec.  want  zo  lees  ik  in  het  korte  Glojfar.  van 
LipiiUS  {vid,  'Epifi.  dd  Belgas  Gent.  III.  44.)  Lap  ,  Oram  yefiis:  Mea 
'houdt ,  dat  de  Oudduitfche  vertaaling  der  Pfalmen ,  waaruit  Lipdus 
-dit  Glojf.  heeft  getrokken  (hy  noemt  den  Schryver  niet ,  maar  zegt., 
'Poliarcet.  Lib.  I.  dial.  2.  datze  gefchreevcn  is  niet  lang  na  dentydvan 
Karel  den  Grooten)  die  zy  vanJ^Totkerus  Balbulus,  dewelke  geftor- 
ven  is  in  't  jaar  912.  J)ierhalve  meende  ik  dit  woord  by  hemtcvin^ 
den  Pf.  CXXXIII.  u.  daar  de  ©nzen  hebben ,  ^  den  zjoom  z.ynerklee^ 
deren:  docK zie  in  de  nieuwe  uitgaave  van  Notkerus  deeze woorden , 
in  't' Lat jm- door  Oram  vefiimenti^  in  't  Duitfch  alleen  door  W^i  d. 
i.  wadd  oi ^gewaad y  uitgedrukt.  Die  't  Glojf.  y^n  LipGus  toctftaandc 
uitgegeeven  Pfalmen  van  Notkenis  ,  zal  zulk  verfchil  dikwils  ont- 
moeten, doch  dit. is  nu  buiten  ons  bèftek.  zie  noch  een  voorbeeld 
beneden  VIL  jr68.  (b)  Maar  't  A-S.  Laf,  lafe,  Overgefchooten^ 
jovergeblteven  ,  is  ,  buiten  allen  twyficl ,  het  zelfde  woord  met  ons 
Zr^y .  doch  daar  was  't  een  Adject.  hier  een  Subfiant.  Want ,  üc  bid , 
wat  zyn  Lappen  toch  anders,  dan  't  geen  de  Hr.  Ten  Kate,  ak  den 
band,  waarmede  hy  Laf  en  Livrey  aancenknoópt ,  in  de  aangehaalde 
woorden  zelf  noemt ,  Overgeschooten  Brokken  t^4«  i^;^  ,  cf 
tenige  andere  fioffie  ?  Zullen  wy  Zmr/dan  afleiden  van  Lappen  ,  of 
Lappery  f  dat  heeft  geen'  fchyn.  vocgclyker  zou  het ,  jiaar  de  ge- 
dachten van  dien  heer  ,  te  Kaaien  zyn  van  't  Gottifciie  Lifium  ,  of 
liever  van  't  Oudduitfche  Belivan  (nu  Blyven)  te  vinden  by  WiHcra- 
mus  p.  147.  die  ook  zelfs  overbljven  betekenen  ,   «en  veel  nader  met 
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j  Liwei  overeenkomen  ,  dan  Laf.  doch  wy  zien  niet  dat  deeze  bete- 
3  kcnis ,  in  ons  woord ,  plaats  hebbe.  Ondcrtuflehen  vindcnwc  hier, 
zonder  die  te  zoeken,  de  ontwyfFelbaarc  afleiding  en  grondbetekenis 
.  j  van  ons  woprd  Lap.  't  geen  de  Hr.  ten  Kate  ,  in  de  derde  plaats, 
;  [  van  de  Leverkleur  zegt,  zullcnv/e  in  't  byzondcr  niet  beantwoorden  : 
maar  ,  omtrent  zyne  drie  gisfingen  in  't. gemeen  ,  merken  wy  aan, 
dat  de  cerfte  betcJccnis  wdi\  -  Ltvrei  niet  gewedt  is  die  van  Lackejen^ 
rocl^^  gelyk  de  Hoogduitfch  zegt.  dit ,  uit  de  twee  ccrfte'Dcelen^ 
genoeg  optcraaaken ,  werpt  alle  afleiding,  op  die  betekenis  gebouwd^ 
onder  de  vvoct.  Eindelyk  ligt  my  noch  in  't  hoofd  ,  doch  ik  weet 
xnyn'  Auilemr  niet  te  noemen  ,  ergens,  geleezen' te  hebben  ,  dat  £ïr- 
^w^  gemaakt  zou  zyn  van 't  Latynfche  Z,rw>^  't  welk /<VA/,  in-te- 
genfl:elling  van:c«^^>;,  bctakenL  dit  is  iedcrdaad  van  weinig  gewigt. 
Zie  daar,,  't^ecne  wy  by  anderen  gevonden;  hier,  wat  wy  ook 
zclfe  van  tyd  tot  tyd  gedacnt  hebben.  Doorgaands  helden  wy  over 
naar  die  gedachten,  dat  Livrei  tot  de  echt  Duitfche,  niet  tot  debaft-  * 
erdwoorden  ,  behoorde,  van  dit  gevoelen  was  ook  eertyds  Hooft , 
en  is  noch  Teli  Kate  ;  doch  de  laatfte  geeft  'er  een'  Wakchen  ftaart 
aan.  Dewylwc  in  onze  gisfingen  van  dien  fl:aart  moeten  fpi^ceken^ 
zal  't  niet  kwaalyk  voegen  ,  vooi-af  te  zien  ,  wat  ?er  die  Schryver 
van  dénke.  hy  zegt  :  ^  ^'(g«<?g  van  ons  Livrey  is  ten  bafierd ,  9nt^ 
leend  van  de  Franfche  en  'Walfche  terminatie  ce  ^  ei  ,  Me  by  ans  met 
EYE  of  EY  beantwoord  word  ,  en  eenfcherper  klemtoon  ontfawt  dan  het 
zAakelyke  deel  zjelf.  \  Geen  wy  totnoch  toe  hiertegen  heoben  ,  is 
alleen  dit.  iemand  zou  mogen  vijgen  ,  Indien  het  zaakl.  deel  van 
Livrei  Uuitfch  zy  ,  hoedanig  dan  de  uitgang  des  woords  in  goed 
Duitfch  ,  of  ceityds  ge  weeft  is  ,  of  nu  behoorde  te  zyn  ?  daar  is 
ondcrichcid  tuflchen  Baftcrd  ,  en  Verbafterd.  wat  verbaftcrd  is, 
dat  is  verdorven  :    doch  niets  is  verdorven  ,    't  welk  niet  catyds  is 

fpcd  gcwecft.  Redeneeren  ,  Hoveeren  ,  Trompet ,  Banketten  ,  zyn. 
)uit(chc  woorden  met  verbafterde  uitgangen,  maar  wy  tooncn  eU 
dei-Sj  dat  die  eertyds  geweeft  zyn ,  Redenen^  Hoovtn^  Trompt  Ban^ 
kfn,^  zie  XII.  8jr.  het  zelfde  kanmen  zeggen  van  WasFdj  en  Kieedjy 
gelyk  {bmmigen,  die  't  (leraad  zoeken  daar 't  «iet  te  vinden  is,  kwaa- 
lyk fchry ven  voor  M  karde  en  Kleeding  :  ook  van  Pielaar  en  Altaar , 
voor  Pjler  qn  Outer^-  enz.'  zie  VII.  nz.  Waaruit  wy  opmaaken , 
datmen  ons  ook  conig  berecht ,  van  den  echt  Duitfchcn  uitgang  van 
Livreiy  behoorde  te  gecvcn.    want  fchoon'cr  geeii  voorbeelden  vai» 
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yt.  vinden  zyn,  hy  moet^  echter  gewceft,  en  óxxit  èx,  AnalogU  ^  dat 
is^  door  eén  gevolg,  getrokken  uit  vergelyking  van  dit  met  andere 
IMOórden ,  te  ontdekken  zym  zolanginen  ons  dit  niet  oploft ,  heb* 
ben  ivy  reden,  om  't  woord,  of  geheel  Duitfch,  of  geheel  Bafterd^ 
te  vefklaaren.  het  eerfte  óns  voomaamèlyk  behaagende  \  zo  leiden 
Wy  den  grondflag  onzer  Afleidinge  aldus.  Gedachtig  aan  dea  Re- 
gel, door  den  Hr.  Ten  Kategefteld^  en  van  ons  boven,  pag.  77.  ge- 
preezen ,  t.  w.  datmen  niet  eene  Letter  in  het  zaakl.  deel ,  zonder 
Wettige  reden ,  behoore  te  vecanderen^^  fteldenwe  vaft,  dat  Liv  of 
ZrMr ,  in'  Lwrti  of  Liverti^  niet  anders  was  dan  cmis  woord  Ljf.  de 
laatfte  gie»,  Rti^  hieldenwe  voor  het  zaakl.  deel  vaneen  ander,  en 
Li^e^ti  aldus  voor  een  Koppelwoc»'d.  Het  eerfte,  zekerlyk,  heeft 
veel  ichyns}  zo ,  om  het  reeds  aangemeikte  wegens  de  i  der  Ouden 
en  onze  ¥ ;  als,  omdat  Livrti^  in  byzondere  taaien  en  betekeniflèn^ 
genomen  is  voor  ^  eeenmen  aan  't  Z;{f  doaagt,  als  Klcederen  j  en  te 
gèiyk«  ^  volgens  de  kracht  van  't  Lat.  L$kerAti$^  voor  't  geenmen  tot 
vbedfiai '  van  ^  Zjrf  gebruikt ,  vl%  S/ys  m  Dranl^  Dit  laatfte  in 't  by- 
2onder  deedt  ons  denken  ,  oi  Lvyerti  ook  kon  gemaakt  zyn  van  't 
GQI&  Lifvéir4  ^  in 't  Gl.vanLipfius  vertaald  door  0^4ri4,  en  verklaard 
doof  Zyf-wMTt.  doek  dit  zy  gefteld  by  de  reeds  afeekeurde  gisfin- 
gea.  w  'Zié  bier  eene  andere.  Daar  is  niet  veel  onderfchcid  ,  wat  de 
Letcereo  belangt ,  tuflchen  ons  Livrei ,  t  Ital.  Livrca  ,  en  't  A-S. 
L^eA.  dit  laatfbe  is  zo  veel  of  wy  zeiden ,  Ljf-heer^  HetSr  van  10» 
xnands  lyf 'en  Iceven  (of  ruimer ,  dcwyl  dees  naam  aan  God  zdven 
gcgeieven  is  ,  Heer  des  Leeiunu.  zie  Wachterus  ,  Ghf.  Gemhin.  in  . 
FïLAü,  d.  i*  jnréHv/i  en  Fr.  Juiiius^  GUjf.Gothic.  inFRAUjA,  d.  1. 
/*«r).  in  't  Burgerlvke  noemtmen  Lyf  eigenen^  de  zodanigen^  wel- 
ker: iecvcn  volftrekteiyk  ftaat  in  de  magt  van  een'  anderen,  die,  itxi . 
öpzigte  van  deezen  ,  Z.j^^4  of  Z^^^rr  kan  genoemd  worden.  Ziet 
iqnand  nu  middel ,  om  dé  Liwei ,  die  zy  ,  mogelyk  als  een  tekèjb 
^an  dienftbaarheid ,  gedraagen  hebben,  voegclyk  aftclcicten  vah^X*^ 
frcAi  Wgt  ons  bekngt;,^  wy  zicn'èr  van  af:  en  hebben  zelft  reeds  al 
gezeid,  het  welk  deeze  afleiding  wi<k  hand  w'yft.  •  Wyioüdeird* 
meer  van  diè  iooit  kónnen  byvoc^en.  doch  waartoe  den  Lcezer  op— 
tehouden  met^^  dxcftt,  zd^^met  goedkeuren  f  Alleen  verdoek  ik 
tem;  de  twee  volgenden  met  aandacht  te  overwegen.  (ji.yUvrd^ 
acngemerkt  als  een  Kleed  y  is  het  geenmen  aan  't  Ljfdxsoiff:.  zou- 
den wy  al  diea  Toeftel  y  dieowe  aan  'tX^yf  hangen  ^_  niet  voegdyk 
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konnen  begtypen  onder  den  naam  van  Lyfreeding?  ditto^eftsun^ 
zois'er  niets  Uchter  te  bewyzeh^  d^n  dat  Xn/yV^' en  Zrjr^^^^^f 
zuflers  van  't  zelfde  bed  zyp. .  't  Is  wH  waar ;  dat  het  dan  agetyk 
zou  te  kennen  geeven  allerlei  Kleedioge^  ^ce^  uitgezonderde  dódk 
dit  is  van  weinig  belang.:  ws(i«  cxifkr  zo  veele  .beockeniflen;v2ds^"d^ 
woord  heeft  aangenomen ,,  k^  het  .fiok  lichtelyk  o vtvgd^ttt^tr  £y9)  ,* 
van  eene  algemeene,  tot  eene  byz^ndere  ;>^gelyk  zülksinhor^rdan^ 
dere  woorden  gdghied  is,.  Wat  nu  de  AfleidingaaTi^^iat/{dieiszclv'& 
reeds  zo  klaar,  daox  imuwelyk^.el^ne^vardereuitk^mgenoo^ 
heeft,  ja  wy  zoiidendit  woord,  jqu  in  verfcheidcnc  Taaien',  vt!|rw&n- 
ten  van  de  onze,  konnen  viivkn^  By . Wachdmiè  61/.  Üernf.  in  ^ib* 
Ri£TE,  fifpflUxy  wordt  liet  A*^*  Reidi  vertaald  óxx>x  Jnfirtumimum^' 
ApparatHs :  voeg  dit  achter  het  A-S.  Lip  (gelykwc  datboycn^Crt^ 
ia  Liffrea)  zo  hebbenwe  ia  die  taaie  L^Wir,  eribyverkorrinfi;,  L»- 
REI  :  en  zo  by  anderen.  Ii)  pns  Duitfch  is  Xeidèn  het  ziSfdè  met 
Reeden ,  en  noch  gebruikelyk  in  BereiiffH :  iet  za;d&L  dcel^REiD ,  öf 
met  uitWtinge  der  o  (zie  pag.  ^3.)  Re^  ,  Vcr^xmgd  met  Hcc'Oud- 
duitfchc  LivÈ,  nu  ^w,  legert  cmis  ons  fcigto  woord  Livp^ïiEivJtt 
zuiver  en  goed  Duitfch  ,  volkomen  uit.  Jk  bd^ea ,  toiet  te  konrttn 
zien ,  dat  dit  in  ccnig  doel  gj^brekkelyk  zV.  lang  heeft  het  ons  be- 
ha:\gd  i  en  wy  zonden  't  nu  hiermede  afgeoaan  en  beWeezen  houden^ 
indien  we  ^t  te  verwachten,  hadden;^  dat  ons  idmandvmj^e,  Komt 
dan  het  Latynfchc  Liberuüo  mede. van  Ljfreeüng  oi  Livrei  f  >{a  zo 
yecle  pooging|c:n,  om  het  einde  y^n  dit  kluwen  te  vinden.,  mogen  wy 
dit  niet  alleen  met  jfa  of  NeePt^  beantwoorden.  Liat  dan  het  voor- 
gaande wat  reilen,  doch  houd  het  in  uw  gedachten,  Dot  datwe  ge- 
zien hebben,  hoc  zich  dit  zal  imtwinden.  (A)  In  het  IL  deel  bleek 
ons  ,  dat  de  Franfchcn  hun  LivrA dceden  afihmmenvan  Liherafio 
of  Liberata  ,.  beide  gekomen  vaa  het  werkwoord  lahéraH\  dit  is, 
Geeven.  Steunt  dit  op  reden,  zo  moet  ook  de  betekenis  van  Gei^n^^ 
op  de  eene  of  de  andere  wyze  plaats  hebben  in  OfiS  'Livrd  .*  't  w'^k 
wy  nu  reeds  begonnen  aanteziep  vooc.cen  Baftetdwoord*  Om  eeh^ 
ter  deezc  fchuilciide  waarheid ,  als  uitdenputvanDemocritus^  voof 
den  dag  te  haaien  ,  floegenwe  {m:cen'  gcneeiandereanweg  in  ;  en 
onderzochten  vanwaar  het.B^flrixl.IjityaXï^^rj  zvnenoörib 
mogt  hebben.  iNatuucelyld)<  fqhcsm  ensj^  .nieuW.Jbdttyti  afteleiden 
van  oud  Latyn.  .  derhidv^^todyt^  1sry?t  ^ .  (i^)  in  totide  Lüfeture^ 
naar  den  uitcrlykcn  fcbya  ha  Zelfde .Vrüord^:^*  doch  d;ic  bctckdit  be- 
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vrydfH  of  virUJfen.    (x)  in  Liberalitds ,  milddaadighcid ,  waarvan  het 
geeven  een  natuurelyk  gevolg  fchynt.     (3)  in  Lthrare  ,    't  welk  ei- 
gelyk  is,'  volgens  Vosfius ,  Lihra,  fQnJUrart  tuqnt  exf endere^  d.  i.mct 
de  fchaal  wecgeii :    alsof  de  zogenoemde  Liberatimes  met -de  fchaal 
uitgewoogen  wierden,    enz.    Wy  hebben  dit  alles  lang  ^    yoor  en . 
t^cn ,  bepleit :  doch  dewyl  cuis  daarin  nists  aanmerkely ks ,  tot  op 
helderinge  onzer  Taaie  dienende ,  ontmoet  is,  willen  wy  hier,  Lee» 
zer ,    uw  geduld  Q>aaren  ,  en-alleen  zeggen ,  dar  de  ichynredenen , 
waarmede  zicb  deezen. bekleedden ,  terftond  verdweenen,  zoras  ons 
de  volgende  Afleiding  ,  die  alleen  en  volkomen  waar  is  ,  te  binnen- 
ichoPC;  naaml.dat  het  bafterdlat.LiW^r^^  gemaakt  is  van  ons  Dmtiëlr 
woord  Lev £&  Bii.    Het  dunke  niemand  vreemd ,  dat  wy  een  woord, 
h^  welk ,    wat  klank  en  letteren  aangaat ,    den  ouden  jLatynen  \x>  - 
kcnd  is  gewccft ,  oordeelen  gekomen  te  zyn  van  een  Duitfch ,  en  niet 
van  't  oude  Latyn(che  woord.    Dat  hierin  niets- ongcrymds  fteeke, 
blykt  uit  gelyke  voorbeelden,    zo  maaktenzc  van  GMei  (zeker  vaar- 
tuig) in  baflerdlatyn ,  GaleA'J  \2ïk  ons  Schel ^  eerft  5i^//4 ,  daarna 
Squjlla  ;  van  ons  Schaal^  Scala,  chh  een  drinkfchaal  te  bete* . 
kenen.,  maar  by  de  ouden  betekende  G^ea^  een  helm;  S^uilla^  ze- 
ker kiiiid,  ook  een  vifchken j  Scala ^  een  Ladder:  zieG.  J.Vosfiur 
Li^..  L  de  Vitiis  Sermon,  cap.  i.  en  nu  voegen  wy  'er  by  :     van  ons 
Leveren  maakten  zy  Liberare  j    maar  Liberare  was  by  de  ouden- 
Bevryden.    Dit  is  dan  ten  minfte  niet  zonder  voorbeeld.    Indien  nu 
de  betekenis  van  Liberare  de  zelfde  is  met  die  van  Leveren^  moeteI^-^ 
we  allen  noodzaakelyk  daarin  overcsi^omen  ,  dat,  oi Liberare  van 
Leveren^  oï  Leveren  ^TiXi  Liberare ^  gemaakt zy.     deczcovereenkomft. 
ftaat  ons  nu  vooreerft  te  bcwyzen  ,    en  zal  ons  doen  zien  ,    dat  ook 
het  Franfche  Livrer  het  zelfde  woord  is.    Du  Cange  (zie  ,  omtrent* 
de  achting,  die  dces  fchryver^  op  wienwe  ons  nu  zo  dik  wils  beroe- 
pen hebben  ,  verdient,  Jo.  Alb.  Fabricius,  Biblioth.Grdc.  Tom.  VL* 
p.y6^'j6j.,)  LIBERARE^   Prabere^  Dare:  G^\.  Livrer.    en  we- 
derom :    DELIBERARE  ,  idem  qmd  Liberare  :   Gall.  Délivrer: 
Porrigere ,    iN  MANUS  traderb.     De  Fronfche  Academie  :     LI- 
VRER^  Mettre  en  main,.  mettre  une  chcfe  au  pouvoir  en  lapoffejfitm 
de  tiueltfu^un.     Wat  is  hier  Liberare ^  wat  is  hier  Livrer^  anders  dan 
LEKERENi  d.  i.  Geeven ,  avergeeven ,  IN  handen  stei-lbn  ?  want 
5^)  wordt  ons  Leveren  verklaard  door  Ph.  Ruychrock  MS.  1486.' 
fbJ^  56.  dat  hy  Mt  \Jteden  cnd€  landen']  wedcromme  LEFERE  ,    ende- 
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STILLE  IN  HANDEN  van  den  Kerfienen.  en  het  Hoogd.  Liffem  door 
Nithahael  Ducz  ,  Diétion.  Germ.  GalL  Lat.  Z.ZFF£iRiV,  Livrer^ 
Deüvrtr^  Bail/er^  Donner^  dr  mettre  en  main,  oh  entre  les  mAins. 
Exhikere  ,  traderey  Dare  in  manus.  Dit  vlydt  zich  aan  alle  kan- 
ten naar  ónzen  wenfch.  Te  voorcn  zagen  we  cenc  groote  overeen- 
koinft  tuffchen  de  Na;un  woorden  Liherano  oïLiheratd^  Livrée^  Lu- 
l/rei.  hier  zienwe  't  zelfde  ,  ja  een  noch  naauwer  verixind  tufTcfien 
de  Werkwoorden ,  Literare ,  Livrer ,  Leveren :  benevens  eenc  vol*- 
maakte  gely khcid  in  de  vcrklaaringen ,  Tradere  in  manus  ,  Mettre 
en'main.  Stellen  IN  HANDEN.  Deze  betekenis,  en  tegclvkdeoud-' 
Hcidi  van  ons  Leveren ^  blykt  noch  nader  uit  de  volgende  Schrjrve- 
rcn.  Kiliaen  verklaart  het  door  Dare  in  foteflatem ,  d.  i.  Gecvcn  in 
iemands  magt  (of  handen  ,  zie  onze  Aantek.  XIII.  541.)  Plantyn 
voegt  het  te  laamen ,  in  handen  leveren  :  en  zo  vindtmen  't  oy 
Nieuwen ,  als  bekend  is :  Vondel  beneden  XIII.  j^^. 

•^^  «.^  om  den  zjxm  te  leveren  in  handbn. 
en  by  Ouden,  als  blykt  uit  Aldcgonde ,  Byenc.  Vï.  4. 1»^/ jS»»i^* 
floten  en  caftelen  in  '/  landt  van  Nafels^  die  hy  IN  de  HAVfDZV  des  Her^ 
tochs  ^van  Palam  moefi  leveren.  MS.  I45'a.  p.  ixi.  ditfjn  die  kind^ 
ren  vanden  meeflen  vander  fiadt:  defe  Icvere  ie  h  m  uwe  HANDEN^ 
om  dat  ghy  daer  mede  dk  fiadt  winnen  fonds.  In  die  zelfde  betekenis, 
hoewel  met  uitlaatinge  der  ^woorden  .Ar  handen,,,  is  \  overal  te  vinden. 
Lod.  van  Velthem ,  Spieg.  Hift.  B.  IL  c.  23: 

Dat  fi  die  nu  leveren  u 

TJwen  wille  daar  met  te  deene  nu. 
cnBuIV.cap.  33.  Doe  wilde  hi  hem  Guelke  cf geven 

Ende  feide  :     Ie  lever  m  mjn  Jwerd^ 

Ie  geve  mi  op     — 
en  ZO  meermaalcn.    Melis  Stoke  in  Jan  II.  p.  ayo* 

NaeSle  kweekte  ende  clene  wichte  ' 

Worden  ghelcvcrt  vjftien  hondert. 
injahl.pag.  133. /7i  woudefe  leveren  den  Grave  fanne^ 

Als  hi  efsiome :     ende  laten  hem  danne 

Na  Jtnen  wille  hem  felven  wre^pi. 
cn  noch  eens  op  de  zelfde  bladzydc,  en  elders  meer*    Wy  zien  hier- 
uit •,    dat  dit  woord  altyd  in  gcbni:k  gt  weeft  is  ,    zo  verre  wy  het 
Neerduitfch  in  de  fchriften  der  Ouden ,  ons  ter  hsmd  gekomen ,  kon- 
acn  naatgaan:.  cn  zelfs  by  de  Oudften zo  gemeen,  cn,  wnderecnigc 
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verandering^  eveneens  als  by  on&  waamitwe  befluiten ;  voofeerft^. 
dat^  het  zo  lang  bekend  geweeft  is  ^  alsmen  Neerduitich  ^fprokeor 
Üedi:  ten' anderen,  dat  het  ballerdla^yn  X^/rtfr<f  gemaakt  is  van  ons 
LcveriH.  vi^xix.  Leveren  ^  is  van  ^t  Gottlfche  Z/ff^W»,  dikwils  voor- 
komende by  Ulphilas.,  in  zyne  vertaal,  der  Ëuangeliften.  zie  de 
pvereenkomft  deczcr  woorden  ,  ons^  mede  in  dit  onderzoek  zoqne- 
klaar 'ge1>lèeken  y,  doch  hier,  tci*bckQrDi%e,  overgoAagen,  afzondcirr 
lyk  aanjgetooncl  beneden  XIII.  79^.  \  Vi^ordt  tyd  ,  datwe  eens 
den  .naafteh  Sv^  inAaan  ,  om  ten  einde  te  komen,  wy  geraakten 
van  het.DüitfcheX/z/m,  langs  het  Fr.  Livr€§  en  Lat.  Liber4tio^  tot 
Literare^  m  vandaar  weder  tot  het  Duitichè^Zif9/rrr^.  Kanmen  nu 
yaii  'Livrei  tot  Levtren  niet  komen  ,  dan  lang^  deezcn  omwc^ ,  zo 
xioemóx^  't  met  recht  een  baftcrdwoord.  ^>ch  dit  ftaanwc  ^ns- 
zim  t<>£.^  want  wy  zullen  doen  ziea,  dat  Lmviecndernaaflegelan- 
d'eii  is  Van  Leveren,  dcezc  eene  waarheid  zal  alle  de  twyfièling^n) 
die  noch  overig  zyn  9  verfiietigcn;  en  oen^  knoop  verUrekken ,  om 
al.de  diaadeh  ,  die  noch  los  hangen ,  te  vereenigen*  in  het  II.  deel 
vó^bchten  wy  den  Leezer  achtt%eeven  op  een  onderfcheid ,  datwe  daar 
meenden  te  zion  ii^  de  eigelyke  betekenis  der  twee  LaL  woorden,  Lu- 
beróiü  en  LiBirétt^  in  cut  III.  deel  xynwe ,  na 't  wederleggen  van 
^eele  gisfingeh  ,  noch  bezig  te  onderzoeken  ^  of  Litr^r  gemaakt  zy 
v^-Ljfi-efdtH^  ^  óf  van  Leveren,  zo  wy  nu  het  evengemdde  onder* 
(cheia  tuHcheri  de  Lat.' woorden  toeftemmen,  konnen  wy  ook  beide 
deeze  laatfte  Afleidingen  aanneemen :  endan  zou  Livrei  gecne  gemeen- 
ichaphebbe|imet£.r&^nf.  enz.  Maarwywiltcnu,  Leezer,  in  geen 
nieuwe  onzekerheid  brenjgen :  en  ,  daarom  ,  zie  hier  in  \  kort  ons 
befluit.  De  Aflejiding  van  Ljfreeding  heeft  ons  lang  en  grootelyks 
behaagd  ;  doch  noit  anders  dan  als  een  Gisfing.  nu  verwerpen  wy 
haar  geheel  en  al.  .pmdatwe  gezien  hebben,  datdeLatynfche  woor- 
den Likeréua  en  Liheratio  ,  van  't  zelfde  werkwoord  Liberare  s  de 
Franfchen,  Lnrée\cnLivraifin^hciéiQytinLivrers  en omdatwe  noch 
xuUen  zien,  dat  oók  onw y/oovdéa Livreicn Levering ^  beide vanLf- 
veren ^  gemaakt  zyh.  Alle  de  anderen,  als ^t  Hoogd. Zi^ö-fy ,  Eng. 
Liverjr,  Sp.  Librea^ttal.LivreA^  enz.  zyh  in  die  taaien  bafterdwoor- 
dei},  ontleend  of  van  ons  Livrei^  of  van  \Vr.  Livree.  Wy  behoe- 
ven hier  niet  tq  twifteri ,  welk  van.  déezc  twee  laatftai  't  oudfte  zy : 
zeker  zynde  ,  cjat  het  Franfche  werkwoord  Livrer  (waarvan  Livree) 
Zowel  als  't  Lat.  tiherare ,  geiprpotcn  is  uit  on%  Leveren :  van  het  welke 
'*         *  '  wy 
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wy  nu  alleen  noch  moeten  aantoohen ,  hoe  ons  Zitr^*  afgedaald  2y« 
W^t  den  Uiteang  betreft,  wy  ftaan  den  Hr.  Ten  Katc  ria'to^,  dat 
St,  een  bafterd  is.  en  wat  aangaat  de  vraag ,  hoe  die ,  in  goed  Duitichy . 
geweeft  is,  of  behoorde  te  zyn?  daarop  dient,  dat  het  rechte  woon} 
ü\'  Levirmg.  ftoor  u  niet  aan  de  verandering  van  Le  in  Li  ^  in  de 
oerfte  greep  :  daar  is  niets  gemcener  ,  dan  de  verwiflèling'deezer 
letteren  e  en  i.  wy  fpreekcn  daar  brecder  van  beneden  Vm.  j6%. 
deêze  zwaarigheid  2X)u  grooter  zyn ,  indien  hier  de  i  altyd  plaats  ge- 
had hadt :  maar  voorheene  plagmen  meer  Levreitn  Lever  ei  j  ósaxLim^ 
vreiy  te  fchryven.  wy  gewaagden  van  deczc  Spelling  nu  al  di^wtb*^ 
in  *t  voorbygaan.  beUuit  met  my  der  zelvcr  echtheid  uit  de yolge»r 
de  voorbeelden*    J.  Révius,  I.  Zang  van  \  Hoogelicd: 

Syn  lieftP  is  de  baniere^ 

Sjn  troH  i^  Leverey 

WéurmeJP  iek^  mjn  verfierer 

En  vsnder  wereld  Jchef^ 
R  Beelaert ,  Lcv.  van  K.  Kaerle  den  Vyfacrt  1570.  B.  lÜ.  fbl.  Z^. 
c.  hy  [Atabalipa  ;  by  Antonides  Atabahba]  hddde  hj  hem  CCd.  die* 
naers  met  Levaeyen,  di^  mtrem  den  rosbder  ffingen.  Coite  beichiy* 
vinghe  vandcr  incomfte  der  Gameren  van  Rhetorycke  des  Haecn»  ~ 
ipéls  iy6i.  ende  hen  waghelieden  endeftol^stk/éirenöockjdUghecleetmeit 
get^ks  coUure  van  hen  Levreye.  By  Kiliaen  vinden  wy ,  oehalvé  Z»i^  - 
weje^  ook  Lrveeeye,  in  de  zelfde  betekenis ;  en,  aewylhy^hicr 
vouiit  fchryft ,  zonder  de  middenfle  E  uittehaten  ,  Ichynt  hy  zelf 
deezcr  ajSeidingie  niet  weinig  te  begunllig^n,  doeiick  Levere^  cnLe-' 
veren  terftond  op  malkander  volgen..  Zie  daar  Livtei  Wedei^om  ver- 
anderd in  Lever  ei  ^  maar  noch  met  voorkomende  in  de  betekenis  vaa 
Levering^  dat  echter  alleen  alle  twyficling  kan  wt^neemen.  dit  zul- 
lenwe  u.  ook  doen  zien.  Die  ons  nier  eerft  de  oogen  geopend  heeft, 
isPlantyn:  dewelke.  Levering  verklaard  hebbende  door  LivRéE» 
Traditio  ,  daarop  onmüddèlyk  laat  volgen  EeH  LEFERETE  houfss 
en  vertaalt  het,  XJne  Livrce  de  buchts^  amtenantfiizJ  bnchei.  daar 
Livereye  ,  buiten  eenige  bedenking  ^  het  zelfde  woord  is  met  Leve^ 
rmg^  hebbende  alleen  den  Uitgang  verbafterd  ^  dewyl  het  dit  Uatftc 
anders  hadt  jnoeten  voorgaat) ,  niet  navolgen»,  behalve  dat,,  dit  zo 
niet  zynde ,,  het  enkele  woord  Levereye  êerft  eéne  verklaaring  op 
zich  zelf  zou  gevorderd  hebben,  doch  die  hadt  ons  Plantyn  nu  reeds 
ia  het  voorgaande  Levering  gegecven.    En  waarom  toch  zourJLftimi^ 

aict 
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niet  zo  wel  konncn  veranderd  zyn  in  Levercje  ,  als  het  veranderd  ii 
in  Leverantie^  waarvan  thans  de  winkeliers  wetvaarcn  ?  Of  dunkt  ie- 
*mand  ,  dat  de  betekenis  van  Levering  niet  wel  paft  op  ons  dagclyks 
gebruik  van  Livrei^  voor  Knechulfleeding?  zeker,  die  bedriegt  zich 
ten  hoogfte.  zy  fluit 'er  onvergelykclyk  beter  op,  dan  die  VTXiveel" 
verwig  kleed  ^  of  vzn  Kenteken  ^  of  wat  Het  zy,  waardoormenLiVrfib^ 
anderen  verklaard  vindt,  want  Livreien^  ofnuhctcr Levereien^  zyn 
die  Kleederen,  de  welken  van  den  Heer  aan  den  Knecht  geleverd, 
d.  i.  gcgeeven  worden,  denk  niet ,  dat  ik  de  ecrfte  ben,  die  dit  zo 
uitlegt:  dat  is,  voor  my,  in  't  Latyji  reeds  gefchied van Hautcfcrrc 
wy  hjébhen  zyne  woorden  boven  aangehaald  p.  .313,  doch yerftaanzc 
rm  eerft  recht  :  Libratas  dixere  idgnms  v^inm  ^  quod  aunuatim 
diefilenmi,eas  LiBERARENxyür//.  datwe  mi  aldus  konnen  en  moeten 
overzetten :  Levreien  noemdenzje  die  foort  vdn  kleedertn ,  andMzje  dit 
jéiarebfki  ,  ef  eetf  flegtigen  dag  ,  aan  de  hunnen  leverden.  Nu  laat 
ik  aan  ^  oordeel  van  den  Leezer ,  of  dit  mede  onder  loflè  Gisfingen , 
of  onder  be^(vezen  Waarheden,  te  tqllen  zy.  'tlaatfte  behaagt  onsi 
en  zal  ons  behaagcn ,  totwe  anders  geleerd  worden. .  Mogelyk  vraagt, 
nu  iemand^j  Waarom  niet  regelrecht  tot  deezc  Afleiding  gekomen  J 
die  omweg ,  Leezer ,  langs  den  welken  wy  u  geleid  hebben ,  is  de 
zelfde,  waarlangs  wy  tot  de  waarheid  gekomen  zyn.  Behalve  ver- 
fcheidene  andere  zaaken ,  zullen 'er  de  Etjmologifien  dit  uit  konnen 
Iceren ,  ,dat  blootc  gisflngen ,  hier  zelden  het  wit  trcflcn  ^  en  datmen 
dierhalve  niet  by  het  ecrfte,  dat  zich  met eenigcnfchyn  van  waarheid 
.opdoet,  moet  blyvcn  ftaan.  Wien  ondertuflTchen  deeze  Aantekening 
te  lang  viel ,  die  troofte  zich ,  datze  hem  in  't  vervolg  van  't  leezen 
van  veele  anderen  ,  die  wy  plaats  hebben  doen  maaken  wor  dee- 
rc ,    zal  bevryden. 

f.  833.  DAT  HET  kist)  Kipn  is  eigelyk  dat  geluid^  het 
welkmcn  hoort  by  het  indompelen  van  gloeiende  ftoflè  in  koud  W3^- 
jter.    beneden  VII .  1 69 . 

.  Getjk^de  kalkks^kjlagh  te  foezjen  tn  te  kiflen , 
Daerue  cngelefchten  kalkjnet  water  willen  Jlijfen. 
in  Virg.  En.     B.  VIII.  p.  %%6.  anderen  fieken  het  kiflendc  metaelm 
4Un  kgeltaki    J.  Oudaen  in  Konradyn  'A£l.  II.  Rey : 

Dit  en  zM  geen  vlammen  zujfenj 

Maar  'r  zaI  kiflen ,    en  verwoed 
Opwaards  /part^len  in  elki  ogen.  Hooft 
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Hooft  gebruikt  het  op  een  andere  wy2c  in  deHift.B.XXII.p.  looo. 
eenfoadje  dooit  gekitft  vMiden  wHdi^en  u/ind$^  dien  detrand[yzn  bet 
buskruKl]  èliet.    Voor  kiffi^t  fchreef  Antonidcsy^^;  zie  XII.  364. 

f.  886.      NAER   ALLER   VADREN  léfiN   Ek  CEREMONIËN)     CV» 

rftmnie  is  geen  Duitich  ,  maar  een  Latynfch  Woord  ,  Caerimaniéti 
gelyk  Voslius'zcgt  datmcn  fchryven  moet,  in  zyn  EtymoL  daarmcn 
uitvoerig  berecht  van  dit  woord  kan  krygen.  de  I^tyncn  gcbniik- 
ten  't,  gelyk  de  Grieken  Orgia^  om  allerlei  plegtigheden,  inhetoef- 
fènen  van  nunnen  zogenoemden  godsdienft  ,  te  betekenen,  by  Dü 
Cange  vindtmen  Ceremomari ,  m  de  betekenis  van  den  goden  offeren. 
Maar  de  Goddelyke  Inzettingen ,  naar  de  welken  zich  het  Joodfche 
volk,  van  Mozes  tot  Ckriftus^  moeft  richten ,  in  de  uitcrlykewaar* 
neemingen  van  hvnnen  Godsdienft,  zyn  nu  by  ons  voomaamelyk  be- 
kend onder  den  naam  van  Ceremoniën  :  die  door  Jooft  van  Geelv,  in 
zyne  Mengeldichten  p.  273.  genoemd  worden^ 

KerkjUgtigheden  van  den  berg  der.  Jlavemyen  ^ 
V  ArakTpch  Sdna    — — 
Wy  zouden  liever  zien,  dat  dit  bafterdwoord  in  geen  Duitich  dicht- 
werk geleezen  wierdt ;    dewyl  *t  ons  aan  gcene  anderen  ontbreekt, 
hier  betekent  het  een  oud  en  heilig gehuikj  Ovidius  zegt,  pdtrn  maris 
facrum.    Vondel  hadt  konnen  ze^en  ,    En  overondfehuil^^    ef  iets 
diei^elyks.    Kiliaen  heeft  het  al  op  den  lyft  der  baferdwoorden  ge- 
zet:   en  zo  deedt  ook  Meyer ,  Woordenichat  L  deel ,  daar  hy  't  ver- 
taalt ,  Dienfifleeghing ,    en  Kerkdienft^  Kerk^ebder^  Kerksjtde^  enz. 
Noch  vinden  wy  't  Dy  onzen  Dicfa^r  in  de  Maeghdebn  VI.  f,  f^. 
'/  Gaet  zieker ^  mannen^  dat  wat  vUckjnet  Godtsdienfi  fraelt ^ 
Dat  heeft  zjjf$P  Godtsdienfi  eerfi  van  Zonneftadtgehaelt , 
De  rechte  moeder  van  cermooien  «»  zeden. 
En  fchatbewaerfier  der  vertrotewfte  beiligheden, 

zo  rpreekt  daar  een  ftoQt  enwidpfch  Prieller  van  Ifis.  Wéftabaen» 
Lof  der  Zotheyd  p.  io8.         — —    en  batm/t  op  fronden 

f^an  ^ceremoniën  en  menfchefyckg  vonden. 
hy  (preekt  van  de  Monniken,  en  hunne  verfcheidene  Ordenen.    In 
de  betekenis  van  Dienftfleeging  ,  gelyk  Meyer  laat  vooiafguui ,  vind 
ik  't  ook  by  Hooft  in  Henrik  p.  3.  van  ccrimonien  ool^ende  andere 
hooffche  uitwendigheden  het  niet  nauw  te  noemen.    Het  fchynt  ook  een 

Krygswoord  te  zyn:  wsint  20  fchieef  de  groote  Zeehela ,  M.  A.  de 

T  t  Rut- 
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Ruiter, .  in  ccn'  Brief  «an  zyn  Hoogheid ,  by  G.  Brandt  in  des  zelfs 
Leven  B.  XVI.  p.  ^fio, geamjiderecrt ^  dat  het  een  cnh ander^tcnv^^ 
fterkte,  en  een  fteile  berg,  wel  bezet"}  niet  als  met  Ceremoniën  aan^ 
gtgreefen  xfitide  kgitnen  werden^  daar  toe  ons  van  de  commoditeiten  vonden 
gedefiitueert,  dat  is,  met  een'  grooten  omflag  van  veele noodwendig- 
heden ,  waarvan  zy  liiet  voorzien  waaren. 

ir.  889.  En  eetende  met  smaek  zyn  eigen  ingewant) 
d.  i.  z,ynen  zjHfH.  meermaalen  worden  de  kinderen  genoemd ,  het  Inge^ 
wand  der  ouderen,  zo  z^  Aardsvader  Abraham ,  Gods  bevel ,  van 
zyn'  geliefden  Izaak  te  flagten,  ontvangen  hebbende,  by  Hoogvliet 
B.  X.  f.  %%6.  -—  moet  ikjt  harte  van  myn  hart 
Doorbeer  en  met  hetfiaal^  en  met  verwoede  handen 
^t  Onmenfchlyl^  v/roeten  in  myn  eigen  ingewanden ! 

f.  895.  HET  GEEN  GY  EISCHT  HEBTGE  AL  .  IN  't  LYF  GESLA- 
GEN) Tereus  vraacde  naar  zyn'  zoon ,  wiens  vleefch  hy  noch  tuilchen 
de  tanden  hadt.  Het  eeten  van  onbehoorlyke  dingen  wordt  zeer  wel 
ui^edrukt,  door  deeze  Spieekwyze,  In  HJhfJlaan^  dat  ons  een  ge- 
weldig en  onnatuurelyk  eeten  verbeeldt.  &  Vollenhove  bedient  'er 
zich  van,  even  als  Vondel  hier,  in  de  Broedermoord  A3.l\ï.  fc.  %. 
van  Thyeftes,  die  mede  onweetende  zyne  zoonen  at,  toen  Atreus 
Zyn  neeven  flaghtte  y  om  daar  een  tafel  mee  te  dek^ 
Den  rader  ,    dieue  gaar  in  't  lyf  floeg    — — 


ir.  910.      HY  NOEMT  IN   DEZEN   STANT  ZiCH  SCHREIENDE  HET 

GRAF  VAN  ZYNEN  ZOON )    Sam.  Cofter ,    in  dit  zelfije  geval ,   in. 
zyn  Treurfpel  Ithis :       —    de  vader  is  het  graft 
Daer  in  hetgaere  vleyfch  is  van  zyn  t/nm  te  z/fekpr.. 

f.^\%.    Oritia)    zo  ook  beneden  f.  965..  enz..   Hoogvliet  iti< 
de  Feefblagen  van  Ovidius  B.  V.  p.  167. 

Zyn  ïroeder  Boreas  ,    die  nimf  Orithia  Gèfchaakl  hadt. 

nader  aan  t  Latyn  komt  Antonides,.  Yfb.  &  Hl.  p.  8 jr. 

En  Boreas^  diejtont  de  kjfilfd^  Orithiye  Ontfchaekte. 

by  den  zelfden  in  de  Bruilofi^dichten  p.  ix6.  z^  Cupido : 
ePOmfihaker  van  de  blanke  Orithiy  vergeet 
Mjn dienft^  en k^ft vtfvutm de tsriekgn inmynkct. 

men 
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men  fpclt  dccz'  naam  in  't  Latyn ,   Orühjid  j    niet  in  vyf ,  maar  in 

vier  grcepeni  want  de  tweede  is  lang.  deHr.  P.Vlaming  drukt  hem 

wel  uit  in  zyn'  Herderszang  Amarillis : 

En  ,    BortAs ,    ^  g)  ftw  Orithyja  mint , 
Ruifch^  ruifch  zj^  xAcht  gelyk^dc  ZAs/oeU  Weflewind. 

en  zo  behoordemen  dien  mam  in  het  Duitich  altyd  te  fchryven. 

ir.  942.  DE  WOLKEN  OP  myn'_last  Verschoien)  dit  noemt 
hy ,  Vcrfiuivcn ,  in  't  Berecht  voor  Palarocdcs :  geljk^de  zjm^die^nahn 
vcxikxmcn  der  nevelen  en  dampen^  (fklaert.  HooK,  vaneeniaamgerottc 
menigte ,  in  Hcnrik  p.  1 6.  dat  het  VQU^aandegemsakt  u/sdre ,  d^h  tieh- 
/^/^i^verfchoyen  zoude  ^  als  het  quame  te  zJen^  enz.  eninBacto:  Het 
volk^  vcrfchoit  te  met.  Volgens  Kilfacn  is  Ferfchoien ,  Verloopen ,  Prtfit^ 
f  ere:  en  zo  vindtmen  't  gebruikt  van  Volkeren,  die,  uit  hun  land  el) 
oczittinge  vcrdrcevcn,  overal  dwaalcn  om  een  fchuilplaats  te  vinden: 
als  van  de  Troiaanen  ,  by  de  li^edcrykcrs .,  't  Maricö  Cranskcn  vaö 
Brullcl  iff)!.  in  Tpunt: 

Na  dyen  de  groot  e  fiadt  van  Truym 
Moj  tonder  ghebrocht ,    ghetafi  vol  deyen 
Byder  groufamer  macht  der  Grieekpt  crachtich^ 
En  dat  de  torgheren  moefl-en  verfchooycn  — - 
van  de  f  ooden^  by  J.  Revius  in  de  Claechlied.  van  Jerem.  r^  i. 
Net  prrutfahe  volcl^  van  fuda  moet  verfchooyen 
Fan  hnjs  en  hof  ^    als  fihapen  mjt  hoer  €oojen. 
Colyn  van  Rylicle ,  Spicghel  der  Minnen ,  IV.  Spel  fol.  6y.  b. 
Vreese  voor  fchande  ;     Waer  is  Catberinaf 
Jaloers  ghepeys  :  Sj gaet  nu  fchoyen 

Te  Middelhur^h  waert  y  met  haren  Neve^ 
die  hier  fpreekcn  zyn  Zinnekgns  ,  gewoone  Peribnaadjen  in  de  Sp&* 
len  van  dien  tyd  ;  de  wdken  ,  fchimpenderwyze,  de  reis  van  Ca^ 
thcrina ,  die ,  in  mans  gewaad ,  en  met  haaren  Nceve ,  uit  eene 
oorzaak  van  Liefde,  te  Dordrecht  gewceft,  en  nu  weder  aaar  Mid* 
dclbui^  gekeerd  was ,  fcbooien  noemen  :  zinfpeelende ,  denk  ik, 
opdieeereloozeStraatloopfters,  noch  wel  5^jM«s/?n-/ geheeta:  ten 
zymen  't  liever  wilde  neemen  voor  ofhter  Umdo  locfom^  enx.  want 
Schooier  i$  zo  veel  als  Landloefor  (gelyk  de  logeMemde  HoUms)  ó£ 
yagakmd.  dit  laatfte  ontmoet  ik  by  W.  Süvius ,  Vcrtaaler  van  de 
Navigaticn  in  Turckyen  door  den  Hr.  van  Aifevfllc  if  76.  B;  IIL  c.  1 8. 

Tt  ft  x-an 
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van  de  TMé^Mij ,  de  vieide  of  laatftc  Scftc  der  Turkfche  Rcli- 
gieuiên  ;  daar  hy  UQi  :  jae  toefen  JUn  meefien  tjt  alle  vagabond  in 
fieden  en  dorfen  ,  vokhende  de  Staven  ,  Tavernen  en  rergdderinghen  y 
êm  den  vryen  ctfi  te  Mhen. . 

f.,  944.    EN  STUoiT  EEN  BOSCH  VOL  blaeren)    bcter,   een 
kofih  VAN  hUteren.    even  als  IV.  999.    een  roode  zxe  vol  bloet ,  voor 
VAN  kloet,    zie  onze  Aantek.  B.  I.  f.  394. 

^.  973.  Men  zegt  dat  geene  pen,  enz.)  de  Franfchc  Hoofd— 
dichter  van  zynen  tyd ,  Pierre  de  Roniard  ,  drukt  dit  kkuer  uit,^ 
in  den  Hymnus  van  Calaïs  en  Zethes ,  Liv.  L  Hymne  x.  f.  f^ 

Lemrs  ceflez,  en  mufpmt  J^ Miles  ne  fe  vefiirent : 

Métis  éiMond  ilsjttrem grands^  grandes  elles  firtirent , 

A  Penvy  de  la  harhe^  &  Uur  das  pen  ama^ 

Si  taft  eftPun  fail faUet  lettr  mentan  cattana. 

f.  981.  GOUDE  VACHT )  Focht  is  cigelyk  de  dragt  van  Schaa- 
pen,   de  Olyftak  van  Maesland,    1^98.  te  Rotterdam : 

fVant  de  Wolf  kan  wel  in  een  fchaepsvacht  treden. 
en  zo  elders.    Jufir.  Kath.  Lefcailje  in  Daphnis  Herderszang : 
Men  K/U  nw  fchaapen  niet  meer  handelen  dus  anzAcht^ 
JNoch  trekks^  tevens  hen  de  wol  é^met  de  vacht, 
vaeht^  hier  onderfcheiden  van  ti/olj  is  vel  of  vlies,    zo  is  ook  hier  de 
gutde  vacht ^  elders  \ gulden  vlies:  en  wordt  vacht  ook  door  Kiliaen 
vertaald,  vellus i  doch  eigelyker  Glokus^  Coagmentum  LANiC.    want 
vacht  is  de  woly  zo  aaneen  zittende,  alsze  van  de  fchaapen  wordt  af- 
gefchooren.    d^c  dan  de  fchaapen  fcheert ,   ontneemt  hun  de  vacht , 
en  t  ftaat  hem  vry :  maar  dieze  vilt,  ontneemt  hun 't  w/.*  want  ook 
vet  is  wat  suiders  aan  vlies,  en'tgeenmen  onverichillig  noemt,  gouden 
vacht ,  cngutden  vlies ,  is  echter  noit  genoemd ,  g$tlden  vel:  en  niemand , 
geloof  ik,  zal  beweeren,  dat  Schaaf  euvel  en  Scha^fenvacht  éénezaak 
zy.  wy  oordeelen  dan  (doch  zullen  't  niemand,  die  anders  oordeelt, 
kwaalyk  neemen)  dat  de  volgende  Dichters  dit  woord  niet  zeer  eige» 
lyk  georuikt  hdiben:  als  De  Potter,  Getr.  Harder  IV.  i.  148. 
Eu  met  zjn  kJMtewen  danfio  kUmt  euJ^tt  ^  vacht, 
Dat  Inop^tteft  de  S'HBR  vertiexxn  daetj^  kjréicht. 

SC  Z0g|took  dcHr.K.Boon9  Poëzy  p.  176.    USch^vmzjevanSnE'^ 

RE- 
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KE-vachten.    De  Hr.  P.  Nuits  in  Juvenalis  VI.  Schimpd.  f.  u. 

Af  ft  vacht  en  vellen  van  V  ofnweidend  ^iij>  gediert. 
Meer  Poctifch  fchrecf  Colyn  van  Ryflèle,  IV,  Spd  fol.  66. 

De  Ghieren  beUghen  ter  uelver  fieden 

Den  Sperrevirare  ,  diefe  hebben  ghefleghen 

Met  hare  langhe  kieuwen  in  de  vacht, 
want  zo  zegtmen  ook  wel  van  menfchen,  iemand  byzyn  vacht  krygen. 
welke  overdragtclykc  fpreckwys  zelve ,  alswe  de  natuur  volgen , 
ons  leert ,  dat  vacht  alleen  behooit  tot  Schaapen,  men  grypt  een' 
Stier  by  de  Hoornen  ,  een  Paard  by  den  Neus  ,  een  rarkgn  by  de 
Borfteis,  enz.  maar  een  Schaap  by  de  Facht^  d.  t.  by  d^cWóL  zie  ook 
den  Hr.  Ten  Kate  II.  deel  p.471.  Die  luft  heeft  om  my  hierti^ea 
te  (preeken ,  dient  my  aantewyzen ,  dat  de  Ouden  het  woord  vacht 
ook  van  andere  dieren  gebruikt  hebben  :  zonder  dat  zal  hy  my  niet 
overrceden.  Ikzelf,  dit  reeds  gefchreeven  hebbende ,  zocht  m  het 
Boek  van  de  Eygenfchappen  der  dingen  1485.  B.  XVIII.  daar  van 
de  beeften  gefproken  wordt ,  of  ik  het  daar  vinden  kom  nadat  ik 
'tgrootftc  gedeelte  doorbladerd  had,  vond  ik  't  sdleen  c.  2.  *  endehae 
fiilke  (d.  i.  hoedanige)  aderen  van  verwen  die  Ram  draecht  ef  heeft  em» 
der  xjn  tanghe^  alfnlken  vacht  crighen  ^r*LAMMEREN,  enz.  Watver« 
der,  van  den  Ram  :  Sjn  vacht  is  beter  dan  die  van  ander  Schapen, 
endejjn  hare  is  langher ,  ende  die  hnyt  cft  vei  is  dickgr  endefterkgr.  En 
cap.  4.  van  een  Jaarig  Lam  :  alwarejpi^w^QhXfhefinet^  enz.  had  ik 't 
van  andere  dieien  gevonden ,  ik  zou  \  niet  ontveinzen. 
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fy  3 .  NACHT  VAN  blintheit)  tc  rccht ' wordt  de  blindheid  een 
nacht  genoemd  j  en  zelfs  wel  van  de  allerverfchrikkelykften.  hoor 
dit  den  blinden  Samfbn  zelf  zeggen  ,  in  het  Trcuripcl  van  onzen 
Dichter  het  welk  des  zelfs  naam  voert ,  AR.  III. 

Icl^mis  mjne  oogen^  ech^  dat '/  meer  dan  V  halve  leven. 
De  Dagh  ging  ander  eens  voefr  eeuwigh^    iekjvertê/aeht 

T  t  i  Den 
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Den  of^ang  nimmermeer,     het  is  hier  ee$fu^igh  Nacht« 
Noch  mogen  in  der  nacht  4lle,4$ulre  dieren  Jlaepen 
En  ruften  i  Samfon  Jiet  geen  ruft  voor  hem  gefchoffn. 
Met  den  naam  van  Nacht  wordt  ook  genoemd  de  olindheid  des  Ver- 
flands,  en  alle  onkunde.    De  Potter,  Getr.  Harder  V.  f.  98. 
In  wat  een  diepen  nacht  en  dickg  dmyft^re  woleken 
Der  du/aelingfn  is  oock^  g^ft^gh  het  geficht 
Van  onfi  fiel  bedwelmt  l 
De  Decker,  Lof  der  Geldzucht  p.  140, 

V  Ganfch  aertryck.  uit  den  nacht  des  onverflands  getogen. 
Fasciculus  Temporum  1480.  fol.  x^.  b.  hoe  datter  fimmighe  menfchen 
in  defir  werek  ghebknÜ  hebben  om  te  verlichten  die  nsLchtdes  teghen* 
woerdigen  levens  ter  t/t  toe  dat  die  waerachtighe  mcrghenftcrre ,  déU  iSy 
dat  die  VerUffer  des  mef^helikgn  ghejlacbtes  foude  efftaen.  doch  over 
deezen  nacht  zou  veel  kttanen  ^ezeid  worden ,  waartoe  hier  de  plaats 
niet  is:  daaromzuUenwy  overgaan  tot  een' derden  iV^ir^r,  oneigdyk 
zo  genoemd ,  dat  is ,  de  Ekxxi.  J.  van  Broekhuizen  in  Bions  Lykzang 
op  Adonis :  Deftervende  oogen  van  een  lange  nacht  beftreeden. 

en:         Vw  opghjesj  van  een  naght^  eenjzxe  naght,  bekzoofen. 
vCp  zo  by  anderen  dikwils.    bekend  zyn  de  vaarzen  van  Catullus : 

SoUs  occidere  &  redire  pojptnt. 
Nabis  ^tmm  femel  occidk  brevis  lux^ 
Nox  tfi^  ferpetfM  una  dermienda. 
De  Zon  gaat  onder  en  keert  weder. 
Maar  daalt  ons  leevenszon  eens  neder. 
Zo  flaapen  wy  een'  eeuwgen  nacht. 

ir.  6j.      DOOR    MY    GEBORGEN    WORT  ,     En   DOOR   MYN   HULP 

«geberght)  't  is  vreemd ,  dat  de  Dichter,  het  zelfde  woord  twec- 
maalen  als  in  eenen  adem  gebruikende ,  daarin  zulk  een  merkelyke  ver- 
andering maakt,  ^s geborgen  cngeberght.  't  eerfte  heb  ik  in  uitwerk 
«elf,  't  ander  maar  viermaalcn ,  getdd  :  doch  onder  die  viermaalen 
eens  geberreght  VI.  387,  daar  het  vaars  Tjdï geborgen  eifchte.  dat  Ge- 
jborgen  goed  Duitfch  zy ,  heeft  geen  bewys  noodig.  Gebergd 
vind  ik  ook  by  verfchcidene  onzer  Nieuwe  Schryvercn.  Brandt  in 
De  Ruiter  p.  3.  hebbende  haar  litffte  pand  uit  den  vuure  gebergt.  En 
weder  :  ^tgebergde  kind.  J.  Vollenhove,  Hcerl.  der  Rechtv.p.M. 
Nof\  al&en  met  sijiuhttisge^Jn  in^jwereüs  ondergang g/^hctQi.    Delïr. 

J.Six, 
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J.  Six,  heer  van  Wimmenum  en  Vromade ,  inMedea^£F.II.  p.  19. 

Dies  OrphcHSj  zj^et  van  lAng^  ik^9f§jfn  gcbergdentfriar. 
J.  Six  van  Chandelicr,  Poèfzy  p.  621. 

Loth  M/rr^/ gcberght  van  God  uit  Sodoms  hrant  en  x^wavcL 
zie  ook  A.  Pels,  Dichtk.  van  Horat.  aan  deinde;  PootsPoczyp.48, 
Em.  en  Boen.  Mengelftof&n  II.  deel  p.i3.enz.  Ondertuflchen  heb 
ik  dit  by  geen'  der  Ouden  tot  noch  toe  aangemerkt :  fchoon  ik  j 
dat  ook  zeldiaam  is ,  by  hen  ia  het  Imfierf.  vinde  beide  Borg  ,  en 
Bergde.  't  eerfte  overal  j  het  tweede  by  Phillips  Ruychrock 
MS.  1486.  fbl.  x6.  ende  hy  ,  vallende  van  den  poerde  ,  berende  hem 
in  een  hojfeage :  maar  noch  op  't  zelfde  blad  :  int  bofchkin ,  daer  die 
Keyfer  hem  geborgen  hadde  ;  niet ,  gehergt.  in  den  Delffchen  Bybel 
1477.  Gene£  ifl.  8.  fie  berchden  hem  Adam  ende  fijn  wjfvan  des 
Heren  Gods  aenfehjn.  in  de  Leende  van  Mar.  Magd.  fol.  1 1 7.d.  ende 
bcrcbdc  hem  mder  die  mantel.  Zofchreeven  naderhand  ook.  Hooft  in 
Henrik  p.  xt.  die  van  Gnice  berghden  verfcheide  Gereformeerden,  in 
de  Medicis  v.  lSx.  Lanrens  berghdc  zJch  in  de  Sacrifiy.  Huygens 
Sncld.  XVL  4. 

En  beidden  op  die  klif  dry  halve  jaren  wefens. 
Poot  in  de  Mengeldichten  p.  387. 

Ik^wyg  dan  hoe  Thejfaelje  eens  overvloeide^  en  hoe 
Demkalion  zJeh  bergde. 
Fr.  Halma,    Vrcdczang  f.f%' 

Hj  haalt  dan  V  geen  zyn  tfifge  eerfi:  bergde  in  vafiefieden. 
doch  wederom  van  Verbergde  weet  ik  geen  voorbeeld  dan  alleen  by 
de  Veitaalers  van  den  Bybel ,  Gcncf.  III.  £  Joan.  XII.  36.  VIII.  ^^. 
enz.  Otfridus,  de  laatfte  plaats  uitdrukkende  B.III.  c.  18.  ^.  145. 
heeft  ^^4r^.  by  Luther  leefhncn  op  bcade  de  laatften  verharg.  W y 
oordeelen  dat  Bergen^  Borg^  Geborgen^  en  zo  ook  methct voorvocgfcl 
f^er ,  het  rechte  woord  zv  i.  waarin  ik  zie  dat  de  Hceren  Moonen , 
Sprackk.  p.217.  enTenKatelI.deel.  p.  iix.  met  my  overeenkomen^, 
dewylze  geen  gewag  maaken  van  iergde^  maar  alken  van  borg. 

f.  68.    ZTK  heilanden)    ik  heb  lang  gezocht ,   wie  deeze 
heilanden  mogten  zyn..  doch  hiier  fchuilt  een  drukfout ,  die  met  den^: 
eerftcn  opflag  niet  te  ontdekken,  en  ook  in  de  uitgaave  van  Hoogftr.^ 
onvcrbeterd  gjbleeven  is.    Medea  zegt : 

£n  u/eHe  ikjnitt  wa$  gaft  door  my  geborgen  wori^. 
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En  door  myn  hnlf  goherght ,    zyn  heilanden  verkort , 

Dan  P  zjeil  ga  zjfnder  my ,    Enz. 
de  fout  zal  zich  zelve  ontdekken  y    alswc  noch  eene  comma  voegen 
in  het  tweede  vaars  ,    op  dcczc  wyze : 

jE»,  door  myn  hulp  geberght  ^  zyn  heilanden  verkort, 
dit  teken  van  Zinfiiydinge  is  hier  te  noodzaakelyker^  omdat  het  by  Von- 
del kan  fchynen  darmen 't  zo  verftaanmoetöfMedeazGide^  —  doermy 
geborgen ,  fn  door  myn  hulp  gebergt  woRT  —  Doch.lces  voor  heilanden , 
heilandins  en 't  een  2^1  het  ander  ophelderen,  zyzegt:  wat  gafi  door  m\ 
geborgen  wordt  ^  En  ^  gebergt  zxside  door  mynctm^^  my,  ;c7«heilan- 
j>\ïfy  verkort  y  of  verongelykt.  Doordeezcwoordfchikkmg,  welker 
aanwyzing  is  het  einde  der  Tekenen  van  Zinfnydinge,  yrordt  heilanden 
alleen  betrekkelyk  gemaakt  op  my,  d.  i.  Medea^  en  moet  dierhalvc 
noodzaakelyk  zyn  heilandin  ^  daar  't  anders  fchynt  of  zy  van  anderc  Hei^ 
landen  van  Jazon,  buiten  zich  zelve,  fprak.  Dceze drukfeil  verboi^ 
zich  te  dieper,  omdat  Heilandin  een  woord  is,  dat  weinig  voorkomt. 
\  is  van  de  zelfde  (bort  als  tirannin ,  by  Hooft  in  Baeto  p.  55 1 .  als  herou^ 
tin^  byAntonid.Yftnp.  109.  monarchinp.i^^.  wiehlarinp.iiy.coz. 
Wy  vinden  ook  in  dit  Werk  VU.  xpi.  toverin ,  en  f.  357.  Schen^ 
kerin  :  ook  minnaerin  IX.  196.  enz.  Vreemder  luidt  de  naam  van 
P^aderin ,  gelyk  W.  van  Heemskerk  Jufiir.  Eerina  v^  Limburg 
noemde  »    waarop  zy  tot  antwoord  (chrccf : 

Die  my  in  Poezy  tot  vaderin  wilt  makgn^ 
Daar  ik,  de  naam  van  kind  noch'^kj^alyk^waardig  ben. 
welke  uitdrukking  daar  honderdmaal  krachtiger  is ,  dan  die  van 
moeder.  De  Ouden  ook,  die,  gelykwe  elders  aantekenden,  voor 
gemaaUn  en  gezjüin ,  gelykmen  nu  fpreekt ,  veeltyds  zeiden , 
CemaaUy  GezjeUe ,  fchepten  echter  (bmtyds  een  welgevallen  in  dec- 
zen  uitgang  in  \  en  vooral ,  zo  't  fchynt ,  de  Schryver  van  den 
<julden  Troen  1^86.  als  fol.  6.  c.  Biecht  is  ^^  een  ftriderinne  /r- 
gens  dm  btfin  geefi ,  een  beiluterinne  der  hellen,  en  fbl  1 1.  d.  ron- 
fiiencie  is  een  verleyderinne  ende  een  rechterinne  alU  des  menfihen  /^. 
t^ens  ,  ende  een  befchejfden  toverinne  watmen  doen  ende  laten  fel  in  aU 
UugpdlikeH  wercken^  endefi  is  hoers  felves  beketmerinnp.  en  zo  elders, 
niet  onaardig  vind  ik  in  de  Leg.  van  M.  Magd.  1478.  fbl.  iij.  b. 
doe  Crijtns  verrefen  was ,  foe  openbaerde  hi  hoer  (t.  w.  Mar.  Magd.) 
eerfiy  ende  maectefe  der  jipofieUn  Apostelikne.  £>en  hindeïiiexhyds, 
Ouden  ook  hertinne,  in  den  Delff.  Bybel  1477.    Spreuk.  V.  19.  Siis 

een 
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een  lieve  herdnne ,  ende  alte  betfumnen  hindel^.    de  Veit.  van  Boet. 
148^.  foLxSi.  a.  Andre  fcriven  dai  Adinerv^  ^--^  in  de  fiede  vm  har§: 
\jfZTk  Efi^enia^  eene  hercinne  doden  liet.    Bartol.  Engelsman  1484. 
B.  XVin,  c  x8,  alsJUe  baénnc  baren  fal  ^  Enz, 

ilr.   71.     'EN   KAN   HY   AN0REN   MEER   BrMINNEN  BOVEN   My) 

een  verplaading  van  twee  woorden  ^  andren  meer , .  voor ,  meer  an* 
dr  en :  en  dan  is  't  volgende  boven  zo^  veel  als  behalve.  Medea  wil  z^* 
gen;  kfnln^  behéUve  mj^  meer  anderen  beminnen  f  Maarwanneermen 
meer ,  gclyk  in  de  woorden  van  Vondel  geichioden  kan^  te  &a* 
men  voegt  met  het  volgende  beminnen  s  dan  fchynt  boven  zo  veelte 
zyn  als  dan :  -alsof  zy  zeide :  en  kf»  iy.  anderen  beminnen  meer  dMn 
n^  i  want  zo  plsugmen  het  Voorzeticl'^oifm  voorheenen  ook  te  ge- 
bruiken,  als  blykt  uit  eene  Oude  Vertaalic^  van  Pf.  XIX.  11. 
MS.  1476.  Ji  fijn  begheerlie  boven  gout ,  ende  feer  duerbaer  fitntn , 
€nde  fi  fijn  sueter  boven  hmUh  ende  zjeem.  nu  zegtmen  beter  zoet 
boven  honig :.  even  gelyk  in  deeze  zelfÜe  woorden  ,  b!^eerlyl^(mot 
begeer lyker)  boven  goud,  / 

f.%%.      AÊN  XTW   HAÏJTTRÖÜW   VAST  VEKBINOEN)      Hooft  IH 

Henrik  p.  1 1.  daarop  is  de  Imukconw gedaan  voor  deti CardiHoMl  van 
'Bonrbm.  In  deeze  plaatiênas  handtronw  niet  anders*  dan  tronw^  nsuK 
melyk  de  uiterlyke  plcgtigheid ,  in  het  voltidckdi  iwi  een  huwelyk 
gebiiiikelyk.  •  zo  zegthien  ook  iemands  hand  troms/eny  Aroor,  iemand 
trouwen:  zie  deAaDteLW.438.  Anders  gebruikt  de  Ridder  Thcod. 
Rodcnburgh  dit  woord  y  t.  vf .  voor  trouwhicfie  ^  dk-hy  handtdfiing 
gefchied  is,  in  -zyn  Foëetens  Borftwedrisgh  p.  1x7.  laesi  datghujgen 
H  NoeariaeLveffbondt  ^  «rtt/'fauidt-troUynr»  bevefiioingh  van  ^o^érieven. 
dat  het  hier  den  trouw  zei  ven  niet  betocent^  iskmr;  wanthyichryft 
dk  aan  eene  Jufier ,  die  noit  met  «hem^  maar,  inzynaizyo,  met 
een'  andren  getrouwd  is.  Voegelyk  kanmen  dan  «alle  TerbintEniflen, 
die  by  handtafiing  gdchieden  ,  b^ypen  onder  den  naam  van  hasid^ 
trotnv :  waarvan  het  fiyvo^lyke  handgen-ompe  ^tcyiodpï  by  Moonen^ 
Heil.  Herdersz.  XIII..p.  66.  van  de  Apofteloo « die 
-••^  ^.—  als  han^etrouwe  'vregezjmten 
Toe  zyngehoorzjiembeit  tjH  IgmisUer  moefien  pUmien. 

f.    1 19.     LaET  CY  ^  VOORSTA»!  DIT.  Jtt»  JIVWBLTK  TK  Zt») 

V  V  ZiA 
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Zidf  iets  Uéttin  voerftasm.  ^  z^.xo  veel  als,  zkh  iets  veibeelden  2oo- 
der  ^nd  ;  frétfkmer^:€pi9$ime^  icff.  KUiaen.    ].  de  Haes,  Veided. 
der  Poëzy  p.  f  6o«  vaa  de  gxx>te  acfatmg  des  Roomfchea  volks  voor.^ 
de  Poëzy  :    V  u^clk^  za.  var  iêvr  dieft  venumiêring  der  zjtlve'vervoer$ 
wéUy  dat  ^f ^  zich  liet  voorftaen,  JUt  in  ^t  gevalligh  vinden  van  eenige 
zjdkg.^dertjtn  grote  "voortekens  httmer  nAefiaenfiaende  fortmne  gelegen  wa^ 
ren.     Hooft,  Nederl.  Hift.  B,  XVI.  p.  671.  d^t  z.j^et  niet  begeerdett^^ 
e»  zich  VQOribaOiJietea^,  d^t  het  emfang^n  vetn  krygsyolk^den  pais  en  h 
vertrek^der  Spatqaardm^nf&tad^teren  zjmiw.    Kamphuizen ,  Sticht..  Ry- . 
men  p.  13^. .    Dat  Liefdsgehod^  zjoq  V  God  gegeven  heeft  j 

Niet  is  zjoo  zju/aar  ^  sUs  hy  zicbi' voor.liet  ftaanii. 
Maat  voor  eene  alcc  grcx)te  verbeelding  van  eige  deugd  en  bekwaam- 
heid ,   vindenwe  deesie  uitdrukking  allermeeft  ^bezigd.    Hooft  ia: 
de  Medicis  p.  xoo.  daar  men.  luiden  vindt  die^ch.?fo6TQasjihaxca^ 
immers  teo goeds,  als, den  Ferfi  te  weezjen  (men  moet  hier  leezen,  als  de. 
j)r»y? ,,  t.  w.  V/)  de  zelfde^  uitLotdnus  §,37.  hoe  tefnaam  dateenPrins*- 
fin  dienaar. ii^  hy  moet  zich  niet  laaten  voorflaan,  dat  ty  alles  alleen  he» 
hoort  te  doen.    Vondel,  Inhoud  van  Palamedes :  Agasnemnon  liet  zich . 
voorftaen  ,  dat  zyn  eer  en  hoogheit  door  het gezagh^van  dezxn  Man  ee^- 
nigzins  geijuetfi  ^  ef  niet  naer  den  eifibievordertwert.    Sam.  van  Hoog- 
ftraten,  Inleyd.  tot  de  Schilderkunfl  B.  L  aan  \  einde :  moer  laet  u , 
o  fibilderjemgt  yniet  vroeg  te  veel  voorftaen,  noch  en  beek  u  nietin^  dat 
gy  de  Teykenkgt^  vafi  heit^  wasesutrge  een  aerdich.tronitje  ef  bootsjekgnt: 
ep.^t  papier  hengen.    De  I>xker ,  Lx)f  der  Geldzucht  p.  xoz. . 

tVat  mocht  das  UM^n  i^^ürwhvorea  laten  ilaen., 
Dfe  Potter,  Getr.  Harder  UI.  3. 49-. 

^t  Scbym  (m/vermetelheidt  fich  vry  wat  voor  laet  ilaen/ 
doch  akde  Inbeelding  zo  hoogftygt,  datzeeigelyk  vermetelheid  én» 
trotsheid  wonit ,    zegtmen  alzo  .krachtig  ,  zjch  laaten  dssnken*    zie. 
onze  Aantek.  IX.  6^j.    Wat  mdcrs  is  Laaten  iets jutnzjch  lemnen^., 
waaryanwe  gefprokea  hebbtn  VL  213. 

f.   I7O;      DaERZE    ONGELBSGHTEN    kalk    MET' waters   wil-. 

L£N .  slissen)    Stijfen  is  Jiier ,   niet  Slechten  ,  maar  Leffchen  of  SUfs^^  < 
fihen  :  als  blykt  uit  het  tegengeftelde ,  ongelefihten  kalk  j  en  uit  het . 
middel ,.  mes  waterig    daarenboven^,  't  geen  Vondel  hier  noemt  on-« 
G^LESCHTW  kalkj  enWüLSilvius,  Navigaden  inTurckycn  ifj6i 
M^  II«.  cap.  %%i  levendkb  ongeblust  esUck:  noemt HooK  in  Boeto  > 

.  ASL. 


y 
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•AS.l.fiffnkallel^osGEsiAsr'y  daarmen  ook  even  te  Tooren  leeft, 

—-    -*—    om  mpi  LUST  ter  ksf^  ft  fliflen. 

't  welk  men  anders  noemt,  leméotdi  ü^  mtJêevens  ook wd,  ^tvMttr 

iff  iemand  mtUmffehen.    DecKe  betekenis  van  Siifim  verdient  duiddyk 

aangeweezen  te  worden,  -omdat>Kiliaen,  en,  iiahem,  TenKate,  dit 

woord  alleen Tertaalen^door-^OwyAiyMr^ ,  d.  i.  Slechten^  oïrereffèuen: 

«doch.de  laatfte  vo^'er ,  tot  verklaaring^  by,  Akfmmere  üies;  rer- 

ichil  wegneemen*    Hoe  wy  't  Jieemen ,  daar  isialtyd  een  overdragt 

in  de  fpreekwyze  ,    ^t  gefihU  flijfen^  ^neemen  wy  't  voor  ver^enen^ 

zo  ichynenwe  h^efchil  te  gclyken  by  een  hoope^  Semen/Ufi^  wan» 

;necnncn  die  uit  den  weg  ruimt-,   of  vereffent,    doch  neemen  wy  t 

^oor  blujfchen^  zo  gelykenwe  \  verfchil  by  een  vmmr^  dsitmcxï  JUJhf 

wannccrmen  't  uitdooft^   ef  bluichc    zekeriyk  k  dit  4aatfte  het  lUh 

'taurélykfte ,   gemerkt  die  t^r^^ür//,  twifif  earüg^  enz.    tiietalleM 

vo^elyker*by  icen  t'iMvr,  dan  by  eene  i>(M^/^ ,  gdeeken;  maarobk 

'  zclfö  dikwils  een  vftsfr  genoemd  worden,    niets  gemeener , .  dan  A# 

VMMT  des  eerloos  ,  venz.     DtXiOerlog  flijfen  ,   is  dan  het  vumr  des  eerbge 

atitdoaven^  lejfche».    P.  fieelaert ,  Leven  van  Keyfêr  Kaerle  den  \^i 

Jif/o.  B.  III.  in  't  begin  :    dat  hj  aenveert  hadde  te  fliflèn geheeltnde 

éU  TGESCHIL  ddt  tHJfbhen  den  Pams  ende  Herteghe  Alfmfe  van  FemftéH 

was.    Will.  Silvins  ,   als  boven  B.  III.  c.  1 1.  om  /r  slissen  aUe  ée 

'  TWISTEN /nir^HESCHiLLEK,  dk  tttffihen  de  Ceckifitêden  meghenghe» 

Sffin.-  (doch  ik  wil  niet  ontkennen,  ósxjlijfeny  in  deeze  voorbeel** 
en  fchynt  genomen  te  kennen  worden  voor  vereffenen  ,  omdat  het 
jefihilj  hier  voorgefteld  als  liggende  ttiffchen  den  l^us  en  den  Hertog, 
of  tuflchen  de  Koks,  gelecken  mag  worden  by  eenc  heegte.  wy  wil^ 
4en  niemands  meemng  verdraaien  ^  en  laaten  't  oordeel  aan  den'  Lce^ 
zer.  liocwd  wy  UA  noch  toe  Stijpn  ,  in  de  eigelyke  betekenis  vaft 
vereffenen  cfflechten^  nergens  ontmoet  hebben,  ondertuflchenzynde 
volgende  voorbeekkn  klaarer.)  E.  Herdkmans  Zee-v,  LrfB.  V.  f.  407, 

JV&  de  epeniare  KKVGH  met  Sfatfgien  is  gheflift. 
N.  Bonemans  qp  de  Tiranny  der  Geeftelykheid : 

^/  Js  %nmd  in  '/  wereUfyl^^  m  ^oorlog  is  geflift. 
J.  Six  van  Ch.  p.  89.    ——  eer  tsy  Spastjes  oorlog  (liften, 
noch  duidelyker  zienwe  dit  by  Kandt,  Leven  van  de  Ruioer  B.  B. 
f  .73.  U  cfgaoHie  vuur  4^  verwyiierin^  m  zyn  eerfie  heginffèkn  $t 
üii&n.    P.  A.  Codde,  Heidoopers  Anflagh  op  Amftcrdam  AS.}^^ 
Daer  wtede  is  di  heek  WkhWt  mch  niet  .gefliA. 

V  V  a  Jacob 


n 
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Jacob  .Cats  in  den  Self-Stryt : 

MfH  BRAHT^  Me  ntfi  hegim^  wert  Uchtelicki^A^ 
en  by*  dèczcil  Schryvor  memnaalea.    ii\cn  zc^  ook  het  hair  fli^ . 
fin^  \  welk  meer  dan.eens. voorkomt  in  \  Voorlpel  van  Het  oordcck 
van  Tmolus  door  P.H^cht^.JFa6be!urvwiKle  Kamer  der  Antw.Vio-^ . 
lier  I  ƒ61.  en  ?o  vcd  bctekent.abfwi/^rro» ,  oïkemmen^  welklaatftc 
dik wiU  oycrdragtcly k  genomen  wordt  voor gehJ^maaken.  De  Hr.  Ten . 
Kate  brCTgf  5//^  tot  het  \Yortpldcql  SLYT*. ;    nrnr  Slechten  ,    tot 
SlUVS^  of  SI^^G. .  Wy  oordelen  dat  het  beide  behoort  tot  Slyt  r 
waartoe  Slijfen ,  ook  ia  de  beïpkcnis  van  lefcben  zeer  wel  kan  gebragt 
worden.    Op  cene  andere  wy2c  zegt  Claas  Bruin  jd»rhwigcr  Slijfen^  ^ 
in^de  Klecf&hq.  Arkadia  p,  3},^ 

V  Sckp§t  hier  pfal  dejffs  den  hokger  wV/v^^-fliflcm,. 
het  welk  wel  wat  .vreemder  klinkt  j  maarjk^kan  niet  zeggearidat  hfer 
my  mishaagt.^  Slijfen  zelf  zou  daar  ^envpudiglyk  verklaard  konnen 
w0rden  door  Sfyten.    Natuurelyker.  evenwel  zégtmen  Jtu  dm^fi  Slis^^^ 
jtn  ,    o^od^t  de  dorfi  zelf  .dikwils>mede  een  brand  oï.hitte  genoemd 
wordt :    welke  uitdrakking  jJ^  nu  vind  by  de  WitttJUroléyen  va»  . 
Ijeyd^n  1607.  te  Haarlem : .  " 

Wik  ^ynen  henger  voin ,  en  mjmenj>QRST  u/Mt  {iükm- 
dit  heeten  wy  noch  dagelvjcs ,.  den  dorfi  leffirhen  ,..  enz.    z/^r/lifm 
gelykt  alzo  veel  anjir./rjf  4^« ,  ,als  mar  Jlechten. . 

f:  iy%.    im)'Rst)    zo  fchreeven  de  Oïdeny  en  Vbndel,.  in>dip 
Werk  ,   altyd  :  nmr  in.'jc  begin  van  zyn»  Gysbr^ht  van  Acmftel ,  , 
en  pok.  p.  jf.  ïees  ik  dt^ufde^^  .hot  welk  naderhand. maa  in  gebruik  J 
gekomen  is.    L.  Bake  Amis^^ercs  Lof kr.  f.  285^. . 

Die  voor  het  heil  des  Staats ,  deVryhifid^.  durSienj^den..  . 
Thomas-AiendSy  Poczy  p*  58. 

Cy  durfde  »5f,  tot  Brmjft  en  Koningin  ^qfitkieLfin^  . 
Nil  Vol.  Arduum.in  Ifigenic;^^.  Lfi.i. 

Neen^  gy  beproeftmejlechtê  metjnyne  zJel  te  mtr^ereny 

Mddr  Kjoudfmefirdffen^  durfde  ikjèu/en  Uji  volvoeren. 
de  ZeUden  in  And2X)wa(:he  y^£F.  IIL /?.  .g.^ 

£<i»  voÜ^  dat  HeEtor,  noit  durfde  onderdeden  tJen.  . 

S.  Eeisema  in  Romulus  ^£(,  Xy^- I*  ^ 

Maax  duïEic  il^drit^en  in  ^t gel^fj^e  van  mw  hat^^ 

J.^Iavtrkaipp  .iA3morius.^fif,  V./J.4i  ; 
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Weer  dan  dat  hy  mjf  diufüe  9m  uw  helang  verfiêeitm: 
het  wordt  ook  goodgekeurd  van  onze  Spnukkonflichry vers :  zie 
Moonen  p.  158.  en  Scwel  d.  159.  daar  hy  gedurfd  fchryft,  voor^^ 
derft.  Het  oudflc  voorbeeld ,  dat  ik  tot  noch  toe  van  durfde^  ofge^ 
durfd ,  heb^aangemcrkt ,  is  by  de  Vertaalers  van  den  Bybel,  Han- 
del* VIL  30.  enz. .  De  Ouden  gebruikten  dit  woord  altyd  onregel- 
maatig.  Durven^  Dorst,  Gedorst,  en  ik  lees  by  Notkerus^,  in 
de  Uitbreiding  van  Pf.  III.  %.Ji  hahengetarfian  :  d.  i.  fy  hebben ^e- 
dmrfi.  Ik  zie  niet  dat  'er  ecnige  reden^is  ^.  waarom  wy  hier  van  het 
oiKie  gebruik  zoudea.  af \y  yken. . 

%  vj^f    EN  hüNn''  GEKLOVEN  HO»)    Gekim;en  is  het  Deel* 
woord  van  Kluiven^    doch  dit  heeft  hier  geen  plaats ,   gemerkt 'er 
niet  veel  te  kluiven  valt  aan  ^en'  hoef. '  komt  het  d^  van  Klooven^  - 
of  van  Klieven  f  -  ik  beken  't  niet  te  wcetcn.    welke  onzekerheid  een 
merkelyké  misftal  is  j    hoewel  de  taal  zelve  hier  geen  fchuld  heeft, 
want  Kboven  ^    Klieven  tn  Kluiven  ,    hebben  niets  met  elkander  ge- 
meen ,  buiten  de  betekenis  der  twee  eerften^ .  die^dczelfde  is^-  Get  - 
KLOVEN.^   gelyk  hier,  leczenwe  ook  B.  V.  1^^.488.    en  XIV.  834.  - 
doch  dat  Vondd  hetafleidde  van  Klooven^  blykt,  omdat  hy  neigens 
kUeven  of  kli^t  gebruikt ,  .<  altyd  kipov^  of  ^o^ ;  zie  III.  1 87.    IV.  - 
913^    XlIL-iajri.    XIV.  729.    ook  fchryft  Plantyn  ^..  G«wwv  • 
VEN :  .Dat  hout  wil  »/r/ gekloven  z.jn.    Hy  heeft  hem  het  hoeft  geklo- 
vai.  .  enz.,    doch  die  leidt  het  af  van  Klieven  ^   want  alleen  dit ,  en 
geen  Klooveu^ ,   is  in  zyn  Woordenboek  te.  vinden.    Wy  zuUen  too- 
nen  dat.  het  beide  kwaalyk  is  y   dochr  cerft  ziea , ..  hoe  onze  meefte 
Schry vers  hieromtrent  te  werk  gegaan  zyn.    Kloof  ,  Geklooven, 
het  zy  dan  van  Kboven  o£  van  Klieven  y  vind  ik  mede  by  de  VolgeOi»  • 
de  Schryyen.    J.  Six  van  Chand.  Schetfè  van  Venccie  p.  .84. 

.Maar  Refendaal ,    toen  meer  verhit^  ^^ 

^Gehk^  een  leeuw  ,    ff/ptetfi^van  '/  ^i$^ 

Kioof  met  het  fiomf  .hetfiroeeich  vel^ 

En  umdt  den  Renegaat  ter  hel. 
l^Uucnr  Jordaan  in  zyn'  j[prdaan%oom : 

Wanneer  zjfn  htuen^le^  een  weg 

Daer  uw  geklove  golven  maaklt^"^- 

Jff.  Revius,  Overyfleliche  Dichten  p.  6z: 

Den  afgrmt  is  0en  tweent-gccloYca. 
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K.  van  Mander  in  Virg.  Landt-werck  B.  IV.  p.  149. 

....    «^    0ocl^  vwdtmtn  wel  JLmê  ^ 

In  rotfin  dief  checloven  woonde»  vry. 
de  Vert.  van  den  Bybel,  Jef.  XLVIU.  xi.  éUshj  den  re/txfieen  kloof. 
Pi^  LXXIV.  15'.  gj  hebt  eenefmeyne  end»  hke  gekloven.    W.  Silvi- 
518.,  Navigfttien  in  Turckyen  1^76»  B.  III.  c.  i^^figiende  dat  fymn 
'de  voorfeyde  cimeterre  de  hergen  ^ende  reeifin  overmèdii  heeft  gedooven. 

Veel  eemeener  is  echter  Kloofde  ,  Gbkloofj>  :  de  Vert.  van  den 
Bybci,    Pf.  CXLI.  7.  geljckjf jemmt  ef  der  derde  yet  ^eSsXook  ende 
'  verdejlt  hadde.    J.  Six  in  't  zelfde  gedicht  p.  81. 

Een  es  werd  met  een  JUgh  doorklooft. 
Vondel  in  dit  zelfde  werk  B.  VIII.  f^$$. 

MetfidendreHj  krt^Uen^  hemt^  en  éxr^iklocfit  ftok^. 
en  in  Virg.  Lantg.  p.  45^.        — —    met  hekelen  geklooft. 
in  de  Bruilofbd.  p.  915:.  — —    »n  meer  dan  eens  gpklooft. 

in  de  Gebroeders  p.  20.  en  kloofden  effierhomt. 

Het  Goutfche  Cronycxken  1478. .p.  j.i .   foe  doolde  hy  dic^wylmam 
enfaert  heyde  met  eenenJU^h.    Hift.  van  Z^helynp.  29. 

Mettian  floegh  hy  eenen  tf  fynJjo^y 
Dat  hf  V  hem  ten  tanden  toe  heeft  .geclodft. 
en  weder :      Ify  cfoofde  hem  ghelyck^  een  hakg. 
Colyn  vanRyflele,  Spieghel  der  Minnen ,  ILSpdfbL^^.van^edea 
Die  fafm  van  haerder  etren  heroefde^ 
Ende  namaels  fyn  herte  van  hoer  klodfde. 
Kamphui^ficn  Pf.  CXLI.  7.     Gekjerven  en  van  een  géklooft. 
tn  Pi.  LXXVIII.  13.    De  diepe  Zjee^  neyt  watertoos gevonden^ 

DoordtyléP  hy  vUI^^  en  kloofdeie  tenpmde. 
daar  ook  de  Vcrtaalers  khofde  hebben  ^   j;dyk  weder  f.  if.  K.  Vi»- 
fcher  Ztnnep.  H.  41.  if  «iitr^^/ri^  ghekloofde  herten  ^  die  aUydtda 
eene  winjt  uit  de  ander  gbferen.    H.  de  Groot ,  Bewys  p.  ^so. 

tVaerom  deneene  werd  gerabraekl'en  gcklooft, 
J.  Bodecheer  Benningh  Verdwadde  Staetgod  f.  ^67. 

Met  )Er4rr  gekloofde  teng  -—    —         Frandscus  Masdniua, 
JLyden  Chrifti  m.  -—    — «-  e  Afakhms^  wacht  uw  botfi:! 

Dat  geit  H^  rfhct  is  met  eenen  fit  «klooR. 
de  zelfde  m  het  vaars  over  Johan.  XIX.  34. 

Syngantfihe  liehaem  hanght  gelyckjvan  een  geklooft. 
Fr.deV/acl,  Gcdtt.Ged.l.p.  35.    Hy  heeft  ie  taeffSiXotilc  — 
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DètL    Jooktys,  Twiftgdprck  f.  16^. 

Om  wün  het  tec^gneet  m^eft  werden  opgeklooft. 
ZD'Woder  li".  188.  enr.    PetrusBaardt^  £)cugdcn-Q)OQr p. 56. 

Icl^  meende  menichmdel ,   mjm  hoeft 
'IVierd  ef 'ge/heden  en  gcklooft. 
P.  A.  Codde,  Herdoopers  Anflagh  op  Amfterdam  AH.  L 

NufédgeM  hout.  meer  van  mynfage  xjn  geklooft. 
J,  V.  Someren,  Uytfpan.  der Vcm.  p.  249.  die  V  hsijr  mftncken  kloofden; 
JLi  WefterbacOy .  Lof  der  Zotheyd  p.  1 34. 

Leefi  van  Priafus  beeld  ^  dat  uyt  een  ^/^ci^geklooft 

Veel  Grieck^fe  woerden  wifi  te  zjeggen  «jt  fyn  hooft. 

Nü  Vol.  Ard.  Amfterd-  Dnigouade  ASt.  II.  fi.  10.  5W  sckloofdc 
km  f  glad  voorhoofd  «-^  Samuel  van  Hoogftraten,  Inleyding  tot  de 
Sdukierk.  B.  IL  c.  lo.  eenfjane  ks^tneas^  geklooft  als  een  waterhond» 
Hicnnale  komt  overoen  de  Hr..Tcn  Kate,  die  II.  deel  p.  x^^.z^ 
éxt  Klooven  ^  Kleafdi  ^  GekUefi^  van  del.  CL  is.  doch  minder  wel 
fdiryft  hy  p.  x^4.  dat  van  Klieven  atJClmiven  komt  Klooft  Gekloven^ 
n.  CL  3.  dit  IS  waar^  osaaeDt  Kütiven  ^  maar  van  Klieven  komt 
Klibpde,  Gekliefd..:  Ikvf^cet  niet,  datmy  iets  kan  bdetten,  mj 
te  bedienen  van  eene  veainaing  vaa  dien  Heer,  die ,  ons  geleerd 
hebbende,,  dat  .van  JO^^,.. komt  Gekloven y  en  noch  van  dit  woord 
fi>reekende  ,  zelf  zegt  p.  a^<f.  aeneemehegt  dóg  inwendig  gbklieft* 
iut  is  zeer  coed , .  en  gcea  zwakke  fteun  voor  myn  gevoelen,  za- 
ichscefocAjacob Storm,  op^Huw.vanP.Koolaartea&*Hoo&ian: 

-— -^    daar  de. Qriekjche  vlooten 
De  zjee  doorkliefden  om  Heleen.^^ 
oa, ,  lang' te  voooen ,  Aldeconde ,  Pf.  LXXIV. 

Dh  hehfi  de  zjte  deer.  djne  fierkg  klacht: 
Qntwee  gddieft ,.   en  avertnits  grfchèyden^  • 
Cóomhert,  Odyfi;  van  Homerus  B.  V.  foL  33. 

Die  hieUy  die  cliefde^  diefnoejde  de  toeken  fandar  Vertragm^ 
r.  b.  fchiyft  hy  dwrelijft.  P.  Beelacrt ,  Leven  van  K.  Kacrle  B.  III. 
\.^.  de  welcks  fihenen.  gecUeft  hottt  te  wexjm  em  te  verbranden.  Wat  > 
X^lmiven  belangt ,..  daarvan  idloen  komt  Kloc^  ,    Gekux>vem-k 
JOG  Rx)oièn  van  Schiedam,  1607.  te  Haarlon  f.  808.  < 
Din  hotiger  heeft  hntLvt^fch  fchjer  tet  bet  been  {;ecloven. 
hryft  ook  Cownhert,  als  boven  f.23.  b.  doch  hier  komt  ons  Sewd 
i^dea  w^  fchryymde  in  zyne  Spraakk.  p.  iCjiéstkyvxKb^jvem 

koot 
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komt  Klujfdi  ^ Kloof ^  en  GekUijf^  rf GekUov€H.  zeker,  indien  ^es 
goed  Duitfch  is,  wamien  met  vooibeddcn  kan  beveiligen-,  zo  is 'er 
geen  verwarder  taal ,  dan  de  Duitiche ,  tegenwoordig  bekend.  Onder- 
tuflchen  is  in  dit  alles,  wannccrmen  op  de  Roeien  acht  geeft,  niet 
de  minfte  verwarring  of  onzekerheid,  men  föhryve  dan,  Kloaven^ 
fCLooFDE,  gekloofd:  Klieven^  kliefde,  gekliefd:  Klmvem^ 
KLOOF  ,  GEKLoovEN.  JMcrk  op  de  bovenibandeu^oorbeeldcn  ;  en 
gy  zult  zien  dat  de  meeden  zo  fchryven :  kt  op  de  dogelykiche  taal; 
en  gy  zult  hooren  dat  de  meeftcn  zo  fpreeken :  vergelydc  alle  drie  dee- 
2e  woorden  met  anderen  van  dien  zelfden  klank  ;  en  't  zal  blyken, 
dat  zy  alle  drie  op  de  bovengemelde  wyze  moeten  onderfcheidea 
worden.  ,die  in .OOVËN  uitgaan,  zyn  van  de  I.  CL  als  Rooven, 
roofde^  geroofd i  en  zo  zyn  ookSxoovBN,  Belooven,  Doovbn,  en 
KLOOVEN.  die  in  lEVEN  ,  zyn^van  de  I..CL  als  Grieven, 
griefde y  gegriefd i  Mn  zo  ook  Gerieven,  Lieven,  met  de  daarvan 
afkomende  Vêrlieven  ,.  Believen,  enz.  jen.KLiEVEN.  die 
in  UIVEN,  zyn  ^^an  de  IL  Cl.  als  Snuiven,  fnoof^  gefmoven^  en 
zo  mede.SfuivEN,  Schuiven  en  KLUIVEN. .  zodatmen  het  aaa» 
geweezen  onderlcheid  tuflchen  deeze  drie  werk  woorden  niet  kan  ver- 
weipen,  .zonder^de  verwacring^.in  ccne.blindc drift,  te.licfkoozen. 

ir.  191.  Gelyk  :het»kint  in  't  L'Yf  der  ^moeder)  de 
Vertaaler  van  Boëtius  \i^.  foL.io.  gebfc  tkindm  den  huuc  der  moeder. 
Kleinigheden  op  haare  pla^  iir  acht  genomen,  goeven  groot  ficraad. 
zo  is  hier  der  moeder  j  waarvoot  de  mècften  zouden- zeggen ,  zy- 
NER,  of  .VAN  ZYN  e  moeder. .  20.  gebruikt  Vondel  .hondcrdmaalen  het 
lidwoord  de.,  in  plaatfe  van  het  Betrekkdyke  Voomaamwoonl 
Zyn,  Haaa  ,  enz.  .dooigaands,  gelykfaier,  met  bevalligheid ; 
maar  ook  wel  een  enkele  reis  met  verduiitering  van  denzin.  Voor- 
beelden van  ^  eerfte  ontmodicnwe  ovesü.  Vaa  het' tweede '2ie  onze 
Aantekenii^.fi.  IX.  0^..  48jft. 

< 

f.  %\%.  En  ongoon)  Jiier  fi:hynt  de  Verta&ler  voor  zich  zek 
ren ,  en  niet  meer  uit  naame  van  Ovidiu3  te  ipreokeil.  Engodem^ 
hadt  hy  dienen  te  fchryven ,  gelyk  elders  altyd; .  dit  is  omtrent,  of 
wy,  het  werk  van  een'Roomsgezindiën  vertaAlende,  den  Paus  noem- 
den z^.Onheil$gbeid.  alles  op  zyn'  tyd.  wy  heeten  }upyn  ,  Mars, 
enz.    Goden i  en  den  Paus,  zjn Htiligheid.   niet,  omdatze zulks zya; 

maar. 
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maar  ,  omdatze  daarvoor  van  het  blinde  Heidendom ,  en  't  misleide 
'VoHc )  gehouden  zyn ,  of  noch  worden  gehouden. 

^,  afé.  Is  't  mooghltk  dat  uw'  mont  dit  woort-  ont- 
vallen kan)  -voor^  mêP  mmt  dit  woon^  zou  my  beter  behaagen^ 
Mt  woort  Hw^  mont.  ruim  zo  wel  klinkt  my  hét  vaars  dat  Gysbr. 
van  Aemftel  tot  Badeloch  z^: 

Jfoe  laetge  zjtlk^ecn  woort  tiu^kjfifchen  mont  ondoen! 

'ir.  i66.    Het  was  dry  nachten,    eer)    hiervoor  lees  ik 
in  de  Hift.  van  Alexander  ijif.  cap.-aj.  het  waren  57  daghen^  ter 
*—    hadt  Vondel  daa  ook  moetdh  ze^en,  het  waren  dry  nachten  f 
-neen:  Voadelzcgtzécrwel.  /ferwif/-^r7iwr/r/nf,  moet  genomen  wor- 
den als  Het  leeM  Zjeven  jaaren :  alwaar  het  de  betekenis  heeft  van  ^«r^ 
gèlyk  brecder  zal  aangetoond  wordeïi  beneden  X .  i  o  32.  en  ^^r  leedt ,  en 
het  was ,  is  zo  ved  7[%4aar  leeden ,  d.  i.  verliepen ,  7  jaaren  \  endaarwaa^ 
^ren^  t.  w.  vcrloopen ,  3  nachten,  'twclkovepecnkomtmetdc^rcek- 
wyzc,  DAAR  isVr,  '<to  mtenen^  enz.    voor,  daar  zyn^^;  van  de 
welke  hier  iets  te  zeggen  ftaat .    W  y  konnen  ons  niet  genoeg  verwonde- 
ren, dat  twee  zo  geleerde  Mannen ,  en  tevens  zo  groote  kenners  hunner 
Mocdcrtaale ,  ^Js  geweeft  zyn  joan  van  Broekhuizen  en  David  van 
Hoogftratcn,  cene  Ipreekwys;  die  voor  veele  eeuwen  bv  alle  Duitfche 
*Schrvvers. bekend cn^ebrutkt^geweeftis,  allettaioefbnryvenaanden 
Drolt  Hooft,  alsof  hy  die  eerft  in  het  Duitich  ingevoerd ,  en  van  den 
X^tynfchcn^Dichter  I?ropcrtius ,  of  met  hem  van  de  Grieken ,  ontleend 
hadt,    «men  kan  in  den  Gcflachtly  ft  van  Hoogftr.  op  't  woord  Mond  , 
-zien  wat  hy  daaromtrent  zegt  j  en  de  geleerden  konnen  het  oordeelvan 
Broekhuizen  vinden  in  zyne  doorwrochte  en  onverbeterlyke  Aantek. 
''op  Propertius  Lilf.  IIL  Eleg.  FIL  f.  ry.    Wy  zullen  eens  doorióo- 
pen  't  geen  we  hieromtrent  üai^emcrkt  hebben ,    gefchrcevi^n.,    en 
meeft  ^.gedrukt  te  zyn  gewceft  ,  eer  dat  groote  Lacht  onzer  Taaie, 
de  Hr.  Hooft ,  geboren  was.    en  wy  verduiftercn  geenszins  den  glans 
van  zynen  naam,  wanneerwe  aantoonen,  dathydefleniadenvanzyn' 
'ftyl,  niet  van  uicheemfirhe,  maar  van  zyne  Vaüerlandfche  Schry ve- 
ren ,  ontleend  hcbbe.   doch  ter-  zaake.    Melis  Stoke  in  Jan  II,  p.  14^: 

— ^    daer  waflèr  vele 

Die  niet  en  q^ambn  toten  fielt. 
en  p.  2.34.    •-«    viVE  min    Dan  hondert  vatehier  waflèr  in. 

X  X  -Lo^. 
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Lod.  van  Vdthcm  ,    Spies.  Hifk.  B.  L.cap.  3^.  omddtter  drie  was^. 
- —  dca.<julden  Trocn  1306.  fol.  i8.d.f»if^>riflcry?tfrvEEL..  Ket 
Goudfehe  Cronyxkcn  1478.  p.  S^^.foo  datter  vjftich  duyfent  verdtwc^- 
kgn  ;  cnd€  dacr  worter  vyftich  düysent  verJUghen.    Cronyck  van . 
J.  Vcldcnacr  p.  19.  ende  daer  bleven  wel  8000  Friefen  dmt  verjlaghen^ 
'ende  veel  vjcx^sx  ghevamen.    Barth.  Engelfchman  1485.  B.  XVIII. 
c.  8.  van  de  Slangen  ;    daer  ifler  sommigue  die  cnfm  crupen  (^  haer^ 
èwfij  ende  daer  iuèr  sommighe  die  ooa^er  kerfien  cViX^'^^endenoVm 
jy^'Sthoeft  recht  op.    AnnaByns,  diejuift  voor  200  jaarcnfchl^cf,  B.L . 

Daer  £ilder  noch  vele  henfelven  p&aemen*. 
en  weder :     Wat  ifler  daer  al^  die  h'aer^gheloeften  versaken... 
Colyn  van  Ryflclc,  Spieghel  der  Minnen^  IL  Spel  fol.  a^.  b. 

Wi  wiUheitkxxMa  vele  ter  blamatie. , 
zeer  gemeen  i$  dit  by  de  Rederykers  op  't  Landjuweel  i  jr6t*  als  dc-. 
Violier  van  Antwerpen,  io-den  WcUccomc: 

En  finder  hem  en  iSkr  gheen  dinghen  ƒ ^r/ïrf?. 
der  Vrcuchdcnblocmc  van  Berghen  epten  Zoom : 

En  ifler  u  niet  twee  ohecomen  teghen  ? 
dders :     Daer  ifler  vele  die  ons  fier  beminnen^ 
de  Groeyende  Boom.  van  Licre ,  in  de  Faftie :: 

Daer  ifler  meer,  al  ifi  dat  fy  ^t  niet  en  glaghen«. 
dc  Pioenc  van  Mechelen :    —    ifibr  dier  vele  ? ' 
de  Antwerpfche  Violier  weder ,  in  t  oordeel  van  Tmolus : : 

Want  daer  ftonter  veel,  doen  ickt  hem  de  verhalen. 
de  Vyerighe  Doorn  van  Shertogenbofch ,  in  de  Faftie : 

..^—    —     AL  wacrder  noch  sesse.  . 
de  Heybloeme  van  Turnhout: 

Sy  tlevenverjlonden , .  al  waerder  noch  ACHTE  . 
dé  Roofe  van  Loven ,  in  de  Prologhe : 

Anderj  waerder  onfir  veel  vergaen  dat  jaer, 
10  fchreefinen  voor  Hooft;  mi«ir  ook  hebbcn-'er  in. en  na  zyncn  tyd  * 
geleefd  ,  die  hierin  de  ouden  naarvolgden  ;  als  R.  Viflchcr,  Ghcn. 
Bom.  II.  3;         Daer  ifler  fio  vteEL  over  al  defi  fiat... 
Jac.  Zevecotius,  Veragtii^  des  Doots  B,  IL  f.  5^  i . 
Daer  ifler,  die  in  fihrid^en groote  w^ép/t- komen. 
e^f.  609/    Daer  ifler,  die  niet  wel fiauhertig^  kovsei^  fierven.. 
Wat  zeg  ik  van  Huygcns  ,   die  hiervan  vol  is  j  hoewel  daarom  noit 
vaa iemand  g^reezen?.  zo  ichryft  hy ,  Sneldicht  XIL  5^9. 


Z  E  V  E  ND  E    B  ö  E  fe.  ^ 

Daer  (chynt'cF  vebl  dwr-^gonJU^  die  maér  verguldt  en  ZYN, 
•n  B-  XIV.  Sneld,  71.  uit  Engelfdi  ondicht: 

Der  e(Ple  Snjers  wailèr  DAY,  • 
Die  STONDEN  eenm  Èackp^  iy. 


en  XVI.  67.  ^t  Was  misverfiand 

All  dat  gebrand 
'Om  trouw  en  waerheit. 


Die  vlammgafklaerheit. 
Van  een  te  vier 
Ontftack'er  vier. 


aie  hem  verder  XVII.  130.  X VUL  f  18.  XXIV.  48.  eni.   Wcft. 
*crbacn ,  in  den  Lof  der  Zothcyd  p.  7 1 . 

'Hier  onder  iflèr  veel,  die  hoe  sV  V  min  verfiaeHj 

Hoe  SY  hovaerdigher  en  hredet  wéj/en  ^aen. 
.^n  p.  7 7 .  tweemaal :    — -    veel  fterfter  van  fjn  fjletii 

De  Donderaer  vernielt  de  muyren  en  haerflylen^ 

'Stort  kerck^en'toorens  neer  y  en  fcheert  der  herghen  krnini 

Daer  WcTÓtCT  niet  fi  veel  behouden  van  Neptujn^ 

Als  hjr  om  V  leven  helpt,    ^— *• 
G.  Brandt,  Poczy  p.  38. 

Al  wvkt^er  tien  of  n$eer  ,  bb/f  gy  eins  byl 
ineet  voorbeelden  zjm  hiervah  ,  dok  by  de  Nieuwen  ,  'te  vihdco: 
doch  \vy  zullen  befluitcn  met  een  ^  genomen  uit  het  laatftuitgcko- 
-men Dichtwerk,  dcSchadelykhcid  der  gramfchap,  vertaald  uit  het 
X^tyn  van  Lsrinus  de  Wcycr  ,  en  wel ,  z6  ik  véHlaa  ,  door  dien 
'voortreffclyköfl  en  fiü  hoogDcjaarden  Dichter  zelf,  B.  II.  p.  39. 

1^-    •-«•    —     want  foo  dé  pylen  daelden  y 

D4tr  wiaiüt  'er  ^^v\.ge^uetfi ,  die  ^t  fpel  niet  bloed  BETAtLDitN. 

iF.  ±74.  zeNDfiR  ï»iErEN  En  "scHurFLEN )  SthuifeleH  wörcfe 
<icn  Slangen  doorgaands  toegcfchrceven  .•  Piepen  ook  Ibmtyds,  gcl3rfc 
hier,  en  in  Vitg^  p.  261.  ?^^^iww>^/;^i^  piepte  de  kaiemy  hem  met  allé 
haerflangen  Oen.    ü.  Vollenhove,  brooderm.  III.  2. 

Myn  ^mfr  "^etueem^ge  licht  oen  V  piepen  mjner  Jlongh^. 
4it  nbemt  Moönen  ook  Sijfen  j  zie  XII.  264.  Piepfend  gras  ^  zégt  Fi^. 
Grccnwood  ,   Poczy  p.  6%.    P.  Verhoek ,  Karel  de  Stoute  A£f.  II, 
fi.  3.  en  meer^anderen*    Ketvrdk  ötiom  Dichter  deedt  zeggeh  ,    in 
4c  Bmiloftsd,  p.  663.    "-^    da&  ^t  girai,  Jhts  lang  v&u^elkt^ 
4^afi  atngroeit ,    JUt  het  piept   '^'-i— 

9  9 

f.  ^p^.    ZfeLFWASSE  *0Ts )    G.  P.  'Sch&gcft ,    Alckuacr  LoF- 
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dicht  jK  9^}.    2jd£AV^en  meefi  wat  niemi/j    — *» 
cL  i.  eige  vinding ,   in  IPoëiy  naamelyk.,   is  mecft  wat  nieuws ,  ezi^ 
djcs  re  behaagelyker.,    yoox z^^é^en^  ^  xqf  VpndclE.-V.T^.  795'.  1/^» 
tjflf  gewajffn.    m  ccnc  andere  betekenis  zegt  Spiegel ,  Hcrtlp.  V.  447. , 
zjflfmMkf  ^odeij ;    maar.  VU.  438.  xelfgemaakte  goden,    het  welk 
Ete  Groot  noeait,,Bewys  B,  11^  p.  36.  ftifverzSnden  diptfi.    Enz. 

1^-  337* .  Met  haebl  m^ta^lb  :Zein)    hóewei  «rWvrouwL 
i^,  echter  fchryfcmen  in  goed  Duitfch  ,    meualeh  z^eiih;    want  het  i» 
cene  eigeniclm>  der  Stoflciykc  Bynaamwoordcn ,  dat  zy  altyd  eindi-  . 
gen  in  en.    Zeer  wel  merkte  Sewel  dit  aan,  Spraakk.  p.  10%. et lykf  • 
J^Adjc&ivdï]  epidigen  in  Rif  j  als  Aarden^  Gonden^  Houten^  Wollen.     hy> 
maakt  geen  onderfcjbeid  in  de  Gedachten ,  en  daarom  vcriloanwe  dit 
by  hem  zo  wel  van  't  Vroiwl.^en  Onzu als. van.hct  Manl.  Omtrent, 
de  twee  laatften  begreep  Moonen  'rook  wel  j    zie  zyne  Spraekk.  p. 
f  I.  ^^J7'  maar  in  't  Vrouwl^  verveipt  hy  dc.N- : :  Wantjncn  zegt 
(fchryft  hy)  eene  Aerde  l^/Hk^^.etw.Ttnncfchotei',  eene  Y^xxpcxckroon^ 
cm.    maar  wy  zeggen ,  dat  hier  woler  het  zeggen  niet  geldt ,  want. 
men  z^  ook  een  Asürdcfotj  een  Tinne,  ^ei^,  een  Koper  beeld  ^  enz.  . 
De  Heer  Ten  Katq  erkent  mede  deezcn  uitgang  bn,  dien  hy  afleidt 
van  den  Quden  Gmiivm4.ócT.éQi;RG  naamcn^.als  M^tthp^en^  ^/ira^-  . 
en^  9athm  bcdrjf:  emzo  is  Gomden  y  Zilveren-^  vangoud^  vanzilver:. 
zie  nem  RedewilT.  XII.  $.  36.  De  Hr.  Tuinman  /  in  De  Oude  eur 
Nieuwe  Spreekwyzen  $.  68.  zegt  zeer  wel ,  datmcn  moet  fchryvcn,  ..^ 
Xoggentroody   Terwenmeel^  Kef^jm  beeld  ^  Steenen  hert^  maar  ZO  wel 
met;,  dat  Tcrwen^  Koper/m^  enz.    Ssttfiantiva  zyn.-  hy  voegt 'er  by, 
men  meet  dim  ^Mt  xjsg^m^  Tcrwe  btood^  Steene  hert,^  of*  dap  moet  niet 
Subftantivè  ,  maar  hèi^Bciy^y  genomen  wmrd^ti  zdM  ookju^el gebeurt. ^ 
dit  laatfte  is^^zeer  ongerymd.    Terwe  en. Steene  is  hier  noit  goed  te 
maaken,  en  den  ouden  onbekend  gcweeil.    Kpfgren^  Steenen^  zym. 
AdjeElivas  tn  hebben  geen  gemeenfchap  met  Rt^gencnTem/en^  het 
welk  SHbfiamivA. zyn.    want.' deeze  liutiben  worden  gehecht  aaa.het 
volgende  wpord ,    als  Roggepbrood^  TerjJtfenmeel,,,  even  gelyk  Men^ 
fehenvUefih  y.  Leeuffnhorfd ^  Maag4e9d9dn  en- 

wat  dies  meer  i&:.  in  welke  woorden  ook  fbmtyds  de.K,:.dóchkwaa-» . 
lyk  ,.  wordt  uitgelaaten,.al3in!r/'y^i('#^ir^/^/i,  enz,    deczenjbehooren 
t^  de  Koppel-  of  Lafch-woordoi :  maar  Kieren  beeld  ^  is  een  Adjeü.  . 
OKjt  €ca  .^tt^fiant.   enz.    Ik  Zie  met  leedweezen ,  dat  ook  Hoc^iaten  . 

'  hicTv 
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kier  den  bal  misflaat ,  (chryyende  in  \  Berecht  voor  den  Geflaclitl* 
Wf^tfw  r«if  STAELE  WAFSN  ^  mjm  oordeels  y  niet  goed  tt  ks9trett  is  m 
f^f^My^fcboen.menzjtff^}x(SLvrêA.¥,w^^  moe^ 

umie  deftitdmkiiptg^z^n,  een  krachtige  eengroot,  een  fterk,  en  uit 
dien  hetfdeook^ecn  stael  u/^en  ,  in  well^z^ggen  stael  bjvoeglyl^is.^ 
't  geen  hier  baispc  wordt  in  Jan  Vos,  isdczcltclemisflag,.4ien  Von-^ 
dd  overal  b^aan  heeft ;  in  wien  echter  Hoogftraten  dien  liever  ver» 
beiden  dan  berispen  wilde,  zieonze  Aantek.lll.  3/.  r^STAALE»/^ 
fcH  iSvUiet  goed : .  maar.c^  staal  wapen  is  niet  bc^r.  en 'tis vreemd, . 
ckt  Hix^&aten  noir.  aangemerkt  heeft ,  dat  Vondel  zelf  niet  z(^ 
een  stael,  maar  een  Staelen  zMaert^  beneden  VIII.  Sp.Plantyn 
een  Staelen  meu  Goornhert  inJH[omerus«Ody(EB.  L  kX^^^zyn^ 
Staimh gefchmi.    en  B.JV.  foJ.  23. 

Al  hddde  hy  een  Stalen  hoct  gekadt  tot  y»  ipopent 
Doch  het  wordt  tyd  tot  onzen  Dichter  te  komen ,  en  te  zien  wat  hf 
hiervan  in  !t  gemeen  oordeelde.    Wy  zullen  hierin  met  orden  voorts 
^an.    in.'het  MANL.«Geflacht ,  werpt  hj  inxlen^eerften  Naamval 
STn  weg., .  als^I.  i.ii..i^  Goude  tjt.  .  zie  verder  II.  977;.  V.  f  !♦- 
VIL  879. 968.   VIII.  442.  odf.   IX.  97r .   XIV.  fax.   XV.  154.  - 
J4/.    bDewel  hy  ook  VUL  4^x4.    wel  fchreef,  ^Berken  kjyes^ 
eo  p.  ^37:  op.dcn  kant.,   ook. in  den  Bladwyzer  ^  PaetooU  GouDEit 
umtgront..  dit  is  alleen  gped^  en  by  de.  ouden  altyd  gebnxikelyk  ge« 
weeft.    Leende  vanSt.  Steven  1478.  foL  142.  ^1»  Zilvbken^^^.  . 
Vert.  van  Boet.  148^*  foL.jT.  c<  den  Guldin  ^c/t    Willenimus  p* 
ro^.  fin  htch  [buik]  ^  elphondbeinen;    by  de  RoderyJiersf  1561V 
een  YyooKEtn  fcepter ^  Lynen  doeck^j  Silvbren  küoes;  enz.    Alde* 
gonde  Bycncorf  IL  l.^^s  Wassen  nenfe.    R.  Viflcher ,  Zinnep.  I» 
f  o.  rc9i  Koperen  ^. .  ook  heeft  de  (chrandcre  Poot.  hier  zynei]^< 
Lca'iuccflbcx  veibeterd^.fchryvende  p.  084^. 

Hen^'voegen  têkkert^.  en  ionnet^  en  Gouoen  Tihg.: ;  ' 

ea  p.  x^Zy^  .  Een  Yzr.ek  «flacp  kekrnift  z^  leden^ 
In  't  VROÜ WL.  .verwerpt  Vondel  mede.  de  N  altyd.  zie ,  buite»  j 
onze  tegenwooMÜgp  plaats,,  I.  149.  if  1^.864.  IL  888.  UI  249» 
648..  iV..4o;.  156.  1881  661.  Énz.  .de  Ouden  wederon sütyd 
amers.  Wlliènunus  p,  fQ<.>en  ft.  tbinrkneterga  [die  loeaing^of  leu-< 
ning3  f/^^  Wéis  GucDiN.  .  MS.  I4f2.;p.  ^9.*  nule naftene^metter Gvi^ 
PEN  roede.  R.  Legende  foL  141  .c.  hihilt  int^  bént  een  Gulden 
rude^    Goornhert ,.  OdyfT.  van  Homer.  B.  V.  fbl.  3 1  •  met.  m  Gul»  • 
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-DEN  réede,    Deftr.  van  Troyén  f.  i%.  c.  Sefonnc  mcf  haerJHemGvtH 

DEN  daerhejft.    Hift.  van  Alex.   15:15^.  qip.  1 1 .  een  fuyverUI(€  Go\^ 

vvti  crane.    A.  Byns  B.  II.  Ref.  3.  i»'^ji.Gl;LDENv#;^m.  .tAldo» 

gonde,   Byenc.  II.  13.  de  Gulden  arcke:  qi,  ee»  Metalen ^Im* 

ghe.    R.  Viflcher  Zjnnep.  I.  i.  Glasen  vleJTe :   en  II.  ia  Guldek 

ge/ÊW!e  :  enx.    D.  Hciniius  in  den  Lofzang  f.  a6f .  defchoene  Oüuw 

WEN  betüt^  t.  w.  de  Engckn :  Eleg.  of  Vryagic*^.  i  lo.i&GuLDEif 

toorts  der  Some :  op  zyn  eige  Bruiloft  f-,  ƒ5.  ^<ifMETA£L£N^«if:  enz. 

.xo  fcfareeven  ook  Bredetx)de  in  Lucelle  II.  4.  met  fjn  Diamantieh 

hyl.    Antonidcs  Yftr.  p.  63.  Glazen  rnfiing  :  dodi  elders  zo  goed 

«iet.    de  Verts.  van  den  Bybel ,  Pred.  XII.  6.  eer  dat^Me'Siuv^BMjB» 

koorde  ontketent  %4/orde^  ende  de  Gvl,df.^u /chaJc  in  fiucken geftoeenum^ 

»de.    zy  fchryven  hier  Guldene^  voor '  Gulden  ^  gplyk.in  ditX]jcflachcd 

mccrmaalcn  ;   Willcramusj).  ifj./^iV  SiLVEkiNÈ  n/^r..    waarvoor 

.de  Vertaaler  zeer  wel  zege,  ten'SllJ^f'BJilst^berfiweer.   dochdeoudften 

'  onzer  Nedeiduitfchefchry  veren  gebruiken  in  dceze  langftaartige  woos^ 

jden  ,  als  Zilveren^  Kef  eren  ^   Tzjtren^  aan  hdc  eii^  diejovcrcollige  B 

noit ; .  wel  inxk  korter ,  liXs* Gouden ,  Mouten^.  'Aardkn,; . echter  zelden^ 

'xn  ook  ten  ovo^'loede.    in  den  Delfichen'  Bybi:Li47^.  \mrdtdeboi 

'yenf&ande  plaatiaUus  uicgedmkt.:   ^erAat  Se  SiLVEftEN-ro^irp/ 

U/orden ghekrol^ ^  Mde  eer  die  CfXJiLDVs:.hMuffal  Uftdet  werden  tfiude^ 

hy  de  onsEcn  verder;^  Handel.  XIL  lo.dtYs^K^vfpoorte.    Ezcch.ïV;. 

3.  eene  ¥éEREi>./w»«ir.    Nuiti.  XXL  9.  eek  .Kof^müSsjMge.  .Hm»- 

ter.  XXXID.  X.  ih  de  Kanttek.  dr  METALBii, flauge..  enZw    Van^eo^ 

ze -Slang  fpreekt  dok /de  Hn  P.  de  Groot,  op  de  gebooitcofizês  He0> 

^ren  f.  1.1 1 .  \Haris  die  Koorri^  Sién^:  waiit  zo  leeftmon  in  de  ea» 

ile  Uitgaven  van  dat  frsUbe  gedicht ;  hoewelmenindelaatfle,  gevoegd 

tchteKacFialmeii  van  dien  Heer,  Koopren^  kwaal^kvenoMfenj  vindt 

in  Kooprt,    de  XJitgccver , ;  naaml,  de  Hr.  Koi^.  ;van  Arkel,  iieetdit 

in  de  Voorrede  ,    De  Spellingeen  dè Xiejiéichten  zje  venmdtren:^ .  ^  ky 

^durft  verz^kgretf  ^^  ^dét^de  Hr.  de  Groot ^  zjo  ky  ieefdey^nk  zielf  zjtg^chrêe^ 

-ven  Kjou  heiken.,   dat  is  te  zc^en,  zo  de  Hr.  deGroot  nu  leefde,  zou 

h y  mede  k  waaly  k  gclchreeven  hebben ,  eadaanom^  ymc.  In  het  ONZ4 

alleen  neemt  Vondel  dit  wel  in  acht^    zie  IV.  463. 476.  fff.  %6^ 

V.  386,    VI.  ink  18^.  3te,  400.;  T69.    VILX3.  318*  3^9^  59^?^ 

578.  enz.    driemaal  wondt  dirfewaalyk' uitgedrukt :    twcaemad'Uft 

nood,  als  YvooRE  Aleioeti^kXV .  105^9.  ^^7  ^  Stroie  'euRi^en 

1d4kyïU^  ^3.  oöi  dief^laatite  gré^)Cii  te.doenim^ben  in  denvolge» 
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(kn  klinker :  maar  eens  buiten  nkxxlmkelykheid ,  ket  Staelb  Um^ 
'm^r^  XU.  6  ic^  bet  welk  ,    niet  meer  dan  eens  voorkcunende  ^    klaar 
blyktcen  drukfout  te  zyn.    cadcwylwe  hier  verder  niets  te  beycft- 
igen. hebben,  dan 't  geen  Vondel  zelf  bcveftigt ,  zullen  wy  de  over- 
tollige bewyzen  ^chtcrlaatcn.    Maar  wederom  in  het  MËLRV.  ge- 
tal fchryft  hy  ahyd  kwaalyk,  als  Zilvre  drempels  II.  4.enzoaltyd: 
ik  II.  142.  löi.  ^^4.    111.  41.    IV.  243.  1044.    VI.  i^f.  Off* 
VIL-  166.  174.-  Enz.    anders  leeixn  ons  de  Ouden  :     Bybel  1477. 
Spreuk.  XXV.  11.     Gulden  appelen  in  Silvekei^  tedden.     Dan.  V, 
4.jf  dtoHcken  u/yn  endejt  loefden  hare  Silveren  ,  hare  GoüDEN ,  ende 
Metalen  goden. ,    mde  haer  Yseren  ende  haer  Houten  ende  haer 
ShrsNEN  goden.     Hooglied  V .  i  f .  Sint  benen  fint  Ma  rmor  en  Calmnp^ 
mn^  die gefmdeert  fjn  (f  G\Ji.x>r.^  voeten',  waarvoor  Willeramus zegt 
p.   103.  Jine  hem  fint  Mar»morine  fule  ,     thie  ther  gefeK.zxt  fint  "uphof 
GvLjyWEi^  Jitü2ien:    R.  Legende  f.  46.  cfioene  Linden  clederem.  en^ 
f:  i^l.c.een  yienckgndt  nMntel ,     daer  dfiurhaer  fieenen  ende  Gulden 
crueen  i»  gbeweven  ware9K    Vert.  van  Boet.  £  33..d.  in  Steinen  m— 
felen^.    Rcgem.  der  Ghefonthcyt  1514.  cap  ix.  in  Copetle^  baden  * 
zueeten.    Hift. .  van  Alex.  ifif.  cap.  21.  met  z^n  Silveren ^4r«r. 
A*  Byns  B.  II.  Rcf.  3.:  Gouden  en  %LVBft£N  vaten.    Redeiykcrs 
ifói.  Gouden  baggen  ,  IvookEN  beenen  ,  Silveren ySir^^,  enz. . 
PJantyn  :    met  Houten  r«fctwf  onderu/yfen  j  d.  i.  ftokflagen  geeven. 
D.  Hcinfius :  Synfchoone  Gouwen  <wg^r«.    de  Vertaalers  van  den  By- 
bel ,  Opcnb.  V.  8.  Gom}t,s ppielén.   Hoogl.  I.  1 1.  tujfullen  u  Gou- 

I>ESjhangen  maken  met  SiLVERENy?ijp/^/.     Pf.  CXLIX.S-w^^YsE-- 
REN  bogen:   in  een  Oude  Vcrtaaling  MS.  1476.  in  Ysrren  hantban-, 
dcnr  byNotkerus,  met  een*. verlengden ftaart,  inlsEüWE^gebenden. 
Hooft,  in  Hcnrik  p.  1 7-.  mét  Yseren  latenen,    maar  onze  vertaalers  - 
fehryven  ook,  Jercm.  XXVIII.  13.  Houtene  enY^VLEjocken^s/hct 
ecrfte  te  kng ., .  het  tweede  te  kort.    Enz.    Tot  bcfliijt  van  dit  alles  • 
aaeggsnwc  ,    dat  wy  ,   die  ook  zclft  noch  onlangs  in  oitte  Vert.  van 
HoraL  p.  1 1.5'.  {chreeven.:  Zilvere^  Marmere'^  Kopere  beelden  ^  nn^y^il^' 
len  ,.  datmen  daai*  y^  en  op  alle  andere  plaatièn,  daar  die  zelfde  mis-- 
ftiginonse  werken  ^vonden  wordt,  lecze,  Zilveren,  Marme— 
HEN ,  Koperen^,  ,cn^,- .  zonder  eenig  ondecicheid  in  Getalen  of  Ge- 
flachten  te  maakem»    Dit ,    pók  van  Plantyn  en  Kiliacn  altyd  waar-  • 
genoinen,  zy  ons  voortaan  cenc  Staalen  wet,  en  deezc  AantcfcAmyn'* 
kcr^erigen  Loczer  eeuie  aaakidiiig.  Biet  alloe&om  Oud  en  Nieuw  by . 

dk-. 


55'*  ZEVENDE    BOETC. 

elkander  te  gelykcn,  maar  ook  om  tuflchen^tgoedeen'tkwaadeteiie 
voorzigtige  keur  te  doen.  Van  het  woord  Pmferen  ,  hiertoe  mede 
behoorcnde»  zie  de  Aantekening  B.  VIII.  f.  ix, 

f.  3^8.  MET  blzbn)  lees,  gelyk'er  in  den  ouden  driidc  wordt 
geleezen,  mcteizMi.  Ovid.zegt,  rcrbcnis.  Kiliacn;  EYSBN-kruid^ 
EYSBN*hart  :  Verbenac a  :  Sagmen ,  herbafutrida  ulccra  cohibens. 
PJantyn  noemt  het  Tferkruit.  ^ zie  hier  onder  ^j^-.  fÖS. 

jir.  4.56.     IN  J>\x>GEN  speelt)     d,  l.fchittert ,    ünttlt^  flikkp^t: 
gelyk  net  getintel  der  Surrtn;  de  draaien  van  Zonne  of  Maanc^  val- 
lende op  een  zachtgolvend  water .,    of  op  eenig  ander  weerfchynend 
voorwerp;  ?t  gefchitter  vm  dierbttar*<?q4rff«r<^*  't  geflikker  eener  hel- 
dere VUmme  ; '  en  eindel  yk  de  darteloide  Leevendigheid  van  een  fchoon 
Q^  ,   niet .  zelden  by  de  voornoemden  geleeken.    dit  alles ,  voor  zo 
verre  het^  eigely^k  of  oneigelyk ,  een  tintelend,  dat  is,  beweegelyk 
>  licht  in  zich  heeft ,    wordt  fierelyk  uitgedrukt  door  het  woord  ^ftt^ 
.Un.    D.  Heinfius  in  den  Lofzang  f,  331. 
—     —    — -    £€lfc\^in  een  >  rivier 
De  roode  fwrgenfon  kgmt  fpelen  met  hoer  vier,    * 
vAdr,  Spinneker  op  de  Gedichten  van  K.  Brand : 

Jkfen  trear^Miet  dat  de  dood  dien  Brand  ,  Me  in  mzje  oqgm 
Met;cMll^een  büjier  Q)eclde,  ons  al  te  vroeg  benam. 
G.  van.  Mater  op  dc^Mengdpoëzy  van  P.  Langendyk: 

.  tVde  noodt  ons:üp  Jit  Jjeilig  Feefi 
*^CeJ!erd  met  zjo  veel^fmkjuuteeleny 

rans  eenen  rykbegaafden  geefi , 
^^ier  glanfin  ^cns  in  de  ocgen  (peelen7 
Vondel  in  den  Boetgezant  B.  V.  p.  91. 

Haere  Oogeh  dryOen^  als  twee  Starren^  daer  een  Fier 
Van  Diamant  in  (peelt.    — — 
Hooft  in  Paris  Oordeel  p«  591* 

Een  aat^chpiy  va^  ais  'r  mjtf.^^tn^tzjl^  Spel  van  oogen. 
Venus  fpreekt  daar  van  Helena.    en  heeft  R.  Anflo  dit  naai^evólg^ 
in  Zyn  Bruilofbd.  p*  5 14.    — -    zjoo  gun  mj  uit  den  hoogen 

Een  lichaem^  ^f£^fyk.j  ^  '^  ^/t^^  Spel  der4fogen. 
to  le^  Baeto  tot  zyne  geftorven  Rycheldin ,    wicr^eeft  hem  ver- 

Tcheenen  wa$ :    -—   gbj  neemt  de^  moeiten  Aon 
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Fan  uit  Jm  hoogen^  hier  in  denjt  dieft  uJUéim 
^  verf /iHi:end  Spd  uvrh  oogi :  en  laat  meéwkrigh  dalen 
'In  deez!  vtrdacmems  die  luksAÜge  firaUn. 
lAsax  ook  het  {eea^door  een  zacht  wkidekenbeweegd  wordt,  wordt 
gczcid  tCr^eelen :  P.  Lai^cndyk ,  Lof  der  Schilderkunft  p.  1 1 . 

f  Haar  ftuijer  ipoelt  rondom  de  leden, 
want  hu  SfiteUn  ziet  eigclyk  op  de  ieweeging ;  waarom  4e&j^r/^  tn 
JUki:eren  der  Zoniieftraalcn  ^    ook  een  heven  genoemd  is  vatt'Gooim-' 
hert,  Odyfl:  B.  VIL  fol.  42.  b. 

Den  weergUmts  van  dat  gladde  metael  docht  hem  te  blincken^ 
Als  de  hcvokdi^firalen  vont  (chjfn/el  der  Sonnen  ^Uerlicl^. 


f.  5Ö6.  'yslyk)  iiriméivzoumen»titovoDrcch''misfligaataBiÉn; 
wanneer  iemand  fchrccf  eislykj  \  welk  nochtans  het  rechte  wocxd  is. 
men  vmdt'er  die  't  beide  hebben,  als  Coomh.  in  de  Odyfl'. fol.  54. b. 
ijlfelicl^s  en  foL  Jf.  a.  ejJfeUcl^  beide  vindcnwe  't  ook  oy  de  Potter; 
Geü\  Harder :  't  ecrlb:  IV.  x.  44.  en  V.  1.  71.  het  tweede  I.  4.  1 18. 
J.  Heemskerk^  Helden  zeUTprake  van  den  Adm.  Heemskerk : 

De  groot  e '  Xjalio^ns  ^  ié>  jf^ongen  dslyk « (f. 
Petrus  Baardt ,  Deugden-Spoor  p.  37^ 

O  f  van  het  cyScXyói  rhewoel 
*  f^an  Broer  Comelis  op  ffn  ftoeL 
Jacobus  ^cvius ,  0vcryflclIche  Dicnten  p.  71. 

By  Thimnath  wa»  een  ieem^  nm  CfjiAycixx  beefi. 
Elias  Herckmans,  dér-Xec-vaert  Lof^.  I.  ^^•.^I9. 

Met  tyiSAyckghehujl    — 
J.  Duingk) ,  «Faébeur  van  de  Roo  Rx)oièn  van  Schiedam  1607. 

Offdie  foe  eyslick  dracht  hjer  aen^denflincker  kfim. 
10  (chryven  ook  Z.ach.  Heyns  in*  Bartas  L  6.  p.  241.  %^.  ÊHz.  'AU 
degonde  in  den  Byencorf  f.  M.7.  b.  enz.  C*  van  Ghiftelein  Ovid.' 
Brieven  f.  izj.^%.  tj^  vereyffin.^  d.  i.  verfchrikken^  oi  20'viadtm<li 
deezc  woorden  by  de  Ouden  altyd  ;  doch  nu  altyd- anders.  De  tyd 
waarin  ,  en  de  reden  waarom,  deeze  veianderinc  cerfl  gemaakt  zy, 
zeilden  wy  mogelyk,  by  ^ffinge,  konfien  bepaden.  «£  Tyd  is*  de 
zdfde ,  dien  wy  meermaalen ,  als  een  iaamcnvloeying  van  verwanïis 
gói  en  verkeerde 'veranderingen,  aangetoond  hebtxn ,  naaml.dievsln 
de  Spaanfche  beroerten,  want  Plantyn  157).  heeft  noch  alloen  f;^- 
Ikh    maar  Kiliaéa,  omtrent  xf  jaaren  joqgcF,  hoeft  het  beide.    De 
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Reden  ivan  deeze  venu)4^nxK  is  waarfchynelyk ,    omdatmcn  't  oor- 
deelde afteftamioen  van  ii^t  hec  welk  cx>k  (chyi»  .heeft,    want  op  het 
zien  van  een  verfchrikkdyk  voorwerp ,  zegtmeq  zonder  ondcrfdieid^ 
en  mff  een  grillend  gebaar,  da^tistaii^  yxkn^  q£,  i^t  is  om  koud  * 
TE  worpen.    Kiliaen  zeker  ichynt  zulks  gedacht  te  hebben ,  (chry-  > 
vende  ook  beide  ijt  j   en  ejs.    doch  deezc  afleiding  vervalt ,   alswc 
l^lantyn  raadvraagen,   die  alleen  r^/iVit.)  en  alleen  ^.rxrkent.    wy 
vii^icn  by  hem  ook  het  Weckwoord.ijr^».^  't  welk  hy  verklaart  ijsr. 
werden ,  hevriefen :  maar  ejfin ,  .datwe  boven  uit  van- Gbiftcle  aante — 
kenden,  is  alleen y^irr#i^^.    wy  mogen  dan  ^jcriren^;c^iry  ibhoon't  ^ 
inderdaad  byzondere  woorden  zyn  ,    onverichillig  gcbniikcn  :    het . 
ccrile  oneigelyk  ,  even' als  BevriezM^  voor  Kouawordeft^  het  welk  ^ 
^fxx  uitwerkii^  van,  dea  ichrik  is.    het  tweede  eigelyk ,  als  fchrik^n.  , 
Dat  ondertuflchcn,EYi>f  Ei.dc  rochte.  fpqlUng^vaa  Jt  laiutlte  zy,.  zienr  - 
wc  daaruit ,  .  dat  deeze  twee  letteren  ilechts  eene  verkoctiog/yn  van  ^ 
Ei^i.    Lipiius,  Gloflar^  Egisliko:  TcrritHiter :^  ms^  Eisselik.  cn,v 
ËGI3LIKIS  9   Temkilii.    by  Notkerus  zei  ven  lees  ik  Pf.  XL  VIL  g. 
Egebarey  in.'t  Latyn^  Terribilis.»  Willeramus  p.  iix.  £^^//iVi&,  en 
zyn  vertaaler  Eyfeljcl    \  Is  vreemd  ^  daar  onze  taal  anders  zo  zuiver 
gebleeven  is  in  het  pnder&h6kkn^van*ii/i^cn;<;^y  dat  alleen  iitdeeze  let-  - 
tergrcep  ijs  en  ^^  zuUc  een  verwarring  is  ingefloopen»  want  zo  za-  - 
Knwe  óok  hier  even  boven  ..ift^^.  gf  8v  eizjeti.  waarvoor  wederom  Kiliaen  . 
beide  heeft  ^l/«if-i^i»7^y  en  j(^i^^      Plan£ynallecni)yS»H^i^^/:  en  zo 
béhoortmen  nu  te  ichryven.  i.  zie  ook  Meyers  Woorden&:hat  II.  deel ,  . 
in.  Verbena  ,    en  VerbetMca.    vrxatvijen  (^niet  eifin^  was  oadstyds  't-i 
geenjiu  isjz^:  gelyk  te  zien  is  uit  het  geenwe  ook  hierboven  p.  gf  i  •  - 
aantekenden  uit  Notkcius  Pf.  ij^Qj^Infemneugebenden^  by  de  Onzen  < 
Tzjeren  hoejen..  wy  leezen  ook  Vull.^^meteenen Tzjerenfcepw:  waar-  - 
voor  Notkerus  fchrecf:  met  Ifeninro  gerto.    dgelyk  komt /J^nni  over-  - 
ccn  met  om  Tzjrtn:  de  uitgang  ro  was  by  de  Oude  Nedoduitichen.^ 
i^E  ,  nu  sa  9  alsof  wy  in  oud  Duitich  wilden  ze^en  ,  mn  eenev*. 
Tgjemner garde.  tow^iSJtigfner^  pyooxmjmjifro^  allereerft  m»M.    enz.  . 

i[.  6ipi  .  om  uwent  «vWil)    indiea et^ens  de  bedorven uit(pxt#.k^ 
de, Ichrynvyze  btidorven  heeft ,.  zeis  't  hier»  .  wat  heeft  toch  de  t, . 
i^^mwent ,  te  z^gen?  en  waarom  niet,  om  nweuwUf.  Willcramus»  - 
Ps  5f  ^  thsirgh  jttweren  uHlUn  ;  d.  i.  ^elyk  M.  Stoke  ichryft  in  Will. 
U;  ]^5  427«  dHr.  mwen  uaÜU.    Der  Siem  Troeft  1484.  tol  35:.  dM^ 
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Uet  hi  doir  enfin  tt/il :    en  f.  ^6.  a.  om  mfè4  wL    de  Vertötko^  viti 
Willcramus ,  om  tiu^en  u^ilU.    hèt  Welk  ik  zeer  wél  ziegevolgd  te  tyn 
van  den  Hr.  J.  Elias,  Onvcrw.  Wtdervindit^  ASl.  ïS.fc.'z.  - 
KDdor  hy  om  uwen  wil  uich  m  w  viel  verdrictm 
GcwüTfcn  heeft    —    ~-  Ett  nodi  écnj : 

Dié  hl  al  i^famen  heeft  om  u  wéA  wil  verfimM. 
Het  Kunitgenootfchap  Natura  &  Afcèy  indéDbodtyanJ.Cezarl.  ƒ. 
'i^  DHrf^eenJints  onderfi'aen  tè  vordreti  vaé  éegoin^ 
'Snt  sijj  om  mynoi  wü^  stit  èmmen  hoegen  ir^fo 
Neerdalen  zjnHicn    — — 

f.   643.     1BÉN   VOGEL  aWART  VAN  «ClfACHt  Effl  POOTÉN)     ^ 

i.  een  Kaauw.  in  den  lyll  der  drukfouten  ^  gcvoeed  athter  de  eérftè 
'uitgaavc,  vindonwe,  omtrent  deezie plaats,  het vo^gendcberecht :  üi 
het  k^ntfchrifty  t/v^r  Siton,  (ees  Axftt  in  ten  k^ete  ^  tn  in  hei  dicht  4  voer 
zwart  vanfchachty  lees  wit  vuri  fchncht.  Volgens  deeze  waarfchou^ 
wing  heeft  Hoogilraten  zjivart  vcrandcid  in  n>/r :  gelyk  ook  ik  in  den 
beginne,  blindelings  deed.  doch  de  Vertaaler  Wykt,  ntet deeze veiv 
aadering,  geheel  van  den  Latynfchei)  Dichter-af  die  zegjt  i".  466. 

N16R  A  fedem ,  KiGflis  vsUetd  Aéonwènla  fennif. 

Raphaël  Regius,  over  deeze  plaats,  isegt  van  dit  foortvah'  vogelen, 

;4f  z.yn  den  Kraajfen gelyl^^    kehalve'^z^e  ZWARTER  zyn  ,   -en  ROODE 

^ootcn  en  hekken  hebben :    waarom^OvidiMs^m&gefykJ^^^'i  en  niet 

Nigm^pedcs ,  d  i.  Rood ^^  eH^nietj -Zwart  van- .pöotónv gefihreeveé 

hebbe,    doch  dit  is  mede  kwaalyfc:  ook  wordt  hy ,  over  dit  zeggen, 

berispt  vanJac/Micylhis  en  Hciin 'Glal'eanus  ^  die  beide^WWeencii, 

d^  dcojc  Menodnla ^  dc  bekende^g^)lldgierigevogcHs,  diegseARooi» 

'DE,  maar  Zwar'te  pooten  hcetc.    Goede -Dichters  móetengoede  Na^ 

tuurkltndicen  zyn :  zelfs  kah beerde,  zonder'tlaatfte,' geenszins bc^ 

Haan.  de  ]5ioktkutifl:  heeft  alle  ichcjpielen  tot  haar  onderwerp;  enmuiit 

vooral  uit  in  eenc  natUurlyke  en  lecvcndfgebe(chryving|e  van  alles  watze 

'  behandelt,    die  Ons  dan  ,   o^gebeoden ,   vart  bekende  zaaken  ,  eerie 

verkeerde  belbhryviiw  matdtc^  >verdi€Qt  kleenen  dank.    J.  JonftoiK, 

«in  zyn  Hift.  van  de  Ntetuur  der  Vo«lon  ^   verdeelt  dt€raGCHU ,  of 

KoMwen ,  in  drid  fborten  (zie  zyn'  Vertaaler  'M.  OrauiiUs  p.  y^)  de 

CoTMcia^  of-Ravehachtke.:  di  Pjnéoeorax :  en  ót  Lt^m  ^  ot  Mméd^ 

dmla.    de  Ëcrfté  heeft  degrobtte  vaneenKtaai,  Ij^canagelenvorML^ 

b^el^cn pooten  rood^  lof  ro^  en  geelachtig,  enz.    (^t  is  redelyk  klaar 
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dat  R.  Rtgius  deezc  gehouden  hebbe  voor  de  MimeduU)  dcT^oedé 
is;  kleiner  £in  de  Kraai , .  de  MmtiuU  gelyk  \  heeft  geei.e  fchtnkeU 
en  htk^^  't  overige  zwart,    de  Derde^.d.  ï.ovoj^ MwitduU ^  eigdyk  v 
de  Kéumw^  by  Ariftocdes  Lyctu^  d.  i.  Hi^,  genoemd,  is  een  vogel 
vder bekend,  nctboefd^  dtfoit^n^  \ffhodcljf\  de^/^,  zynzwARx^., 
nebbende  een  weinig  van  hctyafüigraa$nê^y  enz.    deeze  bdchryvii^^., 
overeenkomende  met  die  vaa  Micy  Uus  en  Glareanus ,  en  zelfe  met  de 
woorden  van  Ovid.  zo  hadden  wy,  dunkt  ons,  geneeg&ame  reden,.,, 
óm  deezen  vogel  zyn^zw arte  vederen  en-pooten  u  do9tï  behouden. . 
den  L^oynfchen  naam  AüneduU  wilmen  ^    ondeend  te  zyn  van  Ma^  - 
netAj   d.  i.  -Afiw,  .want  ook  Plinius  Hift.  JNktttr.  L.  XIK.  c.  1 7.  ge«  - 
tuigt  dat  by  zeer  gveedg  is  naar  goud  en  züver.    m^  kantlchrift . 
hebben  wy  Skm  veranderd  in  Arm.    Vondel  zegt,  dat  Anu  het  ei-  - 
land^Paros  verkocht ,    d.  i.  verriedt ,   en  't  belooéie  goud  van  Sitm  -> 
ontving,   dit  kan  met  drie  woorden  niet  opgehelderd  worden,   daars 
om  genoegenwe  ons.nu  te  z^en,  dat  het  niet  gelykt  naar'tLatyn; , 
wyzende  den..Hollandfthen  Xipezer  naar  de  Vertaaling  van  Valentyiv 
dfr^Aantek.  van  Smids:  -terwyl  de  taalkundigen  deLatynfcheUit-  - 
Ic^gfEF^  m(^en  raadvraagen.    Doch  men  moet ,  tot  Vondels  verfchoo*  ^ 
mng ,   ook  weeten  ^   dat  het  Latyn  nu  anders  geleezen  wordt,  dan .. 

toen  hy  dit  ichi^'. 

• ...       *  *        •  ■•         ■ 

f.  jx^t    oRDENLoos)    Höoft^  Ncd.  FKtt.  B.  XVn.  p.  71  tf.  élèJ 
kJeggtrs  VM  Lmgt  breeken  ,    ter  eerfie  lucht  vun  de  neérUéigh ,  orden- 
loos  <f .    Dit  woord  doet  my  gedenken  aan  ^datteljl^.  de  Hr.  Ten^. 
Kate,  Grondfl.  van  Ger^.  Afleid.  Verhand.  L  $.  f.  maakt  een  fraaie 
opmerking  omtrent,  de ^Eig^fchap  onzer  Duitfeke  Taaltakken^  ^ 
reeds  meermaalcn  <ioor^OQsaang€roexd  ,    naamelyk  Ddtzx^aJteas  dem  . 
JChmtoott.jsp,  bef  Zéokeljfks  detl  dar  weerden  Iddten  vdUent.    Op  deezea  ^. 
Regel,  env^iet  zonder  grond,  roemende,  belydt  hyecltfer,  dat  die 
wankele  in  het  woord  Ordéntelyk^  •  Wy  zullen  hier  voordien  Heer 
pleiten,  gelykwe nu  dikwils .voor >ons ;Eelfs  gedaan-hebben,  ze^en-».. 
de,  dat  het  t^enwoordige  bodorven  gebruik  vaa.fpseeken  nietm^-  ~ 
tig  is^  htt  gezag  van  wele^lde  R^den  te  doeawwAelea :  voor--  > 
aL ,    waivieer  het  verfchüt  van  het  gebruik  onzer  befte  Schryveren. . 
Akwe  met  die  laad  leevcn ,'  is  het  zeker ,    dat  ookr  in  dit  woord  de 
Kicmtoon .  valt  op  het  Zaakl.  Deel.    J.  Reviui  ia.  hot  Jaardicht  op 
de  V^lQfliqg  van  Peventer  p.  Xjr6.  . 


ZEVENDE   B  O  ^  X.  3J7: 

AU  V  hêjir  acn  wiemf  u^as  órdcndy k  gfAimt.-^ 
Hooft  in  Velzen  ^fif- U.yJ.  1. 1.  8. 

Hj  u  itvéingm  ir  mt  zM  hUr  hiuifi  nvieiBim  ^  met 

DefibéUir  van  EdiUiin  en  Hetten  handtgnmtm^ 

Hem  vaercHéP.óvósxÉdyk:  éi^koêm  vooruit    «»-« 
en  AH.  III.  j^*  &i.    -—    wiê  kf^  órdentlyk  vtwtptikjssn 

Eetf  fiséU^t^r  düoit  t6€  k^émk^^  m  weer  in  arde  fclnk^S-^ 

AU  i^ereverheid  onóróiyii  Würdt  hUedt  f 
noch  eenS'^&.-V^  aan  deinde: 

In  VTj^eiJt^otöiaxdyk  tm/  Imrgery  Urn  fitêin^ 
G*  Bnodty  Poczy  p-  fox.  —    Art  órdenriyk  befiierett  -         "    > 

En  eendragt  van  den  Jtaat    «-^ 
A.  HoogvlieCy  Abraham  den  Aartsvader  B.  V;  p.  lop^- 

V  A^nuendegentcbtjdatWMrheit  ntet  de  logen    ' 

Onóróentljk^vernunft-  «^- 
Doch  de  t  been  hierin^weder  net  zo  veel  te  doen^^ds  in^bovenge-' 
melde  em  etwent  u/il^  ir^^  619.  -  Za  zq^tmen  «lok  Naamemlyl^^  voor 
Naamelf k^i  ■  ax  Gezjaamemljk^^  voor  GezAomelyk^  vry  hebben  voor- 
heenen  iemsmd  gekend  ,  die  ook  dit  woord  uitipraK  GetaamAtify^. 
doch  een  kwaa(fe  uitfpraak  vernietigt  geen  goede  i^len.*  Van  ^r- 
de  of  arden ,  komtardêfyl^cfardenfyii.  zo  dit  mede  waardig  isbepaald  te 
worden ,  houden  wy  't  hatftcbettrr.  ^  omdatwe  by  deOudendoorg^onds 
vinden  erdene^  cfeerdene^  cvokffiykredene:  nubyonS|  opditipobr, 
orden  en  reden,  echter  (chryfbnen  altyd  redelyl^:  doch  «ri^i^ vin* 
denwe  al  by  Kiliaen;  hoewel  ook  Plantyn  mds  voor  hein  ordMitiak, 

S^efchreeven  hadt.    van  weetunt  komt  op  de  zelfde  wyzc  u^rr^^yi^ , 
choon  nu  ooLal  veeltyds  weeumdljk^.  enz. 


f^y^fr  nrvoGKtJBXf  en  dxbhbn).  't 'wocnxl  Di^- hoeft  een 
ruime  en  eene  enger  betekenis,  in  de  eerftebegrypt  het  allerlei  lee- 
vende  ca  Ikhaamclyke  ichepiêlen  :  in  de  tweede  kanmen  het  noch 
eens  ondericneiden  mmeoder  of^minder  bepaald.  -  Meerder  bqiaald, 
neemtmen 't  alleen  voor  de.  wilde  heeften,  dieop'tlandleevenj  Mui- 
der, voor.  allerlei  landgediert»^  .  Wy  zullen  on»*nu  niet  inlaaten  om 
óa  EtymotogiojiVdn.ók  woord  naarteipooren  ^  maar  alleen  aanmer- 
ken ,  dat  wy  alle^Di^rfii  (ik^i^em  hier  dit  woord  in  zyn  allemiim» 
fie.  betekenis ,  den  menfck  daaronder,  begreepen)  konnen  onderfchei» 
den^  iavicr  iboiten  y.  Mensch^^  ,  Dieren  ^  Vogelen  en  Visschen. 

Yy  3  «> 
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,20  vinden  wy  deease  vier  beiipcmd  by  Vader Cats»  in^tbcg^van  zyn 
Houwclyck:     //  '^tfym  van  VÜIcn  nie^  ti  kgm,^ 

Sjm  uMc  Vedels  nia-it  fnd^ 
Spi  tifreede  DierbM  win  u  fd 
Om  atA  te  d^e»  em  faekur  unf , 
Hêe^iimu  etn  hAeoSdx^dan-  mgepétert* 
Vomfel  voegt 'er  dikwUs  drift  te  (aaioen^  tntt.jMtffckm^  Dkfmtn 
..  Vegekn.    20  lazen  wv  boven  .j^..a;73. 

.  In  V  midnachts  Jtomme  flilu  j^  in  èe$H;tie$nh€k /Imgs^t  vét^ 
Daer  Vogel ,  DuA  m  Menftky  mJU^  gevMenyflkfm. 
enX.  20i«va&0rphexti:    ^'^    h^ zm  mH mèiAnfmm  dUm    . 

J?f  menfchen,,    Dierek^m  Gevogeks    «>— 
in  Faetx)n  AA.  IL-iJir.,i- 

De  nanacht  Jmmtmfdf:  Mei^cb^DiBat  «mm Vogel  m^m 
O^  ^ri/y  rif  Ao/^  ^  ^00;if  y  langs ^OffterÜÊtgfehe  kg0en% 
.in  écL  AenlcxL  xsx  Nod.  Dichtk.  ««f  üttanrlVienfiiieny  maertx^ijyiÈr 
^ABKmVogeI&t/«i(^(04Ai.  enzoeidds.  .Aadcren^  aUfieavandeiedeii- 

:ttso^Iiimp€»,P^egdm^f9nI^t^^  ',G.P.Sdb;ai^ken,Allfimaer  Lx>fd.#.68u 

2>iiflr  Vogelljca  niet  Jeen  dam  üefJe- tier eièeren^ 
%:  "wm.  Zaniiett»  TftjParadyr  Verioami  B.  X^ jp.  4^. 
ralfi;ri^gétad^em^müerVo9g^  Vis, 
iEff»  DiBR  te'Aem/eni  -«-^ 

.Jte\Bqit.3l^eUd£ena^^Dichd.  UidjMmk  p^^xx. 

Mêm  fiU(  ^  gfUtj^gbeié  den  tand 
.Sheg  inMttjyimaLVÓh  it^eumui, 
f^rru/ilderde  Je  Vilch ,  V  Gevogelte ,  tn  de  Dieren. 
vJOidflCKe  vaaneniwoixte  I^irym  oorfr  roïm^SttXMnen  voer  alle  be^^ 
>«dêrhafst  o^^er  voor  die  goenonv  dit  opTr  landr.locvcn ;  Jikt  alleen 
-JNrikkii^  maar  ook  tannnen  y  ^Is/chaéfen-j  effen^^aau   ^want  ichoMi 
vdtesoen  niet  verwilderd,  maar  naaurlvktam  gm,  men  vindt'ereclii» 
^aec  wilden  onder;  want  her  i^,  gdyk  Barcolomeus  Engelsman  seat 
M.  XVUL  c  I.  vamatlengheflachten  der  tammer  dyeren  (by  neemt  & 
.WX)Otd geheel  mim)  u^atdm  wik ghettfeudm ,  aU.eenwiit  menfèh^  ^^m 
ituUrat^  ten  wilt  faetty  eeuwHtihmt^  ende  aijie  voert,    doch  SchoMm 
m  OJfen^  als  van  naüsure  tam  zymk,  worden  Pf.  VIII.  S.  9.  ondeit. 
/cheidcD  van  Dmwk  ,  en  deeze  weder  van /^^p^tr»  en.  f^j^w^^  waot 

zo 
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W  koen  wy  daar :  Schafen  mde  Ossek  éUti  ür ;  cHk^mede di^n^ 
KZsJesvelts^  hctGcvosf^XtdeshemclSy  endcJeyiffchctiékrtee.  Voot 
Dür€H  dêi  velts:  heeft  L^xtber^  tcWi^  TKryVrr.  in  ecne  oude  Vertaa- 
llij MS.  I47<>.  lees  ïkB^tfiiHy  voor  Dieren:  S^éfen  tnde  mIU  runde" 
ren^  ende  daartoe  oUeBcc&cnindinvelde.  DUYognclcndej hemels ende 
dkViSüaide^meersy.diedMrwMnderenmdUweg^  enz» 

■ 

f^i  -/jf.    zwiTNSFRiBT^    ZO  hébben  wydk  doen 'veranderen^ 
voor  st^m^fm-f  g^yk'er  in-^n^udcn  druk  (tsM, 

f.  794.^    OP  HUN  Z0OLEN  NoCH  SüNNEK  STAEH)     2^is*fieC 

oaderfte  van  den  voet ,   zoóasplante  genoemd  ^   zie  beneden  XIII.  ^ 
13 10.  Moonen,  Heil.  Henler^cangpa>VL  p.  J).^ 

'  Geen  doren^  geen  beet  zatte  ^fttetfi  eek  dottere  zookn^^^ 

Den^l^ehe  ^ H: iie  Gixxyc,  Bewys  JS*l3k  f^fJ^\ 

Het  kleet  Jtnkl  ^  de*fok}\^  dk  hé^/rem  Jtaen  gerefen. 
Hooft^cd.  Hift.  p.  ioof.i&^^«m^'rWi(0ff^4&zóolen«inV6lieQlI^ 

d?  Onkfmdige  gemeem  heeft  dfecgen  in  de  zooien, 
in  Baeto  Aü.  lï.    -— *  -  wie  vrei  te  tfttiten  géfot 

(^èn  zyenevredetwit)  zjet  buiten  Vfpoer  z,jn  zookn^  - 
het  vrelk^<iotnaarvolgdey  Minnttdichten  p.  169.. 

Die  Gedtheett  rettkglees  genaekt^ 
Zet' bttitenH  redeffoer  tjn  zooien.^'- 
fitbd,.  noch'  ocnsy  zingt  de  Droft  ,  in  zyne  Gezangen  p.  630^  - 
Dan  heeft  hj  mch'vanfUütmenfetmm* 
Gêffil^kfldê  wieken^    die  'S^yn  hem  v^^  re^ 
Ta  aUer  fieA 
Ai  wae  niet  kennttP^ 
Zytf  zooien  berennen^'. 
Bereeit  In  daer  fftee. 
dftKn.  van  Arfevifle  verhaalt  inzynTikkfcheReizeiil  vataalddoof  ' 
W,  Silviu&  1576;  B^ni.  c.  9.  dar  de  Oude  Piecz,  of  Lackcycn  van- '• 
dca  Groettn  Turk , .  certyds  plagten  bdlagen  te  wordcta  gpi]Fk  dè 
pa^uxlen,  zeggende  tot  bewys :  Ijttdeem  mjdatte  heter  te  deet^gelee^  - 
ven  ende  Vétffer  ghettyghenijfe  daer  €^an  teghevetk^    Het  bj  my  eenem  tef 
Adnamfêly  Jien  ^  die  de  plante  rfScAc  van  de  voetettfioharthadd^i  datfi 
tttetgeenfriemefteelfene^  hcefiharpkyood^mechtewefin^  Uehteljckéndaer^  • 
bêert^  meebtett^  tverdett^   Oncigej(y kcr  ^ipckt  Huyggu  van  4»  zooien  *^ 


^6o  Z^E'V  E.  N^:E    B^.O^E^K, 

zyncr  Boomen :  echter  aard^  co  wd ,  miós  de  bykdmexide  jgtlykc. 
ais,  in  Hofwyck  p.  jaS. 

Soofianden  Boitm  hy  Bovm^  'édsuk^  êf  hfcte  k^m^ 
En  éten  héur  kruhien  hlecck^hei  rêojrm  Véin  hsa^  fooien. 

f.  8i8.    Met  bedbloften)    dfi^zyn,  gelykmcfinu (pvekt^ 

^GiUftin:  hoewel  f^^/tffr^  de  zaak  veel  krachtiger  uitdrukt}  t.w.zuU 

ke  BêUfien ,   diemen.dea.goden  biddnuU  doet,  en  waartoe  men  zich 

'  verbindt ,  indiening  de  weldaad  ,  om  de  welke  men  tUky  edangt; 

;Vondel  gebruikt  dit  woord  nochmaal  hieronder  ^.  ooo. 

*~' '  ik^t^tMlegpJUfufjn,  'Mjn  .bedfiloften    --^ 

J.  Oudaen,  in  Iz.  Doreflaai^s  bloedige  Oo^cn  Ondergang: 
jd^ch  tindhl^vtoi  y  /na  be'e  en  bcdelöft,       .         : 
f^ervakéP  bji  U  Jpaor  dii^eefis  ^   4i^:Pmr  ging  tt/dren. 
Hoogvliet  ^ha£  üit  woord  in  gedachten ,  maar  drukte  het  niet  wel  uit» 
toen  hy  ichroef  in  de  Feeftdagen  B.  IV.  p*^  %f^. 
Dè  \x&^\Q6üsn  vm  den  heldt  Eneas  uf^^ 
Veel  zMéMrdcr    •— —       voor  hedeUfién.  An  \  voorgaande  vaars 
heb  ik  heiige  veranderd  in  heilige. 

f.%6ti.  HIER  ZAGEN  'W-Y  DE  MIEREN)  if/^rmi  f^icten  vaii 
OMÓ^ooV.  Eemf  ten.  de  ongenoemde  Schryvcr  van  de  DeflruéHe  van 
Troyen  i479-  verhaalt  decze  Êibel  op.  een  kluchtige  wyze ,  aldus : 
4/r  die  meefhr  Ovidins  wel  tughet  infyn  XIIII.  ctfitel ,  ghememt  Afe^ 
thamerfhofèüs.  endejeide  ddtter  eem  was  ieMÜt  Cintncrfc  van  Thejfalien 
9in  grgote  fierfiijl^  fie^e^  tnde  die  Cminc  van  Thejfalien  hadfJae  aüedefe 
Aiirmidones  fiuden  werden  eempten.  ende  doe  défè  in  das  ghemeen  ghe» 
leden  was  ^  ende  al  das  vale  ghefierven  was  ^  hehalven^die  Cpninc  voer» 
fireven  ,  doe  ^nam  defi  Ommc  in^tenre  wildemijjfen^  aenten^worsel  van 
eenen  homo  ^  endefach  aldaer  dcfe  een^pten  Mtallike  veel  hfen.  ende  hi 
bét  doe  wodor  ismiohUkgn  ende  fier  JevoiiÜ^gn  endo  defi  eempten  diefjn 
weder  menfchen  gjfeworden.  Eene  aardige  en  aangenaame  gely kcnis 
Tan  deeze  mieren  ep^ene  Umgo  ry^  levert  ons  G.  Brandt  in  De  Kuiter 
B.  VU.  p.  318;  dec^  ^omtrent  1000  Negers  ki  300  Kanoos »  dat; 
rmv  kleine.vaartuigen»  ^uit  een'  boom  gphouwea]  voeren  achter  eHan^ 
Jkren  in  oosUangen  ftreek^^ .  %m  dasmen  van  JPeer[le  tot*^  laasfiestaasiwo» 
Ifks  kon  zJen^  als  een  hoop  uwarte  mierea  in  V  waser^  das  een  verma>^ 
kifjKv^^^  S^f*   in  welke  woorden  ak^  voor  een  h^JLwar$$  mieren^ 

waar* 
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^^aarvoor  de  gemeene  man  zegt  em  hoepen  mieren  (doch  een  hoef  is  ei* 
gelyk  9  een^^r/ofM/)  liever  zou  leczen,  met  vreinig  verandering, 
een  lo<f  zwarte  mieren :  het  welk  my  dunkt  dat  degelykenis  veel  lee- 
vendigêr  onder  '4^  opg  i^re^agcn  ,  en  aan  't  begrip  vert^enwoordigen 
zou.  want  de  -mieren  ,  elkander  verdringende  langs  hun  eng  pad, 
vertoonen  zich  als  een  zwarte  llreek ,  hoedanig  wv  ons  deeze  roeien- 
de kanoos  ook  moeten  verbeelden.  Dik  wils  wordt  het  gewoeLder  men- 
fchen  geleeken  by  het  gekrioel  der  Mieren.  J.  Six ,  Amil.  Winter  p.  60. 

Waar  V  anders  ongeloofiil^  leeft 
Vam  menfehen  als  een  migrgekriel.   Enz,. 
welke  gelykenis  te  bctec  ccpaft  fchynt. ,  ^  omdat  'er  ook  ccne  groote 

:  overeenkomt  is  tufichen-de  kleinheid  van  die  heeften ,  en  de  nietig- 
Jicid  vandenmenfch,  en  van  alles  wat  hem  hier  toekomt,    hierop,  ze- 
kerlyk,  zag  de  Heer  van  Zuilichem ,  fchryvendeinHofwyckp.347. 
Met  al  den  Miei'cn-neft  van  Kroonen  en  van  Staten. 

'hy  mag  niet  minder  edel  en  grootmoedig  zyn,  dan  de  Heer  van  Zuili- 
chem was ,  die  een  weerga  van  dit  vaars  op  't  papier  zal  konnen  brengen 

'f.  <)o6.    Zy  zyn   ÉiNTkouDENDE)    Övidius  bcfchryft  deeft 
Mirmidonen,   even  gclyk  onze  oude  Hollanders  doorgaands  afge- 
beeld worden,  zuinig,  arbeidiaam,  die  wat  wiften  tcgaderen^  €n\ 
geg^dcrde  te  l^e$i/aaren.    het  zal  byzondcr  deeze  laatfte  hoedanigheid 
zyn  ,    om  de  welke  Yondel  hen  eimhondende  noemt.    Ik  hadlang 
deeze  gdykcnistunclicn  de  Mirmidonen  en  Hollanders  gemaakt,  eeir 
4ny  in  xien  zin  kwam.,  dat  Hooft,  vandelaatftenfpreokende,  ditzelf» 
de  woord.gebruikt ,  doch  in  een'  kwaaden  zin :  want  hy  zegt,  Ned. 
Hift.  p,  4.  dat  hunne  gefiadighe  vlytigheit  ( t.  w,  in  't  vergaderen  )  by 
den  Spanjaard  den  naam  droeg  van  Baatzucht^  en  hunne  ^^/i^^m« 
de  zjorghvuldigheit  (t.  w.  in  %bewaaren)  dien  van  Eindthoudenheit.  ' 
by  Vondel  betekent  het  een  l^efykg  zuinigheid:  by  Hooft,  tenfchan^ 
deljks  gierigheid,    het  ichynt  dan ,  dat  een  van  bexle  deeze  fpreck w v- 
ze  niet  zeer  eigelyk  gebruikt  hebbe  :    doch  alswe  haar  naauwkeung 
onderzoeken ,  '2fiü 't  blyken ,   dat  zich  geen  van  beide  van  de  zdvfc 
hier  wel  bediende.    Wy  bqpaalen  niemand  in  zyn  oordeel :  zie  hier 
het  onze.    Daar  zya  twee  ^roekwyzen ,  die  niet  veel  fchynente  ver- 
ichillen^  fchoonze  inderdaad  niets  gemeen  hebben ;  De  einden  ky  maU 
kander  honden^  tti^  Zyn  eind hmdtn.  dc^EjerAchctskcnt^^tgeenmenhe^ 
ti^tlkewaareni  CQ  de  kracht  ligt  niet  in  de  «ENDBN/r^iy^ ,  maar  m 
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SYMAI.XAKDBR  hêudm^  wonC  voor  enden  j  zegtmen  ook  de  Stukkfn^  ^ 
firdkiffij  hcc^«ei^>,het^0f^fby  malkander  houden:  zie  Em.  en  Boert» 
Mcfl^bH.  III.  deel  p.  x^9.  enz.  \:5itfi^im^.  hier  maift  by komende ,  is 
Vasthoudenbheid ,  m^LatynTcHacuasr    Piërius,  Hierogljph.  L. 
XXXF. c.  }3 .neÊfi$c defimt ,  qmi t^ntHinfimfiréan digids compreffis/yro^-E« - 
NAciTATE  c^  KyTroooL  fmgéufu.  d.  i.  daar  zyn'er,  die  alleen  de  flinke* 
liand  y  met  hefiqoun  vntgeren^  ten  teken  van  Vasthoudcndhsid  en 
^kriêheid  fchildcsen«    ny  zegt,  mtt  bejtmcn  viMgtrens  welke  gefialte 
noooig  is  om  iets  vafi  ,  en  de  enden  by  malkander  te  houden  ,  en  ei-  - 
gen  aan  de  Gierigheid,    daarom  zegt  ook  de  Freckheit  tot  Quiftgoct, ., 
by  de  Witte  Acoleyeavan  Leiden  1607.  te  Haarlem  r- 
Daarom  dffb,  Ueve  vrinty  wilt  op  den  haspel  f  ajfen^.. ' 
Hout  H  duym  in  de  hant,  dat  h  wel  vepr^  het  heft. 
JBoch  de  Milddaadigheid  wandelt  met  opene  handen.    Piërius  als  bc-  - 
ven  c.  14.  de  Rechte  hand^  met  uitgeftrekte  vingeren  is  een  zinnebeeld 
van  behulp&unheid  y    in  hoedanig  een  gejlalte  ons  de  Godin  Ops  [d.  i. 
Hulp]  op  fimmige  penningen  vertoond  wordt ^    hierom  fchreeven  ook  on-  - 
ze  Amfterdammers ,  de  Witte  Lavender ,  of  Brabantfche  kamer  1 60  7. . 

jils  ghj  in.  u  land  oft  fiat  een  armen,  broeder  viniy^, 
'    }    V  hajQt  niet  toe  en  hout    ——  •  . 

aie  ook  Martinus  Koning ,..   Diü.  Hierogh  op  Y  woord  Hand  ,   cff' 
»idercn-die  over  decze  ftofïc  gcfchrceven  hebben,    dit  achtten  wy  noo-  - 
dig  te  zeggen,  tot  opheldering  van  de  fpreekwyze,  de  enden  by  mal^  - 
kmder  houden.    Maar  de  andere,  Zyn  endhouden ,  betekent  geheel  wat 
«nders,  t.  w.  onverzcttelyk ,  ftyf  hoofdig  pp  zyn  ftuk  ftaan ,  en  niets- 
wil]en  toegeeven.    en  hier\ran  Endhoudendheid  ^    voor  ftyf  hoofdig- 
teid,  enz.    in  decze  fpreekwyze  ligt  de  krachtin 't  woord  end:  want 
■de  uitdrukking  is  ontleend  van  het  Trekken  ,    door  byzondere  per- 
sonen ,   aan  de  byzondere  eindeth-yin  een  Touw  ^   ot  üok ,  of  wat 
het  zyn  moge.    R.  Viilchcr  Ghenoeg.  Böerten  III.  61 

Harman  enMieuwes  hébhen  vruntfihap  gefcheurt,, 
Doej[y  elck  een  cyndt  bronnen  te  treeden. 
'C  welk  geen  onaardig  zinnebeeld  is  van  Oneenigheid  en  Twift.    G.  - 
ficandt,  Vreedz.  Chriilen  p.  xoo- 

Zo  ks^t  het  twiftziek  voll^d^  fcheuring  nooit  te  boven ^  , 
Als  olkjLyn  ende  houdt,  en  niemant  buigt  ffwykt^ 
ftaai  wordcdecze  Ipreekwys  hier  opgehelderd  door  de  woorden  5cêw- 
tM^,  en  Sebouring^  want  door  het  flerk  houden,  of  ti^kken  der  ein- 
den,.. 
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*:dcn ,   worden  mectrrtyd  de  ftcrkftc  dixigai  ^e/che^J.    de  Zelfde  in 

De  Ruiter  B.  X.  p.  5-84.  den  yyandt  wederom  moedt  enficfgeeven^  9m 
hun  eindt  u  houden ,  tot  verachttrmg  van  de  vrtede.  Maar  gely  k  de  on- 
verzettelykhcid ,  en  het  pal  op  zy n  iftuk  ftaan ,  cai deugd  is,  wanneer- 
men  ccnc  rechtvaardige  zaak  voorheeft  j  20  wordt  ook  dccze  zelfde 
Sprcekwys  in  eerf  goeden  zin  gebruikt  van  Fr.  Martinius  .  op  .het 
Lyden  Chrifti  VH.  '      ^ 

Eynd  houden  ip  het  kéfl  in  alle  tegenjpóet. 
-daar  zy  de  betekenis  heeft  van  Standva/Hgheid.    en  't  is  klaar,  datd- 
leen  tot  £ind  handem  betrekkclyk  is 't  ZelSfandige  Eindhimdendheid. 

f.  978    OP  't  BtADT  DEit  tokge)    ZO  ook  hierboven  i^.  627, 
Of  midden  efukr  ^t  uoet  verneemt  men  <f,  het  bladt 
Der  tonge  iets  kitters    —  en  VI.  /fa.  van  Tcrcus: 

Hy  irjpt  met  eene  tdng  ^  van  helfifheit  aengedreven^ 
Het  bladt  der  tonge,  enfnjt  het  met  den  degen  4f. 

'Poot,  Mengeld^ p.^i.  Terii/jl  hun  noemen  onverrot 

Of  V  bladt  van  dttitjent  tongen  leven. 

y  de  Decker ,  X-of  4tt  GeMzucht  p.  96.  zinfpcclencfc  pp  dé  fpmrfc 

*^van  CSocro,  cmcedat  Umrea  lingua ,  zegt  van  hem : 

Die  bei  van  V  tongeblad  ab  va»  'r  loHrèerblad  roemt. 

Jac.  Rcvius,  OVer^clfchc  Dichten  p.  ai 3. 

Het  tOhge-blat  voerwaer  in  jware  findeti  vitl^ 
Moer  V  herte ,  van  V  Geloffde  weriel  noch  hhiel. 

Spiegel  zegt  alleen  blad,  voor  teng^  Hertfo.JI.  ^9, 

HetAy  wat  taal  hjfpreekt^  hfe  hy  eokjéight  zyn  blad^ 
Het  wépd  in  Akkers  vjj  en  achtien  al  vervat. 

•zo  ook  Barent  Fontcyn,  Lof  der  Poëly  f.  6z. 

Dat  adderfykg  üt ,  "dat  alles  derft  entleeden  , 
Dien  M  te  vimpgen  lans^  datjkel  en  radde  plat^ 
Die  aterling  vm  eer ,  dat  hels  vergif tigh  blat 
Heeft  niMmer  mieffch  efrots  ef^eenig  ding  bedwongen. 

T^^.    984.      tó4T  IflY   KIMMfiR    ZUtK    EBN'    LAST    AlS    pROCRlfe 

HAD  GETAO0T)  oilfigelvk  ,  eoff  lofl  trofiwen  ^  yoor  ^  eene  IdJUoje 
vromw.  'fvm.^  en 'hiermede  wel  overeeidcomende,  leezcnwe  by  Nil 
Vol.  Arduum  in  Andromache  A£l.  I.fi  i. 

Hêeli^ti^^t4t^mjcn^dathydolb^onflfek$:K^^ 

Z  z  X  •  ZjK? 
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Zyn^  HAAT  rr  tipuwcn^  en  Kjn  liefde  u  verliezen. .. 

iry  IQf2.      DEES  SCHICHT,  ZOO  .GLADT  EIn  HANDIGH)    Handig 

ii  eigdyk  de  perfbon ,  die  een  zaak  wcV weet  te  handelen :  maar  het  gee- 
nc  makkelyk  kan  gehandeld  word£a,,,noemtmen  eigelyk  hémdelhaar.  . 
hier  evenwel  zegt  Vondel  iuniig , .  voor  handelt  sar.  zo  doet  ook  de 
Raadsh.  Heemskerk ,  Batav.  Arkadia  p.  4.  een  handige  J^etrarca:  d.L 
een  kleine  uitgaave  yan  de  Gedichten  van  Petrarca ,  ..dic^daverlicfUe 
Reynhert  altyd  in  zyn' zak  droeg.  .  op  de  zelfde  wyze  gebruikt  Coom-i 
hert  het  woord  kebendig^  in  de  Odvflea  van  Hom.  B»  V.  foL  33.  •. 

Sy  gaf  hem  eengroote  bchendigne  byU  in  Kjn  ham. 
Wy  keuren  dit  volkomen  ^oed ,  voorsdindenStylderPoëcten:  maar 
achten  echter  niet  ondienflig,  hecpneigelyke  te  konnen  onderfcheiden  \ 
van  't  eigelyke  ;   opdatmen  bemerken  moge ,  of  hy  ^  die  oneigelyk  . 
rpreekty  zulks  doe.  uit  onkundig,  daA.]net  oordoel»  CQ  opizyneplaats.  .^ 

f:  1 102.    VAN  .  Ai,LE^  MYNBN  rouwe)    -r^Ar  fcui  4iier  niet  bc— 
ftaan.    indien  het gedeclineerd  wordt ,  moeft  het  zyn  Allen s  zo  niet, ,. 
AL    zo  zegt  hy  ook  elders,  als  IV.  783.  van  At.i.B, dit  verdriet,  enz. 
waarmede  overeenkomt  het  geenwe  leezen  joh.  V,  22.>alle  hetpar^- 
deel :  en  VIII.  2.  alle  hetvolcks,  .  maar  beter  Handel.  IS.  9.  al  het . 
volck.    Anders  wederom  ^XI.  14^  alle  im^'  hsys.    Enz, .  Deezeuit- 
dnikKit^  is  JTCpds  van  den  Drod  Hoofi:,,^en  met  reden,,  veroordeeld, , 
in.zyncL Waarneemingen  $.  9.  AL.voorH Artikel fchynt niet gedeclineert:- 
te,M^iUn  zyn  ,    wam  Hy  deed  alle  den  arbeidt,  tpordt miet gexxidt ^ 
wHUir\^  Hy  deed  AL  den  arbeidt,,  enx.. .  Dit  is  voUtomenwaar,    dochv 
ik  verwonder  mv  daf  de  Hi:.  Hooft  niet  fpreekt  van  Allen  j.  als ,  /^ 
d/^ed  allen  den  arbeid.    Wy  zullen  'er  b  jWQCgep  y>  dat  ook4it  niet  goed  . 
is,  en  te  gelyk  de  reden  waarom.    Noit  worden  de yiif^>£F/tvi,  (ban- 
de voor  het  Artikel ,  gedeelineerd.     zo  zegtmen  »   hj  deed  xj9  groot 
EENEN  arbeid  y  oï^zjn  grootek  arbeid:  Hy  beminde  <^  SCHOOIT  eene 

vroftu/j,  of,  tQ  schoone  vrouw-  enz.    op  de  zelfde  wyze,  hy  deedt 
AL  DEN  arbeid  y  of,  ALLEN  arbeid.    Het  voornaamwoord  ^Myn ,  Vw^ ., 
enz.  heeft  hier  de  zelfde  uitwerking ,  als  het  Lidwoord  of  Artikel ,  De^  .^ 
Een  :    en  daarom  hadt  Vondpl  ook.  hier.  dienen  te  fchryven  ,   ds  het 
yi9xs  zulks  hadt  to^elaaten^  vatiJn^  myneik.{ptmynt)  rmwe. 

fv.  1x77*    ^^^  ^^  sleterbn)  Sleter^  en,  gelyk Kiliaen&hry ft, 
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Slet ,  5/<f/,  Slettfj  Sktfer^  hebben  hunnen  oorfprong  van  Sljten^  of 
liever  van  Gcjletms.  ea  betekenen  het  g^ene  van  ondi^vdoTCi  gejlectcn  en^ 
gefchemrd.hj  0£,  het  gccnc  tekUd^nhev^rfi is y  Ofeindelyk,  de fiul^ 
ken  en  laffen  vafi  iets  dat  met  geweld  Gcfcheurd  en  vaneen  Gerccten 
is.  .  in  deez'  laatften  zin  komt  iS/pr^-dikwils  voor  by  Hooft  j  als  in 
de  Ned,  Hift*  p.  lOoi*.  KaabeU  éum  ücexcrcn geflenfi.  in  Henrik  p. 
%^.  fihemren  zjjm^  t^ijjirjfen  ^  beddinge  en  hehangfelen  aan  {kxcrcn.  en 
p,  Jl.  doift  U  inlandfih  earlogh  de  h^im/onde  f  e  verbinden  metUcXCXCOf 
van  denfiaai  :  .  de  zelfde  fpreekwys  die  Vondel  hier  gebi'uikt  ^  .  daar 
Cephalus  de  wonde  van  zyne  vrouw  verbindt- met  jUteren  van  haar 
kleed,  doch  de  Hiftoriefchryver  (preekt  oneigelyk,  en  de  Dichter  ei» 
gl^lyk :  zo  doet  ook  Coomhert  in  de  OdyfT.  van  Hom.  B.  IV.  fbl.  ai.  b.  - 

Infchjn  vanden  JfêdeUer.  met  fleters  verbanden. 
In  de  twe^e  betekenis,  rvoop  iets  dat  bekladen  bemerfi,  is,  vindenwe. 
Slety  by  Huygens  in  Hofwyck  p.  25^^ 

— .    ...— •    ——    ick^  heb  den  iefien  bbtm/en  -" 
Den  nieuwen  fcharteldoeck^Jien  wringen  tot  een  flet- 
E.d  hiertoe  (chynt  te  befaooren  het  oneigclyk  gebruik  van  deezewoor-- 
den,  alseen  vrouwennaam,  die  zelfs  vry  gemeen  is:  Hertfpieg.  III. 
532.  een  dronken  flct.     D«  Jonktvfi  ,   Twiftgefpr.  ]^.  951.  een  walche'- 
Ijks  flct.    d&Hr.  Ten  Kaie,  zeker.,  leidt  ocezen  naam  afvande5/^-^ 
digheidy  waer  door  zy  haeir  lederen  verjlnen-^n  verjlenjfen:  zie  hem  IL 
deel  p.  387.  van  die  gedachten  was  ook  Vader  Cats  in  zyn  Houwe* 
lycks  I.  deel  p.  1 4^    Want  Frjjiers.fiaegh^ aL even- net,-. 

Soo» haefi getroHt  j  foo  haefi  een  flet.> 
hiermede  kwamookalvoorjang  overeen  Colyn  van  Ryfiële,  dxcKUuU 
de,  Kladdekpij  enz.    mede^eenbenaaming. van  zekere  vrouwen,  te 
£uunen  voegt  met  Sleten^  in  den  Spieghel  der  Minnen  VI.  Spel  fbl.  i  o8« 

E)  valfihe  kladde!  o  onaerdighe.üctcrtl 
ca  V.  Spel  f  87.  daar  hy  Kladdekgns  tn  Sleters  verwiflclr.  Dcwyl 
nu  't  geen  bekladen  verjleeten is  van  yder. veracht ,  èn Aran  niemand 
ttmgezien  wordt ;  zo  worden  ook  decze  woorden  gebruikt ,  enkely k 
om  arme ,  gerii^Q  ,  en  flechte. vrouwen  te.  betekenen,  zo  ichi*yft 
hy  weder  III.  Spel  f  54.^, 

Wat  umdsf.  u  worpen  aen  arme  fleteren  ? 
en  daarna :      ^t  Js  alom  de  Actere,  dat  zjoud?  ie  duchten^ 

Catherina,  dat  hj  dus  kfirmt  ende  treurt. 

dceze  Catherina  was  een  JLinncnnaaifter ,  en  haar  minnaar  ,  Dieryk 

Z.z  5  de- 
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de  Hollander,  zoon  van  ecfi'  ryken  koopman :  waaruit  hier  dé  bee^ 
ketiis  van  dit  woord  lichtelyJc  is  opeemaaken.  :so  vind  ik  5/Srt  ookby 
Fn  van  Hoogftr.  Beg.  Pelgr.  I.  7.  p.  «7. 

i  Nadien  wj  t,jn  geringe  tn  êtme  flctten^  • 

En  bj  geen  vólkjvéin  aetetkaerheid  gexJen. 
ook  Sletvinkj,  I.  8.  37.     En  ender  M  dee$  mdegden  eenfidei^j 

Een  flctvink ,  die  zy  niet  en  Ji^ndeH  te  eereh. 
In  dit  alles  is  Slet ,  of  Sleter ,  alleen  cene  benaaming  vtn^eringbekl 
en  onvermogen^  die  wel  verachtelyk  in  de  oogen  van  anderen,  maar 
inderdaad  geenszins  fchandelyk  zyn.  ^aht  Armoede  op^sich  zelve  is 
geen  fchande.  de  grootftc  fchande,  dic'er,  zo  als  wy  hec  ecril  na- 
men ,  onder  fchuilt ,  is  die  van  fiord^heid  of  mofffigheid.  Wy  tVU. 
echter  long  van  gedachten  jseweeft,  dat  de  natBH^vaa  5/r£ ,  20  sds  die 
.cerft  op  Vrouwen  toegqpaft  werdt,  een  ichddnaam  is  van  meerder  na- 
druk ,  ja  een  der  fchandelykAen  ^  diemen  aan  eene  vrouw  zou  kon*' 
nen  geeven«  In 't  kort,  deeerften^  die  mft  den  nsurni  van  «S&^m 
begroet  zyn  ,  waarcn  ,  geloof  rk ,  de  zulken ,  die  Vondel  in  zyn 
Roomfche  Lier  aan  D.  N^Aert ,  noemt^  Vbaslete  toeten :  óstax 
Ferfleeten  ZO  veel  is  als  rerworptn ,  t  geenmen  naar  genoegen  gebruikt 
heeft,  en  nu  moede  is.  Hiermede  komt  overeen  het  rondborftig  ant- 
woord van  Geeraard  van  Velzen,  aan  Graaf  Florb  ,  \  welk  de  Rey 
van  Amftcll-  Joffcrcn  aldus  opzingt,  by  Hooft  in  Velzen  jIÜ.  IL 

JDae H^{God  ly  het  nimmermeer^ 

Zj  tegens  diefchand  epgewajfen^ 

Sfnral^  Felzen  tot  tyef  Landesheer. , 

Viv  SLEETE  fchoen  mpf  voet  niet  pafen. 
welke  vaarzen  ontleend  zyn  uit  het  oude  Lied ,  door  dien  Hr.  Kom« 
Yan  Alkemade  uitgegceven  achter  de  Rymkr.  van  M.Stoke: 

Diefchant  enfchiet  ^et  my  mmemermeer^ 
D^ghy  myfint  brengen  in  fidckjverdriet  ^ 
Sfrac  Gheraert  van  P^elfin  tot^fnen  LantsJeeer^ 
V  ouwe  fchoencn  en  wil  icl^  niet. 
maar  ook  in  deezc  gedachten  ben  ik  beveiligd  door  Colyn  van  Rys* 
iele,  bywien;  V. Spel  f. 89.  b.  debovengemeldeCatherinazegt: 

Ie  hebbe  liever  n^H  eere  dan  Qfi  ^ezjmiheyt. 
En  al  ware  ie  mavhtirh  als  de  gherefene 
Met  mynen  troofie  hem  teghewefene^ 
Als  hj  ghezjmt  ware ^   ie  zjonde  vetgheten  zyn^ 
Chelyc  de  sleete&s  die  versleten  zyn. 


A'.  C  HTS  T  E    B  O  E  K.  ^f 


A-C  H  T  S  t.  E      B  O  E  K. 


jK  ixv    'f  PURl»£Si«vr  maer)     wy  hebben  boven  VU.  337. 
uitvoeng  geiprokcn  van  de  Hoéfelyke  AJftEUva  ,    uitgaande  ia  bn. 
lilen  zou  mogen  twyflèlen,  gS  Pureren  orióicx  dcezcn  te  tellen  wsiaie; 
cbtn  of  ^eenvoudiglyk  de  kU^tr^  en  niet  é^fi<^€^  van  iets  betekende.  • 
doch.  wy  vinden ,  ^  dat  hcc  door^iaiQds  'onder  de  {b^felykèn  geteld 
wordt  r  ^  en  zo  gebruikt  Vondel ^,  dat  is,  voor  een  onzycbg  woord  • 
lixyA  Pmrperm;    zielll.  74i»>    VII.  164.^    VUL  4X.  106.     X.i/^i - 
Dmi.  Heinfius  in  den  Lofzang  f.  329^ 

Cdyel^de  fchamefitrr  ^  dh  fin(n^em  lae$  aenfchQ$$w$9^^ 

Hoer  purperen  géfkkt.    — —     • 
Góomhert,  Odyflca  vstfi  Homerus  B.  V.  foL37.  b. 

Om  dt  purpuren  zyit  met  hoer  hémden  tc^mnenr 
cnB.  VI.  f.  41,  Vaerjfimfo  purpuren  cleederen  — - 
Kiliaen  :    Purperbk^.^  vah  furptr.    Plantyn  :    PuRPC&tsr  ^^-^ 
Hift.  van  Alexander  ifif.  cap.  14,   dat ghi  hem  daer  na  mei  een  pur-- 
peren  cleet  ghevanghen  xj^nda  tot  ms  fejndei.    Welke  voorbeelden  wy ,  - 
met  onzen  Dichter,,  goed  keuren,  en  naarvolgen  :    hoewel  we  in 
liet  Boek  van  B»tol.  Engelsman  14S5.  B.XVL  c.9»  leeTaen  :    lum^ 
Aimetifim  is  ghemetm  mit  purpurre  verwen  endê^mitvioUtfchervehi/m» 
doch  hier  wcM'dt  &t  cenvoudiglyk  voor  de  1^^  genomen ,    gelyk 
anders^.  Mo^  wk^  g^l^,  enz.  maar  Brnfer^  in  't  Latyn  Purpura^ 
ie  eigelyk  een  Ibort  van  ichelpviTch ,  met  wiens  i&p  oudstyds  de  klee- 
deren  eeverfd  werden; .  doch  het  Pfirper  der  Ouden  is  nu  niet  meer 
békencT;  gclyk^VosHuSy.  JSijmmAj^..  «n  Purpura.,  fchryft,.  daarmen 
't  overige  kan  naarzien. .  dcwyl  dan  Kood^  u/it ,  geely  weezenlooze 
verwen  zyn,  en  het  Piv^printegended  eene  ftoffelyke  zaakis,  even 
als  Gêud ,  Zilver ,  énz.    zo  volgt  natuurelyk  datmen  daarvan  ook 
maake  Purperen  ,    even  als  Genden  en  Zilveren  :    die  ook  zelfs  inder- 
daad fbmtyds  niet  meer  betekenen  dan  verguld  of  verzilverd.    Maar 
iKt  gieen  ik  vanibmmigcn  gpdaan zie ,..  en  echter  niet  kan  goedkeu- 
ren. 
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ren,  is,  dztmcnookrcriulden^  voot f^ergnld ^  ichryve.    Coomheit, 
Odyff.  B.V.  ir.  i. 

Intfifendcs'jAgheraets^  Mrfiim0n1n^svro$iW€pfh<me^ 
Wt  naer  verghulden  camer  cm  lichten  hemtl  in  4r»^— ~ 
en  B.IV.  fbhxi.  Met  vergalden  bcordm  — — 
Plantyn:  Vergulden  halsbandt^  helms  doch  ^c  kan  zyn ,  dat^T^- 
lulden  hier  alleen  dient  tot  uitdrukking  van  hetmanl.geflachte,  voor 
rergutde :  en  ZO  is  't  ook.  ik  lees  by  R.  VÜTcher  ,  Zinnqp.  I.  jj. 
Gro^r^  SiLVERE  vERGULDEK.£c^4/«»,  Kcpftn^  enz.  dodi  ik^oudur» 
ven  wedden ,  dat  dit  een  drukibut  waare ,  voor  Siuv  eren  vergulde. 
want  dces  Schry ver  caft  anders  noit  mis ,  in  Gonden ,  Silv^ren ,  en2. 
.Als  I.  xS.  €en  fii/Acrdt  gevoeght  van  gouden  penninghcn:  En,  vecht  met 
iilveren  ^gouden  ti/jfenen.  .En  ^6*  de  glafcn  venfters.  en  za  altyd. 
integendeel  vergulden  zegt  hy  andessinoit ,  maar  lU.  gx.  ooderfcheidt 
hy  dit  woord  duidelykivan  de  anderen,  (chryvcnde:  gouden  ketens 
0p  ZYDEN  kliederen  om  den  hals^  vekgvldb  Ju^derden^  de  zyde^  cnz. 
waarom  ik  v^ftel ,  dat  hy  ook  I.  5^.  Jilveren  vergulde  gdchreeven 
hcbbe.  ook  vindtmen  by  Kiliacn :  Verguldt,  auratus.  en  zo 
mede  by  onzen  Dichter,  VIL  924.  X«  919.  XV.  180.  891.  en 
elders.  En  datmen  zo  moet  fchryven ,  is ,  zelfs  voor  een  maatig  be- 
grip, zo  klaar,  dat  het  geen  bcwys  noodig  heeft :  verfchiUcndc 
Cnlden  en  rergt^U^  eveneens  als  Zilveren  en  Fetzjlverd. 

'^ir.'/l^.      NOCH    BLBEF    DB   STADT   BELEGEN )    ?V00r   Bik^ren,^ 

gelykmen  nu  meeft  fpreekt,  zeiden  de  Ouden  Beleggen.  .  MS.  145X« 
p.  122.  dat  die  ccninc  qtuan  bcl^gheh  ho€r  cafieeL  Deflr.  van  Troyen 
1479.  fol.  58.  a.  dat  wi  dan  die  fiat  van.Trejen  alfoe  vremeljcken  m^ 
ghen  belegghen.  en  daarvan  belegginghè  f.  6 1 .  nu  belegering ,  ofbele^: 
welk  laatffc,  benevens  belegghen^  voorkomt  by  W.Silvius,  Navig. 
in  Turckyen  ifjö.  B.  I.  c.9.  enz.,  die  echter,  c.  sj.  ook  beleegeren 
ichreef.    H.  de  Groot,  Bewys  p.-i8. 

Wat  uiths^nfi  hebben  fi>u  ferufalems  beleggen. 
Huygens,  Sneldicht  XVIII.  39. 

,Die:de.fiadt  winnen  wil.^  feyd?  hjf^  meet.haer  beleggen. 
hicr>'an  ook  belegger^  gelyk  Hooft  fchreef  in  de  woorden  boven  aan- 
gehaald VII.  722.    Maar  ^i  Beleggen-  nu,  is  dat  af  komftig  van  Leg-^ 
gen ,  leide ,  geleid  ?  of  van  L^en  (liggen)  lag ,  gelegen  f  dit  ichync 
met  den  eerllen  opflag  duifter  5  en  die  de  taal  niet  verder  geleerd 
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heeft,  daa  om  zvne  gedachten  aan  anderen  mede  te  deelen  ,  zal  dit 
kwaaiyk  kennen  beflechten.  het  blykt  ook ,  dat  de  meeflen  der  Ou- 
•xien  daartoe  geen  kans  zs^en ;  wantfchoonzy  A^,^r/^ny,  altyd 
wel»wiften  te  onderscheiden  van  tóir,  gtUid  (zie  daarvan  onze  Aan- 
steken. XII.  a^  i . )   zo  gebruikenze  hier  integendeel ,  ^^'^9  ielegen  y 
en  Mei  Je  ^  beleid  y  geheel  onverichilüg.    het  welk  ons  zeer  vreemd 
voorkomt.    Eerwe  dit  ophelderen  ,   zuUenwe  de  vooibeelden ,  gc- 
Atrokkcn  uit  veclc  fchriftcn  der  Ouden  ,  laaten  voorafgaan.    Belag^ 
vBelegek,  vindenwe  by  M.  Stoke  in  Dicd.  VI.  f^^^J.    Wantfi 
Damafi;h  hadden  belcghen»    Beléuh^  zegt  hy  in^Dicd.  VIL  1^.288.  en 
Lod.  van  Velthcm,  Spic^.  Hift.  B.  I.  c.  3.    Ende  belacht  met  here^ 
-CTMcht;  d.i.  Mag  het  y  t.w.  Kcyferswacrt.  Hift.vanZcghclynp.39. 
^9tde  was  al  omme  belcghen.     MS.  145^2.  p.  11 1.   deje  hadde  hclC' 
^ghen  een  fiadt  gieten  Phalisces.    Goudfch  Cronycxken  1478.  p.  6. 
-defe  ^Homen  met^êter  macht ,  ende  bclaghen  defen  Toren  Antonia.    en 
p.  36.   ende  belaghcn  Alckmaer  9  ty^kgn  lancl^:    deczeJLoatftc  woor- 
den ftaan  ook  in  de  Cronyk  van  J.  Veldcnacr  p.  19.     Fasciculus 
Temporum  1480.   f.  .18.  a.    Tr^ejen  u/ert  beleghen  ende  ureetUck 
verraden  van  Antheneres^^nde  Eneas.    en  f.  31.  a.     Phacee  (d.  i.  Pe^ 
kah.  Kon.  van  Ifiacl)  maecte  secl^een  c&mpact  met  Rafin^  ende  ombo 
laghen^^ar  Umt  van  ftideen.    4>cr  Sielen  Troeft  1484.   (of  1386.) 
efoT.  71.   d.     wi  Jtjn  hier  bclcghcn  in  diejlat  ^  ende  die^cefi  is  duer. 
MS.  14S6.  f  II.  b.    belagen  kj  die  fiadt  van  Anthiotien.    en  'V^redcr- 
•om ,    doch  ook  tegelyk  op  de  andere  wj'zc  :    ende  bclcyden  die 
voerfnfiede  van  Amhietien  rmtsmme  ,  fie  dat  die  kerflenen^  die  de  felve 
te  vwen  belegen  hadden  ,  -u/aren  doe  weder  belegen.    Hift.  van  Alcx- 
andcr  ifif.  c.  *i<J.  daer-nae  bclach  Alexander  die  fiadt  van  Athenen, 
. J.  Rey gersbci-gh ,  Cron,  van  Zeelandt  i^fo.  cap.  ro.  hoefeerfi  noch^ 
4ans  van  Grove  Gwie  van  Flaenderen  belcghen  warm.    P.  Petyt  voor 
de  Rcderykers  van  Haarlem  1598.  te  Rotterdam : 
Alsfji  in  de  mee  fie  benaenihejt  waren  bdeghen. 
Samuel  Coftcr  in  Jthis  Adt.  W.fe.  i . 

Om  ttwem  wil  alken  was  ickjxM  zjeer  gheneghen 
Te  fiaen  myn  %yandt ,  daer  Athten  van  ff/^ix  oel^heo. 
J.  Six  van  Chand.  roëzy  p.  64.  van  den  Spanjaard : 

Wanneer  hf  Haarlems  mmtr  belagh. 
^enandoien.    OndcrtuflchenzynvanBELifTDE,  Beleyii., 'niet  alleen 
ver  jchekkne  voorbeelden  by  de  Ouden ,  maar  ook  by  eenigcn  der  zclf- 
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de  Schryveren,  te  vinden.  MS.  i^n*  p.  14.  die. hert  en  moeke  tmtem. 
den  hufe  niet  comen  ,  midf  hj  iler  in  oekyt  u/as.    Byhcl  1477.  GcneC. 
XIX.  4.  mer  eer  fijlMpm  ghinghen  foc  omleiden  die  mannen  van  dier  fiat 
dat  hftjfs.    Legende  van  Su  Gennaen  1478.  f.  134.  d.  doe  die  coninc 
van  Cidlixjincfiat  beleit  hadde»    Goudfch  Crpnycxkcn  1478.  p.  36. 
dapr  volchdé,  foncheer  Dirckjta ,    ende  beleydc  dat  cafieel  van  ïjèlmonde, 
fifihien  daghen  lanckj,  J.  Vcldenaer,  Cronyck  p.  38.  foe  jQech  defe aywe. 
coftinc^voer  die  ftadt  van  Aken  ,    ende  bcleyde  die  alom> .  Deitr.. vanr 
Troycn   1479.  f.  61.  b.  endefi  hdcy(ien4ie.fi;at.v4n  Troeyen  doe  inder 
nacht.    Fasciculus  Temp.  1480.  f.  31..  a^yï  pmbclcydc  hi  Damascum,: 
en  b.  beleydc  diefiadt.   MS.  1486-  f.  17.  die  keyferlycksfiadtvanCor.-  - 
fiantincple  ,     de  welke  tj  rmtomme  /r^r^f/yci^bcleyden.     W.  Silvius» 
Navig.  in  Turckyea  l^'jS.  B.JI.c.  ix.  heeft  hj  defiadt  drjeghebeele  , 
jaeren  lanck^  hclcydt,    zo  ichrccvcn  pok  de.  Rcderykcrs  vanHam — 
burg  I f98;^.te  Itotterdam : 

.  *     ALt  heeft  ghebleken  aen  dii  van  Woerden  fy'ny..^ 
Die  beleyt  waren  van  Tjranfihe  Jcharen. 
ï^iettegenftaandc  alle  deeze,  en  meer  andere  voorbeelden^,  jc  vinden  r 
by  zulke  Schryvers .,    op  welker  gronden  .wy  anders  gewoon  zyn  te 
bouwen,  ooi:dcclen.wy>^  dzt  BeUida^  Beleid^  ganfchnict,  maar  BE- 
LAG,  BELEGEIsf ,  alleca  en, volkomen  goed  zy.    want  het  komt 
van  Leggen  (Jacêrp)  lag^  g^^g^^  en  betekent  niets  anders  dan  leggen 
rondom  eenfiad. ,  dit  zcffde  -B^/^^^«ti^.beduidt  ook.  Leggen  op  iets.  \  Goud*  • 
fcjie  Cron.  p.  JX^.fio  tjuamen^  met groote  fchepen  ,    ende  beleydcn  dat  * 
water  dat  daer  niemant  lyden  en  mochte.    daar  beleyden  zekerlyk  diende 
te  zyn  belagen^  want  het  is  even  of  men  zcidc,  ende  lagen  ^  of  bleeven, 
liggen  if  dat  water.    Zo  komt  op  de  zelfde  wyze,  s^m  zitten  ^  bezit--- 
f  en  ^  niet  alleen  oneigelyk  voor  hebben^ ,  maar  ook  eigelyk  voor  zJt^ 
ten  Of  iets;  en,  dat  hier  nader  bykomt^.  pok  eenfiad  bezitten,  yoor^^. 
zitten  \d.  i.  geduurigbly  ven)  rondom  een  (lad.  Mcli&Stoke  inXtied.,VL  . 
ir.xyS.         "     Si  iWfirdenpfet.  Torken  heer..; 

Bi^SETEN  inder  fiat  van  Ediffe.>. , 
cn  op  de  zelfde  wyze  gebruikte  Veldenaer  in  zyn  Cronyk  Bezit^^ 
voor  Beleg:  als  p.  70.  endehclcydc  die  fiede^vanStyriczxe  noch  weder  met 
/waren  Bpsitt  :  en  p.  60.  ende  beieptc  Cratienborch  all  om  miteenjtuaev. 
BBsiTTE.  By  welke  gelegenheid  wy  hier  ook  aanmerken ,  dat 
OQZe  On^ir^f .Werkwoorden  ,   met  het  Voorvoegfel  be  , .  t^g^Jyk 

eei^  ;{>ri^ii3r 'betekenis  aanneemen ,  dat  is,  van  Neutra  v6rai»eren 
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T  in  j46tiva.  eo  komt  van  Laachcn,  iemand  belagchen;  viOi  Loopen, 
iets  beloopcn ;  vanWeenen,  ieweenen^  van  Slaapen,  bejlaéfen^  enz. 
'  op  dien  zelfden  voet  komt  van  Leggen  (jacére)  Beleggen^  belag, 
^BELEGEN;  als  ccn  Stéid^  een  Slot  beleggen:  en  daarvan  weder  hetSub» 
•  ftant.  Beleg,  maar  van  Lqggen  {fcnere )  Jkomt  Èeleggen  ,  belbi* 
VDE,  BELEID^  als  een  Z44^^^/^^^^if,  d.  i.  kanleggen,  ofbeflieroa, 
en  hiervan  het  Subftant.  Beleid. 

1^.  135'.  DE  wieg  van  Jupiter)  d.  i.  hct  vaderland  ,  dego- 
'  boortcplaats  van  Jupiter ,  t.  w.  het  eiland  Crctq ;  <K)k  zol  gpnoemdl^y 
'  J.  van  der  Burg,  pp  de  Verovr,  van  Limburg,  uit-BarJaeusL^tyn: 

En  Jovis  waerde  wiegh  moeft  voor  hoer  leger  uyc^en. 
Övidius  zegt ,    en  men  vindt  het  ook  by  anderen ,  Jovis  incêtnabuU. 
doch  /ncunabuU  zyn  eigelyk  de  windiclen  enluuren,  waarin  de  eerft- 
^  geboren  kinderen  gewonden  zynde,  in  de  'u/ieg^  .die  zy  Cuna  hieten, 
geleid  werden :    zie  Plautus ,    Amphytr.  Aü.  r.fc.  i.  f,  yz.  en  ff. 
doch  de  Dichters  ncemen  Imanabula  in  de  betekenis  van  C$inét ,  o£Wieg : 
want  Cretc  kan*  wel  gezeid  worden  de  ^'hr^^-fliMia^ geenszins  de  Livjir- 
ren  van  Jupiter  te.  zyn.    Wy  ontmoeten  ook  by  de  Onzen  het  wooFd 
Wieg  in  deczc  betekenis.    H.  DuUaert,  Poëzy  p.'igf . 
Natuur  heeft  elkx  gemoet  eetf  ZAchten  trek^gegeven  ^ 
'Om  by  zyns  vaders  erf^  en  eigen  wieg  te  leven. 
A.  Moonen,  Machtclt  Herdersz.  p.  90. 

Datgyj  aenminnigh  kint^  utufiadteerf^naemj^tgeeten 
j4b  Saffoe^tyts  aenhet-GriekJche  u^aterlant , 
Jfaer  wicge    -- ^  Ppot,  in  de  Mengeldichten  p.  g8*. 

(Pontjingt^my  kgrts  in  ^sGravenhaeg 
Vw  wi(^  en  u/oonplaets    —— 
en  p.388.  de  ftad  Rotterdam  aanduidende ,  noemt  haar  ^  Erasmus  u/ieg. 
-Den  oorfprong  dcczer  fpreekwyzc  ^eeft  ons  Jac.  ZÓveooQus  aan  de 
hand,  Vcrachtinge  dcs^Doóts^.  IlL  f.  f  19. 

tEn  maeckt  ood^geen^Orfchil  u/aer  u  degeefi  tmtvUegetj 
Of  in  een  ander  lont ,  ef  daer  gfy  fyt  ge  wiegct. 
wax^t  yolgens't  gemcene  en  natuurelyk(&  beloop  der  zaaken ,  mag- 
men  vaMellcn,    dat  een  menfch  niet  ^m^i^^  wordt  ^    dwinde 
plaats  zyner  geboorte. 

r-  193*    OP  '4r  waterspoor)    Ptoot,  Mengeldichten  p.  396. 
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Em  vêlgt  léwgs  'r  waterfpoor  dus  z,ynfirt$tin  mtheemfch. 

Zti^onr^  tjcgi  Antonidcs  in  den  Yftroom  B.  II.  p.  ^6: 
..^    „^^    toen  di  zjtiU^fi  nen  het  groeien 
Op  V  zccfpoor  vsH  Dedaelj  in  zjeefial^^  zjonier  roeien. 

vermeng  echter  dit  Hto^-  oï Zee-jfoor  niet  met  ^öj  ƒ  .waarvan, zie  de  . 

Aantek.  beneden  B.  X.  f,  ^34.. 

f.  aoj.    GELYK  EEN  gezellinne)    hct  bcgin  van  dit  woord  ^ 
GfueUin  ,   bederft  de  muzyk  van  het  vaars,    zie  watwc  daarvan  ge*  - 
zcid  hebben  B.  II.  f.  1089.  pag.  188.  190.  De  uitgang  in,  tot  aan- 
duidinge  van  bet  yrouwelyke  Gcflacht,  is,  buiten  ccnigc  bedenkin- 
ge,  goed  Duitfch :  zie  ook  daarvan  B.  VIL  f\  68.  in  een  vaars  ech- 
ter ,  daar  het  Voorvoegfel  Ge,  in  GezjelUn^  noodzaakclyk  lang  ge-  - 
nomen  moet  worden^  Ichryftmen  beter  Gr:c^//r ,  het  welk  niet  minder 

Sped  Duitich  is,  dan  Gezellin ^  en.ook.dikwils  by  de  Ouden  gevon-- 
en  wordt.  Mölis  Stoke,  Flor.  II.  f.  10. 

7V  wive  nam  hi  PietemeUe^ 

T/S'bliven  fjns  kedden  ghefèUe. 
de  Vertaater  van  Boet.  f.  65.  c.  zjm  [Padencie]  esaltó^Défegljdin ghc^  - 
iclle.    de  Orangie  Lelie  van  Leiden  1607; 

B.  Il  ^t  dm  de.Famef  1^.  Tisfy^  of  een  van  haer  ghefellen, 
zo  ondericheidtmen  ook  eeae  vrouwdyke  Erfgenaame ,    van  ecncn  - 
mannelyken  £r^f ISM4» ,  enz.    W.  Silvius,  Navig.  in  Turckycn  B. 
IL  c.  1%.  het  Serail.  vMnde.StAtmx^j.   de  huyrvrotewe  van  den grooten.* 
Turel^    het  welk  veel  beter  luidt  dan  Subanint.    zelj&  z^t  dces  fchry- 
ver  ook  SUve  ^..  voor  Slavin  ,    Bw<L  c.  8.  een  vrotiwe  gf^ende  langhs  de  >■ 
flrate  ,    met:  een  JHejf/fin  een  Sb ve :  j:  fynde  Alle  noen  leven  gkecmterfejt : 
en  vervolgens  boven  de  afbeelding  van  de  laatfte  : .  eenjenghe  dochter  ^ 
Moriske  j  Slaeve  binnen  Alger.    Dit,  met  befcheidenheid  gebruikt^, 
komt  my  voor  als.  'lexs^  ,dat  iiemclyk  enfeoi  is.  Zie  ook  B.  X  V«  f.  j.  . 

itn  309*    ziXN  BBY^BK^VLiBGEit»)    deczd  FiiegtTs  zyn  Dcdalus> 
<m^Ikarus :  met  nadnik  zo  g^oemd,  omdatte  de  eenigen  zyn  ondcp, 
d(  menfchen ,  die  gezeid  ^ovksïgeylogen  te  hebben.    Eigelyker  noemti 
Zach.  Heyn^-dc  vedelen.  Vliegers^  m  Bartas  L  f*  p^.  aif, . 
Èj  defe» pullen  hoep^  by  ^;vli^ers  lichte 
Vbeght  hem  <fe  vogel  Grffv,    — 

ei^Poot^.>uet  onaardige  Kupido,  in  de  Minnedichten  p.  i47r . 
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Zy  fitet  dinVÏKffx  tmn  zjch  bicn. 
eii4n  de  Bruiloftsdichten  p*  217. 

Dit  Jfett  den  ki'^nen  Vlieger, 

Em  aerdigen  bedrieg. 
J.  de  Decker,  'Lof  der  Geldz.  p.  100.  (preekt  vfcaVTiegers  bj  deraer^ 
den ,  dat  zy n  menichen  van  gering  verlrand :  en  de  Hilh  van  de  De- 
ftru&ie  van  Troyen  1479.  jokers  tn  vlugjoers^.  doch  zie  van  deezeb 
in  't  byzonder  onze  Aantek.    B.  XI.  ji.  989, 

"f.     557^.-       TE   NESTLEN   IN   I>E   KROON    VaN   HOOGE   BOOMEN  ) 

Kiliaen  meende ,  datmen ,  voor  Ncfielen ,  beter  zou  zeggen ,  Neficn. 
doch  zonder  grond,  't  is  waar,  volgens  de  AnalogU  maaktmen  een- 
voüdiglyk  van  Neft ,  neflfn ,  gplyk  van  Huis ,  huizjen ,  van  Hcf^  Im^ 
vettj  enz«  maar  wólerom  maaktmen  vznNcfien^  nefieUn^  gelyk  van 
Druppen ,  druppelen  /  van  Trappen  ^  trappelen  y  van  Wikts^ ,  uniche--- 
len :  lic  Vin  den  nadruk  deezes  Uiqgangs  dec  Werkwoorden  in-^ 
ELEN^.  onze  Aantek.  B*  IX.  fi  279»  hier  iets  van  het  woord  zelf, 
datwe ,.  ia  ^n^  eigclyken  zin  j  al  ontmoeten  by  Willeramus  p.  34.  - 
min  duva  , .  thu  thie  iheK-niOLchs^  in  fieinkeheran.  d.  i.  myne  duive, 
gy  die  daar  nefielt  in  fteeng^osn-  Doch  meni^uldig  ishetondgelyk 
gebruik  van  dit  woord ,  in  de  betekenis  van  zich  ergens  veftigcn ,  en 
g^uurig  vcrblyyen^  Hooft  in  de  Ned.  Hift.  p.  998;  P^rmaes  neir^  - 
fiigheidtinh  nefblenr^  de»  dyJ^  Ënz.~  Doch,  gelyk -het  dgelyke 
ne/teUn  der  vogplen  dient  tot  het  aankwccken  en  vooxtbitngen  van 
jongen  ;.:  zo^.gebniiktmiendecze  Spreckwyze  ailemBdrukkdykft  van 
zulke  dingen^  die  zich,,  eens  poft  gevat  hebbende,  uitbreiden,  oials 
een  vuur  of  kanker  ^vooitlooppn,  en  zich  dus  als  vermenigvuldigen , 
en  zaad  winncn.>  P.  Beïaert^ ,  Leven  van.Keyfcr  K^rle  R  III.  fol. 
78.  c.  datief  den  lande  geen  djeecht  en  fiude  inbrenghen ,  waert  dat  de 
Italianen  daer  begpnfien  te  neftelen..  Hooft  in  Henrik  p.  7fl..gmeks^T' 
teryen  cpdegremjn  te  Uaun  neftekn^^  Vondel  inPalamedcs : 

Wat  meeite  neffcelt  ender  'r  dac^, 
onthoudenswaardig  is  het  sc^en  van  Spiegel ,  Hertfp.  I.  309^  • 
Züghy  der  voglen^vlnckt  ghten  beven  ^  heeft  kgent  keereUj  - 
Maar  datper  T^]a!k  niet  ^  dit  kgmdytlieitUkjweren.  . 
hetwelk  hy  vervolgtmsxivcriwengttocichadelyke gedachten^  Kamp* 
huizen  gebruikt,  metdezelfiieoverdragt,  iVA^.  StichcRymeop.  100^ 

WAt  iaat  gy  ny  meer  dim  gedachtenis , 

A^a.5  Die 
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Die  in  de  zJel  een  neft  van  /merten  is! 
Voeg  hierby  noch  't  geen  Hooft  in  zyn'  jx.  Brief  fchrcef :    de  l^t 
is  de  Tjel  van  de  bczjoeken  ,  g^ljkjde  vreught  die  van  de  banketten,     die 
ncflclt  zjM  wel  in  '/  papier ,  als  dees  in.  den  wjn. 

ir.  402.    KQREKSCHOVEN )  'V^Xk  hsx  oisAfi  Schövven  ^  't  welk.  Ki- 
4iaen  verklaart  door  CoUigere  in  fascicklos ^  .d.  i.  tot  bondelkens  of  bos» 
iên  te  iaamen  binden.    Z.  Heyns  in  Bartas  J.  3.  p.  144. 
— -    — -     V  graen  Ichoovcn  ende  bineten. 

!T^..4fx,  -gekbrfiD)    Antonidcs,  YftroonuB.  III.  p.  82. 
De  breede  borft  gükcfft  met  eereljks  wmden. 

B.  VoUenhove ,  Bix)edermoord  AEl.  V.  fc.  j. 

Wie  heeft  y  myn  lief^  uw  Ijf  zjfo  fchelms  doorgekerft!     . 

Huygens  Sneld.  XIV.  14.  Hoer  hoe  V  V  is  verkerft.    ook  XIX.  124. 

Hend.  v.  Kannenburg ,  ,Vcrovr.  van  Wefcl  en  's  Hertogenbofch  f.  9^ 
Doen  was  het  heel  vctkcrft ,  /  doeu^  Lfgh  het  Jpit  in  d^  ajfen. 

J.Six  xanCh.p.f8.  kl^ingekerfi.  J.Zecus,  Wolfin'tSchaapsvclp.f. 
Noé^dat^het  magtig  heir  der  Grieken  plaag  op^ plaag 
Gevoelde  j  en  al  de  vloot  ^  doorfiorm  en  onweervlaag 
Gefoltert  en  gebeukt  j  hodr  mafi  en  toMwen  kcrfdc. 

Wy  zouden  echter  dit  woord  liever  gebruiken  ak  van  de  II.  Cl.  zyiï^ 

de  :    en  20  vinden  wy  't  m'cell ,  ,2!%  by.Ten-Kate  II.  deel  4).  .220. 

Moonen  p.  220.  Kiliacn ;  en  zelfs  by  onzon  Dichter  in  dit  zdfdc  B. 

ir.  894.  en  lo^o.    Hooft  in  de  Medicis  p.  2x119.     Inheemfche  oorlo' 

gen  y  dartel  wanant^gh ,  fffti^  wederwaardi^den ,  korven  haar  aam 

alle  kanten.    Ia  Bacto  jd£l.  IL 

jiJSeffJeevendige  ksrkjuan  ongekorven  hout. 

d,  i.  ^«n  bofcb.  rHuygcns-^Sncld,  XIV.  uit  Spaanfch  Ondicht  83. 

F--f«-.    .-«•-       Syn  back^js  heel  verdierven 

Van  wonden  in  den  ktj^h^  en  op  dengraet  gekurven. 
en  in  't  volgende  Dicht :  —  die  defe  Luyfoo  kunren. 
J.  Six  van  Ghand.  p.  63.      ;Gckorven  op  een  Aunnen  tak. 

B.  Vollcnh.  Broedsarm.  V.  5. gefiekenen  gekorveu. 

Nil  Vol.  Ard.  Orond.  en  Stacira  IV.  j.    ^^  om  '/  bUet  teftè^en^ 

Dat  uit  mjrf  wonden  en  doorkorvene  airtn  vliet. 
A.  Hoogvliet  in  de  Feeftdagen  ,B.  II.  p.  4 jT-    . 

Zoo  zjtg  men  '/  Fabjfih  volk^niet  ongewroken  fierven  ^ 

En.^ 
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14^1  V  gekorven  wtrdt^  ookjLjnm  vj^ndt  kfffWif* 
W.  D.  Hooft,  Sty ven  Piet: 

Sy  fofiwener  van  lid  tot  lid  ckurvcn  hebben.^ 
Goonuiert ,  Ody fl'.  van  Homerus  B.  lU. 

Voor  Xrejen ,  djLer  veel  Griecken  deorhoHU/en  zjjfn  en  doorkurvcn.'  - 
G.  Brandt  in  De  Ruiter,  p^  6z,  een  ander  fihip  had  al  zyn  maften  ge- 
koryen.'  Ten  Kate  II,4ieel  p,  49.  ender  een  gehakt  en  ^ckuxwon.  Enz» 

f.    468.       HET   BLIKKRENDE   GEWEER)      ymBlil^en  ^    of  ÜC- 

vcr  van  BUkj^n^  hebben  wyBUk^femj  mogelyk  door  verandering  van 
L.in  M  ,  vo^r  Blikfel  ^  d.  i.  het  geenc  blikt:  zie  de  Aantek.  beneden 
B.  IX.  f.  279.     Maar  wat  is  Blikken  f    niet  ccn^ fttrJ^  en fihitte^ 
rendj  maar  eiikelyk,  een  sN£l  en  schichtig 'iS^^^  van  zich  geeven. 
dat  de  Blikfem  dien  naam  yoert,  .meer  om  de  fnelheid  dan  om  de  ' 
grootheid  van  zyn  Licht ,,  blykt  uit  de  gclykenis ,   daarvan  ont- 
leend, sjofnel  als  een  blik: firn  y  of»  gclyk  Vondel  hier  kort  onder  ir. 
552.  zegt,  geljfk^een  bUkJim/chicht :  als  mede  uit  de  fp^oekwyze,  in 
een'  oogenhlik^^  diemen  gebruikt ,-  om  de  ailergrootfte  feelhcid  uittc- 
drukkcn.    waarvan  ook  het  geduurig  bewcegcader  oog^nledcn,  en 
het  onophoudelyk  fluiten  en  ontlluiten  dcrooguD  ,  blikje  genoemd 
is'j    en  de  oogcn  zelfs  dikwilsx>adcr  den  naam  van  blik^ien  voorko- 
men.    BUk^ren  'echter*  betekent  ook  een  weerfchynend  licht  van 
zich  geevcn  j  doch  niet  zulk  een  licht,  alsmen  verftaat  by  Flonkeren^. 
Schitteren y  enz.  .  Bet  welk  doordringende  en  vuurig  is,  gelykdatvaa 
de  Zcmncy  Starren^  Fuur^  Edel  gefteente  ^  enz.    maar  een  witachtig^n 
bleek  licht,  gelyk  het  daglicht,  dat  veel  blcekeiisdaahct  zonnelicht: 
want  ook  bleekt  ^n  blikken  zyn  van  ccnen  oorlprong^j    en  zoumeq  < 
Iflikjsiren  zeer  natuurely  k  konnen  noemen ',  een  bleeki linken ,  hoedanig  de 
wccrfchyn.«van  den  dag  zich  vertoont  op  die  ftoffe*,    die  wy  ,    zelfs 
om  die  reden  >   ^//i^  noemen :  want  de  kleur  van  het  BUkJs  bleekj>i 
bUnk^;  en ,  voor  blank^^.  zeiden  dex>uden ook,  volgfcns Kiliaen,  bdiks 
by  den  Hr.  Ten  Kate  II.  deel  p..  1x3.  vindenwe  Wii^;<H>k  vertaald ,, . 
Album  oculij  d.  i.  het  M'it  dei;  oogen :  en  daarvaa,  ^n  psasblikmen  ' 
entten  s   alsof  wy  zeiden  y  ,..hct  Wit  van  zyn  Mg0  katen  zien.    Üit,-  • 
dit  alles  zietmen  ,    hoe  natuurelyk  het  Blikkeren  wordt  to<^efchrec-- 
ven  aan  geweer ,  het  welk ,  van  yzcr  of  ftaal ,.  en  in  den  dag  gefield, 
zynde  ,    een  witachtig  en  blank  licht  van  zich  geeft.    Vondel  ia. 
Virg.p.a70.  met  k^ere  fchilden  fiikksr^ ^  met  ftale Ummershlickcrcn^ 
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daar  zeer  fiaai  het  ^//^^  aan  %  l^er ,  maar  hec  bUkf^tn  aan  hfiéidl 
wordt  toegeëigend,  zö  vo^  ook  Hoogvliet  éianl^^n  hlikl^en  £raai 
te  iaamen  in  de  Feeftdagen  8.  III.  p.  i  ix. 

Wanneer  Kamfvechters  met  de  blanke  ZAvaAtdenh\\]ÜKXGa. 
Blikks^j  zegt,  in  dien  zelfden  zin ,  P.  Verhoek,  Karel  de  Stoute  IV.j. 

De  n/^^fchittring  die  myfteeds  in  de  oe^en  blikt. 
doch  dit  is  zo  goed  niet,  omdat 'er  de  eigelyke  en  juiftebepaaiingder 
(prcckwyze  niet  in  waargenomen  is  :  want ,  geiy k  gezeid  is ,  het 
fchitteren  wordt  veroorzaakt  door  het  lidht  der  zjonne  ;  maar  het  blU^ 
kgn  ^  of  binden  ,  door  dat  van  den  da^.  de  Hr.  P.  Vlaming  gp- 
bruüct  het  mede  van  de  zonneftraalen  ,  vallende  op  de  panocn  van 
.  een  dak,  in  Hogerwoert  B.  I.  f.fSo. 

AU  €p  fcjn  dal^de  ;c0mfi^r44/(W ^blikkeren. 

het  kan  ook  geleeden  worden ,    datmen  blikj^en  zegt  Toor  fchif^ 

:  teren  (ichoon  ik  het  liever  niet  deed)  t.  w.  in  een*  eigelyken ,   voor 

.blinken  ;  geenszins  in  ceri'  overdragtelyken  zin  ,  voor  {choenfiaan^ 

èronken  ,   enz.    het  welk  zeer  dikwils  en  zeer  wel  uitgedrukt  wordt 

door  fihitteren  j  Jlikk^renj  Imifteren^  enz.    maar  zeer  kwaalyk  en  on- 

.  eigelykdoor^/i/^^mvr;  gclyk  Fr.  van  Hoogft.  fchuecf ,  Bcg,.Pclgr.IIL 

;i.  p.  170.       —     •^^—     toen  dit  deftig  fchom  paleis 

Veltrocken.en  veltijen  naer^Jen  ^ijch  . 
Zoe  helder  fiant  ^  blickerde  in  zyne  cogen. 
daar  *t  woord  blik!s:eren  den  glans  van  dit  (choone  paleis  meerder  ver- 
duiftert ,  dan  opluiftert.  't  is  even  of  wy  van  iets  prachtigs  zeiden, 
hetfchittert  als  blil^  Enz.  Indienwe  niet  genoodzaakt  waaren  ,  om 
meer  en  meer  te  bepaalen.,  zoude  ons  ditecne  woord  gelegenheid 
konnen  geeven,  om  veele^ianmerkingen  te  maaken^  over  de  namu- 
reiykheid  ,  onvcrbeterlyke  kracht,  en  juiftgepafte  betekenis  van  de 
meefte  woorden  onzer  Mocdertaale  j  de  welke ,  gcly  k  veclen ,  in  wier 
ichriften  ik  echter  ibmtyds  die  krachtnietbefpeurenkan,  gezeid  heb- 
ben, voor  geene  taal  behoeft  te  wyken.  Onder  het  qpftcllen  deezcr 
Aantekening^ ,  bevind  ik  dit  zo  dik wilsL,  dat  het  my  menigmaal  in 
-verwonderingc  wegrukt :  waarom  ik  niet  kan  nalaaten  ,  eens  voor- 
al, hier  deeze  aanmerking  te  maaken :  doch  kortelyk.  toteenflaalge 
evenwel  dicne  het  volgende.  Wat  Blinken  zy  ,  weet  elk.  wy  ver- 
iorten  dit  woord  ,  alswe  daarvoor  zeggen ,  Blikje ,  het  welk 
ook  inderdaad  de  betekenis  van  het  woord  verkort,  zynde  een  fiiel 
•f  kort  blinken.    20  is  dan  BUkfem ,   naar  de  letter  verklaard  ,  een 
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svrsc  LïCHT :  want , gelyk  Bartolomeus  zegt  B.  XI.  cap.  1 6.  hi  öpenbaert 

in  een  ogenblick  vanden  oeflen  int  weften  ende  hi  u/ort  haefielick^hejien  en^ 

defnellikpiverbqrghen^  enz.    Voeg 'er  bydc  betekenis  van  ^/^^i^,  waht 

de  Blikfem  vertoont  zich  dikwils  van  een  blceke  en  zwavelachtige 

kleur  ;    20  hebben  we  in  vier  letteren  Blik  (wanty?»^  is  alleen  de 

uitgang ,    waaruit  blykt  hoe  verkeerd  fommigen  BUxem  fchryven) 

20  hebbenwe  ,  zeg  ik,  in  ViEa  letteren.  Drie  byzondere  beteke* 

niflèn  ,    en  zo  veele  eigenfchappen  van  den  Blikfem  s    de  welken 

-zyn.  Snel,  Bleek  en  Licht:  en -zich  ook  alle  drie  vertoonen  in 

het  blikj^rendegeweer.    want  defiielheid  van  dit  blikj^ren  beftaat  daarin, 

dat  de  weerfchyn  van  gladde  wap<aien,  op  de  minfte  beweeging ,  zich 

ook  beweegt ,  en  verlchict :  welk  geduurig  beweegen  en  verfchieten, 

.noch  uitgedrukt  wordt  door  den  verlengden  uitgang  Blikken  voor 

Blik!^  (zie  IX.  279.)  gelyk  de  flaauwheid  en  bleekheid  van  het  licht 

uitgodrufct  wordt  door  de  twee  eerfte  letteren  bl,  die,  wanneer  het 

licht  fterker  wordt,  als  door  het  opkomen  of  doorbreekenderzonne, 

ook  veranderen  in  eencn  fterker  klank  ,  als  die  is  van  fl  ;  in  Flikke^ 

r£n  en  Flonkeren^  die  fcherpcr  klinken  dan  Blik^  qS  BUkkfren.    Dit 

zy  voor  dea:'  tyd  genoeg. 

f.  jro6.  En  wipt  in  eenen  boom  )  Wtfpen  is  hier  'Springen. 
G.  Brandt  bedient  zich  van  dit  woord  in  't  verhaalen  van  een-uitmuntend 
en  zeld&am  voorbeeld  van  hardvochtigheid  en  onver^gde  ftoutheid, 
Lcv.  van  De  Ruiter  B.  XI.  p.  676.  zieker  matroej  ^  dieó^deBakJvtta 
De  Ruiters  fchip]]  z^yn  arm  was  afgefchooten  ^  quam  als  een  windt  alleen 
em  laag  htfen;  en  aan 'de  kffnbuis  lemende ^  daar  '/  drok^werkjwas  met 
andere  gequetfien  in  teJaaten  ^  riephjmeteenforsgemèedtenfiem:  „  Staa 
„  ruim.  boe,  fiaat  gy  hier  en  hoetelt  f  al  was  èen  kaarl  den  kgp  a^e^ 
„  fchooten ,  gy  Kfiudt  daar  niet  een  handt  aanfUan.  ^  en  daar  mede  wiPT 
hy  met  een  iprong^iM^r  benede». 

f.  5'42.    MET  ^YL  EN  boogen)    voor,  met  boog  enpylen:  en^o 
behoorde  't  te  weezen.    Cath.  Queftiers,  Geh.  Minnaar  j4a.  L 
'/  Is  niet  geraan ,  Mevromu ,  fchoon  gy  met  boog  en  py  len 
Gewofent  z^t ,  zjoo  dief  in  ^t  naare  bos  teylen. 
Daniël  Jonktys ,  -Rofclyns  Oochjtfs  XIII. 

Cnpido  is  met  boog  en  pyllen 
En  mimufackgls  toegerufi.    Enz. 

n  b  b  iP'.  f?  I . 
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if".  f  71.    IN  DEN  GROKT  DER  AERDs)    dc  DichtCT  (preekt  van 
een'  pyl,  die,  gedreeven  door'tgedannte  van  een'  windhond ,  inden 
gjnmd^  ofmde  aarde  j  bleef  fteeken:  want  het  kan  fchynen,  dat  hier 
een  van  bekk  voldoen  zou.    doch  de  Dichter  fpiieekt  zeer  wel ,  en 
ze^  veel  meer  ^    met  dcMgrant  der  aerde  ,    dan  of  hy  ilechts  een  vaa 
beide  genoemd  hadtr  te  linnen  gccvende^  dat  de  pyl  niet  alleen  e  ven 
in  de  Aerde  blocf  fteeken ,    maar  ,    na  dien  windhond  doorboord  te 
hebben  ,  ook  noch  diep  tot  in  het  harte  der  aarde  dooixirong.    want 
\srimd  is  ^  volgens  Kiliaen ,  het  mderfie  gedeelte  ^an  iets.    Vondel  ge- 
bruikt deezc  fpreekwys  nockeens  B.  X.  f.  096. . 
—      — .      —      -^      moer  een  Heem. 
Meet  fihöoner  mit  den  gront  der  aerde    «— - 
een  weinig  aiKlers  zegt  J.  Revius,  Overyfl*  Dichten  p.  19 1. 
Dee  den  gecróimden  welf  de  fiéaefkff^  nien^e  boren 
Met  z.ynen  wreeden  mujl  te  Bethlehem  verflent^ 
Een  clageljd^gefchreji  fieedif  van  der  aerden  gront 
En  quam  ten  hemel  in.veor  Geds  gerechte  eren, 
daar  vatuier  aerden  grend ,    niet  anders  is  dan  van  de  aarden  hier  ech- 
ter zeer  wel  grend  der  aarde  genoemd  ,.  w^ns  haare  diqTte  en  laag- 
heid in  vergdykinge  van  den  hemel,    en  in  die  betrekking  hectcnwy 
dc  oppervlakte  der  aarde  ook  d^elyks  grand  s  -  als  het  laagfie ,    niet 
▼an  \  geen 'er  is ,  maar  ¥an  't  geene  wy  zien  konnen  :  op  de  zelfde 
wyze,  alsmen  den  vloen.  van  een. kamer,  fchoon  die  de  hoogde  in  't 
huis  zy,  grend  Xïfxxax,.. 

f.   6o%.      Z^QKTWBLDIGftN   SHS   MAV6HT*  IMSN  JAGHmiTS)   daT 

een  Schryvo:  niet  te  veel  moet  vertrouwen  óp  dc  bcfchddenheid  en 

fpedwilligheid  des  Leezers ,  alsof  die  altyd  zyne  waare  meening  c^ 
oft,  of  wilde  ^aaar{fX)oren  uit  den  Samenhang  der  redeacennge:  is 
eene  waarheid  ,  waarvan  veelen  door  oodcrvindmge  overtuigd  zyn. 
Alle  Leezers  zyn  geen  Befcheiden  Leezers ;  maar  die  Schryver  is  eerft 
voorzigtig,  dicodcden(>3be£:heiden6aallchmdvatjlëlsVanverdiaa 
ingen,  door  de  zuiverheid  van  zyn'  ftyl,  weet  te  ontwringen :  een 
geheim  ,  t  welk  ik  voor  my  zaven  lang  gedocht ,  maar  noch  niet 
gevonden  heb.  Een  Lieezer  die  alles  avereobts  opneemt., .  zou  kon- 
nen zeggen ,  dat  in  deeze  woorden^  z^mitweldigen  de  maagd  denjagt^ 
pys  ,  (mifter  waarc  ,.  ofze  denjagjfiye  aan  de  "maagd ,  óf  de  maagd 
aan  den  jagtfrjt  ontweldigden;    meo  zal  zeggen  ,   't  is  klaar  uit  dea 
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faamcnhang.  ik  beken  't :  doch  die  is  voor  den  kv^aadwilligcn ,  't 
geen  een  kaars  is  voor  gcflootcne  oc^en.  Alswe  ons  niet  anders  fconncn 
uitdrukken,  is 't  gemelde  antwoord  voldoende :  maar,  alswededub* 
4>elzinniglieid  konnen ,  en  niet  willen ,  wcgneemen ;  zo  zynwe  zelft 
niet  geheel  buiten  fchuld.  Hier  zeker  waar  den  allerkwaadwilligften 
de  mond  geflopt,  indien  Vondel ,  voorDE»i«i^Af,  gcfchrcevenhadt, 
4>ER  mae^t:  gelyk  ook  volgens  de  eigenschap  der  Taaie  hadt  dienen 
_  'te  gefchiedctt.  wiant  het  Vrouwl.  Lidwoord  DE,  heeft  in  den  Der- 
den  Naamval ,  AAN  DE ,  of  DER ;  niet  alleen  DE,  en  't  is  te 
vrccmdcr  dat  dit  zo  fpaarza^un  wordt  waargenomen  ,  daar  het  reeds 
van  onze  Spraakkunftfchryvers  a<ingemerkt  en  geleeraard  is.  de  Ou- 
den  namen  dit  beter  \n  acnt.  MS.  14^2^.  p.  2.  endg  het  waer  niet  er* 
berlic  Gode  ,  nech  DER  werclt ,  noch  zjtlve  den  menfche,  p.  öf.  hj  en 
-^et  niet  alleene  te  eert  denghenen  diet  bejeghent^  maer  hf  doet  te  cortGo» 
de  ende  DER  Jufticicn.  en  p.  109.  i^r  elcfoude  wefenfober:  wam  fi^ 
berhede  waer  x^eer  bequttem  ende  preftjteljc  der  naturen  ende  DER  wijs^ 
heden.  Tfcep  vol  wonders  i  ƒ  14.  oip.  40.  tghene  dat  der  ghe(bnt>- 
heyt  ende  finenfihen  leven  cmtrary  es.    Hift.  van  Zeghelynp.  3. 

Der  moeder  werttet  laten  fien. 
M.Stóke,  FUIlI.p.56.  Die  Grove  van  Trifle  {diit  verriet) 

Ontghinc  DER  wr^e  det  Heren  niet. 
Doch  wy  willen  nu  de  Ouden  laacen  beruften  ,  déWyl  het  by  hch 
algemeen  is  j  en  ovei^aan  tot  de  Nieuwen  ,  die  dit  mede  ,  hoewel 
fpanrzaamcr ,  hier  en  <faar  in  hunne  werken  ingevoegd  hebben.  Bit 
lyk  hcbbe  dan  den  voorrang  onze  Dichter  zelf  ^  fchryvende  in  de 
Aruiloft$d.p.6a5.    Eer  njts  en  tjts  vermetelheit 

My  levre  DfcR  verKtelheit.     *ÈKz. 
Fr,  de  Wad ,  Lufthof  der  Geeftelicke  Gedichten  I.  deel  p.  5:9. 

Dat  fj  in  velenrfyn  der  yreccAt  feer  geljcl^ 
Jcr.  de  Decker,  Lof  der  Geldzucht  p.  i^%. 

fa  zjoo  ghj  eenigxifis  DER  Godhat  wilt  gily^kp^. 
kxl  p.  184.    — -    «-Mk.    V  ^  waery  fhen  iHetJt  en  bout 

Der  Godheit  nm  en  dan  wel  hier  cfdaer  een  kg^kf- 
de  Ridder,  en  Raadsheer  van  zyn  Hoogheid,  den  PrinOe  van  An* 
hilt,  Filip  van  Zeefen,  (chryvtnde  aan  Jufir.  Catharina  Queftiers : 

Zj  feegt  {want  dit  '/  hodr  welJfehagen) 
Vw  Irf  DER  werelt  voor  te  dragen. 


].  van  Broekhuizen,  Poëzy  p.  yu 
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V  PlHimdraagend  gild  ,    met  cfm  g^rgeU^ 
Bedankt  der  Zon    —— 
meo  lccitdasirkyr22ÏykiedenktyooThdankts  gelyk  uit  eeneigen  hand- 
fchrift  des  Dichters ,  onder  mj  bemftendc ,  .te  zien  is.    J.  Matham  op. 
den  Hr.  Burgerm.  G.  Valkenier,  mede  uit 's  Dichners  handfchrift : 

V  Befiier  Vém^sPrinfen.  jeugd  was  zifiNER  2X)rg  betroHwt,  . 
want  Tij/ner ,  voor  z^ ,  is  even  As  der  y.  voor  ^^ .    J ,  Zceus ,  Wolfin  't 
Schaapsvelp.  i8.    — ^  z^yn  dwaaling  en  vervloekte  afgoderj. 

Zet  ZYNER  blindtheidt  noch  een  glimp  van  godiudienfi  iy.  . 
Nil  Volentibus  Arduum  in  Andromache  AÜ.  V.fi.  3. 

J5»  V  einde  neemende  zjj/n^  kjreon^  Met  groot  genoegi^ ,. , 

JSefiondt  hy  zyner  Bruid  die  zjtlfcf  V  hoef d  te  voegen-,  . 
en  tcrftond  daaix>p :    —  ik,  zju/eer  het  zyner  moeder, 
de  verftandige  Poot,  Mengeldichten  B.  II.  p.  387. 

Hpt  vaertuig  troofi^  wif.  nogb  DER  doot  tmtkiommen  was.  , 
cnB.  I.  p.  317.      — — .  zy  is  der  doot  onpwajfen... 
de  zuivere  Ey.  Kraeyvangsr,  Dichtl.  Lente  p.  14.... 

Der  zjiete  vricndfchap  my  ganfch  zuiver  overgeevetL. 
en  p.  3^.  ^k.li'il  my  der  Rechtsgodin  . 

Aiet  een  volkomen  zJn 
Alleen  nn  overgeeven. 
de  deftige  Hoc^vliet  in  den  Aartsvader  Abraham  B.JX.  f,  19., 


fa  geeft  in  nedrigheit  j^h^elven  heel  en.  al 


^er  Gpdtheit  over  ,  .  een  haar  liefde^  ten  geval.i 
Voeg  by  deeze  Dichters  ,  die  allen  onder  de  beften  mc^en  geteld 
worden ,  ook  onze  Taalkundige  Overzctters  van  den  Bybel :  j^i^ni. 
XXXV.  %,foo,hekb^  wy  der  ftemmc  fonadahs^  desfoonsRechais^  on^ 
Zjes  vaders  ^  gehoorfaemt.  Joh.  Wh  33.  die  der  werelt  het  leven  geeft^ 
Rom.  IL  8.  die  DER  waarheit  ongehoarfaem  ^  ^ir  der  ongerechdgheit 
gehcorfaem zyn.    En,  wiltgc weldoen ,  volgdeezev<X)rbeeldcnnaar.  . 

f.  678.  't  Is  best,  uat  ze  alle  bry,  alskinderixk)^ 
XEN  ,  treuren)  hierin  was  zekerlyk  niet  veel ^ö^i,  ik  laat  ftaan, 
h^^  Doch  men.k^  aanmerken,  dat 'er  niets  zo  kwaad  is-,  oftkaa 
ergens  goed  toe  zya ;  al  was  't  alleen  tot  uitwerking  van  een  nieuw, 
kwaad,  'want  gelyk  de  ouden  zaden, hkst^aam,y ,  vocxgoedj  zo  zci- 
dpi  zy  ook ,  en  zqggen  wy  noch,  goed^.  voor  hkwaam.  Anna  Byns 
iniu^re  driftige  Rctereynen  tegen Xaither  B.  I.  naby  't  einde: 


Af  er  HP  T  S  T  E    R  O  E  IC.  jfi 

Neyt  ett  had  4e  Juvel  beter  inf^rument. 
c:w;  daar  hy  meer  kwaads  mee  d^t ,  naar  haare  gedachten,    zy  zegt 
zeer  wel,  dat  \jat\\cT  een goedit^umenr  wz&'i  doch  hy  was ^ niet  in 
de  hMd  van  den-Duvel,    op  de  zelftte  wyze  ïb^  Sifjrnis  iir  Vondels 
Palamcdes  A£l.  U.      —    ben-icki  de  befte  dan 

£>ién  J^afgrant'  tot  dit /noot  bedryj  uit  haken  kan  ? 
ca  zoTncermaïïem  .  Befi  is  hekii^aamfi  s  ^t\y]!i  Goed  ^  hkwdanr: 

f.  72X.    owWEE,  O' WACK !  )    dcczc  uitroeping  was  gemccncr 
by  de  Ouden ,  danzc  by  de  Nieuwen  is.    Hift.  van  Zeghclyn  p.  4. 

O  wach  Jprack^Jr^    my  is  mfochte.' 
en  p^.  7.'  Doen  hem  die  vijfcher  comen  fach-^ 

So'fi^dehi  a  wy  o-Avach 

fVat  isdjighèfiiet  u/er  lieve 'kptt  f 

owjo  wach!  lecftmen  daar  ook  p.  5'.  enz.  ook  by  Coly  n  van  Ryflclc 
L^ipel  fol.  13.  enz.    de  zelfde  f.  6.  b. 

O  Wach  :.  dat  ie  ejt  wm  gehereni- 
de  Onmgie  Lelie  van  Leyden  1607. 

Och  !  -  wee  my ^  o  wach  I  wat  deJP  ickjghthooren!  Enz. 

f.  y6%.  HiNNEK)  Hennen  cn' Hintfen ^  vindtmen  beide;'  zo  Wél 
by  de  Ouden ,  als  by  ons.  Trcgemént  der  Ghefontheyt  1 5: 14.  c.  ƒ. 
ais  hen  (]den  kinderen^  dan  dje  verfie  tanden  heghinnen  tecaemen  —  dan 
eefi  met  dollen  goet  'dotmenr  hén  tantvleefch  tsmve  ii^^  hinnen  Jme^t ,  ofi 
met  verfche  boter  e  ,  ende  met  de  herfinen  vanden  hafè.  WV  Silvius, 
Navig.  in  Turckycn  1^76.  B.  I.  c.  8.  de  hoenderen  endecappoenenfj/n-- 
der  [j5c  Alger  , .  d.  i;  Algiersl  oock^feer  ovenuloedich  ,  door  dien  dat  f  ju 
meeft  alle  ^  binnen  haar  hteji/en^  hebben  ovens  ghemaeEi  bj  nae  Of  de  maniere 
van  de  Dtepfchefioeven ,  inde  welke  f y  lieden  doer  een  lange  Iduite  de  ey^ 
eren  deen  uutbroeyen  finder  toedoen  vande  hinnen.  A.  Byns  B.  II.  Ref.  ƒ. 
Luther  e^de  hinne,  al  wilt  ghyt  verfihoonen , 
Die  alle  dees  kiecxkens  wt  heefighebroeydf: 
Zacb.  Heyns  in  Bartas  I.  i.  p.  17.  • 

Qft  foo  de  Jiinne  doet ,  die  hittieh  is^in  ^t  broeyen; 
Eranciscus  de  Wacl ,  Gceftl.  Gedichten  I.  deel  p.  34. 

Gelyck^een  hinm  plaeht  haer  vleugels  ttjt  teflrecken^ 

En  doer  met  haer  gebroet  firchvuldelick^te  decken. 

Fcandscus  Martinius ,  II»  Triomf  der  Opftandinge : 

Bbb  3  Alt 
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yils  Petrus  wierd  tei^ert ,  en  kjrMidm  dmr  geen  hiniltn. 
M.  vander  Mervede ,  Hr.  yan  Clootwy k  ^  in  luvenalis  Schimpd.  XIII. 
f.  %^%.  Meent  gj  ion  ebu  gy  em  yf$  koven  h  heeft  gewafjin^ 
Omdat  gj  z^t  een  HAentjen  vM  een  witttMm^ 

En  uy  een  Jlecht  geiroed?    — — 

Doch  ik  zie  dit  woord  td  iBe(  eene  s  gefchittvcn ,  MS.  i4f».p.  14^. 
dn  en  meechjt  n)et  befikren  twee  wiven  in  een  W^9  necktêm  dMetnkéim 
wel  hefiiert  XV  hennen.    Roemer  Vifichcr,  Ghen.  Boerten  IIL  8tf. 

£er  fiU  de  kif^  iteen  eieren  tM»  hennen. 
h.  &urciK)orn9  Nieuwe  Weiielt  vol  Gecken  p.  31^ 

W^^er  k^n  U  dnh  van  paffe  gaen 
Als  de  Hcnjft  ep  den  Haeni 
Dee2;e  verwiflèling  van  e  en  i  h^benwe  reeds  aangemerkt  mfmelten 
en  /milten  B.  III.  f.  736.  enz.  wy  ontmoetcoze  ook  noch  d^elyks 
in  veele  woorden ,  onnoodig  hier  op  te  teUen.:  want  deeze  verwiflè- 
ling is  in  alle  taaien  gemeen,  zie  V  oflius ,  TraQ.  de  Littramm  fer^ 
mutatione  achter  zyn  Etymol.  enJN4enage ,  voor  zyn  Orig.  de  la  Langue 
Franfoifis  G.  Scioppius,  in  Arte  CHtioa^  öcc.  datmen  oA,  m  oude 
Lat.  handfchriften /^i«M  cnpinna  vindt  (gelyk  ook  by  ons,  f^  en  pin) 
getuigen  Nic.  Heinfius  ad  f^aL  Flaccum  L.  L  f.  235.  555.  Piërius 
ad  FirgiL  k>£neid.  L.  X.  f.  187.  on  meer  anderen,  't  welk  Servius, 
lang  te  vooren  ,  deedt  aanmerken ,  dn  ^A^n,  II.  479.  dat  de  ouden 
tattpinnay  xxmrpennd^  2eidea.  Wy  koeren  n(K:h  eens  tot  ons  woord 
hen.  Sewel  ichryft,  Sprsokk.  p.  63.  dat  het  vrouwdyke  vaüHoom^ 
is  Hen  of  Hoen.  en  p.  6^  V  it  aaeimerkelyk,  ^  dat  dit  u/eard  Hoen 
ï/an  V  onzydig  gejlacht  is.  Doch  ik  vind  zeer  aanmerkdyk  dat  ik  dit 
keze  by  een'  Spraakkunftichryver.  Om  na  niet  te  fprecken  vaa 
èet  Hjf:  Hoen  betekent  zo  wein^  een  hen ,  met  ntffluitiag  vaa 
den  haan s  als  Hond,  een  teef ^  met^uitfloiting  vandenr^r.  \wooid 
Hoen  be^pt  het  ganiche  geflacht,  zo  wel  den  haan^  thdcken^ 
gclyk  Kiliaen  reeds  aangemerkt  heelt ;  en  ook  optemaakcn  is  uit  de 
boven  aangehaalde  woorden  van  W.  Silvius  ,  zagende ,  dat  'er  te 
Algiers  veel  Hoenderen  zyn ,  omdatze  de  eyesen  weetta  uitte» 
broeyen  buiten  toedoen  der  Hinnen  : 

f.  775-.  VLIETEN )  Hoogvliet ,  die  zich  ccrfl;  uit  de  licfièlykc 
Bron  van  een  RomeinichFee^vateir^renkt,  naderhand  uit  den  lee- 
venden  Spring  van  Aardsvadalyken  Ne&ar  verzadigd  heeft,  en  nu, 
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als  ccn.  watcrryke  vliet ,  den  Lufthof  der  Zanggodinnen  befprocit , 
en  weergalmen  doet  op  hetruiflchenvanxyncvruchtbaarcDichtader: 
verzint  zich  echter  in  het  gebniik  van  dit  woord ,  mengende  vlieden 
en  vlieten  ondereen,    wiant  zo  fchryft  hy  in  de  FecftdagcnB. Lp. xi. 

Terwyl  de  traanen  uit  xyn  droevige  oogen  vlooden, 
en  B*  IV.  p.  159^*  (brceder  «ngehaald  boven  p.  ifS.) 

Détt  langs  de  kille  berft  de  heldre  drapfen  vlooden, 
wederom  p.  1^3.    — —    teru^l  de  traanen  hem  ontvlooden. 
moeft  zyn ^  vlooien ,  taontvhoten.    Den  Gulden  Troen  1 386.  fol.  38. 
b.  een  Mfel  Uoets^  die  van  Jmen  ghebenediden  hejlighe  lichaem  gevloten 
waer.    De  Orangic  Lelie  van  Leyden  1607.  m  \  Rcfercyn : 

Chrijtum^  uit  tuien  dat  eomft  hlevens  fonteyn  ghcvlotcn.. 
J.  Revius ,  Ovcryfl'  Sangen  en  Dichcen  p.  ƒƒ. 

Als  m  een  bitter  hel  het  water  kgmt  gevloten, 
enp.  194.     Degroefen  ti/ierden  drooch^  die  eerjt  vol  water  vloten*- 
de  geeftryke  G^ine  Brit,  op  t  XLIX.  Zinncb.  van  A.  Houbvaken : 

Schoen  H  geld  haar  ruim  kgmt  Coegevlooten,, 
'^  fs  oh  in  de  vlam  ^gooten^ 
ik  Moonens  Spraakk.  p.  xxtf.  en  Ten  Kate  I.  Pi-oeveüy  Vliet. 

f.  796;  Hy  tobpt  alle  anderen  met  staeti^heit  en 
FA  acht)  Toeven  kj  volgens  Kiliaen,  iemand  rykelyk ,  mildelyk 
en  op  eene  heuiche  wyzc  onthaiden.  hiervan  Toevelick^ea  Toeffaem^ 
(by  hem  al  oud  genoemd)  traSabitis^  faciüs :  en  het  Vlaamfche  Toef^ 
doeny  d.  i.  Onthaalm.  Doch 'dit  omhaalen  bepaalt  zich  niet  tot  Sfjzje^. 
maar  ibekt  zich  uit  tot  allerlei  zaaken,  waarmede  men  iemand  voor» 
ziet  en  gemak  doet.  want  zo  ipreeken  de  Rederykers  vanSout  LeeiL-^ 
wen,  Landj.  1561.     Dus [alick^bj  detjen  al  u  behoef  doen^ 

Met  sm>BN  CLBEf>ER£Ny2r/  ickju  tocf  doen. 

Van  al  uwen^Krieve  fal  id^u  poëten. 
Toeven  ,   zegt  de  Hr.  Tuinman  in  de  Fakm  ,  is  verbeidfn^  en  ook< 
eenen  vertoovenden  wd  onthaalen :  en  wyft  ons  naar  Genefis  XVIII. . 
daar  leeilmen  hoe  Abrsbun  zy né  Hemeliche  Gaften  ontbialde  ^  doch 
het  woord  Toeven  is  ^er  niet  te  vinden;    Ook  zou  de  Hr.  Tuinman  ^ 
voor,  eenenToevendenmbaalenj  beter,  geloof  ik,  gezeid  hebben ,  io* 
mand  door  xjn  emhual  doen  Toeven,    d.  i.  ff  houden:    men  vindt  dit 
woord  doorgaands  zo  gebruikt,  dat  het zyne betrekking hebbe op eea^ 
onthaal  met  SfjzjeenDrae^    Huygens ,  KoitnbloemcnB. IX.  p. 5 ƒ4.- 

Aen 
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Aen  DityvtnvoQrder  fihouw  teréi^aUP  ick^mjr\u  tx^evca. 

Om  mj  en  tnyn  gejpann  foo  tydelick^te  toeven  , 

Dat  ons  een  heel  onthjtfireckt  eet?  hdf  middaghfnael. 
J.  Cats  in  den  Strlf-ftryt  p.  6. 

Het  is  wel  eer  gebeurt  ^  dat  Abram^tfHam  vefjftere» 

Hier  in  des  Konings  hafj  met  Sarai  fyn  gemael^ 

AUwacr  hy  wert^QXodlt  met  vriendeUfi^wtthaeL 
J.  Bapt.  Wellekens,  Dichtl.  Uitfpanningen  p.  xo, 

Terwjl  zjd.  ik.u  ^    in  het  hoekje  van  Jen, haart ^ 

Eens  toeven :  \het  een  kruik^^   van  ouds^  hier  toegejpaan. 
A.  Pels  in  Horatius  Dichtkunft  f.iij^. 

Onthaalen  hem ,  doen  hem  met^ootegloKxn  fioeven* 
in  deeze  laatfte  plaats  komt  .my  de  betekenis  van  Toeven  wat  dubbd- 
zinnig  voor  ,    en  kan  verklaard  worden  door  verheiden  en  door  om* 
haaien  :  jioewel  ik  't  liever  voor  't  laatfte  zou  neemen.    Frans  van 
Hoogftratcn  Bec.  Pelgr.  L  lo.  p.  fo. 

Om  dat  de  waerd  my  rykelyker'tod[ó& 
Met  Jpjzje  ,  dan  il^wel  tot  nootd^ftfi  hoefde. 
Zecrdikwüs  vindtmeu  deeze  betekenis  vsüArToeven^  te  gelyk  met  die 
van  Spyz^j  vergceftelykt ,  en  van  het  ligHaam  overgebragttotdeziel. 
N:adnxkjcelyk  ziqgt  de  laatftgenoemde  III..10.  p«  044. 

Ver  halven  is  ?t  van  noode,^  datwe  in  '^  leven  ^ 
.  Zo  lang  '^  ons  God  om  laeg  heUeft  H  geven , 
Van  £t  gewas. niet.  dan  een  weinig  maer 
^Genieten  ,     tot  wy  .^indlyl^  kgmen  ,     daer 
Hy  met  dit  ooft ,   ons  hier  alleen  te  proeven^ 
,Jn  overvloed  ons  zalven  zjdlen  toeven. 
R.  Anflo,  Martelkroon  vaa  Steven  p.  a2. 

Dien  troofthoo  y  die  u  ixlf  zjn  vierig  aan  kgnu  xjukgfky 
En  toeft  in  'r  open  hof  van  V  welig  parodys 
By  zjilk^een  hemeloegfi  van  zjUige  Engle^ys. 
Fr.  de  Wael ,  Gods  vaderlicke  Ingewanden~"p.  11. 
Dat  onfe  ziele  mocht  hier  hebben  haer  iehoefty 
En  oock^hier  namaels  fonfj/n  ryci^licl^geKock. 
,Onze. Dichter  in  de  Altaergehcimchiflèn JB-  Lp.  xa. 

Daer  Godts  gena  haer  gafitn  aen  zj^  zjetten,y 
En  toeven ,    op  een  zonderlinge  %iys 
Met  voorgebeelde  en  langbehefde  fyi. 

ca 
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«li  B.  III.  p.  119.  En  xxxi  v/n  fchatr :  t.  w.  met  OferdrénkjenSpjut^ 
die  even  voorgaan  :  enz..  Naar  den  oorfprong  van  dit  woord  ,  die 
my  noch  niet  Klaar  is,  luft  het  my  nu  niet  te  zoeken,  dat  het  geno- 
men zou  zyn  voor  iemamléhcn  toeven  ,  d.  i.  ^honden  ,  of  Jeen  waeh^ 
ten^  dunkt  my  gan&h  niet  aanneemelyk.  meerovereenkomftfchynt 
het  my.te  hebben  met  dat.  Toeven  ,  't  welk  Kiliaen  vertaalt  door 
Vleibk  :  ;.  waartoe  ook  lichter  te  brengen  is  hs^^Toef^doen  met  zyden 
kleederen  ,c  boven  uit  de  Rederykers  vanSoufi-Leeuwen  aai^ehaald. 
En  dus  kanmen'tin  een'  ruimen  zin  neemen  voor  iemand  allerlei  ver- 
.  maak  doen,  zacht  zetten  j  ]k(x&CKnéntroetelen:  welk  laatfte  De  Dec- 
ker meer  èm  eens  met  Toeven  te  Êamen  vo^ ,  (prcekende  onbc- 
paaldelyk  van  allerlei. Z^wnwMi^,  dat  de  Kyken  ,  door  middel 
■  van  't  geld ,  genieten  j  tiof  der  Geldz.  p.  109. 

f^ecl van  mjn  ljrws\KRhiAKCK4e /herkenen  tejhoeven^ 
Waer  ntee.mjff  Mtmte.en  Jcl^u  troetelen  en  toeven, 
""^    .  Is  nktAer  fjne  wdert    — -  En  pag.  xii. 

'     Zoo  utit  £hj  u  van  elck^zjen  troetelen  en  toeven. 
,  zo  ontmoeten  wc  \  ook  van  allerlei  Lyfsvermaal^^   by  Kamphuizen, 
r  Stichtel.  Rymen  p.  jo.  over  Pf  49. 

'r  Is  u/elzjoo^  teruyt  hy  leven\  en^  door  u/eeldig  zich  te  toeven, 

'i  Levens  luften  noeh  mach  froeven^ 
Zal hj  daar  of  zich  vertroofieni  en,  ufiaan^na-LiYFsyiMiMAAK^ 
Roemen  als  een  fraay  ZAok^ 
De  Decker  noch  eeiis{)«.  BOf« 

Zoo  H  mjnenrfimus  infi^hem  vriendelyckje  toeven, 
t  in  eene  omgekeerde  betekenis  gebruikt  het  A.  Byns  B.  II.  Rcf.  4. 

.  Qf  \dat  andere  diefe  fie  faghen  toeven 
y  Mochsen' leeren  Jghelycx  te  doene  /chottwen. 
St  waaren  dan  ksê^Mlyl^getoeft  ^  gdyk  Brootdronckenen  Jan  van  zich 
<  edven  zegt,  in  de  Fadie  van  't  Marien  Cransken  van  Bruflèl  1561. 
Sy '"hebhen  met  neteten  dettrtottt  myn  leden^ 
. )  ..       En  my  betreden  ,    en  qualyck  ghetoeft. 
' .  Icl^  ken  de  Crttyen  mu  ,    ick,  hehfe  ghefroefi. 

f.  8x^.  JiooGffT  JCYKEN  EN  brvaeren)  "E/fvaoten  isOnder* 
vinden,  hier  ^  Aykgn  emervaaren ,  betekenen ,  door  het  g;ezigce  bevin- 
den waar  ttzyn.  .Veelen  kennen  van  dit  Werkwoord  nu  niet  anders  dan 
;dleen  hetDcelwoord  des  vericcdenen  tyds»  :zo  gebruiken  wy  noch  alleen 
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VéSTWü^i^  \2n\0udc  f^erwaeden s  en l/eru/aand vim  f^erwaanen^  waar-^- 
van  zie  boven  VI.  118.  T^isookrepmaardwznrcrmaarcn^  hetwelk 
noch  fc^ntyds  by  Hooft  ,   en  in  Horat.  Dichtk.  door  Pels  vertaald ,  ;. 
voorkomt,    de  Uatfte  wordt  hierover  ten  onrechte  berifpt  vanJlOu^ 
4$ien ,  die  anders  zelf  gan^h  niet  vreemd  was  van  oude  en  nu  geheel 
yerouderde  woorden.     Van  dccze  oude  Werkwoorden  komt  Ervaaren  ' 
DOch  het  meefte  voor;  ook  by  onzen  Dichter,  als  noch  eens  in  dit 
^erk  IV.  1024.  ^  Virgil.  p.  xjf.  het  zy.  UwuMy.in  vrede  ^ in  aor^  ■ 
kogh'en^t harnéu ^  zjfne  trww  ervaren  hebhe.    en  elders.    Z.  Heyns  in  ^ 
Bartas  I.  4.  p.  167.  fo  léP ervoeren,    en  6.  p.  264. 

— —      — —      — .      *ua,n  daer  is  '/  daru^  ervaren  ^ 

Door  ^fjlaen  van  onfinpols  dejieekt  eft  otfs  weharen.  . 
J.  de  Decker  Lof  der  Geldzucht  p.  140. 

—     — ^     dóór  krasht  van  dadelyek^cm^accL  - 
Willem  Spiring,  Spiegel  die  niet  vleid  p-,  7.- 

V  Is  niy  genoegd  als  il^dk  waarheid  heh  ervaaren:' 
J.  van  Braam,  op  't  overlyden  van  D.  van  Hoogftraten : 

Opdd$  HW  Zanggodin  y  bj  ^t  gr  oei  jen  va»  de  'jaar en  ^ 

Door  minder  lafi  gedrukt ,  verppzJng  mogt  ervaren. 
P.  Boddaert,  Sticht.  Ged.  p.  20.  ^^£^  ^^^  ervaait 

Wat  fcbsu  aan 4u^ee»  heilkeur  vaftHs.  ■-  ■ 
en  ik  kaa  niet  zien,  dewyldeeze  woorden,  ervaaren  y  vermaar  en  ^  tnt.  • 
goed  Duitfch  zyn  ,  waarom  wy  de  zclven  niet  (bmtyds  zouden  mo-  - 
gen ,    en  zelfs  tot  fieraad  zouden  konnc*n  gebruiken.  *  Zie  omtrent 
dit  zelfde  woord  iets  anders  ,   dat  meerder  verouderd^  en  nu  niet  te 
volgen  is,  in  onze  Aaulck.  B.  XIV.  1^.  215. 

1^.  828^.    wiEN  OTT  pEERPR,  En-  kïet  vsrihtvde)   het  gec-  ' 
ac  wy  in  't  begin  onzer  Aantek.hierbovai^.6o2.  zeiden,  heeft  ook 
hier  plaaxs.  een  verftandig  Leezer  ziet  wel,  dat  Vondd(lac|it,.  wiem 
dit  deerde y  m  DIE  dit  niet  verdmtvde.  fiaaar  die  adch  iliptdyk  aan  de 
letter  houdt ,  zal  zeggen ,  datmen  't  oiet  ande»  kan  noemeQ ,  dan  of 
'erftondt,  "wi^ifditdaerde^  enwiB^^uiTnietvêrdftwjte*  fnl^tiSj  mee 
één  woord ,  de  fchuld  des  Dichters ,  die  niet  alleen  den  Nominativus  Die,  -^ 
maar  ook  den  J^c^at.  Dit  ,  voor  het  Vil^\s^9(xéver4Méfde ,  faadt  mpe-^ 
fienuitdrukkea    Boven,kV.]^.  if^»  »gf»w¥Difi,  dsar'tgefacd  - 
overtollig  wa5.    koften  wy  ^  vuqk^  hier  vcrplaaitrcn  ,  wy  zouden 
H  doeiL,   Ook  hebben  wy  Q.  i  j^^  yAübhddene  |)lasüisiiaangemcrkt ,  , 

daar 


ACHTSTE    BO  EK.  j»; 

:d^  't  woord  Hy  vergeeten  wsis.  De wyl  zulk/e  onbefchaafdhoden  den 
.ftylzeeroncluifteren^  en  nochtans  zeer  gemeen  zyn,  mo^n  wy  de  2£l- 
vcn  niet  ftilzwygende  voorbygaan.  want  zolang  onze  Dichters  dit  niet 
yaft  hebben ,  Junmen  't  hun  niet  genoeg  erinncren.  Dit  Betrckkely  kc 
Voornaamwoord  Die  [-^{]  wordt  meermaalen  by  onzen  Dichter 
kwaalyk  uitgelaaten.  zo  fchryft  hy ,  buiten  dwang  det  voetmaat ,  in 
•Virgil.  p.  2&8.  GA/,  WIEN  het  motlot^  van  wegen  uwe  o$Ue  en  Mfkpnjtj 
dit  toelaet  ^  en^  van  goden  wordt  aengezjocht :  eveneens  als  boven ;  voor 
.  en  DIE  vangcden ,  eniz.  omdat  de  voorgaande  Dativus ,  Wien  ,  in  't  ver- 
volg de  plaats  van  den  Nominativus ,  Die  ,  geenszins  kan  beklecdcn. 
.Die  meer  toelegt ,  om  zynen  fty  1  zuiver  en  eenvoudig  te  doen  voor- 
komen, dan  om  alles  4ia  te  doen,  wat  be]x>emde  mannen  hebben  voor- 
gedaan j  zal  dit  zekerlyk  niet  naarvoigen :  hoewel 'er,  niet  atioen  by 
"ons,,  maar  ook  iri  het  Latyn  voorbeelden  van  tcvindaizyn.  Onder 
de  laater  Schry  vers ,  die  zich ,  even  als  Vondel  hier ,  uitgedrukt  heb- 
^bcn,  vind  ik  Nicolaus  Parthenius,  Nauticormn  Lih.  11.  p.  64.  . 

Sed  QUiBüS  efi  animus  major  ^  f  temmmtque  fericla.  . 
.dit  is  of  wy  zeiden : 

,Maar  wiEN  een  edUr hart.te  btHrt^viel^  en  ^ gevaaren     - 
Verachten    ——  ,  voor  ,  en  die  gevaaren  verashtdi. 

'Xn  Andrcas  Alciatus,  Embkm.  LXXL  van  de  Nyd: 
Q^  AM  macies  &  f  aller  hahent^^  *  fpinofatjne  gefiat 
Tela  manu.  —  daar  ik ,  zo  't  mya  werk  waar,  liever  zoa 
gcfchrecven  hebben,  qjj  XEgefiat,,  of,  met  het  koppel  woord ,  i}^ae- 
0fte  Of  tot  adwica  TeU  manu  s  neemcnde  maim ,  op  de  wyzc  der  Ou* 
den ,  in  den  derden  Naamval.  Veel  .vreemder  evenwel  kwam  het  my 
Yoor ,  toen  my.  Voffius  ccrft  leerde ,  dat  de  Oude  Laty nen  die  zelfde 
JElliffis  of  Uitlaating ,  in  hunne  fchriften  niet  altyd  vermyd  hebben : 
fomtyds  (fchryft  hy ,  De  Arte  Gramm.  Lib.  FIL  cap.  5*5.)  wordt  het 
.JBctiiekkclyke  f^oomaamwoord  ^  wanneer  ^teens  têitgedruki  is^  naderhand 
verzjufeegen  %  en  wel  zjo  veriweegen ,  JU$  het  in  eetf  ANDEREN  .Naam* 
val  moet  aangevnld  worden.  Dit  bewyft  by  met  een  plaats  van  Sallu- 
ftius,  in  fugurth.  cap.  101.  daar  die  tehryvcr  zich  op  dcezewyze  uit- 
drukt, volgens  de  aanhaaling  van  Voifius :  Dnm  eqnites  praeliantfer  ^ 
Jocchfts  jcum  peditibns ,  Q^QS  filins  ejms  adduxerat ,  neqne  in  prierepugntn 
adfnerant ,  pofiremam  Romanormm  aciem  invadtmt.  doch  twee  z^ccn 
merken  wy,  in  dceze  woorden,  aan.  de  Eerfte  is,  dat  zy ,  by  den 
ichry ver  zelf ,  voUccdiger  voorkomen ,  aldus,  nequeinfirivrepttgna^  in 
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itiner^  MOR  ATI ,  adfifersHN  welke  woorden ,  marati  in  itinere ,  vol* 
komen  uitdrukken  den  NtminativHs-^  dien  wy,  in  de  eerftgemelde 
plaadèn^  wilden  uitgedrukthebben  in  het  Voornaamwoord ,  J^^  of 
Die:  want  daar  ontbreekt  en  het  Voornaamwoord ,  en  de  geheele  iS^ 
mindtivHs  s  doch  y  by  Saliuftius ,  alleen  het  Voornaamwoord ,  en 
geenszins  de  Nomindtivus.  Maar  de  Tweede  zaak ,  die  wy  hier  aan- 
merken ,  is  deeze ;  dat  de  woorden  van  Saliuftius  konnen  verklaard 
worden  zonder  eenige  buitengewoone  EUipJis  te  onderftelkny'  t;  w. 
wanneer  wy  die.  woorden,  daar  het  op  aankomt-,  befluiten-^in  eene 
Parenthejisy  of  tufTchen  t  wee  haaken  ^  op  hoedaanigewyzezy  den  vol- 
genden zin  in  onze  taaie  volkomen  uitleveren-:  Ttrwyl  ié^mterthémi^ 
gemeen  w/uirenj  viel  BocchM  metde^voetknechten^  PE  welken  iCT» 
z,0$H  dcru/MTtJ geleid  hadt  {ool^wdaren  Tyèydenvoorgaandenjlag^  inden 
santegt  efgehouden  x^ynde^  niet  tegenwoerdtg  geweefi)  in  de  achterhoede 
der  Reméinen.  en,-dcwyl  ?cr  op  die  wyzc  niets  in  de  woorden  van 
Saliuftius  ontbreekt,  zoude  ik  zeer  ovcrncUen  tot  deeze  verklaaöing. 
Maar  Voffiuszcgt,.  dat  dit  zelfde  gemeen  is  in  de  fchrifttn  van  Jul. 
Caefar ,  en  van  A.  Hirtius  Panfa  :  welke  Hirtius  de  fchrifteir  van 
Cacfar  vervolgd  heeft  ;*  en  dopr  hem  tot  het  Burgermeefterichap  van 
Rome  verheven  zyiide,  gefiicuveld  is  in  een'  veldflagt(^en^M.  An- 
tonius,  in 't  zelfde  jaar,  waarin  onze  Dichter  ,Ovidius,  geboren  werdr. 
Het  heeft  ons  geluft,  dit  ZGg&en  eensteondeizooken;  en  zie  hier  wat 
ons  daarin  is  voocgekomen.  oy  Hirtius  heb  ik  alleen  deeze  eene  plaats 
aangcmierkt,^  De-Fello  Afric.  naby  't  einde,  daar  hy  fchryft:  Lepti^ 
$MH0S^  (ijJOKVJA  fitperiarihus  Mmis  fuha  hmd  diripnerat,  &  *  adfinaium 
quefti  per.  legatos^  at^ne  arhitris  a  fenatn  dat  is  ^  fua  receperant^  tricies 
centenis  milUhus  pendo  oki  in  amws  Jtngulos  multat.  welke  woorden 
daarin  met  die  van  Salluflius  overeenkomen,  dat 'er  ook  de  Nomin-. 
uitgedrukt  is,  'm^nefii:  doch  hierin  vcrfchillen,  dat  de  -£/%»•  door 
geen  Parenthefa  is  weg  te  neemen :  tenzy  men ,  in  pkatlè  van ,  et  ad 
fenatum^  leeze,  siLi^  ad  fenatnm. .  Op  de  zelfde  wyzc  viiid  ik  den 
NominativHs  IS  uicgelaatea  bv  Osfar,  De  bello  Call.  Lib.  I.  daar  hy 
zich  aldus  uitdrukt,  van  zien  zelven,%'eekende*^  HelvetH^  omninnè 
rernm  impia  adduSli^  legatos  deJeditione  ad  turn  [Casfarem^  mifernnti 
qui  Qeg^ti},  qHum  eMm[CxüüXXa]initinirecmveniJfènts  feqttt adpedes 
projecijfent  .<$  fifppUciterqmc  hcuti  ,'  fiemes  pacem  petiffent  s  atque  *  eos 
[legatqs^  in  eo  locoy  qm  turn  ejfent^  funm  adventnm^  expeHare  juffijfèt  ^ 

uruemm.   Docze  plaacs  behoort  tot  die  Duitfchen  ,_  voorheene  gemeld ; 
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daar'HY  vergectcn  was,  welk  woord  ook  hier,  in  ccnc  letteriykc 
vcrtaaling  zou  ontbreeken.  doch ,  zonder  ons  daarmede  opcehouden  j 
indien  Caelar  voor  ATQüE  ^w ,  gcfchrecven  hadt  isque  rw ,  zou  dit  ge- 
brek vervuld  geweeft  zyn.  en  wie  weet  of  hjr  zelf  zo  niet  gefchrce- 
vcn  hebbc  ?  zeker  is ,  dat  zulke  uitlaatingen  niet  overeenkomen  met 
die  zuivere  eenvoudigheid ,  -die  alom  in  de  fehriftcn  van  Ca:iar  door- 
ftraalt  j  en  van  hem,  gelyk  Voffius  in  't  gemdde  hoofdftuk  zdf  ge- 
tuigt, ten  uiterftc-gpzocht'  werdt.  zodat  hy'ook  doorg^uinds  liever 
een  woord  tweemaal  wilde  uitdrukken ,  dan-eens  ovcrllaan^  als  in 
deeze  bewoording  ^  Dat  de  dag  aAfifiaanJe  was^  €f  welken  nj^  men 
bet  ks^fnhehocrde  uit  te  deelen;  en  dicrgelyken^  die  millchieti  faoi>> 
<icrdmaal  by  hem  voorkomen :  ook'  by  Hirtius  ,  wiens  {èbriften ,  gcr 
lyk  zy  weeten,  die  de  zclven  geleezen  hebben,  op  vcelcplaatfen  gc^» 
brekkig  zyn,  en  vry  wat  van  den  tyd  geleeden  hebbeó.-  tx)t  ccn 
ftaaltje  diene  het  volgende  de  helló  Hijpan :  Dm  reli^mi'^  qni  ex  eisfk^ 
gerunt ,  Cdfitri  rem  gefiam  dettderunt :  &  Jpeculateres  ad  ^idum  AtegU' 
am  miferunt.  daar  ook  een  Nommattvus  ontbreekt,  doch onmogely k 
ontbreeken  kan :  w^iarom  Glandorpius  oordeelde  datmen  voor ,  ^jj^r- 
f /v&i/^^j,bebo(^^  tcleczen  Vrfinenfès  verojpeculateresjècc.  welke  veran- 
dering wat  grootcr  is  dan  die  van 4/^/irr in #/^/ir^ ,  ofyznet'mfed.  Dat:, 
aan  den  anderen  kant ,  ook  dees  fchry  ver  meer  hieldt  van  een  woord  te 
herhaalen  dan  geheel  te  verzwygen,  blykt  uit  dit  voorbe^U,  de  bello 
Afric :  fubam  regem — ad  OPIOUM  adcucurrijfe ,  at^jHe^venientemultii- 
tudine  circumdata  ^  jsopotitum:  amnibtts^ue  M.JVS  oPiDi  incoUs  adunmm 
intetfe^iSy  dedijfe  OPIDUM  ditipiendam  dtlendmmefMe  militibus,  daar  hy 
korter  hadt  kornien  fchry  ven  f  omnibus^ue  ejüs  incolij^  en  noch  kor- 
ter, emnibtisque  iW^/^,*  zonder  de «minfte  vreeze  van  gebrek  of  duifter- 
hcid.  Tot  noch  toe  dan  houden  wy^t  daarvoor,  dat  die  plaatfèn ,-  by 
zulke (chryvers ,  alsCxfar,  Hirtius  en  Salluftius  voorkomende,  waar^ 
in  het  tweede  Relativum  ineen'anderenNaamval  j  dan?t'ecrfte,  moe- 
tendegenomen worden,  verzwecgen  is,  of  anders-te  verklaarcn ,  of 
door  mishandeling V 't- zy  van  den  tyd,  het  zy  van  de  uitfchryvers, 
,  bedorven  zyn.  En  tot  bcfluit  zuUcnwe  hier  eenige  weinige  piaatfcn 
by  voegen,  waarin  decze  Schiyvcrs,  GdarjcnHiitius,  zichzouitge^ 
drukt  hebben ,  gelyk  wy  oordcclen ,  datmen  altyd  behoort  te  doen. 
Cx&t  de  bello  Gall.  Lib.  I.  £Jfe  ntmnullos^  quoAum  anSaritas  af  na 
j^Ubem  fUrimumvaiebat^  QiJi  frivati  fliis  pojfent  quam  ipji  Magifiratus. 
cn^ecn  weinig  tc.vooren:  \Qtti,fummo  magtflratH  fraerat  ^  q^em  Ver*> 
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gobretum  apfellant  ^y£dm ,   Qtri  creatur  ammus.   in  het  Tweede  bock  : 
e^Hites  Treviri  y   QUORUM  inter  Gallos  virtutis  ofinio  eft  JingHlaris^   QUI 
MHxUii  caufa  k  civiute  miffi ,  ad  Cétfarém  venerant,     Hirtius ,  van  den 
Afrik.  oorlog:  ad  apidum  Rujpinam^  in  quo  ipfe prajidium  hahuky  dr 
OyoD  primum  ad  amiciüam  ejus  accejfit.  en  2X)  elders.    Ja  het  zelfde 
Vctornaam woord ,  in  den  zelfden  Naamval  twecmaalen  uitgedrukt, 
vindenwe  meer  dan  op  eene  plaats ;  Cspfer  de  B.  G,  lib.  I.  idem  Cafar 
f^itj  etjuitatumijHe  amnem  « —  préimittit ;  QUi  videant^  tjHOS  in  parus 
hofies  iter  faciant :   QUI ,  'csipidius  mvijfimum  agmen  infecmi^ .  alieno  hcê 
cnrn  nefuitatu  Hehetiorum  pralium  cemmittHnt,  &  lib.  VI.  airca  Hcrcy 
niam  Jilvam ,  .quam  Eratofiheni  &  cfuibrndam  Gracis  fam^  notam  effe 
video ^  QUAM  illi  Orciniam  appellant.  r'Sjl,     Doch  laat  ons,  om  ver- 
ftaan  te  worden,  weder  Duitfch  fpreekenj  en  overgaan  lot  een  be- 
knopt onderzoek  van  Ccnige  plaatfcn,  die  my  nu  en  dan  zyn  voorge- 
komen, en  niet  recht  in  ckn  haak  Ichecncn  te  zyn; ;  omdat.de  Voor- 
,  naam  woorden ,  thans  ons  onderwerp,  of kv^aalykvcFZw^pn,  of  niet 
wel  uitgedrukt  zyn.   Jk  lees  by  G.  Brandt ,  iri  de  Ruiter  bTIII.  p^  1 1  ƒ. 
Jy  l^teg  een  kl^ene  Turk^fche  raofhark^in  ^t  gezjgt^  die  hymjoeg^  en  hem 
ontroeide:  mocft  zyn,  en  die  hem  ontroeide;  want  hct^/>,  't  welk 
JBrandt  uitdrukt^  is  de  Eerfte ,  't  geen  hy  vcrzwy^t ,  de.y  ierde  Naam- 
val :  ^elyk  in  het  mannelyk  gdlacht  Klaarcr  doorftcckt :   een  Tnrl^ 
fche  roover^  dien  hj.  najoeg  (of  bceter  najaügdc)  mpiE  hem  ontroeide. 
waaruitwe  geleerd  worden ,  dat ,  wanneer^  de  Naamvallen  verfchil- 
len,  het  Voornaamwoord ,  fchoon  uit  de  zelfde  letters  beftaande,  ook 
tweemaalen  moet  uitgedrukt  worden.    De  Hr.  Hooft  merkte  dit  reeds 
aan  in  zyne  Waarneem.  $.  xo.  vraagcnde:  Zy  fielden  HRMop^tfiadt' 
huisy  ende  wacht  by.  hier  is  Hem  eerfi  Accu&tyf,  daar  na  Datyf  j 
.nsag  dit  bffiaan  ?  't  is  waar  ,    hy  antwoordt  zelf  op  die  vraag  met : 
doch  zo  hy  geoordeeld  hadt,  dat, het  beftaan  koft,  hy  ipu^t  niet^ ge- 
vraagd hebben.    Het  rechte  antwoord,  dat'er  oj>  palt,  geeft  ons  de 
Hr.  Ten  Kate  in  zyne  oordeelkundige  Aanmerkingen  op  die  Waai> 
-jaeemineen,  zeggende:  Afyns  oordeels  t^eenemael veiru/erpelyk^^  vermits 
de  denkbeelden  verwarrende,  het  welk  wy  gaarne  onderfchry  ven.  doch 
..konnen  nu  niet  begrypen,  dat  die  Schry  ver ,  ^a  het  vellen  van  .zulk 
^cen  vonnis,  in  zo  duidelyke  termen,  zyner  penne  hcbbe  laaten  ont- 
vallen dceze  woorden,  'ï  gene  den  Lezxr  hier  in  baten  k^n^  geve  God 
zynen  wasdom:  de  welk-en  te  vinden  zyn  in  het  flot  der  Voorrede, 
/ie  hy  gcllcld  beeft  ain  het  hoofd  van  Thcotimvis  of  De  Weg  toe 
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Heil ,  •  bdchlteven  door  den  zoon  iyns  Broeders.  Zyne  woorden 
'Siyn  tweelecdig;  (i)  V  Gene  tkn  leezjcr  haten  i^,  (x)  geve  God  zyneu 
wasdom.  ZO  wy  't  eerde  lid  laaten^  hadt  hy  in  het  tweede  dienen  te 
fchryvai,  daaraan  geve  God^  enz.  laatcn  wy  het  tweede  onver- 
anderd, zo  behoorde  het  eerilc  aldus  gcftcld  te  zyn,  AX^^t geene den 
Lezjer^  enz.  een  van  beide  was  noodig;.  doch  't  laatfte  beft.  maarwy 
(cheiden  hiervan ,  omdatwe  geen'  lult  hebben  breed  te  weiden  in  het 
.bèrif^ri  van  eai'  Schryver,  die  dit  met  anderen  gemeen  heeft,  d^  ** 
.hy  kan  dwaalen;  maar  ook  dit  byzoiidcr  heeft^  dat  hy  zyner  moe* 
d^taale  meer  dienft  g^aan  heeft  ,  dan- veelé  anderen  te  iaamea« 
.Oeorge  Wctftein  zegt  m  Erik.  ^ö.  I.yr.  2. 

Wie  hadt  gedacht  dat  oif  Vlrica  zjoh  veraehteu 
Dien  9  toen  wy  '/  leger  vd^haan^  vader  onderbragten  y-^^ 
Haar  heeft  geyedt^  en  voor  geweidt  enfinaat  hevrjdi 
dgelyk  hou  hier  het  betrekkelyke  Voornaamwoord  die^  ofdtwoHg' 
ontbreeken ,  in  den  eerften  Naamval ;  want  zo  moetmen  ipreeken  ^ 
verachten  dien  ,  mx  haar  heeft  gered,  doch  wy  Zullen  nader  by  de  - 
mcening  des  Dichters  blyven,  alswe  zeggen ,  dat  hy,  voor  dien, 
hadt  moeten  fchry  ven ,  die:  wznt  verachten  die  haar  tfeeft  gered  ^  kan 
mede  wel  gczcid  worden,  en  is  zelfs  zeer  gemeen,  't  Verfcnil  tuflchen 
DIEN  en  oiE  is  hier  gtootèr  <lan  't  fchynt^  en  meer  dan  van  eene  let-  '" 
ter;  zynde  geheel  andere  woorden,  dien  is  het  Demenfirativum  bum 
of  iLLUM ;  dat  hier  verz weegen  kan  worden :   die.  is  het  Relativum 
oyi;  dat  noodzaakelyk  uitgedrukt  moet  worden.    Zeerna  komt  hier*  ' 
mede  overeen  ^  'tgeenwe  leezen  by  Vondel ,  in  't'begjin  der  €^rag| 
van  Joan.  den  Boetgezant :  - 

Gebeurde  h.oèt.vwrheen^^  geijck^men^vie^ht y  ibtt  naemen- 
Met  dienze' droegen,  en  hunn^  aert  en  daeden  ejfMeniên 
Te  fiemnum-^  ^*^     -**-  •       voor ,  j^et  DVEXje  droegen  i   en  dit  ' 
wederom  voor,  wut  dtgeenen  dierjt  droegcH,    Want  oók.na  een  Pra»  ' 
J»fiüo^  ofVooniccfèl,  mgg  het  D/imii^4i//m»i  worden  vet^wef gen, 
aU  'er  het  Rddtvtmm  aanftonds  c^  volgt,  zo  zegtmen ,  il^  lach  met  dit 
mj  haat  ,'r  d**  i.  mnhemy  -of, .  met  dengeeneify  diemy  haat,  enZi     Op  ' 
eene  andere  wyze  vind  ik  déa^  jtcctfat.  Dien,  £èm\  l^wwilyk  uitgfer  ' 
laaten  by  G.  Brandt,  Vrecdx.  Ghriften  p.  185. 

Wie  anders  hier  geUefi  j  mh  vaffck gehof' bèheft ^ 
Verwyst  Godtsftem  ten  poel  ^  dsutrh  vftwr  geen  einde  heéfi-, 

daar-hy  ndodzaakelyk  (om  na  de  mifift»  iwandering  t^  maHkèn)  vóot' 
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Vmtyfl^  hadt  moctjcnfchry  ven  Dien  ti^j/f,  oi  doemt,  want  behalve 
dat  net  altyd  dubbelzinnig  voorkomt,  wie  hier  veru/jfi^  cri  wie 'er 
verweezjtn  wordt  f  ZO  was  ook  dccze  dubbelzinnigheid  noch  meer  te 
vermyden,  omdatze  ons  hier  in  gedachten  brengt  iets,  het  welk  niet 
gedacht  Juin  noch  mag  worden,  want ,  .indien  wy  de  woorden  van 
Brandt,  volgens  hunne  natuurelyke  fchikking,  opvatten,  zo  zullen 
.Zy  betekenen, .Al  wie  (qmcunqMe).èier  andtrsgelorft ^.siiw.(is^ofüUm) 
nvem/jft  Godsfiem.  enz.  Êindelyk  (bat  ons  hier  noch  iets  aan  te  rac- 
4rn,  dat  wel  nu<  hy  pnze  beichaafde  Schryvers  en  Dichters  «liet  ge- 
ViOnden  wordt,  maar  zocr  gemeen  was  indeverlecdenceeuw,  éiiook 
in  deeze  noch  niet  geheel  uitgebannen  is,  gelyk  het  behoorde  te  zyn. 
het  beftaat  hienaj  jdatmen  veeltydsocn  Voórzetfel  zo  geplaatfl  ziet, 
dat  'er  in  de  ganiche.redencering  geAl  woord  teyindenis,  waarmede 
liet  vereenigd  en  te  fiaiEuqn  gevoegd  kan  worden :  ,  voor  in  '/  welk< 
^acgmexi  wMrins  voor  vdrijUfn^^Jaarvan,  enz.  .maar  die  Dichtqs 
.Wederom  zeiden  voor  w^^Mnif ,  alleeaia>-  ssxx déutrvM^  alleen  V4n^ 
enz.  gelyk  Maarer  uit  de  volgende  voorbeelden  te  zien  is.  zo  loes  ik 
by  den  anderszins  netten  en  zeer  taalkundigea Kamphuizen,.  Stich- 
*clykc,Rymcn  p.  5'/. 

.ï)i  fcbofine  Feerl  is  V  fdd  im  V  eeuwig.  Leven ^ 
'.  V  ^%LK.mfnig  menfch  noch  vind^  noch  vAUen  weet. 
ft  welk  niet 9  ^  met  grootc  vei:apd<;ring,  te.Yecbeteren  is.  de  kort- 
ftc  w^,  20  'tmy  nu.  toefchynt^  .ds  déez&i 

'     Daar  meni^  noch  NAAR  zjoeki^  noch  vAN  en  weet. 
pp  een  andere  wyze  Ichryft  Weftcrbaoi,  Lof  der  Zotheyd  p.  4. 
Daer  eindre  hoeren  inckt  verfchreeven  éten  Tjramien^ 
Am  Lef  van  PhaUris^  van  grotewelycke  Mannen , 
yan  FJiegjh^  van  Koele  ksf »   '^^^  Éfil^y   "^^tn.  de  Kooru 
J)ie>§ni  den  vierdien  Aagh  ontfieeckt  hoer  Unghe  toorts  ^ 
En^haeren  arhejd^  tjdy  en  kaerjfen  AENverlanen. 
hoe  gy  dcc^.  woorden  Tclukt  en  hecTchikt ,  ^d^er  is  niets  in ,  waar- 
mede hot  yoQitzctfel  Aen  kan  veitcoigdlwordcn.  moed  weezen : 

DAER..7Xii4«r'  arktjfdj  tjdy  ,en  k^ijfen  aen  verloren. 
].  Ouzeel ,  op  ^e.  Doocl  van  Cer.  Job-^Voilius: 

Enjpreekii  Gj  waert jdie geen  IN.WIEN  il^mj  tetronde^ 
O  FbJfiHs^  en  al  mjneenij^  hoff  op  bomde. 
waarvoor  hy  beter  zou  gefchroeven  hebben : 
P  FoJfiHSy :  en  pabr  ik^al  myn  hoef  OP  houdc.. 

^f 
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ro£jnhst  eerde  vaars ,  voor  in  u/Un ,  waarin,  in  dien  tyd  was  dit 
.  2^r  gemeen  j  maar  ook  noch  in  deeze  eeuw  Ichreef  de  Hr.Fnms  van 
iBochoven  (xie  de  gedichten  van  J.  de^Haes  p.  688.) 

Zuzjmna^  flnk^tm  A^  lamrifren^ 
Om  dezjt  dichter j  mee  êe.^ere». 
<voor,  om  DAZK  deej  dichters  hiUE  —     of  beter,  em  dezje  dichters  te 

verjieren:    want  noch  ^«^r,  dat,  alleen,  gebrekkelyk  is ,  nochi^<<^ 
.  mee ,  is  hier  noodig.    Doch  het  zy  voor  deez'  tyd  geno^.    andere 

gerechten ,  uit  de  zelfde  kcukeq,  zullenwe  u.qpdiüchen,  een  wei* 
*  nig  laager  op  f.  1045^. 

f.  898.    Zy  hakte  warmoes)^  woord  H'^m^^tfj  is  lang  bekend 
gcweeft.  de  Liichbloeme  van  Mechelen  1561.  in  't  Fafticlicdeken : 

Ghy  claddef^em  fier^  Jent  in  '/  befiier^ 

Die  '^t  groen  wermocs  vercwifen^ 
dat  zy»,  die  wy  noch  heeten,  warmoezierfiers.    in  de  Factie  van  \ 
Marien  Cnmskcn  van  Bruflel :    Coolen^  warmoes,  gepUm  te  Meye^ 
Tr^emcnt  der  ghefbntheyt  I5'i4.  c.f.    coude  warmocfcn,  alsUutse^ 
^otceUjney  ende  dierghelijckg.    Leg.  van  St.  Bcmardus  1478.  fol  176. 
c.  defe  die  prejde  eet  im  wermoes ,  en  fel  mi  niet  verdriven.    JBart.  Én-> 
^elsman  148^.  B.XVII.  c.  116.  Olus  dat  ^Warmoes  — -  menpUch 
die  Imden  mit  éf pelen  ende  mit  warmoes. r^  voeden  voer  die  dilstvi^-^allc 
grafyhe  dimhen^  die  indtr  derden  wAffen^  diemen  col^  mach, ende  eeten^ 
die  hejten  (Hera  dat  kJjh  warmoezen.    nochtans  intghem^nfi  heytmen  co« 
.L.EN  warmoes ,  ende  is  een  cout  crtsut ,  enz.  in  den  Delflcho^  Bybel  1 477. 
Spreuk.  XV.  17.   Het  is  t eter ghepoot  te Jtjn  tot  yirzrmo^  mit  minnen  ^  dam 
met  hatjfen  tot  eenen  vetten  calve :  Iry  de  onzen ,  groen  moes.     En  Jef.  1. 8. 
als  een  hutte  in  een  warmoes  hef.  Énz.    In  het^gemecne  gebruik  bete- 
kent ff^rwy^r/ nu  by  ons  wat  anders  in  den  r/vMi^  dan  op  de /4^/:  in 
.den  tuin  is  het  allerlei  groente,  behoorende  tot  den  Moestuin ;  welke 
Moestuin  weder ,   als  hy  een'  Boer  toekomt ,   die  zyn  groente  ter 
^markt  brengt ,   genoemd  wordt ,   Wkrmeastuin.    op  de  tafel  is  'er 
flechts  eene  fpyze,  die  daar  Wamtêfis  heet,  bereid  v^n  gehakte  groene 
jen^  enz.    onze  Dichter  Ichynt  daar  op  te  doelen,   z<^ende,  » 
ba^te  warmoes.    Maar  wat  zal  nu  warmoes^  in  zyne  eerfte  en  grond-, 
betekenis  boduiden  ?    dit  is  ganfch  niet  klaar,    de  Hr.  Ten  Kate 
II.  deel  p.  49.    leidt  de  eerfté  greep  van  dit  woord  af  van  Warren^ 
verwarren  ^  endusff^r*;ïMr/,  als  zyn^  een  rommelzode  van  allerhande 

Ddd  Spjs^ 
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Spys-grötnu  ondereen  gehakt  en  gekurven»    Küiaen  van  Ji'krm ,  by 
hem  Waerm;  Oi  fchryft  zelfs  om  die  rcden ,  yooT  War-moej  ^  altyd 
Waerm^mocj ,   Zagende :    Dat  de  groenten ,  niet  dlleen  gekgoki  en  géutr , 
^  maar  ookj^gnd  en  raattw ,  Waerm-moes  heet  en :  ter  beveftigi  ng  van  dit  zeg* ' 
gen ,  brengt  hy  by  de  woorden  van  Jodocus  Badius  AfcenHus ,  over 
Pcffius,  Sat. lil.  f.  III.  pófitHf»  eft  algente  eatênoDurumoltis:  Hy  wil 
(zegt  Badius)  warme  groente  genuttigd  hebben :  daarvan  {inde ,  zegt 
hy)  noemen  de  Vlamingen  het  moes  warm  ,   ook  danals  't  noch 
KOUD  is.    Beuzclingen!  Voorlang  ¥^s  ik  van  gedachten ,  ja  hield  iny^ 
verzekerd,  dat  Wir  of  ff^wr,   'm  Warmoes  of  IVaermoes ^  eelyk  K.  v. - 
Mander  fchryft  in  Virg.  Landtwerck  B.  IV.  p.  ij'^.  alleen  moed 
gebragt  woraen  tot  H^4rrif ,  tewadren^  criz.    Zekerlyk,  ^^miaf/ is- 
Tuinmoes :    en  in  deeze  woorden  Vl^ar  en  Tuin^  van  eenè  betekenis,  • 
want  tuin  eigelyk  is  de  heining  of  heg^ ,  tot  bett/aaring ,  en  affluiting 
van  den  Hof  (zie  onze  Aantek.  1.^3.)    Zo  kanmcn  ook  War  ver- 
klaarcn  als  weer:  welk  Weer^  eveneens  als  Tnyn^taghe^  doorKiliaen  - 
^noemd wordt,  Sefimentum ^Septum ^VaUum.    Ditworteldcel  WAR 
IS  in  meeft  alle  taaien  nu  bekend ,  maar  eerft  gefprooten  uit  het  Oude 
Teutfch.  È^x.yifi\\]&  ArchéiolTeute ;  WARDANj  [</,zegthy3a«/- 
Tetttfih^  h  xjelfde  met  Waran,  d:i.  Zion  fnfiewaaren  ^  <!juAiiDAR 
xeggen  de  Ital.  en  Spanj.  en  Garder  de  Franfehen^  enz.  Nuis\zeker^  - 
dat  dit  woord  al  voorlang  by  ons  overgebragt  is  tot  afgeflooteneTiv^ 
mn  en  Dierf erken,    in  de  eerfte  betekenis  z^gen  wy  noch  Gaarde^ 
én  Boomgaard ,  enz.  yrclkgaard  wy  niet ,  gclyk  fommise  Fransgezinden  ^ 
miffchien  deiücen,  ontleend  hebben  vaa^  Franfthe^ir^,  ccaTuii^s 
int^endeelt 'Fr.  fardin^  is  gemaakt  van  het  CHidjEhiitfcheGttr^tfi?,^ 
d.  i.  Bewaaren  ;  gelyk  de  voortrcflclykftcn  onder  de  Franfche  £(7-  - 
mokgijten ,  Menage  en  Ca&neuve , .  zelfs  bel^^den.    in  de  tweede  0^-^  - 
tekenis  van  Dierenperl^^  hebben  wy  ^  noch  in  Warande ^  in  't  Latyn  - 
der  middenfte  eeuwen  geheeten  Warenna ,  wn  welks  oor/prong  Du  ^ 
Cange  aldus  ichryft :   de  geleerden  leiden  dóergamds  het  woord  V/zvcU"  - 
nsi  ^  van  hSaxifihe  We,kjA^  y  of  Hot^d^  WAKHVKy  omdat  de  Dieren  ' 
in  de  Warandei^4/f  bdchermd  en  bewaard  werden^  en  der  zMverjagt 
0lUn  verhoeden  is  ,  nitgexjeid  alleen  den  Eigenaar,    wy  zullen ,  zonder 
meer  om  1»  haaien ,  befluken,  óski  Warmoes^  zp  genoemd  is ,  omdstt 
het  achter  een  WEEi^dat  is  heining  offclmtiing^  ab  éeu/aardcn  befchut 
wordt  y  en  httplnki^en  des  zelfs  niemand  vry (bat ,  dan  den  eigenaar. 
Lang  na  ik  mt  gd^hkevén  had  ,-vicl  my  ^..ondbr  hat4ooiblaadeitii-> 

*  van 
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t^tn  hetOloiT.  van  Lipfiüs,  cene  andere  bedenking  in ;  die  wy  hier 
'by voegen,  ik  lees  da^:  Muos,  efc^^  cikL  ms  fra  Olere,  d.  i.  Moes 
vcedfely  fyz^^  «^  {[gebruikend]  Vóor  Groente,   (zie  breedcfr  van  dit 
woord  Fr.  Junius,  Glojf.  Gathit.  irt  Mats»  «n  Wachterus  GL  Gcrm. 
in  Speise.)  verder  lees  ik  by  Lipfius:   Wirtè,  holeTM^&WvK'- 
TI ,  kerlfa.  inde  Wiitefpurgutn ,  HerbipoUs.  d.  i.  Wirté  ,  grotmen , 
kM  WvKn  ^kr^id.  hitrvém  Wirtsburg  [een  ftad  in  Duitsland,  in  't 
vLaty n  gmoemd]  HcrbipoUs.    Kiliaen  noemt  deeze  ftad  ook  Artatfnum  , 
^rHavium.  HerbipMs  is ,  of  wy  zeiden ,  krHtdfiad.    Alswe  ftu  dccze 
woorden,  Wirte  en  Af  hos  te  faamen  voegen ,  kan*tfchyrten,  datdaar- 
.  uit  de  naam  van  Warmoes  zynen  oorfprong  hebbe.  het  welk  dan  cige- 
iyk  zou  betekenen,  niet,  gelyk  Vry 't  eerft  verklaarden ,  Tninmees 
{^Tuinff^zx) :  maar,  gelyk  wy  boven  zagen  dat  de  Hr.  Téh  Kate  het 
;iioemdc ,  Spysffroente  {jpys  vm  kruiden^  oieetbéutr  kruid).  Al  wat  nieuw  is^ 
rheeft  doorgsuuids  iets ,  't  welk  onai  behaagt,  en  zo  ging 't  my  hier.  doch 
/het  ecne  tegen  het  andere  geleeken ,  vind  ik ,  dat  dit  laatfte  meer  tegen- 
spraak onderworpen  is ,  ^hctccrftc:  want^^/>/enff3w'/,  vcrfchil- 
Icn  vcd  van  fVar  en  Wmts  welke  laatften  niet  verfchillen  van  het 
2iaakL  deel  in  Wéirdan ,  Waran ,  en  Séwaaren.  Maar  vooral  beveftigt  my 
lin  myn  eerde  gevoelen  Fr.  Tunius,  GL  Gotk  in  Gards,  doorg^ncu 
•van  Ülphiks  gebruikt  in  de  betekenis  vari  huis.    Onder  anderen  fchryft 
Junius ,  dat  hy  in  een  treflfelyk  Handlchrift  der  vier  Euangeliften  (t 
W.  in  't  A-S.)  gevonden  hcctt  Matth.  XXI.  33.  Geard  oïHeage^  d.i. 
Gaarde  iff  Haage  ^  vooT\Lat  Séfimentum^  het  welk  de  onzen  een  TWiVi 
noemen,  cnopdenkantverklaarendoorAr«wi»^,  of  hegge,  waarna  hy 
in  h  breede  aantoont ,  dat  Gaarde  eigelyk  is  de  heining ,  en  naderhand 
overgebragt  tot  den  Hificlvcn  j    eveneens  als  't  woord  Tuin  ^  enz. 
het  zelfde  dat  wy  boven  reeds  gezeid  hebben,    hy  toont  verder ,  dat 
ook  in  andere  taaien,  en  zelfs  ook  in  andere  woorden,  debenaaming 
iratfi  de  heining  is  overgebragt  tot  den  Ifef.  zync  troorden  zyn  teveel, 
ötti  de  zélvcn  hier  by  te  voegen  'j:    doch  wy  durven  den  Lcezer  wel 
.aanraaden  de  plaats  zelve  naar  te  zien.    Dewyl  dan  de  G  en  W  hier 
;alleen  wiOHletters  zyn,  en  Gaarde  in  zyn^  oorfprong  niet  anders  be* 
tekent  dan  Weer^  en  deeze  beide  overeenkomen  met  tfaa/y  in  bewaa^ 
ren;  zo  befluitenwe  voor  't  laatft,  dat  Warmoes  of  Ji^aAirmoes^  niets 
jinders  betckene  dan  Tuinmoes  ;   't  welk  binnen  beflooten  Tuinen , 
Maagen^  (JiWteren^  ben/aard  vrordt. 

Ddd  a  ^-9^3* 
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f.  91^.    De  goden  leggen  aen  den  disch)    cigelyk ,  op' 
de  wyzc  der  Ouden.    Hoogvliet,  Feeftd.  B.  V. 

Niet  Ung  daarna  lag  wh  ^t  gezjtlfchap  aan  ^  difch. 
(moeft  zyn.  Ui  zjch.)  Hooft  in  Paris  oordeel  p.  586. 

-~    /«TM^/ ;c7  laagen  TVrtafelc    — — 

en  zo  meer  anderen*    Onze  Dichters  z^gen  nu  'ook« ,    fchoon  van  - 
de  Ouden  (preekcnde, .  zvtten  aan  Tafel:  zie  boven  B.  VI.  f.  238» 
Doch'  men  weete  ook ,  dat  de  oudftc  Romeinen  zjttende  aten ,  't  welk 
zy  ,  volgens  't  (chryvea^^nin  Varro  ^^deeden  in  naarvolginge  van  die 
van  Spartc  en  Crcten^^ 

]h    9x1.    aeiers)    maar  boven  i^i  3f9.  eters,    hier  woder  tJ-.  - 
923.'^  berkemaier:  maar  berkemeier  XII.  316.     noch  eens  hier  ]^.  920* 
eikgraj:    waarvoor  Z.  Heyns  fchrcef  r/?/ w^ ,  in  Bartas  I.  3.  p.  ixtf, 
't  fchynt  dat  Vondel ,    dit  fchryvende ,    meer  dan  hy  gewoon  was 
overhelde  naar  de  (jpelling  van  47,  voor  ej.  de  Ouden  kenden  die  van  ^ 
aj  niet.  hoe  gemeen  die  m  de  fchrifien  van  Hoofd  zy^  weet  elk.  hy 
l^tze  waariShynelyk  geleerd  van  de  Kamer  in  Liefde  Bloeyende,  . 
in  welker  Tweefpraake  1584.    menonder  anderen  p.  35.  leeli  :    in 
AY  is  de  A  ks^t  j  ^fly  hoort  in  hy-y  hay,  kay ,  blay  ^  en^.     'm  de 
Opdr.  van  dat  werk  leeftmai  ook  wainigk^  enz»    Ik  twyl^^zeef  of 
aj  voor  ej  ^    niet  een  diaieit  zy  9  -  ^^^  Amfterdammeren  voorhoenen 
zonderling  eigen :  .gelyJcmendaar,  yoox  óca  Schrei^rstccren  ^  ineen' 
ouden  fteen^.noch  leeft,  Schrajers  homckj  enz.    Veigelyk  zo 't  u  lufl,  . 
het  aangetekende  ,   omtrent  het  woord  KUi ,  B.  I.  f.  664.  en  voeg  , 
hier  noch  by,  dat  de  Oude  Vlaamfche  Schryvers,  by  de  welken  het 
zuiverfte  Neerduitfch  moet  gezocht ,  en  kan  gevonden  worden  ^  al* 
tydichroeven^,  en  deczen  tweeklank  noitveimengci^hebbenmct^» 

f,  032.    Het  afgeslaefob  taer)-   Afgejlaafd  is,  die  zolai^  , 
gepufd  heeft ,   dat  hy  g^nfch  vermoeid,  ^of,  gelykmen  z^,  ii/ is. 
Antonides ,  Yftr .  p..  o  1 . 

En  afffeflaeft  t^00r /tZm^  en  kfrre  in  hnn  garreeUn. 
Mooncn,  Heil.  Hcrdersz.  p,  67.    ^--^  dê  lanfman^  a%(;ilaeft  - 

Doer  Kjmn  arbeit    — — 
^^Mt^miseenengeduurigen,  zwaaien,.enalsecn'yZ<«^^^^A^doen*  - 
Vbllehhove  ,  Heerl.  der  Rechtv,  p.  x.  waardoer  de  menfch  — ^  noénr 
hafché^  dingt ^  mn tenJUufte  W9rd€H\  a$  Oaa&^m  u heerfcben:  zie 

ook- 
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onze  Aantek.  B.  ü.  f.  i  lo.  aan  'c  dnde. 

f,  986.      TOT  DAT  BÉr  SGHOR9  HEN  KLEEI>e)      tOt  dat  dc  boom-" 

fehors  bun  ligbaamen^pbeel  overdekte.    DocJ»  het  taenfchelykc  /#/- 

hdom  zelf  voert  dik wi^  den^naam  -yin'foh&s  ^^  als  waarin  het  edelfte 

sedeeltc  van  den-  menfch  ^  dat  is ,  <le  Ziel  ^  zich  yerberg^  en'  huisveft. 

Mooncn ,  Herd.  p.  47.      -^  in  de  ichors  dtr'  menfchen  niet  geleden. 

by  Hooft  in  Baeto  Aü.  II.  zegi:  de  oude  Katmoer : 
-^     — ' '  — •     o  gemdédin  ,     uw^  de/tghdt 
My^  indeeP  derre  Ichors,  herfcheppen  doet  eetfjettghdt, 

],  de  Haes  in  dat  Werk  van  wonderlyke  verkiezing^,  ik  meen  Juda» 

B.  I.  p.  lo.'  van^kn  Duivel : 

Met  hem' en  zjyn gehroet  uit  V  lichaems  is^hon  t$  jagen 
Kan  menfch  en  dier ,  diehy  niet  laten  kg»  te  plagen, 

f.  1040.    Ttor  STROTTE  -BLOET  UITGIET)    Ices  hicr ,  gelvk  ia 
dc  voorgaande  ukg^vcn^.  tenfirote:'  ichoon  ik  evenwel  geloot,  dat  ^ 
de  meeiten  nu  zoudei>j(chryven/m^r.   KiUlen  ,  Strote  is  Storte, 
JugnUtSy  jngnlnm.  zie  daar  in  \  kort  de  Etymologie  van  dit  woord  aan-  ^ 
g$:;weezen.    Plantyn,  Strot,  Strote^  of Stroot.   J.Revius,  Jaerdicht 
op  de  verloifii^  van  Deventer  : 

Om  met  het  l^tgfM^ej/r  elckj- anderen  te  Jloten 
Dejielen  uit  de  ^Hofi-^  ^^i^  leven  tejt  de  ftrotcn. 
en  in  dc  Claechlicden  van  Jerönias  cap:  t. 

Siet ,   Heer ,  myn  leden  trillen^ 

^ken  kan  myn  hnycl^  niet  fiiUenj 

^  hert  Jpringt  my  voor  de  ftroot.'  • 

{Eylaes  om  nyner  finden) 

f^an  tkyten  voel  iek^  u^onden^  • 

Fan  tinnen 'is  de  doot. 

zie  dc  Fakkel  van  den  Hr.  Tuinman  in  STROOT. 

f.    1045.     HOiTWT    HEJbfr  't  HOC^eT    WRAEKGIERIGH    VAN  DCN*^' 

buik)    does  ongplukkigp,  die  niet  gpnocmd  wordt,  (chynt  uit  dit 
verhaal  geweeii  te  zyn  een  van  die  monAers,  waarvanmen  elkander 
voorheen  plag  te  vertellen,  dic-hct  hoofd  niet  opdeichóaders»  maar*" 
iti  de  borft  droegen ;  en  dus  dichtgenóeg  aan  den  buik,  om  te  kon*  ^ 
oén  zeggen,  datmcn  hem '/  hoofd  van  den  huikjfietiw.    Of  het  woord  " 
'A^i^oitzo  ruim  genomen  zy ,  dat  het  ex}klmfio^fchond€ren}xsmm^  • 

Ddd  3.  is?^ 
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is  my  noit  geblceken.  omtrent  ck  harfi  cvotiwtl  kan  ik  één  vooi-bdiild 
bybrcngcn,  naaml.  uit  de  Hill.  van  21eghelyn  p.  af.  daar  ik  lees : 

Het  HERTË  in  Jinen  buyck  dsii  loich. 
deeze  uitdrukking  kan  evenwel  noch  niet  baüten,  om  die  van  Von- 
del te  verdeedigen,  want  het  höofd  ftaat  ook  niet  op  óchorfi^  maar  op 
de  fchandiren.  zoekt  wy  doeze  if>reckwyze  geheel  moeten  afkeuren. 
Het  aantekenen  van  misllagen  uit  de  Werken  van  anderen ,  vooiéI 
van  bekende  en  beroemde  Mannen,  wordt  doorg^iands  ten  kwaadden 
geduid,  doch  als  ik,  zulks  doende,  myn  oogwit  mag  bereiken,  dat 
15,  den  leei^iehgen  dienft  doen;  zo  zal  ik  myi)et4h)aalen  der  gec- 
nen,  die  mceft  in  getale,  maar  minil  in  kcnniflè  zyn,  weinig  be- 
kreunen. Het  berispen  der  voorgangeren  is  eene  ^^dtrwyzing  der 
navolgeren :  en  het  aantoonen  van  drie  misflagen ,  kan  by  veelen  meer 
dienft  doen ,  dan  het  voorfchryven  van  twalef  Roeien  of  Wetten, 
't  Is  daarenboven  eene  zekere  waarheid ,  dat ,  alleen  te  zeggen  wat  goed 
zy,  ons  maar  half  doet  kennen  wat  kwaad  is.  ^Dbch  mervan  elders 
brccder.  Ik  zie ,  dat  ik ,  by  gelegenheid  van  de  aangemerkte  woor- 
den van  Vondel ,  veele  byzondere  plaatfen,  in  de  welken  ik  een  door* 
ihaalcnd  gebrek  beipcurde ,  uit  verfcheidêne  fchry vers ,  daarnevens 
pp  den  kant  aangetekent  hcbbe.  wy  zuUenrfer  onzen  Leezcr  flechts 
cenige  weinigen  mededeelen :  en  wel  vernoegd  Z)m ,  wanneer  die  aU 
.  leenlyk  zo  veel  uitwerken ,  dat^^bmmigen  hunne  Ichriften ,  etrze  die 
uitgeeven,  wat  beter  doen  naario^zen,  en  onderzoeken,  dan  demec- 
ften  gewoon  zyn.  Zekerlyk  is  alleen  uit  dit  gebrdk  van  onderzoek 
gefprooten,  datVondelinzyn'Virgiliusp.x69.lchrcef:  GhjfyoOEbéu 
'lus  ^—  dien  Telo^  zjo  men  zjeit  (toeN  HY  éUree  toefden ^  K^rea^  hft 
tycl^der  Thelekoan  bezittende)^  de  vUetnimfSehetewm.  daarnood^» 
zaakelyk  of  de  woorden  toen  h;  uitgewifcht,  of  èe7;Jttende  in  t^ezM 
veranderd  moet  worden,  hierboven  f.  ijf.  laazen  wy : 

-— -    o  Minos  y  die  niet  omtiet  onder  V  reitjen^ 

Néur  mjn  verdienfien^  en  de  troujiaet  in  den  wmt^ 

Zult  niets  uitrechten    — — 
daar  het  Voornaamwoord  Gy  in  den  loop  is  gebkeven. '  <ï.  Brandt^ 
daarent^en,  dat  onbqgrypelyk  kan  fchynen,  zegt  Gjy  voor  ü,  in 
't  Rymcloos  Gedicht  op  de  Vreede  met  Spanje  p.  494. 

-^    -_    _    _    GY,  i  HoUanty 

Zeil  ik^dan  roepen  tot  mp^  ^g^^£^9  ^  ** 

Tot  myn  verlofer    ■■■   ■■■■■     voor  V  i /MUm. 

CL 
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Cl.  Bruin  weder  drukt  het  Voornaam  woord  «w  tweemaal ,  voor  eens  ^ 
uk,  in  zyn  Klccfiche  Arkadia  p.  19. 

Méuar  géum  wf  nodr  de  Spring ,  daar  ONS  de  Cafielein , 
Die  herbergzAdme ,  die  wehujzj  heer  Femein , 
Ons  wagt    — -     voor ,  Feru/acht ;  of,  Reedt  wacht ,  enz. 
Wy  zagen  in  dit  Werk  B.  V.  f.  ifa.  X>/>,  geheel  overtollig  ge- 
plaatft.  dat  zelfde  vinden  wy  by  onzen  Dichter  in  zyrf  Horatius  I. 
^.  Beveel  dereft  den  Gvden^  die,  zjqo  haefi  ZY  dè  winden,  in  dé  tatnde 
x.ee  wcrfielende ,  gefiilt  hebben ,  zj^e  tsm-den  cyprejfen  en  oude  olmen  niet  tneer 
bewegen.    Vondel  zegt,  den  Goden,  die  —  gelyk Horatius,  Dtvie^ui 
-^  doch  't  Latyn  kan  hier  naar  de  Letter  niet  vertaald  worden ,  om 
die  te  behouden,  hadt  hy  moeten  fchryven.  Beveel  de  refi  den  goden, 
DIE  tje  haefi  de  winden,  in  de  bomde  zjee  worfielende,  W,%T gefiild  heb'- ' 
ben,  OF  cyprefin  en  oude  olmen  worden  niet  meer  bewogen.     Dewyl  ik 
hier  fprccke  van  Horatius  (in  wiens  Vertaaling  ik  zelf  dikwils  gemift 
heb,  eelyk  voor  een  gedeelte  in  de  Voorrede  van  dat  Werk  te  zten  is,  - 
en  ook  in  deeze  Aanmerkingen  (bmtyds  wwdt  aangeroerd,  al  hcc 
welke  in  eene  nadere  beichaavmg,  zomy  God  het  lecvcn  gunt,  te  ver- 
beteren ftaat)  kan  ik  met  nalaaten  hier  tefpreekenvaneeneverzinning 
of  kwaade  redenkaveling  van  dien  uitmuntenden  Dichttr'zclven :  c^ 
meer,  oitidac  bet  de  eenigfte  plaats  is,  dat  ik  weete,  daarhy,  inoo- " 
verichilhge  zaaken^  zondigt  tegen  het  natuurelyk  oordeel,  ik  z<ii , 
om  nu  gccitl^atyn  te  fprecken,  myneVeptagling  gebruiken.    Indeü  - 
&ief  aan  Aüguftus  berifpt  hy  de  Romeinen;  die,  gelyk  veelennoch  ■' 
onder  ons  doea,  dies  verachtten ,  wat  nieuw ,  alles  verhieven ,'  wat 
oud  was.  by -redenctrt  völmaaktely k  wel ,  om  de  belagchelykheid  van  *  • 
zulk  een  ootdeel  t€  doen  zien;  en  te  gelyk  dat  het  onmogclyk  is ^/ 
jjuift  te  bépaalen  j  wat  Oudi^  of  wat  Nieuw  zy.  maar  hy  trekt,  uit- 
een goede  redencering,  een  kwaad  gevolg:  Een Schryver {icffihy ,  of 
liever,  doet  hy  iemand  tot  hem  zeggen  p.  156.)  die  voer  honderd jaom 
ren  gefiorveH  is,  if  ovtD  en^eoKD.    Hoef  (zegt  hy  daarop. zelf )  daar' 
M  eéie  maand,  of  ^én  jaar ,  aan  ontbreekt ,  waartjultge  dien^plaatjent 
ender  de  oodb  Dichters  f  ef  endtr  die^  welken  ir  tegenwoordige  en 
VOLGENDE  eetfweu  verachten  moeten  f  Hoe  komen  hkrdcvolg/mdeeeu^  * 
wen  te  {116?  als  de  tyd  van  honderd  Jaafen  een' iVir/ra/»»  Dichter  maakt 
tdt  een'  Quelen,  zo  is  hy,  die  9^ jaircn  en  1 1  maanden  oud  is-,  nu  * 
oftder  de  nieuwen  en  verachteljken :  maar  die  zclibe  zal,*  als  wy  eenè 
xoêmA  verder  zyn.  Oud  tH'goed  woidcfii'  ca  hiervan  bidt iiy  de  be«  " 
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bgchelykheid  moeten  aantooncn.  want  noch  eens,  20  ecne'Eeuyr 
een'  Dichter  te  gclyk  ond  en  goed  maakt ,  zo  moet  in  de  volgende  eci^ 
wen  üud  zy n ,  dat  nu  niettw  is ;  en  bygevolg  moet  het  dan  ook  goed 
zyn,  omdat  het  dan  oud  is.  Ik  geloof  dat  het  redelyk  klaar  is,  dat 
hy  in  't  flot  der  laatile  woorden  alleen  van  de  tegenwoordige^  en  niet 
van  de  volgende  eeuwen  hadt  moeten  (preeken.  Qndertuflbhen  Ichynt 
hy  noch  eens  te  ftooten  aan  den  zelfden  fteq^,  wat  verder  p.  ijS. 
daar  hy  zegt :  Indien  al  wm  nieuw  was  ^  ^den^Grithgn  zjo  haatelyk^ge^ 
wc^  waaroj  als  V  ons  is ;  wat  zjou^er  tegenwoordig  pup  wtezjeni  wat 
XfitUen  wj,  hebben  y  om  dageljks  te  leezjen  en^ps  doorbladeren  f  wederom, 
het  geen  by  de  oude  Griekeni»>#^,  en  daarom  iE/^4r^/^/ri^was ,  moeft 
in  tjikoxi  tyd  otüt^  en  daarom ^or^  zyn.  ^Doch^oezelgatfte woorden, 
wil  ik  nu  liever  verdaan,  als  geen  gemeenich^bebbeodqqaetdeeer- 
fte  plaats;  en  wel  to,  dat  hy  hiermede  wil  z^en :  Indien  de  Grie^ 
ken  alles  wat  NIBUW  was  gebaat  hadden^  i^fykj^  doen^  de  nieuwe  ge^ 
dichten  tot  fchesirpapier  gebruikt  ^  en  de  moeite  vanhet  uitfihrjfvenonwaar' 
dig geoordeeld  hadden:  wat  zjou^ernu  pUD  z^jn?  dat  is,  wy  zoudennu 
ceene  oude  gedichten  hebbep ,  indienze  mtuw  zy  nde ,  niet  geacht  noch 
bewaard  geweeft  watrep.  Welke  verklaaring  d^z^r  woorden  bc- 
gunftigid  wordt  dopr  de  daarby  gevoegde  vraag ,  wat  ifiuden  wy  heb,^ 
ben  om  u  kezjani  09^.  Wy  Depaalen  dan  zyne  paistafting,  en  onze 
benfping,  alleen  tot  de  ^rfle  pla:(ts,  waarip  hy  ygn  Atvplgende  eeu^ 
wen  niet  hadt  moeten  ^reeken  \  ten  minfte  niet  ftp  die  wyze  als  hy 
doet.  Doch  laat  ons  wederkecren  tot  onze  Vaderlandfche  fchry vers. 
ik  lees. in  den  Yftroom  van  Antonides  B.  IV.  p.  lao. 

'    Dan  MOST  *  het  uit  den  dwang  geredoert,  eer  diefiotft 

Hier  v/nen  zjetel  vefi  [  ♦  Amfterdam  ] 

voor  GI&9.ED  ZYN.  In  het  naaftvoorgaande  vaars  fchryft  hy.: 

£#»  a^iL^YERTir,  datfiromt  van  baren  k^ttkü^  gout. 
maar  dan  ,w?^3  het  ec^  gmd^  en  geen  z^ly^^ty.  ïl.  Viflcher  in  de 
Sinnepoppcfi  J.  %%.  Het  Oracülum  y<p  jffoUo  ghecottfuleert  zynde 
( ick^  meen  4^t^  was  van  Phil^u^  van  Macedonien )  KJ^eeg  voor  bei^ 
fchejft:  in  plaats  yan  gaf,  t.  w-  het  Qracubtm:  of  hy  dacht  miffchien, 
^KREEG  HY,  tw.  Philipfus.  G.  Bnindt,  Lev.  van  De  Ruiter  B.  XI. 
p.  668.  Koenraadt  van  Heemskerk,^  EEN  zpON  van  wylen  den  geleerden 
Aaadsheere  van  Heemskerk^  EN  een  zuster  yan  den  Burgermeefier 
Koenraadt  van  Beuningen.  Hoe?  was  K.v^|iïeemskerk  een ^4v/^ van 
.den  Burgerm.  K.  v.  Beuningen?  dat  luidt  $p  kluchtig :  en'tl^ecb^ 
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Aer  in  de  woorden  vw  Brandt,  maai- neen;  ^;^ ^4/^^ zoon  vanden 
^RoéUshcer  f.  v.  H.  en  VAN  een  xMjter  du  Burgermeefiers  K.  v.B.  dces 
misflag,  fpruitende  uit  het  achccrlaaten  van  een Voorzetfcl ,  hetwelk 
twecmaalen  moeft  uitgedrukt  worden,  is  by  veclen  onzer  Schryve- 
rcn  zeer  gemeen :   wy  Iprceken  'er  noch  eens  af^x^nderlyk  van  bene- 
den B.  XIV.  f.  2x7.    D.  de  Potter,  Getr.  Harder  I.  4.-6. 
— —         — —     de  woorden  die  Pooyt  Jpraken 
Die  kennen  ms^   by^tïJiESy   een  vergelycking  maken  i 
Het  welck  by  ^t  hecht  gevat  ons  dienen  kan  ter  noodt  s 
JMaer  vat  men  '/  of  de^  fnec,  foo  wondt  het  vaeckjt%Yi  DOODT, 
doch  (choonmen  een  mes  op  de  fncc  vat ,  men  wondt  zich  echter  niet 
ter  dood.  men  ftcrft  niet  van  een  fncê  in  hand  of  vinger.    Aardig  leeft 
jdie  zelfde  Dichter  op  andere  plaatfcn,  met  leeven  en  dood:  als  II.  5'.  59. 
Al  is  haer  arremoed^  en  naecktheydt  toe-gevoeght  ^ 
Zy  leeft  (des  niet  te  min)  op  V  hoogfie  vergenoeght : 
Dat  is  recht  leven ;   o!  dat  leven  k£^n  niet  sterven 
ï^oor  dat  de  DooDT  ons  k^mt  de  draet  des  levens  kerven. 
't  is  zeker  geen  ongemeen  Leeven ,  dat  niet  kan  Sterven ,  voor  dat  de 
Dood  komt :  enz.    Noch  eens  111.  6.  66. 

.    Sou  ^kjoolgen^  die  mj  vliedt  f  fiu^kj^  die  my  haet  ^  hemimten? 
\Had  liever  dat  de  Doodt  my  levend'  tjuam  verfiinnen. 
dit  is  't ,  dat  de  Dood  altyd  doet ,  die  de  Dooden  Iaat  ruften ,  en  de 
Leevenden  verflindt.    Voor  't  laatft  (want  als  wc  hier  voortgingen, 
zolang  als  we  ftof  hadden,  wy  zouden  noch  verre  van  't  einde  zyn) 
D.  Jonktys  zegt  in  zyn  Twiftgefprck  f,  1693. 

*  En  niettemin  de  liAns  fireyt,.  als  een  Pasew^  zyn  PENNEN, 
hy  {preekt  wel  van  geen'  cigclykcn  Haas^  maar  evenwel  van  een' 
Haas;  en  wel  van  een'  Haas  met  pennen.  Van  den  haas  op  'tkonyn, 
is  zo  groot  een  fprong  niet ,  als  van  den  os  op  den  ezel.  dees  haas 
doet  my  gedenken  aan  't  konyn,  waai*van  Huygens  fchryft,  Snelde 
XIV.  uit  Engelfch  Ondicht  24. 

Fep  plnckten  een  conyn,  '/  eerfi  dat  de  geck^oyt  fagh. 
En  als  hy  hadd  verpluyfi  hyna  den  heelen  dagh , 
ffW,  feid  hy^  hoos,enJHff^  dat  mogtó^  ick^wel  eens  leeren^ 
Hoeghy  gevloghcn  hebt  met  Julcke -kffine  veeren. 

f*  1060.     De  welverdiende  straf  van  dien  Erizich- 
toon)    dces  eigen  naam  klinkt  hier  wat  hard.  men  zou  zonder  den 
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xin  iets  te  vcrflimmen,  hier  konnen  leezen : 

In  Erixicht9Hs  firé^  voUotmng  van  dim  hom. 

f.  io6f.    LOF  ï;n  troon)    wat  gcmecnfchap  hebben  Uffntnmf'^ 
met  elkander?  zie  hier  de  plaats  zelve : 

Men  koos  den  Hmgcr ,  i6>  vcrhannen ,   Crres  daken 
Afoetfchttwen^  on  haer  vov  en  tkooja  geenfins  gaiAeken, 
doch  Vondel  heeft  gefchreevcn  hof  en  trom.    In  het  tweede  vaars  zou- 
men,  woot geonfins  ook  beter  leezen,  niet  magh. 

f,    1070.      DE   WILDE   BERGGODESSE  OrEAS)      0rf4J  IS  gpcn  ci- ' 

f  en  naam:  maar  betekent  het  zelfde,  alsonsJ?fr^^o^r/.  zicdcAantek. 
390;  Ovidius  ZCgi^  nnam  Oroada^  d.  Lécne  Berggodes. 

ir.  1171.    staeren)    d.  \.  Staroogen  ^  gclyk  hyfchm^fVlL  i4o.> 
en  betekent  zo  veel  als  zien  mot  mverdraeit  geücht  ^  gelyk  Antonides-  - 
ibreekt  Yftr.  p.  109.  of,  met  onvortrockon  oegeUy  gclyk  H.  van  Hey. 
aendael  op  de  Ged.  van  J.  Revius:  oi\^  mei^mboweegde  ofgpt.^  g^'lyk- 
Revius  zelf  fchryft  p,.  196.    Den  oorfprong  van  dit  woord  kanmen 
vinden  in  onze  Aantek.  VI.  ^%.  dit  verlengide  Staaren  outmoetmen 
thans  by  veclen:  fia^rondo  oogen^  zegt  Hoogyliet,,Feclld.  p,  197; 
Vondel  in  Palamedes  AR.  \.  van  Kalchas  i 
—     —    — -   ^  ffitzje  xjfn  verjiant 
Op  '/  goen  z^yn  ati^t  betreft  i  en  kruipe  in  V  ingeu/anf 
Der  dieren  met  zjfn  go^j  en  ftaone  op  '/  hemels  Uchten. 

Tielman  van  Bracht,  in  Sal.  Hooglied  IL  Zang  p.  iz. 

Jl^0  kyki  hy  weer  het  venfter  uit^ 

En  (Uart  ^  als  in  vorwonéring  opgoteogmy 

Vit  Hef  do  mtfieokfmc  [miflchien,  mtfieekgnde'^  oogep^-^ 

Na  my  ,  xyn  tweede  ziel ,  m  Brnid,* 
Hoogvliet  in  Abraham  B.  IX.  p.  204, 

Des  moedors  ütfi  on  vreesgt^  pp  wion  h4ar  oogen  ftauen; 
G.Gyf.  Plemp,  opV.F.PlanpsvcrtaalingvanCabrpUusontkeding; 

Befindor^  alsghy  ftaerd  ^  hom^  die  heeft  ge^ifht 
Het  makfel  vm  tm/fikim^  en  lis  Mn  tis  vmlifhf^ 
ca  hiervan  ook  Staaroegon.    Hoogvliet ,  Feefta.  p.  i  y>^ 
— -  'ioBXoo^mtffhotheoUM^  FmCjboio    ~»^' 

$piegel  ia  de»  Hmfp.  B.  JU.  f.  8q. 
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EH^ikm^-oo^t  nechtigh  (f  een  vmrgtjtHAt  wand. 
.  en  )!r.  a8^.    -«^    tt  Itaar-oghen  de  Zoru 
.Kamphuizen,  Sticht.  Rymen  p.  58.  JDr  mehfdt  -*^ 

Staar-oogd  zjnofiif  of  V  Dujvels  kramïïty. 
Doch  beter,  myns  oordeels,  fchryftmen  met  de  Ouden,  Stantn  of 
Sterren,     A.  Byns  B.  I.       —     als  ie  hier  wel  naetwe  ef  ftcTTC. 
Colyn  van  Ryflèle,  VI.  Spel  fol.  1 10. 

Mj/n  hhfinde  wanghen  zyn  valfuwe  ende  hleec^ 
Myn  ooghen  ftarren ,  '/  herte  is  xjoo  wéte. 
zo  fchryft  ook  Huygens,  Oogcntrooft  p.  a68. 
Sy  hebben  geen gejicht  naer  onderen^  ]y  flenen 
Gefiadigh  hemelwaerts:  de  laeghfie  van  de  Sterren 
Dunckt  haer  niet  hoogh  geneegh  om  by  te  willen  fiaen. 
>£n  hiervan  dan  ook  Staroogen ,  het  welk  ik ,  op  een  zonderlinge  wy- 
ze,  dooi^aands  gebruikt  zie,  van  een  fterk  zien  naar  den  hemel,  of 
•wel  naar  de /^r^ ;  gelyk  ook  Huygens/fiurr^i ,  cnSpicffXfiaaroghonj 
gebmikt.    Mooncn  p.  pr.  — -    ftaroogcnde  naer  V  zMerk. 

(Jac.  Lydius ,  Vrolickc  Uren  p.  i6.       . 

IVte  fterlincx  tfdefon^  en  hoer  vergulde  firaUn 
Een  wejnichfiaet  enfiet^  die  moeter  in  verdwalen,) 
JD.  Jonktys,  in  Roièlyhs  Oochjes  XXIV. 

Een  ander  fla  fyn  oog 
Na  U glinfii^rend ,  hemeUhoogy 
En  ftar-ooch  of  haer  Jhakn, 
,de  Zelfde  in  hét  Twiftgcfptdc  f.  xi^f» 

fa  ftarr-oogt  ^,  ofooiijt  gbstai^t  hem  toe  zM  k^kf^* 
J.  2Lêeu$,  Wolfin  't  Schaapsvd  p.  i8* 

«—    —    hy  (biroogt  of  de  sTAHitfl^, 
Of  volle  en  halve- maan  ^  om  V  lotgeheim  te  ontwarreft. 
hy  fchynt,  met  deeze  wxx>nkh,  Voodöl  te  hebben  nsai|;icbóo^;  die 
Ajax  in  Palamaks .^  IV.  p.  59.  doet  aseggen:. 
^».    ...    .«^    hy  ieir  denuoon'  by  mtcbt 
^Of  hemelhoêghgeterghe^m&Sisra^  in  ie  staaren. 
Geeft  Jiofe  raetxjehmt  ^  eu  loet  hem  ^bf^ck^omufSfreH 
herwarde  ifrmfgen    -a^ 
zo  ons  de  betekenis  van  Starren  ea  Saro^en^^^êL  v. fiyf  ei^ fierkitien ^ 
van  elders  niet  bdcend  w»^  mèn  zsta  i!hk^ob  deuken^  dat  Starren 
waare,  in  de  Sttrren  zjen.  ^lAfdk  teMcliica  besineftigd  2iftu  konnen 

Eee  X  wor- 
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worden  uit  dccze  woorden -van  Hooft,  in  zyrf  89.  Brief:  V  W4/  een^ 
groote  ecljffis  voer  mjn  Sufanne^  in  f  laats  van  VE,  aanfchyn^  andere  tro-^ 
men  te  vinden^  daar  V  haar  niet  lang  in  lufie  te  STARREKYKEK;-  Dat 
IS,  te  ft  aar  en  ^  oftefterren. 
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f  16.    OM  HAER  qüeelen)    d.  iv  Kwjnm,   Küiacn :  Quelen,, 
^ueenen^  ^uynen^  Languere,  gemcrc,  &c.    DcVcrts.vandenBybel, 
Hofèa  IV.  3.  daerem  fal  ^t  landt  treuren ^  ende  een yegelid^^  die  daerin 
woent ,  quelen ,  met  het  gedierte  des  velts ,  ende  met  V  gevogelte  des  he^ 
mels:  daar  2y  (jueelen^  op  den  kant,  zeer  wel vcrklaarcn door ^/^«^,. 
fiaefiu/j  cfte  aemechtigh  worden.     Nahum  I.  4.  oock^  queelt  de  vUeme^ 
Lihamns.  enz.    Fr.  van  Hoogftratcn , . Bcg.  Pclgr,  I.  13.  p.  86- 
_„    — ...  '/?a#^/i^iif^^quyne  ^»  queeP 
En  jluimere  ,  ja  fiddere  van  kgude. 
D.Hcinfius,Ncd.Pocm.p.  1x9.  - —  icl^hen  bedroeft ^  iVi^quccly 
Want  om  by  u  te  f jn- fis  dagen  k^n  ickjvachten , 
Maar  om  u  niet  ufien ,  twee  dagen  is  te  veeL 
Jv  Cats  in  den  Self-ftryt :         ——    fal  myne  groene  jenght 

Geheele  dagen  lancl^gaen  (^uclcn  finder  vreughtf 
de  Dichter  van  de  Schadelykhcidt  der  Gramfchap  B.  i .  f.  S^*;* 
Wanneer  den gaf^chen'ié^  de/warte- wolken  dryven ^  - 
En  in  het  gram  tempeefi  de  holle  winden  kyven^  - 
«$490  dat  de  bleeke  Sm  bedekt  moet  ondergaen^ 
En  in  den  blinden  nacht  noch  maen  noch  fierren  ftaen  ^ 
Dan'is  ookjt  lichaem  fit/oer \,  dan  quelen  anfigeefien. 
Jac.  Zevecotius,  Verachting  des  Doots  B.  IV.  f.6%i. 

Hebtghj  wuet.veel  verdriets^  myn  troojter^  myn  behoeder^  * 
Tien  maenden  in  den  ^ü^^ri^gcqueelt  van  uwe  moeder? 
Colyn  van  Ryfële  lil.  Spel  fol.  4C1. 

D4i  Dierie  de  Hollander  e  dnsgaet  al  quelcndCy.; 
£^  ü  bedeS  yfj^  fy^  helende. 

ctt 
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Tcn  wedcffol.  54.  b.        — —    dis  ttme  die  qucelt 
Wndt  hj  van  leden  onmachtich  ende  Urn, 
Het  heeft  fomtyds  de  betekenis  van  Klaagen :  gclyk  Beky^eelen ,  die 
van  BekUagen.    Bredci'odc  in  Lucelle  A81. 1. 

Hier  door  is  'U  Jproockje  oèckjvan  lö  eerfi  verfiert^ 

Die  in  een  witte  koe  ^ftommelin^  bcquccide 

Het  ongheoorloft  werci^^  dat  z.j  met  ptp^njpeelde. 
Coornhert ,  Odyflca  van  Homerus  B.  II.  f.  1 1 . 

Zyt  getroofi  voetfier  ^  Jprac  Telemachus ,  tt/ilt  niet  meer  quelcn. 
H.  Dullacrt,  Poëzy  p.  139. 

Maar  ach !  verlaat  ^  ons ,  dan  zjillen  lufl  prieelen  y 

BtzjDchte  fchadnwen ,  en  wandelplaatfen  k weelcn ,. . 

Door  montfiuk^^  [haar  en  fiem     -»i- 
Jan  de  Hdmelaer ,  Dichtkunft ,  of  Wel  Dichtens-kunft ,  van  Horatius: 

Somtyds  ^nvel  buerd  nochtans ,  dat  bly  Komedy^Jpelen 

Verheffen  haren  fiyl^  byzjonder  als  komt  quelen 

Een  Chremes  moeyelykj,  en  kyfi  met  vollen  mond. 
Waer  vindtmen ,  vraagt  Is.  Burchoorn ,  in  zyn  Nieuwe  Wjcrelt  vol 
üccken  p.  44.         Lépel'makers  fonder  fieUn  ? 

Lichte  [nollen  fonder  quelen  ? 
Tamme  vogels  fonder  nefif 
Stercke  fieden  fonder  veftf 

Het  zing{;nder  Vogelen  wordt;- onder  anderen,  mede  dikwils  door 
Ku/eelen  uitgedrukte    P.  Dubbels  Mêngplrym  p.  & 

De  Tortel ,  van  K.jn  gaê  gefcheiden ,  queelt  van  liefde, 
Jac.  Rcvius  Overyfl'.  S-angen  en  Dichten  p.  505'. 

Het  was  de  mey  ,   de  coele  mey  ^ 

Wanneer  de  beefigens  inde  "wey 

Gaen  grafen  ,   en  de  Nachtegael 

Bequclet  weer  haer  oude  qnael, 
doqh  't  is  klaar,  dat  het  ook  dan  de  betekenis  heeft  i^iyAV/r^^r;? ,  dooN 
gs^s  den  rogel^y  -ook  in  andere taakn,  tocgcfchrecvcn.    Horatius 
Epod.  n.  f.  i6.  Qu^runtur  infilvis  aves. 

het  welk  Vondel  eigelyker  door  J^^f^/^»,  dan doorTïirrAwif,  gelyk 
hy  doet,  zou  vertaald  hebben.  wantKweelen  en  Queri^  zyn  beide 
Klaagt:  en  vermaagichapt  met  iCM/r//^,  Kwetfen^  Kwaal ^  enz.  zie 
den  Hr.  Ten  Kate  II.  deel  p.  678.  't  Latynfche  Qfieri  mede  alsecn^ 
tak  van  deezcn  boom^aaatemerkcn,  heeft,  dunkt  my,  meerfchyns^ 

E  c  e  5  dan 
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dan  *t  geen  Vofllus,  van  dcszelfeoorfprong,  aantekent.  Menwykt 
dan  te  verre  af  van  de  cigclyke  betekenis  van  dit  woord ,  alsmen  Kti/ee-^ 
Jen  voor  rrofyl^ zJngen  neemt:  gelyk  onder  anderen,  Jac.  Lydius, 
Vrolicke  Uren  p.  i6.       ' 

Kcmt  daermen  met  vermaeck^bj  al  de  goden  queelt. 

Gelyck^de  witte  Stvaen  ontrent  de  klare  heken.  ^ 

Die  met  een  foet  geruyi  van  ft n Ie  rotfen  leken  ^ 

Sit  in  hoer  eenfaemhejt.enfifight  een  vrolick  liet.   Enz. 


f.  20.  Want  andren  weeren  voor  ons  beide)  Anderen 
xyn,  gelykwe  zeiden  I.  289.  alii:  maar  De  anderen^  reli^ui:  hoewel 
Vonda ,  in  den  Inhoud  van  't  Eerfte  Boek  deczes  *Wcrks  tot  twee- 
maaien 't  Lat.  rf/i^/ifi ,  onbcpaaldelyk  overzet ,  andere,  hyzc^:  Vit 
vochtigheit  gnomen  van  z,elfündcTC  dieren  voer  den  dagh.  cn :  Tom  andere 
firwmen  vergaderden ,  Scc.  daar  op  beide  die  plaadèn  dê  and»e  be- 
hoorde te  Itaan.  Men  kan  het  ook  op  deeze  wyze  ondcrfcheiden : 
Anderen  zyn  eenige  anderen;  De  anderen  zyn  alle  anderen^  of  de  overig' 
gen.  OfTcnoonmen  nu  hier  by  Ovidius  zelven  leeft  alii  cejfere  dm» 
bus :  ik  acht  evenwel ,  dat  niet  alleen  Vondel  beter  gefl^uteven  zou 
hebben,  Want  de  andren  ji/eeken  ——  maar  dat  ook  Ovidius  zelf, 
niet  aliij  maar  relujuij  gefchreeven  hebbe.  alii  kan  gcfprooten  zyn 
uit  de  eerfte  letteren  van  t  voorgaande  woord  Alcides.  enz.  want  als 
Achcloüs  z^ ,  anderen  ti/eeken ,  dat  belet  niet ,  dat  'er  noch  een  derée 
heeft  konnen  zyn ,  die  voor  hem  en  Alcides  niet  w/ilde  nyks^.  maar 
als  hy  zegt  de  anderen  ^  of  in 't  Lat.  relufni^  dan  beduidt  hy  klaarelyk 
éÊlle  anderen,  en  deeze  was  zekerlyk  de  meening  van  Achcloüs. 

f.  48.  bravade)  L.  Meyer  telt  dit  onder  de  baftcrdwoordcq, 
cn  verklaart  het  door  trotfeeHng^  windthreekerj :  en  zo  ook  Braveeren^ 
d.  i.  trotfen.  ja  Kiliaen  ftclt  Pr  aveeren  ^  en  zelft  haefoip  den  lyft  der 
uitgefchootcnc  haftcrdwoordcn.  bravade  fchynt  hy  niet  gckent  te  heb- 
ben.  \  Is  dicrhalvc  te  verwonderen ,  dat  dit  woord  in  de  Wcrkea 
onzer  befte  Schry veren  zulk  een  bravade  maakt,  én  zich  niet  alleen 
in  Dicht,  maar  ook  in  Ondicht,  laat  zien.  ik  heb  het  noch  aange- 
merkt by  onzen  Dichter,  in  de  Aenl.terNod.pichtkunft,  en  in  den 
Zeetriomf  van  Venetië :  verder  by  Antonides,  Yftr.  p.  91.  D(  Dec- 
ker, Lof  der  Geldz.  p.  176.  G.  Brandt  in  De^uytcrp.497.enf4.o. 
J.  Vollenhove,  Hccrl.  der  Rechtv.  p.  x6.  Enz.    Wy  ochfen t  nicÉ 

waar* 
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waardig ,  datwe  hier  die  plaatièn  zouden  uidchryven.  Zie  onder 
tuflchen,  7x>  't  u  die  moeite  waardig,  is.  Menage  en  Cafaneuvc,  in 
hunne  Origines  de  Longue  Fran^oife: 

f.  ^43.  Uit  wraekzücht  tïlefte)  ik  weet  niet  dat  Votw' 
del,  in  dit  ganiche  werk,  trefte  (chxyk^  dan  alleen  hier:  maar  mis- 
fchien  vyftigmaal,  of  meer,  tref  en  fetrof en :  en  20  moet  het  weezcn.^ 
Mooncn  en  Ten  Kate  keren  ons  ook  zo;  maar  Sewel  p.  i6x.  zegt^ 
datmcn  het  tweezins  gebruikt  trefie  en  trxfj  gctrefi  en  getroffen,  dat  is 
de  waarheid;  doch  het  is  daarom  beide  niet  evengoed!  Iht  trefie tn 
getreft  gebruikt  worden,  blykt  uit  de  volgende  voorbeelden.  Bre^' ' 
dCTode  m  Roddr^  en  Alf.  ASl.  II.  Rey : 

Of  dien^   die  hem  te  hoogh  verheft  ^ 
Hert  veeltyts  onverfiens  getreft. 
Jac.  van  der  Burgh,  Nieuwe  Jaai-s  bede  i6a8. 

Soo  een  gctrcft  gewutedt  uw  Codtheit  k^  behaagen.  - 
C.  P.  Schagen,  Alckmaar  Lofdicht  f,  223. 

—    en  datzjs  zjet  getreft  Haar  alderlieftfie  vrtteht  — 

P:  Scrivcrius,  Brief  van  Amelia  aan  den  Pr.  van  Oranje  t^.  221.' 

En  die  met  u  nn  treft  ^  als  ghj  getreft  meet  wefen. 
P.  A.  Codde,  Hcraoopers  Anflag  Aü,  IV.    — -  met  een  bal  getFcft.' 
FY.  de  Wael,  Geeftl.  Gedichten  I.  deel  p.  40. 

Al  fander  dat  ms  heeft  een  angelucl^gctréft. 
Pf  Verhoek,  Karel  de  Stoute  AtL  ILyr.  f. 

Een  mderdrukt  gemoed  door  '/  fcharp  der  tong  getreft ,  •  * 

AU  met  eenfchicht^  ftuift  op    — — 
Pt  Beelaert,  Leven  van  Kcyfer  Kaerlc  fbl.  3.  b.  heeftfe  nt^emael fe  ' 
wel  getreft  metter  artUlerye.  de  Vertaalers  van  den  Bybïel ,  Dan.  VI.  " 
^.doe  overtrefte  defe  Daniel  die  ForJteHj  ende  die  Stadthonden.  K.van 
Mander,  Vir^.  Landt-w.  B.  IV.  p.  149/ 

Of  waer  ghetreft ,  ghelmydt  flaen  holle  rootfen. 
By  onze  bdle  en  zuiverfk  Schry vers  zal  't  zelden  of  noit  gevonden  ' 
worden,  ook  ftrydt  het  met  het  vóorfchrifi  der  Ouden. 

y.  147.  En  STROOMT  MET 'wiELiNl&EN)  ZO  zcgt  hy  in  Viipl.p. 
^^.  daer  een  beek  midden  deer Jtroomende  j  meti^ornmev/ichngcntegensde 
feherperotfenaewnifcht.  Joh.deBrune,  EmbLW  .'^.'^x.  die  voor  haerver^ 
jtand^  aUgrondilUukskl^iettverfiind^e^'i/d^^  Pootp.3f9. 

—  daer 
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—     — ^     —     daer  Hermes  met  zyn^  vloet 

En  zjlvre  wielingen  daormengt  met  goude  zAf^den 

De  grêcne  zjoomen  küfi  der  Lydiaenfche  firanden. 
Wielingen  zyn  draaikolken i  en  wel  zo  genoemd  van  hcx^raaien.  cvot 
gelykmen  een  rad  daarom  ook  noemt ,  een  fViel.  want  fViel  is  xi^/V- 
ling.    Kiliaen:  WIEL,  kolck^y  wielinghe;  vortex^  &c.   Matthys 
Balen ,  Graffpits  voor  Dr.  B.  Pandclart : 

Slnit  LethiS'beek^,  vergetelheden^ks^k.y 
Met  alP  Vr  wielen. 
Winfchotcn  in  den  Zeeman ,  op  't  w^oord  WIEL :  roorts  Wiel  t^e- 
teekend  een  \vc\  j  ^di"aaikuil:  en  daarvan  dcWiEL,iSGies^eenigedrocgte 
en  wellen  ontrent  de  l^laamfe  en  Seeuwfe  kfffi-  waarvan^  defcheepenzyn 
de  Wielingen  ingeloofen;  fie^  De  Bruin  in  Emhlem.  p.  32.  wy  hebben 
deeze  plaats  uit  De  Bruin,  of  De  Brijne,  boven  aangehaald.  By 
Kiliaen  vindünen  ook  Wael^  in  de  zelfde  betekenis,  't  welk  hy  oud 
HoUandfch  heet.    Zie  verder  Ten  Katell.  Proeve  byWELL.  enz. 

f.  ipx.  DE  duisternis)  Iccs  noodzaakclyk,  voor  J^,  die^  t. 
w.  de  Faem.  flaa  de  plaats  zelf  op  •,  en  gy  zult  zien,  dat  mengende  en 
brengt ,  zich  niet  wel  te  laamcn  fchikt.  want  zomen  hier  de  wilde  be- 
houden (doch  het  is  zelf  geheel  overtollig)  zo  zou  de  Dichter  voor 
trengt\  en  't  volgende  verheft ,  hebben  moeten  ichry  ven ,  brengende,^ 
verheffende,  doch  wy  twyffclcn  niet  of  Vondel  fchrccf ,  die. 

ir.    199.      Zy  SCHREIT  HAERE  OOGEN  EN  HET  HART  uit)      CCHC 

kwchtige  uitdrukking.  Meermaalen  ontmoetmen ,  zjjfnoogenuitjchrei^ 
#«  (als  beneden  >*-  f/j^j.  uitgekreetene  oogen)  of,  zjch  blind fchreien  (als 
VI.  421  van  bitter  fchreien  blint)  maar  van  :Lyn  hart  uitfchreien,  weet 
ik  geen  ander  voorbeeld ,  dan  dit.  Doch  gemerkt  het  hart  is  de  zit- 
plaats des  Leevens,  zo  zou,  dunkt  my,  dceze  ipreckwyze  cigelyk 
moeten  betekenen ,  zJch  dood  fchreien :  Ichoonze  jdaarom  wel  oneige- 
lyk ,  gelyk  ook  Zjn  oogen  uitfchreien  oneigdy k  gczeid  woidt ,  kaa  en 
mag  gebruikt  worden.    Wy  kezen  B.  X.  f.  190. 

Toen  hy  nn  al  zyn  bloet  in  traenen  door  zyne  oogen 

Geheel  hadde  uitgefchreit     — r 
hy  (preekt  van  Cypariflus ,  die,  zolang  geweend  hobbonde ,  tot  dat  al  ! 

zyn  bloed  en  zyne  leevensfej^n  verdroogd  waaren ,  cindelykineen' 
boom  verkeerde.    Ovidius  gaat  zyn'  Vcrtaaler  zo  voor : 

fam* 
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^amque  per  immens  cgefiofangumefletHS. 
0gefio  fanguine  y  alsof  wy  zeiden,  het  bloeduHuitgegefi^yndc.  dat  echter 
aanmerkclyk  is ;  vcnnids  de  Poëcten  der  Oudheid  anders  verzieren , 
dateer,  als  men  in  ecrf  boom,  .die  weleer  menfch  was,  houwt  of 
ihydt ,  gemeenelyk  bloed  uitvliet.  voorbeelden  daarvan  zyn  alom  te 
vinden;  zie  beneden  f.  482.  B.  VIIL  f.  10 j8.  Vondels  berymden 
Vii^ilius  p.  199.  Enz.. 

f.  Xi^.      HaER   zinnen   ZI^INDELEN  VERBYSTERT  HEENE  ENT 

weer)  Zu/indeUn  drukt  vooral  uit  zekere  oi^efteldheid  van  't  hoofd- 
werk; wanneer  zinnen  en  gedachten,  geheel  verbyfterd ,  en  niet  in 
jftaat  zyn ,  zich  op  ecnig  befcheiden  voorwerp  te  veftigcn.  krachtig 
bcxlient'er  zich  Brcderode  van,  in  Griane  AüAl. 

Hoe  fwindclt  my  myn  hoeft !  mjn  oogenfien  al  groen. 
P.  Verhoek  in  Karel  den  Stouten  ASi.y.fc.  i. 

H^ben  my  felve  een  Ufi.  hoe  fwind?lcn  myn  ge  Jachten  ! 
Hooft  in  Paris  Oordeel  p.  589. 

Indien  gy  u  vergaaft  aan  ffiegling  van  gedachten , 

Die  zwindlen  wn  end?  -om  — — 
H,  Schim ,  Kruisfceft  p.  59.  gebruikt  het  by  gelykenis  : 
Wat  ben  ik^bang !   myn  hart  kgert  om  en  om  ^ 
Gelyk^een  rad  omzwindelt  op  zyn  punten, 
*tls  vaneencn  oor{prongmet^^;cw»^,  en,  gelyk  ook  ff^»^,  zeer 
naa  vermaagfchapt  met  Winden  en  Wende» ,  enz.    zie  den  Hr.  Ten 
'  *  Kate,  I-  Proeve  by  WIND,  en  byzondcrlyk  p.  ^37. 

ir^  240.  Het  bloet  kookt  door  't  venyn  )  Kooken  bctc- 
kenrveeltyds  ecne  fterke  bcwecgingendriftighcid.  Fr.  van  Hoogftr. 
Beg.  Pclgr.I.  13.  p.83. 

Om  tt/ien  myn  hert  vanyver  kookt  en  blaekt. 
F.  van  Bracht  op  S.  van  Hoogilr.  Inleyding  tot  de  Schilderkunft : 

iViW  ruftende  ghy  rttfi  geniet^ 
En  jocken^  kont  ghy  emfi  verkUmen^ 

Daer^thoofi  van  an^ren  kookt  j  en  zied  ^ 
Eer  zy  haer  denkbeelt  openbaren. 

P.  Francius  in  dat  uitmuntende  vaars ,  waarmede  hy  de  Poësy  van 
Antonides  vereerd  heeft : 

Dat  JP  aarde  beeft  ^  en  al  de  golven  kooken. 

Fff  Spie- 
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Spiegel  (chryft  het  ^««i^  ook  toe  aan  de  Bdl^s  s  H€st(p.IIIt40é. 

Eer  ^oweoMiiJm'l^f^  mhh 
en  II.  a9  ƒ •    27/  Bskkgr  en  dt  Birmwtr  koken  ^r^  ^  ^/^r. 
waarop  de  *Hr.  P,  Vlaming  aantekent :    hiervan  ^t  Lat.  Coquere,.  • 
^éur  makgHi  efU  emje  vsm  de  Latynen.  doch  dit  ^t  niet  vaft ;  want 
w Y  hebben  vericheidene  woorden  met  de  Lacy nen  gemeen ,  die  wy 
bade  uit  de  zdlfde  Ikoa,  als  't  oude  Gbltifch ,  enz.  gefchept  liebbcn.  - 
Coqnere  panem ,  d.  i.  brood  kgoken  ^/bak^ ,  viudtinen  ook  hy  M« 
Tcr.Varro,  imFrégmentisf.yj.  &c. 

f..  270.  vertrapte)  Vertrappen  is  vertreeden:  VoUcnh.Hccrh 
der  Rechtv.  p..42.-  van  da  paarden  vcrtm^  Moonenzegt^^  Fertrap^^ 
pelen  ^  Heil.  Herdcrz.  XI.  p.  57. 

...^      ...^       «..^    die  den  reotge^hnéden  drael^ 
Vertrappelt,  dat  hygal^  en  hloet  en  darmen  hraek^. 
\  Is  beide  goed^  (choon  de  betekenis  van  Trappen  en  Trappden  niet- 
geheelde  zelfde  zy.  het  onderfcheid  tullchcn  decze  woorden,  en 
diergelyken ,  is  zo  eigen  aan  onze  taal ,  dat  veelen  het  waarneemcn , 
fchoon  't  inderdaad  weinigen  bekend  is.  doch  als  men  't  eens  aange-- 
merkt  hoeft,  zalmen  die  w^dorden,  met  oneerder  oordeel,  in  hunne 
vcrfchillende  betekemflen,  konnen  gebruiken.    Wy  zeiden  B.  VUL 
^.  468.  dat  Blinken^  verkort  zynde  tot  BUkkfft  (de  letters  zyn  hier 
wel  evenveel,  maar  't  laatfte  is  veel  korter  in  de  uitfpraak \  als  klaa^ 
rer  blykt  uit  BUnk^^  en  ^'O  ook  de  betekenis  van  het  woord  ver- 
kort,   of  verfiielt : .  en  dat  integendeel  Bük^gn^  verlengd  zynde  tot 
BUkksren^  wederom  de  betekems  van 'het  woord  verlengt;,,  of  een  ge-  - 
duurige  herhaaling  der  zdve  te  kennen  geefh  dit  laatfte  is  voond  ei-  - 
g|cn  aan  die  Werkwooixkn,    die  den  gemeenen  uitgang  EiN  verlen-^ 
gen  tot  ELEN,  de  welke  volkomen  overeenkomt  met  den  Latyn^  - 
fchen  ITAREj  de»  gewoonften  uitg^uig  dier  Vl^erk woorden,  die 
eene  of  meerder  berhaalingen  van  hunne  betekenis  te  kennen  geevea,,. 
in  't  Latyn  Fretjuemativa^  of  Itera$iva^  gj^^ieeten.  Söfipater  Chari — 
fius,  Injtit.  Gram.^ hé^  lU- p*  ^7^.  fchryft^^r  aldus  van :  Snnt  qua 
dam  verba  fma  frequentauiva/iiriterativa  éfpétUamttry,  ^imbtes fign^a^- 
tmr  U  efMoéfapim  fiittirtim  efi ^  «rrdico,  dictitq.^  #<<^fxpiusdioOy.' 
loittD^  uiTTiTQi  &ao^  WACTiTO  ^  &'/m$iia.    Hoe  onze  woordoL' 
daarmede  overemkomen,  blykt  üit  dit  vowbeeld  by  Kiiiaea,  die 
HuPPiN  veroslPr  S^k^tit^  xam  Huppelen^  S^Uares  het  oerfteis" 
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,'JaK^^  het  tweede,  gedMurig  Jpringen.     HarKeK  is  aanfink}^  hou'^ 
M/^,  en  dikwils  noen  niet  aan  (lukken;  maar  HakRelen,  by  den 
zelfden  Kiliaen,  aan  kleim  fiul^jes  hakken,  en  hiervan  zeggen  wy 
ffakj^len  voor  Stamelen  s   want  een  Hak^ladr  fchynt  mede  de  woor- 
den aan  kleine  ihikjes  te  hakken.  Doch  't  is  anders  klaar  ^  dat  Ki- 
liaen  het  onder (cheicldeezcr  uitgangen  niet  geno^  aangemerkt  heeft^ 
dcwyl  hy  dikwils  't  zelfde,  woord^  op^beicle  de  wyzcn,  zonder  eeni» 
ee^ondcr{cheiding,  ternedailèlt;  en  zelfs  oordeelt,  gelyk we  zagen 
vllï.  357.  -datmcn  voor  Nestelen,  beter  zou  zeggen  Nesten. 
doch  dit  laatftc,  (choon'tnu  niet  in  gebruik  is,  betekent  eigelyk 
^  ^t -nefi xitten :  maar  Nestelen  is,  geduurig  op  het  neft  zitten,  of 
komen;  g^lyl^  ^^  v(^els,  die  gcduung  af  en  aan  vlijen,  en  aldus, 
om  het  duidelyk  te  zeggen,  JilQt/ils  op  het  neft  zitten.    En  zo  is  ver* 
.  der  Tr  AKTSELEK*jKlyk  Kiliaen  fchryft  (wy  zeggen  nu  Drente- 
vXen)  een  geduurig  Tr  anten  \  van  welk  laatfte,  nu  buiten  gebruik, 
wy  noch  hebben.  Trant,  als  de  Trant  der  vaaruen^  d.  i.  ncXvoort^ 
vloeien  j  het  voprtrpllen^  cigclyk  de^^iif ,  of  t/m'irg49}^  der  vaarzea: 
en  het  ^verkleinde  Trantje  ,  als  om  eentrantje^  dat  is  wandeling, 
^j^aan.    Tokkelen,  een  geduurig  Tok^s»^  d.  i.  aanraaken.    Tikke- 
^«jLEN,  een  Jongensfpcl ,  geduurig  T/i^^  i  het  welk  zeer  naa  vermaag» 
fch^pt  is  met  het  vooi^aande.Tl^ii^i^».    Sprengkelen,  een  geduung 
Sprengen.    Druppelen  ,  een  geduurig  Drtiffen.    Schuiffelen  en 
'^Schoffelen,  een  geduurig  Schuiven.    Broddelen,  een  geduurig 
Brodden.    Trippelen,  een  gcdüurig  Trippen.    Trappelen,  een 
fleduurig  Tropen s  en  zo  ook  Wikkelen  en  Wichelen,  een  q> 
duurig  ff  li^i  het  welk  wy  in  onze  Aantek.  B.  IL  f.S^i.  niet  ge» 
.  noeg*^  onderfcheiddcn .    Dit  Teert  m  y  ook^  dat  van  Bidden ,  door  mul- 
del van  het  zetfïbmdigc  Jï^ü^,  komt  Bedelen  ('t  welk  ook  aange* 
merkt  is  van  Fr.  Jumus,  Gl.  Goth.  p.  45.)  even  gelyk  van  Breekgn^ 
Brol^^  Brokkelen,  zo  hebben  wy  vencheidene  Fre^nentaeiva  van 
het  eene  woord  Hhtdens  ^wclk  een  enkel  omkeercn  betekent;  maar 
eenegeduurige  omkeering,  draaying,  of  wending,  verftaanweinhct 
woord  Wendêlen,  nu  Wentelen::  in  Windelen,  fasciis invoU 
venty  by  Kiliaen,  hoewel  wy  nu  doorgaands  het  eenvoudigp  vmdm 

Spbruiken:  in  Zwindelkn;  waarvanwe  hier  even  boven  f'.x  13. 
reeder  fpraken:  en  eindelyk  in  Wandelen,  welk  woord,  inzyn 
eigel vke  kracht ,  van  weinigen  verflaan ,  en  dus  van  veelen  kwaalyk 
verklaard  wordt,  mogelyk  zuilenwe  B.XV.  f.  598.  gelegenheid  vm- 
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den  om  het  nader  te  vcrklaaren.  hier  zou  't  oito  \^n  ons  onderwerp 
te  verre  doen  afÜwaalen.  Uit  het  j^icidz  mogdn we  nu  befluiten , 
dat  de  Leidfche  Rederykers  van  de  Orangie  Lelie  1607.  ^^^  buiten 
gewoonte,  echter  niet  kwaalyk,  fchreevcn,  PrateUn^  in  de  bete- 
Kenis  van  geduurig  prooien : 

LoftKjC  rottlen  en  pratelen ,  ie  en  ocht  niet  een  myte. 
want  om  een  geluid  9  dat  lans  achtereen,  enalsmetgeduurigeherhaa* 
lingen ,  gehoord  wordt ,  uittolrukken ,  bcdientmcn  zich  doorgaands 
van  Werkwoorden ,  die  deezen  ui^ang  hebben ,  als  blykt  uit  Rote^ 
len^  Keutelen^  Kakelen ^  Mompelen^  Stommelen^  Schommelen^  Bobbelen^ 
Trommelen ,  Schniffelen ,  Rammelen ,  Babbelen ,  enz.  Voor  dit  laatlle 
Z^tmen  beter  Bazelen:  alswe  van  't  woord  Fader  fpreeken,  zullen- 
we  ook  van  dit  noch  iets  z^gen.  doch  met  Pratelen^  heeft  meer  over- 
eenkómft  Zeggelen^  dat  te  vmden  is  by  Hooft  inrfracitusp.9.  voor't 
Latynfche  diSitore.  Maar  in  deezen  uitgang  wordt  de  L  dikwils 
verwiflèld  met  de  R,  als  in  Stamelen  en  Stameren:  Bobbelen  en  Bobbe^ 
ren.  voor  Wondelen  zeiden  de  Ouden  ook  Wonderen^  waarvan  zie  een 
voorbeeld  hierboven  p.  ^59.  Snippelen  en  Snipperen:  SchemelenonSthe^ 
meren.  enz.  zodat hieitoe mede behooren,  Flikkeren ^  Schitteren,  Blikz 
keren.  Slobberen,  Stotteren  (d*i.  dikwils  Stooten)  Huiveren,  Daveren^ 
Kop: er  en.  Roeren,  deeze  twee  laatfte  woorden  zynoud;  Kiliacn  ver- 
taalt het  eerfte,  obmurmurare,  A^i^f'jl^Azn  tegenpruttelen:  ha  twee- 
de, tremere,  beeven;  alszyxidehet^-^iy^/.van^^fif,  danflcn,  (pnn- 
gen ;  't  welk  af  komftig  is  van  Reji ,  in  't  Laty  n  Chorns  oïChorea.  enz. 
Wy  verbeelden  ons,  dat  met  de  octckenis  van  den  uitgang  der  werk» 
vrooi^en  in  elen,  zo  geen  volkomen,  ten  minde  eenige  overeen- 
komft  hebbe  die  der  T^lnhmdige  woorden  in  sel  :  de  welke  het  wee- 
zen en  de  gedaante  der  zaaxen  onbepaald  laatende,  alleen  der  zelver 
einde  aanduidt ;  en  wel  zulk  een  einde ,  waartoe  zy  alleen  dienen ,  en 
niet  eenmaal,  maar  geduurig,  of  van  tyd  tot  tyd,  gebezigd  worden, 
daarvan  hebbenwe  zelfs  voorbeelden  in  de  Kuimwoorden  der  Gram^ 
motica,  of  Letterkunft;  als  Foorzjetfel,  Focrvoegfel,  Tm/fchenu/èrpfil  ^ 
enz.  dat  Ledekens  zyn ,  alleen  gebruikely k  om  voor  of  tuffchen  andc» 
re  woorden  ^^^c^r,  gevoegd,  en  geworpen  te  worden:  en  tot  dat  einde 
dikynts  gebruikt  worden,  zo  zyn  verder  Dekjel,  Èindfel,  Windfely 
St^l^  ybe^et,  Smeerfely  Beletfel^  Stelfel^  enz.  onbepaalde  dingen,, 
wat  hun  weezen  en  gedaante  aang^t  -,  doch  bepaald  tot  eenzekerein-^ 
de,  waartoe  zy  dikwils  en  alleen  gebruikt  woraen,  t.  w.  om  te  dek:^ 
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i^j  tcHndiHj  tCu/ifuUn^  Xtftyven^  X^vaedm^  tcjinetret$j  tttfUttcn^^ 
Xcfiellen^  enz.  het  zdfUe  kanmen  zeggen  van  5//v/^/,  Steunftl^  Heng^ 
fity  en  vcelc  anderen,  die  my  nu  niet  mfchieten.  en  hierom proefUcn 
wy,  ofmen,  v^nToonen^  ook  niet  zou  konnenmaakenTiM»///,  voor 
iets,  dat  alleen  dient  om  getornd  te  warden^  of  liever  om  te  ttmten^  t. 
w.  van  wat  hoedanigheid ,  waarde  of  deugd ,  cenig  koopgoed  zy : 
waarvoormen  anders  zegt  j?4^,  of,  in  baftcrdtaal,  mmfier:  zielxv 
ven  p.  300.  om  de  zelfde  lieden  verklaarden  wy  ^5//^^^ ,  óoorBUI^el^ 
VIII.  46^  waarin  wy  nu  beveftigd  worden ,  omdatmen  ook  bloeffem 
ze^,  voor  kkeifeL  Volmaakter,  evenwel  is  de  ova-eenkomft  tus- 
(cmn  de  Werkwoorden  in  eren,  en  de  zelf&andigen  in  er  :  want^ 
ichoon  ik  weet,  dat  voornaame  mannen  hierin  van  my  verfchillen, 
echter  is  het  by  my  buiten  eenigc  bedenking ,  dat  Sfeeler ,  Dronker , 
Rooker^  Snoefer^  Tuiffcher^  enz.  niet  betekenen  degeenen,  diedaa* 
delyk ,  en  miilchien  tegen  hunne  gewoonte ,  SfeeUn ,  Drinken ,  enz. 
maar  uitdrukkelykdezodanigpn,  die  hun  vermaak  vinden  in,  en  hun 
gewoonte  maaken  van  te  Speelen^  te  drinken^  te  rookgn^  tcjhoepen^  te 
tuijfehen^  enz.  doch  dit  zy  voor  dees  tyd  geno^. 

f.  ^13.    t  BARE  Eubeesche  strant)    Hoogftr.  barre,  doch 
Vondel  (ihjxsS  hare  j  gelyk  weder  B.  XII.  f.  ifi. 

Noch  zjBo  veel  troepen  of  bet  bare  ftrant  tejlaghten, 
en  elders  betre  ute,,  als  IV.  719.  VIII.  ^23.  AV«  Jjto.  Evenwel* 
vindtmen  in  dit  werk  ook  ^t  barre  firam  L  fa.  als  mede  barre  Jteenen 
VIII.  247.  en  barre  rots  XIII.  98 1 .  Doch ,  hoemen  dit  woord  ichry- . 
ve,  BoTj  of  Baar^  ^  is  het  zelfde  woord:  en  Vondel  zelf  bevefH|€ 
dit,  fchryvende  ook  baerevoets  VII.  270.  en  barrevoets  VIII.  790» 
.  De  Hoogduitfchen  ze^en  bar:  Wachterus,  GL  Germ.  vertaalt  het 
tmdsu ,  deteSns ,  d.  i.  bloot ,  ontdekt :  en  zeiden  zy  eertyds  bare  (d.  i.  bloote) 
fit/erden.  hy  haalt  ook  de  volgende 'vaarzeq  aan  van  WinsbeckiuSy 
in  Paraneji  adfiUum  ir.  24. 

Snn,  dss  fob  diner  Ztttigen  fflegen 

Das  fi  nibt  ns  den  angen  var^ 

Si  las  dich  anders  nntenuegen 

Der  eren  mnd  der  finnen  bar., 
docli  zy  hebben  dit  woord  nu  zo  vent:  verworpen,  datze  't  niet  an* 
ders  meer  gebruiken  dan  in  Koppelwoorden ,  als  barfufi  eix  barhattbt^ 
by  ons  barvoets  en  blootshoofds,  dit  zegt  een  Hoog4uitlch  ichryver: 

Fff}  ca 


414  N  E  O  E  ND  E    B  O  E^K. 

en  ccht^  gebruiken  zy  héir  noch  buiten  Koppel  woorden ,  want  zj^ 
zraacn  bar  gtk^  gclyk  wy  boMrgeld.  dit  noemen  wy  anders  ^^^ri^. 
jrf23r  en  daarom  dacnt  Wachterus,  dat  dit  béir  onder&heiden  is  van, 
net  voorgaande;  want  hy  verklaart  h^prafins^  d.i.  tegenwm-dig ^  en 
verder  als  zynde  iets,  't  welk  gereed  en  voer  de  hand  is.  zo  zouden 
wy  konnen  zeggen  dat  haar  xtckcnc  gereed  ^  omdatmen  zegt  boémr 
^eldy  en  gereed  geld.  doch  't  is  klaar  dat  dit  bar  ook  't  zelfde  woord 
IS  met  het  bovenfbande  bar^  en  baar:  't  welk  wy  aldus  konnen  op-^ 
maaken.  Baar  gebruiken  wy  in  baare  zjee^  d.  i.  naar  de  lettei:, 
bUwte  ute.  nu  wcetenwe  dat  bloot  doorgaands  zync  betrekking  heeft 
op  ccn  kyed  didekjel^  dat  w^genomen  is  (zie  ook  de  Aantek*  IV. 
994.)  als  een  ^/0m/ (ff/Mr^ ,  t.  w.  daar  geen ^ibar<4r  om  is:  ccQ.bloete 
voetj  die  noch  kgêu  noch  fihoei  aanheeft,  enz.  maar  kteederen  oSdel^ 
fel  komen  by  de  zee  niet  te  pas.  wat  is  dan  een  blooie  oi  baare  ueef 
zulk  een  zee,  dieincn  niet  kan  overzien,  daar  fpoijhand  aan  ge^cn 
wordt:  een  zee  zonder  firand^  of  zonder  hin^cii,  en  't  zelfde  dat* 
men  anders  heet,  volle  zxe.  zo  zegtmen,  indien  het  geoorlofd  is^ 
groote  zaakcn  te  gelyken4:)y  kleinen,  een  vol  glas  ^  of  een  glas  tmtder 
rand;  't  welk  zy  belt  zullen  verdaan,  die  niet  gfume  nuf^^^iaanhun^ 
ne  g^izen  zien.  Bar  gebruiken  wy  meeftendeeis  in  barre  rots  ^  bétrre 
i^,  barfirand^  mede  in  de  betekenis  van  ^/mt:  waot^^irr  r9//,*is 
een  rots  zonder  bown  effiruik^  zonder  lAod  of  klei  s  niet  anders  dap 
'cotii :  en  bar  jtrand ,  mede  een  ftnmd  zonder  boomon ,  groente^ 
fchadstw^  enz.  en,  om  zo  te  fpreeken,  lotuer  firand.  Baar  we- 
derom gebruikenwe  in  baargeld,  maar,  wat  is  't,  waaraan  wy  bier 
moeten  denken,  en  waarvan  het  geld  ontbloot  is?  zouden  't  de;c4i^^ 
zyn,  waarinmen  doorgaands  het  geld  bewaart?  en  TJoabaargeUzyv^ 
't  geen  op  ecp  tafel  of  bank,  uit  den  zak  uitgeftort  is?  ik  hoop  niet^ 
Leczer,  dat  zulke  beuzelingen^u  zouden  konnen  voldoen,  t  woord 
Geld  betekent  wat  meer  dan  gouden,  zilveren.,  of  koperen  munt. 
want,  alsmcnz^,  dat  iemand  veel ^^^/ bezit ^  verfhatmen  zo  wel 
zyne  Htiizjen^  Landerten^  Remebrievem^  en  verder  alles  wat  hybezit^ 
'tzy  het  hem  geld  oporenge^  of  niet,  gclyk  fmufeelen^  enz.  als  dat 
geene,  't  welk  men  anders  cigelyk^^V»  <£ gereed^  comamieldyt^oeml. 
en  hieruit  is  het  ten  eerfte  Klaar,  dat  baargeld  het  zelme  is  mctge* 
reed  geld/  BAAR  genoemd  ^  omdat  het  niet  ^ers  b  dan  eigelyk^W^ 
zonder  brieven j  enz.  gereed  genoemd ,  omdA  brieven^  hnkjen^exa. 
ceril  verkocht  moeten  worden,  't  welk  tyd  van  doen  heeft,  om  het 

gdd 
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girld  in  hündm^  d.  i.  om  ^#fwW  g^ld  tr  krynen.    Zeer  wel  ichrccf 
Tielman  van  Bracht  in  Salomons  Hoogl.  L  C^zang  p.  f. 
Hirr  ^lÜM  xiriib  weral  verffreit^ 
En  die,  ij  heldren  ddg,  van  baaren  göude  klsêkgn. 
d.  i.  van  fouter  goud.    Maar  zeer  kwaalyk,  en  tttjsn  de  eigenschap 
van  dit  woordy  zc^en  wy,  histarweir:  alsoTJiir  20  veel  bete* 
kende  als  gnnr  en  kgnd*  hierin  is  óns  het  zelfde  eebcurd ,  dat  Wach* 
terus-'g(^ieuitk  in  de  vërklasbii^  van  ^^^  of/^- 

cmiia  forata  ;  omdatmen  dit  zemle  anders  gtreed  geld  noemt,  en  wy , 
omdatmcn  z^  barre  rots^  karfirandy  plaatfèn,  daar  het  gemeenelyk 
kgeul  en guMT  IS ,  noemen  ook  het  M^r#r,  als  heti^MM/^^«ivr  is,  ^^r^- 
^tis  ^4r  ti/^/r:  doch  verkeerd*,  ja.  zcl&  zou  ^4rfi/^er^  of  eenbarre  hemel 
of  lucht,  eigelyk  het  tegendeel  zyn,  t.w.'weer,  hemelof  lucht ,  zoadep^ 
windrfregen.  Tonder  walkginf danken,  enz.  ja  een  barre,  oFbaarb 
hemel,  is  't  zelfde  met  een  opbm  hemel,  gelyk,  uit  het  woord  open*- 
BAAR  zelfs,  efenhaar  is :  het  welk  zo  veel  is,  tis  geheel  en  al  epen.  dit 
zelfde  baar  hebben  wy  ook  noch  in  baarblykgfyk^,  enz.  Men  zou  dier- 
bilve,  zonder  het  bovengemelde  te  vernietigen-^  konnen  zeggen,  d^r 
hïarc  zee,  ook  waane  ^jpfii  ^^^  i  barre  rots,  apenrots',  en  baar  geld, 
geld  datmen  ziet  ^  niet  beftaande  in  beloftien ,  niet  in  (chrift ;  maar 
klinkend gdd ;  ofgeUbjdenvifih,  gelykmenz^.  ziebened.^.fSj. 

f.   Jl8.      ZoO'*  STYF     WORT     LiCHAS-  MET     AlGIDES    ARMEH 

HEEN-'-  Gesmbeten)  (choon  de  Rymklank  hier  valle  op/vm*, 
echter  wordt  het  zeer  wel  genomen  als  een  gedeelte  van  bet  volgende 
gefineeten,  gclyk  de  Dichter  te  kennen  geeft  door  het  teken  «,  Kftcld 
achter /iMf-:  wznt  heeng^eeten ,  }&  weggefineeten.  Vondd  fchryft 
ook  hier  onder  f.  lo^ó. 

Al  quaem  Dedael  hiei^metz^jn  u^affifennen  heetv- 
Gevloogen  — ^  — ^  doch  ZO  wel  niet :  wooox,  heen  gevUogen^ 
is  daar  geheel  wat  andcr^^dan  v/eg  gevloogept.  heen  behoort  niet  tot 
het  volgpnde^et//N^<ff ,  maar  tot  het  voorgaande  ïiier.  alsof  hy  zei* 
de  hierheen  ^rv/0^M  7  ^  welk  men  ziet  recht  het  tegendeel  te  zyn 
van  wegoevbegen^  Ondertuilchen  is  deeze  vryheid,  van,  in  Kop» 
pdwoor^,  zo  wel  het  eerfte,  als  hctkatftc,  tot  een  Rym  woord  te 
gebruiken,  zeer  gemeen  by  onu  befte  Dichters,  en  veilig  naar  te 
Tol^.  jso  leeft  Voodcl  ook  beneden  X«  643.  met  yeur-Getreeden : 
en 'Al;  905^^  jïM.m§*6mm€n.    Fr.  van  Hoogftntticn,  Bq(.  Pelgr. 

1.  %. 
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I.2.p.y.    Op  datfe  nitt  verdwaeUn  en  verUgen 
Malkandertn  antloopcn^  en  vaneen- 
Gedreven  ^  elk^  te  dooien  ks^me  alleen, 
cn  lU.  1 1 .  p.  247.    ——-—-—,  dezje  Icft- 
Genoénf^  tdl  inzjmderheid  baer  beft 
En^tdoen   -~.        A.  Hoogvliet,  Fccftd.  B,  I.  p.  ij. 
Dit  Wgende^  verhief  de  temfelgodt  zyn  voor- 

En  achterUik^n    J.  Zeeus ,  Poczy  p.  1 15*. 

Km  mf  de  lieve  plicht  der  vriendfihap ,  u4en  ikjeer 
Myn  wierool^toezjuf aaide ^  eens  vergunnen  ^  dae  ikjoseX' 
Geueten  onder '^t  loef   — —  J.  Volknhovc  ,•  Paafchzang : 

Dees  nacht  zaI  hem  op  knien  en  aanfclyn  neer* 
Gevallen  zJcn    •— — 
cn  pag.  79*     Hier  wint  een  Adan^^^  als  hj  uit- 

Gejlapen  heeft ,   de  fchoonfie  hrmt. 
Daniël  Moftaert  in  Mariamne  AÜ.  II.  fc.%. 

Dies  moefi  de  Koningin  ooI^h  dit  finl^niet  toe- 

Vertrouwen    —  A.  Moonen,  H-  Herdcrsz.  IV.  p.  lo. 

Wat  let  ons^  dat  we  niet ,  by  deeze  bronnen  neer- 
GexjeteUj  naer  onP  lufi^  een  beurtgezjtng  aenheffèn, 
zodatmen  geen  reden  heeft,  om  my  kwaalyk  te  neemen,  dat  ik  bo- 
ven B.  I.  f.  869.  p-  83.  Moonen  willende  verbeteren,  op  die  zelfde 
wyzc  het  woord  siee-'Ervaarenheid  verdeelde.    Maar,  gelyk  wy  die 
Afgebroken  Rymwoorden  volkomen  goedkeuren  in  Koppel  woorden, 
zo  keuren  wy  die  volkomen  afin  een  enkel  woord,  enoordeelendslt- 
fneh  Spiegel  niet  behoore  te  volgen ,  fchry  vende  in  den  Hertip»  V.  40. 
De  wilUgh^linde  ^  diet  ontkennen  ^  die  V  geval- 
LIGH  t^famenkleven  van  'r  ondeelbaar    — — 
noch  Schaghen  in  zyn  Lofdicht  op  Aldcmaar  f.  f^f.  fprcekende  van 
een  ggaagd  konyn :    ——    — —    maar  o  de  metfie  oubol- 
L.ICHEYD,  als  V  werd  gejaaghd  ^  verfiekpt  in  zyn  hol^ 
En  op  een  vreemde  baan    — — 
noch  D.  Jonktys  in  zyn  Toeleidii^  tot  het  Twiftgefpr.  it.  6^. 
Die^  en  noen  meer^  hoer  dienfUg^  over-slaen- 
d'  in  haer  gemoed^  nam  zy  het  voordel  oen. 
ofichoon  die  laatde  veel  zachter  zy,  dan  de  twee  vooi^aanden j  en, 
zelB  zo^  dat  deeze  vaarzen  konnen  geleezen  worden,  op  eenewyze, 
die  deezen  misftal  byna  geheel  bedekke.    Maar  vry , 
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jQmi  Mufas^calimm  fiverUres^ 
:gelyk  Martialis  van  de  Latynfche  Dichters  zong;  wy,  zeg  ik, 

DU  tms^  vaarzsm  rm  éum  Jhtfiger  wetten,  binden  ^ 
b^EUin  onvergeeflèlyke misilagen,  indienwezulke  vryhedendervcr- 
leedene  eeuwe  naarvolgen. 

f.  556.  soezen)  een  woord^  gemaakt  om  dea  klank,  die  met 
des  zelfs  uitfpraake  overeenkomt ,  naar  te  bootiën.  hier  gebruikt  Von- 
del het,  om  't  geluid,  dat  een  (terke  vlam  te  weeg  brengt,  uitte 
drukken :  want  zo  zegt  hy : 

.De  vlammen  neemen  toe.^.jengaeném  '/  Uchéêem  Ibezen. 
wy  lazen  B.  VIL  f.  169- 

Gefyk^de  kfilkkslk.fl^gh  te  (bezen  en  te  kffi^t. 
^oor  fiez^  en  kijpn,  zjGgc  hy  in  dit  bock  f.  x^S.Jïjfen  en  kiffin.  Zic 
de  Akntek.  XIL  3^4,    Saez^en^  of  Zoez^en^  gebruikt  Jan  Zoet  ook, 
4iict  kwaalyk,  van  't  geluid  der  zee,  in  Olimpia  ^H.  U.fe.  %. 

Zo  zoeft  en  brodU^  dan^  dat  zjelf  de  rotxjen  beven. 
•voor  dit  x/^ezjen  en  broezjen^  zalmen  mogelyk  weer  elders  vinden,  fui^ 
xjen  en  bruizjen :  want  bmizjen ,  bruijfchen ,  briejfchen ,  broezjcn ,  fraeften^ 
.enz.  zyn  allen  goede  woorden ,  om  het  daarmede  overeenkomende 
geluid  uit  te  drukken.  Ook  veranderde  Jan  Zoet  bruizjen  in  broezjen^ 
om  -hetiiroorgaande  zjiezxn.i  even  gelyk  wy  hierboven  f.  279.  door 
ide  X^eidiche  Kedery  kers /^ni^iM ,  vecaaderd  zagen  in  f  ratelen^  om  t 
voorgsiande  ratelen:  en  gclyk  Vondel  i^/iui^^irveiandettini^/ii^fii,  om 
't  voorgaande ;uifj:r» ,  fchryvende  inGy^r.  van  Aemftel  Aü.  l.fc,  x. 

Ons  klpefter  zingt  en  klingt  -~ 
want  onze  taal  vermaakt  zich  zeer  in  twee  woorden  ^van  den  zelfilea 
klai^  byccn  tevoren;  waarvan  alom  veele  voorbeelden  zyn,  en  dat, 
hoewel  't  in  veelerhande  gelegenheden  gedaan  wordt,  echter  nadruk- 
kelykft  gefchiedt  iü^icttnaarboet&n  van  zeker  geluid,  doch  wy  zul- 
len ons  nu  hierover  Biet  verder  uida^ttea. 

f,.  g6o.  ^s  HELTs  VERGOD^^DOM )  geen  goed  woord,  dat  ten 
eeiile  kennelyk  is,  omdat  g^en  vwoord,  eindigende  in  DOM,  be- 
gint van  het  Voorvoegfel  VER.  De  Schrvver  van  de  Ides  Lingmi 
Belg.  Gram.  cap.  VII.  p.  %j.  zegt,  dit  de  StAftamiva^  in  DOM  uit- 

rnde,  betekenen,  Eenegerecbteljketeebeheerte^  endede  welke  i€m4nde\ 
dm  Rechter^  fmde  mmtn werden  toegedoemt  enie  teegel^nL    VoI« 

Ggg  ^ens 
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gens  deeze  Helling^  hadt  Vondd  kanoen  teggcn^''^shelts go Jeiidlm^ 
zynde  hem  ^  t.  w.  Hbrkulcs ,  hec  recht  om  oen  God  genoemd  te  wor^ 
den,  by  de  Goden,  %joc  Rechters,.  iüigfJonÊtd^  m  t9€g$kpuL  doch' 
hdf  woord  GêJmJcm  ia  indecze  betekenis  nok  gebruikt;,  maar  wordt 
akyd  eenomen  voor  dUe.  d»  goden  ^  of  de  ganiche  vcig^ring  en.  me- 
nigte CKF  zogenoemde  goden..  Vondel  dacht  hier  aan  Fergoding  $  en,, 
dewyl  hem  dit  woord  een  greep  te  kort  was,,  om  lictr  vaars  te  vullen,. 
ntaktt  hy  ^  twyiifaid—  van.^  het.  welk  w;  niemand  naden,,  naar 
«e  volgen. 

f.  4^13.     STBENKM  HLUIDE  RK  BrTTBIt ONDER  'T  KERMEN,  DaT 

DIT  DE  STEENEN  ZOU  beweegen)  onder  alle  Ictterfpeelingen  t» 
%r  gcene  zo  g^een.  al»  deeze,  te  weetcn,  nuxfi€€»€nn3Uk<^fi£tnm^ 
Vondel  in  Pidamedes  .^  V. 

Nm  Ugt  dM  fémn  gekm  gtfiiimdm  in  ^eflo0pt  f 

D€  bmigÊ  ftcmoï  ^  hier  m  ginder  ^^ 

B^Aibrndê  knrfyk^iii  befteenen  en  èefihrcien.. 
]c  de  Decker,  Lof  der  Geldzucht  p.  161. 

IkcflfiJkéom.  mêü  den  Uft^  den  nmddoeixn  UJt 

Fém  $iUite  ks^men  m  kgfie^^&seBtnj 

T^kitterhêl^ihdéiesi)  hezjimren  enh^GXTL 
(decse  cene  plaats verfthikcchtcrvandeovengenhierin',  óaxSetfieentm 
tikr  niet  aan  deftemm  zelft  wordt  toraefchreeven :  enz.)  H.  Schimu 
]iarttis(cdlp.33.  VKu  kem  ikj  fms:  de  men  roept  me  den  mmmr^ 

Mn  fteem  ono  mjn  verfteenigde  natumvK^ 
Jacob  van  der  Buigh ,  oploverlydcB^^ranJ.v.d^Scniten,  uitBarlaeuss 
luatya:.  ««^  -«—    defiomme  fteenen  ftecnenv 

Bn  hgmtfihe  diuk^ddi  drenm  vétn  H  ms^Mjcks  weenen. 
C  Biandt,  Meng^dicteBn  L  deel  p.  i8i 

Treki  met  wf  mur  dofLmsy^  éiuur  éU  de  fleenen  flenen,. 

DéUtt  éU  de Steenig^,  dnar  d de  Kedn^n^weeneH. 
X>  DuUaait,.  Lykzang  on  den  Hr.  Bu]^fcrm..W.  Valkenier  r 
he  groe$e  geoft  vm  Vondel  is  verfi^ 
tTéUkdevefheidy  m  A  i^mff  fleenen  fknen^ 
Fr.  Mankiius  op  het  Lyden  ca  Sterven  des  HcUaods  VII.. 

l>€^üomcn,gmgomfiif  mie  ftenett  natewfyeks  mh, 
Töt  verkbanng  dcezer  ^Mcdnryw.  zullen  wy  hieralkca  byvo^eir 
't  geen/<fe  katf^emeUe  fitehtcf  acif ,  af  syne  bygsbrape  woocdcn^ 


.      K  £  G  £  N  D  E   B  Q  £  &.  419 

40iig|rtrtkcnd  hcdt :  in  di  harJfit  ff€WtgiMg9u  .^  zegthy^  warden  dt 
^TBENKN  akjt  t^gtln-dcht  9  ,die  émderfau  oAfwe^pckJr  lyn.  hier  if 
JlMt  het  fj^gen  Qjrifii^  Lhc.  XIX.  jjfi.  Soo  dele  fwygen  rullen  de 
STEENEK  racft  tococxk  i  £h  Mitn  Jê  ftocarouicn  M  hetmghi  nut 
Jjéer  Jffyttn  Jn  ^nen  doadt, 

ir.  ^o.  mslubk)  om'^  rym,  voor  tnelden.  en  zo  meermaalcn, 
als  hieronder  f.  1  iz8.  XIU.  56 ƒ •  enz.  Samuel  van  Hoogfbiten  in 
X>ieryk  en  Dorothé  AÜ.  II. 

fd  vddar  ^^   wéinnecr  iiCt  fink^btgin  te  mdlen. 
Geeft  geen  gehoor.    Mj  ks^t.  ach!  wéU  msch  hem  entjiellenl 
B.  Vollenhovc^  Broedermoord  AEl.,  V.fi.  f. 

Daar  is  omuigeljfkjet  teksTJ  van  te  mellen.  , 

V  AhoAgde  Duma  niet  dees  ramp  voor  0it  teJpeUen. 
J.  de  Decker  9  Lof  der  Geldzucht  p.  1x7. 

Wat  duneki  ^9  Hbarderen^  van  ^.tgeen  ickjn  hier  meü'? 
f^erkgtft  ditgeefi^  volcl^yfn^  fihadnwen  niet  wel? 
in  de  laatiftc  uitgaave kcftmenzoerkwaalykj  wdt\ geen ickju hier melP.. 
Mellen  kanmcn  .ook  vinden  by  Hooft ,  in  't  bcgm  van  Baeto:  enz. 
Wy  tellen  dit  mede  xuuiei'  die  vryhedcn  ,  de  welken  in  Schryveten 
der  voorgaande  eeuwen  geleeden  worden,  maar  in  die  der  tegenwoor- 
dige te  heih'^Bcn  zouden  zya. 

>\  47 jr.      HET  WELK   ZY  MET  ]>£  BORSTEN  .XOOGKDE)      Zotgen . 

komt  van  zj>gi  en  dit  van  Zuigen^  zjfog:  zie  onze  Aantek.L  6^ f. en 
den  Hr.  Ten  jCate  II.  deel  p.  38..  De  eigplykc  betekenis  van  .^m^#»^ 
ïsy  met  zog  voeden^  of  zog  giceven ;  j^lyk  S^zjtn  en  Drenken  hSj^yt 
«n  Drank  gecven.  zodat  de  Moeder  on^oedftcriLft^^i  maar  het  Kind 
znigt.  Hoogvliet,  Fceftd.  B.  V.  p.  166. 

De  jongen  nit  het  nefi  te  iigten^  die  zjf  zoogt. 


en  B.  II.  p.  jv        ^— —  een  zoogcnde  wolvin. 
H.  Dullaot^  Foëzy  p.  ijS. 

Nooif  téfu  ly  hei  0)aef  lyff  zoogeode  niert  leeg. 
De  Vemakrs  van  den  Bybd  Pf.  LXXVIU.  71.  xjmende  Jibaefenc 
waarvoor  zy  op  den  kant  zetten^  dragende.  Hooft  in  I^nri|(p.x.gp^ 
zooght  pan  eexf  boerime.  Dit  ondcncheid  tuflchen  Zmigen  en  2^en 
wordt  nu  eenoeg&im  altyd  ia  acht  «momcn :  zodat  ik  my  verwon- 
da^  iht  cte  Hr.  Tuinman  m  zyneTakhel  alleen  van  Znigen  gewag 

G  g  g  2  maakt. 
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maakt.  Maar  de  Ouden  hebben  hierin  gemift;  MS.  145^2.  p.  i^r- 
mm  diutet  ^inoech  ieghm  nMieren  fcheen  dêu  dat  kint  die  moeder  ïxt^ctv 
fimde:  daarmen  dient  te  weecen  dat  gefproketi  wordt  van  de  bekende 
gefchiedenis  dier  dochter,  dewelke  baarmoeder,  andere  ï^ggenva-: 
der,  in  de  gevangenis  zfiogde^  en  dus  in  't  leevenbehieldt.  R^-^ 
ment  der  gheibntheyt  i  ƒ  14*  c*  f-  dairtM  [olmen  het  kim  fuyghen  m 
dat  ftaept.  Dit  doedt  my  in-den  bqginne  twyffelen,  of  2;«t^^  tn  dien 
tyd  wel  bekend  mogt  geweeft  zvn;  doch  nu  zie  ik  dat  de  Vertaaler 
oesBybels  1477.  het  kende,  (cnryvende  Job III.  ia.  waeromwasie 
f^fo^xtmettenbwftenl  Zekerlyknaddenwy grond,  omKiliaen,  in 
onze  gemelde  Aantek.  I.  69^.  te  beriipen,  dat  hy  geen  ondcrfcheid 
maakte  tufichen  Zu^entXiZoegeny  omdat  hy  zelf  beide  decze  woord- 
den koide,  en  niet  onderfcheidde  r  hoewelze  reeds  voor  hem  in  dep 
Schat  der  Nederduitfche  Sprake  van  Plantyn  i^73.  zeer  wel  onder- 
icheiden  zyn.  Maar  ik  zie  ook,  dat  Zoogen  onoekend  is  geweeft aan> 
den  Schryver  der  Aantek.  op  Willeramus,  door  Meruia  üitgegeeven 
1598.  ('t  zal  mifichien  niet  onaangenaam  zyn,  zoikhierbyvoege,  dat 
J.G.Scho^us,  in zyn-Voorrcde op  Willeramus,  Thef.AntitfHit.Tef^ 
ton.  P.  ƒ.  beweert,  dat  dcéze  Aantek.  gefehreeven  zyn  van Pancratius 
Gaftricomius,weleer  Pénfionans  van  Gromngen,en  niet  van  J;  van  Hou- 
ten) verklaarende  p.  f  5 .  Zpigen  (of,  eely  k  hy  fchryft ,  Stt^en)  beide  door 
Sttgere^  aiSttccttmvelSttgendMmjnrAbere.  doch^itlaatfteisZM^^/ 

f.    488;      Dk    ZUSTER'  NÏETS  VAN   HAER' BEWUST)      moeft  ZC*- 

kerlyk  zyn,  Affn  Zttfierr^dyk  te  voorcn  meer  dan  eens.  wantlölé 
preekt  van  haar  dge  Zufter .  Het  Lidwoord  DE ,  't  welk  onze  Dich- 
ter dikwils  keiirelyk  bezigt  in  plaats  van  Zyn  (rf'HAAR,  gclykwc 
kortelyk  aanroerden  VIL  lOi.  maakt  hier  dubbelzinnig,  aan  welker 
Zufter  gedacht  moet  worckn.  Want  wat  deeze  benaamingcn  varr 
maagfchap  aangaat,  neit  zal  iemand ,  ^cr^fpreekende  vnn  1:^^ Vader ^ 
Afoedir^  Zufter^  enz.  zeggen,  DE  Vader;  z\cyd  MTN Vader ^  of 
enkelyk.  Vader.  Alsmen  tot  iemand  fpreckt,  zegenen  noch  Vaders, 
aoch  DE  Vader;  maar  altyd  VW Vader.  Alsmen v4» iemand  Ipreekt,^ 
zc^tmen  onverfehillig  oiZTN^Vader^  oi DE  Vader:  en  vooral  onze' 
Dk:hüerf  van  een'  (ferden-perfoon  ipreekeniie  ,.^  gebruikt  hiertoe  dit 
hatfte,  als  B.  IV.  t- 314. 

DË. ZUSTER  KUtie  verbittert^  brefigt  terfient  • 

werffclin^^t  lichte  en  evco  tt  vooren  f^.  290'. 
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£n  Fittusy  m  dm  fifhff^  DER  morobr  --~ 
ao  ook,  buitea  ontelbaaire  smdere  plaat^,  hier  zelfs  f.  507. 

«-~    — ^    — -      haer  man  }imlremaH^  en  DË  vader* 

Te  xMmen  evm  dr^ef^  vcrfchcenen  bey  te  géder^ 

En  vTéieghden  naer  Èrioep*  -««-^ 
^cacDrioff  IS  ócZêf/ter^  die  hier  gemcUi  wordt,  doch  als  löle,  ge***^ 
Iprokcn  hebbende ,  imlèvooigaande vaarzen,  van L^/a/,  aldiK voort*-- 
gaat :  DË  Zuster,  nietJ  vm  haer  j^Lotos]  bewuft  — ^  ichyn^ 
2y  zekerlyk  niet  meer  van^haaiceige,  maarvandeZuflervanLotostè 
iproeken.  't  Is  aanmerkelyk ,  dat  Vondel  in  den  Inhoud  deezes  boeka, 
van  deeze  zelfde  Zufter  Ipreekende,:  ook  z^.  De  zMfier.  zie  hier 
zync  woorden :  fc>rw4  gmg  Alkjmne  bj  löle ,  en  verteld/e  boer  hoe  64- 
limis  in  een  %t/ezelken  veranderde  y  en  yf  verkoelde  hoer  wederem  hoe  de 
zufter  m  eenen  boom  verkeerde,  dat  natuurelyk  niet  verftaan  kan  wor- 
den,  dan  van  de  siufier  von  GaUmtis,  Vondel,  dio  hier  't  Latyn  van 
C^amems  anders  wel  uitdrukt,  hadt  ook,  fiiam  firorem^  dienen  te 
vertaakn ,  haa^  zjtfier.  Wy  treflfen  hier  eene  ^inftige  gelegenheid 
aan,  om-  eefv^  deel  onzer  Tsole,  het  welk  noch  zeer  gebrekkig  i&, 
op  te  helderen^  te  meer,  daar  ik  zie,  dat  onze  voomaam&e  Taal- 
meeftcrs,  in  dit  iluk,  recht  verkeerd  gewerkt,  en  zelfs  deduiflernis 
tegen  het  licht  verdeedigd  hebben.  Ik  voorzie  dat  de  meefte  Lw- 
zers,  in  Vondels  woorden,  Hoor  ^jtfi^y  niet  minder  dubbelzinnig 
zullen  houden  dan  De  zjifier.  Laat  ons  dit  wat  dieper  inzien.-  Daar 
worden^drie  vrouwen  ^poocmd^  loUj  jilkmehe-j  GoImm;  en^eene 
vierde  befcfaveeven  ender  den  naam  van  Z$tfier.  Na- is <1& vraagt  dT 
men  beicheidelyk ,  en  op  drie  byzondere  wyzcn-(t.  w.  zonder  hei^ 
haalin^  van  een^men  naam)  wie  deezer  drie  de  gemelde  Zuftertoekome, 
kan  uitdrukken?  Ik  ooidqel  ja :  te  weeten-,.  dat  onze  taal  daartoe by^  - 
zondere  VoomaamwooKien  heeft.  enditishetdatweraantoonenzuUen, 
omdat  het  noch  noit  van  iemand  aangetoond  is.-  /atf^i^df  geenediege» 
zdd'  wordt  te  verhaalen.  is  nu  dee2;e  Zufter  de  ^ftfier  va^  Me;  zó 
mocft  ^êrftaao  ^Epmt:  loUvfrhooldè  van  HAAR  zMfier\  col.  do  SVA 
firore.  Was  het  de  Zêffter-  van  AJkjnenes  zo  diende  men  te  fchryven 
der  zjetuer:  Uit  verhaalde  Alkgoene^van  DER  ZELf^ER  zjtfier^  enz. 
de  EIVS  forore^  Was  het  de  Zmfier-^im  Galamisj  za'zoumen,  om 
een  dode  Voornaamwoord  te  gebruiken,  duiddykft  ze^n ^  van^ 
x^erf^AN  DEEZE  j  gelykmen  in't  Latyn  zou/chryyen,  deHV^ 
/&/^yif«rr,4mnder  lüaar^  zouden  Vondels  woordenon^  . 
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blyven^  De  Zujter.  meekkr  ja  volkomaii  klatr  zpu  zvn,  mee  uit* 

drukking  van  den  naam,  4le  Zufier  va»  Galmuk*  idoch  de  ftyl  is  aaiv- 

^enaamer,  wanneer  men  Periboikn  of  Zaaken^  eens  uitgedrukt^  io 

Ie  tweede  plaatiè  aanwy ft  met ,  een  yo^nuuamêfoord  s  zo  ^enoemd^ 

omdat  zy  lyhcty  d.  i.  in  plaatiè  van  de  JNfaamwoordei^  ^  gebruikt  wor«» 

den.  Htetomis't  nóodig.;»  datmen  de  .re/frnaamu^oardc»  "wel  leerc  ot^ 

derichdden  ^  opdatmen  weecc  wat  zy  beduiden ,  en  tot  welken  Pcc- 

feon  of  Zaak  zy  ons  wyz^n.  en  dit  n  in  't  al^emcpn,  dat  ons  hier  oe 

behandelen  ftaat  ^  doen  voornaamelyk  en  ia  \  byzondcr  zullen  wy 

beicheidelyk  aantoonen ,  waar  men  zich  te  dienen  hebbe  van  ZlCt^ 

ZYN,  HAAR,  HUNNE,  die wyWEDERKEEjiENDEhectcn,  go- 

lyk  de  Latynen  SVI  en  SWS ,  Recu>jeioca.    Welke  de  betekenis 

deezér  benaaminge  zy ,  bcichryft  ons  Laur.  Valla,  De  Recipiioca^ 

'TioNE  Spl  ^  SUVSfiof.  5.  op  dtoeze  wyzc :  jgW  o? ./0  diünm  tfi^ 

jfmd  ficut  RECIPROCATUR  SpiritMS  atm  recfitur^  &  unda  vifiijfim  nU 

'imem  UttuSy  &  Euripui  ad  friftinMm  fubinde  .CHrfitm  rediens^  BJSClPl^Oi* 

Ctö  eft :  ita  hae  prwomina ,  alterum  frimitivumj  alterum  devivativmm  ^ 

ad  édj  u9$de  prodierant  ^  revocamur.    De  zin  dcezer  woorden  komt 

hierop  uit;  Pat  deezeHjr^^i^^^^  Vooraw. zo  genoemd zyn,  (»x^ 

jdatze  u^ederkferen  tot  d^t  jgeeoe^  wa^'vs^zc  zyn  vóort^gekomcn :  wd- 

kc  wederketrhig  hy  gely)$  hy  de  uiteen  in^dcmitigt  dèriMfiht^  enbydc 

'Me  en  vloed  £r  tjee.    Dit ,  half  bc^sreepen ,  zal  uit  een  yooijxeld  voU 

komen  verftaanelyk  zyn.   zie  'er  nier  een:  Daviduwf  Goliath  dm 

/teen  uit  ZT^EI^JUnger  recht  in  DE$  ZELFS  voorhoefd.  alles  iseenTOU«> 

dig  eQ  klaar.  Zjnen  moet  woderkeerentoti^iiWy  ftaaodeaan'tboofij 

van  't  Werjk^woord ,  ayvant  daaryau  is  't  voort^eb^men^  David  vmp 

uii  zynen  flinger  <  \y^  gevo^  kan  zynfiinger  hier  nipmands  dan  Davictt 

flinger  bekekenen,    uit  déczc  wa^ hcid  vo^  van  zclfs^  dat  hier  dts 

zjelfs  fmrhoefd  het  voorhoofd  van  een'  andren,  dan  van  David,  moet 

aanwyz^ ;  t.  w.  het  voorhoofd  van  Goliath,  dus  is  jdes  zjs^  niet  weden- 

kecrcndc^  maar  bctrckkclyk^  oï  ReUaivmm^  lees  n»  in  dcczc  woor 

den  ook  ZTJSf  voÊthoefd  i  <ui  *t  zal  mede  moetm  wedoicperen  tot  Dat- 

vid,  co  ons  doen  denken  aaa  het  voorhoofd  van  Datnd:  dat  hier  niet 

te  pas  komt.  wy  bedienen  ons  ¥3H>  dit  vopibedd,  omdat  Moooen'er 

;uch  kwaalyk  van  bediend  heeft,  als  terftond  zal  gcmdd  worden. 

Hien^it  kanmen  ook  opmaajcen^  waarom  in  de  voor]gaande  woonka 

van  Vondel ,  HAAR  zjofiwz\\em  hm  betekenen  de  %M^or  vm  Joki 

t.  w.  OQodai  fola  vemUia  van  haar  v*fi^i  ^  if^^  wcdarkepxnde  k 
-  -      '  'tot 
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txük.  maar 9  IcU  vimélie  vtm  der  zelvbr  xjifier^  cfaMf  wyfrou 
^  ^z«r  tot  eenc  andere  dan  Jëh'.  enz.  De  Sto^,  Loesxr^  lOt 
wdker  behandeling  wy  u  hier  inleiden,  heeft  den  Geleerden  voop* 
faecnê  veel  werk»  gi^jceven*  Vulla^  onder  anderen,  hoeft 'er  een  by^ 
2onder  Werkje  over  gefchrteven,  verdeeld  in  XVI.  HooftUhikken, 
behalve  eene  Voor^  en  Narede;  en  geleek  de  zelve  by  een^  doolhof, 
ji  by  den  Cittcnscr  doolhof ,>.  waarin  de  Mimtémrm^  datis,  z^hy^ 
de  fVémlmf^.  was  ofig^ootcn»  Schrik  echter  op  dit  woord  niet.  .een 
xwoare  yM>reeker,  getrokken  van  twintig  |>9ardenv  kan  ter  naauwcr 
aood  voortkomen,  daar  naderhand  een  klein  en  licht  roeifchui^e  met 
weinig  moeite  doorvaart..  Doch  Valla  zelf  heeft ,  mer  al  deezen  ar^r 
Beid ,  kleenen  dank  gpworveru-  Dit  gczeide  zal  miflchien  daartoe 
konnen  ftidckcny  om  eenigszins  de  onbcgrypelyke  blindheid  onzet 
Spraakkunftfchryveren*  te  verfchoonen.  Sewel  verdeek  de  Voomw^ 
m  ^fooxteny  jiéOHiyzjméUy  Betrekk^kg^  yrMogenJk^  JBiUtftfuU:  vaiT 
de  mdirkgeremU  nmkt  hy  zo  weinig  gewag,  alsoftic  nok  g^oemd 
waaren.  doch  hierin  was  hy  ten  mmlk  voorzigtiger  dan  Moonen,. 
die  deezc  als  een  vyfile  foort^  by  de  anderen  voegt;  en  'er  op  zulk 
een  wyze  van  (jprKkt,  dat  ik,  om  de  liefde  van  Moonen ,  wel  wilden- 
dat  hy  'èr  mede  vangezweegen  hadt..  hy  zcg^  'er  dit  van ;  Di'  We* 
DERKfiEftfiüDBr,  éf  meer  dan  eenen  ferfam  foffindtj  zjfn  JUtzx^  ZTJV,. 
irVN.^  HAERs  éUs  uit  deez^  redenen  blykij  Ddvid  umfmkZrNEN 
fimger  den  Jteem  Go&dA  m  ZTN  voarhosft:  enz.  Ik  zie,^  dat  de  Hr. 
Moonen  hier  niets  vcrftaan  heeft,  dan  dat  het  Lat.  Rt€ifn&i$^  in  het 
Duitfch  heet  fVederkgtfetule.  vrant  ( i)  de  betekenis dcczerbenaaminge; 
6n  (x)  wdke  Vnw.  daaronder  begnxpei^zyn;:  en  (3)  waar  Zjm  en 
MoéBT  moeten^ gebruikt  worden;  is  hem  alles  zo  verre  onbekend  go» 
weeft,  dat  het  geene^y  leert,  volkomen  en  rKelrechtftryd^  ismet 
fiet  geene  inen  Mhoort  te  doen  en  te  weetens  Want(F)hy  bcfchryft 
ét  Wederl^eremde ^  ^  fégmde  cf  meer  dm  emen  feffim.  doeh^watg^i- 
mcenfijiap  hebbeaiAdeez&ipreekwyzen-,  Wederkgermy  tXLPnfenefimefff 
dm  etBmfeffimf  (k  aard  deezer  Vnw.  ligt  in  H(J«rifiMfv^  eir 

Moonen,  ditf  deèzen  naam  ontleende  van  de  Latyoeny  hadt  moeten 
sien,  wat%r*daap  mede  vembon  wonk^^  txk ,  zo»het:wajr  was, 
dao»  naften  op  meer  dam  ecDcnpcr6K>nyZahadthytt  geen  Widki^ 
^ereMde  moeten  noemea.  {%)  hy  flnit  ZÏCH^baiitn''t  gecsd  der  If  i<«* 
derks^eitde^  ichoon  dit  onder  dcezen  het  eerfte  en  voormamfleis.  ds 
Latynen  weder  ^  ei^ook  Valk  ift-de  aanarhaakk  wowdctf^,  noemen' 
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SVIIZICH]  Primitivüm,  maar  SVVS[ZYt^,  HAAR,  HÜN] 
Derivativum:  enz.  (3)  het  voorbeeld  hier  bygebragt,  is  volko- 
men Ibydig  en  met  den  aard  van  het  Vnw.  (wamt  hy  plaatft  het  daar 
k  niet  voegt)  en  met  den  naam  zelf  van  Wederkgerende.  immers  leert 
de  Natuur  zelve,  dat  men  niet  kan  wederkeeren,  dan  tot  bet  ^xne 
.waarvan  men  is  gekomen  of  uitgegaan,  daar  is  een  wtgang,  om  20 
te  ipreeken,  van  David  tot  ZYN£N  ilii^er}  om  nu  te  zien  wie 
hier  onder  ZYN  verftaan  wordt ,  keeten  wy  weder  tot  David ,  en 
dus  is  z^jnfiingcr^  At  ^n^x  van  DavU.  maar  wat  uitgang  is 'er  van 
Goliath  tot  ZYN  voorhoofd ,  in  de  woorden  van  Moonen  ?  als  'er 
tuflchen  Goliath  en  ZYN  voorhoofd  een  tweede  Werkwoord  g©. 
plaatft  ftondt,  zou  ?t  zo  moeten  weezen,  als,  Ddvidworpdenfieenuk 
ZTNEN  fiinger^  en  Goliath  werdt  getroffen  in  ZTU voorhoofd:  daar 
keert  het  eeriie  Zjnen  weder  tot  David  ^  lai^s  het  Werk  woord  ti/^;^  ^ 
het  tweede  Z^  tot  Goliath ,  langs  het  Ww.  %i^erdt  getrifff^.  doch  dat 
by  Moonen  moeft  ftaan  DES  ZELFS  voorhoofd;  hebben -^ybo» 
yen,  daarwe  dit  zelfile  voorbeeld  gebruikten,  aangetoond.  Maar 
ook  Nyloë  komt,  wat  het  gebruik  van  Z;^»  aangaat,  met  Moonen 
pvereen.  hy  z^.  Aanleid,  tot  de  Ned.  Taal  cap.  viu.  §.  %.  ZELr 
en  DE  ZELVE  worden  veeltyis  tpuUjk^ gebruikt^  als  in  dezjt  mameren  van 
fireekgn :  De  man  en  bes  zelcs  vrou ;  De  koning  en  des  zelfs  ryk ; 
voor j  De  man  en  ZTNE  vrou s  De  koningen  ZTNrykj  Ikhebbedo* 
zen  tuin  laten  omgravea  om  den  zelven  te  bezaaien  j  voer^  om 
dien  te  iezaaiens  Ik  geve  u  dit  boek  om  het  zelve  te  doorlósen  j 
voor^  om  HET  {f  DAT  te  doorlezjm:  hier  voegt  geen  Zelf  df  Zelve» 
Men  kan  daar  in  't  vervolg  andere  voorbeelden  vinden,  mot  de  wel-i 
ken  hy  bewyft,  dat  Zelf  'v^J^es  en  De  zelve.  Idem.  Doch  wy 
oordee]en,  met  Hooft,  Verwer,  JSewd^  en  honderd  anderen ,  dat 
De  2/Elvg  het  Lat.  // vervangt;  en  dat,  gelyk  de  Latynen  J>,  als 
Smeerder  nadmkinlag,  veranderdeQ  in /i«/«mr,  oïldem^  zo  ook 
wy  D£  ZELVE ,  met  dien  zelfilen  jiadruk ,  veranderen  in  de  zelfde^ 
zie  ook  den  Hr.  Ten  Kate^  Redewiff,  XIII.  $.  40.  en  A.  Vcrwa-^ 
Blief  aan  h.  Reland  p.  f8.  de  Hr.  Nyloë  evenwel  wil  de  zelve, 
in  de  becekenis  van  ^,  geheel  uitgebannen  hebben*  doch  dewyl  hec 
bekend  ^eweeft  is,  zo  laqg  men  jQuitfch  gefpcoken  of  gefchieeven 
heeft,  eh  J3y  Ouden  .en  Nicuwca  (fchoon  niet  altyd  ter  pmtfe  daar 'k 
behoorde)  te  vinden  is^  is  't  zeker^^  dat  Nyloc,  4)m  ons  te  overreG*» 
den ,  dripgoodcr  bewyzen  hadt  behooren  oy  ie  j^rengen ,  jdan  dit^ 

Hier 
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Hier  V9igt  geen  Zelf  üf  Zelve.  Daarenboven  flaat  hy  een'  zoer  verkoer- 
'ken  weg  vaii  ondcrwys  in,  ichryvende,  datmen  niet  moet  zc^en, 
He  man  en  des  zelfs  vranu/s  maar,  en  ZTN vrouw.  Indien  m^be- 
weerde,  datmen  moeft  zeggen,  niet  A^m  boek^  maar  Zjnboekj  niet 
Vu/ huis ^  mscxc  HMr  huis  i  zoud^e  niet  vraagen^  Lcezer,  van  wat 
boek^y  van  wat  hnis  fprcekt  gy  ?  en  ik  vmag  ook ,  van  wat  vra$iu/ 
fprokt  de  Hr*  Nyloër  want  Des  zjelfs  verfchilt  niet  minder  van  Zf», 
dan  Mjn  en  Vw  verichillen  van  Zyn  en/Aur.  wederom ,  indien  ik 
bawifhc,  6sx\S£i(^Xixi£X,homQhfmmi^  xsasx:  homo  hnmnem^  moed  zc^- 
g^>  gy  2oudt  vraagen,  in  wat  zin  of  iaaoienhai^?  want  het  is^ 
naardat  men  de  rede  aanvult,  beide  goed  \  als  homohomim  Ihoms  ejt^ 
en  homo  hominem generat .  \  Welk  aantoont,  datmen,  uita%ebroken 
en  onvolmaakte  redenen ,  de  eigelyke  betekenis  van  een  woordgeens» 
zins  bepaalen,  noch,  of  iets  wel  of  kwaalyk  ^ezeid  zy ,  met  eenigen 
grond  betwiilen  kan.  en  zo  moeten  ook  deeze  woorden,  de  man  en 
T^yn  vrouw j  eeiil  aangevuld  worden  tot  eene  verleed jge rede,  eermen 
oordeelen  kan  ,  of  'er  Zpt ,  of  Des  xje^s  behoore.  by  voorbeeld^ 
fan  vermoordde  Klaas  en  ZTN  vrouw  (Lat.  &  SVAM  co9yugem)  is  te 
zeggen,  dat  Jan  zyneeige  vrouw  vermoordde  <»A7#i4/.  maar,  fan  ver  • 
moordde  Klaas  en  DES  ZELFS  vrouw  (Lat.  &  EWS  conjugem)  zegt, 
«dat  Jan  Klaas ,  en  de  vrouw  van  Klaas  vermoordde.  Dit  is  reeds 
klaar  i  en  np  wat  wyze  gy  hettoetft,  het  zal  altyd  proef  houden. 
ZYN  is  weoerkeerende  tot  faxSy  langs  het  Werkwoord  vermoordde^ 
fan  vermoordde  lyn  vrouw,  dat  Klaas  cerft  genoemd  (baat ,  gpeft  geen 
verandering  :  want  de  CmfiruElie ,  of  het  verband  der  woorden, 
ci(cht,  datmen,  fan  vermoordde  Klaas  en  zyn  vrouw  ^  zo  verilaa  of 'er 
ilondt ,  fan  vermoordde  Klaas  ,  en  fan  vermoordde  zyn  tn'ouw.\axu 
Wederom,  alsmenz^,  fanvermoordde  Klaas  enDES  ZELFS  vrouw.* 
daar  is  des  zxlfs ,  het  geenmcn  met  moer  nadruk ,  als  't  noodig  waare!, 
zou  zeggen,  de  vrouw  vOn,  den  Zelfden^  L  W-  Klaas^  te  vooren  ge- 
noemd. Eerwe  van  den  Hr.  Nyloë  aflcheiden,  moetenwe  noch  iets 
ze^en  van  zyne  twee  laatfte  voorbeelden ,  waarin  hy  een'  andeien 
mlsllag  bc^iat  Hy  wil ,  'datmen  fchryve ,  Ikh^b  DEZEN tuinlaék^. 
ten  omgraaven^  «m  DIEN  te  bezjoaien.  zo  dit  geen^i^r^  .^Mpis,  ge- 
lykmen  zi^,  weet  ik  niet  wat  dc^n  naam  zou  verdienen/als  ik  Z(^, 
4m  DEN  ZELVEN  u  bezjMten^  verfiaa  ik,  i^j^^^tuin^  dien  ik  heb 
laaten  omgraavem :  maar  DIEN  (Lat.  iulum)  wyft  ons  tot  een'  an- 
dren  tuin,  dan  DEEZEN  (Lac  hunc).    Dacht  dan  de  Hn  Nylo» 

H  11  h  met. 
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pier,  ètt,  Dtetff  tn  Die  y  in  ^verband  van  rede  geplaatft,  verichillea 
even  als  in  *t  Ijatyn  Hit  &  Mhy  en  als  by  ons  Deezx  en  Geene^  of  ^ 
om  dnidelyk  te  fpreeken,  even  ab  de  Een  en  de  Anderf  zo  zegcmeiiy 
ik  was  aan  deezje^  en  gy  aan  die  zyde,  d*  i,  ik  aan  de  eene^  gy  aan  de 
mdere:  ik  vraag  tt  naar  dit^  en  gy  antwoordt  van  dat :  enz«    Het 
uUde  zy  gezeid  ,'  van  Begeef  m  DIT  hei^  em  DAT  te  doarleeuen, 
naar  mn  HET  te  doerleezjen ^  is  goed.    Nyloë  hadt  zelfe,  om  te  zeg- 
gen %  geen  hy  meende,  moeten  fchryven ,  Jk,  hei  DEN  tuin  loéuen 
^mgrAaven^  mn  DIEN  te  iezaaienj  en  Ik^eef  u  HET  êaekj»  ^^  DAT 
9e  deerleezen.    Want,  om  ons  hiermede  niet  langer  op  te  houden, 
die  DEEZENtuin  emgroéifiy  em  DIEN  te  hezAoien^  doet  even  of  hy 
zyn'  Hond  de  nagels  affiieedt ,    opdat  zyn  Kat  niet  zou  krabben. 
Wederleid  hebbende  deeze  Schryvers,  di&wygelooven  thans  in  yders 
handen  te  zyn,  en  van  demeeften  op  hun  woord  geloofd  te  worden ; 
gaanwe  over,  om  met  eeni^e  weinige  voorbeelden ,  die  wy  onder  \ 
^dtzen  aangemerkt  hebben,  den  onwilligften  te  doenbelyden,  datwe 
PËS  ZELFS  zeer  dikwils  ten  tiiterfte  noodig  hebben  ,  niet  alleen 
om  wel  te  fchryven  j  maar,  datmeer  is,  cHnverftaan  te  worden.    Ik 
lees  in  de  Leende  van  Samianns  1478.  fbl.  100.  a.    Ende  dee  hem 
[Samianys]  STN  hoeft  afghejltghen  was^  fee  nam  hi  STN  heeft  in  STN 
konden  j  ende  dreech  dat  XLix  fireden  verre,   ende  doe  die  Kejfer  STN 
hen  mii  SINEN  hbede  tefahet  hadde  ,  fie  wert  hi  te  ham  ghenefen, 
iie  daar  Zyn,  ^fineer  daneenen  f erfienteegepafiy  gclykMoonen  leert  ^ 
zie  daar  overal  Zyn  ,  nergens  des  zblf s  eebruikt ,  gelyk  Nyloë  vol  ;i 
.ondertufTchenzouoraSiipus,  die  het  ^el  d^Sphinx  verklaar- 
de,  'klaatftaandeHeerenMoomenofNyloc,  myanders,  dangiflen- 
4Qr  wyze,  konnen  zeegen,  met  wiens  tUed^  en  wiens o<igen dcKcytar 
zalfite^  om  nu,  korthads  halve,  niet  te  fprecken  van  het  eerfte  lid>, 
49t  wel  gefteld  is,  want  fy^  t.  w.  Samianus,  droeg  Kjn  eigen  horfd  in 
tjn  Men  handtn.  (t.  w.  naikt  hy  onthoofd  was  ^  volgens  de  geloof*, 
waa^d^e  getu^enis  der  Roomiche  Legende)  maar  de  Keyzer  tjdfdje 
%m  eigen  oegen^  niet  met  zyn  eigen  bloed,  maar  met  het  bloed  van 
$^imianus.  zodat  te  noodzaakelyk  moéft  itmiptet  DES  ZELFS  Ifbed: 
gdykmen  in  h  Latyn  zou  z^gen ,  Imperator  SVIS  ocuUs  énHnebat. 
EWSjangninem s  geenszins,  SZ/UM fangttinem.  imracïSy,  al  was  \ 
beide  evengoed,  gelykwe  getoond  hebben  dat  het  niet  is,,  de  klaar-^ 
beid.  ^een  zou  on^  ze^en  ^  dat  hier  des  ;u^/.  beter  waare  dan  z,yn.. 
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yioortJ  TiBBRius^  aÜ€  de  doé^um  ZTN3£Ji  ipml^kÊit  ébètf  hiwees  iMiri^ 
tmgl9€  vrcezjs ,  mogfljkjm  de  fiettngbiip  ZTJSSgrmêedtf  u  tmfmj  pts 
ü  0^  éUs  HTvutrUtdMy  m meh nkt bmMvm^wm ^  mhnuMmk 
gtk^mtn.    Ik  voorzie,  Leczer,  dat  gy  ckeze.  woonkiusocbeeilBlietw 
koen  zult,  denkeikle  dat  ^ze eens  Lwaalyk  gdeeaen  hebt}  gdyk 
my  gebeurde,  toen  ik  de  zeiven  de  eerfte  xamc  aantrof.    Ak  gy  diC 
laai):  in  de  R«  Legende,  gy  zoudt  het  zo  weLodkKiven,  als  dat  <^ 
onthoofde  Samianus  zyn  hoofd  in  zyn  handen  wqk%.    ïht  Tüirmi 
in  Zync  krankheid  geen  vrees  betoonde,  is  natuurelyk  :  maar  dat 
Tibmm^  als  hy  overleeden  v»s,  in  het  Raadhuis  kwam,  is  ten  mi<^ 
xakd,  waardiger  om  in  de  R.  Legende,  dan  in  de  Schriften  van 
Hooft,  of  van  Tacitus,  geleezen  te  worden.    Gy  befluit  dan  leedsv 
dat  de  Schryver  iets  anders  dacht,  dan  de  woorcten  ichynen  te  bete- 
kenen, zois't:  en  ik  heb  geen  ander  bewys,  dat  hy  kwaalyk  üchreef, 
noodig,  dan  dit^  t.  w.  (bt  zyne  meening  onmogelyk  kan  overeen^* 
I  komen  met  zyne  woorden.    Hy,  in  wiens  krankheid  Tibmus  gee» 
ne  vrees  betoonde,  en  na  wiens  overlyden  hy  in  het  raadhuis kwittn, 
was  Druius,  de  zoon  van  Tiberius.    Hooft  hadt  dan  voor,  ZYNsa* 
krémkhcity  moeten  fchryven  van  DES. ZELFS  kraul^ti  gelyk  hem 
Tacitus  voorging,  EIVS  v^Utmdinis.  ja  ook  voor  HY  behoorde  te 
ftaanD£vZËL.VË:  in'tLatyn,  volgens  den  aard  diü*  taaie,  fbut 
hier,  noch  het  een  noch  het  ander.    DiezeUcledubbdzinnigheidont« 
moetmen  meermaalen  by  Hooft,  als  in  't  zelfde  werk  XVi.  8»  daar-' 
HMffroémwd?  hy  {]Nen>3  SHmimj  z/tlftoe^  nuudUms  als  ZTNENémm 
Tar^judtms.  dit  waar  gped,  zo  Torquatus  de  Oom  van  Nero  (ttot  wien^ 
Zyn  moet  wederkeeren)  geweeft  wiis.  doch  in  \  Latyn  (bat  weder 
E/VSpffrunmy  dati&j  DES  ZELFS  ^am^  denoomvanSilanus.  we- 
derom in  den  Ëerften  Brief:  De  Hartogh  vmh  Lerma  «—-  hwfttf  rmi^ 
mer  mildiheidt  des  Kmüigki ,   indUn  ZTNE  [voor  D£S  ZËLFST 
^Aokeu  wat  ruimer  adem  fcb^feu^    Dit  kan  te  vreemder  by  Hooa 
Üchyncn^  omdat  hy  zelf  anders  dikwils  hex  Betrd^j^ykg  de  ZBLVBge- 
bnukt:  waarvanwe  nu,  noch  uit  hem;  noch  uitanckren,  voorbed* 
den  zullen  uitfchry ven.    Het  X.  Hooélftuk  in  1 1.  bode  van  Samuel 
bc^t  aldus:   Doe  nam  Sammd een  efyifpeycke ^  ende gMfe  uyt  ef  STN 
knft.  dat  eenvoudig  en  klaar  is,  inidiénmen  hier  deidken  moet  aan 
iiet  hoofil  van  Samnelj  doch  die  dit  denkt,  denkt  kwaalyk :  want 
Sanmel  gpot  de  olye  uit  op  het  hoofii  v»  Sa^l.  waMom  S YN  ook 
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hkr  wetaen  modt  DES  ZELFS.    Hec  heeft  my  geluft  teonderzbc^ 
kent,  hoe  andere  taaien  zich  hiciomtrent  uitdrukken-;  en  ik  bevond 
die  zdfiie  dubbelzinnigheid  ia  het  Hoogd.  van  Luthcr,  oêrfSEIN" 
kêtft  i  en  in  de  Engelkrhe  oiterzetting ,  upm  HIS  hcad^  als  mede  in- 
de  ^mniche,  Jchrm  SU  cabefd.    M^r  bKiitcn  ecnige  dubbelzinnig- 
heid leeftmenndit  in  het  Giïekfch:  der  LXX :   M  w  m^«a9»  'ArrcTr ; 
ia  het  Lami  van  Junius,  c^ut  EWS;  en,  onder  de  nieuwer  Taa- 
li^»  in.'t  Italiaanfch  van  Deodati,  infuH  capo  Dl  ESSO.  dcFraniche 
^ertaaling  itdde  zich  hiei;  op  cene  andere  wyze  door ,  zagende : 
ffff  il LVJ r^mJiit  fm  LA  tite:  dat  zo  veel  is,  of  wy  zeiden,  die  hjr 
HEM^ukgM.  tp  HET  hoofd,  want  Htm  (f  het  ho(fd\  en  Zich  op  het 
koofd^  verichillen  evenveel  als  of  Des,zjtlfs  hoofd ^  en  of  Zjn  hoofd.  De 
Franfirhen  hebben  de  woorden  IceU^  en  IcelUj  die  Ver werzc^  over- 
een te  komen  met  ons  Des  zjelfs  en  Der  zjelver ,    voorlang  uitgeban- 
nen; ja  lang.  eer  Vexiwec  dit  fchreef;.  gdykzc  ook  niet  te  vinden  zyn 
in  het  Groot  Woordenboek  de  Pj4cademie*  ErMfoifo),    Buiten  dit  be- 
hulp echter  wilden  die  Vertaalers  niet  z^^en ,  fur  SA  tite ;  oor-^ « 
deelende,  gelyk  't  is,,  dat.  zulks  dubbelzinnig  zou  konncn  ichynen. 
{dyk  ook  de  oude  Duitiche  Vertaaler  14.77. oordeelde,  ^chryvende, 
tot  vetmydinge  van  alle  onzekerheid,  ep  SAVLS  hooft,  dit  is  buiten- 
bedenking, het  veiligfte  middel ,  doch  wil  zich  overal  niet  vlyen. 
Ëei^ oplettend  Leezenzal  nu  zelf  abm^  en  by  alle  SchryvcFen^ zulke 
voorbeelden  van  dubbelzinnigheid  konnen  vindenv    Vraagt  gy ,  of  ^ 
bet  gecf imen  overal  en  by  alle  Schryvcren  vindt ,  niet  goed  is  ?  zo^ 
waag  ik  u  weder,,  hoewel  ik  voorlang  van  Horatius  geleerd  heb, 
dat  vniagen  met  vra^en^  te  beantwoonien  geengpfchikrindigt;  even* 
wel,  zeg  ik,  vraag  ikuj  ofgy,  't  geen  de  Reden  zelve  zegt ^öfi 
te  zyn,  niet  teter  oordeelt,,  dan  't  geen  alleen  door  't  Gebruik  wordt 
^oed  genoemd?   Dien  dit  niet. voldoet,  die  kan. uit  het  Tafereel  van* 
Cebes  Iceren,  dat  het  beter  is,  met  weinigen,  ja  alleen  in- het  licht 
te  ftaan ;  dan  met  duizenden  van  anderen  in*  de  duiftemis  te  zitten- 
fleroogen  op  twyflfelachtige  en^tlubbelzinnige  voorwerpen*    By  dce- 
ze  voorbeelden  zullen. wy  'er  echter  noch  een  vo^en^  het  welk  ons- 
zelfs  nader  raakt,  t.  w.  uit  onzen  Achilles :  welk  Treurfpel ,  zich' 
weder  ter  drukperfiè  haaftende,  en  krachtig  ro^)endc  om  van  veele; 
oude  vlekken  gezuiverd  te.  worden,  met  raaatige  aandacht,  docb 
g;;oQten.haa(l:,.  overleezen  zynde,.  op  veele  phatièn  verbeterd,  often^ 
minfte  vemndcrd  is.,  onder  anderen. vond  ik  daar  ^,  dat  Alcimus^.  ver- 
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feialende  hoe  AchHles  het  Lyk  van Heéfcor mishandelde,  Zegt,  V.4r 

In  ^r  einde  Mtw^fcnt  hj^t^  en  hindt  het  met  Z¥N  voeten 

Aan  ZTNEN  usagen  vafi  — — 
dat  my  nu  onverdraagelyk  in  de  ooren  klinkt:  Homerus  getuigt- 
wel,  dat  Achilles  yire /  t^4if  voeten- vrv& -^  mvaróskthy  met  zynvoeten"^ 
koft  dóen,  het  gsen  anderen* xpm^i  hunne  handen  doen*,  heb  ik  noit  ge*- 
hoord  of  geleezen,  echter  brengen  de  woorden  mede,  dat  Achilles^ 
bendi  met  zyn  voeten :  dat  klaar  bly kt,  alsmen  voor t/o^rm  leeft  ^itn^^-^ 
wanneer  yder  het  zou  verftaan  van  de  handen  van  AchilUfi  hoewel  ife 
dacht  aan  de  voeten  van  HeÜor.  ZTNti^agen  is  goed,  en  wederkee-- 
rende  tot  Achiües ,  die  aan  't  hoofd  der  werkwocH-den  mtwdfem  en^ 
binit^cèasi^  cmder*  de  benaaming  van //f.  zodat  bier  de  t/or/^t^^fn/firr-^ 
tar^  moeften.  aadgeduid  worden  door  BES  ZELFS  voeten  i  of,  met^ 
het  Lid  woord //(T ,  BE  voeten^  volgens 't  aangetekende  VII.  191.  enin^ 
't  begin  deezer  Aanmerkinge.  dit  laacfte  heb  ik  in  den^  tweeden  druk 
gevolgd,  daar  nu  ;ff^  de  voeten  geleezen  wordt.  Diergelykcenever^ 
anderii^  maakte  ik  ook  ASk,  11.  fc  %.  in^deeze  woorden : 

Bangrypt  hy  '/  bteedig  sju^aardetm  beevende  in  BE  handen;. 

Ban  zien  wj  hem  vanjfjt  weer  kn4»ffen  op  BE  tanden-» 
daar  eerft  beide  ZTN  handen  en  ZriNTr^i^^geleezenwerdt :  dat  wel 
niet  dubbelzinnig,  maar  my  echter  onaangenaam. voorkwam.  Ter^ 
wyl  ik  hier  ^at^dït  Stuk  fprceke,  moet  ik  een?  misflag.,  die  in  den* 
«erften  dnric  ingeüoopeff ,  cn-in  den  tweeden  niet  vciteerd  is,  aan- 
toonen ,  omdat  hy  van  belang  is  ^  en  hier  verbeteren ,  omdat  ik  nieo 
weet,  wanneer  dit  Trcurfpel ,  ja  of  het  wel  oit ,  voor  de  derde rcize 
ter  drukpcrflè  zal  komen.  Phenix  zegt  tot  Aclwlles  AQ.  IV,  fi.  i. 

Zarof^  '/  Gficklche  vuur  zjmdt  zdenin^onxje  vloot, 
éscic  Grieken^  fpraken  van  de  Griekjche  vloot ,    en  van  het  Troifihe: 
vuur.    Lees  dan  hier ,  niet ,  Zoor^  gy  '/  Troifihe  vuur  ;  want ,  het  ,^ 
wordt  niet  daa  zeer  kwaalyk  verkort  tot-'^,  voor  c^^na  de  lettere 
dcnt:  maar  verbeter  dit  op  deezc  wyze : 

AU  gy  het  Troifihe  vuur  ZMudt  zien  in  onzje  vloot. 
Dunkt  iemand ,  om  weder  te  kecrcn  tot  onze  Hoofdftof& ,  dat  we  iit^ 
het  behandelen,  der  zelve  wat  te  ftrcng  zyivj  het  volgende,  waarin-^ 
wc  ons  wat  toegccvaidcr  zullen  gedroagen^  zal  hem  waarichynclyk 
becer  aanfban.    Al  het  gezeidc  heeft  tot  Z3m?  ecnigen  grondflag ,  dtt 
verfta^nbaarheid  en  auidelykheid  der  Rede.  daar  dan-  geen^gevaar ' 
van.duiftq:had  of  dubbelzinnigheid  is,,  daar  behoeftmen  zich-nict  tt 
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ftoottn  aan  ui  het  gpzeide.  Voflius.  de  Arte  Gr.VÜ,  fS^  zegt^  enbcp» 
wyft  mee  vedchciden  voorbeelden  (die  echter  allen  niet  evenvry  zyn 
van  dubbelzinnigheid)  datmcn  in  't  Latyn,  als  de  zin  klaar  is,  een 
Betnekkelyk  Vnw.  voor  een  Wederkeerend ,  en  dit  weder  in  plaadè 
van  dat,  mag  ftellen :  en  Franc.  San&ius-,  Mmerv.  IL  i%.  ftelt  ak 
iets  zekers  y  dat  hier  geen  R^el  plaats  heeft,  wanneermen  fprcekt 
io  den  Eerflen  of  Tweeden  perK>on.  Wy  mogen  dan  zeggen,  fpret^ 
kende  yzn  Klaas  en  z^H  vrmw.  Ikjloeg  ZTN  vrmw :  Gy  floegt  ZTN 
^anmw:  maargcenszms,  fANJloeg  27rN  vrmw :  want  ZYN,  dat  niet 
kan  wcderkeeren  tot  IK  of  G Y  i  iswederkcerendetotJAN,  endier- 
halve  zou  yder  hier  natuurelykfl  verftaan  de  vrouw  van  f  om:  doch 
wy  zeiden  vooraf  datwe  fpraken  van  de  vrouw  van  Klaas.  De  Vry- 
heid  evenwel,  die  ons  Voffius  en  Sanótius. hier  geeven,  moeten wy,. 
wat  het  Duitfirh  aangaat,  bepaalen ;  en  wel  zo,  dat  wy  het  Woder- 
kcBTcnde  voor  het  Betrekkelyke  mogen  gebruiken,  als  getoond isin, 
B^Jfoeg  ZTN  vremif ,  daar  ZYN  ftaat  voor  DES  ZELFS,  enz. 
maar  geenszins  het  t^endecl,  als  fanJUeg  DES  ZELFS- vrasewj  om 
te  kennen  te  geeven,  dat  Jan  ZYN  eigen  vrouw  (locg.  Wy  mo- 
ren dan  wel  zeggen:  Het  fafie  M.  Cato  rfZTNEJN' (voor  DES 
lELFS)  t^dgetteet  Scifioj  ever  de  wetten  te  redeneeren:  gelyk  ons  in 
Jiet  Latyn  is  voorgc^n  Porcius  Latro,  t^en  Cktilina:  Mi  Catotti 
^smt  Scifkni  ,  ceatanee  SVO  (pro  ËJUS)  de  legibtts  dicendstm  entt^ 
Maar  wy  m<^en  niet  zeggen :  SéUlmfiUu^  vreezjmde  das  DES' ZELFS 
(voor  ZYNE)  verbergen  euveldaaden  veer  ens  epenbaar  zjmden  ymréem^ 
heeft  H  het  everfpel  teleeden :  hoewel  de  Schry  ver  der  Redenvoeiii^ 
€egen  Salluftius  ons  in  het  Latyn  op  die  wyze  is  voorgegaan  :  SaU 
lufitHs  timens^  ne  facimra  ETUS  (pro  SUA)  clandefima  clara  netis  ^ 
finty  cenfejftss  efi  vokis  adttlterimm.  Dat  echter  de.Latynen  hierin  niet 
akyd  naar  de  dubbelzinnigheid  pezien  ,  en  het  eene  voor  het  ander 
zeer  dikwils  onverfchillig  gebruiKt  hebben ,  kanmen  zien  uit  ontel*» 
baare  voorbeelden ,  te  £iamen  gehaald  van  Voflius  en  Sanótius  (1»de 
op  gemelde  plaatièn)  vanJ.Penzonius,  inzyneAantek.  opdcnlaatft- 
genoemdcn,  van  Laur.  Valla,  de  Reciprocatime  $  en  van  Budms^ 
Cemmentar.  Lingua  Graca:  doch  deezen  heb  ik  tot  noch  toe  niet  ge* 
cien.  Dat  ik  het  gebruik  van  DES  ZELFS  in  plaats  van  ZYN 
hier  verbiede,  of  liever  niet  goed  keure,  geichiedt  daarom,  dat  ik 
wecte ,  en  't  is  klaar  uit  het  gcenwe  van  Moonen  en  Nyloë  gezeid 
hebben,  dacveelcn  dit  Vnw,  DE  ZELVE,  voor 't  Lat.  IS ,  kwaaiyk 
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dulden  konnen ,  daar  het  behoort :  hoeveel  minder  dan'  daar  het  niet 
behoort  noch  voegt  ?  Het  geen  dan  uit  zich  zelf  niet  aangenaam ,  en 
tot  niets  goed  is,  wordt  beter  gelaaten.  Maar  wederom  in  vergel- 
ding van  de^ze  b^paaling ,  mogen  wy  de  Vry heid  van  Z YN  (waar- 
toe de  oorcn  meer  gewend  zyn)  voor  DES  ZELFS  te  gebruiken  ^ 
veel  verder  uitbreiden ,  dan  de  Latynen  hebben  mogen  of  konnen 
doen.  want  hun  cene  SWS^  dat  zy ,  zonder  eenigeonderfcheiding, 
in  alle  getalen  en  gedachten  gebruiken,  drukken  wy  uit  op  drie  by* 
xondere  wyzen ,  als  in  het  Eenv.  il/4»/,  en  O»;:.  ZYN  :  inhctEENv. 
en  Mberv.  Finmu/l.  HAAR :  in  het  Meerv.  Aïanl.  enOnic.HUN* 
NE.  men  kan  hieruit  de  armoede  onzer  Taaie ,  in  vergely king  van 
de  Latynfche  en  anderen ,  afneemen.  en  daarom  mogcen  de  Laty-* 
nen,  gelykVojffiusl  wel  aanmerkt  niet  zeggen;  Finrcs  expuUt Sejam ex 
villa  SVA  (pro  EJUS) :  maar  wy  zeer  wel ;  Ferres  verdreef  Seja  uit 
HAAR  (voor  DER  ZELVER)  Ufidhuis:  want  in  't  Latyn  isSVA 
wederkeerende  zo  wel  tot  een'  Man,  als  tot  een  Vrouw;  maar  by  ons 
B  HAAR  niet  wederkeerende  tot  een'  Man :  en  dierhalve  is  hier  geen 
dubbelzinnigheid ;  tot  rerres  zou  alleen  konnen  wederkeeren  ZYN. 
Dit  zelfde  heeft  plaats,  als  de  Getalen  verfchillen :  in't  Latvn  is  zeer 
dubbelzinnig,  en  daarom  niet  goed;  Pifiatores  erant  a  Pjthio  rogati^ 
ut  ante  SVOS  (pro  EJUS)  hcrttilos  pifcarentur :  maar  in  het  Duitlchia 
zeer  klaar,  en  daarom  goed:  De  Viffchers  waaren  van  Pythius  var» 
zjocht^  ilatzr  voor  ZTNE  (voor  DES  ZELFS)  tuinen  wilden  vijfchen: 
tot  de  Vtffihers  zóu  alleen  konnen  wederkeeren  HUNNE,  en  geens- 
zins ZYN.  Tjo  duidelyk  aangetoond  hebbende  waar  ZYN ,  HAAR 
HUN ,  niet  dubbelzinnig  zyn ,  zal  de  Tueczjcr  my  wel  ontflaan  van 
de  moeite,  om  hem  van  alle  gevallen,  waarin  deeze  drieVnw.dub' 
belzinnig  zouden  koonen  genomen  worden ,  een  voorbeeld  by  te  bren-- 
gpn.  te  meer,  dewylwe  dit  boven,  omtrent  ZYN,  reeds  op  vele 
wyttn  gedaan  hebben.  Deezen  Regel  dan,  om  te  zien  waarmee 
Zjfn^  Haat^  Hun^  in  plaats  van  Des  zjtlfs  gebruiken  mogp ,  isnatuu- 
rclyker  en  eenvoudiger,  dan  met  A.  Verwcr  in  zyn' Brief  aan  A.Rc^ 
land  p.  57.  te  ztggcn,  dat  DES  ZELFS,  DEk  ZELVER  wel 
gebruikt  worden  in  eenen  flyl  Se  zjeerfeherp  en  naeu  Utifiert^  als  van 
Viterfie  HiUen^  enz.  maar  datze  al  tefyf  en  ongel^ookt  opkomen  in  eenen 
fijl van  ruimer  miltheit ;  gelykHifiorien^  Gedichten^  enalleCieraetfehrift^ 
daer  nocht  ield-  noch  lamzjoek^aen  vaft  is^  enz.  en  datmen  dierbilveixi 
éxz/chameriwbhterhdiemvauZrNenHAAII^^aa.  Wyichry* 
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yen  geenszins  om  den  ftyl  van  Uitxrfte  Willen  te  befchaaven^.  maar 
wat  de  Sieraadfchriftcn  belangt,  wy  hebben  met  voorbeelden  uit  dea 
Hiftorifchen  ftyl  van  Hooft  getoond,  dat  ook  daar  ZYN  en  HA  AR 
het  fieraad  konnen  w^neemen ;  en  befluiten  daaruit  dat  de  zei  ven 
ook  niet  altyd  iaSieraadfchriften  te  gebruiken  zyn^  om  deezen  Schry* 
ver  voor  deez'  tyd  toe  te  ft;um,  dat  de  Hifiorkn  onder  de  Sieraad- 
fchriftcn te  tellen  zyu.    Omtrent  ZICH  kanmen  met  één  woord  aan-: 
merken,  dat;  gclyk  niemand  het  gebruikt  in  plaatic  van  HEM  of 
HAAR,  HEN  of  HUN;  niemand  ook,  in  wat  gelegenheid  het 
zy ,  een  van  deezc  mag  gcbmiken  inplaatle  van  ZICH ;  fchqpn  Von- 
del zelf  hieromtrent  meer  dan  eens  gemift  heeft,  gelykwc  kortelyk 
aantekenden  B.  VI.  f.  578.    Men  moet  dan  lüer  geenszins  de  Laty- 
jnen  vólgep,  noch  zeggen,  Aiioviftus  gaf  voor,  dat  mtt  HTdeGdl- 
len ,  maar  de  Gallen  ZICH  (voor  HEM)  den  ÉKfrUg  eerft  hadden  aange^ 
/Uan:  hoewel  Caelar  zo  in  't  Latyn  fchreef,  de  Bel.  Gall.  lib.I.c.^ 
Non  SESE  Gallis^  fed  GaUosSIBIbellnmmtHlijfe.  dat  zccr  gemeen  is:  en 
nochtans  zou  Caefer^  voor  5/Ö/,  duidelyker  IPSI  gefchreevcn  heb- 
t)en.    Mvn  meening  is  geenszins,  dat  Casiar  kwaalyk  ge(chrceven 
Jiebbe ;  ifc  zal  my  wel  wachten  zulks  te  denken  of  te  zeggen ,  wee- 
tende  hoe  kwaalyk  het  Quinétilianus  bekomen  zy^  dat  hy  Infiiu 
Orat.  VIL  9.  heeft  durven  zeggen,  dat5/S/dubbelzinnigwasindec- 
ze  woorden,  van  Cicero,  in  Bruto  jcaf.  %6.    Is  []Q^  Fannius]  ficeri 
£C.  La^lii]]  inftitHto^  q$t,fm  quia  .co(ftatus  in  Augurttm  collegium  non  erat^ 
non  admodum  diligebat  ^  frafertim  cum  ille  Q^  Scavolam  SIBI  mimrem 
natu  generum  frétpfifuijfes :  dat  is,  voor  zo  veri'edeeze  woorden  ons  ver- 
fchil  betreffen,  al$of  wy  in  het  Duitfch  zeiden,  dat  JQ^  Famius  niet 
wel  te  vrede  was  of  ynen  fchoonvader  C  LaUus^  omdat  deezje  den  jonger 
jchoonzjoon  ZICH  boven  V  hoofd  h%dt  gefield.    ZICH  zegt  zo  veel  als 
ZICH  ZELVEN ,  en  dierhalve  zou  dit  in  \  Duit(<5  niet  amiers 
konnen  betekenen  ^  dan  dat  Lselius  den  ionger  fchoonzoon  ZICH 
ZELVEN  boven  't  hoofd  hadtgefteld:  doen  de  meening  van  Cicero 
was ,  dat  de  Schoonvader  den  Jongften  fchoonzoon  gefteld  hadt  bo- 
ren ^t  hoofd  van  den  Oudften.    Quin&ilianus  ootdeelde ,  dat  in  deezc 
woorden  dubbelzinnig  kon  genomen  worden  of  5/ff/ boekende  Am- 
,mus  of  Lalius:  dit  zelfde  oordeel  velt  L.  Valla  Recipn  caf.  10.  over 
de  zelfde  plaats,  en  voegt  'er  by,  dat  EI  daar  veel  duidelyker  zou 
;£yn ,  en  alleen  Fannius  konnen  boekenen,  maar  tegen  deezen  eenen 
yoorftandcr  heeft  hy,  over  dit  zeggen,  verfcheiden  handen  op  zyn 
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Sioofd  gckrocgcn :  Philander  zegt ,  dat  hy  Cicero  t'onrcchtc  bcfchul- 
-digt  van  dubbelzinnigheid:  Budasus  (volgens  de  Aantekening  ^'an 
A.  Turncbus)  berispt  hem,  omdat  hy  Cicero  berispt,  voorgccvcn- 
de,  dat  de  Grieken  en  Latynen  den  Regel  der  Wederkeeringe ,  ^r* 
^iprocatianii  ratimem ,  altyd  zo  naamvkeuncniet  waargenomen  nebben, 
maar  watbewysisdit?  omdat  znlke  dubbelzinnigheden  aloni  te  vinden 
zyn,  vcrmogt  Quinftilianus  daarom  niet  te  zeggen,  dat  hier  zulk  een 
dubbelzinnigheid  is  ?  want ,  daar  hier  op  te  letten  flaat ,  hy  zegt  niet , 
Cicero  Ichraf  kwaalyk  ^  maar  dubbelzinnig :  waarmede  hy  echter , 
zo  ik  iets  zie,  niot  wil  zeggen,  dat  het  zo  dubbelzinnig  is,  dat  het 
uit  het  verband  der  volgende  woorden  by  Cicero  (doch  door  hctn 
niet  aangehaald)  niet  kan  gezien  worden :  maar,  dat  dit  zelfde  SIBI^ 
zo  geplaatll  als  hetdaarftaat,  niet  al  leen  F^wwV*/,  gelyk'tnuis,  maar 
ook  LétliitSy  indien  de  waarheid  der  zaake  zulks  vereifcht  hadt ,  en  de 
volgende  woorden  dat  maicbragten,  zou  konnen  betekenen,  maar 
Fr.  SanéHus,  die  den  aard  der  Latynfche  taaie  buiten  twyffèl  grondig 
verftondt ,  doch  met  eencn  Spaanichcn  hoogmoed  alles  verachtte  wat 
niet  geheel  en  al  met  zync  bevattingen  overcenftemde ,  dui^  wel  zeg» 
«gen,  dut  Quinctilianus  dit  fiifFcnde  gcfchrceven  Tierft,  en  hier  blind 
geweeft  is.  Laaten  wy ,  Lcezer ,  als  onpaitydigen ,  oordeclcn-,  en 
denken,  gelykmen  zc^,  daar  ^cr  twee  ky ven hebbcnze  beide fchuld. 
<:n  zeker,  het  is  niet  geheel  klaar,  dat  bctwift  wordt,  vooral  van  de 
gcenai  die  zulks  vcrllaan ,  of  het  klaar  zy  of  niet.  En  de  dubbelzii^ 
nigheid,  hier  meermaalen  by  de  oude  Latynen  voorkomende,  wordt 
door  Sandius,  die  Quinctilianus  zo  trots  handelde,  zelf  bevefticd, 
niet  met  woorden ,  m:uu-  metterdaad ,  wanneer  hy  in  een  plaats ,  oy*. 
gebragt  uir  een'  Brief  van  Cïccina  aan  Cicero,  de  Vnw.  EWScn 
SVAM^  zelf  niet  verllaat ,  en  verkeerd  t'huis  brengt,  gelyk  de  fchran- 
dere  Perizonius ,  niet  minder  taalkundig ,  doch  meerdci- zedig,  met 
drie  woorden  aantoont.  Voflkis ,  integendeel ,  zect  dat  Cicero ,  dn 
Offic.  Lib.  III.  £1  zeide  voor  5/S/,  in  deeze  woorden :  Perfuga  Fx- 
hricio  pollicitHs  efi^  fi  premium  EI fr^optijfet  ^  SE  Pyrrhum  vmcncneea^ 
turum,  hier  fpreekt  Cicero  g^lyk  wy  moeten  Ipreeken  ,  en  zync 
woorden  luiden  in  het  Duit£h  aldus :  De  Overto$per  kthaftU  Fdhri- 
cifu  [en  verbondt  ZICH]  indien  die  HEM  eetf  \redeljken\  loon  aanboodr^ 
Pyrrhui  met  vergif  4e  zjtllen  ombrengen,  hier  zou  ZICH  niet  te  dulden 
zyn ;  en  echter  wil  Voflius  dat  het  V  in  't  Latyn  eigelyk  behoorde 

te  ftaan.     Maar  waartoe  zo  veel  woorden  over  't  Latvn  ?  hiertoe : 
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om  ook  deezc  onzekerheid ,  die  wy  in  't  Lat^n  alomonunoetetr,  vdt 
hu  Duitfch  geheel  uit  te  bonnen ,  en,  op  dien  voet, .  onzen  Re«l 
omtrent  deeze  Wedcrkccring  vaft  te  (lellen ,  zo,  dat  ZYN,  HAAR,, 
HUN,  en  ZICH,  altyd  wederkeeren,  langs  het  naajh  werkwoord 
(en  geen  ander)  tot  dien  perfoon  of  zaak,  pcrfooi>cn  of  zaakcn,  die 
aan  't  hoofd  van  dat  Werkwoord  (en  niet,  gelyk  Sandius  in  \  Im-^ 
tyn  wil,  aan  't  hoofd  der  gi^beele  redencering)  't  zy  met  naame  be^ 
noemd,  't  zy  anderszins  aangeweczen  worden,  waarmede  wy,  uit 
onze  Taaie y  uitfluiten,  het  gcea Prifcianus  noemt,  RetrMnfiüoy  d.  i.. 
ï/lidirwergM^  ^  een  woord,  dat  zelf  de  dubbelzinnigheid  ichynt  mede 
te  brengen.  Wy  befluiten  met  deeze  vermaaning^  dat  ydcr ,  die  toe-, 
fcgt  om  duidelyk  te  fchryven,  of  te  fpreeken  ,  alleen  acht  hebbe  te 
geevcn,  of  in  zyne  rede  deeze  Wederkeerende  Vnw.  op  eenen  andc-«. 
TCXi  per&on  zoudea  konnen  toegepaft  worden ,  dan.  hy  zelf  wilde, 
want  een  Schryvcr,  vol  van  zyne  iloffe,.  Helt  vecltyds  iets  ter  neder 
als  klaar  ^  het  welk  naderhand  een  Leezer ,  die  dik  wils  de  volkomene; 
denkbeelden  des  Schryvers  maar  ten  halve  bevat ,  twyficlachtig  en, 
dubbelzinnig  vindt.  Weet  hy  geen'  raad ,  om  deeze  woorden  zo  te 
plaadcn,  datze  niet,  dan  opéenen,  konnen  tocgcpafl:  worden :  in 
zulk  een  geval  volgtmen  veilig(l  den  raad  van  Quinctilianus ,  lcercn-.w 
de ,  dstmcn  met  meer  'weerden  dient  ep  te  helderen ,  '/  geen.  met  één  woord, 
tfiet  klaargeneeg  l^an  getxU  werden,  (choon  ook  deeze  les  het  ongeluk 
gehad  heat  van  Saii^ius  te  konnen.  mishaagcn. 

it.  51».    slecht)    buiten  twyficl  een  drukfout,  vooxjlechts.  zie 
merdfi  plaats: 

Nm  hadtge ,   o  zjufier ,   flechts  uw  aengezjeht  en  wangen 

Noeh  in  geetf  boom  verkeert  — .— 
SUchts  is  bier  zo  veel  als  Alleenelykj  waarvoormen  andei^s  ook  MéutK^ 
*^.  evenwel  (om  ook  dit  in  't  voorbygaan  aan  te  tekenen)  gebruikt-. 
fiKn  boter  een.  van  beide ,  dan  die  beide  te  iaamcn ;  gely  k  ¥vm%,  van? 
Hoogftnitca  doedt,  Beg..  Pclgr.  I.  i.^.  p.  5:3. 

Warneer  het  flechts  maer  leggen  m^  of  fiam,. 

caweder  i6.p.  106.  — -    r-r-  t/«  ^  <^^  i^^ 

Dien  noem  ver:dimUy  dm  Sckefper  flechts  maer  eigeth 
]4aar  ook  is^^  in  Vondels  woorden,  aanmerkelyk,  dat  hy  ^egt;  Net: 
IM^DT  QY  Hw  aengeucht  «tf^bii^rf  vereee&t  :  waarmedeovereenkpint: 
Ifff.  gfiea  Pels  fchryft  ia  Horal;,  Dichtkunft  f.  402... 
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X)fdAtmen  Kadmns  zje  ZICH  in  een  Stang  verKeeiien. 
üict  welk  ik  niet  zie  beter  ï€  zyn,  dan  of  men  zcidc,  ky  vermomUe 
zJch ;  om  te  kennen  te  gceven  dat  hy  vertnoêtd  u/ierdt.  Voor  ver-^ 
Jkcerd  U/arden^  als  ook  voor  veranderdu^orden^  zagtmen  zeer  wel,  ver^ 
keeren  en  veranderen :  't  welk  échter  de  minftcLeezer,  wanneer  hy^ 
Hechts  op  denkt,  terftont  bemerkt,  veel  te  vcrfchillcn  van  Zich  t^rr- 
keeren^  en  van  Zich  veranderen, 

i^.  5^3.  Op  o  at  de  jonge  zoons  bereiken  manbre  ba- 
^en)  voor  ep  dat  (wy  hechten  dit  liever  aaneen ,  ^dat)  zoumen  hier 
Jiict  kwaalyk,  en  mogelyk  beter,  leezen.  En  doet^  enz.  Maar 
zcgtmcn  in  goed  Duitfch,  dat  zoons  bereiken  manbaare  dagen  ? 
Vondel  zegt  het  j  cd  volgens  Kiliaen  is  het  wclgezeid,  want  die  ver* 
ilaat  manbaar  öok  van  zjms ,  en  vertaalt  het  ^hebm^  Sec.  doch  niet 
wel:  gclyk  hy  reeds  van  Plantyn ,  zyn' voorganger,  hadtkonnen 
leercn.  Zoons  ^^fox^^Vi  fnanneljkj  maar  Dochters ,  manbéiar^  dat  is 
bekwaam  om  dtn  man  te  draagen.  en  zo  vertaalt  Wachteius  het  Hoogde 
Mai^nbaR)  Qka  virê  ferende  efi.  Baar,  wanneer  het  zich  voegË 
achter  Zclfifandige  Woorden ,  heeft  de  betekenis  van  Draagtnde^ 
2£lfs  in  alle  die  byzondere  opzigten ,  waarin  DrAogen  by  ons  l^end 
en  gebmikclyk  is.  gelyk  uit  deeze  woorden  is  aftmeemen;  zhrrucht^ 
idar ,  }i  mderlaar ,  Dankh^ar ,  Lafibaar ,  Dienfiiaar ,  Cynskaar ,  Btfkkaar^ 
Nntbaar  (in  de  Sticht. Ged.  van  Fr.  van  Dorp  p.  x6^^ Ruchtbaar ^t  vcd 
gcruchts  en  geroeps  vctxx)i'zaakt ,  en  Man  baar  ^  diedenmandraafft, 
of,  die  b&kwaam  is  om  den  man  te  draagen:  want  doeze  woor^ 
beduiden  met  alleen  de  daad  zelve ,  maar  ook  de  bekwaamheid  tot  de 
daad.  Zie  den  Hr.  Ten  Kate ,  Grondfl.  van  Gereg.  Afleiding,  Ver- 
hand.  IL  §.  76.  en  Wachtcrus,  ProlegcmMPamcmlU  GrrmAn  BAK, 
die  hier,  wat  het  hoofdpimt  belangt,  tnet  hetgezeideoveroenkomen. 
Maar  wy  voegen  dit  zeli^  Baar  ook  achter  het  Zaakl.  ded  vaneeq 
Werkwoord,  als  Eetbaar ^  Leverbaar^  '^igtéaar^  eaz.  hier  heeft oo* 
ze  Landsman  beter  gezigt  oehad  dan  de  Hoogduttfcher ,  en  zegt  dat 
Baar^  in  dcexc  woorden,  oetekent,  een  moogfyk^eid  engevpegh^  ver-- 
draagfyklfeid  s  en  dus  is  Eetbaar  dat  voegelyk  gegeeten  mag  of  kan 
worden ;  Leverbdar^  dat  goed  is  om  te  levciten  (d.  i,  om  gdievetxl  ie 
worden)  ;Zégtbaar^  dat  gezien  kan  w<N^en,  axt.  Wacbtenis  hèeB; 
de^se  betekenis  over  het  nooiU  gefeien^  enz^datZ^^^ri^,  ^gocn 
voor  \^igt  ^en  is\  en  bfengt  het  tot  ^^Mr,  in  de  betekenis  van 
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(fcn  en  tlooi;  van  het  welke  wy  hierboven  ir.  313.  wydloopig  fpni- 
kcn :  en  terftond  noch  iets.  zullen  zegg^.  't  Gccnwe  hier  uic  dct> 
Hn  Ten  Kate  by brengen,,  is  volkomen  overeenkomende  met  onze 
gedachten,  alleen  dunkt  ons,  datwe  dk  taar  nader  konncn  befchry- 
▼en,  daadie  Hr.  gedaan  heeft,  t..w.  zo,  dathet,.  ^voegd achtereen 
Zelfihndig  Naamwoord  ^  in  ccn'  Weivkrnj>£N  ,  maar  achter  het 
Zaakl.  deel  van  een  Werkwoord ,  in  ecn'L>Y0ENixfiN  zin  moetgpno- 
men  worden.  In  cerf  Werkpidin  zin  betekent  het ,  dat  draagt  ,  of  dat 
i^DRAAGEN :  inoen' L/i^^^ Zin, dat i^/f  WORDEN..  'tZal,metdeQ 
cerften  opflag,  miflchien  vreemd  Ichyncn,  datwe  Horden  hier  voor- 
ftcUcn  als  het  Pajftvttm ,  of  de  Ljdende  betekenis  v^tiDraagen.  Docb 
DroAgen^  y^Béiortn;  en. decze  beide  zyn  eigelykf^iwr^rfifg^.  Horden 
betekent  op  zich  zelf  het  eerfte  aanneemen  of  ontvangen  van  een  wee- 
zen j  al  blykt  uit  Wortel^  dat  het  eerlVc  bcginfcl  is  der  zaaken ,  of  lie- 
ver (want  het  Zaad  is  eerder  daa  de  Hhrtel)  dat  van  alle  Lighaamen,, 
't  zy  leevend  of  Iccvcnloos,  het  cerlle  lid  en  gedeelte  is,  waaruit  de 
anderen  voortkomen  :  zodat  Warden  en  Fbertgehagt  worden  ,  inder- 
daad niets  verichillen,  in  opzigtc  vtn  den  Lydenden  peripon.  Bdüt 
isxlan,  dat  k^. worden:,  en  dus  E^src-taarj  éxt^an worden güSsEKTES-j 
ca  zo  iaaaderea  het  welk  naailes  zeer  eenvoudig  ea klaar  is.  Het 
andere  jB44r,  L.w.  dat ^/mt  of  ip«»  betekent,  waarvaa te  voorcn  ge* 
fproken  is,  voegt  zich  mede  in  Koppel  woorden :.  doch  is  ras  te  ken- 
nen, omdat  het  zich  noit  achter,  maar  altyd  voor  het  andere  woord, 
waarmede  het  zich  vercenigt ,  plaatlt.  gely k  uit  BaéurMljkelyk^  Baar- 
voeis^  en  Baarhorfds  (dat  de  Hoogduitichen  noch  behouden  hebben) 
kenbaar  is..  Uit  deeze  meerder  bepaalde  befchryvingyandit drievou- 
dige BaMr  (die  echter  vaaden  zelfden  ooriprcMig  zyn)  konnen  wy  de 
twyflèling  van  den  Hr.  Ten  Kate ,  omtrent  het  woord  Opmbdéir ,  nu 
lichtelyk  oploflèn,  dewyl  het  tot  ^cne  der  gemelde  drie  verdeel  in- 
gen  kw  georagt.  worden,  totdel.oiet,  omdat  het  dan  ^^^it/^,  zou 
moeten  betekenen ,  die  of  dat  iets  in  V  open  krengt ,  of  openbaart :  tot 
de  II.  niet,  want  dan  zou  het,  Psffive^  moetenbctckenea,  éztgeopené 
kgn  worden:  tot  dc  III.  niet ,  omdat  badr  achteraan  volgt ,  en  niet 
voorgaat.  Wat  dan?  Baar  is  Open^  en  Open  is  Baar;,  en  dus  is  ia 
Open-baar  oen  Pleonasmus\^  of  overooUigheid  ^  zynde  een  vereeni- 
gii^  van  twee  woorden ,  die  yder  op  zich  zelfs  zo  veel  zeggen ,  als 
hdéc  te  £amen.  Diergielyk  een  overtolligheid  is  'er  in  het  Zweed- 
iche  Trag^féTy  d.  i.  of  wy  zeiden,  Draag-baar,.  voor  dat  gcene, 

dat 
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dst  wy  eenvoudiger  Bdar  noemen;  t.w.  dat  tuig^  waarop  men  de  ly- 
ken  ten  grave  draagt,  want  de  betekenis  van  Jraagen.  ligt  zelve  opge- 
ilooten  in  ba^y  als  uit  het  bovengemelde  klaar  is :  enz.  Wy  fchei- 
den  hier  van  dit  woordaf ;  doch  met  weerzin,  omdat  het  ons,  mids 
zynen  ouderdom  en  uitgcftrektheid ,  noch  vcelc  nutte  aanmerkingen, 
zott  konncn  aande  hand  geevcn,  doch  ons  bellek  wordt  wat  eng.  Voeg. 
'er  evenwel  noch  dit  ccne  by.  Wy  fpiakcn  boven  B.  VI.  f.  784.  van^ 
Gabaar,  dat  ccne  uitwendigt  houding  betekent,  voor  houding^  en  Zich 
houden ,  zcgtmcn  Gehaar  en  Zichgibaxren ;  en  Gedrag ,  en  Zichgedraa^ 
gen.  waaruitwc  nu  klaar  zien  den  oorfprong  van  't  woord  gehêMr ,  en 
daar  in  de  betekenis  beide  van  Draagen^  en  vanO/«f ,  d.i.uitwcndig. 
zie  echter  noch  eens  beneden  by  ^.  1  izj. 

y^  650.  PREUTS  EN  PRAT  OP  HAERE  schoonhbit)  v^nPrat 
(pmken  wy  boven  VI.  106.  Preuts  en  prat  zvMcn  hier  zo  veel  zeg- 
gen als  Spjtigs  gelyk  doorgaands  de  meisjens  zyn,  die,  als  hierCya- 
ne ,  haare  eige  Ichoonheid  kennen  j  waarom  dcezc  ook  in  't  vervolg, 
genoemd  wordt ,  een  trotfe  veldgodin.  En  zo  zie  ik  dat  Brederode 
freutsy  of,  gelyk  hy  fchry ft,  dreun ^  cnj^//f,  te  faamen voegt,  ia 
l^ddr.eaAlf.  ^ff.  L 

\  Wert  mj  gheweyghert  y  dreuts  en  fpytigh  afghejlagjoen. 
2o  fchryft  hy  ook  dreutsheit ,  wat  verder : 

Alfonfusy  fio^cket  niet  voor  groot  e  dreutsheyt  hiely 

^J^SIoot  u  'r  venfier  voor  '/  hoofjt  — — 
de  f  is  hier  kwaalyk  veranderd  in.^.    Hooft  in  Velzen  ASlAl.fi,  3^ 

——     —     .—     -—1-    en  ridder ly kg  maagen^ 

Die  zjcb  in  duifir^  en  licht  g^wom  zyn  preutfch  te  draagen. 
D.  Jonktys,  Twiftg.  ir.  8.  het  prcutzc  breyn  van  P alias,  en  ^^9191. 

Zy  proeven  '/  ')^xoxts  geprach  van  'r  moedig  vrouwen  hert. 
Antomdes  voegt  preutfih  en  heerlykic  iaamen,  Yftr.  B,  IV.  p-  lox^ 

—  Amfierdam  ,  zjoo  prcutlcn  en  heerlyk  uitgerufi. 
en  p.  134.  van  een  Roos :  Zoo  prcuts  en  heerlyk  opgelookgn^ 
Tfccp  vol  Wondei'S  i$\\^  cap.  %.  het  \kint'\fidy^XMe%v'anli€hamefijn^ 
(dit  is  op  de  wyze  van  vcelen  der  Ouden ,  die  den  klank  van  eu  uit^ 
drukten  door  ue^  gplykmen  ook  noch  in  de  werken  van  Spiegel  leeft 
duegdy  vruegdy  enz.  welke  Spelling  zelfs  verdeedigd-  wordt  in  de 
Twecfpraak  van  de  Kamer  In  Liefd?  bloeyende  \^%é^.  p.  38.  doch  met 
zeer  ongegronde  redenen.)  Melis  Stokc,  inGovert0ietdenBult]^.8v 

I  i  i  ^  Gih- 


r\ 
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—     G^devAerde  den  kocheut^ 

Dit  fire  vrome  was  ende  preus. 
waarvoor  hy  zegt  f.ioj. 

Gt>devAcrt  die  ghebuulde  Hertoghe^ 

Die  van  Jinne  was  ilout  ende  hoqghe. 
Kiliaen  (chryft  dit  woord  Prootfch  en  Pfwtfih ;  en  vertaalt  het  Stfr* 
ftuHs^  Acer^  Magnanimus^  Fafiofus ^Si^ervHSj  eninïFrAnfch,^r«rA:. 
by  Plantyn  vindtmen ,  in  de  zelfde  betekenis ,  Prt^tfch ,  Prkjtfichejt^ 
pTHjtfichlick^  zo  dik  wils  konncn  de  zelfde  woorden  in  de  zeUxle  taal  ver- 
anderen. Thans  hebben  wy  wel  een  gpmeen  denkbeeld  van  dit  woord^ 
doch  laafons  zien ,  ofwe  des  zelfs  oorfprong  en  grondbetekenis  kon- 
aantreffen.  Het  Fninfche  Preux  is  buiten  twyfltel  het  zclfHe  met  ons 
Preutfch.  de  meefte  Franfchen ,  en  daaronder  de  voornaamftcn ,  als 
DuCangê,  Menage,  Cafancuvc,  leiden  het  af  van 't  Lat.  P^v^jw,  dat 
fovcityAsvroomy  (bmtyds  J^/^/^^^- ,  betekent.  Bochart ,  volgens  Menage, 
haalde  \  van  Procus:  enz.  Doch  het  is  van  Daitfche  afkomll;  en, 
/choon  ik  niet  als  zeker  be  weere,  dat  het  regelrecht  afgekomen  zy  van 
ons  Preutfchy  wy  zullen  echter  aantoonen,  dat  beide  decze  woorden, 
takken  zyn  van  een'  Duit fchen  Stam .  En  ^  om  kort  te  gaan ,  Preutfch 
is  het  zelftie  woord ,  datwc  nu ,  zo  wy  't  zynen  Stnmgenooten  wil- 
den gclykvormig  maaken ,  zouden  moeten  Idiryven  en  uitfpreeken^ 
Breedfch^  van  breed;  overeenkomende  met  wyafch  van  wyd^  en  met 
Crootfch  vangroet:  tti  zyn  dicthüve Preutfihe  t$^den ógdyKy  die,  ge- 
lykmen  noch  (preekt.  Zich  bkk^d  uirfiijkp^;  efi,  i^kezd  vaar  den 
dag  komen,  doch  het  woord  kan  ook  wtl  in  een'  goeden  zin  genomen 
worden,  gclykhetLatynfche^w//;y/,d.i.ir^^^;  waarvan  de  tytel  van 
Firi  Anfpltjjimi  overeenkomende  met  onzen  van  Ed.  Achtbaars ,  oi Graat 
Achtbaare  Hteren  ;  welk  Latyn ,  naar  de  Letter  veitaald ,  zou  zeggen , 
Zeer  Preutfche  Heeren,  hct  welk  Wy  echter  toeftaan,  beter  in  dccze  Aan- 
merkingen ,  dan  aan  het  hoofd  van  een'  Brief  of  Opdmgt  cc  paflcn.  Dit 
heeft  tot  hier  toe  Wel  ocnige  waarfchy nelykheid ;  maar  de  Leczer  Zal  bui- 
ten twyfïèl  overtuigender  bewyzen  vorderen,  en  met  reden.  Ik  verze- 
ker my ,  dat  hem  het  volgende  voldoen  zal  Kern ,  Munnik  van  St.  Gal , 
die ,  volgens  Beniardus  Franckius ,  Prtfat.  in  Keronis  ReguUm  SanEH 
jSenediEU^  omtrent  het  jaar  710.  geleefd  heeft,  verklaarde  in  zyn  G/?/! 
PREITII ,  Superbia ,  elaüo  ;  en  PREITER ,  EUtus ,  f$ferbus.  Dat 
dee7.e  woorden  de  zelfde  zyn  met  ons  Preutfch ,  enz.  hoeft  Abr.  vandcr 
Myle  reeds  gezien^  die  de  zei  ven  in  zyn'  ArtbitoL  Teuta^  in  Neeixhiitlch 

ver- 
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verk£aait,  hetoeiAe  door  Piieuitsheit,  het  twoede  door  Pileij)T$.  (in 
deeze  manier  van  %)cUing ,  Preni ,  nu  met  reden  afgpdankt ,  fi:hy  nen  zich. 
te  vereenigen  het  oude  Prei  van  Kero ,  Pruj  van  Planty n  en  Küiacn,, 
en  het  tegen  woordige  Pren.)  Dcwy  1  dan  dit  woord  voor  pn^r  dan  dui- 
zend jaarcn.  is  bekend  seweeft ,  zou  het  onverftandig  geredeneerd  zyn, 
indien  iemand  eirenwgf  wilde  bewceren,  dat  het  gemaakt  zou  zynvan 
hetFr.  i^rwx.  'c  i$  integendeel  zeker ,  dat  het  Franfche  zelf  ook  nicruit 
\6  voortgekomen.  Dat  nu  ook  in  dit  oude  de  betekenis  van  ^r^r^iigjt 
opgeflooten ,  zie  ik  mede  al  aangemerkt  te  zyn  van  den  Hr .  Leibnitz, 
in  zyne  Byvocgfcis  en  Vcrklaaringqn  van  het  Gemelde  Werk  vaa 
vander  Myle,  daar  hy  PREITER  volmaaktelyk  wel  verkWrt,  al^ 
hy  fchryft;  pri^rie  lahgus,  amplus^  derjtch  breizet:  dat  is,  ^i- 
£4l/I^WYj>y  BRJE.ED,  die  zjch  UITBREIDT.  Nu  ZOU  kmgnd  mogeo: 
denken,  wat  de  oorzaak  zy ,  ósit  Preutfch  ^  gelyk  alle  andere  woordeji? 
¥an  deezen  zelfden  oorfprong,  niet  mede  meitertyd  veranderd  is  iir 
Breedfchj.  gelyk  het,  volgens  de  tegenwoordige  fei-aak,  zou  dienen  te 
zyn?  om  de  waarheid  te  zijgen,  hiervan  geloof  ik,  dat  het  Franfche 
Preux  oorzaak  is ,  als  zynde  van  veelen ,  hoewel  ten  onrechte ,  aan* 
gezien  voor  den  oor/prpng  van  ons  iV^(/^^.  Wat,  eindelyk,  dcver*- 
wiflèling  van  b  en^  p  hier  belangt ;  die  een  weinig  gezien  hebben  ip 
de  fchriftcn  van  Otfridus ,  'Notkerus  ,  en  andere  Duitfche  of  Franfc- 
Teutfchc  fchry  vers  van  dien  tyd^  weca-n  dat  zy  deeze  letteren  by  na  ?ori- 
4er  eenig  onderfcheid  gebruikt  hebben,  men  leeft  l^OcfridusI.  1,4. 

ThaTL  feiro  namm  breittin. 
d«  i.  Opebu  zy  hnnmuMmen  uitbreidden \  ofy  alom  bekend  en  bc- 
fioemd  maakten,  maar  Notkerus  ichreef ,  na  hem ,  in  de  Uitbreiding 
van  Pf  XXIV.  f.  %*  Imo  wird  untertan  alliu  werlt^  nnde  Jin  Ecclejid 
VSiEiTET  Jth  ffterall:  d.  i.  Hem  werdc  onderdaanig  al  dewerrcld,  CDi: 
zyne  kerk  breide  zich  oveml.  wy  zeggen  nu  doorgaands /vi>-^  of  ^^r-^ 
heiden:  maar  in- doeze  betekenis  vmdtmen  het enkele^mi/^,  endik^. 
wils  ook  breeden^  op  vecle  plaatfcn  in  den  Delflchen  Bybel  1477. ciji» 
by  anderen,  doch  genocglaam  bc  weezen  hebbende,  't  g(:en  ons  te  be<-^ 
wyzen.  ftondt ,,  gaan  we  over  tot  iets  anders.  Merk  alleen  noch  sian  dat: 
Prat  waarfchynclyk  bet  zelfde  woord  is  met  Prent fih^  gelyk  tr  oot 
in  beider  bctckejus  niet  het.  minfte  onderlchoid  'v^ 

f.  6^7»..   Nu.  heetzb  Biblis:*  dak,,  enz.)    NfêcnDan,,  wy-^ 
Zpn.  on$  op  twee  byzondcre  tydftippcn :.  doch  bier  wordt  geiproken. 
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van  eene  keur  tuflchcn  twee  zaakcn ,  diemen  zich  dicrkalve  in  het 

zelfde  tydftip  moet  vertegenwoordigen.    Ovidius  zegt : 
Byblida  fe  mavutt ,  ifuam  fi  vocet  UU  Sorarem. 

dat  is,  gclyk  *t  my  nu  uit  de  pennc  lolt : 
——    — —     «M-    fiu  hoort  zjf  veel  geruft  er 
Vit  zynen  mond  den  naam  van  Byklis^  dan  van  Zufier. 

umdit  de  naam  van  Znfier  haar  ontruftte ,  en  de  gru wclyke  misdaad 

van  blocdfchande  geftadig  te  biiin<.'n  bragt. 

f.  óf/.  Zy  laet  zich  dunken)  d.  i.  verbeeldt  zich.  doch 
hier  wordt  gefproken  van  ccnc  verbeelding  t'/wi  z^^rw^^^i^:  zogebmikt 
Vondel  't  nochmaal  X.  396.  Het  welk,  gelykwe  reeds  gczcid  heb- 
ben VIL  119.  niet  voldoet  aan  de  kracht  dcczerfpreckwyzc,  volgens 
de  welke  men  Uch  iets  iaai  dunken ,  wanneer  mea  zich ,  uit  zotte  ei- 
-genliefde ,  en  yddcn  waan ,  iets  toeeigent ,  ak  verftand ,  Ichoonhcid, 
<:erwaardighcid ,  enz.  diemen,  of  in  ^t  geheel  niet  heeft ,  ofzichgroo- 
•tcr,  danzc  waarolyk  zyn,  affchildert.  R.  Viflchcr,  Sinnep.II.  34. 
iiAET  DUNCKEN  maeit  den  dans  goed ^  foo  menfeyt:  En  die  hemfhunr^ 
ghens  wat  laet  dunckcn ,  die  ijfer  den  heeUn  dagh  te  het  af:  Dit  komt 
uyt  een  hoveerdigh  herte:  enz.  Aldcgonde,  Byenc.  VI.  ƒ.  wat  willen 
doch  defe  kgtters  fich  laten  dunckcn,  dai  fy  geleert  zyn^  omdat  fy  den 
Bjbel^  ofte  5.  Paulum^  of  Auguftinum  ende  feronimum  gelefin  hehbeni 
En  in  de  Uitlening  c.  10.  fy  worden  hywylenjiauhertich — ende  noch 
laten  J^  fich  dunckcn  dat  fy  wel  fierck^ende  frifch  xyn.  W.  Silvius, 
Turkiche  Navigatien  i^j6.  B.  II.  c.  21.  Herodianus  verhaelt  van  een 
Cleandrus ,  dt  flave  van  den  Kejfir  Commodus .  dewelcke  — —  heeft  hem 
filvefio  veel  laeten  duncken,  ilat  hy  noch  Keyfir  werden fiude.  P.Bce- 
lacrt.  Leven  van  Keyfcr  Kaerle  i^jo.  fol.  2.  b.  (preckendevanDon 
Fcrd.  Kon.  van  Spanje :  •  aU  degene  die  hem  liet  duncken,  na  dat  hy 
de  Moor  en  wt  Granade  verdreven  hadde^  dat  hem  Godt  voordoet  verlet^ 
^en  fiude  in  V  oorlogen  tegen  de  Turcken ,  étnde  dat  hy^  in  wat  aen/lagen 
Mt  ware^  eere  endeprys  tegen  henlieden foude  behalen.  A.  Byns  B.  IL  ReL  6« 

Tes  nieu  het  luydt  vreemde  inde  ooren  „  mijn 
Dat  fchoenloffers  ^  wevers  ^  willen  DoSoortn  y^  fijn 
En  wijfs  haer  friefiers  tftjne  vermeten 
Lansboeren  die  totten  f  loeghen  ghehooren  ^  fijn 
Hen  laten  duncken ,  dat  fy  vercoren  „  fijn 
Als  Balaams  efil ^  te  firaffenpr(f  heten. 

en 
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«en  ip  het  zelfde  Ricfbreyn ;  .      .    •  j 

iDie tm éen ^nmme wt hdren Clwfiwr tmk^'  ..  * 

Ij!M  hem  danckcn  ^ 'hjf  ibcdt  G^ 
de  Rederykcrs  van  Catvryck  1 607.  •  j 

U^  laet  hem  duncken  ^r  ty  uys  is  boven  matm.  / 
JacRevius,  4ie  geleerde  Predikant,  en  zoetvloeiende  IXchter,  inzy>* 
3fie  Overyflcirdie  Dichten  en  Saqgen  p.  x^^ 

ShIJ^  wefm  Predicant^ 
Wacht  H  bemt  van  hoger  h4nt7 
SetP  hct'ihmckca  oen  een  cant :  enz. 
Adr.  "^^ande  Vcnne^  belachchende  Werelt  p.  z^. 

Snege  JaMert  (moetje  nieten) 
Js  van '^t  beeft  tact^vmck  gebeten;; 
Hoort  ^  hy  mient  dat  fynvèrfiam\  .    '  ,  >  / 

Geeft  een  weetfihjm  door  het  Uut.   \ 
Zie  ook  ir.  Burchoom,  Nieuwe  Werelt  vol  Gecken^  diergelykeen 
vferk,  als^laatftgenoemde,  gelykuitdenTytelgeno^blykt^  mede 
p.^4.  ê2Zt  hy  fyrcda  vBin  Snorckpide  Laet'Junc^^  Nochooie 

plaats,  Ichoon  wat  laag,  moeten  wy  hkrbyvoegen,^  uitde Sneldich- 
ten van  Huygens  XXL  57. 

'Isytmand  wys^  feght  fan^  my  dunckt,  kk^ooek^met  fee  beni 
'  Isyemandgoed  en  vroom  ^  my  dunckt,  ickjt  oockjvoor  God  beui 
Isyemand  m$y  van  mtej/t^  my  dunckt,  id^joeUekJben ;. 
S^hryft  yemand  wel  ^  my  dunckt,  ickjheb  een  kfpeeke  fen  ; 
Isyemandtêfelbfiffraed^j  my  óxsy^^  ik^kgn:^^ 
Pretckt  yemand  wel^  my  dunckt,  kk^fotew  ücht  beter  frekgn^ 
My  dunckt  van  al  dat  duncken ,  fan , 
Ghy  t>K%T  \3  wM  veel  VJmcKBXi  ^  Man. 
Wy  zien  hieruit,  dat  wy  de  woorden  Laatdmtkftfd  en  Laatdemkend- 
Itetd^  nófh  dagelyks  in  den  gemeenen  ilyl,  zeer  welgebruiken. . 

- 

f.  676.  Och  VfiNus,  vluggb  Miiï  met  vwb  tavcrb  ic^Ip 
pBR)  zou  niet  beter  zyn,  Och  Fenus^  en  i  Min  — ?  Maar  iangèr^ 
voor  /^^,  kan  dat  beftaan?  Gdyk  Venus  hier  tanger  genoemd 
wordt,  zo  zegt  D.  Heinfius  van  Kupido,  EmbL  %%.  dat kkine tmgcr 
wicht.  '  Anderen'  zeegen  tenger  ;  als  D.  Jonktys  in  Roü  Oodijes 
XXK.  myn  tenger  hert.  Hoogvliet,  Feeftd.  B.  II.  p.  49. 
Zy  hing  'de  leenwevacht  om  haare  tengre  letn. 

Kkk  en 
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en  p.  f  t.    — —    — —    ir  tengre  zMi^dm^m: 

tindclyk  vindtmen  éok  teIidër  j  D.JaoktY»,  Twiftgdpr.#.  iS^y: 

tVéU^  Jan im tmfii^moêd^  ik tenfte  imm^iytf 
en  dit  alles  in  de  plaade  van  tedeb*  ^  dataUeeav  ^ti  «^i^^iBt  beiekei»»,.  gocd< 
Duidch  is.    Wv  ontmoetBn  ia  die  wxMd  een  aeer  aanmerkelyk  voor-- 
bcdd  van  vciWcermg.    Vtetfchdtti^i{^e:^ttuUchis,  nocmttncnmi^ 
témderi  waarvoor  echter  J.R^evinsDak>«^a«ide|  in  Mozes  Lofzang:: 

Het  tanger  t^/réf/r^  zi4i»  mmg^^emii  ütp^mm. 
Een  menfch,  die  rri/cr^  èf  dun  en  rank  is,,  heet  r^i^er:  Samuel  van* 
Hoogftr.  Inleyd.  tot  de  ScfaiMeik.  &  l£.  c.  4.  de  mtnfchlyks  welfehMc^ 
genheit  k^  ookjverfclMdeu  z.yn^  dis  ^{  én  Uiigachtig^  tengo*  engeutt. 
Maar  't  aaninerkelvklte  vaa-oUen  is,  dat  tanger^  in  oud  en  soed 
Duitich,  iets beteice«^  dat <mmm /echtte^  LxxL. 

wn  Velthem,  Sp.  Hift.  L  f  v 

Èndt  iSdfèad^  Se  lêvetk  l^mg^j 

Al  nr  sMsr  hi  niH  fi^  tanger 

A^  fifU  broeder  wéu  SaUdij». 
daar  Le  iMta^tmger  «aür  wel  vciklaartdoor/n^^i^fv^:  recBthet: 
iraéndccl  Tiia  «ii^at  m  toh^   fkmtyn  en  Kiliam  vcrklaaren  Mir^^door 
fiSerfenbjundA.  bydeneerftenvindtmenv  Eentmigerek^e^  dtffhyver*-^ 
taalt)  ffm^éfepifeuÉieymGMfèe^ 

kam*  by  den  twoodeikifeeibnen ,  Tanger-^  d.  i. bytende nf  de  umghe: 
wederom  lechfc  Ixt  «qgended  van  fmt^vUefih^  datjiiet  minder  is  dan 
feherp  ofiye^mk^  ^dnjcchfed:,.  ^elykwe  bovensoagen,.  ook ^«iiiirr en r4»- 
ger  genoemd  wcmitc    Zo  kttninen  cotttertyd  van^/if^  <tii^immtoaken: . 
voom  ^indïon^daÉiamege^     afleiding  met  de  hairen  kan  bygetrok-- 
ken  worden,  gelyk  dit  woovd  tiOiginr^  root  teder ^  in  de  Fakkel  van 
den  Heer  Tuinman  d%ekid  wor<&  v»i  een  Giidcfch  woord , .  het  welk 
hj  Mgjt  itfi  zyn^  «nu  mmAw  süer.  ndtftijn^Mht  tn  vêrfmekmg.    Zeker  wit 
en  zwort  vedCc^UttimK  m^^  dan<&vMlieiit^fr,.uitdenSpiegel 
Hiftoriaal  bygebragt.    Voor  ons  teder  ^  dat  in  \  Latyn  tener  is,  "iJ^^ 
f)enide^|(^MnicI«envr^iR^     hièrVainnMtüctettonzePnmfch&pdnd^ 
iVMbr  en  Mtr^^.; -en^  ^cwyi  de  FraifchbnhttnMiAy.uitiinekenoPero 
ftmdt  iiMMi^r  ^  eindeljrk  ook  t4mdtr  eft  w^er^ 

•  •  •     *    '  • 

ir.  9ott;  HfiTiEtoéL)  lèetend^^n  natwoclyk  ia  KctafEfeeldlei;^ 
dati  Ovidln  xms  hisr  ij^Hraftxbae  dcndige  cfUMgd^.de  onkwfche. 
Bybli«>.hy2cgt;;  - 

/ïfwm* 
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S^Méim  tinxU  Ucrpmis:  JmpMm  dê^aéifM'km0ê$\ 
\  welk  Vondel  aldus  voduitfcht  heeft : 

Jlcf  i/gelj  ma  gedekt  im  tfémun^fimê  nfm  kmm 
De  vuile  fchéintvlekj  wsmi  de  l^eêi  u^éf  Jmg  gMeeven» 

Ik  twyfl&l  of  Voiukl  éok  aufi  ët^mr  Lat^^fifthd  vwuncA  gévtt  l^Vbe: 
want  2»yne  uitdrukkingen.  Het  tjegelmu x^toM  iiê^rémek^  miDcks^ 
u/as  drm gebleeven ^  geevea  ons  dat  dcnlcbceid  niet,  Jiet  welk  ons  de 
Léatytifche  woorden  geeven.  ]>e  Ouden  deodeii,  by  het  fluitea  van 
een'  Brief,  het  zelfiie  dat  wjr  noch  gewoon  zjsk  tedoeq.  %j  m«iktco 
het  Zegel  ^  of  den  Zegelring  {Singenet^  zegt  M.  P.  VodpaylmBellaria 
^n  P^ofto  AEl.  Lfi.  f.  onze Voorvadd ven  aoMidm  hAFüigertttf/^ 
fOfn^gerHinj  welk  laatfte^dikwils  in  \  boek  vaa  EiUsfar^  14.7;^.  voot- 
komt)  een  weinig  vochtig,  door  hatevüntslMlsngefiaitodetong^  die, 
in  wdgeAeldelighaamen,  noitt^oeiiemaalvanvock  maar 

deeze  ByUis,  bïandende  van  oakuübhe  bcgeeite,  die  liec  bloed  veik 
hit,  en oetiamurdykeiappcn verdroogt,  maakt» het Zegd,bygdbrd( 
iran  vodht  o|i  de  tong,  ccd  weinignatinhaaretnaBèii.  '^Tseèhkfein^ 
omftandighetd,  dieOvidiushiernioldt.  Qiaariullce  kleinigheden  tyti 
}x\rpfsa  van  ecri*  grooten  geeft}  ca  den  ^k^ei^entMkpogftoineck 
^g,  om  leevendig  en  natuurelyk  teScbildereiu  gc^ykzybdioprenté 
^oen.  Mnar,  hoc  hoog  men  ooMtve  van  de  Kufift }  m  wiendeNi^ 
ituur  hier  gdbtfdkkig  is,  dien  zsl  de  K^nft di^metleeim  Doacom- 
ibndighcid  van  het  natmaaken  des  l&e^ds  vindcttWe  pokby Juvenalis 
met  een  woord  aangeioeid,  5^.  /  ^.  ^7* 

SigHAtor^  faJ^  fffifi  Uè$$mm  mepê$  bedHim 

Exigms  tMbuUs^  &  Gmut^Afi^ae  VDA. 
het  welk  de  oude  Uitlegger  verklaart^  hevechigA  metfieelfil^  eet  mk 
Jrmkjsf9g  van  het  Z^.  ih  de  berymde  ver^miingen ,  zo  van  firn;  ËU 
nM^uidi,  als  t»n Can  PjeEfoa^  W^dt  dit  isto  uitgedmkL       * 

f.  999.    liBvttHWBitKBai)    é.  i.  de  ff^bn^MNf ,  doorgaaiid;  met 
dien  naam  byonzebeftePichtQrsviMH'komeadé.    Hooft  ia  metoOLx. 
Deor  ^t^eekiekjuindekjn^  Wddeven  ^enaam^ 
Dat  uit  den  Weften  Amm*$4aam4^  ktaasjens  aJh^ 
J.  van  Broekhuizen,  Bowy  f^/391;  '  ^ 

—    •'  Wcfte  u^ind^  gf  H^éküt  vmkef  leven. 
D.  Jonktys  in  Rolèlyns  Ood^Q  L. 

Kkks  9Mb 
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Stik  Sephyrf  k^h  iMcbje^ 
/ XMiCiid^iiMtioBiii  kniê^vrmckgei 

Antomdes^  Yffapoom  B.II.  p*:f^* 

Moonen»  I^U^Heidecsx.ü.  it». 

Pluiiqery  ter  Qi^U^ftc  van  P;  Koolaait,:  en  Ë/Hoof^ 

;    .   Daar  U?ti  d0f  luec^axsfiék^ 
P.,  Verhoek  ^  Kajtl  de  StouBe  AS\;.  ILfc^. 

h  Weklsevenw^iikfoy^  i»  ir  aangmaame.  ioctar 

Leevimêtei^is  als  eeoe  vertasding  vaneden  GnekfcKcmiaam  Zspht^ 
lUis.,  en-  den  Latykifidien  Favonius  ;  de  welken. in. die  taaien  dcm 
ffij^rfffi/iiMf.bcfdienen : .  pmdatmen meende  ,  »gt  ifidoruSy  datfom$mêgt' 
dieren  j^  deer  hét  inademfm  va»  den  Wi^emtneid , .  tevrucht  wierden.  Maar,^ 
gelyk  dit  fabelachtig  i»,  zo*  is  het  zeker »  ckt  de  Weftenwiad  ^  inhec 
voorjaar^,  veel  toebrengF,.  tot,het  voortkomen  en  uitfchietenvangrav 
kruid  en  biloemen^  zie,,  buiten  voelc anderen  ^  VeffHEtymolegiatmi. 
peezen  qaam  eo  eigfnfchap  van;deïi  Weftenwind  vindenwe  op  eenc: 
yulere  wyze  y  en  met  sAeer  woosden  ^  ui^edrukr  by.  Moonen ,  in  de : 
Bruiloftsdichten  P..X07.. 

De  hemel  Zjegefü  baer.^.  als  i^aem^ 
.    j)^i<yi^eftewints,v^  elk^den  fcbeet  voivritchten  regent^. 

jg^.^jmer^.  I^ff^idan  en  gekiepte  eh  ieomen  zegent., 
ook  met  onaardig  by  H.vAnder 'Mark,^  iti;Lykori&  Hbxdeisz:. 

Het  Wefte  windtjOi*  4af  4e  veldm  daar  üept  Jpeien^, 

Schikt  al  de  bloemt jes  itk  de.  knefjesiaf^  haarfielen»,. 

m 

tv  ^h  ^^^  ^i^v^E  HQRCN  uüDStBRT)    é^ï.  f/üft^  Kctwoonii 
Ikifieren  is  nu  byna  allefgi  gebruikelyk  vpof ,  zjtcht  tet  iemwtdjpnei^ 
en; voor,  met  aandacht  naar  iets  hoeren:  in  de  betekenis  van  blinken  of^ 
fihjnen^  weet  ik  niet  dat  het  by  êntelaittfte  goede  Dichters  voeikdmt.. 
Vondel  heefti  i^t ook  ip  de  Bruiloftsd.  p..6a^ 

'  :  Het  feo/tt^/ffém?fMmi^ 

Bj,dit  beh4Mf^kiiS^fehoin^^ ;      ;  /   /  .       ^  \ 
citzyngocde Vriend D..Moftaert m-M^riatórt  '  { 

AjfL\laf^d$  4«^;*tsArluy(ï(;»iii     :       '  '     -    < 

De.  nachten  haefi  vejckep^  a 

Doet: 
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JL  V.  Millcrt,  in  Herdlia  -rfS.  L  ; 

Aifn  e^ninekljickf  /Um^  dU  sis  emfirati  moet  luyftcrcn 

Over  ie  géintfcho  aert  "^-^ 
^Woord  is  buiten  twy^  goed,  ook  ByKili:ien  te  vinden;  enzöks^ 
wy  hUfier  gebruiken  voor  gUns  en  licht  s  zou^  ik  geen  zwaarighejd 
naakeavan/)i^{/?^r)m  tezc^cnvooryc^a^of^/mi^ri».  Lnijter^  vind  ik* 
in  de  betekenis  van  /irA^r;^y.o«erdiagt^  vcorduideljkheid  ixuxnxcdc ;, 
by  Fr.  van  Hoc^ftr.  Bt^.  Felgr..  I.  xx.  p.  147. 

Nóch  eifih  ikjf  tfi  Begeer  der.  meer  der  luider 
In  uw  bericht  s.  het  valtme  wAt  te  dnifier^ 


^f.  looi..   ZY  G£LAET^  En  veinst)  men  zegtnièfralleen;,^^ 
i€H smisiT yZïCH geUdten^     HooftinHennkp.4.  ende vermoedende dait 
^er  iet  fchuikie^  gwet  ZICH' ofi  ly  Mer  partje g^9f^  Bccderode 

in  Roddr.  en  iUf.  AS.  l. 

fTeel  comun  meefterlycl^alS'Vxiendin  haeR'  ghelaten" 
Voer  JP.  ooghen  van^de ghoon ^  ^6  '^^^^  herten  haten.- 
Dee:^  plaatfen.bewyzexi  ook^  dat  Vondel  dit  woioid  zeer  wel  te  Sci^ 
men  voegt  müLveinutn.^  dewyl  het  een  uitwendig  geboar  beduide  da& 
2oêr  dikwilS'Verfchik  vaneden  inwendigenftanddesgemoeds.  enbier^ 
vui  noemen  wy  het  aanzigt  des  menfchen  ueik^  gelaat^  welk-  woord 
daelyk  paft  op  allerlei  uitwendige  gedaante^  denGulden  Troen  h^%6*- 
fox.  if.  o.  in  allen  wtu/endigfeen gheveerdè  ende^hct.-    H*.  de  Groot ^ 
Inleyd.  tot  de  HoU.  Rechcsgiel'.  7.  5.  p.  19.  van  ondts  plagt  menindefi 
landen  het  hmwelick^  te  voltreckgn  fonder  veel  gelaets.    Ën  hiervah  weder*^ 
mm^Gelaaten^  Gelaatenheid  ^  zjch  eelaaten  fiellen^  draageny  ttSL.  al* 
woordea,  nu  in  een' goeden  zin  sebmikelyk^  betekenende  niet  alleem 
cene  uitedyke  bedaardheid  en  (timdd^.  maar  ook  eene  inwendig);  ftil^ 
lieid  des.gpnocds^ .  dicmeanoodig.heeft,.  om  za«wel  het  biaerc  dee*- 
tts  Jeevcn^tnet  l)Ki£uimbeidt3eoncyas^en,  als  het  zoete  motmaatigheid 
te  g^JuKitken.  de(ze.Spro6kwyxen.wordei^  ochter  zelden  gebruikt  met. 
betrekking  op  de  Mdati^heid^  doorg^and^  met  die  op  de  Ljdpumbeid: . 
Geadne  Brit  op  het.XCL  Zinneb.  van  A.  Houbraken :. 

.Gdaatehheid  /n  ro^/s/^  entfinart. 
'  Tcitomeni^.p^  een. det^^lfaam  hart., 
MöonènrtpL  jVfx.  IptiJKm  en,  g^butcn» .  Fr.  van  Hpogftraten  R  P.  L  8i^ 
Bil^/.  difrtbot^il^jty  ^l^XfX^      Vondel  indit  Boek. 3J:.6d6p 
.     -  Kkk  3L.  '  Jf» 
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En  if  déU  ff  u  hier  gdaden  im$ê  fiêU. 
Poot  in  de  Fabel  van  den  Tammen  Loeu  p.  Jf  }• 

Zytf  wil  em  wmtk  w^erfirigf  ikjMtminm$i^ 

Door  wrevtlmm^  mdcrfielU  my  gelaeceo. 
:Hooft  in  de  Medids,  by  \  eind :  bjfiiU  uck  «haeig)iiii»#t«rliiiil^ib 
mm  te gelmrxjÊdmfH ,  diuar petf  wei$r]^bkeÜÊgiéêim  fMfA/.  voor^««» 
Uéttig  ichrvven  wy  met  de  anderen  Xvc^fKX geUM».  Daar  is  dan  ia 
4ceze  fpreekwy»  een  onderftelling,  t.  w.  (fit  het  inwendig  gdykü 
aan 't  uitwendige  i  heel  anders  dan  in  u^A  ^t^ur^^  dat,  indebetc^ 
kenis  yx9  vmxjm^  een  J^root  yedchil  tuflcben  diis  j:wce  aaowyft. 

^.    I1355U      HIE&   U  GBE^  iRAET  TB   VINDEK)     ^Ml*»  als  y der^ 

4ie  ost  de  werken  van  Vondel  geleezen  heeft,  wwt,  is  in  plaats  vaa 
fêmm..  Door  dit  teken  van  Afihydinge  onderfidbodt  hy  altyd  het 
Manl.vanhctVrouwLenOnx.geflachte^  in  de  gefaöagetl^l  aam  vallen. 
j;loch  hier,  daar  geen  roet  in  den  Rechten  of  oerften  Naamval  ftaat, 
behoorde  de  Dichtjsr,  eiliever  de  Letterzctoer^  het  jni^t  gepkatft  te 
jiebbeo.  Hooft  tekeot  doerj^awdi  op  dccQ^  wyze  ook  het  VrouwL 
(Mf  voor  fene.  het  wdk  ik,  in  myne  vooi^raoKvs  werksn^  altvd  heb 
waamenomeo.  .eqoeuolykheid,  om  welkefievofdeedigen,  «tmy 
^mogglyk  aan  geq^eovciwigyodcbewysredencnzoug^  £yeo« 

wel,  |;cDierkt  al  onze  befte  Dichters  thans  inditftuJc  VooddyQ^jen^ 
.en  ik,  in  onverftUUige  zaaken,  gdyk  dccse  h^  ay  üevor  niet  wil 
uitzonderen;  maar  ook  idf  doen  dat  {{oeae,  hret  welk,  niet  kwaul 
;iyQde^  vw  de  meeften  gedaan  wordt;  zowilikdenoplctteodenLecp 
UT 9  opdat  hy  ^  't^een  met  overic^  geichiM  is ,  aiet  ^lanooachtfinfloiicid 
^oefchryve,  verwittigen,  datikanddykbefloocafaebba,  mvmoieby 
>deo  hoop  te  vo^eo,  en  Vondel  toe  te  vallen.  Tcrwyl  net  Bom 
9oek  deeoer  Aaninerkingn  gedrukt  wiccdt^  was  ik  ovcrdeezokeum 
iUKh  in  twyf&l;  WKinxn  /^  en  ^m^  daar  moet  gnomen  wonfao 
4foor  eene  ea^eene.  met  het  bqgin  van  het  Twcode  BiDek  fad>  ikdectt 
'Vemndering  mgevoerd,  en  möecmen  vervolgcos,  #oi^en^#«o^ houden 
^oor  MMo  en  jMim :  iet  welk  ook  van  u»'^  AmP,  4rcc*,  enz.  20 
moet  verftaan  worden.  Ik  hdb  geooidoeld^  dat  ikdecpcevenmderiBg 
«roegelykft  koft  Ib^inoen  in  dit  Werk,  waaiin  men  veele  ichryfwy- 
zen  «n  Jiitdmkkii^^^  tal  ontqdoctea^  nia  ovnccnkomeode  met  het 
sene  ik  te  vooreo  gefchro^voi  en  tor  4iiiikperile  bezMgd  lid».  De 
.eden  va?  Ml^  ycpwdeiin^  isdqese}  omiacik»  flpder^opftdlea 
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cfeezer  Aanmerkingen  veele  zaaken  wat  óicpet  ingezien ,  en  Maiiw«' 
keuriger  onderzocht  heb,  die  my  te  vooren,  nietTolgensdeR^elea 
der  taaie  ^  oMtt  mar  den  gemeenen  fpreektrant,  of  door  gewoonte^. 
Ipfièlyk  uit  de  penne  rokten.    Wanneer  dan  eenige  Dichters  hunne 
werken  hier  aangehaald )  en  hunne  uitdrukkingen  gewraakt,  ennoch«- 
•uis  eklets  myne  uitdrukkingen  op  de  zelfde  wyze  gefteld  zullen  vifr»* 
den  'y  20  moeten  ^y  wectcn,  dat  ik  dceze  zo  wel  als  die,  my  zehreii' 
K>  wel  ais  hen,  vei-oordeele;  en  dat  ik  van  gedachten  ben^  my,  voor 
liet  geene  ik  in^  anderen^laake ,.  naderhand  omzigtiglyk  te  wacbten#^ 
Dit  heb^ik  hier  plegcelyk  willen  vcrklaaren ,  om  den  Redelyken  te 
avertoigen  dat  myne  berifpingen  niet  uit  bedilzucht  gciprooten  zyn ;; 
en  den  Onreddykèn  te  verfteeken  van  alle  gelegenheid ,  om  my  me^ 
myn  eigen  ;wapenence  beftryden,  en  de  befluiten  van  een  traag  oor«^ 
deel  te  beilormen-metdemieeningcneenervlu^eonachtiuamheid. 

f.    ia6^     IN  GfiEt^EK  DEfiLfi  ir  NÜ  MVH  WfiNSCHSSM»  VftUCH-" 

TËLoos)  dit  is  recht  het  t^endeel  van  't  geen  Ifis  meende  en  zcide.. 
voor  Jn^cemn  JUeUy  moetmen  \xnxtiInteHdetl:  het  vaars  zou  ei(chen,> 
In  étnm  detle^  doch  dat  vlyt  zich  in  deezen  zin  niet  wel.  zy  wilzeg-^ 
gen ;  daar  <mtbr<eki  ^  tnaai^  een  gedeelte  van  H geënt  ik^  wenfm't  Von«  • 
del  volgde hetbedorvenLatyn,  ósoir nuUa y  eeen ^  geleezen werdt voor* 
ivM,  rV»,  gelyk  'er  nu  wordt  geleezen*  Nic.  Hdnfius  kende  zelfs*^ 
dit  en  het  volgende  vaan  by  Ovidius  niet  voor  het  maakfcl  van^dien^ 
Dichter,  doch  de  Hh  Bürman  erkentze,  en  geeft  'er  een' zeer  goeden* 
zin  aan.  vid.  Not.  ad  f.  754. 

f.  loft.  d'Aenstaendc  schoonvaer*  zelf)  ik  hebmyhicrx" 
wat  veel  vryhdd  aangemaatigd ,  en  de  vroorécxi  fchwme  fraer  ^  gclyk- 
Vondel  fchrecf,  veranderd  'm  fcbêonvaer  zMf:  omdat  het  voorecrft  on- 
eigen  is ,  dat  Ifis ,  die  hier  (preekt  als  aanftaande  Bruidegom ,  zyne 
Bruid  noemt  jhaar  »« d.  i.  fiho^dochter:  Ten  anderen  zag  ik  in  h  Laty n^ 
denoMftffaandtn  fihmevader  (fieer  fktums)  duidelyk  genoemd.-  Docb^ 
was<kveramdenng  niet  gemaakt,  zy  zou  niet  gemaakt  woidem. 

f\    Wyl^     W1^  GAIKN^  TE  WATER>  M«N  V^tWAtmTKN)      ik  HO--* 

■kth ,  tot  noch  t0e  niet  tcwecten,  wat  hier  dceze  woorden^*  métt^ver^ 
wachten ,  willen  zeggen  :^  daar  integendeel  de  zin  yoltecdig  en  verdaan» *• 
'bbaÉ  is^,abw?&:;dGac.woMden.uiuiGciiien,,zoQdereeiuggand^ 

der-?- 
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^iórzelvtr  plaats  te  ftdlcii^  aldus: 

— ^    ..—    tt^  gun  te  wéuer  .  ^  ^  .  ^  .  .  . 

Toi  éun  de  kff^  toe^  om  van  ^o$ten  dvrfi  u  fifgaehten. 
voor  al  dceze  woorden  legc  Ovidius  alloen :  tmièisfitiemHs  in  fmiis:: 
d.  i.  in  'c  midden  van  %  water  zullen  wy  dorft  lyden.  't  Is  eene  zin- 
Qxxling  op  de  iabel  van  Tantalus^  yder  bekend.  Onder  veele  fpxeek* 
.voorden^  by  de  Ouden  te  vindea,  en  van  dcezenTantalus ontleend» 
isook»  De  tafel  vanTamalHs $  hetweUcdeveiüefdeMelitevanËphe* 
ze,  in  een  gelegenheid  van  den  zelfdes  aard  als  deeze,  doch  veneld 
Tan  andere  omftandigkedea ,  ^op  zich  toepafte  by  AchillesStatius  Lit.  V^ 
want  9  zy  den  koelea  Clitoiphony  wiens  gedachten  meeropLeudppc 
dan  op  hssix  fpeelden,  geduurig  aanzoekende^  en  hygeduurig  uitbel- 
lende,  iprakzy:  M^darefyk^nigfnhdisdenJi/chvanTmtalMsnktengeljk. 
^t  is  net  het  zelfde  dat  Ifis,  hoewel  met  andere  woorden,  hier  zegL 
f^id.  Erafmi  &  alimim  Adagia  f,  700.  in  Tantalx  mensa. 


f.  1^4*    *£^  «GAETZC  QpYT^)     iets  QHjt gaan  ^  hietsf^traaken^ 
of  verliezen,  zo  z^  Badeloch  in  Gysbr.  van  Aemftel  AÜ.  ill. 
Hier  mee  ga  ickjnjff  man^  uaefi  Godt  nyn  teevlttght^  ^7^ 
Hooft  in  de  Gmngen  p.  ^  jS. 

De  glans  daar  ieder  u  emme  ietydt^ 
Dien  gaat  gJy  quyt. 
J .  Cats,  Maeght  p.  %o.    Oocl^^ueeb  de  tacl^  meefi  atUtjt^ 

Ea^t  koemtje  gpetfin  kroontje  quyt. 
J.  de  Decker,  Lof  der  Geldzucht  p.  zo2. 

Zoo  lief  is  V  aertrjkhun^  xjHf  node  gaencr '/  quyt. 
HuygensSneld.XII.  117.  verkgopen  Is  quyt  gaen.  ËnXXIIL  ix6« 

fi^  sHeenen  ti/y  dat  fierven  is! 
Het  leven  quyt  Qicn^  dat^s gewis: 
Of  anders  y  na  mjin  welgevallen^ 
Was  f  jnelickjn  fiaep  gevallen. 
Aldcgonde,  R,  Byencorf  VI.  7.  bet  wmr  al  tegrootefehade^  fiodeH. 
Kerckg  een  alfkkks^  filaer  quydt  mnck.    Maar  Qjgtgaan  is  ook  Vrj 
raaken;  dat  geheel  wat  anders  is  dan  ^«7/ r44i^f»r3c&lfde  in 't  voor- 
gaande Hootdfluk :  mencangheenefoogrootefindedHn^efmenmaehte 
Romen  daer  over  diffenfatie  crjgtn^  om  een  fittck^helts  ^  ende  quyt  van 
allefihnlt  endefir^e  ^en.    En  een  weinig  te  vooren :  die  moeder  ^ 
fmfier  kefié^en  hadde ,  die  fal  met  vier  ponden  Tottmoos  quyt  gaen.    Q^ 

komt 
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^komt  ran  Qttjten  (in  hafterdtaal  jQ^ireeren)  't  welk  20  veel  is,  zhBe* 
vrjden ,  Vrjksnnen.  ZO  leeftmen  in  't  Privilegie  van  Hertog  Willem 
van  Beyeren,  gegecven  13.  Mey  iJfjT.  cndc  dat  wyfi  quytcn  fuUen 
van  alfulvken ghelde ^  ^  f)  '^^^  ^^^  hetaelt  hebben ^  ende  fy  ti/ettetfckbe^ 
tooien  moghen:  gelyk  dit  te  ieezen  is  in  de  Handtveften  van  Amfterdam 
I.  deel  p.  j.  'Bybcl  1477.  Exod.  XIII.  i y.  Jlieromfifalicdenflfere 
offeren  ai  urat  wijflijcheit  opdoet -van  mans  maecfile:  ende  ie  cjuite  allé  die 
eerflgheboren  van  minenpmen.  Hieruit  lecren  wyook,  óziz^chk^iijten 
niet  anders  is ,  dan  zjch  vry  maaken ,  t.  w.  van  zyv^pUgt.  dit  doetmen  tcil- 
kens,  wanneer  men  doet,  hetgeen  men  t/rrpZ/jf  «• 

f.  1119.  offerhant)  -gplyk  wy ,  20  vcrlchilden  ook  de  Ou- 
den in  het  ichry  ven  van  dit  woord ,  met  óf  zonder  M.  OfferhAnde  y'mdx.^ 
men  al  by  Melis  Stokc  in  Fl.HI.y^.gi.  indenDelflchenBybel  1477. 
Gencf.  XXII.  7.  U  XXXI.  5-4.  XLIII.  i^.  Exod.  XU.  27.  enz. 
inde  Ddhiiftie  van  Troyen  i479-  f^^-  !*•  b.  en  anderen.  Offerande 
lees  ik  MS.  i45'2.  p.  66.  68.  78.  enz.  A.  BynsB.I.inhctR^rcyn, 
dat  deczen  Stokregel  heeft:: 

Ghehoorfaemheyt  is  beter  dan  of!èrande. 
het  ccrfte  vindenwe  by  Planty n ,  het  tweede  by  Kiliaen :  beide ,  i» 
den  Baeto  van  Hooft,  offerhand  p.  5*47.    offerandt  p.  j'j4.  Offrand 
by  A.  B.  Beens  Hift.  van  J.Chrift.1.  $.9. .  by  Hoogvliet  m  de  Feeftd. 
p.  88.  en  126.  ook  by  de  Bruflèlfchc  Rederykers  i539.teGcnd.  dit 
laatfte  wyft  ons  den  oorfprong  des  woords  duidelyk  aan :  want  de 
Franfchen  fchry  ven  mede  offrande.  het  welk  zy  afleiden  van  het  baftcrd- 
htyn  Offèrenda:  zieDuCanceenCalaneuvc.  in  goed  Duitfch  zegtmen 
Offer.  Dat  de  Hr.  Hooft ,  fc hoon  wy  ook  Offirhand  uit  zynen  Baeto  by- 
gebragt  hebben,  echter  naderhand  van  myne gedachten  was ,  kanmen 
uit  het  volgende  afneemen.    Men  leeft  in  de  y  oorrtdc  der  Minnezin- 
nebeelden ,  zo  als  die  gedrukt  zyn  in  den  jaase  1 6 1 1 .  dbeze  vaarzen: 
Terjierdeu  neergeknielt ,  om  offer  and  it  doen.    En' 
Of  légghen  offeR AND  ootmoedigh  op  d?  altaren. 
in  't  eorftc  heeft  hyOfferand  veranderd  in  Offerwerk  :  het  tweede 
ieeftmen  nu  aldus : 

Ofi  InreHgeH'  Offer  ,  en  getetUtt  ,   ten  Mttkren. 
waaruit  blykt,  dat  hy  Offérand  in hctvcftólgvantyda&ïkeurd  heeft. 
Dit  wooroi  ^f^i  *s  mede  een  af^etfèl  van  dien  wydui^cftrcktcn 
ftam.  Bate»  of  ^«r«»,.  dik  wils  in.dit  bock  gemeld ;  en  is  te  Êaïnen 

Lil  ge. 
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ffÜkdd  tik  het  VooaruxS^C^^  cnhctZsakLdeelvanf^»,  dlD^^ 
uny  hnngeu^  xmréreitge»:  en  dus  OfJfer^  Op^$r  (g)ely^  i^  noch  ia 
't  Hoogidu)  en  eindeW k  Of-ftr.  Die  het  woord  zoude  billen  afieiden 
van  \  ijai.  Offento/tOb^trrt  ^  die  moet  weeien^  datookditLotynvaa 
^  zeUckn  ooriprong  is.  Want  JBür^mof ^«r^^  betekent FMr/^r#i^m 
cnDrMjtfii.  van  het  eerde  is  duideiyk  het  Lat.  ?4rrrf,  Voortbrengen; 
van  het  tweede  't  Lat.  Firtty  Draagen.  Zie  Wachcerus  Gloff.  ümm. 
isk  OPFËR.  Het  Ldtyniche  Oiferre  is  eigely k  het  zelfile  woord  met 
ons  Opbeurek  ,  ichoon  de  beiaekenis  nu  een  weinie  verichilt :  want 
het  onze  is  nu  ChfilUn  /  het  Laty niche  is  ^n-»  (^OptrcngenL  Maar  be» 
drieg  ik  my?  otisook^rr;^<»voortgebragtvanj5^^,  door  uitlaating 
dereerfter,  Br^n:  endooraanvo^ngvaneen'anderenuitg^g^  Bren^ 
l/mi  zo  dit  waar  is^  moeten  wy  't  Lat.  Oifirre^  en  ons  Opbrengen 
voor 'tzelfde  woord  erkennen  1  zynde  niet  alleen  van  éénenoor{jprong„ 
ïnaar  ook  noch  van  eene  aeUxle  betekenis  :  gelvkmen  ook  met  kaa 
OrPBREN ,  zonder  iets  Op  te  brengen.  Die  't  octcr  weet  ^^  deck  ons. 
xyne  ggdacbteq  mede^ 
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f^  6.  vE&s|LEQBN>  ZO  ogkp.lV.f.^oS.  X.j'^.^iT;  XUÏ- 
fj6^  XV.  loxu  ttiaar  meer  vindcmen  verJU^m:  serykmcn  nu  ^ 
tjA  Ibreekt»  ea  ook  behoorde  te  (cbiyven.  By  de  öudenvindcma^ 
mer  doorgaands  e  voor  a.  MS*  1451^.  p*  i^f  •  éUft  wcré  ghefl^hcd. 

1486.  in  dei^  bladwyttr  c^inhoud :  daer  den  ecneu  ^ £wva0ginumdt^ 
0kie  die  étnder  mdmftrgi  vedlq|pon.  M.  Stoke  Fk>r..  L  t*  6f\ 

tVm,  hi  verflegea  déuv  ter  pede. 
Doch  Melis  zelf  wift  al  te  fchryven  ia  Died.  VI.  f.  loji, 

JpMsr  wen  hi  vm  hem  vêrlL^jhcii,. 

Vaiurvoor^  «^  de  voorgMiide  Ëeaw^  Adc.  vaa^eVpmieichi^er^  |b^ 
]b(:ch.  Wen  p.  x  op;    JPfV  kgn  ifm  m  verdicgeck 

ITin^ 
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ctt  waaica  hiervan  onze  htfm  Dichters  niet  vttcmiL    Hoo&ïndcM^ 
dicis  p«  186.  Jtr  vtrflgBgnu  kurgtrjt.    D.  Heiilftu  tAdealuAM^f. 

» 

f.  %u  Staioï  onder  PnoiEKrPYK)  die  h]cr>?<M»  ^  tn^Moov. 
Gctad,  tyate  voQic&ineteen  WjOordinhetEeirir.beiioemd,  t.vf.hn 
ücbaemloos  gewoeL  Die  tegenwoordig  meeft  hun  vvcrk  masikcn  van 
zuiver  en  nee  te  ichryyen,  veanydcn  dit:  doch  kwaaljrk.  Want  die 
Naamwoorden,  die,  in^Ecnv.  uitgednikt,  echtorcene meerderheid 
van  perlboocn  aanduiden  en  begiypen,  de  Letterkundigen  noemenze 
NmmmMColkSivs^  worden  Toc^lyk,  cnzetfskanciykyeieeQ^dnKt 
een  Werkwooid  in  het  Meerv.  Zo  hczcnwc  boven  B.  V,  f.  416. 

....    ...^    deus  VLU6T  lum  megm  Zmfim  bocgjen 

Of  xjdl^eeu  grM  gttat y  m  cpiMoeafiuigewiigeu. 
Spiegel  in  de  Ucrt^ncgd  B.  II.  f.  f g. 

iJir  msNM'-glKMnij^  W£iiLD  fl^ 
en  IIL  39 1 .    Zegt  (preken  Mt  gediert  am  AéaiUk^KjÊud^  fiwm  > 
Bredcrode  in  Grtane :       .    \ 

Ahn  VYTWACHT  fier  veriaefi  mm  n^/fmf  fchidofi  vloden. 
Adr.  BL  Beens ,  Hi&.  vm  }cC  Ukc.  UI.  deel.  f.  6. 

in  h  CMÜk^he  Imul  fium$  ^fiumê  twet  4tgem 

Adriaop  Hofler,  Iffedcrd.  JBnemata  p.  a;x&« 

Hinmeer  fjm  weef^  irmijoti  wmt  kidMm  bem  fposksxL 

PifOer  fioddaert^  ScidMdjdoe  Gedicboen  p.  X&7. 

— .  —    —    wanneer  ^t  afgod^cb  volk  ^ 

COQisAat  in  de  Ofibp^ba  van  Hooierm 

Sy  quamen  datr  mk  vouc  vtrgMn  ftonden  if  hÊtrèmm. 
M.Stoke,  FLIII.p.5:6.  VGsMEfiNTE  hebben  tcmmmn^atM^ 
«min  Ada p.  74.  Vm  fiite  wdéUrj  ^een  0EEl. 

Worden  iéloftm  indm  fismt. 
f.  Vddenaer.,  Cixin^^.41.  mde  Jee Cm$i$ics ^gkesixi  fpaaikm 
linghe.    Ph.  Ruychrock  MS.  i^SC.sap.  VantRyckiyanCumanicn ; 
eUt  L ANTvoLc  JthUnr  ^wocnen  Jm  tmtêtn,    MS.  145^.  p.  i  ïS.Jk  ghe- 
MEENTE  vémderfieéf  xpaoÊkca  iiidm  dm  vader  voer  dm  firn.    Saaa.  van 
Hoogftratenia%d.  tóe  de  ^Schilderic.  p.  6i  lm  meeficj^Mis  dfrGrie^ 

L 1 1  A  kp^ 
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^m  ple^ien  haere  kgüéleren  én  Je  Schilderij  te  doemcnderuyzjeu.  De 
Vcits.  vandenBybel,  Gciier.XLVIU.6«  Ephrdimende  JdAfuifefulUm 
mptexynyéUiRHbenendeSimcm.  moer. /m/ geslachte  y  dat gjfnd-henfitl f. 
gewimien  ^  iuUen  uwe  yn.  Op  die  zelfde  wyze  pUigmcn  ook  \  woor— 
deken  A/fif  te  gebruiken :  Legqidc  van  St.  Fclix  i478.fol.  igi.b.  dat^ 
UTStiveUfriifiers  eudê  elerckgn  doet  floegen.  het  welk  ^oüi  nudeOu- 
den*,  daar  het.  dikwils  voorkomt ,  voorby  tegaan^  noch  te  vinden  is 
by  Brcderode  tn^Lncelle : 

Had  ick^maer  u^at  van  dat  goedig  daer-^MWif  de  handen  mee  üdven^. 

Ick^finfoo  wel  een  wyf  kryghen  als  denfe  jengtte  kalven. 
dit  laatfte  zouden  wy  niemand  mden  te  vohzen.  maar  met  Zelfftandige 
Naamwoorden  vinden  wy  deeza  woosdfchikking  fraai  en  keurclyk^ . 
oordeelen  evenwel  dat.zy  beter  vo^  in  .gebonden  dan  in  ongebondea 
(lyL    By  de  befte  Latynfche  Dichters  is  dit  noch  veel  gcmeener  daii . 
by  de  onzen;  gelyk  zy  weetcn  die  de  zei  ven  geleezen,  en  alleen  fom-- 
tyds  in  de  Geleerde  Aantekeningen  van  de  Hecien  Burman,  Bix)ck- 
huizen ,  Heinfius ,  en  diergely  ke  meellers  der  Zuiverfte  Welipreekefid— 
heid ,  wat  gebladerd  hebben.. 


f\  54,    EuRiDTS  HAER  tyt)    VondcTisinditwerkganfchnict: 
net  geweeft  omtrent  het  uitdiHikken  van  eigen  Naamen.  hier  en  f.i%. 
Euridys;  f.  47.  Ettridies  s  f*  ^i».  Emridice  s  enz.      Maar  daar  fchuilc 
een  andere  en  grootcr  misflag.in  de  aangelmlde  woorden, . daar  Enri^ 
dys  haertyd  ftaat ,  voor  Eutidkei  tyd^  buiten  twyfflbl  een  groote  mis» 
flae ;  dien  veekn  begaaikhetiÜen,  doclrniemand  ,  die  eenige  kenniflc . 
der  taaie  heeft  ^  verdeedi^enr  kon»    Zéeusb^ondeOpdragt  zynerGe.» 
failankette  Waeipld  met  dit  vaars :: . 

Oprechte  vriend ^  nw.gunfi  entfnd^.mp?  Nimf  haar*  Wr^isr.  * 
Ykt  welk,  om tbelagchelyk  te  maaken^  noaracvolgd  isinhetHcfceli- 
dicht ,  de  Zahgberg  gezmvert  p.  x.  daarmen  leeft  i^ 

Enftiltejchuilen  in  het. hcc&  zyn'  haverkjfi^ 
zac  aldaar  de  Aantek.  van  Chryibft.  Machanafius  p^  3^.  Mén  mag  zeg*  - 
;en  xlat  Zeeus  daar  zeerkwaalyk  ichreef ;  maar  men  moet  tocftaan ,  dat  v 
ty  dit  kwaalyk  ichryveamet  zéér  veelen,  ja  met  de  beften,,  gemeen.  *. 
heeft.    Hoon  in  Velzen  AQ:.  l./a  3; 

ik  'r  oerlogh  treed  il^fiaagh  aan  Mars  zyn  rechter  zy. 
J;  vando*  Burgh ,  Lykdicht  op  J.  vander  dtraten: 

Qp  dat  gig  de  natuur  haer  wraeckjniet  meght  entgaen.. 

R.Aq-- 
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R.  Anflo  in  de-MmelJ^roon  p.  21. 

DéU  nimmer  mêgtna  VM  eeu  cf  doodt  TiOH  end^n 
Dien  Vorft  Xyn  heerfihappj. 

J.  Oudbian  in  Konradyn  Aü.  I. 

De  dood  vsm  Konradyn^is  kgning  Karels  leven y. 

En  wedier  Konradyn  zyn  leven  ^  Karels  dood.^ 
Huygcns,  Sneldicht  aIL  119. 

Want  ikjverjpeel  altoos  een  ander  man  (yn  geld. 
Wefterbèien,  Lof  der  Zothcyd  p.  i  !&• 

Daermen  van  anderen  haer  misdoen  engehekgn 

Nïetfo  veel  ^Hoeds  gpjoelt^-  noch  fi  ven  van  hoort  ffreken^ 
Brederode  in  Griane : 

Ick^éf  befi0hten  voort  mjn  Suftcrlingb  (yn  noodS- 
P.  C.  Ketel  ^  op  van  Mandci-s  Schilderboek : 
De  tweede  haeren  naem^. 
Een  dochter  finder  ilaem^ 
Zj  Neerfticheyt  j  genegen  to^  veel  wete^. 
Zeer  gemeen  is deezcbedorven  Sprcckwyze by  Fr. van Hóogftratcn, . 
en  anderen ,  die  dit  mogely k  deeden  in  naarvolging  van  on^^n  Dich^ 
ter ,  die  hier  kwaalyk  voorging.    Zo  zegt  hy  weder  B,  XIII.  f.ioix. 

—  — .    —    daer  de  Koning  der  Afolojfen 

Xyn  z/nmsj  een-vogelvlngf^  den  bvantvloon  ^  zjmder  fcha. 
voor,  de  Zoons  des  konings  der  Moloflèn.    En  B.  XIV.  f.  jaiS. 

En  hoe  Alcinoüs  zyn^yZiu^  vorhardt\  vergaet. 
voor  Alcinoüsfchb^elyk  'er  op  den  kant  ftaat.  ja  ook  in  onrym^ls  in  den  - 
inhoud  van  dit  Boek :  hoe  Pigmalion  zyn  ivooren  in  een  levendigh  helt 
en  eene  maéght  hervormt  wort.    In  vaarzen  komt  het  by  hem  overal 
voor,  zelfs  in  veel  befchaafder  werken,  dan  dit  is.  alsindeBefbicge- 
liogen  B.  I.  p.  3 1 . 

— —    — —    uonder  Godt  zyn  majefieit  te  raecken. 
in  de  Heerlyckhcitder.Kcrcke  B.  III.  P.97^. 

—  —    — -  if  dezjen  Leeu^zyn  lede. 
ia  de  Altaergeheimeniflèn  B..II.  p.  92. 

En  Sater ,  Jint  Ambroos  zyn  volle  h-oen. . 
Anonymus  Batavus,  anders  Adr.  Vcrwcr,  bcfluit  en  beweert  uit  dit 
katfte  vaars,  in  zyrf  Brief  aan  den  Hr.  Reland,  by  het  einde,  Dat 
fTondelalle  toetfi  en  navragp niet  ontwaffchen  is.: .  doch  hy  meende  ontwa/Hn  •  - 

aïc  d6 JUotek.  III.  168.  enXL  iSi. 
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f.^i.  verscheidende)    d.i.jfrrt»rifir.  G.WtehteIlddl^9ltyffik 
KIt>nyck  B.  I.  f.  165.    -^    ~-  w  ymetUr  iit  vorfchcyt , 

Engaet  na  J^  ander  lant^  u  vader  wj  vertej/t. 

Dh  Grjfhus  falfi  mjn  tjfJ^J^  ijfffiV^  tegrmmf^ 
Dirk  Kalbergen,  in  Mtiliaflus  jIB.  Lfi.  4. 

Voldoet  dees  laaijtt  üenfi  tnfUchtj  umm  fm  vcrfehdd 

Zj  van  ons  allen  af  — — 

ir.  1 00.  EEK  TRITS  VAN  HALZEN)  Yrkt  IS  èrk^ i  til  fccmicdik- 
i^^ils  by  onzen  Dichter  vtx>r,  en  alteen  in  dit  Mlfiie  boek  nochop  een 
^tsvan  plafttfen  ds  f.  11 5.  yjö.  431.  ADtmkfes,  Opdr.dcs  Yftr, 
een  Triu  van  eeuwen:  in  't  b(^n  van  dat  werk  fidf :  ttll  TM»  %«ii 
zjUvrewafenkruiJfen:  Cttp.jB.  tsXïTntsvanJhatUn.  Ifcogvl.Feeftd 
p.^f.^eenTritsvanfiamn.  Mooncn,  ophetHuw.VUiJoh.8i«adt: 

O  jongfie  zjoon  van  Mwen  Vhéer^ 
Die  met  twee  broeders^  vro^  mj^indtr 
iSeborm^  eene  Trits  van  KttütsGEXANTËN  «M9%. 

i^im  deeke  ^mcle  fm/lbrdk  mdetlumd  J.  Sodermm,  ^p  de  dood  van 
dten  tdfden  Joh^üMt  Brandt : 

2d»  tt^mfr  in  amnmy&9^ftm  xMm, 

O  NtMitftts  Ken^hgtin^chfyxrtT  ^ 

Dmiuthre  Èrandt ,  afif»  «m  wu^yver^ 

l}e  rtytje  wtmelt  himdt  ^tmfiick  ^ 

De  hx^t  ^raA  gsiorft  rrnn  H  licht  ^ 

D/n)aMfn  Img  oen  alk  kfitttn 

Bla^in  ten  liits  van  tio^tGVtkvretf. 
Maat  het  Dritft^  \9x>rdt  ook  wel  döor  iCUverbladvèa^jbèmkx':  ett'vwfÊ^ 
lal^  watmeeraieft  Qmdtt  v^  wDnM^  dSHlazxn.    D.  Heinfiss,  tfym- 
jDus  van  Bacchus  f'.  444. 

Het  meefie  d»  itkju^enf^^  dat  is  ten  KLAyeRVtAT. 
Het  eqil^  voor  de  fnaegi  het  ander  om  defimen 
Te  brengen  tot gens^ecbt ^  tot  lacl/hmy  en  nt  minnen. 
Het  derde  mach  wel  met^  wam  dat  ii  im'gemP 
Te  vallen  in  denjlai^^  di^  élÜt  zjfrmi'fkfi. 

R.  ViScher ,  Ghcwxgclicke  Boetten  Tl.  ^0. 
Öp  w  tafel  J^n  Jilvtr/TH  crotfin  ghefit^ 
OfH  tt  drinckgn  wn  iclaVë^RB^adt  nm  mt  fbctt. 

iloch  ^Jlaart  bederft  dikwils  defctft^  vüoiTMttidyk^ h^ I^W'hlIffi 

wordt 


W(b  tti^g^c^  Doch  m  U^  cca  rader  KttmMtd^  vkkilt  êMSfkf 
yvk  IC  Barchoom  op  lyn  WercU  vol  Gcckcn  p<  39,  dm  nya^^^fiu 

f.   %%%^     Vi^H  BOOM  HOCH  90SCH  BBfiH^KT)     dw  IS  gp^  gpcé( 

ordm  in  deeze  woorden.  Vondel  hadt  behooren  te  ichry vep ,  m  ^ 
jbadt  hy  'er  achc  op  gegcevcn,  hy  zou  hier  gelchr^ven'  he^bw  ^  vm 
hfch  mck  hmm  hM^.  Daar  men  het  minder  uitflim »  kansd^lyk  ^ 
melder  niec  weezen,  en  als  hy  gfczeid  heeft;  <bt  'er  gcén  JB(fom  'w^  » 
begrypt  gy  «en  eerilen»  dat  'er  geen  B^fih  kan  s^yo.  Maast  iotwef^ 
dm,  daar  geen  M^fih  is,  daar  kan  weleenÜM» T^yn»  aodac,  inwotr 
wooiden,  Bpam  wel  ni^  i?^^,  nmr  Btfèk gpemsüm  na  |!iiim^  »ig 
volgen.  Deeze  aapmefking  i3  van  meer  beUng^  4ai3Zieiittilïibienyea^ 
kn  zdi  laefchynMi. 

flitst-  ïsvr  OQDTSToX/ft)  T(W  is  jM>  Teel  akm^,  ofitf^^iMiiri^ 
gebniikeryk  voor  Zelill»  woorden  van  bet  Manl.  en  Oa35.  gie&chtt>. 
doch  meor  voor  saaken,  dan  voor  pejr/cKHien.  fchoon  het  mdecdaad 
beide  evei^  gped  i»^  Ia  dit  werk  oooiK^etenwe 't  eenige  rei^cii,  86<- 
voegdby  NaamenvnPeHbonen,  gplykbier»  tmffdatolkj  ^ww^ 

fikamvMT  VII.  1^4.  un  godt  XIV.  inh.  tm  fchiiddma»  MLé^l*^ 
Èmv€rwkmnl.fii.  tm  vadip  Yi/vsiu  en  driema^  Mi  ^g^mr  uL 
IOC.  V.  I go.  VIII.  di^.  Anders  komt  tm  en  r#r  in  dit  werkon^ 
tdoaare  reizen  voor  :  doch  ter^  dat  hec  Vrouwl,  i^^  noit  voor  den^ 
naam  van  een'  Pertoon^  Het  Manl.  vindtmea  ook  op  die  wyze ,  doch 
niet dikwils ,  by anderen.    Ëlias  Heickmans ,  der  Z^-vaert Lof I.  ^%6^ 

Dits  dg  oorfiuck^  dat  hy  eerfi  ten  Heere  utiardgeftèlt.. 
Gysbert  Bremer,  Stlvia  Herderszang: 

JHaar  ht^.  in  tegendeel  tjnfimtheit  wd  teüfmtj. 

En  têvcM  andren  hem  ten  Bruigom  uitg/d^en^ 
H.  vander  Mark  op  't  Huw.  van  «n  Hr.  de  Ruever. 

Wémm»  hj  wirt  al^m^h  ten.  Raedt  derfiadt  verheven^ 
voor  't  welke  men  ntt  doorgiaands  z^  tu:  doch  ons  duakt^  dat  tn^ 
daar  alzo^kfiHielyk  hii^  ox  VJ7  U^fier  aaxiide  bet^^ 

sxKxx  MET  D£.  UE^,   niemand  kcfUic^^tielaanietverftaat;:  endc: 

Dicbp- 


f\ 
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Dichter  z^  dat  hy  mcmdd  doch  daar  hoort  wit  mcerteedan  dk,  'cmi 
den  naam  van  een  goed  Dichter  te  verdieneq.  Dekeur  van  woorden, 
waarop  noit  meerder  acht  moet  g^ee  ven  worden,  daninPoëzy  ,beftaat 
niet  alleen  in  zachtklinkendc  vQor  nardlui4ende  te  verkiezen :.  want  ook 
dit  zelfs  is  fomtyds  kwaad,  en  maakt  datmen  laf  wordt ,  uitvreezevan 
hard  te  zyn.  maai:  die-Keur bcftaatvoornaamelyküaarin^  datmenzich 
altyd  dienè  ^van  weorden ,  overeenkomende  met  het  onderwerp,  en  de 
5caik  ^  'vsöi  de  *  welke  geiprokcn  wordt.  En  ook  (waarop  het  hier  eige- 
lyk  zal  tumkomen)  datmen  eene  evenredigheid  wicaitieemetuflchen  die 
woorden,  die  in 't  vei4sand  der  rede  op  een^  gelyken  trap  liaan  ^  en  zich, 
als  zodaanig ,  terftond  aan  het  oog  en  begrip  des  Ijoskxs  dienen.te  ver* 
toonen.  .Hio'  wordt  geiproken  van  Apolloy  en  aan  den  zelven  eene 
dubbele  verwinning  toegefchrceven  ;  i^wiNT«  wat -wint  hy?  den 
FRYS,  eni^  ZANOSTRYT ,  gelykYondelfchrvft,  maar  hier  is  net  laat* 
fte  overtollig,  omdat  het  voorgaande  Prys  voldoet<>m  beide  de  pryzcn 
of  verwinningen  van  Apollo  uittcdrukken :  of,  voor  het  eerite  Prys 
hadt  ook  een  oyzonder  woord  dienen  te  jhan ,  als  Schietfhyd-^ .  overeen- 
komende met  Z^n^/^^.  maar,  weder,  op  wat  wyze  verwint  Apollo? 
Vondelzegt,  «ff /schieten, en mi^/ de lieRc  hymocftgezeid hebben, 
met Jchieten^  en  mdjfctlen:  of  an<)ers,  met  den  hat^-^  en  met  de  lifr. 
tk  ook  de  Aantek.  B.  IL  f.  8(^^.  Doch  om  ook  hier  de  geenen ,  die 
meerder  zien  met  het  oog  <le$lighaams ,  danmetdatdesverflands,  op 
alle  wyzen  te  ^emoet  te  kemen  j.  zo  willen  wyditoptweebyzoixle» 
-manieren  zo  voorftellea,  dat  hibt  met.eenJialfoogzalte2;ienzyn. 


j4poUe 

WINT 

dm  Prys 


met 
Schieten, 

den  Boog. 


met 

S^E£L£N, 

of 


^INT 


den  den    • 

Schiet-stryd,  TLang-stryd, 

(pf^RYS  #^-PRYS 

I  I 

met  met 

den  Boog.  de  Lier. 


het  wdk  by  Vondel  zou  waargenon^  gewceft  zyn.,  indien  hy  ge- 
fchreeven  liadt : 

Fangodt  Apel^  die  met  den  Boog  den  Sehietffy  unm,^  • 

J)en-Z4nffrj4  met  de  Lier. - 

f.  170. 
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f.  170.  Gelyk  't  gewoon  was,  plaoh)  of ^  g0fyk^ ft^h^ 
was gewom^  zyn  beide  even  goed  j  want/i^  ea ^^nvom^su ^  zyn't 
zelfite.  zo  zie  ik  xj^kg^  tefmgtu^  by  Z.  Heyns  in  Baitas  L  3.  p.  116. 

En  JPetn  ns  d^^^ulers  dootfmptich  zoekt  te  poogen. 
^Xfoogt^  o£ijoeki.  ineen'aodrenzinkanmenzi^gmy  ^^^^^^/^^9 
wannccrmen  zich  zelven  tot  iets ,  waarvaomennatuurelykafkeengis, 
zoekt  te  dv/inccn :  doch  dat  komt  hier  niet  tepas.  Noch  zie  ik,  t^ 
gceren  te  wenfcbeHj  by  den  Dichter  wiens  Zinipreuk  was,  Dwit^htu 
tohghe ,  op  van  Manders  Schilderboek  (waarichyndyk  J.  Duinglo, 
die  in  den  jaarc  1607.  Faéfceur  was  van  (fe  kamer,  de  Roo  Rooien, 
tot  Schiedam.)  —    — —   fio  oock^  den  menjckej 

Die  confi  veortbrenght ,  begeert  te  weniche, 

Dat  jj  toeneem  ^  en  jeder  fiicbt, 

f.    209.      EEN   HEER    VAN   ALLE  SCHEPSELINGEN)      yOOt  fihef^ 

Jêlen.  Het  zou  my  verwonderen  ,  zo  iemand  my  dit  woord  elders 
koil  aantoonen.  maar  niet  minder,  zo  bet  nu  noch  van  iemand  naar* 
gevolgd  wicrdt, 

•  '  ■  V 

•  i 

jr.  154.  In  't  zogh  volght)  Antonides,  Yftroom  p,  12.  . 
Mirt  in  Vfn  ^uo^getHflgt  va»  Zmderzjtemeermhtnen. 
zie  hem  ook  B.IV.  p.  109.  en  onzen  Dichter  in  dit  werk  VIII.  198. 
IX.  910.  XIII.  9^4.  Brandt  in  De  Ruiter  B.  IX.  p.  ƒ17.  de  vy^ 
andt  hing  hem  dien  nacht  meefi  in  H  zogh  van  'r  vaarwater,  ^infcho» 
ten,  indenSeeman:  te  fcheef  beteekend  het  SOG  ^  datwaateiry  dat  van 
het  v$0rtvaarende  fchif  na^^ejleeft ,  en  als  van  hem  (nb.  hem ,  d,  i.  het 
)^^P)  g^fi^^  werd:  en  hier  van  IN  IEMANDS  SOG  VAAREN :  hetweO^ 
mteigendljk^heteekend j  iemand  hinderlyk  fyh :  wantboeveelmeer fit/aar^ 
te  een  fchif  nafigfleefen  meet^  hoe  het  te  ménder  vaart  kfi^maakgn.  Wy 
(laan  deeze  betekenis  yan;  in  iemands  zjog  vaaren^  volkomen  toe,  zo* 
lang  men  bly&  by  de  Zeevaart,  en  (preekt  van  fehepen:  wantinan- 
dcrezaaken,  en  dusmoeroneigelyk,  z^tmen,  iemandm^t vaarwater 
zitten^  of  dwars  in  V  vaarwater  gaan  kggen  (dat  het  zeUHe  is,  of 
men  zeide  \  dwars  veer  den  boeg  gaan  leggen)  en  diergelykèn ;  en  niet 
in  iemands  uog  vaaren,  ditlaatfte,  van  £  icheepvaart  tot  andere  din- 
gen ovetgebrag^ ,  betekent  veel  beter  mnand  naarvolgen ,  iemands 
voerbeeld  en  voet fi  af  f  en  naar  treeden^  ^t  welk  geheel  wat  anders  is,  dan 

iemand  hinderljk^  zjn.     A.  van  der  Vliet  op  \  Overlyden  van  zyrf 

M  m  m  .   vriend 
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vriend  en  Kmiftgenoot,  Korn-vanderPot^  in  wiens  dood  het-Kunff^ 
genootichs^f  Nstsard  ér  Arte^  geen  klein  verlies  fchynt  gplceden  te 
hebben:  fchoonhet,  met  de  overgebleeven  leden  ^  nocninltaatiszyn' 
opluikenden  clans  alom.uit  te  breiden,  en. met zyn  licht  den  verdui- 
fterden-Zangoeig  op  nieuws  te  verlichten :.  waartoe  wy  hcnopenlyfc. 
hier  willen  verzocht  eivaangemaand  hebben. .  A.  van^dcr.  Vliet ,  zeg 
ik ,  ipiecktduS'  tot  zyn'  overleeden  Vriend : 

Toen  mogt  ik^of  de  holle  baren^ 
/•  Der  engemete  Letterxjee. 

^  .  '  Ü9  V  zog  vm^  tiwe  dichten  varen  j^ 

L  En  peeren  veilig  of  de.  zeL^ 

Zt^  zoumen.niet.oneigelyk  «/^rrrj^rkonnenaocmen;  dócEdeDicIw 
tcrs  hebben  dit  laatfte  in  .een  andeie  en  ruiiQa:.betckenisgcbrtiikt.  zie. 
de  Aantek..VnL  193,* 


1 


f.  27).    ZöoHANGT  DES  STE&VERS' hooft)    dès  5/rr^^/ishicK 
des  Stervenden.    Dit  komt  ten. eerften .zeer  ongewoon  voor,  en  be»~ 
veftigt  daardoor  zelfs,  datwc  elders  zeiden ,  dat  Speeler ,  en  Drinker. 
niet  eigelyk  betekenen  eaa?  Spoelenden  o(  Drinkenden  s  maar  zulk  een' 
die  zyn .vermaak  vindtin,  en^s^n^ewoonte  maakt  van  it S^eelen^  te 
Drinkgn^  enz.  zie  de  Aantek.  ÏX«  %j^.  p.  413.    Het  zelfde  zeggen. 
wy  hier  van  die  in  aar  uitgaan,  als  Twj^eUer^  gelyk  onzeDichtes^ 
JPaëton  noemt  B,  IL  it*  f  o.  omdat  hy  twyf&lde  of  ApoUo  zyn  vader, 
.was.  doch  TuyjfeLutr.  is^gelyk,.  die  altyd  en  aan  allqs  twy%lt.   zo 
noemt  hy  ook  SUefer  Xu.  419.  den  werkelyk  flaapenden  Afidas : 
Bidd^  Vlil.  48^,  den  .biddendea  zoon  van  Ampix : ,  enz.    Wy  z<^- 
gen  wd,  datdUt  de  eigplyke  betekenis^van^dcczen  uitgang  niet  is^ 
maar  pryzen  echt^.  't  gebruik  dat  Vondel  van  deeze  woorden  maakt , . 
omdat  de  Poëzy  doorgaands  luft  fchept  uit  het  oncig^lykg^bruik  der 
woorden ,  mids  men  daarin  echter  met  oordeel  te  werk  gaa.    Met 
meerder  nadruk  worden  Dedalus  en  Ikarus  y.  Hiegers  ^noemd  VIII. 
309.  zie  de!  Aantek.  aldaar : .  en  NarcifluSy  SpiigelaerÜL  569..  want 
die  deedt  niet  anders  dan  :ucibjj|i^r/0i,  s^lyk  bekendis:  enz.    Maar 
ook  Sterver  y  dat  van  deeze  woorden  wd  't.vxeemdfte  mag  (chynen, . 
vind  ik  by  Huyg^,  iaHofwyck  p.  316. . 

Ten  minftenmoet  t^.doe».heigeen  ir  Sterver  rüriVf^.. 

Die  V  leven  deer  hem  ks^egh  tn  vsnfynfiifeet  geniet. . 

Hf  wil  zc^gen^  dat  mü  )ujm  doen  moet  faet  ge» zyn 
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il^gvdld'tgekêódn  wantJW^/,  byHuygens^  ishet/M^^.gelykwebrc&* 
.der  ^ntoonden  II.  6%6.  daarwe  ookdenLeezertotdeezezeUtlewóöiv 
dcn  weezen :  waaromwe  'er  noch  een  jplaats  of  drie  zullen  byvoegen; 
om  dus  ook  de  ^znak  in  de  gehcHgcnis  des  Leezers  te  ververfchen.  C« 
Boyus  (zie  de  Verfcheydcn  Ncda^d,<5cdichwi  «^f^.  p.  40.) 
Dcfieden  en  het  landt  gelaten  oen  den  Gensi 
Soo  Yikxtnen  in  V  begin  Godts  nieuwe  Bmtdteemoten^ 
Willem  Silvius ,  Navig.  in  Turckyon  B.  I V.  c.  x.  tj  \ót  <Jude Per- 
fiaanen]  aanbaden  de  Smne^  die  z.j  meten  Mühra.  Colyn  van  Ryflcle 
lILSpclfol.49.b.  Ghy  hiet  mj  bedrieghere  ende  vilejn 

Daer  [xocxï]  ghy  in  enmachte  heéM  gevallen. 
x]e  Vert.  van  Boëtius  148^.40!.  ix.c*  ^an^vo&rfinentifdHefhitepfhen 
Zcphi  of  Zophtften  bieten.    De  zelfde  B.  IV.  Rym  7. 

Maer  hy  ne  ccnfie  vut  fijnen  lande 
Metten  ghefch^e  gheraken  niet 

f^eor  hjfijn  dechter  doeden  hict.   Zieook  Match. I;  %J.tnz^ 

* 

ir.  aSi.    DOCH  WIE  kak  mt  v'^iklaegen   Van  misdaet^ 
7.00)  n^isdaet  mocllzyn ^  fihnldi  eno^,  noodzaakelyk ,  tenty.  in  het 
'ï'olgende  vaars  moeit  indien  ook  weezen,  fenzy:  ^esopdeezewyze^ 
«.^    «^    _  doch  wie  k^  ftty  verkUegen 
Van  (chult?  tenzy  het  ff  tl  den  9iaem  ^an  fchult  moet  draegen: 
Tenzy  men  minnen  met  den  noem  t^^n-icbult  hezwaert. 
en  zo  leeftmcn  xxxk  by  Ovidius  driemaal  't  woord  cutfa ,  d.  i.  fchnldz 
en  tweemaal  nifi^  d.  i.  tenzy^  . 

f.  ^17^.    Cer asten)    Vondel  maaïkt ,  van  deeze  CVr^^vr,  wy- 
ven.  buiten  alle  reden.    Het  waaren  inwooners  van 't  eiland  Cyprus, 
die  hier  gezeid  worden  9  door  de  gramichap  van  Venus ,  vemndcrd 
te  zyn  m  Stieren^    Den  ooriprong  do*  Faoel  neit  D.  Jonktys  aan, 
Twiftgefpr.  f.  143 }•  daar  Nfinerva  tot  Venus  zegt: 
Zoo  dat  ikj^ier  ten  bfvan  hem  werd  aengedreven^ 
Die  M  den  toenaem  heeft  van  )Aoorto^  gegeven. 
waarop  hy  het  vokcnde  aantekent :  mider  dekj-nétmenvrnFenuswerdt 
4oek^dennaem  CcnmoL  geielt :  omdatin^teylandCyfmimer^henwoen^ 
den^  de  welke  uekpre geiLweUen ^  dettftpÉijlendehorensnietmtgetfl^^  aen\ 
hoefd  hadden,  want  CVrii/^rflr zyn eigelyk,  Gehomtden^  inSi^Gr. Kcras^ 
sm  Hoorn,  en  hiervan  oókCerafies^ecngehoemdcSléi^.*  BarL&i^^ 

M  mm  X  man 
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ipan  iaSj.  B.XVIIL  CX9. ,  Cbrastks  dat  is  mi  ghehoetiit&^pear» 

Mk  TJimisfijt  H.  VII.  Wéim  hit  heeft €€tir€hMdek$ttmm van itjfdmziim 
VMMde»  hoefde^  ^eJikgru^i  dei  eem  ram  deet^  djc  mgheermnfijjie:  enz^ 
ïn  é&[i  Bybel  1477.  Genef.  XLIX.  17.  JDm,  meet  werden  eenOar^ 
ghc  inden  wech^  end^  een  Cenftes^  inden  fade.    Ik  heb  hier  ook.  eeni^ 
ge  verfchikking  gemaakt  inde Kanttek.eadccze\yoofika^  Prepetiden 
in  rot/en^  van  f.  ^o^  ctearze  oevens  ftonden,  vcrj^katil  by  f..  ^7  f. 
daar  deeze  henrprmmg  eerft  verhaald  wordt.    Beide  docz£  Fabelen 
zie  ik  vereenigd  by  Jacób  Scruys  ^  in  Sty rus  en  Ariatne  AS^  IV.. 
,^mm.    .-«.     .«.«.    ti/aerom  liet  ghjf  gefihieden 
De  harde  ttfijplingh  aen^de.  gejle  Propetiden? 
Waerem^  e  S^mmgeddinj  kgndt  ghj^  gtdoegen,  nieü 
Det  wree  Cerauea  meert ,  d^t  ghjji  {Jtraffend?)  liet 
j4httrecken  Sdcrsgedaem  f  IVaerem  nwejt  eeckjmtfangen' 
fZ^mt^  dochter  jtraf  ^  en  z^metfijfersemvanienl 
de  Fabel  vffidedochQ^rvaaCyoiias^  da.Mirrha^  begbthier^.41 1*^ 

f.  94&    Zoa  WON0E&  SCHOON  als  n oit  — )    zofprecktonze. 
X>ichcer  meer  maaien  9  alsBwVIH.  i'.Sif. 

En  berfie^  zoo  verweet  als.NOiT,  m  m^nt  killen., 
en  B.  VIL  j^^Sos.    -*    — in  imr,  als  noit  veer  dezem 
Maar  elders  Tjcff,  hy  ook,  als  oit^  in  dit  werk  DL  6^6. 
Om  hem  f  aenJpAHmfHèen  ^  en  in  V  oegh  Toofcbeeu  als  oiT 
Tefihjne»  — —     en  in.VirgiL  p.  Z5r4,  een  rj^cl^^  Txx)  trejfeijre^, 
als  oiT  van  de  Zen  nit  den  Oefien  befchenen  is.    Doch  Vondel  fchrccf  ze- 
kerlyk  met  oordeel  op  de  eerfte  plaatfènnaxr,  op  de  anderen  oit:  de-- 
wyl  ^er  verfchiL  is  tuflchen  deeze  fprcekwyzen.  zjee  greet  als  neii ;  ge- 
lyk  ook  Gi.  Bnmdt  in  De  Ruicer  TchryA,  R  XV.  p.  858.  met  zoa 
GROOT  een  beweegenis  dergenmden^  en  vmtrigheit  vangeefi^  als  men- 
daar  nech  NOQIT  in  eemgen  medt  ender  eP  ingeijeetenet^  iZuk  béjfenri :  is 
juiil:  bet  zelfde  ^greeter  ddn  mt,  gelyk  Hooft  fchreef,  Ncd^Hift. ' 
p;  1007.  met  GKOOTBK  fierheit  DAN  qkv:  heti  welk  gezeid  wordtvan 
iets,  dat  te  vooren  noit  wedergn^hiKi  heeft^  oftenminftendatmen« 
vx^rbc&n  wil  beven  alles.    Msmt  uoegreet  als  oit^  zegt watinihder dan 
't  voorgaande»  en  fleit  de  zaak  niet  beven^  tasoir geljk^met  de  grootAa 
onder  andere  ZMkep^  Hm^-ipraekmwybetieirdandeC^ 
ifftrr gebruikten 9  d«r  wy*tnuvoUbektnictzolJdenmogengd>n]ik<^:: 
M&  i4f  Xv  p.  143^.  figfff€mk  dat  ly^fÜix  winujijft  vrüm,  mtre^yje^ 

*9f 
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hf  NOYT  t€  veren  tuas.    Tfcep  vol  Wonders  15'<4-  Cip.  i^  0ii»ik 
ét  meefie  cm^  dit  hott  nputnigngeiam  htejfi.  Ëiy. 


1^.  474.  Dat  ik  hem  eigene)  Vondel  zege aiKfen^  MCHi#f» 
eigenen  y  als  B.XIIJ.  )(^*  f),  oo^.  en  557.  gely k  oc^  Weftcrlxfi^xte^ 
Lof  der  Zotheyd  p.  71- 

2)<  SfonjsureL  fyè  niet  déU  men  yemanden  fat  fetten 
In  krjfchkfnfi  boven  hem  ^  en  eygenc  ziGH  den  laf 

ra»  waf  enen ditichynceenigszinsnoodigteweezieir,  om-* 

datmen  ook  iets  kan  eigenen  aan  andere»:  Fr.  van  Hoogftcaiea^  Bcg. 
Pelg.  II,  *.  p.  i6x*         — -      —    da€r(m 

En  Jienè  ^  nie$  omi/eetende  en  zm  i»m 
Dffr  Vey genen  den  Heere  — ^ 
Doch  eigenen^  vow  jjek  eigenen^  vindeawe  by  meer  goede  Schiyvei^r 
Hooft  ia  Henrik  p.  f^«  de  veru/immav  zaI  V  al  eigenen.    In  Paris 
Oordeel  p.  jr86..  £/i^^gent  hem  -^^  t.  w.  dea  AppeL 
Spiegel,  in  den  Hertfpiegel  Bi.  IL  f.  190. 

Za  meer ghi  eigbent  iet:  V  werd  andren  eokj^ntjtolen, 
Huygens  ia  (&  Sneldichcen  B.  XlV.  Voorfpraoic  f  .6. 

i—^     .-^    HMer  Leengoed  is  oel^gped  Goed^ 

En  die  h  wel  eigent,  deêt gefyei^Natunr  in^ h  Ueed  deet^ 

wy  oordcekn ,  dat  &t  onverbeeterlyk  goed  is. 

> 

f.    484.      VOELIX»:    NIET,    HOE    MtNNfe:  lX)OR  BEDROGH      DfiT 

WET  EN  NABM  VERWART)  van  wat  wet ^  van  wat  iM4M^  ^Toekc 
kierde  Dichter?  dewoordeiouvapMircÉ,  byOvidiuSy  komenopdec-^ 
zen  zin uitr.    — »    —  engaet  n  niet  oenH  hart^ 

Hve  veele  tfaemen^  hee  veelpligten^  gj  verwart  f 
welke  decze  naamen  tn pligten  zyn,  verkkartze  zelve,  alsze  in^'tver^ 
volg  aanmerkt,  dat  zy ,  verkrygende  't  geenze  wenicht,  zal  worden^ 
de  Byw  van^  haat*  Vaader  ^  de  Zufier  van  naaren  2ümii,.  de  Aüvirrvao» 
haai^  Broeder,  welke  ^3rwarring  van  Haamen  noodzaakelyk  die  der 
Stilten  influit.  Om  dcT  gemaakte  veranderii^  te  fchikkeii  naar  het  bc^ 
dek  van  Vondels  woor&n  ,  kanme&de  zelve  een?  regel  vroeger  be^ 
ginnen,  aldus: 

Wat  anders  hooftge  toek^  muzjnde  maegjpt  f  waer  teer 
FerfloHtge  u  ?  ziet  gj  niet^  hoe  veele  noemen  y  W' 
ïToilil^tengj  verwart  i  -'^'-^ 
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Venrolgeps  lee^cnwc  f.  488. 

Ontzjctge  niet  denfoeL^  daar  ^t  g^émiom  ty  ZM^oerf  *     ^ 

welk  vaars  geheel  buiten  \  Latyn  is :  en  de  Tien  volgenden  zyn^er 
daar  maar  V^fl  iBchoud  dit  vaars  om  het  E^Ytn.  maar  den  inlioud 
van  de  Tim  overigen  kuntge  vinden  in  doeze  Zes: 

Vreefi  gj  ie  Zufiers  niet^  gehult  met  K^warte  JUmgen  ^ 

Die  ynet  den  rookten  fineokjifOM  baene  fiJ^U^  wangen 

En  eogen  blaekren  va»  V  enzjdigh  tSelendami 

Zie  teel  int  voertge  mch  een  zjiiver  lichaem  em  ^ 

Hwd  Qf^cen  zjiivre  uiel:  noch  fchend ,  beroerd  van  zJnhe , 

Me  wetten  van  Natuur  deer  een  verhoüde  minne. 
Dit  viel  ons  uit  de  pon  ^  toenwe  den  druk  «van  dk  vserk  vsLCi  Vondel 
bezorgden :  en  voegen  't  hier  in,  omdat  het  de eerfte  Aanmerking  is, 
4k  w  V  op  deeze  Vertaaling ,  gemaakt ,  of  liever  ge{chr(;cvcn  hebben. 
Wy  oacjhten  toen,  het  gebcclc  werk  op  die  wyze  te  behandelen,  en 
ons  meeft  met  Dicht- ,  minft  met  Taai-kunde ,  op  te  houden.  Doch 
wy  fchmddeci  daarmede  i'os. uit. .     . 

f.  fo^.    KüST  ZYN  telch)    3e  Dichter  der  Hiftoric  van  Zg- 
rghelijn  verdeelt  de  kujfen  in  vier  ibortcn,  p.  24. 

Senderlit^he  cujfen  zjjn  viere^ 
tCuffen  van  Moeder,  cujfen  van  Uevc^  . 
Cttj/en  van  Payib,  cujfen  van  Grieve. 
delCus,  dien  Cyoiras zy lier  Dochter  gsif,  wasvandeeerftefbort.  zode 
onkuüdie  Mirre  haar'  vader  weder  een'  Kus  gaf,  dat  nietui^edrukt 
flaat,  die  zal  geweeft  zyn  van  de  tweede  fbort.  de  derde  is  de  Kus  des 
Vredes,  ei^elyk  Z^fifgebeeteaj  zie  de  volgende  Aantek.  de  vierde  is 
die^  van  den  welken  IC  Anflozinot^  in'tbeginderMartelkroon: 
Toen  fttdas  zj^cht  zyn  Heer  Jmr  vriendfchaf  je  Itefihaden^ 
Te  leevren  door  een  knj^  geen  tekp^  van  verraden. 
^e  Dichter,  die  deezen  Judas  waardig  geoordeeld  heeft,  om  hem  te 
verkiezen  tot  een  onderwerp  zyner  dichtkunft  ,  heeft  volkomen  het 
begin  van  zyn  werk,  wat  de  gebeele  Schikking  aangaat,  en  daarin 
ook  de  aangehaalde  woorden  zelfs,  uit  het  gemelde  werk  van  Anflo 
ontleend ,  Ichry vende  B.  L  f.  f.  (kt  Judas 

.i-*    *— «  Gods  i^fion^  zyxf  tnèefier  en  zjftf  Heer^ 
Verriedt  met  penen  k^ ,  geen  tekgn  van  verraden. 
Maar  wat  de  gemelde  verdeelin^  der  Kuffen  belai^,  daar  ontbreekt^ 

dunkt 
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dankt  myt  de.  ^«/  vm  Achting^  bej^pende  dien  van  E^rbitd^  en 
dien  van  rriendjch^s  tenzy  men  doezx^ii,  aU  tweebyzondereibortent 
^1  aanmerken ,.  en  maakav  ^cr  dus  zes  van  y  'm^  «pkau  van  vier.  Joan 
Blafius ,  in  de  Opdragc  van-Fidamants  Kusjes  ^  tdt  achttien  (öortien  opj 
doch  zeer  ordcnloos : .  want  hy  vergeet ,  die  hkr  eerft  genoemd  is , . 
den  Moeder lykgn  kffs^  en  vermengt  naderhand  de  Smaldeekn')>  met  de 
UoofdverdeeUngpn.  Doch  wy  zullen  hier  geene  verhandeling  over 
het  kuilen  ontginnen,  dien  hét  lull^dife  kan  daarover  Blafius,  Jonk- 
tys,  J.  de  Brune  inudcn  Wetftcen  der  Vernuften,  den  lüttdsbecr 
Heemskerk  iazynBataviücheArkadiap.  145^.  en  anderen,  naarleezen* 
Wy  merken  hier  noch  alleen  aaa^.  datons  thans  gcbruikelykSpreekvr*^ 

Een  kusjen  is  maav-  ficf.^ 

H^i^e^^t  niet.hebbeny  zjè  veeg  het  weer  of y^  ^ 

yoorheenen  wierdt  uitgjpdruktop  een  minder  vrienddyke  wyze,  als-^ 
den  kfs  mitjfomi/e».    De  Fótter^  Getr.  Harder  III.  '^.^%l^•  ^ 
De  mondt  ^  die  met  geweldt  vanytmandt  werdz  gekf^fi^ 
Die  ipouw'  dt  h^  moer  uyt,  zfio  tê/erdt  defchandtgeblufi.- 
I»  van  Someren  uit  Thcocritus,  p.  a88. 

Nimph :     WéU  roemt  gh)  doch  f  een  kus  is  nietr 
Daphnis :    Een  ktftjeu  is  eenfiet  verdriet* 
Nimph :     Ick^fpoel  myn  mont^  en  fpouw  het  uyt^ 
Daphnis :    Wafcht  ghj  u  lip ,  geefi  my  den  bujr.  ^ 
Nimph : .    Loopt  naer  de  jonge  Rolvers  toe  ^ 

Soa  maeckl  ghy  my^ni^t  Uuiger^  moe.  • 

#1    ^60.      VERWERVEN  UWEN  ZOEN )      Wy  fprokcn  ZGT  VOn  Ktéf^' 

Jen;  nu  iets  van  Zoenen.  Men  maakt  thans,  in  den  dagdykfchen  ftyjyü 
byna  geen  onderfchcid  tuflchcn  een^^jK/ en  een' Z^^n.  maai*,  gelyk 
wy  boven  reeds  zeiden  ,  Zoen '\só^t\yyi  ó&  Kus  dès  f^redes -^  als  ge* 
nocgfacm  is  aftcneemen  uit  de  woordtn  Bevredigen  extV^rx^enen  ^  die 
't  zelfde  betekenen.  Men  gebruikt  het  veel  voor  een?  KMs-van  Liefde. 
doch  hierin  is  aantemerkcn,  dathct  woord JZo^,. in deezebetekenis^ 
veel  danelcr  klinkt  dan  Ktts.    H.  Verbicft  ^  Klucot  van  ?t  Wynvaccjg; : 

Aiaer  witje  myn  WAt  geld  tfeen^hocgeintreft  geven y 

En  laten  V  kapitael  verdienen  met  een  Zoen  ? 

«ainzcüken  ftyl  nonderdmaakn.    D« Heinfius,  V-^Skoadf. 31 . :. 

Daer  hebb^  ickjn  eerfi  gegeeven^, 
^Is-dcémder.fenen  ibeiu. 
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Jan  de  Bmtie  de  Jonge ,  Wctftccn  der  Vcmuficn'cap.  xxn .  uit  Guarïni  V 
£h^  zj90  dis  V  barteffk^  ns  hun  kegrif^  gingvhin^ 
Wks  V  h^en^  Jbu  ^hsdy  niet  anders  ds  een  Zoen. 

Joan  Bli^us,  in  de  bovengcmdde  Opdragt,  uk  den  ielfHén: 

A^  hevens geefhn  fnam  gedrongen  wierden:  teen 

Wafi  heven  dat  ik^had  niet  anders  als  een  Soen. 
-de  omfbt^ighedoi ,  die  deezeVertaalingen  vxx>rgaan,  doen  my  niet 
twyfïeicpf,  of  de  laatibe  heeft  dit  laatfte  vaars  ontleeód  van  den  ce^*- 
ftcn.  '  Doek  dit  overgefl^n:  Zoen  is  hier  by  Vondel  niet  anders  dan 
Jr&zj9ening.  Der  Sielen  Troeft  1484.  fol.  7 1 .  d.  Ifi  dattet  di  behaecht 
wi  ufillen  een  Zoen  aengaen  mitten  ritmejfier  Meyfes.  Gheeft  mi  hem  te 
u^ive^  ende  defefia^  daertoe^  hetfeleengdedeixxxiwefin.  J.  Vcldenacr, 
Ctonyck  p.  f^ .  daer  na  een  %4/ijl  tijts^o  wen  een  focngeékdingt  indege^ 
maeS  tujjèhen  den  Greve  Florens  mitten  Bifcep^  ende  G.  van  Aemfid 
.ende  ff.  van  H^den.    M.  Stoke  in  Died.  VI.  ir.  i  ja. 

Doch  ai  was  het  fwaer  te  doene^ 
Was  aldaer  gemaect  een  ibenc 
l^rachtig,  volgens  zyn  gewoonte,  5«^  de  Hr.  P.  de  Groot: 

Daar  V  einde teos  getal  van  eindeloze  Zjonden 

Vèreip:hten  voor  Gods  recht  een  eindelozje  zoen. 
hierom  noemde  Willeramus  den  Chriftus ,  die  ons  met  God  vertoond 
heeft,  p.  161.  tberSttmere.  op  welke  plas^  de  Aantdcenaar  zegt ,  dat 
Soen ,  behalve  een'  Kms ,  ook  betekcne  eene  Bevredmg :  daar  hy  de 
laatfte  betekenis  fchynt  te  neemcn  voor  de  eerfte.  Zo  vindtmen  ook 
tiu  noch  {bmtyds  Zeenen^  in  de  betekenis  van  £^r^<i(g/» ,  of,  gclykr 
xncn  nu  fpreekt,  f^erzjoenen.    Vondel  in  Palamcdes: 

Ofjuifi  o/mozjl  kleet  en  Agamemnotu  zaet 

De  filk  Ifekate  mojft- ixxacn  en  verTiaehten. 
eek  hier  VIL  666.  enz.  Moonen,  Heil.  Herdersz.  X.  p.  5^  <jp  den  ram/Ut 

Des  Hetnels  firei^gen  eifih  met  bloet  enjpieren  paeide 

En  zoende  in  ifS^Jtee  -^—^  Beide  deeze  betekeniilen  van 
éevrèdigen  en  I^Jfiny  hebben  oorzaak  jzegeeven  tot  het  Spreekwoord , 
dat  ik  aldus  uitdrukt  vind  by  W.  U.  Hooft,  in  Styven  Piet: 

Djynkl  ^90/,  dAtmefeyt^  Hijlkefitke  ibene  weL 

f,  f98.    OM  MiAftE  TE  belebzen)    2?^4rr(^heeftnudeknicbt 
van  (>verreeden.    B.  Vollenhovc,  Broedermoord  ASl.  U.fi.  f. 
V  Scheen^  Heer^  hw  minvertjoek^baer  wetnigh^gn  belezen» 

de 
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^  Hn  Jacob  Elias,  Onverwachte  Wcdervinding  AU.tfi.  l !• 

Deuyl  ik,  dacht  j  dat  ikji  maklfk^tfiH  bdcezen; 
Nil  Volentibus  Arduum ,  Ifigenia  'Aü.  I.  fc.  i. 

Alfchrnende^  mjn  kpu  ^  te  offeren  — ^ 
Jacob  Strays,  Styrus  en  Ariamc  Aü.  I.  je.  3. 

$90  haréknftegen  kop  en  kfi^  cp  derd  niet  wefin^ 

Ofwyfe  reen  metjlot  die  kgnnen  V  hejfn  beleiën. 
Eigdyk  is  het  Betoveren :  gelyk  't'ook  noch  voorkomt  in  M.  Gtam*- 
bergem  Klucht  van  de  Loevcndige  Doodt: 

Mei:  Rod:  O  he^l  helft  help!  men  wil  ons  hier  bele&n. 
Pcdro:     EtnDMjvel^  Doodt  en  SpoockJ  waerijinmenHooremdaH^ 

En  men  deodt^kleedt ^  en  men  toorts^  daermen  me  toveren  kfinf 
en  heeft  zyrf  oorfprong  van  het  Leezxn  van  Tovervaarzcn,  waarme- 
de men^eertyds,  niet  door  der  zxrivcr  kracht ,  maar  door  's  menfchen 
dwaasheid  en  ydelc  vrccze  ,  veel  op  anderen  vermogt.  daarom  zegt 
^ckc^e  Toveres  in  het  gemelde  Trcurfpcl  van  J.  Strays  AStJN. 

.—    —    —  \%t^eet  fnlcks  reen  te  lefen , 

Dat  Prcfirpina  zjelfz,weetj  fihuddende  van  vrefin. 
BeUezjen^  in  ecrf  eigelyker  zin,  is,  die  veel  heeft geUezjen.    Hooft  in 
Henrik  p.  f.  wel  belezen,  zjmderling  inHiftorien^  hwelkjieVerftenge-^ 
ieertheidt  it.    Fred.  van  Dorp,  Hr.  van  Maesdam,  StichteL  Gedich*' 
tenp.25'5.    -/^/<^Vbelcfcnyfi -~    Fr.vanHoogftratcn,  B^Pelgr^ 
I.20,  p.  135.  ^7,  in  de  fchrifien  x.00  beleezcn.  £»c. 

f.  628.  De  Wagenaer  omtrent  den  Bber  in  top  gë- 
RAEKT,  En  met  den  disselboom  gereet  is  t' overhellen) 
deeze  pbats  heeft  veel  overecnkomft  met  het  geen  we  leezen  in  Palamed» 

De  mcrgenftar  dryft  voor  zjth  heenen 

De  benden  van  het  hemeijch  heir. 

De  boerman  van  den  Groeten  Beir^ 

Opdathj  xyne  beurt  vemnJfeP^ 

f^bight  heen  met  omgekeerden  diffeU 
de  Diffel^  reeds  omgekeerd  j  betekent  het  wyken  van  den  nacht ;  maar 
gereed  óm  over  te  hellen^  den  midnacht.    Deeze  JVagenaer  <£VoerÉMn^ 
wordt  by  Antonides ,  in  dèn  Yftroom  B.  IV.  p.  1 19.  genoemd 
De  nerjfe  Voerman  van  den  Noordier  Beèrewagen. 

\U  oen  Gelfaimte,  geplaatft  achter  den  Grootcn  Beer  j  vanwaar  hy 

Nnn  dèn 
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den  naan^  vaii  AtSliÊMax  y  d.  i.  B€irmu/achi€n  ^  gdcreegpir  ficeft; 
Hoogvliet,  Feeftd.  Ë.  lïll  p.  941  den  5,  Maan : 

Dau  zjU  Boetes  y  af  do  Bèerewachter,  zJnk^ 
Boouj^,  is  zyn  gemeenfte  naam,  dien  oiuie  Dichter  uitdrukt  B.  IL 
f.  xgi.  door  OJfcndtyver  ;  en  ^ch.  Heyns  in  Ëartas  L  4^  pv  159^ 
door  Os'dryver  :.  Bartas  zelf  in  ^  Franüch  door  Bmvimr.  zo  heet  hy  ,^ 
omdat  hy  verbeeld  wordt,  öp  dé  wyzc.vaneai?Oj^«67.tvr,.  racteen'* 
ftokinde  hand,  deiiff^^,.  dati8,.den(jrv0/^i?^^f  (ziconzcAantek. 
L  80.)  naav  te  volg^.  Doch  men  kan  ook  de  Griekfche  naomen  voc*» 
gelyk  in  een  Üuitich  werk  behouden. .  Hoogvliet  ia-de  Fcefhlu  B4. 
V*p.  190.  den  x6' Mei: 

Win  ^saHéfrfn  daaff  Anriwr  kpnt  uit'  de  l(im^naa  bovtt^:^, 
^4^zJi  djsJfrMUn  van  den  boer  Bootcs  dooven.^ 

J&,  Kcmjpher  in  Anakreon^XVU. 

a^ant  wax  raa^         Of  vermaakte 
Mj  de.  Zeveneer?    wat  haat^ 
Getft  my  t^hans         AL  dejlans, 

F'an  Éóot^'  yJagentrans }  _....- 

t  welk  Daniel  Hemlius  aldus  vertaalde : 

H^at  vraech  ickM  de  Sevm^er-  ?S 

^ötbnidcsindeaYftroom  È.JLV.  p.  ifx, 

£>e  Heer  Ar&o^Kilaec,,.  die  mtt  z^zjèfoer^  lein^, 

tiet  wed  der  zje  ieroert.^  enZi 
zie  ook  de  Aantek.  van  ï^culcs  Cbfanus,^  over  dit  Lat'ynfche  Wérk* 
I.  1 76.  en .  X.  44(^    Hier^  vindenwe  noch  1^.  63^  li^ ,  ai  ]^  é[^  ^ 
Érigom:  beide  raedé  onder  de,  Starrepbceldra  beboórende.    ErigpÊHi'V^ 
dte  JtlAagdi,  en.  Ikacr^:  hier  v^n  Ovidius  Icarme^^,  maar  ander^s  learims  ^ 
genoemd',  is  meer  bekex)4  onder  de%n^mirap^fiF«nirjy  zyndemaar 
ecne  Star ,  doch  gpot  en  l^qr  »  g^lpatlitiaha  ËJeed  vs^n  Bootu.  enz. 

f.  f  16.    De  sciÏR^m^&E  v&obi^gown:)    oolp;^;  721.  vroet-» 
vroudichten :  in  plaatiè  vfHivrifcdffdiM^y'  exLvrndvf'otüUslHen ,  g^lykmes') 
iKKxlzaakelyk  behoort  t^  fcbpjryep;,  %ypi^cv9ved»r^vi^  met  ac^ers'^ 
dan  vrbedf  i(roHw  (oft  ion^ge  gtaatirn^       wj^.^ino^tm  jmjapom^f 
Der  Siejen  Txocft.  1484,  fel ,7Ó.'<j^  4^W  iS^'i^iFiwK^^ 
pwee  vrouwen  j  die  eetilufit^Sjf^A^Jtie  andfr  Bh04^JiffWm>emmtffier^' 

'^   '■  Delf-. 
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2>elfiR3ien  Bylid  1477.   Xx^eade vaitfMar.  Magdd.  1478.  (qI  1 17^. 

vroede  vrouwe  dtcpifie^  endc  doe  ie  in  arbejde  lach^  en  in  alre  nM^  fie 
hibfiu  voüUen  difnred^pm  dimfi.    TJic  daar  eede  nieuwe  -Vrocdgodin 

in  depkade  van.de afgedankte :Lucy^ 

•        •  ■  ■ 

f.  7x7.    't  scHooKE  YiNT)     Adonis.  fihom  ^Bmi^^y  tioemt 
hem  Poot  in  de  Minnedichten  «p.  ifo. 

f.  77X.  ^T  bverzw^vk)    Poot^  op  gemolde  plaats: 
Zoo  f99oet  geen 'tiffêedend  cvcvs^yti 
%J  oit  toevMren  mit 
Zjn  ilixemoftd  gebit  J  » 
«lit.wordt  tot  den  zelfden  Adonis  gezeid ,  At  hier  ^.  774. 

Het  grimmigh  bofihzMm^  voort  don  bljx^n  4n^  n^yn^  uindon. 
P.  Langendyk ,  Lof  der  Aéloade  Schilderkunift  p.-  ap. 
Cims  zjomue  ^on^moéigd  hasr'Jméht^iot  tffiePt^ 
Die  op  ooH  rèi'VOH'h  evetzwyn 
De  fttnt  is  -driilomie  ^ébrol^. 

Hoogvliet  in  de  Feeildagen  B.*II.  p.  4f . 

<johkjoon  cvcrxmyn  gfJÉMgt  'door  feUe-hoiidm* 
ea  Bock  V.  p.  166.  van  Hyas: 

Doch  toen  de  matmekrtteht  inkom  wêi  ^fgnt^fin^ 

Dorjt  hf'OH  cvtrswyn-on^migfn  ioom*^vopMj^ 
Buiten  twyÉrl  is 'er  een  Pleonasmus^  <ift)V€rtóUiglieid,  iioite  woord: 
want  £t^^  zegt  het  2}clfüe>Al$Zf<^.    ^Boëdas,  Ub.fT.  Motr.^.^NmK 
APRi  facies  tegit :  de  Vertaaler  X/^^. 

DooH  dk  wordt  eon  evbk  ooone. 
Kiliaen :   EVER,  «Ever^swyn,  is^ber,  ^if^r^  JStpPesfikfoJhis: 
in'tHoogd.  Ekor.    ^Js  eene^zondéftin^  gemee«G^pti;^&:^^ 
tyn  en  het  Duitlch ,  dieweliier<ttnti«fei ,  en  nietrkofttieft  verswygerK 
in^Latyn  ver&hiUen  a-^^er  tttj^oac-w ,  -even-t^s^  by  «ns  ê^br •en 
vHtKw»:  met  de- wdkoi' weder  overeenkomt  ii^'!l^t.vB|t^^   ■>t^ 

gd^  4)ct  4Eelfde  inet  ons  BERii :  lülianif^ 
üBS ,  forotn^oim  ^éfhéttus.   «De*  wdtel  ymvAl  deose  takken ,  4s  hefCH- 
tifche  of  SevthUéhe^  •BAR'ïof  B^9l;  ^yk't>reeder  «e  zien  is<<»pdit 
Woord  in  het  Glojf.  Germ.  van  den  Heer  Wachterus.  zekerlyk  is  'er 
€6nig(QiMie<verwi(IUkig  tiiffi%hen  de  kteers^B ,  «p^en- v.  vaig  ?er  «ok 
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dcpby^  wantFlBiiAisiii^Latyn'tzelfdemctBARy  i/ucenwiU 
k€ifi\  volgens  zyn' eórften  ooriprong. 

1^.:  780.      HIE&    NOCn>IGHT    ONS    DB.   POPKU  STIL   EN  XACHT) 

twee  korte  Aanmerkingen  zullenwe  op  deeze  woorden  maaken.  De 
Eerfte,  omtrent  het  woord  Nwiken^  dat,  (choon  het  ydcr  bekend 
18 ,  echtei:  onbekend  fchy nt  gewecll  ise  zyn  aaa  W.  Sewel ;  want  die 
fchryft  in  zyne  Spraakk.  p.  i6j.  Il^moéL^  li^ noodde  i^  noodk^de;, 
^fnood ^fwoden :  alsofnoo^i^^ kwam  van  notfir», en  niet  vanifi^^/^V^;  enz. 
De  Tweede  betreft  onzen  Dichter,  die  den  Popel  hier,  om  het  rym, 
noemt  fiU  en  utchts  hoewel  Ovidius  aUeca  (preekt  van  de  fcbaJmi/. 
Ik  weet  wel,  dat  'er  niet  veel  moeite  vereifcht  wordt,  om  dittfe  ver* 
klaaren  en  goed  te  maaken.  ipaar  de  Dichtkunft  wil ,  datmen  overal 
en  altyd  achtgeeve  op  de  natuur  der  zaaken  ^  en  die  zegt  ons,  dat  de 
Pcpewoom  Dó^fiU  is^  en  altyd  eeniggeruifch  maakt,  waarom  Vondel, 
genomen  dat  hy  wel  zeide,  defapelfiU  en  zjicht^  echter  natuurelykcr 
en  PoëetÜcher  zougezeid  hebben,  depepel  nimmarfiiL  die  kennis  van 
Poëzy  heeft ,  zal  my  dit  zekerlyk  toeftaan^  Van  deeze  gemelde  eigen- 
fi:hap  des  Pefeliemts^  hebbea  wy  buitea  twyfSel  ons  woord  pepekn^ 
▼ooreerft  zeer  gebnxikelyk  in  de  betekenis  van  Btevm:  A.  Bogaertv 
Hift.  Reizen  p.  97.  ^tgeen  em  V  hArt  deed  popelen.  Hooft  in  Ware^ 
nar  AS^  IV,  jc  %. 

O  mjn  heist  begint  te  popelen  — — 
C.  vander  Cruyfleii,  &:hakingh  van  Judith  AH.  I.  fc.  4. 

Hee  popelt  ach  dk  hert! 
wdke  tBdding  Hooft  zelf  begunftigi:  in  Baeto  ASk.  L 
Alwaar  mjn  Plntefireng  net  tfaaghachtige  Vfilk^ 
Doet  poplen  met  Kjtfftem^  jaa  bmé0:ge%ueezjt  riddren^^ 
Gelyl^de  Popdboom  ^^  bUdrefifiaan  te  tjiddren. 
Ten  anderea  verklaart  Kdiaen  Pi^lm ,  door  een  zacht  geruüch  eit 

Spnommel  maaken:  he(  welk,  zo  wel  als  de  bewec^ing,  onafichei* 
elyk  is  vsm  den  Pofel^  of,,  gelyk  hy  anders  genoemd  wordt,  AbeeL 
Door  die  geduurige  beweging  en  rammeling^  heeftmen.  aan  de  bla- 
deren vau dien  boom  niet onaardiggegoeven  den  naam  van pymwen^ 
Vt%^'  Zie  verder,  omtrent  deezenboom,  zo'tu  luft,^  ClaudiusMi^ 
«o&  aver  het  ccv,.  oS  laatfte  Zinnebeeld  tan  Andr.  Alciatua. 

f.  j^%^    Ofxe  in  üaer  snelhbit)    dit  hoer  is.  hier  |;eheel 
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oanoodig.  veel  beter^  myns  oordeels,  waar : 

Ofz.y$9iJkelhat^cfinfchootthcitjb(n;enfimt. 
hieronder  )^.  798.  En  lot  ^  moeft,  dunkt  my,  ook  weezen,  ÉmUlm^ 
Ook  zag  ik  f,  804.  voor  Wietvéugh  loop^  never.  Wie  traegtr^ 

^.  843.  EnAtalante.,  die  zich  snelste)  zo  als  Vondel  door* 
grands  de  eigene  naamenuitdrukt^^ou  hy  beter  ge^;;iireeveahebbea; 

EnAtédéOU^  dit  zSch  de.  fhcllie  in  H  rennen  %omt. 
^e  de  zelfde  uitdrukkmg  B.  UI.  f*.  8 18.  in  de  Aantekening; 

-f.  902.    En  gy  wae&t  d'eenige,.  waermede  ik  wensc» 

TE  trouwen)  niet  alleen  de  zuiverheid  van  den  klank  y  wantM/^^^ 
en  wMtmede  maaken  hier  eca'  valfchcn  toon  \  maar  ookde  zuiverheid 
van  de  Taal,  eifchten  beide  ,^  dat  Vondel  gefchreevenhadt,  metwitn^ 
voor  waermede.  \  cerfte  wyft  ons  toteen'perfbon;,  het  tweede  tot  een 
zaak.  De  tong  is  het  werktuig,  wMrmidei  maar  't  is  een  perfooa„ 
met  wien ,  iemand  fpreekt.  Vondel  zelf  beveiligt  dit,  gebruikende 
elders  altyd  waermede  van  een  zaak,  als  XV.  lOf. 

Moer  leert  met  veltgewas  en  oefi  de  maegh  veriaden^ 
Waermc  de  taamgaert  en  de  boom  hangt  overladen. 
en  ^.664.    — —    -—    een  gruwelyke  finet^ 

Waermé  d?onkuifche  mj  bezjoedelde  en  onteerde. 
XHI.  89.  Een  fchendigh  lé^erfitd(wzcrmé  h/  wert  bekladt. 
op  de  zelfde  wyze  gebruikt  hy  WW^rii  V.  745^  VlILi^.  XII.  794^ 
WaerdooK  VL  ^16*.  Waerin  Vil.  l%6^  AUl.  XGÓ9. 1x5:7..  Waer^n/^ 
V.  587.  VL  1 1 1 .  IX.  454.  enz.  Het  zelfde  zy  gezcid  van  Daet^-^ 
medej  Daeraen^  endicrgelykeni  die  ook,  wanneerzegcicheidenzyii,. 
de  plaats  beklceden  van  Waermede  ^  tvou  want  gclyk  Vondel  in't  oy- 

fpbragce  vaars  XV.  664.  z^,  WAERMé  d^onkjüfche  mi  ...^  20  hadt 
y  ook  kennen  zeggen,  Dabr  my  i^onkififihe  Me—^Gelyk  hy  iiv 
t^endcel  IX.  1089.  voor^  Daer.^^  0M.^4ir;.  l^konnm  (chry* 
ven,  Waerom  zy  Itadt.  4  Welk  ons  metèenen  hier  doet  aanmerken,, 
dat  dit  laatfte  krachtiger  is ,  en  deivftyl  meer  bindt,  dan  Da  ar— om,. 
-enz.  dcwyl  hierin  de^VoonetÜèls  om^.  meé^  in^  enz.,  dikwils  zo  ver^ 
oe  geplaatft  zyn  van  bet  Voornaam  woord  Daar  (vervat^gpnde  hier  de 
plaats  van  Wat  oïWelki)  dat  het  bywylemct  den  eerden  ppilag , niet 
te  vinden  is.  want  beknoptheid  en  boadigheid.van  ftyl  is  eencidcugl 
iftallp  fchriftcn,  het  zy  rym»  het  zy  oarym.. 

Nanq^  #.94^1. 
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f.  940.    Toen   lost  ^N^eptunus  nbep  eeï^P  ^m^bi.  iaï  '0it 
KRYT  En  renperk  -vAi:.lï:n)    dit  '^»y^*i;^oirft4iicrv.vcrl!ikai1i  door 
-bet  vólgpindc  'Renperk.  Zö'komt  -het  fey  deeOuÖen  dikwik  voor  in  de 
hctchmtsytaStrydpefkj  Hift.  van  Zeghclijn-p. 54. 

fi^ilde  ghi  ontheyden  in  dit  crijt 

Icl^fiude  'halen  ander  untpijn.  C02. 
Lckl.  van  VcUhcnt,  Spicg.  Hiftoriaèl  ©.  Lc.  29. 

Die  Bifcop  wilt  immer  ten  critc  tomen. 
.d.  1.  in  h:Sfryi^k^j  waartoerhy ,  Biflchopvatnl-iiiik,  denHertogvaa 
Brabant  badt  uitgedaagd,  in  't  volgende  Hoofdfhik : 

Die  corden  waren  ginder  geflageu 

'Entie  fetèle  werden  gedragen 

Binnen  den  crite ,  daermen  mede 
^  Die  Kewfen  faen  op  fitten  date, 

tefi  ïo  in  '•t' vervolg  mccrmaalen.  'Maar  wat  tjcff,  "hicrvim  de  Uitleg. 
?gcr  van datWcf-k ? 'iietcr badt hynictsgczcid.  Simtenden^ritr^  fehryft 
■ny,  'is'inhêt perkmetKKYT afgetekend.  ?t  wclk-tebéb^hélyfccris,  om- 
;dat  in  de  aangebaalde  woorden  zdfs  gezeid  wordt : 

Die  CORDEN  waren  ginder  géfiagen. 
want  dat  deeze  Koorden  gejhagen  waarcn  om  ha.  pak  te  benutten  en  te 
tietuinen,  blykt  uit.  bet  liot  van  dat7;erfdeHooTOftuk^  daarduidélyk 
^ezeid  wordt :  Werft  over  -die  cordc  nten  crite, 

't  Schyitt  dat  hy  dit  ftaatel ^kc:Strydperic ,  vöortwcd.Vorftelyke-Aiw». 
jW;  ófKampcrs / bereid,,  ifiefeÖcenhdïbejjyccnkindercrthtnkel 
*ig(^fc  is  Krip  %6  rcbl  ^  £rn^-  gelyk  het  ook- voorkomt  inde 
•Hift.  van  Z-cgbelijn'pr2t . 

2^  hébben  fi  al  om  tnde  omme 
•    Zeghelijn  hejtaen  in  eenen  crgt. 
*fl'hiérvïra  dBtwib'Vt^^/r^&tf /^i)>>-  dftttKüiaennaauwkcurigvertaalt, 
i&rbis^  'Orhis  Jêrranm^  dat  is  leigèlvk  He  aardi^t;  'Be  Rcdcrykcts 
iwn^i  Hert. 'Bofcb  \iy6 1  /  in  de  ^0X0^^^^^ 

Daerms  n4comrn  ^  meer  goets  ^ivt'Jotidenlefin 
"Dan^wt  "peel  boecken ,  Me  w'tfwcrckS'^crijt  fijH. 
£aib.4ieyns^bnnkchcti>cpaaldclytomdcu44r^icbe<kiidc^    want 
^illkridc  mh'van  de  ^nrde  ten  bcrael  gpcvcn;  omtc  1|)redcen^vati  de 
ïjucbt,' s^é^byl.  2."p.  öl.        .—    ^t  is  meer  dan-tip      ' 
-  ;     Onk  hooget'An  de' bekt  te  vliegen^  dat  dit  crijt    ,     ' 

Kan  ons  verlaten  wordt. '   —    -i—    'Nic  'FottttóttS,  'TPriumplis 

Trom- 
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Tiompet  o{)  dé  Verovering:  van'&Heitv  Ba&h-(a4^)/1^*  ^19^ 

lil  miQdÈrbqpfi«ld&C4ioiicig|^l)fkfirbe^ 
GoUj^vaa-Rij/IekpL  S{)el  foL  4^  b. 

de  Rjedei^kers  voH' Ao4^aert»t  woude  l6o^,.  te  Haarkm :  - 
Lamme  en  creUffiU}^  Se^,  mm-  hier  in  'tcri^t- 
Als  hulitrfi€d^ikfi^l^^,fi^^<i<^^ vluchten.:] 
Dit  Krijt  is  het  rechte  w^jw^^y  waarvo^rwe-  QUt  Itoi^faalyic  zeggen  1 
iCrr/>j.   onze  Dichter  boven  iL'^Si^^  4^,«»fiiMF^i#r;9^ 
{pelling  wy  ontleend-hebbetiVaa  d€^Hoogd».dia^»'AïArchryyen».    Kili-- 
aen  i$  hier  vandeeeriktiy  die ia9teoiikiwaaiUx^{I^l«9^)$n voorgegaan, ^ 
fthryvctjde  beide  KriJ^rmKf^^:  wcJkct(Wachifi»u«h^4iy5t  meert  i^^^ 
hem  ontdekt  hebben:. /idpth  Mfy^J^j^Sto»!^/^ 
lang  na  Kilia<^n.s  ifyw  fc^i^ief.x  5«JUu^ 

kan  mep  Vowlelr .  htti- 9*d^; *»?sör:We<feR^  wmi^lMSfl^  >  ^wfetfiM»^ 
volge  zyn'  finaak* 

•  'V 

•       •   •  f  »  ' 

•      •  l  t  ,.».«• 

Iiiera#i)v  ^^»fe»^  i«ifcWïW<rf(fcqdcn.:5iar:  .dgt^^dd«nVf»^ip^^  G^ 
de  .zelfde  wyze.zegt  Muyg^wKt^r-in^^^a  t^dqvdfs;  b)9^nis  >  G«c#»^' 
worden s  Hofwyck  p.  378. .    .  .         *.        . .  ;     *  .ï    \ 

Q4y^ftn^ft.em^fi/^oh  M  V-  Wty^i  w^rdc  gpfoöckci».  ^  . 

b}5  Nfcgt»dc«^ Vösto}i\\^liiri^ep,P4«*^<3r  j4i^4  i/^  J-f-  , 

giekn.<iiw:9:$f bry^eivii^;  %  \^^(Hd«tp  itir<e»«g^€K:n«;pt^Miklgik«mb^^ 
vaifer«/^i<«fv«*btiigffgwi^^  otovtOpkHP^yph»^ 

te^vctig;:qolM«9M^^  ¥K^mb«tA  OM»  ia  gS6dpttttft;baMM6g«iv 

deedf-^ 
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deedt  zdkfgH.  en  zo  oordeelcn  wy  ook  van  Zinken  en  Xjxjn:  voor  2# 
verre  de  eigenfchap  der  Taaie  aangaat.  De  Poezy  echter  (chynt  niet 
afkeerig  te  weezen  van  ook  de  bovengemelde  voorbeelden  naar  te  vol- 
gen, doch  men  moet  wectcn,  dat  buitenge woone  Spreek wyzenaltyd^ 
van  eene  buitengewoone  aardigheid  behooren  verzeld  te  zyn.die  dit  weet 
tetref&n,  mag  veel  doen,  dat  anderen  niet  vryftaat.  Doch  hier ichiet 
ipy  in,  't  geen  ik  voor  weinig  dagen  onderst  leezenaanmerktse..  Wy 
zien  hier  Zinkgn  en  Ryzjen;  voor  Doen  tinkgn^  en  doen  rjr^w»:  inte- 
gendeel zagen  wy  in  den  Amft.  Biiitenfingel  van  Daniel  Willink  p. 
70.  DOEN  k!f^^9  in  plaats  van  Knagen:  want  zo  (chryft  hy : 

Door  brand  ^enecpen  en  geyia^kt^ 
Die  ook^  zjirf  mooUn  ^  deed  knagen 
En  (loopcn  m  het  Uagè  gras^ 

tsfi  noch  eens  op  de  zeKde  bladzyde  l 

Dolfr  i^Mcht  des  Jhelltn  winds  alleen^ 
Dit  deezje  uneken  om  boET  haaien, 
welke  uitdmkking  ook  gevonden  wordt  in  het  vaai-Si^  <iat  Dr.  T.  Tamc 
op  ^-^emelde  wci^k  van  Willink  gemaakt  heeftc 

X/w  BleemJ^ahs -txxT  myftetts  aen  m  verp!^;ten. 
\  beide  Vasirzcn  en  t^I ,  ónOenuwd  en  lam  worden. 


f.  103*.  En  't  lydt  geen  uur)  zo  moet 'er  geleezen  woiv 
éü[k ;  niet ,  En  lydt  *^^—  gclyk  'er  ftaat.  Déeze  Spreekwys  is  gemeen, 
êü  yda*  verifettt^  watze  beduidt.    B.  Vollenh.  Broederm.  ^S.  L 

'  >  .  hOr^d^  jprak^y  geen  menigk  jaar 
Zal  't  lyden  ,  of  — — 
Vondel  in  't  Klinkdicht  voor  Palamödcs :  Het  ^SEisxngeen  xjevenjéor^ 
enz.  Yder,  zeg  ik,  weet  wat  dit  beduidt;  en  echter,  gdoofik,  zyn 
'éf  Weinigen ,  die  <fc  fprcck wyze  tocht  verf^aan.  G.  Brandt  zekcrlyk 
vetllrondtze  niet :  andcrè  zou-  hy  ^  vAn  Lydiéh ,  geen  Asnlyden  gemaakt 
hebben,  in  De  Ruiter  p.  iij.  ^  leedt  nècb  tu/ee  dagen  aaN:  ce- 
lyk  hy  ook  elders  fchrylt.  doch  dit  Voorvo^fel  AAn  paft  hier  als  het 
vyfiie  rad  aan  <kn  wagen.  Drie  zeldfiamhedcn  ^  overblyflTels  der  oud- 
heid ,  zyn.  bcgreepen  in  dcczc  uitdrukking ,  wsmiieerw'er  een  StÊkfiém- 
tivmn^  in  't  Meervoudig  Getal ,  by voegen,  als;  HHUtdtzjvenfda^ 
rtn.  (1)  Het  hccfr  hier  de  betekenis  vttn  D4<ir.  dit  zultenwe  aan- 
ftonds  breêdei' bewyzcn.  \%)  Lyden  zjcgi  hier  zóveel  als  fTwr^^^M», 
<^(Ferlo(f^:  als  blykj  uit  het  Ferleeden^j^Mr  ^  dm  V^Ueden  tya^  enz, 

•  zie 
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zieliicromtrcnt  onze  Aantek.  B.  XV.  f.  io3f.  (5)  het  Meervoud. 
Ja  AREN  geplaatft  by  het  Eenvoud.  Le£Dt,  komt  overeen  met^  hei 
WAS  DRY  nachten^  gelyk  onze  Dichter  ipreekt  B.  VIL  f.  266.  ósax 
wy  ook  deeze  plaats  ophelderden ,  en  de  Leczer  verder  bericht  kan 
ikrygbn.  Om  ons  hier  nu  alleen  met  oene  zaak  op  te  houden  :  dat* 
mm  Het  ^  in  dcczeSprcekwyze  moet  neemeh  in  de  betekenis  van  Pmt, 
waarvoormen  ^er  zegt  als  'er  een  ander  woonl  vooraaat,  blykt  uit  de 
zelfde  Spreek  wyze,  gefchoeid  op  een  nieuwer  leeft  j  Daar  verlief  en 
zeven  kirên^  dat,  van  woord  tot  woord^  niet  anders  is  dan,  Hetleedt 
z.  j.  En  dat  dit  bcwys  voldoende  zy ,  bcwyzen  wy  weder  voorecrft 
uit  de  betekenis,  die  in  beide  niets  verichilt ;  dit  laatenwe  aan  yders 
oordeel :  ten  anderen,  uit  een  reeks  van  voorbeelden,  in  de  welken 
Het  nu  altyd  wordt  uitgedrukt  door  Daar.  Sprookjes  en  Vertéllin» 
;en  hebben  doorgaands  tot  eene  algemeene  Inleiding  deeze  woorden 
»y  ons.  Daar  was  eens  — —  by  de  Ouden,  HETK^Af——  MS. 
I45X.  p.  14.  Het  was  eert  here^  hiet  Pasimon.  en  p.  74.  Hët  was  . 
^en  wijfy  hiet  Precoerde.  Hift.  van  Zeghelijn  p.  i .  flET  was  een  co»' 
mnc^  hiet  Prides.  Aldcgonde,  Byencorfll.  13.  HsTwasr^^^^^ 
■heylieh  meninc,  enz.  Met  die  zelfde  woorden  beginnen  veele  Oude 
Liedekens,  onder  de  veld-deuntjes  van  M.  Campanus  (Amfterd.  Po- 
-gafiis  p.  14.)  is  een  gezang  van  Anacreon  verduiticht,  op  de  wyzc 
Jtran,  Het  was  een  aerdigh  kpaepken.  by  Brederode  in  Symen  Sonder 
Soeticheyt^  Het  ginger  een  mejsje  dolen,  by  Aldegonde  V.  i .  Het 
voer  ^en  man  om  moffelen,  by  den  Hr.  P.  Vlaming,  Aantek.  op  den 
•Hertfo.  B.  IV.  i^.  307.  Het  voer  een  ioer  np  weje-:  want  (choon^ 
men  daar  Hen  leeft,  en  niet  Het^  hier  blykt  het,  alleen  uit  het  ver- 
band, genoee&am,  dat  de  maaker  van  dat  Liedeken //irr,  eniiiet/for, 
geichroeven  nebbe.  Dit  zelfde  ontmoetmen  in  honderd  andere  gelo> 
genheden.  Den  Gulden  Troen  1 286.  Het  vallen  den  menfcben  bi 
wHen  feer  quade  gedachten  in.  Bybci  I477.  Gencf.  I.  6.  Het  worde 
een  firmament  int  midden  der  wateren.  E^xod.  X.  !L  i .  ende  het  worden 
Janckerheden  of  al  tlant  van  Egiften..  Tlbep  vol  Wonders  i  ƒ  14.  cap.  i^ 
Het  fijn  ptven  flaneten  in  den  hemel.    Hift.  van  Z^helijn  p.  ^x. 

Het  en  isgheen  man  onder  der  finnen 

Dieft  met  crachte  mach  brengen  tonder.* 
Anna  Bijns  B.  II.  Ref.  18. 

"Tvn&Xi  fiUen  goey  vruchten  wt  epsaèen  tronckgn. 
Twajfen  i$^  Het  wajfen :  wy  zcg«n^  Daar  wafen.    In  de  vcrleeden 
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eeuwvM  dit  noch  in  miatag  gebruik,  ca  byïondcaclyk  etgentiandcn 
Hr.  Hooft,  als  in  de  NecL  Hift.  p.  6.  Het  hangh$  em  heuvel  mver 
écê^fiéub.  in  Vekon  AÜ.  IV. 

Het  ^fi/^f/^  eenfrifidtmw  V4n  rwLt9$  n»  boMn  fêt^mgen., 
in JPbrisOordfiel :  H^r  hcafcb  t»  Kmivgm  in  Griekg^  ^^ 
PI  £o^ers.    Huygens,  Sndd.  XIV.  uit  £ngelfdi  Ondicht  39^. 

^ kidp  fm  kimftymjei^  een U»gh mmn  rnhnioiUf  fsak^ 
éL^oamofsAsx ,  Klucht  van  Z^  Fobers  lc.%. 

fa  wri^  dom^  V JS^,  ;«  èfcht  wsrfmied.im  mts  (Unr  myn  vUja 
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ir.    f.      DEN    GALLEM    VAK  ZYK   KEEL       EeN0RAGHT1GH   HM^ 
HfEXls  A£N  ]>E   LIEFELYKE   VEEL )      het  HUWBCYK  is ,  of  bchoordC 

te^yn,  eene  vohnaakte  overeenfemining  van  Wille  ca  Nygiogcn  tus*- 
Icfaeia  Man  en  Vrouw,    'tis  die  iiand^  die  niet  flechts  <k  H^iaameo,. 
maar  ook  de  zielen  zo  naauw  veseenigc,  dar  allebeweegingenen  v^- 
mogpns  van  weer^ydoi elkandesen noit anders ^  dan. op denzeUxlen 
-ioon ,  beaatwoordoi :  zulks;  da(t  de  volmaakt  Muzyk  geen  zuiver-- 
er  Héormmi  kan  bereiken  noch  ukleveren,  dan  'ër  tuflchen  doeze  be- 
ipeurd  wordt.    Dewyi  dan  het  Httwtlik  en  de  AiusLjkyiysTïn  overeen- 
komen :  dat  beider  volmaaktheid  faeliaa  in  eené  volmaakte  H^rm^m 
of  Overeenftemminge ;  zo  is  H  niet  vreemd  dat  het  Hm4/elyl^éikwm  • 
by  de  Mm.jk^  en  deeze  wederom  by  dat,  gdoeken  worde :  of  dat- 
men,,  by  Overdragt,  van  \  eeneipuedkende,  zidibedienevan wooTi» 
den,  die  aan  het  snder  dgeo  zyn.    Deeze  Overdrag^  zienwe  hier  fay 
Vondel,  daar  H$êW€H  cmei^dyK,  doch  fraai,  de  betekems  beeft  van. 
volmaakieljfk^vneenen.  txik  eca  Hkwefyl^^  en  welin^byzonder  tu£- 
(chen  Stem  en  Sn aaren  ,.  vindtmen  ook  by  anderen  gemeld.    Moo^ 
nen  in  de  Herdosz.  p.  79. 

Wam  fcheptKjf  byt  mu  élichi  u  huwen  sm  hMrfnoinm 
ciRp.91.  Wmt  bifi  hfikMT  ^tg€4ich$  Menhoir^, kgil r^.huwen., 

"        •  '  Clec 
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B:le  Clercq,  Huwclyks  Mintafenecl  R  II.  f.  16. 

HedjmeUs  heeft  met  hmsrmaagdefyke  keel 

Za^  fchil  éUs  liefiykj^  en  %th}jmt  am^ejekeri^tmthgn^ 

Het  jonge' paar  geftreelu  -— 
Hooft  ia  de  Gezangen  p.  643» 

En  huwde  met  deftem  den  weerkUrnkjoati^  :ijtf  imt. 
P.  Knyf,aende  Lief  hebbers  van  JJ.  Siartn^  PridchenLufShof  (i5li) 

Daer  ick^myn  fufiert  fal  terfient  Ity  een  vergaren^ 

En  huwen  met  haerfiem  de  ti^eerl^mcl^vanmynjharem 
P.  Gecftdorp,  ^s  Heitogenbofch  Overweldight  (16x9)  f*l7f' 

Loet  nM  ^tfiet  nm^erdrjfy  de  rammelende' Uejft 

rrjf  wefen^Hwen^jhms  gebouwelycktB  Brfijft^ 
Eene  (mie  Gelykenistuflchendeezetwee,  en' een' dijden,  naaml. 
een'  kunftigen  Dans,  verfchafi:  ons  Vondel  in  Joannes  den  Boetge- 
zant B.  V.  p.91.  befchrj^endedettPans,  em,.  van  Herodes  Dochter: 

Na  ^et  voorjpel  vatigtsie  eefft  am  tefpeelèn  en  te  tingen^ 
En  weet  de  voeten^naet  den  teen  eet  trmt  te  dwingen^ 
Doch  luchtigh^  zjmder  dwanckj,.  datfteftdams  en  Muzyck 
Van  keele  en  jhaer  gelyci^  een  minzjtem  Huwdyck ; 
Of  eer  geen  Hu  wlyfik ,  maer  eene-  edele  Vty«edjc: 
Maar  de  woorden  Huwen  ^  Tronwetfy  tra.*  worden  ook  Overdragtc^ 
lyk  gepaft  op  andere  zaaken.    Huygens  in  Hofwyck  p.  ^39; 

Soo  tims  de  Nuttigheit  verhylickt  aeh  de  Heen. 
Emftige  en  Boercigp  Mênselftoflèn  II.  deel  p;  1 1  y. 

Die  haaren  krjgsmoed  huuwde  aan  de  ongejhmkte  dtugd^ 
cnp.  16 f,  Hj  trouwt  z^jn  zinnen  niet  aan  de  aard. 

Moonen,  Herdcrsz*  p.  8l.  -«*  en  huwt  dewerkenaen  haer  weetem 
Zo  troêiu/t  men  eindelyk  zelf  eene  zaak  ,  aan  de  welke  men  zich  go^ 
heel  en  al  overgeeft:  C.  Wachtcndorp,  Rym-kron.  B.L  it'.  371^ 

Maer  trouwt  de  geede  jaeci^  — — 
Vondel' in. de  Altaergoh.  B.  IIL  p^  1 14.   «m^  het  vfotcl^ 

Dat  hj  verkges  om  t^nennaem'  te  trouwen. 
dtKrh  in  deeze  laatfte  pWftn  is  trenwen  niet  by^^Overdttigt  q^Scryke^ 
nis,  maarineen'eigdykenzin,  teverftaan;  en  29eker  m»jm/m^  is  niet 
suiders,  dzni.jfrrtreftu/geeven^j  oï tich  verbinden^ ;  en  in  vollen  na«^ 
druk,  trotew  i^weeren^  dkt  nier  alleen  by  t  aangaan  van  een  hu  welyk^ 
inaar  in  hondexd  andere  gevallen ,  geftiuedr;  en  doot^^URidsby^^if- 
tafiittg,    Veigelyk  dk  mer  het  amgeeeketidb  Vlli  8x.  en  tet  zal  zicfr 
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onderling  licht  bytetten.  Wy  zullen  befluiten  met  een  £raaiè  plkcs. 
uit  den  fierelyken  Hiftoriefchry ver  Ger .  van  Loon  I.  deel  p.  aj.  Kwing 
Hendrik^  (zegt  hy)  — —  docht  raaék^aamfi  met  Efigeland  alUrtcrfi  den. vreem- 
de te  moean  treffen^  mids  dat  rjk^  met  Maria  aan  den  t^etnuoordigencör-- 
kg  alUen  gehuuwelykt,  na  V  afflerven  dier  Koninginne  -^  Tipt  voarig: 
ftaaubelangzjigoph(mden,  anders,:  doch  hierop  wel  paflcnde,  doet  de 
Hr«  J,  de  wit,  Sabine  (preeken  in  Horace  en  Curace  AS.  hfi..  i,. 

..^    .—     teen  ick^mjn  Man  ginghtronu/eny, 

Toen  trpuwd'  io^RooMEN  mee.    — *-         .    . 

f.  ff.  HEiLiGSCHBNDEiis)  mcrk  aandat  dit  gczcidwordt  van* 
JTrotm^en^  t.  w.  de  Bacchanten  of  Wynpaapinncn.  Ik  kan.  niet  den* 
ken^  dat  zulks  met  overig  gefchied  zy^. 

f..  1 1^.  De  wyngodt)  Vondel  begint  Hier  weder  te  vertaalen> 
tot  het  midden  van  f.  133.  toe,  bet  geene  hy  reeds  vertaald  hadt  van 
it.  92.  tot  f.,  iix.  Een  onwederfbreekelylc  merk  van  de  onacht- 
fiamheid,.  W4iarmede.deezevertaalin^berymdis.  De  hcrhaaling^  bc-> 
fiaande  in  20  vaarzen  en  epn  half,  hoeft  Hoogftcateninzyhc uitgaave. 
achtci^elaaten.  hierom  was  hy.  genoodzaakt.de  helft  van  f.y  133. 

mm^^.        ...^    noch  Uet  het.  Bacchus  niet^. 
aan  te  vullen  tot.  een  geheel  vaars  ^  dat  aldus  gdchieddc : 

De  gramme  uyngpdt  liet  nochtans  de  Kjtekp^  niet    — * 
zodat  dit  Boek,  in  zyn(^  uitgsuve,,  twintig  vaaxzen  minder  heeft,  ^  dan. 
in  de  oude  of  in  dceze. 

f^.  1.67.  EN  proeft)  in  den  burgcrlyken  ft'yl  maaktmen  nu 
altyd  onderfcheid  tuflchen  Proeven  en  Beproeven,  beide  betekent  het 
een  froef  neemen  s  het  oerfte bepaaldelyk  vanSgyze  en  Drank  j  het 
Ëweode  van  alle  andere  zaaken : .  waarvoor  gemcenely k  Proteeren.  ^  De 
Poëzy  verkieft  altyd  de  kortfte  woorden  voor  de  langften,,  alszebei-^ 
de  evenveel  z^gen;  en  verwerpt  hier  keurelyk  het  Voorvoegfcl  Be^ 
zonder  ||t  woord  daardoor  van  zynen  nadruk  iets  te  doen  veiliezen». 
Dikwils  Komt  dit  Proeven^  voor  Beproeven^  voor  by  onzenDichter : 
zie  in  dit  Werk  B;  IV.  f- 319.  IX- 88jr.  X.  f xo-  XII.  45-6. 
6zi^  enz.  ook  in  de  Schriften  der  Ouden.  Den  Gulden  Troen  1386. 
(bL  IX.  d.  ten  is  niet.  te  merckpt  was  die  met^che  werckt ,  mer  men  fel 
êtr^t  proeven  9i^r  waf  meninghe  dat  hi  werc^t.    Bybel  1477.  Spreuk. 
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XVIIv  3.:  alfi'AiUfilvtt  gheprocft  wwt  mmw  vitre  mJU  êbuff^utmdm^ 
wm^  éUfi  provret  Me  Here  Me  herten,  daar  ook  de  Onzen  heroen  ^  dr 
Heere  proeft  de  herten,  en  elders  meer.  de  Vercaakr  vanBoëdus  i^%j.. 
fol.  6.  den  hoHC  der  CMf/eientien^  déter  elc  hem  filven^  in  prouvcn  maeh^ 
en  fbl.  63.  eenen  viand^  daer  hy  de  krscht  Kjner  patieneie  on  prouven. 
mochte.  Phillips  Ruychrock  MS..  1486.  fbl.  2f .  b«  aleer  iy  dis  heer 
jet  beghinnen  wonde ^  wilde  hjf  proeven  z^yneigemejime  en  cndtrfaten.  P:. 
Beelaert,  Leven,  van  K.  Kacrle  1^70.  fi.  111.  toX.y^,  b.  m^^epeenniem 
defertHjne  te  proeven.    De  Lifchbloem.  van  Nkchelen  if^x* 

Ickjalt  proeven :  nu  Mw-  eefi  fio  welgh^naeÜ  ? 
Z.  Hcyns  Li.  p.  36.    —  eensdeels  opdat  hj  recht 

Machvrocvcn  in  ^t  geloef  ^jn  nytverkgren  l^cht.. 
Dan.  HcinuuSy  Theocrit.  XII.  Idyll.  f.  4f. 

•«««-  ah  esnenfieen^  waermet  degoudfmit  proeft,. 

Of  h  gout  is  Imter  gocty,  of  dat  hem  wat  behoeft^ 
(merk  hier  wedec,  h^y  dat  is  het  goud :  het  welk  we  ook  ia  onzer 
Aantek.  X.  234.  deeden  aanmerken  m  de  woorden  vaaWinfchoten)^ 
Brcderode  in  Roddrik  en*  Alfbnfiis : 

Elcl^  proeft  fin  vrund  in  fin  ellend. 
Joan  van  Arp  in  Chimon  A^.W.    —  te  proeven  tswe  detigkt,.  - 

P.  vanden  Bergh  in  Ajax  en  Ulyflès  AÜ.  II. 

11^  rieM  Corebus  eer 

Den  bnrgt  van  Priamns^  noch  '/  Phrigiaa$^ehe  Trojen 

Te  he^enj  noch  ^t  geweer 

Te  proeven  op^  den  Gri^  die  V  droevig  uit.  zj^l  rojen* 

•  •       •  • 

:i^.  181.  Hy  wa^chx  de  handen  rein)  Wajfen^  is  Groeien r 
2iie  de  Aantek.  III.  i68«  rasax  l^^ajfchen ^  is  Reinigen.  MS.  i^j6.  in 
welken  bloede  wi  alle  ghewaflchen  fijn.  Den  Gulden  Troen  1 386. 
&1.  j.  a.  tranen  wafchen  den  finder  fijn  fonden  of.  Legende  van  St.Ser-* 
vacius  1478.  fbl.  49.  c  die  wekkg  gbewaiTchen  hebben  haren  fiolen  in^ 
den  bloede  des  Lams.  FafciculusTemporum  i^^o.fol.d.a.  daeromifi 
tertrijcl^  gewaflchen  ende  gereynicht  doert  water.  Tfcep  vol  Wonder^ 
1^14.  cap.  46.  ghi  moet  des  winters  tnt/enarm  met  werm  water  waf- 
fchen,  eer  gly  u  doet  laten.  J.Reyg^rsberch,  Cronycke  van  Zeeland 
ifyo.  cap.  II.  fnlcx  dat  doen  ter  tijt  twater  édfo  nauwe  ende  etighe*%Ms 
'  tmjchen  Noortbevelani  ende  Znythp-cke  das  Me  vronwen  van  beydenfidm 
makanderen  dm  bocfioc  overwiorpen ,  wanneer  fi  baer  cleeren  wafTchende 
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IL  j.  nm4i9  ^waflchwige  desD^cft.    C.  Gi  Piemp ,  SpeWevrcrk  p.  f* 

r^9  9^ii#r  ^'/^v»  niét  wmré^  vmt  diu  ^Vid  wdtvrs  kiénm  v$üt  te  m^ri^^ 
wtmneer'^tffendmm^ttVtiÊcYMtk^  ^igef^ufaerm^tJffipfhrrfflatMer' 
uüfprèkeH  £fr  hyttttvrtt^.    M-  Scdïkc  ia Tlor.  IH.  f.  375. 

Ihu  God'  afwieich  Me  overmaedf 
AUki  mttttr  Ktrfime  tloédt. 
A.Bi)mBX  i.  LifKim^  die  Pverlonn  fiaeft^  hek  vonden^ 

•Vivelc^k  ghewaflthen  heh  vrnfivenfinden 

ür  H  Uoet  reent^ 
de  Rcderykcrs  van  Loo  i  rt9.  te  Ghend ; 

Suyver  en  ttfdt  wdflchen  m  aUèr  ÜMé^r. 
.die  van  Tnielt ,  als  boveh.: 

Dat  fi  wieflcen:,  niet  in  hsterUer  Meet  d&  ctèe/kp^ 

Moer  int  btbef^  des  Lams  ~»-.  Ën^ 
^fb^Ifnperf.  is,  gêlykwe  hier  2^ien,  niet  wifchtf^  manr  wi^eh:  tavk 
Ö0k  WaJJfh,  wies^  gtwa^. 

f.  x8o.     SiGEÜS  ABW  D'EtN  ttY*,    RfiTEÜS,.  DIBfr  GESLEETEN) 

.  de  naamctt  S^üs  ai'  Reteüs  mnakcn  hier  qcn  Tuflchcnrym ,  t  welk. 
iets  niet  onaangenaams  in*  zich  heeft :  vooral ,  wanneer  zulks  veroor-» 
zxakt  wordt  door  zekere  eigene  Nimmen ,  cUe,  de  een  aangenaamer 
dan  de  ander ,  in  het  oor  klinken  ;  gelyk  in  die  vwr^  van  Bake, 
Hooglied  VI.  Zang  p.  ïoo. 

Daar  Gions  ti/aierl^l^  ee  Sion»  xa^  en- maat  — » 
minder  aangenaam  klinkt  dit  oy  Z.  Heyns  in  Bartas  1. 3.  p.  1 34, 

Met  Cailidoili  en  S^tdbni  (f  de  kanten. 

ébfc  by  Hoc^liet  iti  de  Fceftd.  B.  Hl.  p,  81. 

Eh  Titienfers ,  en*  Raranenfers ,  ft^dt  teroemeb:  \ 
S3ë6r  dikwils  vindttnen.dit  mer andere  woorden :  en  daar  is  'er,  die 
hierin ,  büven  undeien ,  fmaak  vanden.    l4tyns  néch  eens  p.  laS. 

Hèt'vhmieh  fmytpn ,  en  Kjn  by ten  wen  gefiUi\ 
en  zor  eldersv    Spiegel  in  deft  Hfertlf.  B.  ^\.f\  5*38. 

Sn  A^r  gheleerderi  hee-  Verkecrder  inh  Mig^. 
Vïl.493i  Zal  iP enden  ecxctt'y  jef^enltcttn-^  w^Kxnvra^hen; 

D.Jbnkty^,  Twiftgelprek  ^1^3.  van  OVidiüs  fpröckendè: 

^  werdi  g^leeicen  ^gepreezent^^ii*^  iWi&wt; 
Ö^  va»  ttbogftratcö  ^  Dkt:  en '  DorotKé  .-^i  I.  p.  to. 
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Zyn  vocflers  van  '^t  lelui^^  tn  meeden  ^m.Jen  z^gen, 
C.  G.  Ptcmp/cter  Hcnwopcren  Anfladi  op  AniA.  f.  é^^, 

Sy  wrochten  an  '/  gefckat ,  en.  brochtcn  '^  voor  den  doch. 
Moonen,  Heil.  Herdersz.  X.  p.  f  i. 

IkjLé^  mjn  koeien  ticb  van  tocktigh  loeien  ffaeuen, 
Aiitonides  in  den  Yilroom  R  II.  p.  ^f . 

Jém  iMtzjt  ftryken  met  kadyKcn,  nmttren ,  weien  ^ 
Vondei  ia  dit  Wcric  B.  L  f.  %z^. 

Gdng  V  bntxflchen  oen.  de  lucht  oen  '/  miüchen  aller  wegen:- 
H.  4.x^.  De  poerden  êxxtenjnel^  en  horten  tegens  een. 
}.  dé  Decker,  Lof  der  Gdckucfat  p.  96. 

Een^  aerdige ,  muêer  och  i  lichtvaerdige  klofpcL 
p.  104.  Gekoren  tet  hewmt\  geboren  tot gekieelen. 
p.  I  a  I .  Het  domme  ftomme  gmd  maeckt  kromme  dimgen  recht, 
p.  129*  Aéeer IcJikióxxï  naer  Se  vefi^  wuer  ftinckeo  naerAeftraet.^ 
p.  i<So.  AlP  veoKfters  van  de  Beurs ^  alP  leêgfters  van  de  l^at^ 
p.  1 7f .  ym  fiidte  Mxemen ,  en  felie  donderjlagen. 
p.aotf.  ZoQ  gierig  word  verfiaert,  als  vierig  nagetracht. 
Uuygens  in  Hoiwyck  p.  lf%. 

Te  fiiygen  ^sfcheffelsnutt ,  te  ttiygcn  'i  Schépfers  lof. 
P*  3.7f  *  ^y  roemen  voor  éen  Mamty  en  doemen  voer  eetP  geck^, 
en  in  de  Sneklidbten  XIX.  73- 

Eufiet^  efh  oolick ,  ja ,  fiet  efhet  vtOoXickfiaet. 
XXIII.  lox.  Fifor  i^uitgdefen  m;  bcwe(èn^«iy^  en  -eer. 
en  79«  Hoe  'r  i?»^/  ^^  handel  en  dm  wandel  m  den  Haegh  is. 
Dac  Ovidius,  die  cewoon  was  zyncn  (peclzieken  geeft  ibmtyds  wat 
toe  te  geeven ,  ook  hiervan ,  zo  hy<  in  het  Duitfch  gefchreeven  hadt ,- 
niet  aikoerig  zou  gewoeft  zyn ,  kanmen  afneemen  uit  dit  \'aars ,  te 
vinden  in  dit  zelflk  Werk  Lib.  L  f.  16. 

Sic  erat  in^bilis  tetlMs,  innabilis  tmda. 
dat  volkocnen ,  zo  veel  die  taal  lyden  kan ,  met  de  bygebragte  voor*- 
beelden  overeenkomt. 

f*  507.    TROTS  TE  moede)    deezc  Spreekwys  isdenHoogduit'- 
lchen  zo  vore  onbekend  ,  éax,  oen  TaalKundig  Schry  ver  van  dien 
Landaard,  ectacn  Nederiander  ovor  ^  gebruik  &r  7jAvc  iKcft durven- 
helfaafeu  dat  vry  onvoorzigtig  is.    Otfridus  fdueef  I.  i,  145. 

S  jftn  ƒ•#  muate: 
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PoDtanus,  dit  in  Nederduicfch  overbrengende,  z^  xlaarvoor : 

Si  fint  vafi  te  mooie 

T*ot  menigen  goede* 
de  Hr.  Schiltcnis  in  ^yne  Aantek.  op  Otfridus  venxirdeelt  deeze  ver- 
taaling, waarin  hy  te  moede  of  moede  ^  fchynt  genomen  te  hebben  in 
die  betekenis^  in  de  welke  wy  zeggen,  iV// moede  ;c^if  /  enz,  niet 
wcetendc  dat  by  ons  moede ^  afkomuigvanjffMiwni,  tfhrmoeid^  eenge- 
heel ander  woord  is  dan  te  moede  ^  komende  van  moed^  gemoed,  ech- 
ter hadt  hy  't  konnen  weeten,  omdat  hy  zelf  aanmerkt,  datindetaal 
van  Otfridus,  dat  is  Frank-Tcutfch,  dieigelyk  verfcbil  is  tuflcheo 
MUADE,  dat  hy  vertaalt  moede  ^  mttdoy  en  muate,  dat  hy ,  naarzyn 
begrip,  in  't  Latyn alleen  uitdrukt,  alacris  in  seefuirendo ;  d.  i*  yv^ 
rig  in  't  gewinnen*    Zodat  die  Taallievende  Heer ,  wd  verre  van  ron* 
tanus  te  Dcrifpen,  van  hem  zelfs  hadt  konnen  en  moeten  leeren,  dat 
het  oude  Fr-T.  faft  mnate  in  Nederduitich  is  vaft  te  moede  s  gelyk 
Vondel  ook  hier  trots ,  en  wy  noch  dagelyks  zeegen .,  Mfy  ,  droef ^ 
wel^  kjM^aalyk^te  moeden  en  wat  des  meer  is.    Dit  kan  ons  leeren,  dat 
het  laater  Hoogduitfch  geenszins  is  de  moeder,  maar  alloenlyk  eene 
Zufler,  vanonsNeerdumch.   Noch  een  «lerkwaardig  voorbeeld  hier- 
van  vindenwe  by  den  zelfden  Schiltcnis,  in  zyne  Aantck.  op  Notke- 
rus  Pf.  X.  f.  9.  (by  ons  f.  10.)  die  in  zyne  uitbreid,  aldus  fchryft: 
So  er  détK.  édUz,  kedout^  unde  er  ^trmerofi  verrpgewaUet  y  dardfuthsiGET 
<r  $mde  fitirzjet. .  dat  is,  byna  van  woord  tot  woord:  Zo  hj  dat  alUs 
doet ,  ende  de  armen  kj9  verre  overu/eldigt ,  daarna  z  YGT  hj  eniefiort  [[«r* 
^3.    Hier  zienwe  de  oudheid  van  ons  woord  Zjgen;  terwyl  SchiU 
terus  zeer  verleen  was  met  het  woord  Siget ,  fchry  vende :  Siechen 
is  van  Siech  (d.  i.  Ziek)s  of  men  moet  leezenSiNK£Trr(d.i.Zi»i^^;^) 
enz.    Ondertuflchen  weeten  by  ons  de  onkundi^Q^n  dat  Ziek^zyncn 
Zinken ,  geheel  anderq  woorden  zyn  dan  Zjgen.    Die  dan  gewoon  zyn 
het  vreemde  altyd  ic  verheffen  boven  't  eigene,  mogen  hieruit begry- 
pen,  dat  wy ,  in  onze  armoede,  noch  rykgenocg  zyn,  om  pok  iets 
aan  anderen  te  konnen  medededen. 

f.  ^j6.  Betreurende  de  doot  des  broeders,  zoo  ver- 
metel. En  reukjloos  neergelegt)  dees  treurende  is  Ceyx.  't 
ichynt  dat  de  Vertaaler  hem  doet  treuren  om  de  dood  van  Fokjfs^  die 
mmikos  neergelegd  was  vanzyn'^r^iJcrPekus :  zic  f.  %jo.  maar  Ceyx 

treorac 
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ïtreurdc  om  zyn*  eigen  Br$eder  Dedalim^  die  noch  JW,  noch  merge^ 
kgd^  maar,  gelyk  uit  de  volgende  vertelling  blykt,  in  een*  Havik 
herfchapen  was.  Dit  in  't  voorbygaan ,  by  gckgenhcid  van  1«  woord 
reukeloos ,  datwe  hier  vinden ,  en  20  elders  oy  onzen  Dichter ;  doch 
waarvoor  men  beter  fehrvft,  en  moet  fchryven,  roekgUos.  De  Vcr- 
taaler  ^ran  Boëtius  fol.  4^.  b.  roukeloos :  co  fol.  %o^h.  fio  wefgnm 
name  verroukelooft.    A.  Bijns  B.  L 

At  Jjdi  roekloos ,  wilt^  yf  anghefcih, 
by  de  ouden  vindtmen  ook  w%Aw/:  MS.  i4ft,'p.tSr.  hetj^m^ifttn 
^gimJh^<mvreefirfwkc\0(^hedcn^  tftémderu  Bybeli477.Spituk. 
•I-  ^f-  ikl  verfmade  4/  minen  raet^  ende  verrokeloeft  mine  oeri^inghe. 
ook  noch  in  den  Hertipicgel  fomtyds  rokgloos^  als  B.I.  f.  zfS.  IIL 
136.  3x8.  388;  ènz.  maar  oök  ruekflM^  als  IL  jat.  IIL  x 80. 188. 
jpi*  enz.  daar  zyn^er  ook  die  dit  vroord^  inmkeloas^  en  ru^j^lm^ 
hervormd  hebben.  Evenwel ,  fchoon  reukebas  te  vinden  zy  by  Vit 
fcherenBrcderode,  by  Hooft  en  Vondel,  byAntonides,  Moonen^en 
andere  vermaarde  Schryvers,  echter  is  roekehos  noit  geheel  buiten  ws 
bruik  gewecft,  als  uit  de  volgcndeDichtcrs  blykt.  (fcHr.vanNooi». 
wyk,  Voorrede  op  M.  Stoke  ir.  ». 

•.— .        k—        .— .    fal  ie  dan  roekeloos 
Aenveerden  defen  Ufi  mit  een  fi  fcerren  voiJ  ? 
Huygèns  inHofwyck  p.  340.    ~  V  roeckeloos  ver^uifien. 
J.  Six  van  Chandélier,  Amfterd.  Winter  p.  ff. 

Hy  had  drjdobbel  grof  metak 
Om  H  roekloos  hart ,  He  JPeerfiemael^  enz,     \  \ 
J.  Wefterbaen^  Lof  der  Zotheyd  p.  131..  ^  >^ 

DiefioMt  en  roeckloos  1/  bemint  ff  daer  en  tegen. 
J.  de  Decker,  Lof  der  Geldzudit  p.  104. 

Wat  glans  heeft  tech  de  deugt  by  ^t  joedoAMS  gemeen  t 
A.  Hoogvliet,  Fecftd.  p.  64.    —  al  te  roekeloos  van  zjn. 
S.  Feitcma,  Triomf.  Po.  en  Sch.  Aa.  I.    Dat  roekeloos  g^uis  ^^ 
^  zo  moetmen  fdiryven.    Reukebes ^  is  zonder  rwi(.v   Xeekebos^  is 
.zonder  Je<v^  d.  i.  zonder  Zerg.  waarvan  Roeken,  achtgeeven,  gade- 
ilaan,  zorgen,  of,  gelyk  Voodd  dikwilsfpKekt,.^4^y*r/i;Vcrt. 
van  BocL  foL  6.  a.  want  GodfulkerleddgherfchamwelicheitmetenrovÉet. 
lol.  16  d.  dezxlhooret  tgheluud  vander  haerfen  wel ,  moer  vander  coon» 
^  rouCc  hy  niet.  A.  Bijns  B.  I. 

VertwifeUe  f  af  en,  Me  God  niet  en  i^cdfit. 

PPP  Wüte. 
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WillecaAu»  p.  1 8^  ufémdè  tbn.  v^elmé;  étUê^griiohmftfnifitw  raoche^» . 
WwrVMr  de  Vertaakr  z^:  wjm4  4$$  Vinvoechfte  di  niet  totgeveji^^ 
btidf  €p  g^éiuwbéid*  hy  tehydt  voor  nermffh^  ('t  welk  dus  in  de  uk« 
gaaVc  vgii  M^Tidbi  kw»al]^  aanceogevocgd  is)  g^ecKn  te  hebbeo  - 
9$frmchifi ,   't  welk  mmr  bobo  letter  verichilt  vaa  zyn  v^rvpech^^ 

éfxix  Willcraimis  VQti  wjmtgj  JUr  gevein/thefd  pi  gimssktheidnm  0^ 
roekt..  Otfridus  IL  ^.  186.  ni  tvOth  idik^o  u/artm:  d.i.él^rodii 
decuer,  woorden  niet^,  ik-  actee  niet.  Rt^atb  is  rnkj^  want  de  klank 
vafi  ome  m  wordt ^tar-altyd  ukgeënikt  door  nr^ ; .  ^  imim/ ^  moed;^ 
^4ii^^  g^ed}  hkaib^  boek^.eaz.  2SedeAaatck.vanCallricomiusop 
WiUeraimis  p.  i^*  én  40.  ^Ej&ti. 

it\    40^;      En    NU    EEN*  HAVIK   JAXOHT  Dr  BLOOC^E  DUIVEN  ^ 

yiooit)    JMgC  eén^  ïxKfïk  dé  duiven  i^^^  óf  m/   de  redeazcgt,  m^. 
ÉDailriifctJ:yai.fiifi:h&e^.vMr.  ttver&Iul  is  w«t  ^ootv 

3^;   4q|4«     ttrr  Mi  KR^CHTEV  IUER'  BEXWl^ÈKEN )     finwjkjP^s- 

ia  de  dagrlykfcbe  taal^  is/^tr/^i^K^cif ,.  de  krdektn  vnlin^m,  nuor 
keurelyk , .  en  op  de  wyze  der  Ouden ,  zegt  oniie  Pichtdr  ^  'yti  dk  tA-^ 
in  andere  werken ,  iemtmd inwjiks^ :  d.  i.  Verlaaten,  begeeven,  af- 
gaan, of  afvallen*  en  zo  doi^i  ook  anderen;    Hö^ft  in  Henrik  p.  'ft 
dat  xy  nimmetimer  per  gtièdc  KMke  bezwyken  s^jimdiêê.  in  de  Medicis  * 
19 J.  eer  denTurk^  te httlft€r0^m^  d4itï>%K-Vfyheid^te}a^^yT^cxu^' 
.jde  Groot,.  Bewys  vmi  den  W.  G.  p.  lx. 
H^dtmeer.  dm  omirdteh  vet^  over*  V  zj^fdm  tufkt , , 
HGexjighï^  HGehoor^  dt  Re»/^  de  SwMekj^&f  f0enfibbUWY}^U^- 
J^.  Lydius,  VroliefceUred  p. a8» 

Soo  dat  in  wéjnigh  tjts  de  krachten  HÉM  BdWeken; 
Erans  van  Hoogftraten,  Beg.  Pelgr.  IIL  8.  aan  't  einde :  * 
Ik^wU  nofbtlms  jMYM'  Heere  niet  bezWjket^ 

J^Duin^o^  Fa&eor  der  Roo  {U)oièn  van  Schiédmn  i6oj.\ 

.  Myn  dadfkehg.tnHf  tafil  hu^  Hifi  befwyckeft. 
de  Lelncens  vandfeaDsik^  van  Sóuc-Lecuwói  if6j^ 

Dek  danckk^r^en  en  heb  ick^n^  beiweken. 
deHeyfaioeme  van  Turnhoitt  i.y^i*  in  de  Fa&ie; . 

. .  itt>kjféffen  icj^ ir  ff^enfim  Mbefwyke. : 
dié. Rederykers  van  Thióicn'  1 5*39^ 

Och  Hccre  Hxn  mitr  f^y  :^(^  hiet .  bezwy cken-:^ 

/ 
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'Colijn  van  Rijffek,  Spi^^hd  der  Mmn^d  iV .  Spel  <£>L  63.  b. 

— —     wémt  door  vimeh  vcrLmgen 
Beivnj8t'MY  theru  j»^i  vier  VM  Uifif. 
Spieg.  Hiftor.  IV*  40.  TbertetMPBM  al^heCviïksn. 
Comelis  van  Ghiftele ,  Brieven  van  Ovidius  p.  ■  i  ^1  •  b. 
DchS  om  degodMnne^  u^eéJt^HAER  beiwijkdijCfiiMt. 

• 
f.  fff.    Verwaten  Forbas)    VtrsiMm^  is.v«rvloekt ;  of  ia. 
ccn  ban  gedaan ,  gelyk  Hooft  het  gd)ruikt  in  de  Modicb  p.  1  ft),    fêob 
[^Pazzis]  mfigeUitJn  '^tgrêfvfner  vooro^direny  .wenk^  élsvctwixten^ 
ddor  uit  gotogen:  \  welk  op  den  kant  verklaard  wórdt ,  ga^ttmmmm^ 
.mceert.    H*  de  Groot ,  Bewys  B.  IL  p.  ^.  van.de  Aponden: 

ffatr  ijgtn  vU^ch  on  iloed  h^r  hUUnvoor  veiwattQ* 
xk  Pioen  van  Mechelen  1  ƒ  6 1 .    —  en  diejè  ^de  cxmften]  hami 
Acht  ickjfoor  gheen  menfchen^  msor  ah  verwaten 
Beefien  jonrtdelijck^*-^ 

Tcouwoerdeken  van  Heientals  1561.  in  de  Pi^ologhe: 

Loet  ons  arbeyden  om  fcoopmam  venkot^hon^ 

JSn  hotnuon  verwaten,  dat  hom  ormeht  vmkoêten. 
de  Rcderykers  van  Thielt  15^9. 

Die  my  mdors  Jiyde ,  ick^  verwaten  ifiide^ 

Met^hi ,  oft  Engeli  'i'^ 
A.  Bijns  B.  I.    Die  de  waerheyt  mint  God  fait  htm  Uenen/nel: 
.    Aiaor  die  Jon*  menf^en  'loeren  >o»  thoonen  el^ 

SedtiogboH  en  verlejden  in  kfrikgn  ufi  opfiratett^ 

Die  zijn  verwafien. 
eldni:  Sehouffi als  verbwmen ^  verdoemt^  verwateti. 
J.  lipdus,  GlofT.  Farwathana^  MalediSi.    Farw>tjbiahu$6i^ 
Hbominatione.    F  ar  wet,  Abominaem.    BoKfaonuus,  GloiT.  Franc 
Farwah^ari^  Anathema^  f erditio. 

.   .-f.  ($46.    "En  JO^OCiStEWINT  AI^'ÈRGS-Tlt^STV^BI^IdlAICrÖPKRiJK) 

.lüt .  kral^  op  Ar^^  (chynt  gèzeid  te  wordeh  van  hcti  ity ven  van  dan 
mind  j  doch  het  moet  verftaan  worden  van.  het  l^aal^^  v^  trOüen  en 
kielen,  veroorzaakt  door  hetftyvcn,  wakkeitn,  of  opiledkeh  van 
den  Ooftenwind.  Hoogvliet  vo^  by  dccze  Snitckwyzc  Acfcr  wel 
en  krachtig  het  woord  kraakgn^  in  de  l^eeAd.  B.  IIL  p.  92. 
En  aPtgeot^eJf  begon  tt  kmaken^krik  op  knk. 

Ppp  a  het 
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hagekgik!(!yik,yÊn  den  maft-,  teg:  Vondel  f^  66%, 

»  - 

f.  648*    Hablt^  m^  DBN  schoot)    Sécct  is  hctvCouw,  waar-^ 
mede  men  de  zeilen  of  viert,  of  aanhaalt,  zie  den  Zeeman  van  Win-i- 
ichoten.    Antonides :        Hael  in  den  fchoot ; .  V.  zjtil  neer.  — ^. 
rie  boven  p.  196.    D,  Hdnfius,  Trouwdicht  f^  3*. 
Gekomen  Jjnd  den  lanty  bevryt  van  alle  nootj 
Pan  vellen  x.j  dfi  maft^  danfirjcksn  zy  de  fchoot. . 
dc  zelfde ,  Ekg.  of  Vryagie  %.  1.7: 

M4eü  fihiffer  tueder  fyl ,  en^^Uet  ons  gaen  deorjnjfden  > 
Neftnniwoefie^veh:  en  wilt  den  (chooc  niet  mjden. 
Set  vrjfet  in^den  ttpj  en  loet  de^fchêfjie gaen 
Al  loevenJP'  aen  de  grond;  fio  hein  gly  haefi  gedaen.. 
Huygeos  cebruikt  deeze  Spccekwyze  oy  overdragty.Oègentrooft  p. 
z6%.  fpre^endc  van  de  blindheid  der  Gezonden : 

Soê  legghenp  alU^  da^  V  hoer  van  den^bond  daer  op^ 
Soo  vierenfisfiai^h  fcnooTy  at  voeren  ^t  in  den  t^. 
zie  daarvan  ook  voorbeelden  by  Winfchoten.  Schoot  is  van  Schieten. 
want  den  fchoot  ^vieren ,  is  niet  anders  dan  het  tottw  laatenfihieten.  't  Is 
een  onherhaalbaarey^A^r ,  dien  men  hfi;  t.  w.  met  buskruid :  maar 
dienmen  alleen  viert  y  Junmen  naderhand  weder  inhaalèn ,  als  we  boven 
geziea  hebhen  vZod^t  dccze.Spreekwyzeazeer  eigen  eawelgepaftzyn.. 

i^.  6y%*  TJkES  PAST  OP  bakboqrt)  JSakhoord^is  dc  tinkezyde. 
van  't  fchip.  Wiafthoten  twylfelt , .  of  deeze  naam  ontleend  z^  van . 
den  i74i^of  de  Baalie^  waarin  devilchgeweektvWordt^.,omdatmcndie 
aan  de  Unke  zyde  van  't  ichip  pkg  te  zetten :  of,  van  <lén  Bal^mct 
eeten,  diende  Stuurman ,  om  zyn' rechten  arm  vry  te  hebben,  plaatft 
aan  zyn  .linke  zyde.  Dit  is  vry  wel  g^ift  voor  een'  Zeeman ;  maar 
vry  flecht  voor  een'  Taalkundigen.  Beter  berecht  krygenwc  by 
Ten  Kate,  Grondflag  van  Ger.  Afl.  Verband.  L  $.8.  Bakboord 
(fchryft  hy)  is  zjo  veel  air  Rug-boord , .  tiaemhl^die  zyde  van  h  fchip , 
daer  dejisterman.  ^  teruyi  hy  het  roer. in  den  rechten  arm  bondj  den  rug 
na  toe  ks^rt^  voerende  ondertttjfcben  de  rechter  zyde  van  ^t  fchip  den  noem 
van  Stibr-boord^  Dit  is  waar  ^  en  klaar ;  want  J?4»t  betekende  van 
oudsJfnr^.  en  hiervan  hebben.wy ,  behalve  Bakk^ordy^  ook  noch  ackf 
terhaks:  Uuygens  in  Hofwyck  p.  34^. 

QetPfld  is^  achterbax  den  Landheer  4^  te  h^telen*^ 

dci^ 
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de  Ehgdfchcn  iMgcn  noch  Back^  vopr  Hugs  cndawran,  onder 
vccle  andere  woorden,,  ook  Batd^rd^  d,i.,  Jiui%MMrt^  of  achtcro- 
ver :  als  Genef.  XIJXv  17.-  that  titeth  the  harfe^feels^  fi  that  kis  rider 
fJjMllféUl  hackward :  het  welk  wy  alles  ^  met  de  zelfde  woorden  >  kon. 
nen  verduitfchea^.  aldus ;.  dat  bjtet  de  erfe-hiclen^  fi  dat  x.yn  rydcr  xaI 
valUn  hackwaart.  want  gelyk  *^van  ouds  rug^  wa«^  20  was  m  ran 
•  ouds/vMr^:  Spicg.  Hift.  £•  IV.  c.  37. 

Fan  haren  orflc  datjijfrong^. 
Hift.  van  Zegh.  p.  i  ƒ .    Seghelijn  die  deghen  wijs 

Noepte  zJjn  ors  wetten  Jperen. 
en  dikwils  op  die  bladzyde,  en  elders :  van  dit  ors  hebben  wy  nu  ros. 
.4pch  dit  ix^\  voorbygaan.  Zie  den  Hr.  Ten  Kate  I.  Proeve  by  BAk! 
Maar  waarom  hcctmcnde  rechte  zyde  van'tfchip&nri^r^iwr^?  C.van 
Yik,  inzya  Scheerasbouwkunft  ,p.  6\  leidt  dcezen  naam  af  van  de  ge- 
woonte der  Aalouden,  die,  noch  geen. kennis  Kcbbendc  >w  het J^ 
.  of  Stfimr  achteraan  te  jafftn ,  het  zelve  aan  die  zydc  van  het  fchipplaafr. 
.ftcn :  deezc  afleiding  verzelt  hy  echter  met  een  mijfchien.  \  1$  waa». 
fchyi^telyk.dat  de  Stuurman  ^^taammvza Bakboord oxiStHurhoerdocA 
,hecft  uitgevondcnj  om,.tcrwyl  hy  zelf  de  handen  v^^werkshadt, 
en  «n  de  lappe maats  zync. bevelen  uitdeelde,. daardooside by^oadeir 
zyden  yap 'tfchip  te,  ondcrfchciden.  zyn  nu  deezc  naaracn  ccrit  uit>- 

Êpgaanaiit  den  mond  des  Stuurmans,  zo  moetenzc  zckerlyk  ook  haar 
strekking  hebbeaop  de  plaats,  en  op  denfjsrfoondes  Stuurmans.  zyn 
plaats  i$  tuflchcn  hsxfiuurtnbsJ^d^  Baktoard noemdchy^  dczydc 
.daarhymet.zyrfr^naartqcftondt^,alsgeblcckenis:  Stuts^imdnocta^ 
de  hy  die  zyde,  aan  de  welkchy  het  Stuur  hadti.het  welk  altydaan 
Stuurboord  blyft  j  niét ,.  ten  aanzien  van  het  fchip  op  zic|i  zelf;  maat 
met  betrekking op^en  Stuurman^  die  als  het  middelpunt  is,  waarin . 
zich  de  oorzau  deczer  benaamingen  verccnigt ,  en  kwr.  einde  beeft; 

f.  6^1.    mR  WIL  Tou.EN  TAKEi-  klaekek)    Takskemouwen 
wordendikwilstcfiamengenoemd.    Vondel,  Lof  der  Zccvacrtp,  ica. . 

Men  recht  Vr  koomeu  of  met  takelen  en  touwen. 
P,  ifj.     NootdrÊtfiigheit  van  kafi^  t^4if.  takel  envantou. 
Hugo  de  Gixxït,  Bewys  van  den  W.  G.  p.  8.. 

fiefyk^wKn  niet  e»  ^  in  eengroot  fchip  aenfihouv/en 

Noth  xsjskch  fifüUr  nut ^  noch  brujkfloofi  touwen. 

Hiiygcus  In  Hofwyck  p.  319. 

PRP.3.  nie^. 


FkH  toüW  eh  lakcl  trrr  i^  dt^fi^nèn^  hèmcl  ^ 
'  k4d*lt  kromme  kifijeH  fifeckt:    — -    en  jJ.  535. 
•     Bh  l^la^ert  in  de  Marfch  hj  tJikcls  rw  by  touWcn* 

4r4i^^ alleen  vind  ik  by  Hooft,  Ned.  Hift.  p.  100 1.  ^jsh^t^h^uftrit 
bdngende  gev^den  in  eeff  taakel '.  t.  w.  daarin  gefineetcn  door  de  kracht 
van  ipringend  buskruid,  ook  byS.  van  Hoogftr.  Dier.  en  Dor.  AÜ.  V. 

Nk  gj  de  hu\  der  dingen  Jfiert^  ^ 

^t  Zy  gy  den  takel  kgn  '»ƒ  viertK        '   i 
daar  hy  ukel  noemt  Y^ttouw  ^  datwe  boven  zagen  f.  6\%.fibêot  te 
,hocren«    Kiliaen  verklaart  Taeekel^  door  Hèrfd^^mwe^  het  i^rootRe 
.^uw  van  •t  fchip.    Anders-  Winfchotcn ,  die-  'er  aldus'  ifei  Iprcekt : 
;TAAkEi>,  beteel^eHd  een  dnnjlag  van  een  teuu/^  wMrmeeieide goederen 
-èi^^^eH^mf  hèt'fihip^  i^hfi  "oorden,  van  Taakd,  i^r  T^kdöi,  i/.i. 
tmwm  ÉoH/tdéih  ^    en  hier  van  Toctaakelen  t   het  fi^  vim  téemm/erl^ 
'4ferj!eH^  omfie  ie  ^jmnen  kièfen :  enz.    G.  Brandt  in  De  stuiter  B.  VI. 
>p*a74<  dAttje  hMmereeffUeepen  hadden  onxtd^^t^^ 
xen  ^ik^i  hèfftsémde  en  hopende  wand  ^gèligt.  ih  zoniimcênêbeteke- 
«üUz^eh  dè  Engélfêhén  oók  Tackles,  %'wélk'8è#41  vfeittelt, 
^S^rpitOHwm:  toTAcKLiN'G,  Toetadkeling  vaneenJiH^^JiheePsiÊi^dni^ 
^foMtp-weH(^^  tökgltHyg.   'Kiliaen  begrypt  ónder  TWn^iff^ / aiiisfr  wat 
:«ot  deuitrufting  van  een  (chip$  zo  veel  hét  (chip  amgasc,  vfereSEchc 
fWördt ,  en  met'  naaöie  Touwen ,  i  Altkerj\  *2itilen ,  enz.    Tj^ttotm^  eH 
'Mi^/,  onttrênt'het  zelftle  iic^^i  zjeHtn  uoeil ;  waarvan ^e  beÉiöden 
•^i7*7vHuygèri$,fpreèkchdé  vin  '^  irienff^ctf  lighiMm,SnèM.XIH.  1*1. 
I :-       £H  alP  de' takclingh  van  z^enuwen  en  léden^ 
tiK>€h  in  dat  zelfde  Boek ,  if6. 

Een  Haégfche  foffers  hoofd ^  dry'9erenian^h gèhdSt.^ 
TeH  breedftèn  wijt^efielt^  gevlochten  engeknidt^ 
Schijnt  by  een  zeilend  fihip  niet  kwaUckjvergeleken  ^ 
Mèt  touw  en  takelin^  en  vlaggen' i^^j'wi^  :*éft2.  • ' 
Jiet  fchynt^  darmen  in  het  tweede  v^n\>sfooi'wi}tgeftelt^  behoorde 
te  leezcn  n^tgeftelt.    Taz  cindelyk  ook  dèn  Hr.  Ten  Kate,  II.  Proe- 
ve by  TEl^:   daarge  dit  byzonders  zult  vinden,  dat  hy  Takglen  en 
Vittakelen  in  de  ecrfte  plaatfe  verklaart  «w^r(»r^fo]pii>e/ tf«»^^i«ifr 
voort jleepen ^  waarvan  niets  gemeld  is  by  de  voornoemde  Schry vers, 
die  allen  dit  fteeven^  geen  takelen^  maar  trteUen^  hecten,  gclyk  in 
't  vervolg  zal  blykcn. 


die  j  van  alk  kanten  te  g^y)t  losgpborftqn  y  0^  £U(^er(^4qdriM;^ 
de  9  en  de  eend(ui  a^^f?'^  wiliende^eru^drjKycQ,  o^li^kkeiykc 
t4rnMg^  of,  om  fi%t\)^tQ{prö^o^cpj^ 

zo  zegt  onze  Dichtp":    : —  ef$  slU  winde»  rui/Jthm  *   i 

In  mderlingen  ftryt ^  tn  buUUrenj  mhruijfshpH:^^ 

En  hnt^    —  't  S<;Jiynt  jdat  YoB4el.d?cac  uitjcj^kiiiig.. 

avergebragt  heeft ,..  van  het  w/^rrr  tot  de /i^rAit,-  of,  vande^^/z/fvitotclc 
wHuU^n  want  de  drifÉigq  golven  ^  van  achteren  geperft  ^ootv^U^^ 
4»-  vM  goivm 9  gcüyk  hy  zegt  f.  699,  en  brcckoKie  van  voQr«o  op 
rotmof  kUp ,  raaken  wel  haare  vaait  ^  maar  geenszins  h^c  kracht  kwijc ; 
integendeel,  alsof  zy  al  ha^ geweld  hier  hadden megogeimoltqj,  ver<- 
oor^enzy  zu&e»iongpieg,eldcbewcc^ii^^  djatbftibsrkikfc^P;, 
het  welk  in  baare  zee  mct4e  golvpn  k^m  ryzen  cn^s^n^  iAdeeze 
maaling  vervallen  zyndc,  .of  op  de  klipppn  aan  fpj^d^fo:!  (bopt^.  0^^ 
recht  naar  den  grond  g^.  dit  is  't,  datmen  giewoon  klktnii%sniéir^- 
iim  te  noemen»    Antonides,  Yftroom  p,  lOr     ,      '    ^     .-■'.' 

En  bliniê  fteencH  ^  dêfr  ^^^^  barnde  dinjbtant. »  . . 
enll.p.^x..  Daer  J^En^te  VémJajf^re-^Ormusfimin.bunt^ 
waiit  krandm  en  ki^mm  1$  één.^  noch  B.  IIL  p^  %i ,  yw /dm  Nyjl ; : 

//ïrr  ^4r^  ifr;  tindljkjfit  m^t  neergijtiru  Wéi4t€r0H  y 

Die  vreeslyk^rviSXi  in  Hcnfieitin  val^  en  fib^/euntn*^ 
FL  Francius  op  de<yedicbten  van  Antonides : 

.   Op  V  eenuutm  fir/mdiy  '^  baraen  vm  4^  béunref^: 
Mxéramdfen  2egt  G»  Biiindt  in  Oe  RuijQer  B.  VI.p.^S^^.  <^U^bJi:9nd4c^ 
9JtD  hmrd^asx^  Mt  dtfieffen  hyné  in  de^pimdt^  ré^kt^nh    UiF  ll^t  g|Q:pd$-: 
kMmco  nii  ook  zien'  wat  de  zi^lfik  Brandt  meende  met  het  bsmpHUr^ 
kiifff^y  ^yk  hy  i|»reckt  in  zyn  Poczy  p.  488.  ouden  druk;  ^ 

.ju^-  n^    ge^eièé^r^der^tbsunoBO^^ 
Der  kiffmf  rwkvM  bkedi*    t^  . 
WinicbcKen .  lekk.dKafe  Sp^eekwyze  af  van  het  ppHi^ven  van  't  vf^^ 
ttr^  hot  jwclk'  ab  eea-Vlam  opvliegt,  .en  dus  fchyitt  xcb^n^n ^  d* lp 
bnndcn.    Wy  laaten  dit  in  zyn  geheel.    Poch  de  gelykeni^  tuflchw  '■ 
Water  en  f^Hur  Ichynt  minder  natuurclyk  te  zyndantufrchenJ^^f/nBen-^ 
MSiM'c  c  w.  iKt  um^^Ms^  doörfeUefiormwmdenoBtifocrd^  ^nwik 
Mi»»^JÓot^.óam;:0a^^^jDQeL\JS^  ^Ueswatnoon^ 

jdaaria  jfioyt ,.  nMf  dcd  ^pond  lualtv^  eo  tdken»',-  aU'^opryiti  x«:d$r 

4rKriykikrnn%i».ackr  »  4<t  iiDt<wiiaiifaf^^<r^jai6t»  betgr  ka9^  ^ 
;.  lo>- 
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leekcB  xvorcten ;  en  ckt  het  zelfs  ook  dikwils  uitgedrukt  worde  door 

Kooien. j  als  by  Francius  in  't  gemelde  Dicht: 

^  Daar  éP  aarde  bfcfiy  en  al  de  golven  kooken. 

of  door  Zieden^  gclyk  hier  by  Vondel  inden  iclfden  Regel ,  daarhy^ ' 

het  bomen  geëigend  hebbende  aan  de  winden^  aldus  vervolgt : 

.——    V  water  ziedt  als  pekel  enderten. 
axxkt  hier  de  Winden  zyn  als  het  rttnr ,   dat  hsXJ^jeewoier  doet  kykpf^ 

-ir.  66%.  Komt  opgestoven  uit  de  groni>bloozb  gronden) 
4eeze  uitdrukking  y^vignmdelooue gronden  komt  mecrmaaien ,  en  op  vcf- 
fcheiden  wyzcn ,  in  de  (chriften  onzer  Dichteren  voor :  Poot  p.  j86. 

£n  frefie  V  fekel  ef  uit  grondelooze  gronden. 
J.  Six  van  Cham.  Poëzy  p.  5*6*    «—  door  den  ^mend 

Van  JP  aarde  \  op  gronden  zonder  grond, 
J:  de  Decker,  Lof  der  Geldzucht  p.  175*. 

£»  'V  gro'nddoozc  diep  tot  in  den  grond  beroeren. 
Jacob  Struys ,  Styrus  en  Ariame  Aü.  III.  paft  dit  toe  op  iets  anders^ 
..^    —    il  grondcloofe  gronden 
DeT^^vroHwenherêenxyn.    *-—  '         ^^ 

iDeDichtei^noemendezeedoorg^mds^mi^r/M/.-  Hooft  in VdzcnV. 

En  V  morren  te  verjmaan  der  baaren  zonder  jgrondt. 
Joan  van  Arp  in  ChimöH  ^^.  III. 

J>oorvaereH  'r  grondloos  diep  der  nojft  bereedeMane.  . 
Deezc  uitdrukkingen  zyn  niet  anders  cbnom(chryvingen  vanheteene 
•woord  Afgrond^  in  \  Griekfch  Abjfftu^  d.  i.  zjmder grond.  Bart.  En^ 
•gelsman  B.XIIL  cap.  23.  Ahyffiis  datiseendyepichepdirspozeren^  die 
genen  gront  en  heeft ,  daer  die  font  ejnen  ende  die  rivieren  wt  eomen.  maar 
een  weinig  daarna :  Abyflus  en  is  anders  niet  dan  veel  waters  utes^ejndt 
oeAegrifelic  is  ende  onfienlic:  enz.  de  tytel  van  ditHoofiiftukis:  Fattda 
t&ront  des  witters.  Henricus  Ainsworth  over  Gencf.  I.  a.  ebor  den 
^Tgcotii  word  gememt  den  afgrond  of  de  di^te  derwauren:  wtHsalseeH 
kleed  de  aarde  bedekten^  enfionden  boven  de  betren:  gjdyk  dit  vcrtaald^ 
is  door.  Sibrandus  Vomeliüs. 

f.  4598.  soudeniers)  dat  zyn  Soldaatm^  .^eWkmen  nu  ipeeok^ 
die  om  fold^  offitufye ,  dienen.  Van  deeze  verwiileling  van  m  enV,  zie 
*B.  II.  f.^%1.  zodatonshiefrsdlecnftaatteipieckeovanditwoord,  dat 
-by  nieuwen  en  ouden  te  vinden  is.  Mooneii,  Heil.Herdccsz«XLp.5!S« 
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Zcffi^rt  de  ibudenier  wtet  héimds  mgewter 
Uulf  doot  ter  é$erde    — — ^ 
fca  XIII.  p.  68.  —    door  den  Rosmfchen  {budcaicr. 

Antonides  in  den  Yftroom  B.  I.  p.  x%. 

En  handen  werd  den  fbudenier  in  tucht. 
iBern.  VoUcnhove,  Broedermoord  AÜ.  III.  yZ?.  %. 

En  neofte  wederzyts  het  hart  des  fbudeniers. 
J.  Six  van  Chandclier ,  Poczy  p.  88. 

Een  veldheer  xy  vty  fimt  ^en  fiers 
Wat  is  hj  fender  fbudenier? 
Hift.  van  Alexander  ifif.  cap.  ij^.datghi  zijn  ridderen  ende  foode^ 
nieren  over  die  roode  zjte  gevangen  voert,  Ph.  Ruychrock  MS.  1486. 
ichoon  \iyfolt  en  mcxJoHdje^  Ichoon  hy  meeft  altyd  Soldaen^  en  niet 
JSoudaen  ichryft,  ipreekt  echter  ook  vmfiudenferj  fol.  jo.  b.  Doch 
men  vindt  dit  woord  op  alle  wyzen  e^fpdd.  Soldenier ,  zegt  J.  van 
Somercn^  Uyt-ipanning  der  Vernuften  p.  %y6. 

Die  niet  wert  ttyt  t^jn  ruft  getogen , 
Geljck^  het  gaet  een  fbldenier. 
Soldanier ,  de  Hamburger  if98.  te  Rotterdam: 
Teghen  de  Tjrannen  hun  boghen  ghejpanneny 
En  hun  overwmnen  als  vrome  foldaniersu 
Sossdaet ,  Brederodc  in  Lucelle  Ati.  L 

— —    —    met  kracht  van  ruyters  en  fbudaets. 
.5tf/i/!ri^rr/r/ei9,Gov.fiidlQ,BrievenderGcmartelde  Apoilélenp.  10.  welk 
vroord  kan  ontleend  fchy nen  uit  dit  vaars  van  Hooft  in  Paris  oordeel : 

Die '/  hooghfte  foldt  geeft ,  kgeft  den  andren  uit  x.yff  knechten, 
by  Planiyn  vindtmen  alleen  Soldener^  by  Kiliaen,  Soudaet^  Soldaet^ 
Soudenaer^  Soudenier ^Soldenaer.  2ieL.Meyer,  Woordenschat III. deol 
hy  Zoudaet:  doch  die  Latyn  verftaat,  kan  het  zelfde  leezenbyKili- 
aen,  die  het  zyne  weder,  gelykhy  zelf  aantekent,  cmtleend  heeft  van 
Jo.  GoropiusjBecanus :  doch  Mcyer,  die  alles  van  anderen  heeft,  is 
*niet  gewoon  iemand  te  noemen. 

f.  727.  Db  mast  met  zeil  em  treil  )  d.i.  tnet  zjtilen  en 
touwen.  Doch  in  zo  ruim  eene  betekenis  sudmen  treil  niet  licht  vinden 
zonder  het  voorbande  xjeil.  G.  Brandt  in  De  Ruiter  B.  VUL  p.  417. 
'^t  geheele  fchip  was  uitgevaaren^  zeil  en  treil  veroudt  en  vergaan  ^  de  toot 
verJeoren^  enz.  en  B.  IX.  p.  495.  om  dat  vetle  van  tjmfcheepem^  door 
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^t gtvidit  vtof  viiT  dagen ^  éum^ma/im infifftgeHy  zeifm  treil,  tMr^r^ 
fchaadm  waarm.  noch  eens  B.  XVIII*  p«  979*  kthahe  dm  ^fTgroote- 

fihsarweit  vm  zdl  en  ticil  wm^     Winfcboccn  in  den  Zeemin :  ik^ 

verksof^  Muw  defibuit  met  feil  en  trcil  j  dmis  j'  fio  abfy  rjd  emfeilt^ 

bet  een  met  het  smder.    Vondel,  Lof  den  Zeevaert  p«  if6. 
^^  zeil z/iW  txtil ^  ^fiÊtt^fpep  V4IH  jmer y  wu^mafi  bentft^ 

Samuel  Munkeras  op  Mbonens  PoëKy  :* 

Gyweki  een  feUeH  fierm  y  enfekert  cp  deiMrem^ 
Nnfiuivemt  hemelbetf ,  enjhdks  u^eer  neer  gevaren^ 
In  diepen  a^ond^  ^tjckép  ètreeft  Vim  wondden  mafi^ 
f^M  zeil  e&  tfeil  en  reer  — - 

Jbcobus  Revius,  OveryfT»  Dichten  en  Sfingen  p,  145^ 
Een  jy»^  dat  dMT  dienjferm  teSee^^ê^aert  isgféUven,, 
De  kiel  heel  reddehos^  de  dennen  weeh gedreven^. 
t>e  vlaggen  everêeert^  defiengen  door  malcaer^ 
De  mars  met  ieyl  en  treyl  ^  een  hier  en  V  ander  daer. 

Cöni«  Gyfèlbert.Pkmp,  der  Herdooperen  Anflach  op  Amfterdam,, 

uit^het  L^tyn  van  Mr«  Jan  van  Nkuevten,  )^«  47* 

^a  dringdfijnjchêfiem  diaht  epSinte  Pieten  Jchip  an*^. 
inpoagd  het  tet  een  wrakje  brengen  ep  een  kHp;  dan- 
Door  Goeds  almegeneheid  fijn  gracht  te  met  e  gaet , . 
En  Sinte  Pieters  mafiy  teil ,  treil  te  beter  fiaet^ . 

Ricderode  in  Griane  Aü.  IV* 

Defihtejft^mit  (éil  mie  trüLy.mit^ riemen^  mit  beetshaed^en^ 
Met  de-'  h^dèfi  «*-»*• 

Eigdyk  en  bq)atldelyk  is  7nr//'pene  tyn/  daarmen  eeniciiukoffirhip' 
mede  voortdiekt :  en  hiervan  Treilen ,  onder  de  zeeluiden  bekend* 
Brandt  als  boven  B*  Ü*  p*  4X4  derhalve  beval  de  L.  Adm.  Tremp  dem^ 
Kapt.  ^n  Dmmy  dat  hy  DeXetiter  xjm  treilen,  ef  met  een  tmfieepen. 
tSk  p«  94»   dêt  de.Kapts.  Sweers  en  Adelaer^.  met  tmnne  fregatten^  twee 
van  de  enbezjei^e  kgppv^^dere^  zjmden  treilen  ,  efjleepen.     Zie  Win-- 
ichotenv  en  Kiliaen ;  ook  onze  Atncek*  boven  i^*  6j%.  te  Trail  is* 
in  .'t  EngeUch  Sleepen ,  en  wordt  gebruikt  van  alles  dat  langs  den  grond  • 
ilc^t,  als  van  ecü?  Sleept  van  een*  Staart y  enz»  en  dewyl  vrvdit 
woord  alleen  in  de  Zeev^sait  erkennen,  is  'tnieto&wnarichynelykda^ 
wy  heti  van  de  EngeUchen  xmdeend  hebben^. 

f'i  73j;    m  Z£B  GBFhOèn)    20  *  ook  in  ^kiFeerftêffdiuKt  dccK'» 

l«CSi» 
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I 

l^«  75:x»    BELuiT  MET  ZEBOBXLATBa )    eeoSpreekwytt,  «Q^ 
leend  van  't  gebruik  van  het  luiden  der  klokken  ^  by  iemands  aflterven* 
xy  komt  dikwils  by  Vondd  voor ,  als  beneden  f.^o^  B,  XIV  ♦  f*  996^ 
Altaerjgch.  B«IU«  p«  ilA«    -^  beluit  wm  t^geg^ému. 
F*  de  rbes  op  't  afïberven  van  Antonidcs : 

Tvt  dat  in  ^t  mdg  J?WKWierhwfm 

Zj»  uitvAirt  düorgruislt  beluyen^ 
P»  Baacdt ,  Deugden-fpoor  p*  i  jy»  van  eeif  Snorker: 

A^ktr  tftirymsndt  géfdmgeijt , 
Beluydt  hem  ma  eeugrett  v$efi:. 
vop  een  afidcre  v/yze  wordt  dit  uitgedrukt  door  J^^ix  vanChand«p»  €%j^ 

iVu  (loi^van  dreigmftcrfiy  beluidtmen 
Met  l^ol^en  van  Jegeere  kr$udtkiih 

f^  7$5^  Dit  's  't  eemgh  )  't  fchynt  cenc  groote  vryheid  xt 
weezen,  drie  woorden  fie  fmetoen  tot  ééne  lettergreep,  J>«^'/'/,  <voQr 
Mt  is  het.  Ik  vind  in  de  nu  oerft  uitgekomene  Verhandelingen  van 
Nil  VoU  Arduum  p«  43*  deeze  volgende  Aanmerking:  De'^s veeris^ 
fihom  het  geen  hardigheid  geeft ,  dunkt  ms  met  dat  menMeordejtegeirfei' 
ks^y  em  de  dMekJmtigneid  u  mjd(ên^  die  daar  antfiaam  ^gn^  akje  xy 
jA^  V9Qr  des  gekrmil^  worde.  Oe^ju/eeten^uy  mat^  dat  ƒ.  v.  f^endel  ooit 
%ieh  daar  vangedient  bee^:  Maar  bj  den  Heer  Drifiy  enz«  De  dub- 
belzinnigheid IS  hier  van  geen  bdang  \  want  die  de  taal  verihat ,  kan 
met  den  ecrflen  opflag  zien,  of  V  ftaavooriV,  ofvoovdee.  maardatzc 
belyden  niet  te  we^cn  dat  Vondel  zich  daarvan  oit  gediend  hebbe ,  komt 
my  't  allervreemdft  voor«  Dartigmaal  kan  ik  het ,  alleen  in  dit  Werk , 
jamoonen*  doch  zy  zullen  het  waarfchynelyk^  om  de  onbe(chaafd- 
hdd ,  niet  geleezen  hebben:  en  daaraan  waar  weinig  verbeurde  maar 
idie  ftukken,  waarin  Vondel  zich  getoond  heeft  Vondel^  dat  is,  on- 
naarvoljgelyk,  te  zyn,  koflen  hen  dit  o vervloediglyk  geleerd  hebben* 
in  Lucifer  n»  io«  D^  's  Codt.  in  Salmoneus  p«  39^  Dm  's  veiliger^ 
in  Palameocs  p.  %%^  Wat  's  d^eirtaee^.   het  welk  wy  alles  aantreflen 

opflaan  deezer  uitmuntende  Tfairtt^en«  noch  valt 
ciedes,  waaruit  de  KunOgenooteq  het  grootfte  deel 
ler  voorbeelden  bybrei^en,  op  deeaoe  vaarzen  p,  Jf» 
Dit  's  'watrltfckjm  Trejam^  van  kf^dit^  en  van  wezjm. 

Q^qqi  •  Dit 
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.  Dit  '5  Priéums  xjtgclrin^l^  —7- 
ja  ccnc  veel  grooter  vryheid  gebruikte  hy  in*  dat  zelfde  Spel,  verkor^i- 
tende  V  totV^  in  doczc  vaarzen  p.  ar. 

Die  lieghtj  cnfi^ut  z^n  virfhhsudty 

Schoon  hy^x  in^  won  gevangen. 
dat  nu  geen  goed  Dichter  zal  naarvolgen.    Mnar  'Jr  voor /Vfchynt  ons 
geheel  onberispelyk ;  ja  zelfs  Dk  ^shj  voor  dit  is  het  ^  dewyi  hét  niets 
heeft,  datmen  aanftootelyk  kan  noemen,  men  vindt  het  by  Vondel,. . 
behalve  hier,  ook  beneden  f.  780.  dit  'i  'r  huis.    en  in  SalmoneuS' 
p.  54.  dat^s  ^tantwoort.    J.VoUenhove,  Poëzy  p.6oi,  dit^s^ttfzjet^ 
dit  fiaat  vAJt:   en  p^öiy.  dit  'j  ^t  gréfvan  Ajax.    Poot  p,  170.  dit 
•V  h  radt  waeraen  Ixions  hangen:  en  p.  357.  dat^^s.  U  wapen  van  ftffjn, 
Antonide»,  Yftr.  p.  fx,  dits  U  beroemt  Makaffer^r  enp.  jr4f  <^[lees*, 
dit^  V  ^t  einde  van  mjntoghten.    Hoogvliet,  Eeeftd.  p.fj-  dit^s'^tge^- 
ringfie,.   H.  Dullaert,.  Poczy  p.  92..  . 

Dit  's  't  eelfl^Sy  dat  gj  hem  kifnt  geven-i 
G.  Brandt,  Po&y  p.  2^.         Dit  's  't  endt  der  reis  — 
Hooit  in  Baeto :         Dit  's  't  laatft  dat  il^u  zie  -— 
J>  vander  Burg  in  zeker  Gedicht  aan  myn'  Overgrootvader :  d#/  'jr  'i 
CéptoUum  --.    D.Jonktys,  Twiftgelprek  t^.  1659. 

Dit  's  't  voll^  dat  hoedend?  hoj  aen  hare  horens  draegt; 
Hertfpi^l  II.  45'!.     Dit  's  \fond  daar  Chrifi  van  zjeit  — — 
Ën,  om  klem  te  gf^ev^naamvdeezc Poëetifche voorbeelden ,  Hooft 
(chreefook,  buiten  dwang  der  voetmaat ,  injdenSi.BriefrDiT's'T 
gemeen  behcf.  en  3X;.Br.   dat  's  't  eerft  en^t  lefiy  daar  de  werelt  na 
vraaght:  t. w.  wat  nieuws. enz.  Huygens,  Sneld.XVII.  71.  fchryft. 
Qok^  Daer  's  't  allgefeit.  doch  dit  is  wat  harder.. 

f.    782.      'tlY  DE  ZOK  DES  MORGENS  'SASRTRTKS  LYST    MeT 

GLANS  VERGULT)  gelyk.de  Straalen  der  Zonqe,  en  zy  zelve,  dik-  • 
\f'i\sgoHden  genoemd  worden;  zo  zeggende  Dichters  ook  nietonaar*- 
dig,  datze  verguldt  ^  het  gpenze  befchynt.    Poot  p.  380. 

D^  alkge/terende  zjon:  vergult  der  iergen  top. 
cnxlders  meer.    Mponen. .  p.  .9.        — — '/.  margemofot 

VcrgiAdt  noch  geen  kim.    *—• 
Gath^Q^eftiers,  Geheymen.Minnaarr.<4^.  L 

Dat  nm  dejchoone,  zjm,;,  die^we  groene  zjoono  • 

ZeodikgMolf  beefi  veruit,  een  weynig  gaat  verdunnen. 
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Hendiik  Rmges,  Moi^enftond  p.  x. 

De  Scm  maekt  ruimt ,  die  rasfiin  reis  gaet  rek^en^, 
Die  beemd  en  weij  rmdom  met  licht  vervnllt^ 
En  ft  ad  en  dorp  met  hemelfchglans^  verguldt,  ettz,» 
J.  van  Zanten  in  zyn  Rymeloos  werk,  't Paradys Vcrl.  B.III.  p.  io8r- 
Of  een  vermaarde  Hoofdftad^  u^lverfterd 
Mit  gUnft erende  tiwren/pit/in  ^  en 
Met  tujnen ,  die  de  in  ariejdgaande  z/m 
Aan^t  nz^en^  met  haar  ftraalend  goud  vcrgdd. 
envcrbeterlyk  msii  vind  ik  dit  uitgedrukt  door  den  zeetvloekndca 
Dichter,  Henrik  Schim,  in  zyn  Kruisfeeft  p.  29. 
De  zwoele  wint  blies  roosjes  uit  t,jf^  ment,' 
En  dartelde  in  het  aertigh-fchomkna  lover  y 
De  urn  besn^h  den  furfiren  fchildergront  y 
'■         Enftreekjer^t  ^oyjktvanheure^ftralenever. 
waarby  echter  wet  mogen  gele&en  worden  deeze  vaafzen  van  de 
©eeftryke  Juffer  Anna  Morian,  Poëzy  p.  S^i.. 
AU  d^uchtent  zjm  in  d^aengenaeme  lent- 
Ons  eerft  haar  glans  vertoonde  j 
En  ^Paav^k.met  een  gouden  fluier  kloonde, 

■  • 

j^".  844.  Inbeelding  )  een  der  Droomen  ,  of  Kinderen  de$ 
Slaapsj;  by  O vidius genoemd ,  met  een^Griekfchen naam,  Phantafoss 
alsof  wy  zeiden  Pantaz^e.  Zulk  vercaalen  vna  eigene  naamen ,  heb- 
ben we  ook  elders  in  dit  werk  ontlnoet.  .zo  noemde  hy  de  Zonnepaard 
den  B.  II.  f.  %ou  Vierblaazjer ^  Oofterling^  Brander  en  Blaaker:  dc 
Jagtgenooten  van  Diana  B.  IIL  f.  xix.  H^lkj^^  Klaartje^  Spuitje  y 
Kruiksy  Doutje^  en  eene  zesde  V'»*o6i  H5i5/>."  de  Honden  van  Aéfcéon 
B.  IIL  f.  %fj.  en  vervolgens ,  te  veel  omze  hier  op  te  noemen  j  de 
nieuwsgierige  kanze  gclyken  by  de  Vertaaling  van  Valentyn ,  en  de 
Aantek.  van  L.  Smids  aldaar.  Buiten  twyffelzyn^ 'er,  die  dit  over- 
brengiender  naamen  zuUen  goedkeuren^:  wy  keurea  bet  ook  niet 
kwaad,  evenwel  zouden  wy.,  voor  onze  verkiezing,  zulke  Duitfche 
naamen  liever  leezen  in  een  Duitfch  Dichtwerk  van  eigc  vinding  , . 
als  in  den  Yftroom  van  Antonides  (zie  de  Aantek.  lII.  aix.)  dan  in 
eene  Vcrtaaling.  Doch  het  geen  we  hier  niet  kennen  goedkeuren  v  ■  il, 
dat  Vondel  van  vier  Griekfcne  naamen  alleen  deez'  eenén,  Phantafis^. 
XKcrduitfcht,  en  de  drie  anderen  behoudt,  Morfeu)^  eii/r^/«/(kwaalyk. 

•  Q^M  1  fchryft.: 
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ichryft  hy  fcelm)  welke  laatfte  van  de  mcnicIiODi  AiMr,  d.  L  f^fr^ 
fchrikkp^  genoemd  werdt.  by  welke  naamen  ooiLFéuUMfos  beter  zou 
gevoegd  hebben  ,  dan  Intetlding.  D,  Hcinfius  was  hierin  van  myne 
'gedachten,  noemende  in  den  Hymnus  van  Bacchus  f.  fjjp.  deeze 
twee  met  hunne  Griekicbe  naaroen,  li^Us  en  Fhsmafis^  dien,  m44ii^ 
deezcn ,  sjnm  van  den  Slaap,  zie  omtrent  de  betekenis  dcezer  woorden, 
de  Uitlegg.  van  P.  Scriverius.  Terwyl  ondertuflchen  dit  vertaaien , 
of  niet  vertaaien,  van  Poëetüchc  on  verzierde  naamen,  volkomen  af- 
hangt van  de  keur  des  Schryvers;  zo  neemtmen,  aan  de  andere  zydc^ 
eene  alte  eroote  yry  beid  warmoermen  ook  de  pgenc  tmmen  van  ho 
kende  pertoonen  verduitlcht:  als,  by  voorbeeld,  dcaEC^mcipfchap 
HiftoneichryvQr  T^cUms^  in  het  Duitfch  te  noemen,  Zujger:  gplyk 
Vondel  in  zyn  Bruiloftdichten  p.  6%f;.  en  Moooeo  in  zyn  Poëzy  p. 
509.  gedaan  hebben;  omdat  Tacitm  in 't  Latyn  betekent,  ZwjgenJk.. 
Zoumen  niet  vreemd  toehooren,  als  iemand  oegon  te^^eekenvande 
Treurfpelen  vm  fm  Wprttl^  en  PUttr  KnMi?  dJe  zel&  der  Fnc^^ 
taaie  magtig  zvn,  zouden  mogelyk  lang  zoeken^  eer  zy  tudpeagem^ 
jmen  vonden  fean  Racine^  en  fünt  CümeiUc 

f.  ^%p.     BLYFTZE  IK   HET  NOKKEN  STEKKEN )      JPfol^  ftaSt  al 

1;>y  Kiliaen  te  boek  als  een  verouderd  woord :  hy  verklaart  het  door 
Smeken  en  Hickgn.  dit  laatfte  is  allen  bekend :  iXMxfiiêkksn  fiqgenwDor*- 
dig  milder  dan  nokks^-  ^^^  ditkomt  nochby  veeJen  voor.    Deoiid> 
ile,  by  wien  ik  h^  heb  aangemerkt,  isColijoiranRy&le,  'móm- 
Sptegd  der  Mitmcn  IL  Spel  tol.  31,  b. 

Wat  beet  ^tnod:^  u^At  haet ghkfeient 
Wat  wt  den  otghen  isy  is  haefi  verghcten. 
iCoomhert  in  de  Odyflèa  van  Homerus  B.  IL  . 

Datfeyf  hy^  ioe  ween^  Ettrklea  %y»  vee^er  waere^ 
En^ack^al  nockendc    — ^^  Biederode  m  Grianei; 

Al  bevend  tt^ert  mjnfitm  Jaer  ^jt  nockefi  gjmtfib  verfitft. 
Anna  Roemers,  Pf.  Vl.  in  den  Zmiichen  Nachc^ael  p.  lésu 

Van  fmhten  en  van  u/eenen^ 
Van  nockcn  mi  van  fieenm^ 
Be»  icl^  vermeejt  en  mat* 
Hooft  in  Warcnar  AS.  V.fi.  3. 

Mit  fnlk^fieenen  en  tjichtm  dafiet  hem  pdner  vierimeat 
in  nokken  engaeny/en  .  «-«^ 

#  Daluel 
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Bfthiel  Mbftiarr  in  Mmamne  Aü.  ï.fi.  i.- 

Nok  «rtrr  KMohtiH  mitj  midekt  hu/s  harten  gronde. 

B>.  Traudenku,  Vreugdecmnen  over  de  Wcdcrkomft  rm  Fr.  Hco* 

rik.  Prins  vm  Oranje  i^J*- 

">  GeknevelJt  Schild  t^oejft  dees  &f ff  hoopte  zje^tfp 
Metjammemdt^  en  nokte,  en  fchrokjvoer  Henrix  degeni 

Mooneny  Heil.  Herderstangpn  VI.  p.  30. 

-«—    de  wiltxjmg ,  dear  een  troep  van  nachteraelen 
Ten  rei  gevaert ,  liegm  ai  nokkende  aem  te  haeten. 

cn  Gemeng.  Herdersz.  il.  p.  84. 

Zjt  anttê^oordt  nimmer  y.  dan  met  poosieHy  fitik^\  nokken. 

Av  HoogvKct  in-dc  Feeftdagcn  B.  UI.  p.  loi. 

f^aar  u/ei^  o  sjtfi-er^  riep  xje  driewerf  mder  H  nokkeou 

P:  van  der  Schelling,  Grafichrift  op  Korn.  van  der  Pot:    , 

Wat  éaat geklaag y  miéaar^  rfhoep-  en  treeft^wks  nokken? 

Een  Cirkfl  n^erdzje  wel  in  V  k^^n^  als  groot  ^  voltrok^. 
Poot  in  de  Lykdichten  p.  240. 

f^ergflf  ens^  datuytt-al  nokkende  ff  leidden: 
on  clders;r  ^  Is 'È  zelfde  met  5i7#i^^ ;  gcWkMootitrf^BeaxottïJhil^^ 
€n  nokign  Êamenvoeg^.  en  fpreekt  ook  Brecferode  in  Roddr.en  Atfl  * 
rxa  fiükj^gnt  weenen.    Fr.  van  Hoogftr.  Beg.  Pclgir.  IIL  5.  p,  iSj* 
.   -— «^    -i^    Ja  daar  het  (hikken  m^ 
Km  firètkp^^  en  de  traenen  die  xj  üet.- 
Hikien  vindtmen  in  de  zelBe  betekenis  by  H;  Angelkot  in  Cato.^>L- 
fi.  5..    — —    --*-    efzjigtènde  in  dienfiani'- 

Riep  hy ,  al  hikkeode ,  nit ,  ach  wil  mijft  uien  behoeden^: 
in  den  fpreckftyl  gebruiktmen  mecft  altydyïr*/^^.tuflchenditerii»i^' 
kgn^  fchyncnxi^^  te  ftaan:.  hoewel  dat  byKiliaeni^/i^^is.  maariMi^,. 
in  de  betekenis  Yznfinkj,  gebruikt  Wcfterbaen ,  Lof  der  Zotheyd  p-  34, 

Hoe  meenigh  nick  en  komt/m  reden  daer  niet  brekeni 
dindely  k  vindttnen  ook  Gno^t^gn^y  Jufïi*.  AnnaVificher  aan  D;  Heinfius:  ^ 

-.-**.    — '  maerprach  met  trogglent  gnockeo; 
't  welk  ontleend  fchynt  van  Brederode,  die  alk  drie  dceze  woo^M* 
ook  faamcnvoegt  in  Koddrik  en  AlfonfUs :' 

ff^anmjfntco^lcnt  gbegnock  Hjenfifiobtsfte  pracchen? 
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^  /ks^»  in^en'  ruiineo  zin  genomen^  kaïttdcaveidcdcnindriefoor-^ 

tttfji 


4$6  E  L  F  D  E    B  O  E  K, 

ten;  fd4igen^  Vliegen  ^f^ijfcben.  het  eciik  ziet  op  het  i^^ifiid',  het  twee- 
de op  ^t;/r^^iwfc  wild;  het  derde  toont  duidelyk  de  r'i^iE^  aan.  Von- 
del voegt  dikwils ,  gelyk  hia- ,  de  twee  eerften  te  karnen,  als  in  de 
Bruiloftdichten  p.  619. 

MarU  ziet  haer  zjtfier  oen  by  vlaegen^ 
£n  heeft  meer  lufl  te  vliegen  en  te  jaegen 
Met  hoeren  hoogh^  den  ksk^r  of  den  rugh , 
Naer  hinde  en  hart    — — — 
en  wederom  p.  669.    — —    hier  vliegen ,  en  hier  Jaegen 
De  jongkers  naer  pMttys  en  héizjen  jagtgezdnt , 
Met  Jhféffelenden  hraj^^  en  vluggen  bazewint. 
.dit  laatfte  vaars  hadt  voegelyk  dus  gefield  konnen  worden : 

Met  jfhelgewiekten  Valk,  en  vluggen  hazewint. 
want  vliegen  nAer  f  atrifs  met  den  vall^^  en  joegen  de  hoazjen  met  den  ho^ 
xjwind^  heeft  ook  dic  evenrecdigheid ,  waarvanwebreederlprakênp. 
.45^6.  R.  Viflcher^  TAnncp.ll./^z.  ghenietendedoerdaardevryhejfdtvon 
.^tf  Jacht,  enoockyon  het  Vlic^hcn  met  de  VaIsCK.^  Deftru&ievanTro- 
yen  1479.  fol.  6.  b.  ende  aldoeromfi  tt/orendoerveleJ^ü^crsendeVMo- 
gbcrs  mitten  voghelen^  ols  mitten  Sparwaren,  ende  fnitten  Valken 
^i^^Havyken.  en  dit  verklaart  ons  het  woord  ^/i^w.  nochzegtVon- 
jdel  in  de  R.  Lier;     En  kjjght  eetf  treckjot  hoffieen  en  tot  lucht , 

Tot  zjon  en  hron  en  .heeifik^en  vee  en  vracht  j 
Gftpnden  ofkffrbou ,  jen  jaght:  ./s  vlught 

Door  bofah  €n  velden. 
voor  welk  Vlught ,  men.  ook  Vederjocht  vindt ,  by  A.  Pieterfi;.  Craen  ^ 
Hero  acn  Lcander  (in  den  Amfterd.  P^afus  1627.  p.  170.) 

Don  Jpeelt  mj  weer  in  mjn  gedachten 
Dat  elders  ghy  u  tjd  kefi^et^ 

^f  ^^fil^  ^P  V  veder-jachten,' 
Of  Haicn  se  verfihokkfn  weet. 
C-  van  Alkemade,  Aantek.  op  M.  Stoke  p.  129.  genegen  tot  vliegen^ 
n»  jagen,  tot  danjfen ^  fieekfpelen ^  enz.  Juflr.  Kath.  Johanna  de With, 
Carouwe  Herderin  A^.  l.fe.  i. 

Om  ols  een  toomloos  ros^  met  vliegen,  jagen,  rennen^ 
Door  ruigte  en  dorenen ,  mw  tedre  leen  te  fibenne». 
C  F.  Schaghen ,  Alckmaer  Lofdicht  f.  ƒ89. 
De  eeéPle  wojery ,  het  vliegen  en  het  jagen 
Hier  luckigh  werd  gefleeghd:  men  Jloet  tj  groote  fiagen. 

by 
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'  by  deezc  twee  wordt  hot  nfchen  gevoegd  in  de  Dichtk.  van  Pds  f .  ^60. 

Is  graag  in  V  velds  heeft  lin  in  vfichcn,  vlijen ,  jaagm. 
J.  B.  Wdlekcns,  Dichtl.  Uitfpanningcn  p.  22. 

Fan  deez,en  tyd  nam  ell^in  V  viflchen,  vliegen ^  j%^» 

Als  in  een  vxye  ZAok^^  ijn  wellufi  en  behagen. 
.Roemer  Viflcher,  Ghen.  Boerten  IIL.64.. 

Sy  viflchen,  fy  voghelen,  fy  lopen  ter  jacht. 
Fogelen^ .  dat  'hier  uaat  voor  P^Jegeny  komt  van  Fegel^  op  de  zelfde 
wyzc  als  njfchtn  van  l^ifch :  ei. 
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f.  Sy.    En  nu  tr\)mpetze)  Trö«ye^^^  is  een  verbafterd  woord, 
of  een  Duitfch  woord  met  een'  baftcrduitgang  j   hierin  overcenko* 
mende  met  die  Werkwoorden ,  die  den  gewoonen  uitgang  en  verlen- 
gen tot  EERREN,  als  Redeneeren^  cndicrgclyken.    Dealgemeenetoet$, 
om  zulke  baflerduitgangen  te  onderkennen  van  de  echten ,  is  deezc; 
dat  de  klemtoon  niet  valt  op  het  Zaakl.  deel ;  zie  Jx)ven  p.  3  j^.  een 
tweede  toets  is ,  dat  het  Deelwoord  getnm^fet ,  het  altyakorte  voer- 
voegfcl  GE  lang  heeft ;  zie  daarvan  verfcheiden  voorbeelden  p.  188. 
Xvigeredeneerd^  gebanketteeri^  enz.  heeft  dit  geen  plaats:  dochzyndee- 
-  ie  uit  den  cerften  algcmeenen  Regel  genoeg  te  kennen.    Vorm  Jiu  deezc 
woorden  op  een Duitfche leeft;  zohebtge7>ö»ïrprw,  Redenen^  Banken^ 
met  den  Klemtoon  op  hetZaakl.deel^  en  daarvan  d^^r^^,  Geredent^ 
Gebankt;  in  de  welken  Ge\  altyd  kort  blyft.    Dat  deeze  laatftenniet 
alieeti  goed  Duitfch,  maar  ook  by  goede  Dichterste  vinden  zyn,  zul- 
len wy  hier  aantoonen ;  ons  met  de  drie  bygebragte  voorbeelden  ge- 
;noegende,  tcrwylmen  daaruit  over  anderen,  deezen  gelyk,  kanoor- 
deelen.    Trompen^  voor  Trompetten  y  vind  ik  alby  Anna  Bijns  B.  L 
Ghi  ijjt  al  wachters ,  ghefielt  cpten  toren 
Om  te  trompen  alffèr  vyanden  fuamen. 
JD.  de  Potter,  Getrouwen  Harder,  Voorr.  't  laatfte  vaars:    A^n  cyter^  ~- 
Sal  trompen  uu^  triumph^  $êw^  wétens  ^  ^ntmi^  dwghdm. 

Rrr  '     £elyk 
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gelyk  frmfMtn  komt  y$n  \  Tcrbftfierde  tmt^j  zo  komc  mmfen^ 
van  tromp  £  onóer  de  Ouden  te  vinden  in  den  Spiegel  Hiftoriael  B.  II. 
c.  I  ƒ.  f.  5a.  B.  IV.  c.  33.  f.  10.  enz.,  in  de  Cronyck  van  Vddc 
naer  p.  ^y.fidtde  hifijn  XxomfcnêndefijntéimbuireHflain^  tHdufincwM 
Aeren  druwerf  tegen  iis  Cmincsfiem  va»  Bemetêé  Onder  de  Nieuwen. 
by  D.  Jonktys  Twiftg.  f.  700. 

Omdat  hy  tot  een  tromp  JLyns  Icfs  Homerum  had. 
tXkf.XJ^^,         -^    •— -    watmeer  de  klingen  hlincken^ 

En  Trom  en  Tromp  loet  haer  Taratantare  klincken;. 
welk  vaars,  mynS  bedunkens,  onvergelykclyk  beter  waatc ,  aldus  f. 

En  Trom  en.  Tromp  haer  Tamtantara  laet  kl^ncken. 
vant(bchalve  dat  de  orden  der  woordfchikkinge^aarwe  nu  niet  op  zien, . 
zulks  eifchte)  TarJtantdrt  fchy nt  veel  eer  een'  tmagen  en  loomen  dreun, 
om  kinderen  in  flaap  te  fiiflèn,  dan  den  hellen  en  (chellen. klank  van 
trompen  o£  trompetten ^  die  den  flaapenden  wakker,  den  traagen driftig, 
maakt,  naar  te  bootfèn.:.  doch  dit  laatfte,  wordt  beter  uitgedrukt  door 
Taratdtttars.    P.  Geeftdorp ,  ^s  Hertogenb.  overweldigt  1 629. 1!^.  1 06- 

Dc  trommel  oen  hgedrettn^  trompet  aen  V  tamtant'rea. 
4och  sekerer  getuigen  i&  my  de  Oude  Dichter  Ennius ,  die  misichiem 
4c  uitvinder  van  dit  woord  geweeft  is,  om  daardoor  ook,  gelyk  de 
gemelde  Dicbter^^  het  trompettengeichal  mar  te  bootièn :.  hy  fchroef 
in  het  n.  zvner  Jaarboeken: 

^  tuia  torriiiii  finitm  tamtantara  dixit. . 
dittr  het  geheek  woord  tsréttontara  weinig  meer  ty ds  vereifcht,  ^ui'. 
^  JoDktp  aUoen  de  drie  eerfte  greepen  taratm  — ^  Maar  gelyk  de  uit»^. 
munie»d{te  Dichter  Virgilias,.  dk  vaars  van  Ennius,  voor'tgrootfte 
Ijodedte,  naatboQt&nde»  daar cditer  dit  vrocmdewoocd uitliet^  rcQr- 
gendie  uatwufdyker  en  £caaier»  t>£ncid.  l.  DC. 

M  ttilhk  tiyrikiUm  fifmiMm  proeul  are  camara 
J»erept$k    ~-» 
ttl  behooran  wy  ook  aodan^  woorden.tc  haten  voqf  ftraatdeontj»^ 
en  g^Uën^  eo de  natamelyke  kracht  onser  taaie  niette  wifiêkn  aan: 
zulk  een'  vfeetnden  ea  wjndcrigcnop&hik  r  't wdkons  Virgilius  hier 
miQiLzyn  voorbeeld  leert,  ca  l&cocmmis  Cohunna,  op  het  gemelde 
vaars,  van  £nnius,  bieeder  verklaart*.  OmwedertekeercnrtotTV^'ffi^/- 
Bkiliaenx  noemde  het,  inde  beiekeni&vanTiw»^^  verouderd;  fchoon. 
ky  TmtÊpm^  voor  Tmmpmenj  noch  erkent^  de  naam  ziet  op  de  ge*- 
1^  daantc.va&lMB&.ltt%,  aq^MeMcn  Irngj:  vaa  het, welke  de Mw^of^r— 
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ning^  Tromp  heet.  hierom  is  Thompb  ook  een  j^f  ^iptmi ,  door  wel- 
ke bd^oiis  de  Hn  Ten  Kace  die  woord  ondericheidt  vaui  Tromf$t: 
ook  de  Ihuit  van  den  OliÊmt;  by  Kili^en^  TaoMFB  vmdenOtifamt 
als  mede  de  loop  van  aUerleiicltt^^ecir)  UervanleomwebyHier. 
Z wecrts ,  Poczy  p,  xff. 

Met  bulderend  metaal  ^  dat  niet  en  is  gewent 
Als  oorekgs-gedr^cht  ^  ten  t&ompb^  mit  te  kUs^xn. 
Omtrent  Redeneeren  is  aan  te  merken^  datmen,  gelykhetxelfibndig|( 
onverichillig  gefchreeven  wordt,  Redeen  Reden ^  ookz^»  ofpk^ie 
iKcggen  y  Reden  en  Redenen,  't  eerfte  vind  ik  by  Abfabun  Kemp 
in  Sultan  Osmsüx  j4£1.  L 

Of  heeft  Mufiofha  zJch  in  ^t^ekg^filfi  vwgifif 
Hj  nochtans  is  een  Man^  die  met  de  En^len  redet.  - 
in  dit  Spel,  dat  reeds  in  't  jaar  16x3  het  licht  zag,  vind  ik  aanmer^ 
Jieas>vaardig ,  dat  de  Geflachten  der  Naamwoorden  overal  teer  net 
jen  naauwkemig  zyn  waargenomen.    Het  tweede  oncmoetmen  meer: 
J.  van  Heemskerk  in  den  Cid  AS.  11.  yï.  7. 

Rjfi  hej  tegader  (f^  en  rcdcnt  een  veor  een. 
Joh.  de  Brune,  Emhlem.  p.  7.  ht^yden  ten  dage  wer4  hy  mts  gekfocks^b 
tr»  geredcnt  ever y  enz.    V.F. Pk:mp ^  Opdn^ van CabroUos Omlod- 
ding:  eerickyerd^rroó^cxici  enz.    Msmkitteeren^  datweookinditweilc 
vinden  VU.  591.  enz.  isgpmaakt  van  Bank^  s  welk  woord  in  de  Twce^ 
fpniak  van  In  Liefd'  Bloeyende  p^  j.  op  cene  mïficlyke  wysc  wonk 
geleid  vaa  J^m^en  ^n.  men  zou  groocen  hos^  moeten  nebben  om 
Pauken  te  «#1^11:  want  in  een'  gezonden  zin,  zou  ###(to  moeten  voor« 
gaan:  en  zo  heeftraea  ook  van  die twoe woordei^,  feen^ini^^  hmmt 
M^iuvi^ gemaakt,  èochtanks^  ^  van  ^m^»  even  ds  tremfetyuurmtf^ 
en  van  Xup^zegtmen  in  gped  Duitfeh  baM&eh  ,  g^yk  van#i^^  ta- 
felen :  want  £ankfn  ia  hier  m«t  ander»  dnr»  Tafekn^  d.  i  zich  mee 
eeten  en  drit>ken  vr^yk  maafcen.    Hooft  in  Warpnar  AS.  L/f.  4. 
/^  zM  gaam  kefieUetk  nsê  re^ktevmrê 
Da$^mt  waa  hsm^  daar  wy  i^ banken  meefgm* 
Brederode  in  den  Scbynheylich  A&.  V.fi.  i8. 
Hoe  u/ilmer  tavend  banrfcon    ««- 

de  zelfde,  Klucht  van  de  Koe; 

G.  Tot  Pieter  de  Kccl^daer  is  ghemeenetychjw/tt  gaer. 

B.  OUnmérlmten^  haddên^waêt^hm^smfjmtê^mmtêyk^ier. 
éc  Rederykers  van  Oitwyck  1607.  coc  Hau^cm; 

R  r  r  a  H^ 
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♦      Hebt  ghj  gheen  gbafien  VMn  doen ,  om  wat  te  bancken  ? " 
Voeg 'er  by,  cwodatwc  p.  3x1.  ook  fpraken  van /fiw^ ,  y oor  Navee-^ 
ren ,  eenc  pbats  uit  J:  B.  Hou wacrt ,  Handel  der  Amoureushey  1 1.  Spel : . 
Mtntuytter^  menfiuytter^  menjpeelter^  menzjnghter^ 
Men  brafter^  men  hoofter,  men  klinker -^  mer^  drinker. . 

f.  i<^.    een' siMPELEN  soldaet)     d4i.  gelykmentinders^cgt^ 
cen/lfcht^  of  gemeen  üAd^i 'y  die  geen  hoogcr  bediening,  nochmeer- 
dcrjuinzien,  danvanibldaat,  heefr.  MS.  i45'2:p.5'2.  ^ii^rA7[Alexan- - 
der]  ghinc  otAekent  inden  fciyne  van  eenen  fimpelen  riddere.   zo  lees  ilc . 
in  't  zelfde  werk  p.   116.  die  fimpelc  woerden  van  Rechters  fijn  meer-^^ 

der^  ende  waren  fchHldich  bat  ghelo^  te  fine  ende  ghehouden  ^  daneeneedt. 
van  een  Coopman* 

f:    160.      DIE  NIMMER   WOÜDENT  DUIKEN)      Diiil^n  ISj   in'talge- - 

meen,  wyken^  zwichten.    Vondel  in  Palamedes : 

Het  voeght  den  minderen  voor  meerder  maght  te  duiken,  . 
en  in  Faëton: 

I>aer^atk  kunfienaers  en  kftnfipenceeten  duiken. 
G.  van- Loon,  Ned.  Hiftoripenn.  I.  i^.^^.temeerdewyldemeefteEde- 
tm  en  Oorhgslieden  op  Egmond  zAgen ,  die ,  verfchillende  in  gevoelen  met 
Oranje^  het  duyken  t^öw  h  uytfiaan  van  '/  onweeder  verkooren  had,   die 
iö  deeze  woorden  het  dnyken  rechl  wil  verftaan ,-  zie  R*  Viflchers  Zin- 
nepop.  III.. 27.  env meteen,  abge  .tóch  het  boek  in  de  hand  Kebt,  II. 
6.  Duiken  \s^nósxso(AiZOvcd9i\s^tho<ifdJaaten  hangen:  een  teken,  niet' 
fllieen  van  onmagt  of  nederigheid,  maar  zelfs  van  dienftbaarhcid  en 
flaafechtige  vteeze;  gelyk  doorgaands  de  flaaven,  by  de  Oude  Latyn- 
lèhe  Bly^ldichters ,  zich  in  die  geftalte  voor  hunne  meefters  vertoon- 
den;  CM»  welke  reden  Tirezias  ain  Ulyflès  decaen  raad  gaf,  by  Ho- 
ratitts  La.L^Sat.  f.  in  myne  Vcrt.  p.  85.  houd  »,•  zeihy,  aUDavur 
in  het  Bhjpel^  die  met  hotsenden  hoefde^  en  ak  xjeer  vreesachtige  vom- 
tytf  meefter  verfi:hynt:  het  welkwe  hfcr  aanroeren  tot  opheldering  dee-.- 
zcr  woorden  van  Pentay  in  deii'  Baeto  van  Hoofr: 

•^   -..^    wat  7jd  ikjdoen?  ^ny  vlyen^ 

En  duikoaJ^angends  hoofdts^  en  p^tgeboge  nek?  ' 

i^yW'Z'^  GBHARDT*   En  sOffEUTVRV)    dat  is  hkt  mku/etsbaar^ 
£tJonktys,  Twiftgeiprck  .^.  ^687^,; 
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Zjnbcrfi  is  voer  dienfchoot  nu  aUtc^wel  gchardt, 
d.  i.  £€u/apefid.    Op  een  zonderlinge  wyze  bcaigt  Hooft  deczc  Spreel^ 
wy2x:,  voor,  bedcktclyk  onder  zyne  klecdcren  gewhpend  zyn  tegen 
onverhoedfche  aanvallen ,  ir^  de  Medicis  p.  1 8x.    ^aa  Franfois  [Paz- 
ris],  tjHonfiüs  uitvrundtljksgemcenzjoamheidt^  ^rüig^^ArwQuliaanvan- 
de  Medicis]  bj  wylen  met  handt  en  armen ,  om  te  taften  of  hj  met  ring* 
kolder ,  €f$  anders  moght  gehardt  weezjen.     Even  gcly k  de  Koningin  van 
Vrankryk  deedt  omtrent  Henrik  van  Navarre ,  volgens  't  fchry ven 
van  den  zelfden  Heer  in  Henrik  p.  5-5.  deez^  [bedncgelykc  aanmin- 
•nigheden]  liepen  ^  onder  fchjn  van  groote  gemeenfchaf  ^  zjo  verre  ^  dat  zjj 
als  dertelachtiger  wjzje^  hem  heftondt  te  kittelen  in  zjj/n^  zyde.     Henril^^ 
daar  op  ^  bevroedende-  dat  het  was  ^  om  te  bejpieden  ^  ofi  hy  gejhardt  gim  i 
rukte  de  kfunfen  hs-van  z^n-wambas^  enz.- 

ir,   %yi.      o  WELSPREEKENDE  OUDE  vader;    De  WYSHEIT  V^AT4 

ONZE  EEu)  verftaahitr,  diezyt^  of^  gydiezytDEuysheityCm,  An-* 
ders  hadt  hy  dienen  te  z^gon,  O  wysheit  van  onxje  eeus  *of,  dat  ik 
liever  zag,  owier  een.    Zie  ook  hieroiider  f.  74  j'» 

^.199.  De  IVAÏENDfe  Eüritus  rant\^ippodamie  aen) 
decze  Hippodamie^  de  bruid  van  Pirithoüs,  heet  hier  inWjSitynHip^ 
f^daméiiz  derde  greep  kort,  de  vierde  lang.  Ovidius,  in  den  XVI. 
Heldinnenbrief,  noemt  haar  Hippodamia ,  bly  vende  altyd  de  vierde 
greep;  lang.  Dte  taalkundigen  zyn  't ,  omtrent  het  uitdrukken  vait 
Griekiche,  Laty niche,  enanderevrecmdenaamen-inonïe taaie,  noch 
gmfch  niet  oens.  Sommigen  willen  aan  de  zei  ven  eehen  Duitfchen  * 
uitgang  gejgeeven  hebben  j  Anderen  ^  datmenze  uitdrukke ,  gelykzc 
in  hunne  eige  taaie  uitgcdmkt  werden.  Zo 'er  niets,  dan  van  deezd 
twee  één  te  kiezen ,  overfchoot  y  zou  ik  my  zckerly k  verklaaren  voor 
Ylaatfte gevoelen,  zelfso^rdeelenwy,  datmen,  daaraan,  noitkwaalyk-^ 
doet.  wam,  gelykwc  noch  zeggen  Maria ^  waarom  ook- niet  Hippos 
damiaf  doch  wederom  aan  den  anderen. kant,  gelyk  iMiii^r  buiten 
t^enipraak  goed  is ,  2^  is  ook  Hippodamye  niet  kwaad ;  mids  de Jclem* 
toon  zyn  plaats  bewaare.  Wanneer  in  vrouwennaamen  de  1,  voor- 
<i*  4,  kort  is,  ^  in  Lttcretia j  enz.  maaktmen beft  geene  verandering^ 
i»  de  zei  ven  j  om,  met  de  Franicheu,.  gcene  aanleiding  tot  belagchc»- 
ly^kc  mistaftingcn  te  geeven.  want  zy  zeggen  Lucrece^  'tzy  ze^i^^ 
ken  van  den  Dichter  Z^^rrr>/y ƒ ,  ofvandckuifcheZ/yo^r/M^-  waardoor 
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't  gebeurd  is^  dat  iemand,  deeie  tww  zeer  vericlnUeiKic  peHbonm 
irennengde,  endeneeQcnnamTcx>rdenaiidereiL  dodi fchooo luvi^^y 
vcN>r  Lucrttia^  gdykte  vooibeddcn  van  zyn,  oqkgocdwsore^  wie 
heeft  imnoicr  KmuU^  vwxrCmuli$^  oiAm<mi^  ycKaAmmis^  gczcid? 
Zo  16 'code  met  Mans  naamen,  onder  wclkenf^im&Mr/,  2iHim^  H»>^ 
mmms^  enz.  dikwils,  en,  ik  heken,  nietkwaalyK,  verkort  worden 
tpt  Virijl^  2^1  (fchoon  ook  dit  laadle  wat  hard  is)  en  Homuri 
nochtans  zal  men,  vomOvUius^  nciKensOtr^,  noch,  y oor Hatmu 
#1,  H^roM^  vinden.  Waaruit  licht  te  bcfluitea  is,  datmen  in  zulke 
veranderingen  met  de  oocen  moet  raadplegen.  Dus  verre  was  ons 
eerfteopftel,  waarinwe  geen  veranderii^  gemaakt  hebben,  omtetoo» 
oen  dat 'er,  gelyk  wv  ook  elders  zeiden ,  van  alles  voorbeelden  byou 
te-  vinden  zyn  j  en  cfat  het  lichtvaardigheid  is  te  vqrzekeren,  dat  iels 
noit  gezbid  is.  om  kort  te  gaan,  van  vier  naamen,  als  KamcU^  Ath> 
um^  Ovfd  en  Hnraat^  die  ik  zekerlyk  dadit  by  gpen  gpcde  Dichters 
tte  zuUcn  vinden,  hd>  ik 'er  na  dien  tyd  drie  onuekt*  Kmieli^  voor 
Kffrmlia^  zegt  Vondel  zelf  in  de  Brunoftsdichten  pw  653. 
Dan  koos  hy^  voor  dit  k^om^  noch  rov^Udt  mcb  kU^ 
Noch  moerbaeji^  voor  den  mant  en  Ufpen  van  Korneli. 
Hetaat^  voor  HttoiiMJ ^  Jacob Storm,  op'tHuw.vanzvneAankwee- 
iteling  in  Taalkennis  en  Geleerdheid^  JufH%  Ëliz.  Hoonium: 

D^  h  was  leen  tyd  ^  voor  JatKjeHoÊi aat 
Gefihoek  kadopi  de  Jhmfrhe  maat. 
en  eindelyk  Ovijdj  voor  Ovidim^  fay  den  Dichter,  wiens  Zinfpreuk 
was.  Roemt  m  teven ati/nd^  Ëpitaphium,  ofGrafichriftopBredcrodei 
Niet  verre  van  Hmtuer^  niet  verre  van  Virgiel^ 
En  heel  dicht  èty  OvijxP,  Me  h  keert  heel  u^l  keviel: 
mettertyd  zuUenwe  ook  mifichien  noch  wel  ergens  Antoni,  voot 
Amema^  vinden  :   dat  immers  niet  vreemder  hiidt  dan  de  vooi^mi- 
4en,  noch  dubbelzinniger  is  dan  Adriaans  voor  Adriana  cfAdriana, 
mede  te  vinden  in  de  Bruiloftsd.  van  Vcmdel  p.  640.  (chryvcnde  dn 
^ftivère  ApKiAimr.,  (choon  hy  fpreekt  van  Vrouwe  Adriatta  van  B^ 
neren.  enz.    Deeze  voorbeelden  doen  ons  echter  niet  afgaan  van  ont 
ttrftebdlutt;  tewcetca,  datmen  hierin  moet  aiclitgeeven  op  den  klank; 
en  veiltgfl:  doet  wat  medli  gebruikdyk  is.    i^nStSvl^  voor  S^uinÜi^ 
iÜKi,  zqg^F£.innBocho¥ttn,  Lykgeaachtenis  van  Broekhuizen  f.  }>. 
£^9  iKO&r  Basüéims^  J«Gts,  VümjaLAB^nMa^KkAS.l.fi.%.Ctt^ 
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f.    5iO/     MT  KOMT  ACHtEROVEÜ  SNBVfeN)     d.  1.  VAÏÏtll.     Voth 

del  in  Palamedes  A^.  IL 

Ziet  toe^  gy  fneuvelt  licht  ^  het  is  ^erJlthkergUdt. 
men  maakt  geen  onderfcheid  XMSchtnpteHvelin ,  Jkeeviten  en  Jneeven. 
het  ecrile,  datwe  ook,  in  de  betekenis  van  raUm  (want  daarvan  al» 
leen  fpreckcn  wy  nu)  vinden  in  den  Hcrtfpieg.  I.  172. 

Hy  (heuvclt  anteu/aart  met  Ikfrus  ter  neer  ^ 
wordt,  by  misbruik,  gczeid  voor  Sneevelen^  cvengelyk  LéttnenvcM 
Leenen,  zie  XIV.  871.  enj^^nr/nr,  beuzjem^  dekue^  voor  fietlen ^  be^ 
tjm^  deei^^  enz.  Het  tweede,  Sneevelen^  )S  hiX  frequentMtsvum  Vzti 
Sneeven  y  volgens  't  gezeide  boven  IX.  279,  en  betekent  cigelyk,  of, 
'dat  één  perfoon  dtl^ils  valt^  of,  dac  veelen  teffem  vallen*  wy  vinden 
het ,  enkel  voor  vallen ,  by  Hooft  in  Velzen  -^fif .  V. 

— — ^    en  u/aande  met  een^  jprmgt*  ontgaan  de  doodt  y. 

Gebonden  op  het  f  aardt  ^  moer  Ihevelt  in  de  floot. 
wacht  u  [nevelen  hier  te  ncemen  voor  ft  erven  of  omkomen  y  Want  d^ 
Trompetter,  die  dit  verhaalt ,  wiftzelfnoch  niet  zeker,  of  graaf  Flo»^ 
ris,  van  wien  hy  ^eckt,  reeds  dood  waare,  of  niet  ^  gdy^  uit  zynft 
volgende  woorden  is  af  te  neemcn: 

Deftrenge  Ridder  velght ,  én  geeft  hem  zjoo  veePfteekén  ,, 

Dat  ik^hem  t^ekgp  min  niet  dan  voor  doodt  en  reeden. 
Jskcóbüs  Revius,  Overyff.  Sangcn  en  Dichten  p.  191. 

Geluckiger  dan  wj/j  die  V  crancke  vlejfch  en  bloet 

In  finden  ongetelt  doet  fhcvelen  den  voet. 
Het  derde  Sneeven  ,  dat  cigelyk  't  ccrftc  of  oudftc  is  ,  vindttncn  iir 
deeze  betekenis  mccrmaalen  by  lichters. van  Ouder  tyd  ^  Aldegöndc- 
in  Mozes  II.  Lofzang  f.  148^ 

Die/  moet  hen  kgris  den  voet  en  enkel  ihevcn.^ 
1»  de  Hemelaer  in  Honrtias  Wel  dichtens-kunft : 

Doch  je^ljkoordeUer  nietftraki  de  f  amen  roemt  j. 

En  otts  gemeene  tael  men  kchtjet  toe,%t^il  geven  ^ 

ZH  ik^des  onbefchaemd  mj  niet  vermjdm  'tiheven  ? 
«icigdyk,  voor  iQyaaljk^doen  •  gdyk  't  ook  in  denHcrtlpiegclvoof- 
komc  L  yy*  ^^^  erbarming  over  V  misverftandigh  fheven. 
Al  deeze  woorden  worden* nu  niet  aisders  gebruikt,  dan  voor  omko^ 
men^  of  ecn^rxi/^/irftf^^wiiftervon:.  dochvoornnamelyk,  waai'ophicr 
te  letten,  ftaat,  van  de  gecnen,  die  in  het  oor  logs  veld  blyvcn  j  dat 
met  gjsfchiedt  zonder  vaUet^:  want  die  ikhfiékmdo  cnopdc  bceilhou- 

'    den 
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den  9  i^^^  vandaar  weder ;  maar  die  t/^i/*!?»,  bie  A/f  t/m 'er.  enhkr^ 
van  zegtmen  onverfchillig  f^allcn ,  Smeven , .  Bljfvm ,  van  de  geenen  die 
daar  hun  Iceven  verliepen. 

,.f.  364.     sissen)    rymt  hier  op  i^».  de  woorden  verfchilka 
weinig ;  en  de  betekenis  niet  veel.    Vondel  zegt : 

Men  hoort  het  bloet  door  '/  vier  in  dèzje  wonde  ilflcn. 

Als  gloeiende jxjtr  in  den  koelhak^lagh  te  killen, 
wat  kiffen  zy,  is  genocgiaam  uit  deeze  woorden,  doch  brecdcrtcziea 
boven  p.  528.  in  de  zelfde  betekenis  vindtmenyJj^j  behalve  hier, 
ook  by  Antonides,  Yftr.  B.  IL  p.  59.  fprcekcnde  van  verbrande fiee^^ 
nen^  sMrde  en  ajfchen  y  uit  den  brandendcn  berg  HekU,  opYfland, 
ten  hemel  gevloogcn : 

Tot  datzje  4/  iiflcndc  neerf  lompen  in  den  vloed. 
Moonen  gebruikt  dit  zelfde  woord  om  het  piepende  geluid  derflangen 
Cwaarv;in  zie  onze  Aantck.  VU.  2.74.)  uit  te  drukken,  Heil.  tfcr- 
d^si.  p.  8.   .  — ^  lillende  in  '/  verkorgen  oen  de  heeken. 
maar  Wefterbacn  hadt  geen  goed  gehoor,  toen  hy  fchreef,  Lof  der 

Zotheydp.  34.     —     —  daer  meenich  bal  en  hot 

Foor  byfyn  ooren  iil>  en  drejght  hem  met  de  dood. 
want  het  geluid  van  een'  kogel ^  iemand  voorby  de  oorcn  vliegende, 
gelykt  naar  gecn^^/f ,  maar  zeer  wel  naar ^0if:uif:  Samuel  MunkeniS 
op  de  Poëzy  van  Moooci\: 

Menfchrikt  voer  ^t  gonlèn  van^de  kogels  — «• 
E.  Gecftdorp,  Verovring  van  's  Hertogen  Bofch  1629.  •1^."535'.      * 

,Het  wifw^-gonlènd'  loot  van  '/  bulderende  gefchut. 
de' letter  I,  die,  en  in  gedaante  en  in  klank ,  de  fcherplle  onzer  Klin- 
kers is,  kan  geen  geluid,  dan  dat  zeer  fchap  cnfydis,  naarbootfen:, 
maar  de  O  is  grof  en  dof  j  enz.  Wy  Ipraken  ook  van  dit^/^ geluid 
der  O,  in  tegenftellin^e  van  den  helderen  klank  der  A,  in  onze  Aan- 
tek.  V.  f29.  daarwc,  onder  anderen,  gewag  maakten  van  het  l^te^ 
rende  geluid  des  Donders ^  die  zynen  toon  dikwils  verandert,  enfbm- 
tyds  klfitert  oïfchettert ,  lomtyds^  en  wel  meeft ,  rommelt  en  dreunt. 
zulk  een'  rommelenden  donder  vind  ik  krachtig  uitgedrukt  by  Scha- 
ghei).,  Alckmaer  Lofdicht  f.  363. 

—        — -        ~    geljck^een  donderflagh, 

Ifie  door  den  dicken  wolckjM  wil  niet  breecken  magh^ 

Kerdubbeld  z^yn geweld :  hj  mommeld,  dommeid,  Itommeld, 
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IHj  rommeld  heen  en  weer^  al  greumelende  grotxiineld : 
Ten  lefi  met  duider  kracht^  zjoofchricklfck^berftet  nyty 
Dat  hemel^  hel^  en  aerdfiaen  "^tzidJ^ren  door  ^tgely/d, 
JHendrik  Rintjes ,  Morgenftond  p.  1 5. 

De  Dander  dreunt,  dat  aerd  en  hemel  l^^kt*  Enz, 

f.  431.    Helops  ley    Ter  neder)    de  Hr,  Ten  Katc  Ichryft 

Hl.  deel  p.  271.  geen  Schrjver  van  naem  z/d  infiei  van  HY  LEYÜE 

DAER  NEDER ,  ponebftt  üuc ,  zjetten ,  hy  LAG  daer  neder  ,  V^/- 

;  ne  eigentlyk^zjiid  ^  jacebat  iUic :  enz..    Vonddrzclf  zegt  hier  Ley  ,  voor 

Lag,  want  de  getrofïèn  Helops  lag  dood  op  den  grond.  >^het  zelfde 

vindcnwe  by  Huygens  in  Hofwyck  p.  yjj. 

^—        ^-^       -^—    ^k^nMgh  hengen  dat  die  wej 
Vol  klaere  klaver  fiond^  vol  vette  heeften  ley. 

iD.Jonktys,  Rofèlyns  Oochjes  XIX.  ^.  11  — 14.  tweemaalen: 

Doe  JPOceaen  ley  door  de  hitte  droog , 
En  J^ofe  aerd  famihare  Jpooken  jpoog  i 
Doe  d?  ouden  fchipper  '/  veer^mans  amft  opfej^ 
En  '*t  fis/arte  hootjen  finder  finjr-man  ley. 
•  en  weder  XLV.  4.  '/  geen  ley  voor  dood.     Joh.  van  Tolcdo ,  V5c- 
ftraftc  Ontucht  AEl.  I.  ' 

Dat  z,elfde  Eerbaerhejd^  fo  die  nogh  in  haerXcj^ 
Het  geyl  omhelfin  van  Zanobio  zjoh  vloeken. 
W.  van  Focquenbroch  in  Typhon  p.  i  y. 

fupjn  dan  lei  noch  in  de  luuren^ 
1  Toen  hem  Mercuur  van  V  bed  afrief. 

cn,  omdat  wc  dit  geheel  en  al  afkeuren,  zullenwe  ook  hier  van  otts 
zelfs  fpreeken ,  die  doorgaands  zo  plagten  te  fchryven  j  als  in  Hora- 
tius  p.  2^.   ^vochtig  hout^  dat  aan  den  baard  ld  te  Jfneülen.    *Hier  lei 
f^,  enz.    Integendeel  vinden  we  Lag,  voor  Lei  ofLeide^  1>y  veck 
anderen :  J,  Six  van  Chandelier  in  de  Opfchriften  p.  629. 
De  loofijlange  moetjjn  kofi  nfet  kruipen  fiekgn. 
Hoe  of  hl  gingh ,  eer  God  hem  oj^hgh  Julkg  vhéken? 
Petrus  Bsiardt,  Deugden-Spoor  p.  44. 

En  of'hy  '/  fihoon  al  roockjenfacb ,  • 

Ickju^oud  hy  V  mj  te  lafie  lach. 
Joh.  Schrooder,  op  't  Huw.  van  den  Hr.  D.van  Royen: 
— —     ^  — ^    vermits  ik,zjelve  dik^yils  Mf  , 

Sss 
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Dat  zj  uit  federhéit  hém  san  haar  kvrfien  lag. 
HoogvlietindeFeeftdageiiR  V,  !>:  i8i. 

Niet  lang  "daarna  lag  tich  ^tgez^lfch^  aan  den  difchj. 
en  in  den  Aartsvader  Al^rahamB.  III.  p.  66, 

Toen  liet  hy  J(^^'eh  lag  z.)n  handen  cp  mjn  hooft, . 
Govert  van  Mater,  Zilveren  Bruiloftszang: . 

ïï aar  geen  wtetpfche  minnevlaagen ;. 
"   Khefieraafs  i/an  valfchehoef^ . 
Ongegronde  gronden  lagen ;. 

Af  aar  daar  'Liefde  */  hart  bekroop, * 
Kfafui^  &  Aitc,  Dbckit  vati  Julias  Cczaf  A&:  IW.fc.  6. . 

jiU  of  hy  toelage  om  myn-  bloedt  te  fiorten, 
en  2o  mede  in;  dé  nieuwe  Befcferj'vii^c  der  Stid  Delft  p.  411.  vand©: 
Rcderykersi  die gedtirig  tcklüg^n  om  zSch  ^  ^door  aangename  vertoningen  y^ 
in  dé  gemoederen  dtt  menCchen  in  te  dringem  Dcezc,.  zichwyderen' 
wyder  uitftrckkendc  veroyfteringen ,  leiden  den  grond ,  waarop  wy  • 
ccne  ukvoerige  behandeling,  over  het  rechte  gebruik  van  dit  twec-- 
derlei  Leggen^  'gevcft  hebben;  welke  wy  den  naauwkcurigen  Taal-- 
onderzoc^T  niet  willen  onthouden. .  HetOnzydigeZr^^^i,  in'tLar- 
tyn  facere^  is  eigelyk  LIGGEN  t-  M.  Stbke  (i5'90  P-  47 • 

Doe  bleven  Ji  daer  liggen  voren, 
li.-V,  Vckhem  B.I.C.  51.  Êndefavons  als  hi  vermoyt  was  doe 

Ginc.  hi  dan  licgcn  in  du  flroe^^ 
Tfcep  vol  Wonders  c.39.  in  du/elcke  diejiecke  te  bedde ghïnc  ligghcn.i- 
Tregcm.  der  Ghefonthtyt  cl  il.  tuttel Jlapen ^  cp  herde  bedden  li^en^- 
G.  van  Ghiftele.  Brirf  van  D^lophoöh :    liggende  op  haer  Jlerven.^ 
K.  van  Mander  Degiiit  2yn*  Oflenftal  van  Virgilius  aldus : 
Al  ligghend^  hier/acht  ander  '/  uyd^  bevangh 
Des  beuckentops  — --     Zo  Ichryven  ook  de  Verts.  van  den  c 
Bybcl';  D.' Heinfitó ,' . en  aiideiieri.    *f  Is  échter  waar,  datmcn  ook 
Leggen  y  in  deeze  betekeriiif ,  viiidtbyeenigen  der  Ouden::  het  Goud— 
fche  Cronyckje  p.  51;  dbe  bleef  Graef  Floris  leggen  binnen  Dordrecht.  - 
Der  Sielen  Troeft  1484.  fbl.  13.  b.  daer  ginchi  felver  (f  ten  roefterf 
leggen,  enz..    In  den  Tegen wöOfdigen  Tyd,  zegtmen  Ik  Lig,  Gy 
LiOT,  Hy  LIGT  of  LEGT;  geenszins rrir.    Alleen byKlaes Kou- 
lijn ,  volgpns.  de  uitgaave  Van  Gct.  DuAibiu* ,  .^naleÖ.  Tem.  L  vindt— 
menrjfcA/  p.  iöf .  ^$4.  iegt  p.  l8z.  /ig^^^  p,  28  ƒ .  ./r^^rp^i;!.  Rtch- 
tcö:yan;Iiaincrland,  •^geêctvcüdobr  GriiafFloiis  IIL  -by  Boxhom,^ 

Aan^- 
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Aantck.  op  Vddenaars  Kronyk  p-  i  ƒƒ.  imn  tic  nm^mmh  fijns  filfi 
trve  gebrnyke»  inden  ban  dairt  m  IqgcC  L.  vm  Vdltl^em  B.IV^  c.J^, 
daer  en  leoptgeencafiien  an.  .MS.  14^2,. p.  j6^  Mf^U jHatdaerh^ 
ghct  in  die  k^e.  Noch  vromer  hadt  hier  de  i  altydplaat$.  by  WiU^ 
"ramus,  door  Menila  uitgcgceven,  zie  ik  /^«i/  p.  17.  en  ligb^  P-f  *•. 
doch  beter,  op  beide  die  plaatfen,  in  ósxiThef.  Antiquit.  Temen,  van 
Schiltcrus ,  liget.    Notkerus  Pf*  X.  7.  underjinero  zMUgsen  [tonf^  IjU 

fctleidundearbeit.CüZ.  OtfridusX.  11.87.  ^f^^f^^^i» befte ligfLenz^ 
>ubbel  merkwaardig  is  bet  oordeel  van  Plantyn,  die,  ondier  veclc 
^voorbeelden  van 't  woord  L^jjgr»,  ook  dit  h^:  HieriAGUxbegr^ 
ven:  en  daarby  voegt  j  k:ii/aafykjitgtmen ^  Hier  legt  oft  leydt.  dit 
laatfte,  leydt  of  Icitj  is  volkomen  vcnverpclyk.  .De  Qoralipaakcp 
Vcrlccdcn  Tyd  van  Liggen  is  LAG.  .  Aldc^nde,  J3L.Byeucarf  IJ.  4. 
.die  achter  de  kifie  lach.     Rederykei-s  van  lx)0  if  39.  ,. 

Dat  ickj,  die  ojt  in  fdoots  benauuien  hch  ^^^ 
A.BijnsJB.I.  H^ant  fiaen  uy  nn  v^fte^  morghen  meffcbien 

Snllen  wi  vallen^  en  dieghifieren  laghen 
SnlUn  God  behaghen  In  forten  daghen. 

de  Vert.  van  Boctius  .1485^  fol,  8.  b..  die  hem  oUerMfferfieint  hcrt^ 
kghcn.  der  Siclcn  Troeft  1484.  fol.  .f7.  a.  des  nachts  faun Jim  dip 
kerc  bjder  moeder^  daer  fi  doot  lach.  Rooinibhe  L^ndc  1478.  fbd. 
155'.  a.  doe  finte  Germaen  ineen  fiat  fiech^h.  Bybel  X477.  Gopct 
lx.  Zi.  ende  hi  wort  ontdeSl ^  endfihi^infijnre  74/omngc^  ..MS.J4^ti. 
p.  139.  ^et grooten  faktn j  daer  dnecht  ende  macht anha^h,  d|;iiGuIdc{i 
Troen  1586.  fol.jfi.  a..  doe  knielde  fi  veer  die  jcrihbe ^  daer  haar  em 
gheboren  foen  in  lach.  Lod.  van  Velthcox.K  IV.  C.  j8.  Me  daer  ver^ 
Jlagen  Xm^n  opt  velt.  M .  Stokc ,  Died.  ïï.  f.  za.^.  daer,  hi  l^cb  begraven. 
Klaes  iCpiijn  1 170.  p.  zj^.  daer  sj  lagen.  4^  O^genoeoadeSchryver 
yan  het  Oude  Dicht  ter  eercn  van  Si;.  Anno,  pojtfent  ha  jaar  iioo. 
ir.  .6Z4..  Da  diz^  armi  wifra^t  demi  klndi^  lag.    j 

en  V%  458.  gelach.  Willcr^quis  p.  fo,  di^  fidt^di^^derMfk^e^  1^ 
Notkerus  Pi.  XVIU-  ^*  Origim^e  p^catsif»  {Adamis  pmdd)  las  mir 
r^ia,  er  ih  k^bom  is/ur/ie.  en  f.  40.  4^t;^fi  nnder  wir  lagen.  Otlridus 
I.  zo.  z6.  thar  iz.  in  theru  wagun  lag :  d.  i.  daar  h$t  inde  wiege  V^ 
Mz..  by  goen'  deeza'  Schryveren  zalmion  dit  aodeiis  vu^óiCfii  H<x. 
Deelwoord  van  Liggen  is  uELEGÉN,  dodi  dit  zuUco  wy  onder*- 
Acllen  genoeg  bekend  te  lyn. 
Ha  LsnymcU  Ponere  is  aityd  LEGGEN  ma  eene  r.  Notkerus, 

S  s  s  a  Pf. 
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Pf.  LXXXVn.  X;  andii^  fundiment  ne  mach  nieman  lekkin,  d.  i.  legf 
gm^  wordende  i^  en  ^.  by  die  fehryvers  hondcrdmaalen  verwiflcld : 
voor  htm  fchrecf  Otfhdus  IV.  gf,  i6.'  in  tkatgrat  leggen,  d.  i.  *r- 
graaveni  enz.-  Hiervan  wederom  Ik  Leg  ,  Gy  JLegt,  Hy  LEGT : . 
en  het  Impeff,  LEIi  of  LEIDE:;  Melis  Stoke,  PlonlU.  f.  35-, 

Te  Colen  leidc  hife  inden,  doem.- 
t»sV.VelthcmIV.43.   D oer  Jï  boer  mera  an  leiden. 
en  IIL  43.'  Ende  dat  te»  die  £ene  datr  om  lagen     Leiden. 

(de  zelfde  Schryver,  die  dit  werk  heeft  uitgcgeevcn ,  haalt  dit  vaars 
aan^  Reformatie  van  Amflerdam  p;  i^i.  op  decze  wyze: 

Ende:datt^  en  die  daar  om.  lagen  Leiden) 
Bfen  Gulden  Troen- 1586*  £6\)i^l..A^  dóe  Jihem  inder  crihben  Icydc.  . 
MSr  I45rx.  p.  109.  dat  hj  al'jijnjinnenr\cydt  om gherechtichede  teaocne. 
CO  p.  1x9.  hj  nam  eenen  facl^metghelde  j  ende  leydcn  [Icyde  hemj  on- 
der tcufflnLvan  den  armen  man.  Bybel  1477.  GcncflX.  23.  Semende 
féf  het  laden  (f  haer  fiouderen  eenen  mantel.  Legende  van  Martha 
1478..  fblc  1 33*. a.  endcjt  hiet , , datmenfe  op  die  aerde ,  opdieajfche  leide.  , 
Dcftrufi3icf.van:Tfayen-  I470.'.fol.  8;  c.  Jfo'dede  ende Aty de  Medea  af 
den  U^e  ende  den  dwane.  Vert.  van  Boëtius  1485'.  fof.  60.  b.  met 
Kwarten  en  witten  fieenen^  die  zy  telken  daghe  vangheUcke  ende  onghe- 
lucke  in  een  canne  ef  cmki  leiden,  hieruit  vloeit  nu  van  zelfs  dat  het 
D^woord  eigelyk  is,  GELEID.  M5.  14^1.  p.  30.  een  looden  vat 
dder  een  menjcbè  wjlènin  begraven  «?if  eheleydt  was.  Privilegie  van 
Kermerland,  gegeeven  i^^S*  door  .Graaf  Philip  van  Bourgondie , . 
by  Boxhorn,  Aantek.  op  Veldenacrs  Cronykjp.  197.  ijp  dattebetalle 
i»^(^  nedcrgekyt  zy.  Aldegonde,  Bycncorf  II.  i.  die  doch  jynen 
fcbaemfchoen  overiang,  heeft  tipghedaen  ende  afgheleyt.  zo  mede  in  het 
Getuigfchriftjder  Amfterd.  Regeeringe ,  wegens  het  zogenoemde  mi- 
rakel i34f.'by  Le.:Long,  Reformatie  van  Amft.  p.  197.  mer  die 
hofiie  ^  die  fi  wten  vier  genomen- hadde' dien.  Ji^ gevoelde  coudt  te  wefin^ 
heeft  ƒ  geleyt  wt  die  een  ham  in  die  ander.  ,  iJod.  v.  Vdthem  V.  20. 

Dns  was  hier,  ^af  geleit  een  doch. 
Zie  daar  hét  duidelykfte  onderfcheid  tüflchcn  LIGGEN,  Lag, 
Gelegen,  en  LEGGEN,  Leide  ,, Geleid  ,  aangcweezen  en  met 
wettige  voorbeelden  geftaafd.,  en  op  die  wyze  achten  wy,  dat,  in 't  by- 
zonder  -,  ^  dit  -laatfte  vo^elykft  gebruikt  wordt :  hoewel  hieromtrent 
noch  Jkanin  aanmerking  komen ,  oi Leide ,  .Geleid^  ,eertyds^eweeft 
zy^  Jübgde^  Gelegd;  gelyk  de  Hr.TéhiCate oordeelt,  Grondfl.  . 

vacL^ 
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van  Ger»  Afl.  Vcrh,  II.  $.  14.  en  I.  Proeve  p.  271.    Wy  2ouderttlit 
ftilzwygende  voorbygaan,  zo  wy  ook  hici-vaiv  geene voorbeelden  go^^ 
vonden  hadden,  want  2x>  lees  ik  in-de  Joodfche  Ottdhedat-vanljun'*^ 
dius,  vertaald  door  J.  Ie  Long,,-  II/d<^l  p.  33.  dat  z.j  imrhet^unf^'' 
yr/?<»^/y»;;i^i^^^^^ aflegden.' ook I. deel p.xxo.  onderaan;  cnp.axx, 
in  de  woorden  van  Ixviticus  X.  i .  als  mede  legte  II.  p.  22.  de  geene^ 
die  nu  eenen-vo^t wilde  offeren  (t.  w.  aan  den  Moloch)  legte  den  z.eU 
^en  in  d&  terfie  k^el.    Doch  dit  is  de  ftyl  niet  van  Le  L>ong,  maar 
van  <ien  tfa.  Ger.  Outhof ,  die  dit  werk  heeft  naargezien :  als  blykt 
uit  zyne  Aantek.  op  het  Tafereel  van  Cebes,  door  hem  berymdp.2. 
daar  ny  fchryft,  ah  men  den  krygsdienfi  nccrleffc.    Met  meer  verwon-  - 
dering^lccs  it  in  den  6^  Brief  van  Hooft :  ik^\c^d?hem  r^^.  hetwelk 
my*  totnochtoe  by  geenen  der  Oude  Nederduitfchen  is  voorgclwv  - 
men.    zcklat  het  oude.  Zr^f^^^niet  in  l^eyde^  maar  integendeel  Leyde 
door  de  Nieuwen  veranderd  fchynt  'm  Legde:  welke  Nieuwen  echter  ^ 
in  zeer  klein  getal  zyn.    Datmen  vanouds  in  het  Neerduitfch  akyd 
Leide  gezeid  hebbe ,  kanmen  by  redenkaveling  ook  befluiten  uit  de 
Erank-Tcutlcho  Solny vers ,  die  hiervoor  altyd  fchreeven  Legita ,  met  - 
dei  voorde^:  zie  Otfridus  I.  11.  17,  113.    III.  xa,  122.    IV.Hv 
23.    IV.  35r.  26,  48,  5^2,  69..    V.  5.  23.    en  7..  80.  enz.    Ryth-- 
mus  de  Sanüo  Annane  f.  54$. 

Dari  fant  er  dn  Jmtn  fiafy 
Den  legitin  fi  uffe'  Matemis  graf. 
[Daarom  zondt  hy  doe  zynen  ftaf. 
Dien  leiden  zy  op  Matemus  graf.] 
hier  zeg  ik  behoudt  de  i  altyd  haar  plaats,  fchoonzy,  in  andere  Werk-  - 
woorden ,  doeze  plaats  in  het  Imperf.  noit  bekleed ,  daarmen  door- 
gaands eener  vindt,  zlsLeifetiy  leefde  Otfr.  III.  24^  103/  Man- 
meta^  erbarmde  )^.  120.-   Bifergeta^  bezorgde  IV.  32.2*.    Folgetnn^  ^ 
volgden  IV.  26. 7.'   Fragetun^  vraagden  Fv.  19.  147.     f^g^t^j  jaag- 
de^ Notkcrus  Pf.  Cl.  ƒ.  Enz.    Somtyds  eene  ^,  als  Thohut^  duldc 
Otfr.  IV.  25.  27.'   Eifc9ta^  eifchte  Iv.  IQ.  11.    Weinot$m^  weenden 
III.  24.  110.'  Klagota^,)shs^ót  f.  116.  Énz.    Oflchoon  't  nu  fchy^- 
nen  kan,  datmen  van  Legit^  zo  wel  Legde  alsX^^i^kangemaaktheb-'' 
ben,  echter  moetmen  hier <le  letter  $  aanmerken  als  een- duidelyk. te-- 
ken ,  dat  de  buiging  van  dit  woord  verfchilt  van  ^ie  der  anderen  \ 
en  datmen  van  L^i/4 ,  metuitlaacineeder^,  Leita^  Leide  ^  gevormd 
hcbbe  i  op  de  zelfde  wyzc  (want  ook  hier  moeten  de  voorbeelaenklem  ^ 

Sss  33  heb»'- 
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hebban)  als  de  Nedcrdükfchen  r^/^i^maaktcn  vztiegijlich :.  Otfridus  lY. 
gg.  14.  /n  finfiar  egislichaz  [in  wljks  duifleniiflè.3 
en  V.  zo.  1 94.  Mit  egislichen  fachon  Qnct  ei^lfks  Shaken.] 
IP^rant  datnien  nu  i;>//>i^fchryft,  is  by  misbruUc  :  zie  boven  VIL  568. 
Noch  hebben  wy  VIII.  1 4.  uitvoerig  gefproken  van  BèUggen ,  Belag  , 
Belegen,  enBELEiDE,  Beleid ,' en  onder  vcele  voon^eclden  nci> 
^tris  Belegde  ^  of  Belegd^  konncnvindeo.  't  geen  wy  daar  zeiden,  kan- 
'men  ook  hier  naarleezen.  Ti'ït,Leggen  fchynt  te  cÜcheo,  datwe  nu 
ciede  i^s  melden  van  het  woord  Zeggen,  wy  gebruiken  dit  even- 
eens, Ik  Zeg,  gy  Zegt,  hyZEGT:  Onv.  VerLTyd,  ZEIDE: 
en  het  Deel w.  GEZEID:  dat, meer  fteunt  op  het  Gebruik;  en  onze 
Verkiezing;  dan  op  de.  bc  wy  zen  omtrent  L«^,  Geleid^  bygebragt 
want  vopreerfl.Otnidjis  die  alt yd  Lf^/wfchrecf  met  ecne  $\  fchryft 
wederom  altyd  S^eta^  met  ecne  e:  :tie.hem  IV.  9.  %%,  en  18. 75'.en 
19.  83.  enz.  by  Willcramus  vindtmen,  metcene  et,  Sagótgn  p.  lox. 
enz.  waarvan  wy,  volgens  onzccigegrondftellingen,.  zouden  dienen 
te  maaken,  niet  Zeid^^  maar  Zegde:  dat,  fchoon  zelden,  eghterin 
Neerduitfch  gevonden  wordt;  t.  w.  in  de  Kenmerlandiche  Rechten 
van  Graaf  Floris  den  Ill.gcftorvcnin'tjaar  1 190.  by  Boxhom,  Aan- 
tck.  op  Veldenaer  p.  ïyf.  ti/aertdatjfema9Hltdefihepehen'^EJ>BRSEG^ 
/OEDe:  en  daarna,  weperseghede.  elders  heb  ik 't  noch  niet  gcrzien. 

i^.  523.  IN  TOP  VAN  't  Pegazeesche  bosch)  Pagaptd  ver^ 
tke  Jilvét ,  zegt  Ovidius.  Vondel  fchynt  hier  gedacht  te  hebben  aan 
het  paard  Pegauts ,  in  plaatfc  van  aan  de  ftad  Pagazje ,  gelegen  in  Thes- 
filien ,  vanwaar  het  fchip  Argo  in  zee  ftak ,  om  het  gulden  vlies  uit 
Colchos  te  haaien-:  welk  fchip  daarom  by  de  Latynfche  Dichters.^ 
Argo  Pagapta ,  genoemd  is ;  gelvk  ook  Jazon  zelf,  by  Ovidius  en 
andeix^n,  Pagafitus  lafon,  in  wellcen  naam  Hoogvliet  zich  verzindc, 
even  als  Vondel  hier,  fchryvende  in  de  Feeftd.  B.  I.  p.  xi.  f  afin  va» 
Pegazje.  en-B.  V.p,  176.  van '^ t  Pegafees  gebergte:  daar^  gelyk  ook 
by  Vondel ,  Pe^  moet  veranderd  worden  in  Pa^.  Navigatien  in  Turo- 
kyen  Ifytf.  B.  IV.  c.29.  dezjeevan^zi^t^  dewelckiimringthehbenie 
defiadt  van  Pagafèn,  ontfangi  in  haer  Hoeven  de  JUviere  Sperchie^  endc 
defe  flaetfe  is  vermaert  om  dat  de  Minianen  He  Jafbn  gefelfihof  hieldet$ 
in  de  rejfi  van  Colchos  ^  om  het  Gulden  vlies  te  winnen  y  daer  d^anckers 
(ftrocken  ende  ontbonden  haerlieder  fchip  Argo  om  te  gaen  zjeylen  te  zjee*- 

waen  in.    Zie  Broekhuizen  over  Propertius  I.  zo.  1 7.  en  Sam.  Bo- 

chact 
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c&rt  in  Chmaan  Lib.  I.  r.  jx./.433<  Maar  zeer  wel  lodhnen,  dePe^ 
r^feefche  vloedt ,  in  de  Voorr.  van  Scrivcrius  op  de  Gedichten  van  D.  - 
Hcinfius,  voor^  di  vloedt  van  Pega^HSy  d.  ir  de  Héngftebron. 

f\  f  30:  IN  EÊN  ZELLEVB  SPELONK)  waaromniet,  ineenzjtlv^^ 
hfchfpeionl^?  wam  dit  woord  gebruikt  hy  zelf  B:  Xill.  ^.71.  Za 
zegt  hy  weder  hier  kort  onder  f.  f^%.  in  V  zjellruepeufcer ;  waarvoor 
hy  hadc konnen zeggen ,  inUixlvemoortgeweer^  gelyk B^'XV.  1^,  1038.  • 
Doch  wy  hebben  reeds  elders  van  dit  uitrekken  aer  woorden  gefprcK' 
ken^  «zie  de  Aantek.  IV.  98.  V.  258.  enz»- 

f.  fT^.    Eenüs)    lees  Euenusé    In  den  voörg^iaildén  BLégpIlllaat'^ 
Eurigduip  ,  ook  in  den  ouden  druk«  dees  laatfle  heet  by  Ovidius^^ 
Ery^dt^Hss  zodatmcn  bv  Vondel  mocft  leezen  Erigdnif.  om  deezc 
drukfeil  te  verbeteren,  naaide  ik,  in  de  Proeve,  de  overtollige/^,  ivt^ 
EHrigduip ,  door.    Maar  wat  doen  onze  kloeke  Letterzetters  ?  zy  laa* 
ten  Eftrigdm^ ,  Eurigduip  blyvcn ;  en  nccmen ,  aan  t  ander  eind  van- 
een' andren  regel ,  de  u  weg  uit  den  naam  van  Euenus.    Merk  hier  ook 
aan ,  dat  de  by  naam  van  PeUtraner ,  dien  de  Vertaaler  aan  Mak^  g^cft , 
door  den  Dichter  gegeeven*  was  aan  Erygdupus* 

f.  613;    vwrcHTEN)    ^.  \.  vre.ezjni^  noch  rens  komt  dit  VoörB/- 
XIV.  f.  163.    en  in  Palamedes: 

— —    toen  wy  */  wycken  der  verlegrkiryghilien  vruchtten.  • 
L.  Bake  in  't  L-  Gezang  van  den  Profeet  Habakuk : 

Maar  taat  uw  Jhenge  roede  enftrafy^  ^^  Ip^  ge  vrucht,.- 

Den  VolkfftrekJ^n  tot  een  nutte  les  en  tucht. 
het  tegenwoordige  gebruik  fchynt  'er  geen'  fihaak  meer  in' te  vindcnC^- 
meeft  komt  het,  onder  de  Dichters,  voor,  by  die  van  vi5oq;pr  tyd,^ 
als  Kamphuizen,  Sticht.  Rymcn  p.  a/. 

Die  niet  heeft  waar  mee  tefiryden ,  fchóon  hy  aldenfirjd  n/W  vrudht , .. 

Word  in  Uftrjden  Ikkt  verflagen  ^  ^ifPt^h  ^^^^  ^f  ^  vlucht,  • 
Zdch.  Hcyns  in  Bartas  L  ƒ.  p.  2a  i .  - 

Waer  deer  dat  hetfo  welfal  vruchten  endêbeveff' 

P^har  ^tflerven  vanftnjongh  als  voor  Jyn  eigen  leven^- 
Elias  Herckmans , .  der  Zecvacrt  Lof  R- 1.  f.  5^9»^ 

Des  vrucht  ict^fal^t  met  myfi^wel  niet  willen  vallem- 
Mattbys  Balen  y.^GrafTpits  voor  Ót,  Bi^Pandehutr- 
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Daar  wkte  en  qaale  in  '/  minft^  noch  in  ^t  geheel^ 

Niet  yn  te  vruchten. 
Totnochtoe  behouden  wy  echter  dit  woord  in  Godvruchtig ,  jcn  Góds^ 
vrucht y  't  welk  nu  blykt  eigdyk  te  zyn  Freezjc  Gods:  Nodcerus  Pil 
CL  ao.  Gotisforhtas  in  't  Lalyja  ^  >Timor  Dei.  by  Willcramus  p.49. 
naghtvorghta  volgens  Mcrula  ^'  nahtvorhta  volgpns  Schilterus ,  d.  i.  nacJft'- 
vrefizjB.  -^vM  vrucht^ \%y  by, Letterverzetting,  .voor  t^^rrAr^ii  hier- 
van \n  \  Hoogd.  Fnrahifam  by  Luthcr ,  Matth .  VIII  .a6.  Dit  verzet- 
ten jder  Letteren  is  gemeen,  vooral  omtrent  de  r  en  p.  zo  z^gen  wy 
-^w  voor <?r/ (^e XL 6f a-)  7wvoor/flr/,  VTXitorfeni  Vorfivooivrofi,^ 
van  vriez^en:  beide  Bron  cn^Bom.  voor  Borfien  zeiden  de  Oudcn^Bn»- 
Jien.^  enz^  Zie  de  Aantek.  op  .Wiïlcramus  p.  5^.  Abr.  vandcr  Myk  $ 
^  Ar^haoi  Temo.hy  ^Vörton^  *den  Hr,  Ten  Katc  IL  deel  p,  63 1 , 

^.»  691  •    Den  j  overbrogten  rou)  n  voor  overgebrogten.  zo  loc» 
zcn.wy  opfc  in  dé  Brüiloftsdichtcn  van  gondel  p-  <^f . 
H^anneer  de  middagzjm  hefiraePrdc  jonge  vrouw  j 
Die  in  eet?  nacht  vtrgeet  den  pyi^rbtogtenr^WM'.^. 
hiervan  Jpïakcii.wy  brecder  , 

^..707,.  'Ë^HALVE  ik)^  iü'tLatynzcgtmenaltyd/r^/^ME,  noit 
/rtf/rr  EGO:.vOok  ia  het  Düitfch  altyd  buiten  my,  en  boven  my j  noit 
bmteniK^oii  boven  iK :  enz.  om  wat  reden  dan  behalve  ik,  ca  niet 
behalve  u^X  Om  kort  te  gaan  s  wy  houden  dit  laatfte  alleen  voor  goed  i 
het  andere',  behalve  li^,  volkomen  ftrydig  met  alle  gronden  derLet- 
terkunft,  konnende  noit  een  ?r-t^^w ,  ofVoorzetfel,  gefchikt  wor- 
den met  een'  Cafi^s  Nominativudy  of  Eerftcn  Naamval,  mDuitfchto  , 
weinig  als  in  Latyn.  dit  wiil  de  geleerde  J.  van  Broekhuizen,  en 
fclirecr  daarom ,  Poëzy  p.  a.  . 

En  in  dit  ganfche  rond  is  niet  een  ding  te  vinnen  ^ 
Behalven  U  aUeen^  \dat  dwars  is  van  het  minnen. 
dit  wiitde  Taalkundige  J.  VoUenhovc,  Poijiy  p.  615. 

—  geen  man  behalve  MY  ffJMr  heer  van  z.jn  geweer  -— 

en  voor  byna  twee  eeuwen  de  Rederykers  ^van  Loo  15'39. 

Gheen  behalven  MY  en  heefier  virt4tyt  toe. 
die  anders  fchryft,  .fchryft  naar  onze  gedachten  zecrtwaalyk.  oök 
:telt  de  Hr.  Moonen  Behalve  ^  onder  de  Voorzetfcls,  die  den  Vierden 
.Naamval  bchccrfchcn ,  Spraakk.  p.  306. 
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^.  74y.    Hy^  spreekt  Apol  a«k  :  ó'  de  ue;fstb  van  myw 

Neven)  alsmen  iemand  aanfpreckt,  benoemtmen  hem  m  denVyï* 
den  Naamval,  die  daarom  by  de  Latvaen  roeaiitms^  by  ons  Rooier ^ 
gehceten  wórdt,  maar  alle  onze  Taalineeflm  zc^én/  dat  hét  Lid- 
woord  -de  den  Vyfden  Naamval  onibeert :  \  welkwaar  is.  Vondel 
hadt  zeer  wel  konnen  fchryveh: 

Hyjpretki  AfolU  oen:  #  Ut0e  van  nrpn  Ntven. 
Doch  in  zyne  woorden  iseenJE//ij^,  of  Uitlaating,  die  vooiteril 
moet  aangevuld  worden  door  het  wooid  Ntefi  alsof  Neptuin,  die 
hier  de  Spreeker,  en  Api^loos  Oom  is,  zdde:  •  Ntef^  de  liefflc  van 
fnjn  Neeveni  maar  ook  hierin  ontbreekt  noch,  die  zyt^  of#?  dkzM^ 
alles  op  deeze  wyze:  o  Neef^  ^jdi€z.ytde  Ikffle^  enz.  ziuke  uidbo* 
tifigen  zy n  toer  gemeen ,  en  brengen  ook  femtyds  haare  bevsdligheid 
in^e.  zie  een  ander  voorbeeld  h^bovoi  in  onze  Aantek.  f.  x^z. 

f.  7fV  DE  FLOKDHABR  VAN  ONS  STEDE )  thans  z^cmen 
doorgaande  >»/,  alleen  in  't  Onzydig  Geflachtc,  als  ons  htfisj  andere 
vnz^.  by  Vondel  evenwel  vindenwc  ons  in  alle  Geflachten  j  ook  in  \ 
Meerv.  getd.  zie  hier  koitelyk  van  elk  een  vombedd ;  Manl.  XIIF. 
ai 7.  ms grwtvMT.  Vrouwl.  IV.  loo.  ms  inde.  Mcerv.  XIII.  399. 
ms  kielen,  waarvanmen  ook  fomtyds  voorbeelden  by  anderen  ontmoet* 
B.  Vollenhove ,  Broedermoord  AÜ.  III.  Rey : 

Dk  z/gefiaci  y  M  dat  fraalen  ^ 
Nochtans  in  'r  minfte  niet  mpght  haaien 
By  d^  adelyke  fiiegelfiryt 
Ons  Godt  £euyt. 
Jé  Cos,  Rampzalige  Arghliftigheit  Aü.  II. /c.  i,  ' 

'^m^        .M»         — ^    om  ender  nw  keleit 
"  Tejhyden  voor  ONZ  kroon,  en  hoege  Majefieit. 
Frans  van  Hoogftraten,  Beg.  Pelgr.  1.  10.  p.  46. 

En^t  daeglyki  werl^^  waeraewwe  ONs  tyd  kefteeden.   - 
Frans  Green wood,  Po&y  p.  54. 

En  %ify  ^  die  menigmoéU  ^  aU  troHwe  togtgemten  ^ 
Ons  kudden  dreven  in  het  dichfie  van  het  u^oÊfdt. 
DanicI  Heiniius,  Hyntnus  van  Bacchüs  f^f^y 

Ons  herflêns,  om  verftant^  oNs  finnen,  tê/aerfi  jjyn. 
in  ongebonden  ^y\  zouden  wy  dit  niet  naarvolgen :  in.vasitrSDtti  héb^ 
ben  wy  'er  niets  tegen.    Hier  evenwel  zou  ^^ndcl,  voor  van  om^ 
•     -  Ttt  beter 
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^^  ^R  VAN  H^L^EN  j  in  (kéze  woorden  zoude  ijc ,  voor  eett ,  liever 
ïiai  ans^  my  dunkt  ^  datwe  hierv:}n  ook  elders  ict§  gerept  hcbbeq. 
NoodzaakelvKcr  dien4ppc$i,  voor  De^gfihackfr,  te  kezen,  Desfchae^ 
kprsj  dcwyl  het:  cpne  eqMe  herkvali^  is  van  het  voorgaande  y?^iic- 
l^r/  ,^  in  den  tweeftpn  oasufiya} :  op  deezè  "wyu^ : 

.  I^ES  SCHAEKE^  Vfi»  H^Um     

pit  uu  diis  kortelyk  ^  om  hier  ni^t  weder  in  eene  ongemeenc  Ijiingk- 
hpi^  te^vfryalkn  j  w^artoe\ye  gelegenheid  zouden  helden,  iiidienwe 
^t  gcxtne  dcHr.Hopft(w^ns  bet  dt^Uncercn  vaneen  SHhfiamijfzchxcv  een 
tnder  SHhfianüjf)  in  zyne  Waarnecmingea§.  12.  Sj.enSd.  vraagende 
Yoorfbelt  ^^n  het  gee&e  dcIJr.  TèQ  Kateopdiepka|(ejEitenaivwoord 
£ej[chikty  ea  daaromtrent  yerd^^  RedcwiOel.  XI.  $.  17,  aapg^rmerkt 
|iee&>.  hier  naauwkqurig  onderzoeken ,  enalles^  gelyk  onz£  gewopn*^ 
t^^  en  in  zodanige  verüchillen  noodig  is,  piet  voorbjeelden ,  uit  oude 
Cn  nieuwe  Schryvers^  heveftigen  wilden.  Torwyl  wy  eene- andere 
gelegenheid  toe  decze  verhandeling  ^fwachtep^  toraeawe  echter  de 
plaatfën  aan,  daar  een TaaUcundigLJpezerk^yindcii^  hjctglQ^nc^och 
wel  wat  onderzodks  nppdig  heeft*  > 

f.  7^. .  DEN  POEL  DEi^  lichaemloozen)  Lichoemlooz^n ,  zyn 
Ceeficn.  daar  beflaat  niets,  of  het  heeft  een  Ughaam  /  uitgezcid  alleen 
dat  onder  den  naam  vzxvQeefi  yoorkomt.  Verftaa  hier  cyeRwe^  zul-: 
ke  getficn ,  die  te  voorea,cenv/i^44^.  gehad  hebben ;.  t,.w.  dieilcr  ver- 
ftorvenen ;  met  nadruk  gpnoemd  Ugh^niUpQjzxfis  ^  wplk:en  naam  de 
wtblooting  van  het  U^^MUf  (^eflpoj;en  lig,,  en  b^doeW wor^t. .  Dec; 
zen  foei  der  Ufh/ua^flmM  ^noqiQ^  9tize  Didijtér  B.  IV.  f:6gi2,.  'r  /ic^ 
haemloos  gewefi.    Poot  p.  35^7.       '  v   / 

De  txoftwt  Th^TueHi.  m  Pmthof{s  i'ekjoel^ 

Deft  4uffisren  jammnpo^L 
Hun  ttnentfchap  wmi^t  ke^dm  d^fz^nt  ^'^f-  '^^ksff^. 
..  Jl^/f  licha0&l(^s  gpyv^v 
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f.    IJ.      ZOO  VEEL  VERMAGH  DEE$  ilAN     MbT  XltNE  TONg) 

dit  zegt  Ajax  vanÜlyflès,  Ir<micè\  dASchmf^cxwyzc.  Nadceax 
woorden,  zjoo  veel  vermagh  dees  Man — verwachtmennatuurelykft» 
jfut  zym  HAND,  of  ietsdiergelyks,  totaanduidingeeencriMWfri^/^ 
dapperheid:  maar  fraaie  zegt  hy,  met  lyneTÓ^G^  hitmwwtéstvroH^ 
ti/en ,  van  't  welke  zich  Ulyflcs  zowel ,  aU  ccnig  wyf^  wifk  te  dienen, 
waarom  hy  ook  van  zich  zelven  rcff,  by  P.  vanden  BCtgh,  Ajax'  en 
VlyGcsA^LÏiLfi.f^    — \helf  roocts  leweg  alleen  ^ 

Met  Ajax  (neeff  SXRYT  VAN  wopRpBN  uit  ff  tretn» 
zckqr,.  zulk  een  m<^d  paft. wel  in  zulk  oen'  M^n^  Jifi\fi9dt M/anegóis\ 
hUott  y ,  gel vk .  yan  Jicm  getuigd  wprdt  R  XIV .  ir.  897-  Man  is  hicir 
dan  een  fcniippnaam  ter  be^pottinge  van  penen  ^  dié  mets  van  dbn^iti^n 

heeft,  dan  alleen  de  gedaantev.  Hooit  in  ^a^.;   ; j  ,. 

.  Zefchom  eenhwf  vanttolk^^  fn  niet  een  fAzn^d^ar  $nJ  ,i 

hoewel 't  allen  mam  waaren.  doch  de  ender^^nding  leèrde(^ykBiMét' 
(chryft  in  De  Ruiter  B.  XV.  p.  ti^.)tnverfchSdinget^mheid€n^  d^ 
fmtyds  een  majigeen  half  man  iV,  tnfimtj^Hs,  veer  tyreCj  jAW^r'üenkfn, 
verflrekkff^.  waarop  de  volgende  yaam^  van  Codde  en  Pluimer  niet 
kwaalyk  fluiten.  deeerftezcgtinzyn'Jt^r4oo^)er^AnflaghopAmfter« 
daqfiyf^F.III.  ,.     «—      ~-    een  kfrel  by  ie  kim   .    .  '      .      *^ 

En  laerzjendi^ht  geteefty  vfrfire^kt'geepl^^  .  ^ 

de  ander  in  de  Noieruuig  der  Turken :    .     ^   .         t 

Ider  man  verfirjkt^.tr  tib»^,  ,, 

En  zo  worden  ook  (hoewel  Hopman  Ulrich  verftandig  zeide : 
Het  voegt  wei  dk  een  iftiJSkeenxtmkz^^  m  ri^i^VTóuyr  mi  vrouw) 

ZMiAks  ^^^  9  ibmty ds  vrouwen  ;  en  daartc^gph/^ri^  vnteiwfn ,  temm 

tyds  MANS  gchceten.    Onze  Dichter  XII.  776;  ... 

Moflge ,  o  A^hUf^s ,  noeli  vm  vitt)UWEN  handeny^^rtwf^ 

doch  Achilies  was  eeflorven  v!tn  d(  handen  van^  Fans.  iiet  tegendeel 

vindenwe  by  Hooft  in  Bactb : .  -^    —  dioekttr.  vim: .  -  .  .. 

Ttt  X  '  Aetes^ 
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jittes^  vrouw  in  drtgh^  mfiout  hefiaan  ten  mak. 
Zulk  een  verwiflèljng  en  tegenftelling  ontmoeten  we  ook  in  de  woor^ 
den  Kind  en  Atan ,  by  Fr.  Martinius  over  \  lyden  van  Chriftus  V1I«. 
Qmekcnde  van  éctk  wankelenden  Pilatus : 

lüe  mmighfrhom  bigm^aet  in  het  tpul  verharen  i 

Hoe  menigbfierfi  een  kindt ,  Me  was  een  man  gehoeren  t 
Eindelyk  wordt  ook  het  woord  Man  gebruikt ,  voor  AianneljkgMjj-- 
beid^  oi  Defiigbeid ^  enz.    Wefterbaen^  Lof  der  Zotheyd  p- 13. 

.««.    «.^    dm  nae  den  Man  hegün  tefinaecken^ 

En  nae  de  Wysheyd  ried^. 


f.  ojT.    DIB  SCHOON  ht)    die  IS  hier  geheel  overtc^ig ;  ïieonzc 
AantcK.  B.  V.  1^.  1  fX.   en  VIII.  8x8.    Lks  hier,  maer/choen  bj. 

1^.  i8ot    Ook  11  uw  bbvkelaek  noch  ongèbi^utst)    Ge-^ 
blntfi^  isgedmki^  2ulksdat'ereeii4rMri^ofklomeW/jiEtfM<opdeplaats 
blvftj  gelyk  afieneemen  is  uit  mnf  geUntfien  iemkelaar^  cnukge^lmjt 
mp^  gelyk  Moonen  dit  woord  gel^ikt,  Elixe,  Henierss.  p.  80. 
-~      —    ikjdre^^jnt^^^^omhoeftteflnkj^^ 
In  berrefflmaem ,  im^  vrees  van  blutlen  af  van  drukken. 
xodat  blmfe^  en  bnlt  oikmt^  kbooaic  weinig  fcbynen  teverichillen^ 
xtcht  t^en  dkander  overibon.  en  in  dien  zm  vcmaa  ikby  deRcder. 
van  Shercoghenbofch  if6i.  namen fender  k^jfl  ef  hlntfe ^  gelyk daardc 
Pttrooo  vanden  Alveo  Ipreekt,  in  de  Faétie : 

Wu  detncks  n  ^  goey  tien  i  fijn  dai  niet  fcbean  namen  l 
faet  naer  dbetamen\  finder  buyl  ^blutfe. 
wodexteveel,  o£teu/einigs  daar  niets  aan  gebreekr.    Vooresas^cmen: 
'     ^  ^  vangcfl^gen,  gekneusde,  of  geknelde  leden.  J.Sixf 
p.  64.  van  een^  bchaatsryder : 
GI^  met  de  henen  in  de  loebt 
C^  *t  acbteramficbt  ^  en  bf  gljdt^ 
Zoe  ongjcbltttft,  twoéJf  voeden  uyd. 
als  'een  Schaatsryder  c^  2yn  voofoam^t  valt,  moet  hy  dikwils  nocb 
Meo  mi^erleen  ketalen  van  tjn  geblutlten  kjt}  Rclyk  Hooft  fchryftur 
Warenar  ^£F.  III.yc.  3.  maar  bet  achtenumzig^  bedt  dat  voonfeel,  dat: 
]|et  zo  licht  nieter AiK(^  wordt.    Reinier  Anflo,  Martelkroonp.i6. 
^      — —    •«•    terwjl  de  bakjm  iwelien^ 
Gebluft  vanih K»au  jnki 


^ 
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om  dit  zM/ellen  van  geklmfieh2X7ja\  wel  te  verfban  ^  moeten  deeze  tvroe 
wooidenindenr^^^cmderlchcidenwordcn*  ondef  ^tjukhygende^  wor* 
denze  gthlmfi  ^  maar  dat  afgenomen ,  zo  zowellen  zv ;  want  in  \  meü» 
ichenvieeicb  veiandeicn  de  klutftn  doorgaands  in  Imlttt^ 

f.  278»  waeide)  de  Hr,TenKatefchryftI.dcclp.f(Jz,  Wa* 
YEN,  WOEY,  w/.^ParticipioGE.WAYEN,^A/w^GB-WAEXTi 
reljkjookjwel  m  Impert.  Waeide.  't  Is  vnoerod ,  dat  die  Schryver  zich 
hier  weder,  gelykwe  reeds  in  faa^en  cnrraagcnTiJV .  f.6^j.tnij9. 
aangetoond  hebben,  zo  zeer  vergilt ,  dat  hy 't  oude  voor  hanieuwe, 
en  't  nieuwe  voor  't  oude  neemt.^  Gewaden  hebben  noch  ouden  noch 
nieuwen  gezdd,  zo  weinig  als  Gejagen  of  Gtvréigen.  Wiej^  is  verbaft*» 
ad  en  nieuw,  gelvk  foeg  en  Fracgi  Waeide  alleen  by  de  Ouden  bc-^ 
kend.  Hift .  van  Alocander  i  ƒ  1 5 .  c.  4..  ^de  het  dmdirde  endtbft  W3eydc 
mit  bliximen  alfr  grmvftH^gn.  Efeftruftie  van  Troyen  \^J^.  foL  g.d. 
tt/émtMe/ij^zjtirmoietêdchiet waren y  eiuUJituymfieriardcw^ydc. 
Het  Goudlche  Qx>nyckje  1478*  p.  10.700  vaydcn  tnet  eenen  moten 
^arckgH  winde  «—  alle  diegroate  iocmen  ter  neder.  Bybel  1477.  Ëxod» 
XIV.  ai.  met  enen  vrefelikgn  komenden  wint^  die  alle  die  nacht  vr^ycdc^ 
0>lijn  van  Rijffide,  Prologhe  op  den  Spi^l  der  Minnen : 

If9e  dat  Leander  verdranc  in  de  zjee^ 
By  eender  lameemey  die  waeyde  in  twee. 
en  IV.  Spel.  f.  57.    Des  fcheepSy  dat  ute  laveerde  en  draejfde^ 

Midts  dotter  in  tee  al  tnlckgn  fierm  waeyde. 
L.  van  VclthcmIV.  f  7*      Befe  wimt  dedt  greet  engevoech: 

Hi  wayde  den  wagen  averechts 
M*Stoke(if^i)lbLTi.b.  £11^  die  wint  ne  waeyde  niet. 
Vondel  echter^  die  nier  wel  fchryft  waeide^  gelykoDkinGysbr.van 
Acmfkl^^.IlL  Wat  fiermen  wvadta  mj  niet  federt  ever  h  beeft  S^ 

en  elders;  fchreef  ook  fomtyds  Woey^  als  in  Falamedes  AR.  UI. 

Wai  eirzMcl^dat  de  vleet  der  Brjgen  overwoey.. 
datbyveelen^jademeeften,  der  Nieuwen,  ftuuurbygpenenderOudeuf 
te  vinden  is.    ten  minftc  ik  heb  het  noch  noit  gpvondcn» 

f.  y^\    Pergamvm,  alrebpe  m  uwk  hani^    Hand\&  hier 
magty  bedwang  y  gelyk  meermaalen«    Fr»,  van  Hooeilr.  B»  P.  p.  94^  * 

Te  weten^  rf gj-^t  heht  in  tewe  hand,. 
En  alyd  wd  tjt  machtig    — — 

Ttt  i  H.(fc 
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H,  clc  Groot  y  Inkyding  tot  de  Holl.  Rcchtsgel.  I,  6-.p.  X4i«  ff^agt^fkr 
vMprs  Wir  At  kinderen ,  mder  hoer.  hmtfiiunde^  Ph.  Ruychrock  JM& 
^48^.  fól.  lé.  gelyckijiyt  dat  evirngtUnm  vèirjmtt  Lttcas^  dat  tcntjd$ 
van  ons  liefs  Htereu  gelnierte  Cefar  Kejfar  van  Rome  kielt  inzyn  Iiandcn 
trijck^  van  alle  die  wereh,  zo  zegtmen  ook  Zn^^^is»  een  ftad  of  land  1» 
wHofidji  handth^  enz.  zie  boven  p.  jxjr. 


^.4^3.  Zeilsta&ren  ,  Regenstarren  )  In'tLatyn 
des^  en  kyades.  Volgens  de  Fabel  zy  a  de  eeréen  zo  genoemd  iwx 
haar  mpedb'  fléioni^  de  anderen  nnar  haar' Broeder  i^i«  MaarVoar 
4el  zbt  hier  op  eeo^  naiaiorelyker  oorfprong  dier  naanien ,  VQlgcQS 
den  welken  PUiades  genoemd  zyti  van  'c  Griekiche  «rxiicy  d.  i.  zAfUni 
Omdatmen  by  haare  opkomd ,  die  io  de  Lente  ge&hiedt:^  deZoevre«t 
der  veilig  k^  bcvaïu^n  ;  zie  Antonides  in  den  Yüfc^ciiiv^  J V.  p<  i  iZt 
en.^u^lseer  eigclyJc  Zeilfiarren  vemuibL  de  Ifyadei^  zi^.gdieatii  vaa 
^Griekfch  ;U-,  d.  i.  regnien^  pmdafizy^  ^zy  Zuptken^eiOf  rygieiKte^ 
zvfim^n  regen  en  ilorm  veroorzaaken ,  wordon  metge^imnikpreehc 
Rt^tn^arren  geriocind.    P.  Ie  Clencq ,  Huw.  MintaL  Bi  L  p*  »ƒ . 

•-^         .^^^  _        •♦^."  hét  da^eègÊ  en/chraalc  landt- 

Is  metgcm.ii^Atei'^  \  dat  ie  vochtige  Hyade^ 

Bj  emmers  boordevol. neerfiorten^  te  z/eri4ade^^., 

Severus  Alethofilui,  dacis,  de  StrongeViiend  der  Waarheid,  Chro- 
nomaftix  öf  Géeflèl  deczer  Eewe  f.^'^u 

Ziet  hee  M  h  l^oftd  geftamt  des  tcgons  dreigt  ^  tf^t  zjwaard 

V'an  usreede  Orion,  e^»:  ArktofUax  wiens  Mord  .  . 

*  *  * 

f^an  Jhhttw  en  ys  kegrjfi ,  n^anneer  hy  ^gereden 
Vit  \  gsmreNoerden^  Jleeft  de  zjuMrte  tMjfenmeite. 
dagr  ook  in  de^  Uiücgmngèn,  ^tj^e/tarHt  des  iwensy  gpnQCf94'W<udr 
Hyadif.:  en  vm Or#<rarbre^er gdpix)ken wordt,  van /irktêfilax^  zie 
ons  boven  B^  X.  f.  52'8.    Ons  vodm^fte  oogmerk  in  deeze  Aao- 
tek.  zal  zyn,  deeze  twee  Gcftarnten  düidclyk  tconderfcbddcn,  om- 
dacwie  beviixkn ,  datzc  dik  wils  't  ecnc  voor  't  andcrcgraoemd  worden, 
want  door  hetVenmren  der  naamen'^  die  alleen  chenen  om  de  din«. 
;en  te  onderfchciden,  verwartmeri  ook  de  diMcn  zelfs.    Wy  zagen 
M.  :^.  80.  dat  Vondd  dai  naam  van  Zwf^!/w  gaf \aan  den  H^^^ 
doch  fchöón,  gdyk  Jof*  Scaliger  fchryft,  PrUegmm^inMéiinilissm^ 
ende  Wagen  ^  en  de  Hyades^  en  db  Pteintdes^  elk  uit  zjeven  ftarrcn  be- 
ilaan 'y  de  laatflen  worden  echter  alleen  ^  als  mét.  haaroi  eigen  naam , 

•    -  :  1  de 
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^  Zrufnfiér  gdioemd*  Zo  noemt,  hy  voor  deeze  Zéwujhm  vl^cdteP 
j3.  IV.  ir.  140.  de  Regwfiarren ;.  welke  boiaamiogbctcr,  gelykbiei^ 
^Q  ook  B.  lil.  f.  794.  gjcgceven  woidt  aan  ócHyades.  Liuf.Smido 
yer wart  de  twee  laatilcn  ook ,  fchry  vcnde  in  zync  Aancek  .op  V^akntyn* 
vertaaling  L  doel  p.  91.-  dat  de  Pleiades  ook  /^üiej  genoemd  wprd<^« 
HoQgvliet  houdtzc  mede  kwaalyk  voor  de  zelfden ;  want  p.  \%^^ 
van  net  Zcvengeflarme  iprcckcnde,  fchryft  bytotvcrklaanngoaarby  t 
de  Pleiades  dochters  vam  AUas  en  Pleione  ,  oak^  Hyadcs  Muuimt  naar 
haarenhwder  Hjas^  en  p.  145.  noemt  hy  de  Hiadcs  innctdichtz<óet 
wel  i  '/  regenend  ge^amte ,  maar  op.  dui  kant  K waalyk ,  U  zjvenge'^ 
fiagtmc:  en  xo  weder  p.  i6s^  daarzc echter doehters van  Atks en £^iw^ 
niet  van  Pi!rMm,  rónoemd  worden,  dk  is  te  yncemder,,  omdsttzyvMi 
Ovidiu&y  op  de  allerduidelykfte  wyze,  onderfcheiden  wwden,  g6» 
Ivkwc  terftond,  uit  de  vertaaling  van  Hoogvliet,  aantooioen  2ulleiti 
De-  PLEIADES  zyn ,  vc^gens  \  zeggen  der  Dicliteren .  zevea  zu-* 
fters,  dochters  van  Alias  en  Pldone,  welker  naamcaFeltus  A^sneatSI 
in  deeze  twee  vaarzen  begreepen  heeft :  .       .  :  < 

Eleürd  y  Jicjem  ^  CeUno  ^  Tajigetecjpc  ^  ' 

Et  Sterope^  Mer^eqcLCy  fimul  formoiaque  A£^a^ 
Ovidius  fpreekt  'er  uitvoeriger  van  in  de  Feeftd^gea,  enaldvK  vd* 
gens  de  vertaaling  van, Hoc^vliet  E.  IV.  p.  124.  •   *^ 

Genoemt  hit  Z>ev«ntalgeftamte,  en  dus  teken^^ 
Offchom  maar  tfis'ty  unftaan  aan  des  hemels  ténf^ 
Het  y ,  emdatdegsen  by  zjes gnjtfters  lagen:  '  ^ 

(}i^ant  Sterope  Ifm  Afièrr^  l^fykj'fin  zjtgt  ^  behaagen-^ 
Halcyone  NeptmM*  $  en-  p^user  verfcheen 
By  nimf  Taigete ,  Maje ,  Elektra ,  en  Celeeo.        ,  ^ 

meroop,  de  zjeioende  ^  is  aameen  der  fierveühgen  ^ 
Aan  S^fifusj  gestoawt^  die  ?t  naberüuw  kgn  dringem 
Om  jzjch '  $$it  jebaamu  ret  vei^heek^  vöóir  het  licht) 
'     Ofh9Z,y9mdm'EAckaCy  in '^t  droevig  aangezjcht 
Geen  fiil^ierende.  vlam^  aanXreje  ks^  verdraageny 
Maar  heide  handen  voer  haat^  4»^^  Heeft  gejlaagen. 
in  deeze  vertaaling. irordt  hpt  bcflaapen  v^n  Celene^  ki^imlyk  toegc> 
ichieeveb  \mïft$piter ,  in  plaatiè  van  oscBi  Neptuin ^  gplyk  ia\  Latyn^ 
TW  Ovidiu;  te  2ien  is.    Deqpe  woorden  keren  ons  ook,  dat^,  voa 
do  zeven,  maar  z^gqden  worden^  dodt  ook  die  ze$  vertoonen.zich' 
iffieteyxkd&éeneiteTjt.  konngndcikwaalykondcriübeiden  woidcn»  hici:^ 


üi 
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om  ooemt  haaf  Manilius  Lik  V.  f  •  f^i.  gUmtrékiU fiiU ^  wyzou- 
^Icn  kofincnn&eggeii,  ren  faamenvloeicnd geftamte.    Sommige  willen  ^ 
datze  ten  henidT  gevoerd  zyn,  omdatze  't  ongeluk  van  haar'  vader  ^ 
in  eenen  berg  hervormd ,  zonder  ophouden  beweenden  :  anderen  ^ 
ten  loon  haarer  kuisheid,  zynde  van  Orion  veijgoefsaaopezocht,  b&> 
laagd  en  vervolgd,  dit  roeit  Jonktys  aan  in  het  T wÜ^e^rek  p.  99. 
Hoe  veer  de  Pleiades  {die  em  Oriem  kiue 
In  jtanren  tyn  hervormd)  van  onz.  gefihe^den  zjtten, 
t Ie  ook  de  Uitl^ing  aldaar.    Omtrent  haue  fiandplaats  tan  den  he* 
mei  9  Cchiyü.  zSSi.  Heyns  in  de  Uitleg,  op  zyne  Vert.  van  Baitas 
l.  4.  p.  1 68.   Pleijadesfijn  /even  fierren  voer  de  l^ien  va»  den  Os,     BartoL. 
Engelsman  B.  VUL  c.  27.  defe  heeji  boer  fiede  tuffihen  den  kfffen  van 
den  Sfier ;  hy  voc^  'er  by ,  aU  Tfid&rusfep,  doeh  haar  rechte  plaats 
is  op  de  (choft,  of  een  weinig  bcasyden  den  hals  des  Stiers.    Van  de 
HYADËS  gedt  ons  Ovidius  geen  minder  berecht  dan  van  de  voor* 

Ssianden ,  in  't  ^celfile  Werk ,  door  Hoogvliet  op  deezc  wyze  ver- 
uitfcht  B.  V.  p.  \6^. 

Maar  als  weer  de  avonds  valt^  vertoonen  zJch  omhoog 
De  Regenfbuten,  die  weerpkksen  in  ons  oog, 
.      De  heldre  Sderkop  firaalt  met  zeven  fimkerlichten :' 
De  Griekjibe  zjeeman  noemt  ^  em  dat  zjf  regen  fiichten  ^ 
Hen  ook^  het  Buigeftarnte.    ikjfinde  V ,  die  met  fchyn 
Bewjzjen  willen^  das  het  Bacehm  voedflers  zjtn: 
Maar  andre  meenen ,  dat  zy  eertydss  nichten  u/aaren 
Fan  blonde  Thesis  j  en  den  koning  van  de  iaaren. 
Want  Atlas  was  noch  met  den  hemel  niet  hladn^ 
Toen  Ëtra,   dochter  van  den  vader  Oceaan^ 
Hem  Hyas,  fihoon  van  leefiy  en  deezje  nimfen  baarde, 
vervolgens  verlmlt  hy  de  dood.  van  Hyas,  en  de  droefheid  der  Zu- 
deren,  daarom  in  'tgeftarnte  gqdaatil.  waar  zy  geplaatft  zyn,  zien* 
we  in  de  aangehaald  woorden  ;   naaml.  in  den  Kof  des  Stiers,  want 
de  Pleiades  en  Hyades  maaken  elk  een  gedeelte  van  den  Stier  uit,  ge- 
lyk  Manilius  7£ff,^  Lib.  I.  j)".  371. 

Pleiades  HyadespfHe^,  f eri  f  ars  sttraqsteTastri. 
daar  Micfaaël  Fayus  beider  ^laatièn,  en  welk  gedeelte  des  Stiers yder 
uitmaakt^  ons  zeer  befcheidelyk,  m  printverbeekUnge,  zmwy&^ 
JC^ot.  ad  ManiL  p.  33.    Vo(»ts  meklt  ons  Ovidius  haar  geul ,  zjeven 
fionkffrUditen s  overeenkomende  met. het  goenwe  boven  uit Scaligeif 

aan- 
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aantekenden!  maar  C.  Jul.  Hyginus,  Fah.  CXCTI.  telt  %r  maar  ryf^ 
die  hy  noemt,  J^h^Jilaj  Ambrojia^  Cormis^  Eudora^  Pofyxo.  Einde- 
lyk ,  om  ons  met  alles  niet  op  te  houden ,  ricnwe,  dat  zy  halve  zu- 
Iters  zy n  van  de  Pleiades ,  allen  van  Atlas ,  maar  dcezcn  uit  Fleione , 
geenen  uit  Etra^  geboren,  waarin  wederom  Hyginus  vcrichilt,  zeg- 
gende dat  Atlas  by  Pleime  tedde  twalef  dochters  ,  Tjcvtn  PUiétdes  ^ 
vyf  Hyades  genoemd^  en  eenen  zoon  Hyas.  Deeze  Regenfierrenvror* 
den  in  'tLatyn  ook  genoemd  ShcmU;  over  v^dkeniiaam ,  zieVoffius 
in  EtymoL  voce  Hvades.  't  Is  nu  klaai*,  dat  de  PUiades  en  Hyadts^ 
by  zondere  geftarnten  zyndc ,  niet  vermengd  dienen  te  worden.  De 
Dichters  voegcnzc  in  hunne  werken  dikwils  te  faamen ;  ook  fomtyds  zo^ 
datze  voor  den  gemeenen  naam  Ptciades ,  dien  van  ééne^der  zeven  zu- 
fteren,  ftellen,  gelyk  Ovidius  in  dit  Werk  III.  5^95:.  Tify^^/^/if/^^  Wy^- 
dascjHe ,  by  Vondel  ^.  764.  Taigete  en  Regenfiarren.  want  Taygete'is  eenc 
der  zeven,  als  boven  gezeid  is.  zo  noemt  hy  indeTreurdichten  1. 10. 
ir.  14.  Sterope\  eene  andere  zufter,  voor  't  hcele  geftarnte ,  en  daarop 
^..  1 6.  alzonderl y k  de  Hyades,  Voeg  'er  voor  't  laatft  by ,  dat  het 
Zevengefiarnte  ook  in  de  Heilige  Bladeren  bekend  is,  als  Job  IX.  9. 
XXX VIII.  31.  enAmos  V.  8.  in  welke  drie  plaatfèn  te  gdyk  Or/w , 
en  in  de  eerfte  ook  de  Wagen  gemeld  wordt,  waaromtrent  H.  Ains- 
worth,  of  de  vertaaler  S.  Vomelius ,  fchryftoverGencf.I.  16.  Som- 
mige  van  de  Sterren  rf Geftemten  hebben  naamen  inde  H.SchriftHur^  als 
Afh ,  Cefiil ,  Cimah  en  Mazzaroth  cf  Mazzaloth :  welke  wy  noemen 
met  andere  naamen y  ^^n  Wagen,  Orion,  Pleiades  qf  Seven-ge- 
fternte.  Planeet  en  en  teekenen  in  den  Zodiak^  Sy  mogen  wel  verdnitjcht 
werden  Water-sterren,  Winter-sterren,  Donder-sterren , 
en  diergetyke  ;  want  door  haar  of  ft  aan  en  invloeijingen ,  ftormen ,  temfee* 
fteny  fihoon  en  liefiykjweder  voort  kernen^  door  de  befiellinge  van  Godj  fie 
fob  38.  Amos  y.  17.  En  dus  verre  over  deeze  ftofte.  de  Aanteke- 
ningen op  de  volgende  vaarzen  zullen  wy  bewaaren  tot  ruimer  gele- 
genheid, deeze  tegenwoordige  hadden  wy  dders  beloofd. 

if.  45'6.  Om  zyne  droepheit  —  Te  lenigen)  Lerugen^ 
is  vermurwen ,  verzachten ,  of  zacht  maaken.  het  is  geen  woord  van 
Duitfchen  oorfprong,  maar  gemaakt  van  't  Lat.  Letnre.  wy  hebben 
het  totnochtoe  by  gcene  Ouden ,  zelfs  by  Piantyn  of  Kiliaen ,  niet 
gevonden:  doch  het  klinkt  zacht,  en  geeft  dus  eenen  niet  oiiaan- 
geaoamcn  nadruk  aan  zyne  betekenis,  wy  Zyn  zo  ftaauwgeset  niet, 
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oAiresnqgCnwdccwadcekTrecmdchloem^  vooraasunelyk  raottn? 
UdSblykcn  gpur^  in  onzen  vaderlyken  tuin  dulden^  firhooowc  mcdé 
Tveren,  om  'er  niet  alleen  ha  icmddyke  onkruid^  maar  ookde reu- 
kelooee  ▼eklbk)emen9  uit  te  rooien.  Onze  belle  Dichter»  fcedicncn 
zidb  van  dit  woord }  zie  de  Gedichten  van  Poot  p.  tS6.  en  39a..  de 
Fecfid^gtn  van  Hooftvliet  p*  88.  de  Verdediging. der  Pbëzy  van  J.de 
Haes  p.  ffs^  den  Vxeodz.  Chriften  van  G.  Bianck  p.  ^151^  tfooft 
in  de  Medias  p.  aoz.  enAntonidesindenYftroomp.io}^  Bydea 
laatften  viadtinen  ook  het  Byvoqgelyke  Lentig  p.  119. 

— ^  -«-^  ——          -^^-^    mn  Jk  Kf 

Tê  is9U0  vM  OréH^$^  m  keniger  vngi^. 
Iraai  noemt  de  zoetvloeiende  Ev.  K^yvai^^  bet  eijpenbec»  Awrjf  ^ 
Didttlieveode  lieniae  p.  af. 

De  filümhiid  véu  bet  méu^debeeUL^ 
Vu  lenig  e^enkem  grfneim. 
d.  i.  t  gpen^  zich  wel  laat  bewerkea,  en  waarvan  de  kooAeoaar  alles» 
KantnaaKeo ,  wat  hy  wil.    Nioolaas^Pek  opde  Werken  van  Bredeaodcz 
Gem  hm  en  iifie  kjittj  fiê  rmw^  fi$  Mrt,  fi^fiiemgb^ 
DéU  wiH  vermetruieH/m^  m  t^/erJen Jkcht  eu  leenigh^ 
jik  'ly  mêi  eem kieeckjmfiMdt^  jj».  vrjerytjes  k^f^ 

f»  4SH.  oooit  apm  sv  zwabaobn)  ik  xsil niet betwiften of 
iia  door  de  ichuld  des  Dichters »  of  door  die  des  Drukkers ,  het 
woócd^/zy  ingefloopen.  want  ik  kan  niet  denken  dat  Vondel  hier 
fiiu  ooaot  vooxffl^  S^y^  hv  dit  woord  gebruikt  B,  I.  f.  f  3^ 

Deanfihiet  dien  wreedm  drsekjnet  dmxjmfdmft  Gaixkn^ 
bet  welk  hier  niet  te  dulden  smi  zyn  ;  en  ook  zekerlyk  van  VoodeB 
niet  gedacht  is.  Mcni  moet  hier  leczen  dm  spiets  en  zj^mi'ém^  htt 
welk  te  zeberer  is,  omdat  vooreerft  het  woordje»  di£  in  den  oor^ 
log  eigelyk  beir^ks  beiekenty  hier  niet  te  pas  komt;  en  tw  anderev 
'  j^ieu  en  x.wéutrd  eenToer  gpmeene  &red&wys  is,  om  allerlei  kryg^-^ 
weer  uittedrukkea.    J.  Revius,  OveryiT  Dichten  p.  044. 

Men  letpi  door  fpies  en  iweert,  amj)ne  mdmetimitn^ 

Met  crécbe  efeargelift  H  njgen  mde  banden^ 
R.  ViOcfaer  in  t  vierde  Raetfai: 

'  ^kJkfi^gMmfokg^  ijpietforiMd^fwserden^ 
L-  Bake  ia  de  SybelM^n  p.  j. 

Emwm  dm  4BiÊrm  em  Edm  t^g/m  mf 
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Te  vellen  {picts  en  zwaard^  ifbkj^  n^eerfmj. 
Heocfaik  Schim^  BLrüisfeeft  p.  16. 

...^       «^    tun  tk^met  ^ies  en  zwaert 
Mpt  velnieran  darft  volgen  mivervaert. 
|.  B.  Wellekens,  Brief  van  David  aan  Michol  f.  74. 

D$u  heeft  mj  Jfaks  Geit  t»  menigmaal  b^htu^ 

Behoed  voorüiexs  en  zwaard,  enfij^ffanne  ioegen. 
C  vmKier  Cmyflen,  Schaking  van  JudiUi  AB.  hjc.^. 

Dat  noit  émt  (waert  of  Q)iecs  efa/ofens  is  verJUnnen. 
diar^er,  niet  veel,  dealgcmeenenaamvanfi'^irii^bjrgevo^d.    Door 
ff  iets  en  fabelen^  leeifanen  by  Nil  Vol.  Ard.  in  Orondates  en  Statin 
AÜ.  W.fc.  9.    Voor  vcclc  eeuwen  fchreef  rcccbOtfiiduslV.  16. 57, 

Mitjferon  ioh  mHfuerton.  d  i.  met  peeren  en  vHt  zM^aarden. 

I 

f.  fïö.  Van  helt  Merion  ek  Meklaus)  MentaOs  voor 
Menelaüs.  dit  is  ^  mvns  oordeels  ^  geheel  verwerpelyk.  toevallig  komt, 
by  dcezen,  een  andere  misflag,  t.  w.  Merion ^  voor  Mirion^  gdyk 
dees  naam  moet  nitgefproken  wonlen.  (eigelyk  hiet  hy  Merümes,)  zo- 
dat hier  alleen  het  woord  helt  behoeft  w^enpmen  te  worden ,  om 
twee  misftallen  tevens  te  herftellen;  aldus: 
J^an  Merion  en  Menèlaiis  — — 

Wy  haalden  boven  p.  jxp.  een  vaars  uit  de  Ma^denbrieven  van  oi>* 
zen  Dichter  aan,  dat  eenige  overeenkomft  met  du:  heeft  ^ 

De  rechte  moeder  van  ccrmonien  en  teden. 
voor  eeremonien:  dat  ook,  niet  op  den  zin  maar  alleen  op  het  vaars 
ziende,  aldus  beter  zou  klinken: 

De  rechte  bron  van  ceremoniën  en  zjeden. 
dat  het  w^neemen  der  Rufte  uit  het  vaars  hier  geen'  hinder  doet^ 
kanmcn  hooren^  en  die  twyffelt  kan  het  toetfên  aan  de  Regels,  in  het 
dot  van  het  Tweede  Boek  wydloopig  behanddd.  zie  ook  de  A^tek* 
beneden  B.  XV.  f.  2164. 

f.    f 71.      BERUCHT  DOOR  DE  OKGEKAOE  £n  MANSLACHT ) 

de  Schryvcr  van  't  Gemoralizeerd  Kaetsfpel  MS.  1451.  v.  148»  zeg^ 

zich  zelven :  Tc  u^as  uylen  balju  in  Oefivlaenderen ^  Xaericghevmt* 
hadde  enen  man  vut  Zeelandt^  die  berucht  was  van  eenre  manfUeht^ 
\  behoeft  hier  niet  te  vraagcn,  wtt  berucht  zy :  maar  de  vraag  is, 
^  oit  in  een'  goeden  zin  gebruikt  wordt,  en  ofeckcXbemchtxjfn^ 
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niet  zoveel  zegt  als  iQê/aalyk  herucht  z,jfn  ?  20  oordeelde  ik  voorheen,, 
en  fchreef  in  myh'  Horatius  p.  19.  V  «,7  hj  een  bedrieger^  een  dief^ 
een  overjpeeler^  e0i  moorder  ^  ^  ander szjns  bemcht  was,  doch  nulecft- 
men  'er  ,  by  zeker  toeval  ^  ku/éMljkberucht  i  dat  ik  nu  weder  niet 
goedkeur,  vooreerfli ,  om(kt  berucht  het  zelfde  is  met  het  Laty nfche 
fnmopij^  welk  woord  Horatius  hier  bezigt,  zonder  cenige  by  voe- 
ging van  malèj^  f^^'^K  of  iets  dicrgeiyks.  ten  anderen,  en  voornaa- 
mely k ,  omdatwe  bcrttchf ,  alleen  gefield ,.  by  Ouden  en  Nieuwen  ia 
dien  zin  gebruikt  vinden.    Vondel  in  dit  Werk  B.  IV.  f.  38  ƒ . 

Hoe  '/  bj  qnam  dat  Salmaes  berucht  was  — — 
in  t  Latyn  infamis.  in  Palamedcs  AEt.  IIL  fc  ƒ. 

AG.  Hoe  ^mt£j  dan-beruchte  PA.  Datvraegtbeny^dieditfirojen 

Tot  fihennis  mjnes  naems. 
en  dat  het  van  ouds  die  betekenis  gehad  hcbbe ,  blykt  ons  vooreerfE 
uit  ICiliaen  en  Plantyn,  en  vervol^ns  uit  het  oude  gebruik,  waarin 
mberucht  eigelyk  is  onbe^rokgn:  Jum:.  K.  Lefcailje  in  Heródcs  enM:^ 
riamne  Aü.  IIL  fc.  x. 

Hoe!  haar  befihuldïger  was  aftjd' onhcC^TOÓkcxï  j. 

Een  omftmM^  aan  wiens  trouw  noch  nooit  iets  heeft  ontbrjfoken. 
zynde  dceze  woorden  meeft  gebruikelyk  van  perlbonen  die  ter  goeder, 
naam  enfaamflaan^  en  van  bekende  trouwe  zyn.  Privilegie  van  Graaf 
Willem  IV*  1342'-  (in  de  Handveften  vanAmflerd.p.j.a.)  ende  wat 
foorter  dat  die  Schout  e  j  ende  die  Schepenen  ontfaen^  die  goedkgaep  is^ 
ende  onberuft,  daer  enfutlen  uy  niet  weder  feggen.  o^  de  zelfde  wyze 
vind  ik 't  in  eerf  ouden  Brief,  ^fchreeven  1416.  waarby  Gcrrit 
Mtefter  Willemfz.  ordineert  een  Officium  in  St.  Nicolaas  Kerke  al- 
hier ,  van  vyf  Miflèn  ter  Weqkc  ,  te  doen  op  St.  Andries  Outaar : 
Wanneer  dat  outaer  voim.  gheen  capfellaen  en  heeft ,  fiefal  die  Prior  der 
Carthuferen  tjihte  Andries  ter  zjUigher  havene  biderfiede  Amfielredam  die 
dan  ter  tjdwefin/al^  mit  tween  vanfinen  oudfien  broederen  vanden  con* 
vente  voim,  bi  hem  inden  voirf  cbejler  ombieden  enengoedeneerfamen  rec^ 
kfliken  Priefier^  die  onberucht  fy  nae  hoiren  vermoeden  ende  verjtaens 
mdejifghen  hem  aldus : .  enz.  Het  zelfUe  zoumcn  konnen  denken  van^^ 
faamd^  het  welk  ook  by  Kiliaen  alleen  ten  kwaade  wordt  genomen. 
A.  Bijns  B.  I. 

J^faer  ie  en  wit  niemant  bifindert  6efamen;. 
d.  i.  in  een  kwaad  gerucht  brengen.    Doch ,  behalvcdat  dit  By  PIan<» 
tyn  tweeszins  verklaard  wordt,  zo  is  \  ook  zeker .^  dat  wy  hét  noch 

diL^ 
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dik  wil^  in  een'  goeden  zin  noemen.    Eindelyk  heb  ik  ook  Berucht  in 
cctf  goeden  zin  gevonden  by  T.  Aflcly  n ,  Grootcn  Kuriccn  AS.  L  fi.  a* 
Sy  SS  hem  ejgen  ^  doch  berugt  van  KUYSCH&  zeeden. 

ir.  597.  EN  VOORWINT  XE- ZEWLEN )  ftfOTM/m  ïs  hier  één  woofd,. 
Adverhialiter  ^  of^  gelyk  een  By  woord,  geuomen.  zo  zegtmen  oc^ 
oneigelyk,  de  zjiaken  gaan  voorwind*^  d-i*^^'*^^^^  voorjfped^lyk^ 
dochalsmen  van  zjeilen  {preekt,  zoude  ik  liever  iehryven  voer  is/ind^ 

Splykmcn  ook  fchryft,  voerftroomy  als  twee  woorden  aangemerkt, 
it  is  een  kleinigheid.  Vreemder  mag  't  fchynen,  datmen  hier  nochr- 
het  lidwoord  i&  tuflchen  beide  voegt,  voordeu/ind^  en  het  dan  als  een 
Subjiantivum  in  alle  Naamvallen  buigt,  blyvende  ^  in  het  midden 
onveranderlyk,  terwyl'tnoch  een  ander  lidwoord  aan 't  hoofd  heeft  :- 
Antonid^,  Yflroom  B.  IV.  p.  ijx. 

En  wacht  een  voorpewind  om  voort  in  zjee  tefiecken, 
en  in  zyn  Vertalingen  p.  290.  uit  Horatius : 

Zjtfier^  wanneer  u  rampen  (jueilen; 
En  bint  voorzjichtefyi^^  wanneer  hw  zjeilen  zjwellen^. 
In  VOORDEWINDEN  von  gewin^ 
Zomtjts  een  reefjen  in. 

by  Mattheus  de  Ruufcner ,  Verhand.  over  de  Aeloude  Gedenkpcnn: 
wordt  deeze  plaats  aangehaald,  en  daar  in  geleezen z^^^r ir m^/wi^ ^  als^ 
drie  woorden.    Hoogvliet  in  de  Feeftdagen  B.  III.  p.  10 1. 

...^    m^^    vertrok^  y  om  't  wyde  meer  te  feilen 
.  Met  eenen  voordewind7. 
maar  p.  m,  fchryft  hy  — —  en gerf myn'^  MchtgeefivooKUBKi^mstyr;^ 
Noch  Tjcff,  hy  B.  IV.  p.  igx.  Arr  voorde wintje  :  maar  in  Abra-- 
ham  B.  VI.  f:  8.  het  voor  de  wintje  j  welk  laatfte  minder  goed  is- 
dan  het  eerfte.  zo  fchreef  Brandt  niet  wel  in  De  Ruiter  B.  XVIII.  p» 
992.  met cctï Noordeljke v^ooR DE  windt^  gelykook Elias Herckmane ^ 
der  Skevaert  Lof  B.  V.  f.  945. 

Stiert  met  een.  voor  /je  wind  te  vjfandwaertomfihepen. 
want  de  kan.  hier  niet.  op  zich  zelf  bcftaan ,  of 't  moefti  ^yn.  Doch 
wat  doet  hier. dit  lidwoord?  en  waarom  niet ,  e^  Voorwind,  gelyk-- 
mcn  zegt  een  Tegenwind?  Brandt  weder  B.  XV.  p.  851.^0^  wrf 
de  tegenwindt  en  tufchenksomende  fiihe  toeliet.    Mogclyk  v^asmen  bc-^ 
'ducht  dat  voorwind  zou  konncn  (chynen  te  (ban  xcgot/ achterwind ^ 
d.  i..  wind  van  achteren^,  en  dus  zoa  voorwind hexdixmri^eriwindvan^ 
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w&NHi  dot  regelrecht  ftrydig  is  vo^cakvo&rdei^ktd:  vrMt^  gelykwe 
leezen  in  de  Liedekens  en  Rcfereynen,  gemaakt  byHberJemSocten- 
dal,  in  't; f)egin  der  voorgaande  eeuwe^  Vil.  Lied: 

Al  bUefi  hj  den  h&aren^  ten  helpt  hem  al  niet i 
Daer  den  vni^r  VAVI  \ooKKS  ^  kgmtj  ^t  is  al  verdriet. 
Deeze  reden  behas^de  om  eertyds^  toenwe  de  fprockwyze  van  m» 
tmrdewindy  wilden  verdcedigen,  omdatzc  by  roden  in  gehnxik  is. 
doch  hec  is  een  .S)^;/?i^i!rf  of  ftrik'-reden  9  die  inderdaad  toe  nvts  (m^ 
ItwMtn  is^  dan  tot  het  verwarren  d«r  denkbeelden^  dac  hier  klaar 
blykt:  want  Achtehwino  zou  dan  eigelvk  zjn  een  reerdewmds 
ttï  VooAwiKD  een  Te^enumid.  maar  dewyl  net  woord  j4cbterufindin 
de  ganfthe  Zeevaart  niet  bekend  is,  zo  kanmen  daar  ook  niet  denken 
^n  een  f^eerté^ind^  t.  w.  in  de  betekenis  ytaceats/indvdnvaÊfm.  Wy 
laaten  dan  de  Voordewinden  over  aan  denonbefchaafiien{pre»ftyly  en 
oordeelcn  datmen  ahyd  behoord  te  fcbryven  een  yberwind^  in  tc^en- 
ilellinge  van  een  Tegenti^d.  P.  Bcekert,  Leven  vao  K.  Kacrle  den 
V.  if/o.  B.  III.  tol.  81.  d.  fiö  is  hy  rfihepefhegjêen^  ende  met  voer^ 
Jpoes  ende  VOORWINT  weehgejiyit.    Johannes  Brandt ,  Po&y  p.  6. 

Bldoft  door  Kjtf  adeth  met  een  voorwint  m  het  zjeiL 
het  welk  wy  alleen  goedkeuren. 

f.  f99  Trojaeksche  vRotnvEH.  russen  De  kitst)  zie 
van  zodaanige  Lecteripedingcn  de  Aahtek«  B.  Lf.  35:9.  en  voeg'er 
by  't  geen  J.  vander  Burg  zegt,  Lykdicht  on  J.  vander  Straten: 

•^    .^    .^    ^  loet  tiii/  EbP  zJch  waditen 
Fan  lamger  lasigjht  h  kil  te  kuflèn  4ftfe  kufL 

f-.  €14.  VAitf  wroegeh  en  van  wryten)  de  ichorre  khfdt 
vari  deeze  herhasdde  wr  ,  in  wroeten  en  wryten^  drukt  de  wrai^heid 
der  betekende  zaake  niet  kwaalyic  uit.  diergd]^  vindtinen  by  G« 
Brandt,  Vrcedz.  Chriftcn  p.  löf. 

Hoe  titchttje  in  fihenrmgen  te  ^tjten  en  te  vmoeten. 
en  anderen :  doch  by  niemand  kracntigcr  dan  by  Poot  p.  ^t. 

N^tMtieu  VTKeeden  wKol^en  vnümge  virtLaal^tett  doei. 

f.  65:4.     ARM  EN  SNOOT     VoOR  EEN  SLAVIN  TE  OAEN)     Snood^ 

datmen  nu  doo^ands  gebruikt  voor  boos^  fchelmfih^  enz.  iseigel^ 
Kerachtolyk^^  fleeht  ^  geringd  ongezjen^  en  wat  dies  moer  is:  of,  om  net 

met 


DERTIENDE   BOEK.  fvf 

met  ééa woord  te  zqggea,  SnoddkArm.  enw^tisVrvenchtclykerdan 
itim  te  weezen?  zeer  wd  worden  dan  hier  étrm  cn/hoed  te  iaamenge-^ 
vocffii^yk<x>kéa7ft9eéUcnfa$adhe$diadcMtaf^^         &.  III.  p.  113^ 
Tot  teken  vmh  uwt  armoede  en  uw  fnootheit, 
Tet  ktéêir  bewjs  vétn  Kyne  maneetbrt  gnothtk. 
daar ^9  menfihen  Jhoodlmd^  en  zyne,  d.  i.  G^  grwnheidy  recht  tegen 
elkander  overflaan.    W.  Schellinks,  Ui^reid.  der  UI.  Bede  f.  59. 
—*•—*—*    71^  waren  if  aklei^roocfle 
VandmiP  Sehefz^len,  mnar  zyn  nu  eerfi  ^Talderfhootfte. 
IMS;  I45n^«  P-  97-  fy  u/erdi  stenteleet  vm  haren  ÜKfodcticledereir^  enJer 
teaeSt ghemaeS  tater  hmttt:  ende  was  al  verdert  van  boven  tet  benedenfj^ 
kglije  met  dierbiaKn  cleederen.    Tkeztjheode  clederen  wordsn P*^^ •  K^ 
noemd  arme  clederen,  en  gelyk  hier  ^mi^  en  dierhaare:  £0  (&n  bj 
de  Vertaakr»  van  den  Bybd,  Jeitm.  XV.  19*  hetfreade  en  het  kgfie^ 
Hcke^  t^en  een :  gclyk  ockfreed  gewaad  en  lykdm  by  Jac.  Revius^ 
OvcryiT.  Songen  en  Dichten  p.  8. 

Wi^fit  gjiy^  die  hierfiaet  metfio  verfchettrde  deerenf 
Icl^ben  Godsdienfiichejt  j  een  dochter  Gods  des  Heeren. 
Fan  waer  dit  fnoO'gcw^^l}  Den  ryckdom  iJ^verJmae^ 
Roemer  Viflchery  Ghenoeg.  Boerten  IX.  24. 

JJïet  dat  iel^yet  begheer  flaehtenJ^  de  fiioden. 
d.  i.  de  verachtclyke  bedelaars.    Fr.  v.  Hoa^«  B.  P.  F.  r  u  p.  5*4, 
Omm^ffÊehefdeep  eenczAel^f  uoo  moodj 
Zoo  yéA  en  vereankelyk  te  zjetten. 
Zo  vindtmen  ook  ccn  Jhoodmenjih  geleeken  by  ten  redenloos  £eT^  hj 
den  zelfden  IIL  z.  p.  179^ 

JE»  endar  al  het  menfchefyk^  geflapt 
De  fhoodde,  ja  een  dier  ,  een  ezjUkme'. 
en  by  Spi^l  in  den  Ilertfpiegeï  B.  V.  f'- 331. 

En  maaki  ^  Saooóer  Dirnit,  dan  dieghi  reenloos  nocmt^ 

f.  663..    CV  0A«B  RVariGER  EN  VmT  TER  ZIELEN  VAERi:)* 

Ter  rJden  vaaren^  is  uit  het  lighaam  (cheiden*,  of,  &^i^  Vondd  in^ 
Gysbr.  van  Aemftel  Qxreekt,  gaen  nojer  aller  zJelen  bedts  d.  i.fierverr^ 
Zie  dcczc  zelBe  Qyredrwys  boven  V.  lOf .  VI.  pzy .  XI.  looo» 
Gom.  van  Ghilfclc  in  den  Brief  van  Médca  tot  Jafiwi  r 

Die  (^CharybdisnyS  veel  velox  heefi  gebracht  ter  fielcrr* 
Huygens,  SaeUichc  jOü.  59»    Dobbel gebtckj 

Klaes^ 
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"  Klats  is  Jjrn  uyfje  ter  zielen  gcgatn  s 
H/  iffcr  tuel  af  ^  en  hy  ijfer  wel  aen, 
Heenevaeren^  yooï  fierven ^  tjcQi  onze  Dichter  B^  XL "5^.877.    Melis 
Stx>ke  in  Dicd.  VJ.  f.xxi.  - 

A£er  Jat  die  Doet ,  Aie  4uemant  Jpaert^ 
Den  Kejfer  trac  ter  Lmgher  vaerC. 
inAda,^flot::     Ade  ^  die  voer  hare  vaerde, 

Ende  is  finder  oer  verfierven.    Enz. 

ir.  6ji.  Da  ER  zy  hem  schoon  stont)  daar  zy  hem  borft  en . 
Ixxrzem  dIooc  gaf,  en  aanboodt^  om  den  doodfteek  te  ontvangen. 
Schoon  fiaan  is  dan  zoved  als  hloot  ofvlak^fiaan^  de  Hr.  Pieter  de  la 
Ruc,  Chrillcl.  Klinkdichten  II.  8. 

£»  ftelt  de  jonge  herfi  veer  V  wreede  fiagtmes  fchoon. 
^dpch  Schoen  is  hier  eigelyk  infiaat^  in  ceavereifihtegefialte^  enz..  G« 
Brandt  Lc\'en  van  De  Ruiter  B.  IV.  p.  1 8 1 .  inU  laatfi ,  toen  alles  fchoon 
ftond,  mn  welaan  te  gaan  ^  'ketwee\^den  K^fitein  het  hart.  dat  is,  ,tocn 
alles  in  ftaat,  vaardig  en  gereed  was. 

f.  6%^.    ERBARMELTYK )    onkormdyk^^  &hryfi  Hoogvliet,  doch 
kwaalyk,  in  de  Feeftd.  B.  III.  p.  lai. 

JZ>  ontvoMwt  henr^  rampen^  en  onDarmelykcn7^44f. 
£r^4ri»e^i^is  een  ongelukkige,  die  medeljden  verdient:  maarBrederode 
gebruikt  het  voor  medelydende ,  die  zjch  erbarmt  over  anderen ,  in  Griane 
AÜ"  IV.  Hooglhwaerdighe  Princes ,  erbarmelyck  en  milt. 

f.  787.    Gelyk  een  boschlecuwin^  geplondert  van  HAE& 
JONGEN )    Moonen^  Heil.  Herdecsz.  V*  p.  xy. 

Geijkt  een  tygerin^  geploodert  '8^4»  haer  Jongen. 
Merk  hier  aan,  Phnderan  van  iet s^  daar  men  anders  dooi^nds  ƒ ümir- 
ren ,  in  een'  volilrekcen  zin ,  neemt  voor  een  beroeven  van  alles ,  als  een 
fiad  flonderen  of  iemand  flenderen.  Vondel  gebruikt  dit  woord  meer« 
maaien  op  deeze  wyze,  als  in  't  Berecht  voor  Adam  in  BalLr^van 
Qn  k^et  geplondert,  toen  vol  wonden  gefiagen.  en  in  Faëton  f.  zo. 

£n  pionderde  Indtts  kafi  en  China  van  haerfihatten. 
Hooft  in  Velzen  ^ff/V. 

En  al  de  wefierfirandt  geplondert  van  hatrfikefen. 
B.  VoUenhove ,  Bruiloftzang  voor  den  Hr.  P.  Curtenius : 

Schom 
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*  Schwm  di  herfit  hgtboomt  van  tlofen 

Plondert,  en  aIU groen  verdmrt. 
Antonides  in  den  Yftroom  B.  II.  p.  54. 

De  hitte  plondcit  hfih  en  berg  van  kjytit  en  kver. 

xie  hem  ook  p.  7.  Mooaens  Herdcrsz.  p.  96.    Enx^. 

1^.  791.  «>ËT  OP  moorbbn)  d.  L^j^naarxnoordem  .Hoofi 
in  de  Medids  p.  189.  Leo^  rr  zoet  op  Itifi  énJeeiigheuk.  enindcGew 
dichten  p.  6%^.  ^t gehekste  tjoet  op  fiUen.  Zoet  efmem^  zegtDeDec« 
kcr.  Lof  der  GeUlz.  p*  137.  Zeetepwr^k^y  iüitonidesYllr.p.  löS; 
Zitetepwetenfchafpeny  Pootp.g89.  Zoetopminy  J.vanBmam,  Huw; 
van  den  Hr.  S.  È.  Zeet  tf  kemr  vm  Peez^y ,  Ev.  Kneyvanger ,  DichtLl 
L^ente  p.  f.  Z$et  if  ^(Jpeelen^  Jan  Zoet,  Poëzy  p.  ^f.  R.  Anflo^, 
Maxtelkr.  p.  12.        ~—    en  niemant.  moet  ookjÊ/reeken  ^  !  ,  > 

V  Geen  hj  zjch  zjelf  vergeeft  ^  te  zoet  op  xjfn  gehteksn. 
Vondel  in  de  Altaei^heim.  B.  IH.  p.  123. 

Het  footjclx  Lém  Itreckt  reiskpfl  voor  den  mmt 
Des  Pelgrims , .  aoet  op'  dien  èeloefden  gront. 
d.i.  verlangende  naar  j  enz^    Th.  Arends,  Pccsyïp.  10. 

fa  NederUtnt  fcheeU  zjelfs  naar  tinraJ^mfi^  Ufonder  zoet. 
daar  aantemerken  is :   z^et  naar  ,  vóór  Tij^t  op  j  gelyk  alle  anderen 
ipiteken :  en  tj^et  naar  wraaklust,  voor  wé^aak  ;  dat  niet bcftaan 
kan,  wantdietwee  ver(chillen^si[m^er  enj^/f,  datis,  als^rr/v/^en 
tHen.  beter  zagenwe  by  Antonides ,  zjoet  op  uraal^ 

ir.  y^f.  TB  LEVEREN  IN  HANDEN)  zie  van  deeze  Spceekw}^ze 
boven  p.  ^xj.  en  wy  zouden  hier  de  zelve  niet  weder  aaproercn,  in^ 
dienwc  p.  jx6.  niet  dcIoo^  hadden  hier  de  volmaakte  o vereenkomfl, 
tuflchen  ons  Leveren  en  het  Gotiche  Lewjany  te  zullen  aantooncn. 
Fr.  Junius,  GUjf  Gotkwy&ooSy  omtrent  dit  woord ,  tot  de  volgende 
plaatien  in  de  Gotiche  vertaaling  vandenBiflchopUlphilasy  die  voor 
x>yna  14  Eeuwen  geleefd  heeft :  t.  w.  Luc  V.  29.  Matth.  XXVII.  3: 4. 
Mare.  XIV.  42.  Joh.  XIL  4.  en  X VUL  2.  In  de  eerfte  pkntlè 
dient  het  tot  vertaaling  van  \  Gr.  m^«x«<»  [^parechein']  \  welk  over- 
eenkomt met  het  Lat.  Préthere^  en  ons  rerfchafenj  Hoewel  het  daar 
van  de  Onzen  vertaald  is  door  bkdeny.  oï  aatéieden.;  in.decze  woor* 
den:  Den  genen  dien  oen  de  wattgejlaety  hioótoock^de  andere  ^  ésit\Sygeéf 
of /rz/o- ook  de  andere,  t.w.  inxynehandofmé^t^  dat  hy  die  floan  kan , 
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of  niet ,  naar  hy  wil.  \  is  zekcr4at  vpf  ,  voor  f^4srfchaffen  ,  ja  ook 
vóór  Bieden j  zeer  dikwils  2ieggp,i  Lwo».  Vocabeclden  van  dit 
Gr.  en  Lat.  zyn  ten  overvloedig ce  vuidfenalleen  byi  )&tt  Scapula.  Van 
dit  Gr.  woora  woitkn:  de  èediaukm^  die  Uonitiu&.eBi  zyn  gnaeUchap 
ia  het  pofthuis  by  óC'Csüik^^zJi^^ 

(tic  onze  Venaaling  p.  27.  en  Horatius  zelven  /.  Sat.  V.  4 f.)  in  het 
Latyii,  doch  met  «en  ynelüKJi  wpoc^  e^'t 

gpen  wy  tüvraum  oitertetfie^^'  i^  daar  PiadfpseZy  V^kir  .V4»  «ittrfs^Maf 

odyk  fioradtis  e^lyk  fimekt,  hmi  en  owa  LfvxiibéN.^  Én  idirtot 
DQvrys  (Ier  avfcreonkpame  tu££lien  JC^z^fw.  en  Lcu^m^  in  de  bete* 
kanis «^n  verfibMu^^  ea  W  Mm^x^mi  .  I9  c(c  overige  plaadcn^  door 
Jmuoft.  a^elijspd;;  kelhttea^m ^de  grqndta^e  hsi^  woord  m^«JMmjm  4 
en  by  onze  overioOGES^  /Vrr^ukfatr*^..  I^ 

van  het  rerraadi  groki^d;door  Jidas%m)eni(^Meeftor\,  onaed  Hei- 
land ,  weB^ ,  gclyK  de  Apoftd  RhrVic  .aaa 'de  üLomcinch  £\^;.ajrl 


ovERGELEVBHT  lif  m§  mfe  finéUn.  .bi  d^as, .  ea  op  vieclè 'andere  plaat- 
fen,   daar  de  onzen  <Ai^<r^Sr9t^«ir  h^b  12» 

Mare.  XV.  loi  .fi^ic,  XXÜ.4:iS.dii^.  ^ondo^am.'tGiaCkich.^ 
lelfiie  woord^  wMfMUwV  hetbetdbcnteig^^kOtMr^^i^    dcich wordt 
in  alle  vehaalinaender  Ëuflng^ih;p:^'  inet  vedchoklenewoo^^ 
gezet,  maar  Joh.  XVfit.  36;  -  woedt  het«' venaald  vaaUlphifas^^  64- 
Int^fhsi  van  de  onzen;  Overgdeiterd.  wiaankit  wedei»mxfe  overeen^^ 
komft  dier  woorden  in  de,beteke9Bs'van:(>stfij{^ 
bet  vo^ende^  in  die  van  Ferrssden.  want^-daar  de  onzen  dixwils 
VirtMéi£ndxO^IiVirw\ciyn^^    zo  vcdaak  01^  Ulphiks  Liic^ 
VI.ti6.  hecOiiddcheit^tlsïnf  di.  tTeftsuiia ^  ^SifX-Caic^         dat 
zo  ved  is'ak  OMiKtevriMir.    Wat  de  oorzaak.2:y,>  dat^in  de  meedb 
taoten  Xiwmeeven  ge^xzwl  wordt  voor  ^etréuuum^  ^nmaabmikr 

zieo.  •  Bnhierniedézidfen^ry  dosTC^  tptkwj» 

tingejoozeriidofbm, {jedoégbiCr      ..<..'[::./:     .jc;  /v%.\  .:>.u' 
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SKiveaads,  mèn- wrr.uwM>r ito y . mfcd iMime$mu  Er^vanHcio^vB^^ 
Fdgr.Lacp.i^).    -a^i       i-r»  '    -i--. •  >jiitir ^ 
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Elbcrt  Spiegel  ,.Will>ge.Ö^ria9<>f4.  h  f^  vYW  ^eq*  Ambooekcr  • 

Hooft ,  Ncd  Hift.  pfioq^  M  m  4W»?«Mft  Pffl»»  ww»^  fff '^j? 

dat  is  de  waarheid,  .«i<Ic.-oijkgsJfl^ina  le^..l»ï.,jg8ar  vqegecpcla* 
ter  in  dit  vaars ,  en  *t  ül  de  grootftc  aUer  onwaarheden  zyn : 

.  £»4ralIerfterkften^^,^;f;#«)«rj^iifitf«^«K..  '     .,     .    v 
zo  veel  ligt  *cr  aa;i  dg  zuiYcrheM  .v}ui  .fijny  v«o.  >  y^9X.4^J^trlisf^ 
dikwils  te  doc<»,  't  geen  denfierJi^»(t:-f'^,.t^4'9S9'-.\.^, 
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ft:  gclykwy  wibiBtyds^Jt>v.piN;eNieuwp^  £y, 

Kracyvai^cr ,  4£é  jtadè]($  .fpoer  (di^  aHiiv^ftcp,  m^  gstdd  wprdeoj 
Dichtl.  LcntK  p,^4i7:^    ;.,  .'.:  .  •   ;.    .    .  ....V..;    .  s  .      . 

H4mdi0Hf^4^iiietrp9U:hpqJ,^Aeini9lHl^ 

ran  vréugde, £^ ^i^% hf^^i^JXhfS^  V^m  étUn^druk:, 
voor  üMheven.    Hoogvliet  in  AbraJham  B«  JIL^Fk^^$•  van  Scm : 

Die  heiige  h09»^^,iH,h}^  ^chiif^i^.^nm»:. . 

Opheftc  in  '/  midden  der  Ajgodifihi  K^Udeeft^(gni- 
Thood.  van  Saikenburg,  op  't  Huw.  van  den  Hr.  1^.  v.  Royen : 

Em rei. vmmi^egp^ vf: V  bÊerfn. Vém  dit  $t/9evd 

Vcrhcfie  do<fi  4^  .W  wi  k^ljfk^fi^id^d. .  , 

20  ichrcef  ook  .voer  %eveQti^>iare9  3..  vap  Vd;i^,.  Huwclyk  van 

<knGr<»«co:Ak«ai)<fcr^^  vw  ;   .     .    .      (  /! 

Al myn  veriu^^tm^  f^  ,      ^  ^^i 

^  vy.M^  onliKQg^  iii.UQn«ai9  p/4]^.  iM<rhefiiei^f«Aiinf!<'«fi/^ 
^«w^;  ifc/toook.in:i{ciicQudc.vatt«lii^ 

hem^ldm^,  I/och^naen.fiüdor&md(fi^^ 

Roomfch  Gecydcnboek  is)  waarfchjiolykii^er^g^ 

eemeldc,  doch  waarin  ik  den  tyd  nièc  vind  aangetekend,  wordt  dit 

ocfer  uitgtdnikc  op  dêtae  Wyze:  7Vr  ifr  veriuef  iry  mnpt ^heH:die 
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éUêr  waenefi  inJkn  hemiten.  en  zo  (preekcn  de  Ouden  anders  altyd. 
Leg.  van  St.  Dominicus  1478.  fbl.  14J.  d.  r^irr  vra$twe  die  hem  i^t 
Mefmui  hief.  Der  Sielen  Troeft  1484.  fbl.  6.  a.  doe  YikSfe  hoer  han^ 
dn»  te  Gode.    Veit.  van  Boëcius  I48f.  fol.  4.  d.  als  fin  hoer  hoeft  uf at 


h 


hogher  verhief.  De  Roder,  van  Loo  if59*  «'^«^  ^J  koer  veriiicvcn. 
etn..  In  den  Bybel  1477.  (waariode  Pialinen  niet  gevonden  wor- 
den) lees  ik  Ezechïel  XaXI.  10%  emdai  hi  verheven  is  mhoechedeff-^ 
tn^  om  dat  fine  htrte  verheven  //.  de  Oneen  hebben  daar  beide  verhe-^ 
ven  en  verhief.-  datmen^  altyd  behoorde  te  volgen. 

ir.  j6i.    Nu  LEVENiE  ENTLYK  raet)    Mdet  letven  rinócnv/c 
ook  benijden  XV.  763.  in  G.  v.  Acmftel  jia.  V. 

'Myn  moeder  leerde  my^  dat  ick^ootf  net  tfiu  leven 

Met  vjanden ,  waer  van  men  V  arghfie  moet  vermeen. 
in  Virgil.  p,  250.  en  leeft  raet  met  de  wonden  in  het  hooge  AU^nnea^ 
J.  Vollenhovc,  Heerl.  der  Rechtv.  p.  24.  David  km  niet  vergeten-^ 
hoe-ly  met  zijnen  onden  vrient  in  zjoetheit  heimelyl^flag  raet  /bleven,  hy 
riet  op  Pf.  LV.  if.  doch  daar  gebruikten  c^izeVertaalersbetgewoo-^ 
ne  raadfleegen.  B.  VoUcnhove,  Broedermoord  AS.  IILyi.  %.  \oS 
wtet  myflechts  raadt.  Fr.  v.  Hoogftr.  B.  P.  III.  4.  p.  19 ƒ .  leeft  ^€9». 
laed  met  nw  gemoed\    }.  van  Broekhuizen ,  Poczy  p.  3. 

H'aarom'  dan-  zjmder  oirzju^ 

Neemt  n  den  hemel  en  defiarren  tot  muvoor^aa^^ 

En  leen  met  tronnen  raad  ? 

f.  K48.      Ek    AP   TE   WISSCHEIf  VA-N  DE  KAEKEN)    dltisgOCd^ 

en  beter  dan  Moonea  fchryft  ^  H.Herdersz.  p.  x8v 

— ^        «i.^    wiiclvaf  ^  traenen  op  lyn  wangen. 
ja  ook  beter  dan  Vondel  zelf  fchryft  boven  B.V.  fA^^^  ^>  — 

De  donkre  wolken  AEN  ^t  gewefi  der  bteht  verdryKv 
wy  weeten  wel  hoe  dit  verdeedigd  kan  worden^  t.  w.  door  midder 
van  een  EUiffis ^  ais  de  traanen  ^  leggende  ofi  xyn  wangen.  docB 
wy  houden  het  ander  veel  betef  en  krachtiger.  Zeer  wel  ichryft  ook 
J»  VoUenhove  Heerl.  der  Rechtv.  p«  Jf.  uitgewifoke  vit  (niet  in)  het 
book^des  levens.  2Lie  watwybreedervanier4Mmi£i^,VQoruiT,  dmdt^ 
aangetekend  hebben  B.  I.  f.  894. 

f^  iO^jT;.  VBiKD  BN«  VERDER)    Heindi»^  ttni^..  inBtdamedes^: 

Toao 
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TW»  tj  wel  eety  van  heind  tn  veer, 
Gefchenckgn  oen  hem,  hroghten. 
Hooft  in  Velzen-  AS.  II.  fc.  3.    -—  ghy  zjtt  om  heind  m  vccr^ 

Kk/  nemtn-y  in  dit  lAndtj  de  z^kgn  voor  eeii  keer, 
cn  Ail.VJ.  Jc.j.      ~-    —-  waar  ishyf  heind  af  veer? 
W.  van  Heemskerk ,  Huw.  van  J.  Timmcrs  cn  M..  Zonnemans : 
Elk^baksrgraagy  verkleumt  door  ^t  grillig  weer^ 
Fliegty  als  de  vliegt  nm  heinde  by ,  dan  veer,. 
Valt  vAok^verzjengt ^  door  V  vierigK^wermen^  neer^ 

Zoo  mak^als  lammert^ 
SüfiHdus  Sixtinus,  Raad  dÊsLandgraaveavaaHcilên,  Ecrlicd^p 
£1.  Herckmans  Lof  der  Zeevaart  i 

Of  h  fiitfi  van  haor  Jpoer 
In  ^i  water  hcynd  en  veer 
Van  V  fchip  ff  eelt  — - 

Jan  Starter 9  Fricfche  Lufthof  p.  i%^. 

Dan  al  hoe  wel  Jy  haer  ntt  vcjnfi 
Datfe  nut  eons  om  haor  Harder  en  ftjnfi  ^ 
Ben  ick^heur  aldcr  heyxift, 
Jcui  Blafius,  Dubbel  en  Enkkei  AÜ^W.fc.  i. 

En  ikjtünd  myn  meefier  noch  om  bent  noch  cxn  veer. 
G.  Bnmdt  in  De  Ruiter  B.  XV.  p.  864.  zjonder  eenige  vjanden  om 
heind  of  van  verre  te  zjen.  Hooft  in  den  94  Brief:  Het  geUtkJchjne 
meefiendeels  aan  V  Koninx  ferfion gebonden :  te  meer ,  dewjfl V ongelukniet 
nader  als  aan  tyn  f  aart  he^  kptnen  kgmen.  maar  heinde  by  kpfi  niet. 
lo  al  deeze  plaaden,  uitgezonderd  de  laatfte  van  Hooft,  en^die  van 
Starter,  vindtmen  heind  cn  ver^.  als  twee  tc^engefleldc  zaaken,  by- 
eengevoegd.  hierom  kwam  't  my  ceril  vreemd  voor,  dat  ik  i&e«Wook 
gepaard  zag  ma  omtrent  y  by  Fr.  Greenwood  in  zyn  Poëzy  p.  9. 

Engy^  o  nachtegaal  y  ^>  heinde  m/F/Vr  omtrent 

De  kpeon  Jf^ant  J.  Blafius^  alsb.  ^^.  II.  yï.  x. 

Jl^fteam  van  aljnjn  loeven  hier.  hent  nochto  by. 
cn  zeker,  lang  daarna  viel  myecrft  ia,  dat  dit  het  zellHe  is ,  't  welk  we 
noch  dagelyks,.  hoewel  gebrekkclyk^.  hooren  vx^gya,  hy  is  hier  hen 
noch.  omtrent  (yoor  heind  of  heinde)  dL  i.  ly.  noch  omtrent. 

f.  11^9.    Wie  iiooM' en.  melk.  lust)    moeftzynK'!^;  en  ik 
2DU  zeggen  dat  Vondel,  zo  gefchrcevenhadt  9  indicnwe  elders  niet  aan- 
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gemerkt  hadden ,  dal  hy ook atKfereC)f^^v^^^i(;f  Werkwoorden,  ge- 
bruikt als  Perfoöntijkgn-  Tiie  onze  Aaritck.Jft:  II.  f.  if^.  en  B.  IV. 
ir,  3^7-  Nbch  vindenwé  op  een  7x>ndcrlingè  wyzc  by  onzen  Dicfi- 
tcr,  Opdragt  van-fcohing  DavidHcrftdt:  *^fi-vST^J^^»rr]^  de 
DOORZICHTIGE  Zjtdekemer ,  en  uitneemend^  Zedevirmer^  iel^tdezx 
Jtof  te  Mattdekn:  daar  mede  noodzaakelyk  idieode  te  ftasui ,  doi  door- 
zichugen  —  en  uaneemmdéH.^  Ik  weet  hierdafr£iij^^iaet  betrekking 
op  fpyze  of  ditmk  j  in  dit  weik  eldei^  voctrkonii :  aiaar t  Voor  belü^ 
ven  ofbehaagen ,  'dik wils ,  cri  ^tydOnperfiMeJjk^ ,  Mx/^  s  ^«i^ »  Ik  ^. 
De  gemeene  man  zegt  wel,  van  eeten  of  drinken,  ik  luft  dat  u/els 
4>f ,  IK  luft  dat  niet.  docK  dit  ftrydt  met  de  beichaaftlbeid  der  zcdcii 
doorgaands,  met  die  der  taaie  altyd.  beter  (chreefAldcgonde,  By* 
cncoif  II.  19.  infimma^  het/al  met  hem  zyn^  Hertekgn  wat  Ix^ecrt 
GHY  ?  Atondeken  wat  hlft  u  ?     . 


4 , 


f.    II 84.     Al    STAET    MYN    LICHABM    STYF    VAW  - BORSTLEN ; 

KocH  IS  't  galik)  de  mecning  van  Polyfecm ,  of  liever  van  Von- 
del die  hem  zo  doet  fpre^en ,  is  zekerlyk^  [390  ü;  nistmifle,  nochtans 
is  mjn  lichaem  wel  te  trouwen ,  en  waardjig  van  efttt^/ro/m/  omhelsd  te 
worden,  want  galil^^  -by  verkorting  voor  gsiddyki^'  kottit  van  :6i(«4u 
Jen , ,  waarvoor  ook  Ga^üen  gpzdd  Wcmlfj  ha  Welk,  tn^yoJIen  nadruk 
zegf ,  hét-  Vercenen  enr  Saèmenvoegcn  van  Geliykè ,  ^Ovdrettdcoékendb 
en  onderling  Behaagelyló:  dingéA.  en  dierkaive  Wordt^horzecrvoegi- 
'ivk  ovcrgêbragt  tot  liet  Hüwélyk ,  in  tet;w«lk&  dibse  hMdnteigfao^ 
'êcn  vercilcht'worden,  gelVkwe  obk  aaAgc^t^eAi  beM>en  B.  XI.  1^.  ƒ • 
'hiervan  de  naamen  GadratEgai  en,  van  VogekH^^redLetide,  GéfJU 
%iy,  hiervan  bok  rrfj^tf^ftren^  dikwils,  volgens  het  asaig&merkieB;VÏ« 
ir,  fBd.  geiipmeh,  niet  alleen  voor  wettig  Troftwm^  rosia^  ookvöor 
on wcfttig  Bfftaapen.  tn  zo  wy  de  gedachten  van  BDl]^<feem  ^n  d^en^ 
laatfte  betelcenis  wilden  bepiaaaeh  j  wy  icbuden  'géütdyk  bet  Kimikter 
van  (lira  migen  imfipaar hiet  te  koit  doen.  -  hiervan,  voor  Y  katfte, 
Gaadingi  h  wdk  ih  flaauwer  betekenis  aandukk  iets  dantnen'  zin  in 
heeft,  daarmen 't  oog  op  laat  vallen :  G.  van  Loon,  Nfed.  Hiftöri- 
penn.  I.  deel  j).  20.  ^yt  wahtronwe  en  vreezje\  dat  die  fUtatr  z^iput  OOf- 
ding  was :  d.  i.  dat  hy  't ,op  dk  plaats  gemunt  hadt.  Nadndckelyker 
zegt  het,  ,met  opzigt  op  Trouwen^  een  Peribon,  die  ons  wel  zou  se* 
lykcri,  met  ons  o  veréenkt>m^ ,  die 'ons  daafbth  behaagt^  e^tnetoen 
welken  wy,  om  die  zilfilc  reden,  wchfcbenvetecni  te  worden,  hoor 

wat 


wat  ^tmen  finder  Soettchejt  zegt  by  Bnederpde;;  •  ^        .     ,    ^  -^ 

En  dlfio  ghemutlcfycktn  Mjt  Bruylaftm ,  BrujU^cn  k^n^n  ^ 

Soo  heb  icl^mp»£4i^  wyefypk^kjp-  4«?bW^»   . 

Om  tefitn  cfickjnjn  gaeyingh  hier  oQckjvindenpm. 
d.  i.  cene,  die  my  wcltjo^  rcljikgn.    Dat  de  betelLj^iU9  vaa  G<fyksn  in 
kft,  woord  6ékuUit]i0if.  hiyM  pji^  aUcen  gltf^g&anr  i^Gadeloos^  of 
Weergaloos  (Otm^eAgakièt  9  -Kgi,  op  «cn^ba(bHM^ij^lK^Wy 

I^Jboos  u^4x)  GéuéelMitiS(zaidtrgifuUr  A.  .1^^.  ^u  Zj^rme?^.  ia  Efiugr^^ 

ht^    GadelOQS^^.  mi  /miltfifér  ï  k^xraalyli^  If^ftqieo  by.  (kq  i^^  iTeo* 
Kj^te  |I^  ded  pb  i&f.  /*i'iMr4fifk^«M|^i(r9.  wcJ^e  y^pionjiigwy  niét  wy^- 

ia  Sfhugifyh: '.  Ji  B^  Kxü\  ^  Droge  Gq&ii  i^^*6»>» 

date  r)^eii.4w^46ki^tegeneeail^^  a]$  hi^J/yfvMt!^^^ 
Huygens,  Sm:ldicht  XXlt.  101.  .;.•);.- 

f/tfc  jfneéüii'  Andrw  fie  ^i$$4^id^ 

Sm  JkiÊghddêtfm  Fen$t 
GéUikjsocknmak^fyl^y  rek^yk^^  ^ff^f>^^  c^»  bctckeniflèiTt  die 
zeer  na  verknocht  zyn  tac^jefykff^^  hchikigè^^.  ^f/neenen^  eqa^    Hpof^ 

/^  beUyden.    Roemer  Viflcher  Zinnep.  lU;  f 0^ .  ten  fchttfm^-^ifen  i£  eef$: 
galick  ernU  be^uem  Hêfhtmmt.    ^nqgpU  HettTgi^él  B.  II,  f..6v. 

Qnghalyk  éighayfj  ySW,  umUn  uy  vnuterum^ 
èxh  als  \  op  il£n^i^.wDiw  to^epftft,.  «o  %4  H  becer,  fluken  opdir 
g0ndde  bctckeniflea    VH^obcDr  noch  cm»  I/i^^.  v&ctooo^  on»  cc» 
ihM^et^  .niet  dk  €^ifi:&nfi^  iÓAUCK-fii;  Mbbw^^Mgh.,  als  ee»  Zii^ 
peboJd  tr4s  c»  gJMTO^  meniph^.  di^b§mUee  gbehwjteksP,^ 

m.têmardigi  k  em\ghma^fd^^  diemenjHg0f$iHnik 

dé  ^pirfhiJhwÊfle^  vm  f^ifie^  lieum  nséUgtiiUhiUidf^/Uivimti^ 
min:re^).mm  deeiMen.    J.Zeet^.P6ftTp..<^.,:    ' 

.Wid:9jeu  tii^  f  emiv9iwi9:9^ntmf'f..  / 
£ét$*grit$iW9h-itik  de^eifkffvheMkvw^'  ». 


f5<5  DER  t  IE  ND  E    boek; 

J.  Nofèman ,  Beroydc  Student :  » 

Taz  Kiliacn ,  en  den  Hr.  Ten  Katc  op  gemelde  plaats. 

f.  IÏ97.  Want  ik  verneder  my  voor  u  alleen  in  't 
stof)  In  ^Jhf  heeft  verfcheidene  bctckeniflèn ;  een  eigelyke,  meer 
oneigelyken.  Onder  deczen ,  ook ,  en  wel  voornaamelvK ,  die  van 
•ene  ^rywitlige  en  athrdiepfie  verfftdcring  ;  van  ót  welke  alleen  wy  hier 
kortelyk  iets  zullen  melden.  Het  grootfte  bewys  van  Vernedering 
is,  datmen  zich  voor  iemand  /^4ürir werpt,  voor wdk/^Mr^ men 
v^nadnikkelykerzegt,  in^tfi^.  luetzozeer,  omdat 'er  dooi^aands, 
of  liever  altyd ,  meer  of  mindcrjfflf op-de  44r<&,  ofopdent^/^rr,  ligt^ 
(choon  het  ook  daarom  kan  gezeid  worden:  maar  inzonderheid,  omdat 
Stof  het  geringfte  en  niecigfte  is  van  alles  wat 'er  is  \  en  datmen  dier- 
halve  zich,  door  zich  m  hetfiafic  werpen,  vernedert  tot  het  aller, 
diepfte,  en  gelyk  ftclt  met  het  alkTgeringfte.  Duidelyk  zienwe  dit 
in  de  woorden  van  Vondel : 

Want  ikjvemeder  my  veor  h  alleen  in  't  fiof. 
zo  zegt  hy  ook  in  de  Befpiegelingen  B.  IV.  p.  144. 

ff  Sr  kg»  ^ch  dan  te  lae^  voor  zynén  fioel  verneêren  ^ 

En^  kruipende  in  het  itof,  dees  hooghfie  Majefieit 

Of  draegen  het  t^i^  van  prys  en  dank^aerheit  f 
daar  in  het  fi<f^  zovcd  is  aIs  9p  het  laagste,  ftaande  tegenover  de 
HOOGSTE  M^efteit.    HieiK^  z^  ik  mede ,  toen  ik  in  Aizafes  Aü.  IIL 
ft,  %.  Ariinoë  zeggen  deed : 

Moet  il^nu/  kpien  ool^noch  omhekjen  in  het  ftof  ? 
weinig  denkende  dat  de  onkunde  deeze  woorden ,  in  het  fiof ^  zou  ge- 
nomen hebben  tot  eene  ftofic  haarer  bedilzucht ;  alsof  ik ,  dit  Ichry. 
vende,  nietdachtdat  Arfinoe  hetmoeftz^en,^Mir^iii^f/^{^.M/; 
Of  de  Hofzaal  van  V^ranes  dien  ds^gefiofd  was,  weet  ik  niet.  dit 
weet  ik ,  dat  <le  verftandige  Jac.  Revius ,  de  Koningin  Eürher  (ichoon 
'er  in  de  Zaal^  daar  zy  den  Koning  en  Haman ter maaltyd onthaalde, 
waarichy nelyk  zo  weinig  firf  op  den  vloer  zal  gelegen  hebben ,  als : 
in  de  HsfiAol  van  Varancs)  terwyl  zy  aan  de  voeten  van  haaren  Ge- 
maal nederknielde ,  en  hy  haar  reeds  oevolen  hadt  op  tefiaan^  aldus 
fprecken  doet,  in  zyn  Trcuripel  rsxi  Haman  AH.  V. 

Ach!  loet  my  inden  stof,  die  ftof  m  ajfehe.hin. 

zozegtookAlexiustotdeni^/f^^ifAndronikus,  by J.Cos,  Rampz. 

Argh- 
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Ar^hliftigheit-rffiFJI.yc.j.        -—    fys  €p  van  mt  ha  fïoL 
Ten  minlle,  die  gecnfirf  in  de  oogen heeft ^  ziet,  dat  inhetfi^fecn^ 
voudig  verklaard  kan  worden  met-^p  ,  oSUa^s ,  de  aarde :  gelyk  Arfinöë 
;2clve  dceze  (preckwyzcn  verwiflclt,  zeggende  AS.  V.fi,  o. 
Ik^kl[Hif  vaer  uwgczjgt^  Z^hKl^^  werm^  l^uigs  de  aard. 
daarzemedeM^tfry^tffhadtkonnenz^gen.  want  ook  in  andere  beteke- 
uiden  worden  deeze  uitdrukkingen  onverfchillig  gebitiikt.  zo  z^  Voiv> 
del  in  de  Aenleid.  ter  Ned.  Dichtkunft  ^dat  ibmmige  Dichters  in  't  stof 
kruipen  ^  maar  Pds ,  fpreckende  vn\  de  zelfden ,  of  meigelyken,  in  Horat. 
Dichck.^.38.  zegt,  datze,  ^rAiJ^f^yZ^LANGSDBAARDi^nir^^.  zie 
^  ook  Ërxilh  en  Boert.  Mengelltofièn  V.  deel  p.  6.  tosu 

f.  1227.  SiMETis  xooN  AEN  't  KNIELEN )  ecnjammerlyk 
Rym woord,  om  te  fluiten  op  den  volgenden  regel : 

En  badt  in  V  rennen ,  want  hj  lichte  tjne  hielen. 
.  hoc  Ipuekn'xQsx  rennen^  en  xjfnhielentichten ^  kan&amengaan,  begryp 
ik  niet.    De  volgende  vaarzen  \vi^  en  30. 

O  Galaue ,  ikjfidde  ay  helfme ,  6  ouders  mee. 

Vtrleenme  dat  ik^fierve  en  zJnkg  in  uwe  xjte. 
'souden  de  rechte  meenmg  en  bede  van  Acis ,  die  niet  om  de  dood 
wcnfchte,  en  liever  noch  wat  met  zyo  beminde  geleefd  zou  hebbqn, 
op  de  volgende  wyzc  ruim  zo  wel  uitdrukken: 

O  Galat ea  he^me !  o  imders  hoort  myn  bei  1 
Ontvangt  myflervende  in  denfchoot  van  uwe  xjte  l 

f^  igio.  MET  ZOOL  NOCH  plant)  bcide dcczc woordcu bctekc- 
ncn  het  onderde  van  den  voet,  waarmee  men,  in 't  gaan,  den  grond 
raakt.    De Hr.van Noordwyk ,  Voorr.opM.Stoke^.346. 

Die  nu  in  fnni  fpoir  derf  fitten  zynen  plant. 
Lucas  Zafius,  voor  eene  eeuw  Re&or  der  Schoole  te  Woerden^  inde 
Borgherlycke  Huyshoudingh  AÜ.  III.  fc  f. 

Gheen  fchadelicker  tujgh^  iekjfid  ghtloaves  mjn^ 

Dan  de  voet-ibkn  van  de  derpeUmaegbden  zpu 
zie  onze  Aantekening,  boven  B.  VU.  f.  794.    Maar  zaoI  is  ook  dat 
geene,  .waarmede  men 't  onderde  van  den  voet  wapent,  om  zich  in 't- 
gaan  niet  te  deeren:  gelyk  by  ons  de  x^/ van  den  Ichoen:  C.G.PIemp, 
der  Herdooperen  Anflach  op  Amft.  f.  ^^. 

Haer  voetftond  aU  inftk^y  en  op  beteerde  fooien. 

Y  y  y  doch 
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doch  de  OudftA ,  die  jgetn/^i^^MirM  hadden ,  hadden  echter  ;cm^.   Von- 
(tel  in  Vii^il.  Eh.  B.  VUL  p.  l86.  iim  ikTjrrecnfcheioolcnaenayne 
vaeimt  omdaK^k'  b&ndcn  eii  riemen  rioodig  waarcn ,  tot  het  vaftmaa- 
kenderzditeii:  endaarvah  zj$obriem:  Hoogvliet,  FceftdB.ILp.49,- 
En  hMtt  ZOöiriem  kp^^lt  dm  dikfitn^  voet  en  teent 

YOorjwrf,  *i^  hyV  g^lK^  Zafiitó,  ook ^^voetTjfol ^  B.  III.p.-iax. . 

-*^        --*  .  niénMt  km^  'bevorft  van.PalUs  kpnfiy., 
'fir»  yoetïooi  mddkeh.     —•-. 

Jüfümzjoolj  jEcgt  Gov^.  Bidlo ,  Brieven,  der  Gcmart.  Apoftelen  p.  10/ 

Een  hemel ge^ gtbwd  mpt  Ichoenzool  oAfktcrUnden. 
by  de  Latynen  ook  filca  geheetcn.    Horatiuf  Lik  II.  Sat.  10.  c^yS- 
k^  pofcit:,  het  welk  ik  p. ^9.   vertaalde,  toen  eifcktehj  z^yne  muilen. . 
dit  fcheen  mv  toen  vérftaanelykér:- doch  ik  zou  alzo  wel. ;?:^^/«i,  of 
voetzjoolerty  or^4»#<{^5  g^fchreeven  hebben.,  "wimtpantofelisy  volgens 
Kiliacn  ;w<?/,  of,  gelyk  hy  fchryft,  yï/f.    Varro geloofiie ,  de L. Lat., 
lih.  IF.  dat  de  A^inkfilnm  genoemd  i&  (t^w..ia^Latyn)  omdatzcmet 
de  zMol  der  voetea  betreeden  wordt. , 


T**" 
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f:  2.    üfeLFDÏÉM  *i*-GRAF)    men  ^gt  ttfet  wcl  ^  Delven^  Detf— 
ife,  Qeéplfdi  fthooh  ik  dit  laatfte  ookvindoyJ.SixvanChand.p.^^A 

Aftt^jpaden  en  homweel  gcdelft. 

maar:'D6£.F^,  C&dojlven,    Melis  Stoke  in  Ada  ^»  4x1. 

*    ffa^r^  ^  i/^^««- A^  ontdolyc.  Dm-.wrtffe  — — 

Hooft  i  Ned.Hift.  B^VH.  p.  501.  waar  dé  Sjraanfchen  eeffmjn&ftlwf" 
graaf  dolven.    R.  ViïTcher,  Zinnep.  II.  22.  daerfiher  engoudz  uyt 
d^aerde  wordt  ghedolven.    Zie  ook  zelfs  iadit' Werk  B^IV.  ^.423.  - 
•joxS;.  XL  «68.    XV.48jr.  Ekz..  .       ^ 

Ker.is  my..vcT^e^sxi^  v.  B(Jchaeme  my,  h  mm^.  or  want  men  zcgjt  niet.* 
9Üéaifcbaamco  s\.  tntaij^dcb  fcbaamtn...  Doch^dc  misflag  is  20  groot. 


TEERTIENDE^OEK.  y^ 

•-niet  als  hy  fchynt ;  enbcftaat,  geloof  ik,  alleen  in  de  Spelling,  Von- 
del (chryfc  doorgaands  heilaas,  zjelms,  oiZ.  vtxxhfUUaSj  zielhoi,  zie 
^e  Aantck.  B.  VI.  ^.  1x4.  op  de  zdfik  vyte  fchryft  hy  hier,  1^ 
fihaeme,  voor  ikjchaemme.  ten  minfte,  het  lu»  €|>  die  wjve^  en  op 
geene  andere,  verdeedigd  worden. 

f.  ^7.  :scHmpi<m  SMAELEN    Op  MtN— )    flc  Zie  mct  ver- 
wondering by  Kiliaen ,  dat  hy  Smoelen  affeidt  van  Smal^  by  hem  ook 
>^SmaeL    ShiAL,Ejledcn,  zyn  by  hem,  civitates  mineres-^  Klcmcjfeden^ 
-  Sm  At,KS  (f  jfemandeny  vertaalt  hy,  detrahereaücm^  der^are :  óztyfrcl 
>overeenkomt  met  de  ruime  betekenis  dier  fpreekwyze  j  doch  niet  irf 
dien  zin  als  hy  't  neemt,  want  Smalen^  van  Smal,  zou  m<»eten> bete- 
kenen ,  Smal  maakgn.  het  welkmen  zou  konnen  neemen  als  VtTkUp- 
nen,  dikwils  gebruikt  voor  vercngelyken.    Deeze  verklaaring  eh  aflei- 
ding van  Smaaien ,  kan  geenszins  l)elkan.    Vooreerft  komt  van  Sphal^ 
^volgens  een'  onwankelbaarcn  grond  onzer  taaie ,  het  vrouwely  ke  Smalle^ 
en  het  Werkwoord  SmaUeny  verfmallen.    Ten  anderen,  indien 5wi^ 
len,  hier  was  afgeleid  van  Smal;  zoumen  wederom  ,  volgens  eenen 
vanderen  grond^  die  mede  vaft  ftaat,  moeten  zeggen.  Iemand  {gttti^ 
.zins  Of  iemand)  /maaien.  £nz.    Plantyn,  die  van  grooten  dicidd  is^ 
vooral  daar  Kiliaen  mistaft>,  ftrekt  ons  hier  een'  zekci^er  leidsman^ 
^ichryvende  dat  Smaden  (ook  bier  heeft  Kili^ien  kwaalyk  5;iiir4^r»  en 
^Smadden)  het  zelfde  woord  is  met  Smaeyen  en  Smalen  i  terwyl  hy  i* 
Smal ^   volgens  ^  goene  wy  boven  zeulen,  de  /  alty d  vcraübbelt J 
^Smalk.,  Smalli^eidj  Smallen,  enz.    En  zeker  5>»44/^»  is  nict^  anders 
«dan  Smaadelykjpreeken^  waarom  ook  Jan  2x)et  voor  Smaaien  ep  iemand^ 
M\Ac\  Smaaden  <f '^    inOlimpia,  AÜ.H.fc.i. 

,-.—        — .        -.*— .    JUt  hy  niet  meer  fal  fmaade^ 

OP  mannelickjJKdryf^  en  ridderlycke  daden, 

Maar^  zal  licht  iemand  vraagen^  lai^  Wit  weg  is  Sfkaaden  in  fmaa>^ 

Hen,  oi Smaaien  mfinaaden,  veranderd  ?    dces  w(^  is  mict  geeri  ham- 

md  Roeten.    Het  Zelflbndige  Smaad  toont  ons,  dat  Smaadenoü'^'^ 

der  is  dan  Smddkn.    Onze  eigé  Aantek.  B.  IX.  f.  179.  leeft  ons^' 

^at  het  Fmfuentativum  van  Smaaden,  13  Smaadelen.    Én  cindelyk  dé 

verkorting  van  5»M4i/^/r^tQt5i»4^4»  ^XSf^^aKkj,  gelyfcèokÈynan* 
tyn  te  vinden  is ,  overtuigt  óns ,  ebt  Smaaien ,  dfeftié  Verkorting  li  vafi' 

Smaadehn.    Al  het  welke  bcvcftigtt  Wérdt  ielfs  ÓQót  dtfgewoöhèbc- 

«cdccnis  vM  £w^M&»9  zy tuk  €Cn  geduurig  fmaadenr  " 

Yyy  z  f.  39. 


yn 
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f^  39»     VIT  's  HEMELS  HELDRE  PLEKKEN)      HooftinVelzClitL 

Des  ik^fMjfi  hieUn  licht  ^  biflo9ien  te  vertrek^^en 
Fm  éUn  vervhel^fH  grmdi  y  om  's  hemels  heldre  plekken 
Te  witmeiu    ■-  ■■>> 
Poot  p.  ixo.       En  éUs  g^jL  dim  eens  hebt  valfireeny 

JTeere  n  een  Engel  van  beneen  ^ 
Naer  's  hemels  heldre  plckkcir,. 
Om  Godt  een  lufi  te  firekéen. 

Sr.    43.      EEN   GODT  ALS  GY  2YT  WAERDIGH,      EeR   GV)      bc- 

koordetezyn,    -—    ^-^  een  godt  y.  aU  gy  ^  \s  u/aerdigh^ 
Eer  HY  het  iemant  verght ,  gevtyt  te  werden  — — . 

f.  60.  En  uirBS  ZY  piesie  mint)  voor  mits^  Vxsfahmm;  eni 
voor  diez^j  Iccsdienzxy  L  w*.  Glaukus*.  zie  hier  de  plaats^  gplykzc 
behoorde  te  weezen :. 

En  SCHOON  zjfy,  dienze  mintj  nietdèeren  kg»  noch  fehadtn^ 
JNbch  won  beledigen  ^  blc^is  ECHTER.^r^oxi  mt  njt. 
\  Is  aanmerkdlyk^  (^tmenif^,  voor  dien  y  teatweedenmaale  ontmoet. 
f.  94,        En  BLOOTEN  buik »  die  zy  tioormitfièekt.  — 
en  ten  derdcnmaale  f.  ifS.      — —  i>^i!i  gouden:  xsk. 

fTan  Prozjeffjn,^  die  hy  of  hoer  begeerten  bral^. 
dat  by  de  Ou(kn  moennaalen  voorkomt ,  die  in  dit  betrckkelykc 
Voornaamwoord,  het  Manl.  geflacht^,  anders  wel  waargenomen  ^  dik- 
wils  niet  uitdrukkeOs. 

1^.  85:.  Of  vint  haer  eechenis  van  honden  bzcht  be^ 
ZET )  het  is  Scylla ,  van  wie  hier  gefproken  wordt,  van  de  zelfde  zcg^ 
Antonides,  Yftixx)m  B*  HI..p.  ji^. 

Hoe  dierlyk^Sdlle  vlucht.^  en.ommezJet  nne  ^kjbmnty, ^ 

Om  ƒ  eechenis  tumzjeeghedrochtenaongerant. 
en.  Joh.  de  ^nme,  Emblem.  p.  J^  u^icni/.engeniflen /jf^^i»^,.  van  eem 
deel.  verwoedt  honden ^  nengebafi  engebcten.wevden.  by  Kiliaen  vindt— 
men  eghenijfe^  enghenijfc^  en  inghenijfet,.  dit  laatfte  vooral  toont  ons  dat. 
hft  onze  't.zelfde  is  met  het  Latynfche  immen:  welk  woord  Ovidiusr 
VÜ  hier.  gpbruikt  van  Scylla,  eveagpiyk  zyn^venaalexi,.  wantzoz^. 
H*}^  j|:«(fo.  Ctem^n^  foedari  Utrantibns  WQUJXiAi.monlhrU. 

AdffkiL  «-^  etXib.III».PQnt.£l^J..^.JXX.^ 
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Scyllat^r,  ^ét  SicnUs  inguiN'E  ttn^t  a^uas. 
David  vaE'Ndauden^  Bedieninghe  der  Anatomien  ifS).  B.  I.  €«  f. 
affefult  fhj  leeren  hoe  veel  des  Ont^entmnu  [LacS^  pmH^ts  ^frjfen  mAch 
m  Pinguïn A  ofi  eghcnillèü  endefirotumy  enz. 

f.   143.    DER  oude:  Strantsibiule  )    waaiToorwc  Icczcn  T?^ 
176.     Strantwderzjegfier.    Antonidcs,  Yftr.  B.  IV.  p.  117. 

Hier  z.weeg  de  Poéters  en  Waterprofctin. 
die  hy  p.  119.  noemt  Zeejibil:    Poot,  Mengeldichten  p.  33^. 

Mier  vak  naer  geenen  koers  te  gifin: 
Eneas  ho^  geen  StrantdbiL 

f.    107.      DE^  TYT  ZAL  ZÜLX   MY  SCHENNEN.     D*AT  NtBMAWT  )j 

Zulks  heeft  hier  ,  en  meermaalen ,  de  betekenis  van  zjf  zjeer ,  adeoK^ 

Vondel  boven  B.  IV.  t- ^78. 

Dees  dochter  groeide  allengs  in  fihoanheit ,  rykjvnn  lof^ 

En  ZULX  DAT'ftjt  hier  deer  de  moeder  overtref. 
zie  ook  VIII.  237.  X4  j.  X.  79 1 .  enz.  Hoofi: ,  Ncded.  Hift.  p*  1006. 
nMOT  Vf  vonden  de  aande  luJjyL  doorreeghen  met  hout  j  dat  defihup^ 
ftron^lendetelkfltmoéUe^  geenengangnuMkenks^.  Geer.Bnmdt,  Leven. 
T^an  de  Ruiter  B.I.  p.  if:  De  Rniter  ftelde  zjch^  hoewel  maar  een-kUen: 
kgofvaardyfchif  voerende^  ZULX  ter  weer ,.  dat  d^ ander  by  hem  zjmk.  ]oh^ 
VoUenhovè  ,  Ueerlykheit  der  Rechtv.  p*  31.  al  heeten  de  Koningen 
meefi  groot  en  heerlrk^y  ja  Z.ULX  DAJT  door  Koninkfykg  Ueerijkheis.  de^ 
grootfie  wort  nitgearnkt.. 

f..  %iif.  i;ang  ervaren)  voor Ervaaren ^  zeimcn  vanoud»' 
ook  Fervaaren.  beide  is 't  te  vinden. by  Plantyn  en  Kiliaen.  R.Vif^ 
Icher,  Zinncp.IILó.  onde  vcry^ixcn.aêüoren.  W.Silvius,  Naviga- 
tien  in  Türckycn  1576.  B»  I.  q.z.  een  feer  gheleert  enS-  vervaren 
edelman  y  endevanfinderlinghe  exferientir.  P;  Bffilanty  Leven  van  K*^ 
Kaerle  ijr70';.  B..IIL.  fol.  78*  d^  den  Jeer  vromen  ende  vervaren  Caoi^ 
t^n  9an  dnjrhin..  Scbaftiacn.  Franck,  Chronica  der  Keyfèrs  15^3- 
fol.  83.  a.  wanneer  alle  Berghen  Meel  waren ^  alsmenfqty  en  ifcverva— 
nnge  geleem.  heeft.  De  zelhle  begint  zync  F^ufelykeCronijdbealdas :: 
Xètrms  wordt,  vande  Cromjekenvoêr  den  eerfienPatecteltmnengeteltj.  endê 
das  Pansdem  cp  de  firemekfAdktth  16.  Ghy  zijt  Petrus^  axc^ghegremt 
ende  ghejtieht.    (^  defenfireyjen  grmt  voor  de  xyerighe  waerheyt.  mach 
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hefiaen^  vraecht  DMuUm  ende  Patêlmm  roH  daerpm^  fff  de  eensdeels  de 
vervai'inge,  me.    De  Rederykcrs  van  ShatogeqboÉ^^  

Gfmetria  hupfch  tn  vcrvattii, 

Eertyts  befi  iekgnt  .den  Egiftnuarc». 
^\  Marien  Kranskcn  van  Bruflèl  lyói* 

EneaSj  fachtmpedigh  ten  yetvziaü    JSwbc;      *    • 

f.  ai8«      DIEN  HY   ZOO   SCH¥2HTIGH   VANT)     WOOT Vêttt ^  Omhct 

Rym*  }•  van  Paffenrode ,  Wapcnftryd  cuflbhen  Ajax  m  UlylK  f.  88* 
Daar  ik^hem  als  eenJood^  heel vleel^  en  bevend  vanu 

JD^  Jonktys,  Twiftgefpr.  ir^  1487* 

ïilef  voer  Syringas  Ijf^  Kjnn  arm  vil  f y ff  en  vandt* 

dit  is  verouderd ,  en  nu  niet  meerder  te  volgea« 

-f.  %%j.    Met  helt  Enem  dan  Ulisses  )    Üe  4;aal  eifchte^ 
Man  MET  V lijfes.    Vondel  z(^ : 

— ^  vaere  ik^niet  veel  liever  door  de  vloeden 

Met  h0U  Eneas  dan  Vliffes.  — 
'V^aarin  zekodyk  dubbelzinnig  is ,  of  men  verflaao  maet, .  Vaere  IK 
Met  LIEVER  met  Emas^  dan  VLISSES  mn  Eneds  voert  i  Of,  Faeve 
Jk^  niet  utj&VEK  MET  ENEAS  ^  j>an  il^  vaere  MET  VLIS&ES^  de 
.Dichter  meende  het  hax&Cj  doek  het  eeribe  is  uit  de  wooideaal  zo 
^el  te  .verftaan«  Het  uirlaatea  den Vooizetfcls,  U  w«  -vqor oen  tu/etde 
.Naamwoord,  i$  vry  gemeen,  cajdikwik  cenc  oorzaak  van  duhbek 
zinnigheid^  2ie  daarvan  een  voofbedd  uit  G«  Brandt  aai^ehiakl  boven. 
VIII.  1 045'*  en  hier  noch  een  ftaaltje  uit  hetTwiftgefpr. van  Jonkt«^«94« 

Celykjdie  V  vlseehtig  wild  deer  boffen^  deren,  kagm^ 

Met  fynelykgn  ren ,  een  ruymen  tyd  bejagen^ 

jGenieten  mbeader  U^s  ttyt  h  leef  en  dan  de  vangd» 
hy  me»de,  dat  dé  Joagers  meer  kifts  genieten  VIT  het  leefen,  daa 
UJTdevang^:  doch dè  woorden,  natuurlykftopgenonïien ,  z^et^ 
dat  de  JAAoER  meer  luft  geniet  uithetloo^n,  .dandeVANGSl^ 
t^  w«  iuft  geniet  uit  het  loopetu  ..... 

^.  2.^9.  JK  xwVmde  om  uw  «revAEREN).  dc  Dkhtjcr  vcrkieft 
hier  z.wymde^  ichoon  het  vaars  ook  Jo^M^I^isoaaenlydei»;  enhy 
zdf  't  laatfle  verkieft  voor  zyn'  vertaalden  Virgilius  in  Onryni :  eUe 
««-  vanmeederljcke  beueeghensfehczyscem*  en  hienprde komt-eyeccMt 

•alles 
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jtlles  wat  ik  van  cyd  tot  tvd  uit  anderen  bycengcbragt  hebbe.    J.  St ruys^,. 
&yrus  en  Ammc  j4SI.  II. 

/^  hadih  vroH'haer  g/mft  j  ^  mindi  htmfio  ki^achti^hy 
Dat ,  ^fum  ijt  iaeglycks  niet ,  Q  fweem  cf  bluf  aemachti^ff, 
M:  F.  Waterloop,  Davids  Zeegefingh  over  Saul : 

Mj^motklagtJ^onk^pjjtiSchepfcrriietin^tooK^ 
Qf.^t  £Mot  heelal  bczweeih  ,  en  héfde  V  vopr: 

D.  Jonktys,  Rofelyns  OocBjes  XXI. 

^  f'£j9  «ï^fwêem;   en  deckiejyn  gelaet 

Flux  met  een  u/olek^gewaed\ 
TCArcnds^  Poëzyp.  ix.     Zoo  zwym  il^.,,,.  en  het  zweem*- 
J.SixvanXlIhand.p.5'Zi^      Al  wat  de /peer  en  off  el  droegh^ 

'  ^Als  kersen  be/efiam  y.  {wcem  vroeghi 
J;  Oudaen  in  Konradyn -^.  III. 

'pjot  dat  zX'^VfCcm  d^  drut^y   en  neerTieeg    — — - 
Van  dit  Imperf.  Zweem ,  komt,  volgens  den  regel,  het  Deelwoord^' 
Gezweemen  i  het  welkwe ,  met  het  Voorvoegièm ,  vinden  by .Hen-  - 
riek  Bruno,  Lyck-klacht  op  den  Adm.  M.-H.  Thömp:-^ 

.   Sj  Tijfn  bfczwemen  op^  dit  Lycl^ 
ma;ir  van  Z wymde  ^  gely k  Vondel  zegt ,  komt  Gez wymd  :  Willem  • 
den  Elger,..Bruiloft9dichten  p,  165^- 

Gezwymd  dim  bhdfchap  engefinolten  ingeneugdt 
De  Hr.  Ten  Katc,  net  gebruik  volgende,  ftelt  dan  niet  kVaalyk"*,. 
Ldeel  Prf54-  dat  5^t«^^»^»f  iwct  alfcen  van  deTweede,  maar  ook- 
met 'de  Ècrfte  Qaflè  zy.  doch  ^t  enkele  Zwj/w^n  ftelt  hy  IF:;  deel  p. 
577.  alleen  van  de  Twefede  te  zyn  j  Zwpnen^  Zi^^emy-Gtzji/eemen. 
Kieriavolgt  hy  miitler  't  gebmik ,  dan  de  eigenfchap  des  Woords ,  endc 
der 'Taalew-   Wy ^ .  dié  onis  ner^ns  aan«en  onregelmaatig  Gebruik  vaft- 
houdcn,  konnen  deeze  onderlchciding  niet  gpedkéijren ,  cnoördcc^en- 
dwiVm ,  dat  j-.  in  jSh.uymen  zowel  «aU  in  Ztsymen ^  ..de  mcrkletter  des  •■ 
Verlecdcn  tyds  is  de  dubbele  E£  j  eene  cigpnichap  van  alle  Werkwoor- 
den die  in  den  Tegenwowdigen  tyd  hcobcn  de  dubbele  IJ : .  alleen 
uitgezonderd  die  gevormd  zyn  van  een  Naamwoord  j  als  van^JKurvG 
(oorlog)  Krjgen^  hjgde^  gl^g^^  van  Vrv^  Vryd^n^  vrfdde^gévryd: 
van Bly ,.  Verbijden ,  verbljdde ,  verbfyd^  van Nyd ,  Ben/den , benj/dde ,. 
ber^d:  cnz.  doch  niet  van  Str-yd,  ^/T^^toi^ /i^iifc,  ^^/^j^^i^^^ 
fireed^  gefireeden^  omdat^hier 'hetyWcrkivoord  ouder  is  dan  htt  Naam- 
woord j  zie  watwe  iadiergclyk  ccnc  gel^pnheid  gpzcid  hebben* vai> 

Gra^' 
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Graavèu  en  Treeden^  pag.  6^.  Men  luidere  dan  hier  niet  naar  Sewel, 
die  in  zyne  Spraakk.  p.  i6o.  (chryft:  //^Zwym,  fi^  Zweem,  éUch 
éU  Onvolm.  F'erl.  Tyd  is  Bezwymd.  ten  ixynfte  hadt  hy  (jr^u^Wdic-- 
nen  te  fchryven.:  doch  hy  zag  niet  op  ecneletter,gelyk  wc  ook  elders 
aonmefkccn,  ^tl^J nodigde vaxikxcvzsinoodfnz  ziefi^X.^.ySo* 

f.   X8l,     ^K  VERBEELTKfE   IN   DEZEN  NOOT     Ni  ET  ANDERS  IN) 

:moeft  noodzaakdyk  zyn,  Ikjfeeltme  -«— ,  of  anders  kan  't  laatfte  im 
.zyne  plaats  niet  wel  benouden :  want  men  zegt,  i^^beeld i»/ in  :  of 
ii(^  VERBEELD  fuj :  gecüszins,  i)^ VERBEELD  »ff  IN.  zie  echter  dier» 
gclyke  voorbeelden  meer,  Tiicrondcr  by  f.  974, 

f.  296.  Die  met  :zyn  volk  in  zee  ging  streeven  door* 
DE  BAREN)    J.BodechccrBcnningh,  GèaifleEen£iemheyd)^.  ixf. 

fUrdyemand  in  de  zee  gejlingert  door  de  baeren. 
onze  Dichter  noch  eens  hier  f.  580.    —  hot  veeU  zjeegevaerm 
Men  in  de  ivilde  zee  moet  uitfiaeu  op  de  baren* 

ir.  504.  De  dager aet  brak  aen)  .  zie  watwe  van  dit  Am^^ 
Areeken  zeiden,  in  't  flbt  der  Aancek.  B.  II.  f.  490.  Wy  weezen  u 
herwaarts;  doch  hcbbcn^er  nu  niets  byzondersbytevocgcn,  omdat  de 
afleiding  van  ^r^ciir^^  d.i.lchyncn,  lichten,  daar  voomcfteld ,  rede* 
nen  hem  zowel  tegen  als  voor.  ons  befteklydt  niet,  mctditonderzoek, 
hier  van  weinig  nut,  vtelpapiers  te  vullen.  Zie  ondertullchen,  omtrent 
Brechen  ^  Jtet  Glojf,  Ttutonicum  van  den  Hr.  Schilterus  ,  by  Ber  acht. 

w 

m 

^.  350.  ONS  scutP  AEN 't  EiLANT  VAST  ói^aert)  Mooren^ 
of,  gcly k  de  Ouden  fchrecvto ,  Meeren ,  is ,  een  bekend  BinneUmds'^ 
vaarders  ksnftwoord^  eH^  beteekgnd  eenfchif  aan  de  kgai  met  eén  tokw  be 
leggen ,  dat  is  vaftmaaken ,  waar  van^een  meertouw ,  daar  men  mee  meerd  : 
enz.  het  zyn  de  woorden  van  Winichoten  in  zyncn  Zeeman.  Voa- 
del  in  Vitgilius  p.  251.  toen  Laomedons  jeughdige  manfihap  de  vloot  aen 
dengradgen  oever  maerde.  en  hieronder  f.^^i. 

Men  bint  hetfchif  tos^  hier  gemacrt  aen  groene 'kiipf  en. 
Hoogvliet ,  Feeftd.  B,  IV.  p.  150. 

Daar  mxxrdc  men  het  fihip  aan  eenen  eiken  f  aat. 

El.  Herckmans,  der  Zee-vaert  Lof  B.  I.  f.  4A3. 

Stracki  kijn^tme  bujten  boort  ^  enfiejft  defihujt  om  hooge^ 
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%Jj  mCCruC  m€n  €wn  vwn^      ■  ■■■■■ 

Pecter  Heyns  inden  tiaem  van  P.  de  Ronlaid,  aan  denHr.van Arüb- 
ville»  op  zyne  Turckfche  Navigatie  of  Reyfe  if/S. 

WMt  ^émdner  z,ytgh  nat  Hiffémienjhekeert  rass 

En  utel  fio  fitel  Mts  Fhêciffu  dmwent  zjfftcn  Weghen  ^ 

Syn  daer  HM  m  fihefcn  isu  wildff  Irümdt  ^1)1^^ 
«aaar  de  Ouden  meerden  'het  fchip  ook  aan  het  asJ^.    A.  Bijns  B.  H. 

Meert  ^  H  Jchf  oen  Jefen  anckbrb. 
<.de  Vert.  van  BoëDus  1485.  fbl.  jro.  b.  is^su  fit$dtfis$  infiUceeneH  tem^ 
^feefie  dijnfchif  oen  eenen  alleenen  ankbr  meeren?  Zo  ttgi  ook  Anto* 
ludes  in  den  Yftroom  B.  I.  p.  27. 

Deer^t  kofifyk^^n^hfcb ,  ep  Kjn  ankeics  hier  gemaefC. 
voor  ef^  zag  ik  liever  am  yn  anders :  vooreefft ,  omdat  deOuden 
20  {praken :  ten  anderen,  omdat  Meeren  is  vaftmaaken^  datsefchiedt 
ÉLAXi  de  ankers  ^cxa,.  msoir  om  fchip  drjfi  of  py ds  ov  yfn  ankers.  (ËKonft- 
woordeB'l)ehooren  met  konft  gebruikt  te  worden :  waarom  my  ook  niet 
voldoet  hetgeenwe  noch  in  <kt  zelfile  Werk  leezen  B.  II.  p.  jrp* 

— —  — —  tot  hetfih^  kpf^t  voer  defaekn  maeren. 
want  wat  is,  het  fchip  kgnn  maerenf  of  isdat,  kg^^leigenf  alleando* 
ren  g^ruiken  dit  woord  anders;  endathett'^;^^i4i^t>etekene,  zieti- 
we  wederom  uit  deeze^plaats  van  den  Vert.  van  Boet.  fbl.  ^j^h.  defe  an- 
ker der  wetghefmdeerder  hope  es  inden  hemel  ghemeert.  H*  Schim , 
Kruisfeeft  p.  37.   De  Zonden  hielt  myne  ooeenleaen  va/t^ 

De  Hiltufi  ttnfi  me  if  J^elpe  ks^ts  te'tTMXC^ 
Amarer^  ^SE^endeFranfchen^  %v^los  erigines de  Mt.  Ménage  ^  '<tSJU 

f.  53(5-  Gelot)  tnöcft  icyn,  Velo^i  gelykonwederipreekelyk 
faeweezen  is  B.  L  f.  60^.  Voeg  bv 't geene  dm  gezeid  is,  dit  duo* 
bele  voorbeeld  uit  de  nift.  vande  Oorlc^hetuflchendyeRomeynen , 
ende  Joden,  vertaald  ujt  het  Latyn  van  DavidKiberus  door  Jan  Knijf 
van  Vutrecht  woonende  te  Delft  ijfi^cap»  10»  daar,  naeenemenig- 
vuldige  herhaaling  der  woorden  laten  en  losinghe^  met  eene  enkele  s^ 
endelyk  gezeid  wordt:  daer  nae  hethendje mannen vantterfiepaerGKE^ 
IjOBT,  fi/aer  van  die  etn ghedoot  isgeweefi  van  zijn  vonfiort^  ende  heeft 
geko/en  eenen  wt  deerjtepaer  die  hem  heeft  gedooty  ende  daer  nae  hetiieH 
OBLOET  Se  int  tu^eede  paer  waren ,  enz«  De  gemelde  Aantek«  L  Spc^ 
is  geichiedt  by  gel^enheid  van  het  woord  nitgehoold^  gelyk  Vondel 
wel,  maar  waarvoor  Antonides,  De  Potter,  en  andere  Nkuwen 

Z  z  z  kwaa- 


rufi,    J.  van  Heejidter]^ ,  Bat,  Arkadia  p,  ^n^etn  iégpk  Uytgc- 
hooit  fihftjrtjtn,    Jcag  vm  ^  ^p  Chunon  //ff,  Jl^ 

yl/Mf  Pfet  ait  vff  ^,  4/  xj^t.  gji  meh  fia  v^ 

:q  vanckp  Bciigh  lü  Bolidóor  Aü,  K. 

In  hooit  «w  «offl»  «*«  die  jjfn  ghegclft  <5j ,  .  ^,., 
en  20  mede  ^&^,  d,  i.  «rfApg^,  .in  '(^nWfffi'Sxbfl  1^7.%.  Jo& 
?ÏV«  9*  %  f^^'C^  ?5iS>  4' J!^??f«  ^\9  99M  djp  oi?bp-yin^n  V^gir 
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staert/   d»^v^rd|tgCK.idv^wfl/t.«iP,  lf»mSA*  fm^t-llt  ^ 
zc^  By  m  Luci^  p,  |. 

^AN ;  pWaÜeniJe  IfS^  zclye  op  e?ne  zondcribgp  >ïy^  :^  te  lagff^ 
yad  v^^]^la^  vrerk^oordqa  r  dat  w?V(^  is.  W  ^'èB4cc  b^hlfta 

deïd/cnihtt'ëcojg^'xw^S^  ©«V«Pi>ï 

zetfcl  komt  ov«imimpt  1^1^^  ^/W*  ^<")  oïAmh 

doch  \yor^t/s^^ ö^  lwj)f^^  ?9\4en-^.,  dp9fr. 

gaarids  Tm:  , ' vcrduitlcht.    Ydcr  gebruikt  het  in  AoH-fchotmteH ,  Aétu^ 


fc^»-iJ*?»r*#l»  •«j^y^'V  4ijfe:'»  -jM^MTr -^é^^.- 

g^n,  man^^woordgn.   Mg^  opzc  yopra^f^ft^l^S^f^OL,  9pd»t 


^n  vo^t  vooi^g^d^  gka^n  het  vooralle  MTerk^ooi^cn.,  ^^^0^ 
dCadc  cen*wark/''4tg5ayii,  mrt;'4eÖ<5f«49pSwiwég5Yip[^ 
w^nt  b^tiyn a^'Oögen,.  mp^,d<;  wclkc^ me^  4^c^u«^^ ^«^^i^idU 
waarvan  ook  dit  yoot^VAOl'W'g.  gPWs<V<»>.  m -^^5^^^ 

JanfehoMwt.    Ut  is  a^^>  Id^  dpcl\  ^aji  npèdjg  tpj  n^bs^ifsi 
▼an  Set  volgende,    Vopr  f**^»^,  ToymefyM^  7^(<^«faau(MA>> 

Qenc-> 


J 


<xfbMd8a.    Hift^  titaei'  Dichvettii:  heeft :£ ^ocadit  »nidit.iató; 
beter  bc^reepen ,  en  'er  zich  meer  tsm  ^cdË&i/  ^ioii  Vótiocl.  A  z^l> 
hy.  Iemand  ^«ï^rArtiMj  boven  ijj^y  1^       ,rf^<d^V]yi,.3ii.  en 
in  de  Opdr.  der  Matfbttd^r.'tiaiMiévtt^.^  .^tBl^MiqSdipAY^f^ 
jiNntAg^,  wc  db  3raroèder$  p.  i  ^f .    Ati^iifth  in  V^iguiu^y ,  su^^cfasddt 

Antonides,  Yllr.  p.  91.    Otoncf.  dti  éfséOi  f.  L^  Fo<n;  tt.  ^9)   i^ 
hier  noch  verfcheidm  tocikiiUè  liit  aorieiis  &icntetdi    ^ic  ReviuSp 
OveryflT.  Dichten  p.  Müfc.  ^  een^  hdtK|^/  dik 
l>r  iKMfi^  wandelatrs  acnblaflêt  rs/r»  y?^/* 
P.  JonKtyr^  T«rfftgelJ>ifelf  t-  *<^7-     ,  ^ 

J.  de  Decken^  Lof  déi-t^eMAitHt  ]^ri€;    ^i:^  irJAM  mUJmt 


n  •    i 


S.  van  HoogftfM^,-  Dier»  éff  Donodléi  jfÜ.  |V.  p;  40. 


V  oAibHst  dm  fmfd^fbraxOt  Mr 

Het  graf  dat  WéC^  d  7&l^>m.iilfj^^ttyiiihkH. 
BarentFontevn,  Lo£der,Patz]^^.  wf>>   \,    •  . 

lykenDichicr,  den  fin  P.  BAzkÜK^ «  3tielJc«UOé»eh&ii(.  tz^. 

£n  wie  ziet  na  niet/  clK^:^fMi|^«Mi  watdmfMif\.  id^^  Vondel 
hier  forcekt^^  faomkta^tMSri  frmer  xy,>  ^anÉètjtH^timnkt  denfiatTt^ 
Btïjmt^  vmmi''MM^^c()|aükëffve^^ind&Ocrv^ 
bevd  van  J.  Bqdeélwë^  B^tiii^b;  tV  i'c)bt  <>(•  Êi^lJhaaSrk,^  ge 
lyk  A.  Vdentyn  in/I>v4dita^^tn(iniiHraf'SitftitttBen  BiySV.  T^9.%9, 

teu ,  z^  hiervoor  Scvenis  AMh^ïHli ,'  CbM^id&eAk  f.  %j6: 
—  —         —    Uat  eett  HyUx  xjg  met  hoarenf 

hél  ^gHOKft  éiik'vJé^ltéllÊéi^m'^fli^baMtb^ 

ZZZ   X  IMI 
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tmet Jmin  fidnkpLv^tt^  ipmurJ^fc^  Zd&viod'ikt,  doorecneftou-^ 
toOvcnbagCy  toegpËhtcevénaandeniiMini^^  byEmiliusElxnqnu^ 
diinBcriito  Schimpd.  Hl.  f.  ff.  - 

Met  quiljpeUb^rtea,.  tn  %Miby  ie  neus  te.  Uj^m. 
Boewd ]Qêaj^}^aétn€n,^,€Q,tj  detknemliyen^  zich  niet  altewei  vlyen.. 
jg^M^c/eif  zqg^  vanriekcrgedieilc^  geaoeoKL 

ijwi  fffi/^  J^.  Belgr.  I. «.  J*.  138. 

'£i$JU€pt.b$mm  bederve s  j^  V  bemrt  viclen . , 

D^r  ibiMi  ^/  i»rr  wHt  qui(peka.r9i.ji&-«fl/m: 

^^r  kan  ook  het,  Kwi^etfidarten  rocgelyK  worden  tocgelchreevem 
aan  een'  Stier^  OjkoP Keei f  Wy  zagen .'t.by  Valéntyn,  en  vinden  \,, 
in  de  veitaalins  van  \  zelfcle  werk,  by.  Hoogvliet  p.  ixj. 

Düwrfi  Sier),  dié'^i  velJk  JLkf.keesum^ML^tigebeij 
Wifrdttam^  ^  kwilpeUhart^  en.w^jicmjmtg/e^ks^. 

de  Staarten  van  dit  iboit  van.beeflen  zyndooi^gaandsnietaltezinnelyk 

noch  fchoon :  't  welk  aanleiding  gi^eeven  heSt  toe  bet  Sproekwöoid^ 

dat  A*  Bijns^meerdai^cdis  gebnukt,  als  B.  L 

Een  kefcheten  ks^  wiüUy.vele  k^Hytett.. 

enB.IL  Befiknen  eo^en  du  de  heeLweetMt^^chjftetL . 

diih  meroorlof:  dodi'tzyndevnichccnvan^ulkibi^^^A^Mnrtfr^  wanr^ 

zegt  J..van  Pafièiirode  in  Höpman.Ulrich  Aü.  V. 

— ^  als  een  kg^  befeheten  is^fie  Osaükg^emeenfyl^fÊ^  de  (bart. 

en  kji^e^aarten  is  indcfdand  J^^dii^tnémjiaa»metdenjtaart.    't  Is 

zeker  ffitOvidiu8daaraictipi€ekt.vani^;«<^^^  103», 

DefffitA  fifmimr.  tattms  ftrkatejmveneam^ 

dat  HbogvUet,  inctcWein^  vcnmddring^/aldukoftvermUhc^^ 
.    De  Stier ^  dierhfib  en  i^eUi  dêet  heeven,deee  Ugëeei^ 
Légi  xM^  ncrsbeidf  af^  en  velgt  een  jenjge  kgei.  \ 
de  Inmve  Ukhcer.hipttde.Qns  deezc  vryhod  ten  goode,  ennecme^  2»t» 
hy  oit  zyne  hand  üaat  ajm  het  nader  faeichaavai  dicr.iicrelyke  Ver**- 
taalii^^^  deczc  aawncrking^io  bedenken^. 


f.  4x3.    Dit  kbrkbselt  zarvMüsH&Ba  hbm)  mix^tmmal* 
i^d  KM^em^  naar  iemémeL  en  zolpccekt  ook  Voodel  B.XIII.  f.  ia4f  .^ 
d^chia'tRymwpQrd:.  •»   •-^  diigémfikMon  jicü^zwaxot.. 


VEERTIENDE    BaEK.  j^^ 

fiuiten  het  Rym  weder  anders  IX.  369.  .        ^ 

Dat.  fucr  ddinmdiK  zwymL  —    —         Albertus  van  Vliet  pp  do 
uitbreidingen  van  't  Gebed  4es  Hceren,  door  yericheiden  I^chl^r;  r 

Vw  zj9et ^  vergif  het  faf^^  vatL^t.zJfilvcrkwik]^^ 

V  Moet  alna^t  Heidens  zwymen^ 

En  vreemt  van  V  Chrifiendam ,,  enz^ 
J.  Bouckart,  Hannibals  Nederlas^  AS.  V. 

Want.  anders  wierdi  gj  wis  gedoadi  daer  vaders  h^iadi^ 

Na  wie  gj  niet  en  zwymt    — — - 
Maar  men  plag. ook  te  z^gen^  Iemand. zweemen^,  met  uitlaatingvam 
het  Voorzctfèl  Naar,:  even.  gclykmen  ook  zegt,.  Iemand^  en  -Mm»- 
iemand geljkffn*    Brederode  in  't  Moortje'.^.  I. 

Das  fj^  malkgndenfi  wel  fwemcn^ 
Uooft  in  Granida  AÜ.  L 

VvP  fièm  noch  anfchjn  zweemt  geen  menfche^k^ejlaeht^ 

f.  5x6.    BLooTEN  NAEüi.)    d.  1.  den. naam ,  en  anders  nièts^. 

Aldegonde,  R.  Byencorf  B.  IL  c.  lou  Bisdommen^  die  i&f  [dePaus]]. 

den  eenen  ende  den  anderen  mitfehenkl  ever  Jen^aUm  ende  andere  ftedenin^ 

Turcl^jeny  daer  de  Biffcheff en.  anders  niet  van  gfjenieten  ^  daneenpaer 

hoornen  (zie  onze  Aantek.  B.  Il*,  f.  %^$*)  ende  een  faer  hantfchoen  ^  me$. 

den  bloten  titel  ^  die^^baer  in  een  Bnlle  van  fihaefsvel  wel  bezjegelt  ende- 

iewaertis.    De  Rederykers  «van  Deynze  1539^ 

Jiikke  hefe  wy^.  bj  P,etms.  rade^ 
Gheveft  Mten  in.  de  hlootc  ghenade.. 

d.  i.  genade, jui^irr  v^^^^..zie.bavea£  IX*  f.  313.  p.  414. 

if.  ff^..  Den  BOftZEM  openkrabt)    C^i^^m  z^  Moonenr 
in  de  Heilige  Herderszangen  p«  1.7. 

En  krabt  den  boezjem  door  hoer  nagels. Of^  — — * 
doch  VondeLgebruikt  dit. in  (scne.an£re  betekenis  hier  onder  ^,.£6t. 

De  Plemronfcbe.Agmon  terght  dtts^Vensts  (ntverfaeghe  ^ 

En  krabt  het  wrJ^jgn.of  — — 
datis,  brcn0hctwrokkea,datnx:dsv«igeetenwa8,WcdetingpI^ 
nis.    't  Is  echter  waar  dat  ook  Vondel  iklufen ,  gevoed  voor  een  werk- 
woord ,  dik  wals.  vakort  tot  if : .  en  het  zelrae  woord  t  wéczins  gebruikt  ^ 
als  IV.  142.  —  fluit  -«—  ^Ivoore  deuren  op. 

Boaac  VilL  83^.       -«    ^  de  foorten  op«n  fluiten. 

Z-zz  3;,  Weder-- 


ê 


'\ 


Tf9       i^^i^f^ftf  ifft^c:  ffdfl^m 

Wederom  XI.  80 1 m  hd  6êQÊth  intH  Jtffsm. 

maar  Xltt.  ^!     -^  i^  ra&tt  —  Dm  èmm  OPeif. 

f,  643.    HEENESTORyEN)'    ffent^&vtK',  tti  fF^Jtmmt  Tp\  van 
cene  zelfde  betekenis^  eiY  \i(^dfdtiiiii ^IsEim  gtfifOfte (»n' eefi ySéfr^ 
fiervm  uit  te  <)bftk<!tt;    ZartK  ffeyfl»  iff  fSOcÜfl:  ^  p:  ri^. 
i)*  mtitfcheu  fy  bevryt  van  hJO^tith  #M)l!W  W^tófCtllV 

;^»  t.widfeti5^,  m«dïfi^rv»w2ttf:  ÖcPb«èr,  Gba'.N|fderlII.^96: 
by  J.  VoUeahove,  HckJ:  É)appo*eit  f  6ó^.  tmfnaitte: 
dat  is,  fierftjmder  ttitfiel:  of  wel,  /^,  JÜt^»eMt^^léiii^tM/nfMW 
ttitgparukt  door  HeeuefterveHy  in  deBruil<rfbd.  van  Poot  p.  iii. 

«  :Ébnih  ikf»r  t»t(ê»  ^' 

*  HEEïHEffljrvbti  7 "  • 

iets  dicrgclyks  lecftmeitiiïde^Hhi^öféffvaffVoridef  jfc'd?4^ 
Indien^  nfoeff^  $nt>  Uevt  wfirgX'  diirtjMt 
In  eenzjOtmkeit  gj  tjHjnend  heen  z/md  (lervcfL 

iet¥>Ti»drtriat(fyk  brdiéntme^  ulSfden  (biftkr^» 

het  omkomen  van  vede  mcnfchea  dbdrèfcif  zëtfBèlttoevid  ,^  (KHért  vilby; 
de  ander  na,  zonder  ho^bóV^iivdloiKageofc^^ 
Ilé^<S•;HHtnaewd^Rültt^0.  IIp.6^1:  tfièèMpt^'^  mi^mmimJimm 
vervuilende  en  verflhdifénde\  ifmt^m^eMtteG  ïtöTffai;    BcmlbauA *t ook 
hier  by  Vondel  genomen  worden,  daar  EMomecte*'^:*gt : 

ff1nrvtMeen'0Béptm^^j^^ 

uk'hérvtarlfcind  echter  fchj^' Het  iets  anders  te  böttlO»«^^  Wtocdöor 

heenefiervenden  wohlbi  gcira 

aldus  van  zich  zdvcri'lOTCcké:  —    '^^ 

Eu 


ï 


Te  lont  tezMHtm^  4é^  il^imvig^  ^eiêêgksireJ^     .     . . 
Gelukkig  noemde  ,  die  in  'r     — —— 

glspf  h](  zcggm  wikk»  ik,  dk  düixjmd  dioèmg^^rvtmben\  op  myn. 
lamppB  npdTn^ctyoindigri  zky  gown  gptitkkag  y  dk  ia  de  Rafewcfctiè 
Ifl^plirfuk  Mtf^krvM,  w  dasóimdB  faun  kdu^ndiidftaagjei^    ff^ 
fi^y^f9iy  ciodclyk,  WQ]d(x3ok  gebeid \^i\deoeMAi^<k^ 
vfR  itlfii*  4el  eo  \^l»am  V  2.  Ucv^m  1.  ^.p.  %féJ 
j^,  4fe<r  mu  tiet  m  fyfyasM  ttovcn  g»  vm^J^êbtêm' 

f*  6Sj^  avsRTOocxH)  die  i&  ^  Rymwoocd*  M^  ii  ook  jH  tfSpA^ 
/^^» ;  en  ^.  655:.  voltooien :  rymendc  cleczc  woorden  op  hooien ,  ver-^ 
mfigei^,^  iüfiboegen^  oi  zulks  in  ix  vatfoca  Dac  die  iHKr  tfi'lDydbi, 
4eitt  te;  voj^en  ia»  behoeft  n^  gesod^  woeden;.  li^^iebtegriido^^ 
die  de  zelMe  klanken^  tweemaaleni  in  Twint^y^sipMf^tfQffiÊott^^^ 
niet  goedkeurden  y  iaj^U^ ,  di?^  keB:,  in  HnuUri^  imhooiiu^  Bl  ver- 
wonder my ,  dat  ook  de  Rcderyko»  hienian  gsdadtf^hébbem  dd9chry- 
ver  d^  Voorrode  op  lia  Lanc^wesl  Jiféi..  fyndué^vs^óérliA^ 

ver  vii^vnEen :  Soaij  u  waen'^  dMmetLin  defeu  ef\  d)m^ieii^^4i^e9$Jé 
dicht  aft  rijmfi^fielkmif;ii  vatu  iq  tot  1% ^^Uaken.  ii$»iënm^ej^ltfi^eers^ 
finder  daer  over  tefjoffir&t.     InsgheliffX.  etk^fmgkêf$'i»y['\^ST\tfl»  Rtff^lefO^ 
eenderUj  Finiten  ^  ^yndia^hen  ni^  pu/eéméulamee^'   £)ay(  tth^r  die 
j^^:derykers  zich  hiienym.  vi^  akyd  gE:houdj»  UDbdas  Mvidei^w)^^ 
zo  bet  ^  moeite  waardig,  wa^,  met  vóorboridQi;lttMinieii^bev6^gefii. 
Ik  zie  geen  nQnrifwnqjprtiykbeid,.  w^on  >;;{3f/hk:s^jiaftflUtt^efliB^ 
getal  van  Regebszouden  gcboaden  zyn..   'd  Is  g0!O(^,  smfl^  lA IfolP 
gemeen  aaamerkett^  doe  d&Riykdom,  ea  de  daatui^iMemió  V er- 
Icheidenheid ,  van  Rymklaokoo,  g^A^  klda^tieéaadvairr edit Dkk^^ 
werk  is.  doch  ^kaï^  daC;  \pi  hofukré  gekgan^  wi^irii^ 

zelfs  de  na^nik  va^  oen  yrooidcUêht/,  xsg£^igm^G^^ 
gehoord  te  wocdêo,  zo^zkaweool(  tk^tfeeéii'^llfeo'A^b^ 
mids  aituurlyk  vattnidov  iiLwdnia  vaatzaiihbrliaald^  'dat^lken^ 
nieuwe  klanken,  dk'dQ>^mooitedeslM:kyy^^  inlidbo^Mi:^ 
zelvea^  met  voUaLiaBOiada  ukibluoatWQOQ^      '       » 

1^.   7fK      VOLK^    TEN   OORWOGH '  09qMTM(I)fiS^      MoOgMiSilCindÉL^ 

ïceftd.  B.  VL  p.  207.    «—    —  na  da$>  l^éiU  dé^  gmm 
Uadt  opontbodeir.  1400».  z^  kgm9d^l(jH'\troo$k^ 


% 
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H.  F.  Watcarloos,  UitbidiL  der  U.Bode:^. x^o. van^hsitftcoordcd:: 
i>#  uyde  werfU  wirde  fefem  op  ontboodcn. 

f.  yCj.  Ni^  J>BZSK  Behibl  ht  *t  mager  lvf)  Nndevm 
kan  hier  niet  beflaan.  Eigdyk  betekent  het  dep  tyd,  die  zynb^m 
neemt  op  het  adfiietydftip,  datmaiditwoord4iitQ»oekC}  nietw^iarin 
eenzaak,  die  verhaald  wordt,  gefchiedis^  wantdaaz({(tmen,  J^ii^- 
.  baHdoSDAomd^  d.  i.  na  dien  /^^  t.  w.  wéUÊrvém  men  (preekt :  maari\Af- 
dtnjmis^  Nai»KiMitjfd^  t.w.wd4rsnvoca{pmkt.  't  Is  klaar,  dat  m- 
dinjm^  ^  welk  alleen  op  den  t'a{^<irimtvd  ziet,  niet  wel  geplaatfl:  wordt 
by  een  Werkwowd  in  den  valetden  tya ,  gelyk  hier :  nadcKM  Mnelfy. 

• 

f.  yjSï     DB  VADER   TYDWH  TOT  yBRHtnZBN)     d.lx^fierven^ 

meermaalen  ui^edrukt  doorveifhMitei$.  by  Weftérbaea,  lx>fderZoi- 
heyd  p.  if .  i6.  z^  zy : 

Tot  dat  hj  epuelyck^des  kvim  vamtjt  firjcl^^ 

En  hier  van  dun  verhuift    «— 
Die  hier  e^ykjxdoeld  wordt  «te  vtAmizjn^  is  de  Zid:  Gèemuyd 
WalingE^  ^Gdx)ostedag  van  N..N.    — ->  ^kjwios  m  eenblygimmA^ 

£n ,  Jds.mw  Ziel  vechuift^  ^/  great^tatwif  hémels  g9id. 
D.  Jonktys,  Twii^elprek  f.  Z04; 

fa  zoslfs  M  dat. de  Ziell  zjchm  verhuizm  j^onV. 
Het  Hmsj  daaoe  j$ittnekt^  is  het  (lervelyke<i|ip£uaviY  dikwüs  voor* 
komende  onder  den  naam  van  «Him,  Woefifiede^  c&l.  Jonktys  p^yx. 

2!jn  Ziel  tinerdt  weg^emkt  Hjft  fhaer  ^om/ai/ig  Hinra. 
en  te  voofcn  f'.  1 208. 

tVaer  deer  de  Ziel  iy^na  uit  hare  WooN-sré  hreeki. 
S«  Feitona,  Triomf.  Poëzy  en  Schilderkunft  AS.  lU.yc.  7. 
Zbivfeheenhejdmeet  u»  ver  voor  myne  fiheenbejfd  uykj^ , 
Als  de  eeJHe  Zid  haar  HuYSv  bé^  iJgchaam,  evértrefu 
C.  vm  Baerk,  Qp  xfc  Dood  van  Jufir .  C,  van Overbceck : 
Icl^fach  nJeede  Lyf,  hef  HuYS  van  goede  Seden^ 
'  Lcii  [ach. het  Mede  Lyf,  een  HoF  van  wffè.rtden^ 
Iclifach  het  daode  Lyf,  de  WookiNGH  t/4wr  Gcmoet, 
Dat  eerlyl^was  en  fagt  en  mkmefyck^en  vroet^ 
Kan^phuizen ,  \StichfielyKe  Rymen  p.  97. 

Al  is  hjfJêod^  nochtans  Kfiole^fyGode  f '^ 
Die  zijnen  Geeft  beu^aard 


T  E  E  R  T  I  E  N  D  E    BOEK.  JSi 

Om  WHT  te  zyn  geféutrd 
Met  V  Lachaams  huys    — — 
^/  Ikbdums  huis^  of  ha  hmis  des  Üchaams^  gdyk  H.  Tbfcn  tcgi  opde 
*döod  van  W.  Sudcrman :    Het  hgepid  teifen  vém  z.jn  HuY$ 

Des  Licbaems^  4émg  te  z^wak^edré^en ^ 
is  het  lichasm  zelf,  of  het  UchoMmehkelmis  Sa  ziele.    Het  tweede 
,  èxxt  zy  intrekt  j  en  zonder 't  welke  mengden  denkbeeld  van  f^n» 
m  kan  maaken,  vinden^w^,  onder  onze  Dichters,  gemeld  by 
H.  Bruno,  Lykdicht  pp  de  Huisvrouw  van  J.  Triglandius : 

H^oétr  zjig  men  Ziel  meer  trachten 
Om  deer  de  ^enge  poert 
Te  dringen  in  het  landen  HvYS  VM  hanrgeboertf 
Andrics  Duircant  in  zyn  Doodts-Trots : 

Heeft  yemmnt  groot  verlsmgen 
Dat  hem  de  fyif  entfangenf 
Door  de  detere  gaetnf  in  huis. 

Kent  yemant^  hier^  verfiandigh^  , 

Sich  mtemePiingh  en  nytJandighf 
Door  den  grave  kgn^tmen  t'  huys. 
Van  beide  deeze  Hmizjtn  fpreekt  (k  Apoftel  Paulus  II.  G>rinth.  V.  i. 
Wam  wj  weeten^  datfio  enp  aerdtfche  HuYS  defes  tabemakgU  gehrekgn 
tt/ordtj  wy  een  Gehmw  van  Godt  hebben^  een  HuYS,  niet  met  handenge» 
maecki^  moer  eettwig^  indeHemelen.  I^ZieherhtUzjng^  vandewel- 
kc  Pythagoras  drooiüde,  en  in  het  volgende  boek  wydloopig  rede- 
neert, t.  w.  van  \  eene  liehaam  in  ^tan^,  zowel beeftely kak men- 
fchelvk ,  is  een  belagchelyke  herflènllMdery ;  doch  gefprooten  uit 
een  Schemerlicht  dier  waariieid ,  dat  de  zielen  onfterfelyk  zyn.  maar 
Jiet  Tweede  Hnis^  boven  gemeld,  wiften  zy  niet  te  vinden. 

ir.  779.    EK  sprak)  €ny  ishierlang;  j^^/^f  ^o^-  Vondel  zcg^ 

Hier(f  hiel*f^enns  by^e  getn  oen  ^  ca  (pnk:  vader 

(Hem  bfyde  amhelxande)  0  ^nffn^    — — 
^beter  zal  dit  vloeien,  alsmen  leeil : 

Hier^  hieldt  rentu  by  de  goden  oen:  O  yader 

{Zoo  Jfraksje^  en  kgfie  hem)  ftmn^^^^ 
Op  de  zclfifc  wyzc  zegt  hy  beneden  B.XV.  f.  i  ixx. 

Ool^uyzje  wetten  ell^voerfchryven ^  en  treên  voer 

Den  enderxMt.  — — 

A  a  a  a  f.  840. 
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f.  840.    Dit  's  al  Pomooni  vbrmaek  ^   dit  zyn  haerf 
oefeningen)     zo  ipreekt  61)  fchryfcmcA  wtaachtóc  nteeft  altyd: 
mnAT  (te  fieielyklieid  eh  tevens  de  zuiverheid  der  taak  eiichte : 
Dit  ^  4/  Pimomi  vmnoil^i  DEEZ^  zjj/n  kdêirt  afèningen. 
dat,  volgens  de  Letteri^unde^  aldus  aatigevuld  wordt :  Dit  vermaal^ 
is  f^méam  vermAék^^  ditzjÊ  ^tftm^xMhAAteoêfenimgén*  datotiveige- 

lykelyk  beter  18,  dan  de  gewoone  uitdrukking,  die  altydi//>  behoudt^ 
zonder  te  letten  noch  op  t  geflacht,  noch  op^getal  van  het  volgoxk 
.  Naamwoord ,  waarop  't  zync  betrekking  hcdt.  de  Laty nen  gaan  my 
hier  weder  voor  j  en  Ovidim  zegt  niet,  iMot^amvr^  uoc fiudium^  gc- 
lyk  Vondel  hier,  en  wy  doorgaands,  IHiitfeh  fpreekOT ;  maarhyzegt, 
HlCamor.^  Hoc  fiuéU$tms  gciyfc  wy  ook  itl  onze  Taaie  akyd  behoor- 
den te  doen.  Dit  eene  voprbedd  is  genoeg  voor  een'  oplettenden  Leezer • . 

f.  871,    LEUjïENDE  vooA  ovEft.    Op  eenen  stok)    Winfcho- 
ten  in  den  Zeeman ,  op  \  woord  Ba  alie  :  Een  Baalie  werd  hier  te 
Leiden  ool^genoomen  vóer  een  Leemng ;  ky  kende  ^Jeunde  {(f^  Am* 
fierdams)  op  de  bdéUie  vm  defifiip.    Zie  daar  een.  ondericbeid.  tuflchen 
Leidfch  eh  Amfterdamich :  doch  dat  van  weinig  belang  is.*    LEU- 
NEK  vindtmcnby  yeeleSchryvers,ook  die  geen  Amfterdammess  zyn.. 
ik  hcb'taangemeiKt  by  de  volgenden.  Fr.  de  Wael  in  9ed.  Hoo^ied. 
XlX.Gczaf^t   Die  t€$  haer^  Lieffie  is  geemfnun 

En  êp  hem  Ueflick^  leunend'  is, 
J,Reviusifttzelfde,VIl.zaag:    En  leunet  oen  de  iorjt, 

Véin  harem  Fredtvorft. . 
en  in  den  II.  zang:  Teruyl  mj/n  luW  verUs^et 

Sjm  fiim:ker^hmt  My  fieum  y 
Sjn  rechter  my  omvanget^ 
Myn  aenfchjn  oen  hem  leunt. 

Welke  plaats  Tklman  van  Btiu:ht  akius  tiicdnikt : 

Wanneer  ik^^  ^gijloefi^  z^l  ep  tutf  koOLem  \süQah^ 
Dan  rufi  mj/n  hotfd  ep,  7^  JM^hand^ 
Xeru/jl  de  rechter  zM  mjn^fihmmen  hals  omfirengeien^ 
van  Bracht  op  de  dood  van  Aatönides : . 

\Zal'J^Ondam  m  Bake  leunen. 
J>.  Pook,  Dood  tan  Eigenbaat  -rfS.  IV. yc.  8. 

Kundgy  niet  xJrn ,  ^  weü^een  hr^êt  g^fittgj  letind  ?  * 

J;  Six  van  Chandelier^,  ia  zyn  Poczy  p.  /(Si.. 

Se^ 
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Se  leunt ,   Mü  elkg  fy  hmt  fyf^ 
Of  kiHktp^  9  fcbméUri  vM  em  w^ 
Henrik  Snakenburg  gp 't  Huw.  van  den  Hr.  C.  Bftkfcer: 

Terwyl  V  gtm^t  vmh  U  huis  of  nutnvêfimteU  leunt. 
Gerardus  Outbof,  1.  Verband.  van'tSfinxgedrogcf.  i^.  g^kjU^t» 
gödt  daarom  leunende  ef  êene  Sfinx  ufierde  afgtteeldt.  Geiard  van  Loon^ 
Nederl.  Hiftoripena.  IL  deel  p.  40.  de  ane  ty  verbaUk  nwen  hêrdtr 
leunende  voor  ecne  wjlef  i^ynetifiJf.  Vondel  gebnitkc  dit  woofd  in  deeae 
Vertaaling  dtyd  zo :  maar  in  andere  Werken  ook  LËENEN ,  ds  in 
Palamedcs :        Of  ovcrleenende  met  yver 

Hoek  JparteiviJfcheH  uit  den  vjvtir 
Met  zjfn  gehoge  hangelroe. 
en  in  dien  zelfden  Rey :    De  fchadmi^e  is  oen  V  overleenen. 

De  morgenfiar  dnft  voan»  tich  heenot 
De  benden  va^  net  hemelfeb  heir. 
J.  de  Hacs,  in  Judas  p.  if.  .  n 

Defrhadmt/  n^m  den  nacht  wat  nm  oen  V  overlenea. 
'  De  mergenfiar  dreef  nm  de  benden  %mr  Kjich  henen 
Van  \  hemels  blinkend  heir. . 
iDaiiiel  Moftaert ,  Secretaris  te  Amfterdam ,  inMariamne^£(.V./r.i. 

Mkt  magh  ooct^d^arme  ménfih  ef  aerdfdse  Sngen  Idesien ! 
Bredcrode,  die  pbcte  Amibrdamnier,  in  Luodle  AÜ.  10* 

Wel  leent  dan  was  aenmy^  geeft  n  toeh  wat  te  vretn* 
C&andt,  Poë7yp.49i.   — —    en  kenasdc  of  de  jp^benderen 

ran  den  Naffaufchen^PriHs.    «-^ 
Hooft,  Vertaalingen  uit  Boccalin  p.  418.  lectnende  ofhmmenUitsttoan 
met  denfiok^in  der  handt,  dat  ook  Ue  Decko:  zo  fthrcef  kanmen  zien 
inonzeAantek.B.VI.i^.fti2.  Fr.deWaelin'tHoogeliedV.Gezang: 

Of  wien  ict^fieets  in  liefde  f  lach  te  kaen. 
J.Revius,  AfbeekLderGodsdtei^liclieyt:        tVaelsexidf  of  hetcrtefs f 
C.  P.  Schaghcn,  Alckmaar  LofdiclR  i'.  ^39.  van  Alba^ 
Recht  Of  zyn  wreede  berfi  de  In^ttifity  ixtA^ 
En  blaafi  haar  hels^vergift  doorat  merch  van  zm gebeem. 
P.  Petyt  in  het  Haarlemfcn  Refèryn  ifo8.  tot  Rotterdsttn: 

Maer  die  '/  Gheefts  wf^ep  faeUn^  ïeênen  of^ankg  kntckff^ 
G>lijn  van  Rijflele,  VI.  Spel  fol.  98. 

Ie  meet  ef  Catherynens  fihottdertn  leften. 

W.  Silvius,  Navigatien  door  Turckycn  «576.  B.  III«€.xi.  lenende 

Aaaa  z  met 


f f6  V  E  E  R  T  I  E  N  D  E    B  O  E  K. 

mei  iteen  J^U  aenie  cam  tnde  hwd  van  dien  fut.     Bjrbcl  1477.  Amos  ^ 
V.  19.  tndi  ]etDX,mitJ^nham§pdiewandf.  bydeOnzen:  lenende: 
met  fjnir  hamb  oen  de  wondt.    Ik  twy£fel  zeer,  ofmen  by  de  Oudeiv. 
Leunen  zal  vinden,  immers  Plantyn,  die  ons  doorg^nds  veilig  doet: 
kiezen,  daar  Kiliaen  wankelt,  kent  alleen  LENEN,,  hy  Lenet^  ea 
Leethfieel:  doch  Kiliaen  heeft  LENEN  en  LEUNEN,,  en  iLju^^r/^ 
jiLZ/dls^  Len-fieeL  hy  Willeramus  leeftmen  p.  51.  ther  tbie^mnotbeis^, 
beri^Myf^BT Jtch ferm 4i»r/»>LiNEBERGA.  vooreninzynUydichrcef* 
.fioen  Linen ,  Palthenius ,  Nat.  ad  Tktiannm  p.  j8  ƒ .  pro  Lincn  Germani 
nmnc  Lehnen  dicnntj  Sec.  Ziè  't  GUffan,  Tentanicum  van  Schiltenis, . 
byLIN.  Die  dan  ook  hierin  de  zuiverheid.wilinachtneemen,.icfaryve 
altyd  LEENEN,  dat  in  den  tyd  der  verwarringen  kwaalykverwis-- 
lêld  is  aan  Le/tnen  (zie  bovenXII.  ^xo.)  gely  k  ons  ander  woord  Leeneh 
opeene  andere  wyze  misvormd  is  mZ^i^nr».  G.  vander  Horft  in  Scevola<<. 
AS.  ]l.fc.  3.    Ogoin!  heeft  ScevoU  ejt^Julcksn  fmaet  verdient  f 
•  Is  dit  gewennen  loen^  dieghjf,de  dengt  verlient? 

B.  van  Velzen,  Huwelyk  van  den  GrooteaAle3raoder^S.in.yr.  ƒ. 
Ik^laat  het  heerfchen^  en  begeef  mj  om  te  dienen 
£enflih»nbMj  daar  de  zjm  zjn  fibittring  van  meet  Uenen^. 

r 

f.  88 r.    EN  HURRBKT.  NEER,,  BN  bukt)    dit  Neerbnrken is* 
't geenwe  nu  gemeenlyk  hecteo •,  if  4;7if  Wi^  ;u//^.    Hooft,  Ned 
Hift.  B.  IX«  p.  190.  men  zjegb?er.  (in?t. beleeerde  Leiden)  datfcbaom 
mele  uyvenj  hurkende  (f  de  mefihoepeny  met  de huik^eever^t  hoeft getroks- 
kgn ,  Xt beenderen  naavorjchten ,  daar eetughveedfelinfcbeen,  S.  Cofter in : 
Itlw^^.I.    Hurkt  Njn^hè  by  mj  neer:  vUcbt  ookjooer  mj.een  l^anx, 

Nn  Silvia  ,  zit  neer.    — — 
Vpoi?  Hnrks^^  viad  ik  echter  meer,  Hnkji^:  zelfs  ook  by  Poot,  ^dia 
anders  niet  licht  van  Vondel  afwyla,  Jnde.Minnedichten  p.  163. 
Och!  hoe- wat  in  dien  nacht  mpt* brandigh  hart  te  moe! 
Dat  Jpr0^  vftn  bljfcbap  ep,  terwyl  y .  nederhukte. 
en  p.  3 1 7;    Hier  zweeg  de  maegt  en  hiULte.  met  haer  leden . 

Inhgfreen  van  Pindns  neex^^ 
de  Hn  van  Zuilichem^  Sneldicht  XV.  504.. 

^^7i/.«i  hucktea.^  fjff  hielen    — -.. 
Adr.  vtBtde  Venne,  Belacchende  Werelt  p.  1 10. 

WÜ  rci^  huckcn , .  rr^«i  rffittenf. 

CD(2aichr]^V€n;^^Mde  zelfde  betdcems,  PlantyiienKiliaea:  doch  de 

laat-^ 
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Itotfte  ook  Hffrckgn  en  Hcrcken^  by  hem  HoUandfch  genoemd.  Dit 
Zittiu  op.  de  hurken  geichiedt;  niet  uoitAsxbuigenoilmk^^  gel]4 Von- 
del oojk'-dic  katfte  nier,  nevens  9ir^i£r/yri^ii ^  geplaatft  heette  hiervan 
by  KiliaenookHucKEN(d.i.^jyi^nf,  hHtgen)  vwnr fwaerenUfi^^  Meer- 
maaien  komt  het  zo  voor  by  A.  Bijns ,  in  't  Ëerfte  Boek : 

Door  hoer  vals  hejpien  en  v/Ut  doch  niet  hucken  ^ 

Al  mettghenfe  de  WAerhe^t  nu  wat  verdruckfft  9 

Ten  fkl  niet  luc^en, 
0n  elders ;     De  werelt  gaet  manc^^  fi  behoefde  wel  erucken  j 

Haer.  hoeft  is  cranc^  JUepielaeren  hucken. 
noch  B.  IL  Ref.  x. .  De  waeiéejt  ts/erdt  vervolcht  y  tgheloove  huckt.*:  . 
].  Six  van  Chandelier,  Poëzy  p«  118^    ^ 

Met  dat  des,  hemels  oogh.^  naa  V  wefi^  begint  te  bukken. 
Noch  lees  ik  by  den  namligen-Kiliaen:  HVRCKÈNis  Horeken ,.. 
AmfcHltare^  ttiy  HORCKENV^Uemfch  ^  enHAVLCKESFriefih^  MLuy- 
ileren,  Aufinltare:  Engelfib  haken  ^  herken.    Indeezebetekdrovin-- 
denwe  Hurken  by  de  R£der..van  Sout-Loeu wen  13:51 . 
H^at  foeter  ghebtjt  clinct  daer  in  m^n  ooren  ? 
Rafcb  myn  Jlnnekgn  y,  hurckt  achter  en  vooren^^ 
Wie  ons. nu  coemt  verfiooren  int  plein. 
Noch  is  by  Kiliaen  een .  verouderd  HERCKEN  bekend,  't  welk  hj^ 
met  veelc  wooiden-in  't  Laty a. verklaart ^.^  endatzo  veel  zegt,  als^^ 
Begeerigy,  Haf pig  naar  iets  v^n^  Iets  met  drift  naarfaagen:  en  in  diebe** 

tckenis  vind  ik  't  gebruikt  oy  A.vBijns  B.  II.  Ref.  f. 
Tes  goet  te  merckgne 

Datghy  moet  wanckelbaerj  en  een  lichte  vraohtjtjn^ 
Hoe  findt  ghj  anders  foo  gherifighe  bedacht  Jfjn . 
Naer  wat,  meus  te  herckcneJL 

f.  908^.     HY  IS  HIER  NIET  VREEMT  GEKOMEN     AeNZWERVEN^ 

mocft  noodzaakelyk  zyn ,  hy  is'^  kohes  aemiwerven.    In  het  iaameiii*- 
voegen  ran  twee  Werkwoorden ,  welker  laacfte  beheerfchtjsirordten 
afhangt  van  het  eerfte,  is  aamnerkelyk,  dat  hot  cerfle^..  wanneer 'er 
de  Hulpwoorden  des  Verkcdcn  Tyds,./&*^  Modi  IsoffVas^  by-- 
kx>men,.  ibmtvds  wordtuitgodruktyJndeivVerkedenTyd,  Gekgn^et^^ 
gelyk  Juffi'.  Qiieftiers  wel  tehryft,  Gcheymciy  Minnaar  Aa.  IV^ 

Nh  hy  de  Knfers  min  gekomen  is  te  weeten. 
&mtyds  in  de  Onbepaalende  Wvze,  Komen  ^  gelyk  Vondel  hier  hadt: 

A  a  a  a  3^ 
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behoord  te  fchryven ,  hy  is  komen  aefmwtrvin.^  Ik  ^  die  dikwüs  al 
wat  vm^  vry moedigheid  gebruikt  heb  in  het  beriepen  van  andcaren  ^ 
wil  g^me  bekennen ,  dat  ik ,  ifx  het  begrypen  van  dk  onderfcheid « 
vry  wat  dom  gcwceft  beji ;  en  ik  twyffcl  niet ,  <^aien%ai  in  het  voor- 
fte  gedeelte-  van  dit  welfde  werk  hiertegen  noch  wel  eens  misdaan  vin- 
den. Het  d waaien  is  menfehelyk :  maar  die  alleen  zoekt  naar^geco 
recht  en  waar  is,  moet  zyne  eigen  dwaalingen  zowel  erkennen  als  die 
van  anderen.  Men  leeft ,  in  de  Voorrede  van  my  rf  Horatius  p.  xliil 
onder  eenige  verbeteringen,  deeze  verflimming:  BUdx..  6i.  reg.  f. 
Heb  ik^  —  mj  met  die  van  anderen  Begonnen  te  htmeeien.  En  weder 
.bL%j.  r^6.  HEEFT  Begonnen  te  tellen.  Lees  <f  ieide  die  plastfin  ^ 
Begin^^  en  , .  volgens  eene  noodzjUkefyke  eigenfchof  emjer  taaie.  H^l  vry 
de  pen  door  deeze  woorden  in  de  Voorrede  j  en  iaat  in  het  Werk  Jï^- 
gemen^  Jf^am^v  blyven.  AldegondeByenc.IIL  f.  deP^enheU^enim 
de  hefmelijckg  biecht  e  BEGONNEN finaed;^  te  vinden.  Gcr  .wan  Looa, 
Ned.  rïiftoripenn.  Voorrede  :  federt  emtrem  y>o  jaaren  dat  mentje 
heeft  BEGONNEN  in"^t  licht  te  geeven.  En  I.  deel  p.  fo.  >r  V/mt 
•1435'.  heeft  het  [flot  Grobbcndonk]  AmoUL  Brand  BEGONNEN  te 
JbezJtten.  Ja  zelfs  leeren  ons  duidelyk ,  de  Hr.  Hooft  in  zync  Waar- 
neem. 5. 25.  en  Sewel  in  zyne  Spraakk.  p.  ifp.  datmenmoetz^gen, 
Jkjsad  BEGONNEN  te  gaan:  «(heb  BEGONNEN  te  doen.  k^ien 
deeze  Schryvers  20  goed  gcwecft  waaren  van  ons  Reden  te  g^en  van 
dit  z^gen,  wy  zouden  den  aangew^czen  misflagzekerhrk  niet  begaan 
hebben,  deeze  Reden,  diemen  yx>orsd  vsin  eei^  SpraakKunftfêhryvcr 
hadt  mogen  vorderen,  zullen  wy  hier  aantoonen,  opdat  andere  tan- 
komelingcn  met  my  niet  dwaalen,  of  myne  dwaaltngen  niet  naarvol- 

fpn.   ^  Is  bekend,  datmenzegt,  Ikjvil  Urnen  ^  tXkIkJbegeerT E  toefen. 
lierin  wordt  zelden  gcmift.  Se  ^cr  echter  iets  fraais  over  wil  leezcn  , 
zie  wat  de  Hr.  Ten  Kate,  in  de  XIV.  Redewiilèling ,  daarvan  met 
veel  oordeel  geichreeven  hebbe.    Aan  het  gemelde  onderfcheid  van 
hefen  esï  H  hepen ,  hangt  dit  gan(che  geichil.    Wanneer  het  Ledckesi 
Te ,    dat  het  merk  is  van  den  Infinitivtss  Obtujmms ,  voor  het  laatftc 
Werkwoord  niet  uitgedrukt  ftaat,  moet  het  eer  Ae,  zonder  eenige  uit- 
zonderinge ,  als  'kr  Had^  Heb^cm,.  voorgaat ,  in  de  Onbepaalende  w  y^e 
gefteld  worden,  zo  zegtmen,  Ik^doe  maaken^  Ikjfelf  ieiimsen^  ^fk^éta 
zjeekgn^  U^wil  deen^  Ikjaat  heeren^  enz.  cn  hiervan  in  den  Verleedcn 
Tyd,  niet, /it^^^GSi>AAN,  maar,  H^heb DOENmaaken ^  c:rtf,.  ^lyJn 
dcG2«  voorbeelden  doen  zien.    MS.  i^ji»  f.i6u  dathjïoMtlrOEjsr 
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makgH.    Legende  vaü  St^Chliftofibl  1478^  fbL  i%^.  a.  dM  b^flt 
S  itnen  fitten  naém  DOEN  gheven.    Hooft  in  Velzen  p.  5:01.  ih  % 
HELPEN  Heb  l^mnen.    MS.  1 4f  a.  p.  1 19.  dèe  hy  filve  haddt  H£L^ 
PENmëks^.    Akkgoode,  Byenc.  IV.  6.  fio  ekfondinfygheencnitaor* 
fpraeck^  hebben  GAENfifeckgn.    D.  Heiniius ,  Nacfatklachtc  f.  i  f. 
-4-.»         —         -*—         iHe  met  tjjfL  Muftede  kracht 
Heeft  WILLEN  fiajn  gemoet  doen  ft  oen  in  uwe  macht. 
W.  Schellinks,  Uitbreiding  der  III.  Bede  f.  146. 
Moésr  Ifraél^  myn  tfoll^  dai  ik^zjt  dikmaal  hebb' 
Mjn  wonderen  DOEN  zien  ^  mynftemmè  LATEN  hooren. 
Ihtegendeel  zegtmen,  Ik^kegi»  tic  doen  ^  Ik^zj^xt  beweegen  ^  fl^tracht. 
fe  mteeren^  Jkjoóg  ttftèeken^  H^  beheer  it paffen^  enz/  en  hiervan  in. 
deoVetleóienTyd,  niet,  /^^^fr  beginnen ^  maar^  Ji^heh  BEGON- 
NEN te  deen^j  gelykwe  órdtrent  dit  woord  reeds  gezien  hebben,  en 
omtrent  de  anderen  hier  zien  konnen*    G.  Brandt ,  LeV.  van  De  Rui^ 
ter  B.  X.  p.  f  6^.  de  Neer  Admiraal  hadt  zyn  zjten  ^enker  Ékgel  Dr 
Rnitér  GEZOCHT  te  ieU/eegém  tehuis  te  hlyven,    Ckude  de  Griek  in 
BeiMzarius  AU.  V.  fo^j. 

Emhachy  heeft  GETRACHT  n&  en  f eeren  zyngéfiacht. 
Hooft,  7jr  orief :  hoe  meenighmaal  hedt  men  ons  het  hart  onderden  riem 
GEPOOGHT  TE  fteken.  en  89.  wy  hzéém  wel  BEHOORT ftif  op  onz.t^ 
f^ure  tfe  paffen.    De  Hr.  vam  Noortw.  Voorr.  op  M/  Stdce  if.  xo^: . 
Zuhe^  hadd*^  *JF  welgecmift^.  00e  wel  BEHOORT  te  deen^ 
Als  anders  hy  rechteden  llad'  billen  1»  zynfihaen. 

f.  961 .      &1t  2<fL.'r- trOORTAEaR  mut  MBEA?     VanIpIS^  WALGEN  ) 

't  is  zeker ,  datmen  zich  op  deeze  wytibe  inetrmaakn  uitdrukt ,  IKwalg^ 
van  .-^.«    Herti^ic^l  B<  IL  f.  txz. 

Teruyt  13K  Linr EAT  t^ghd  van  hfteNe^fJaer  Jpytr. 
Govert.van  Mater  op  de  Bybelpoczy  van  A.  Heems: . 

Zir  walgt  vanydel  laf  geral. 
voor  vm^  zegt  Huygem  Mn^  Hoiwycfc  p^  344,. 
—      -1-.     —    ^tfeiranderingh  verhet^ht^ 
En  AL  i¥a%fttfpckji  1^  W^^en  aen  de^ureughd^ 
■  Die  evtt^adigh  is  -*— . .  Fkntyn :  IcK  wallet  Hv  wd^t :  r 

ziwider  méér.  en  20  gebruikt  Vondel 't  ui  de  Röomlche  Lier:  — ef " 
w^ht ,  ef  kyt  Ver  fine  haeten.  Akvve  evenwel  achtgeeven  op  de  bete-  - 
keiu&dés  woools^.eaik  iMuur xler  za^dce,.  die  \r^  WMfS!^<^Wdlgi^^ 

noc^- 
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noemen  fzie  den  Hr.  Ten  Kate  II.  deel  p.  y^%.)2o]s^onwcdcrrprG^ 
kdyk,  datwe  daarby  verftaati  iets  dat  de  mcnfch  fydty  geenszins  iets 
dat  hy  doet.  en  alleen  daaruit  volgt ,  datmen  beter  zegt,  MT  walgt  ^ 
ósJilKWalg:  gclyk MT/mcTtj  bedroeft^  keratnut ^  verdriet jCXiL.  ook 
MTverbetÊgt^  zmrifydt^  lufi^  belieft^  behétagt^  en  2o  inanderen,  die 
ecne  aandoening  betckonen ,  en  eenige  verandoing  inonze  gcfteldheid 
van  ziele  of  lighaam  te  weeg  brengen.  iNu  heeft  het  HUgen  eigelyk 
dlleen  plaat^  in  de  maage;  en^gccnc  m^4^/  is  de  ipyze,  oie  daarin  is , 
doch 'er  niet  in  kan  duuien,  en  geftadig  «^4// ,  welt^  ofepweit^  öm 
tcr.keele  weder  uit  te  komen,  zo  zegt  Vondel  2d£B.'Vl.  f.  y^. 

— —      — —    V  gebrafte  en  walgende  éngeu/ant 

Te  broeken  uit  de  keel.    — -    —         't  gegeeten  ingewand  van 
Itys  walgde  hem ,  die  'ttgcgeeten  hadt ,  t.  w.  den  vader  Tereus.   .Spiegel 
in 't  gemelde  boek  ir..i^      £Uen  walght  het  deffe  h^jf  -— 
D.  Jonktys ,  TwiftgeQ)r(!k  f.  500. 

Zte  d4t  HEM  namaels  walgt  z^yn  zxtfs-gekof^'k^' 
en  deeze  is  de  eigelyke  betekenis ;  de  overigen  moeten  verdaan  wor- 
den by  overdragt ;  gelykwe'tzo,  onderanderen ,  vuiden  by«C.  Hoof- 
man.  Adelheide,  Bokrh-tonneel-fpel  ^^. :I. yr.  i. 

iDoen  walgde  ^x^die  mrfffiy  daar\te  voeren 
Vermaak^  in  fchiep, 
Maria  Hevns,  BloemhofderDoorl.¥oerbeeldencap.xc.i.  van  Ho- 
merus: dat  hy  d^enive  Schryver  is^  die  nooit  de  menjchen  verzAet^  of 
AEN  HEN  gewalgt  heeft.  «Doch  .wat  wonder,  datmen,  voor  MT 
walgt  y  ook  gezeid  hebbe ,  IKwalge^  daarzel&yoomaameSchryvers, 
tot  myn  uiterfte  verwondering,  zich  niet  ontzien  hebben  te  ichryvea, 
lK.fieek^dewalg^  ^yj&ox.Myfieektdewa^f  Vondel  B.XV.  f.  145. 

Maer  ah  een  heiloos  menfchj  wie^t  was ^,  van  aki:ervrucht 

De  walgh'ftdk,  'floegh  hy  vleefch  mt  eene  lekjs^e  zjtcht 

In  zynen  graden  Jhalgh. 
de  taalkundige  Scmyver  der  Emft.  en  Boert.  Mengeld.  Il.dedp.^x. 
Gy  (bakt,  van  alle  mi^  gruteu^Un  é^efcarikt^ 
Den  walg  wel  hoéifi  van  alle  ttw  vmile  treken, 
Hoogftraten  zou  zeggen,  <ht  dit  moefl;  weezen  De  wa^s  want  hy 
Mt  dit  woord,  in'cfenGeflftchtlyft,  vrouwelyk,  bybrengende,  tot 
fbewys,  uit  de  Ned.Hift.vanHoo(tp.i7J.  dewalg^eekgn:  dooreen 
onbeerypelykeonachtÊamheid,  want  ti^4^  is  daar  de  Eorfte  Naamval, 
de  Hr.  Hooft  mag  fommigen  wat  hard  en  gedrongen  ichynen,  maar 

hy 
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by  verkondt  zync  moedertaal  alte  wel,  om  een  zo  verdorven  ipreck- 
wyzc  cc  gebruiken,  zie  hier  zyne  woorden  in  hun  verband :  waaraf 
DEN  MEESTERM A AKER  zjtlf  dc  yialghtjhekcnmoe/l^.  Enzoi^reekt 
by  ook  B.  IX.  p.  ^66.  hierfial^meatigh  dejpatmeêy  DEN  meesten 
HOOP  de  wal^h  af.  Het  ander  llrydt  lyhrecht  t^en  de  gezonde  re« 
den:  want  dip  \ivcx gefieeken  wordt ^  is  mtx,dewalg^  maarii^,  gy^  hyi 
en  daarom /r^^/<^^  walg  niet,  maar  de  wal^fitekt  wij.  en  ditlaatfte 
alleen  is  dik  wils ,  het  andere  noit ,  bjrdeOudentevindeo.  Plancyn: 
de  walgh  fteeckl  MX.    Hoeft  weder  in  Baeto  AR,  1. 

Indien  hw"  OOGEN  fteekt  d€  walgh 

f^an  alPs ,  behalven  radt  en  galgh* 
de  Reoie  van  Loven  1 5*61 . 

Daer  fal  HEM  int  lefie  die  walghe  afkeken, 
de  Lifchbloem  van  Mechelcn  1561. 

...^       ...^     M!^  fieeckter  de  walch  tf. 
Anna  Bijns  JB.  II.  Ref.  4  4. 

^Princcn^  DIEN  van  allen  duechden  de  walghe  fieeil, 
Aldegonde  in  denByenc.  B.VI.  c.  i .  dat  HEM  de  walghe feerfieeckt.  enz. 

ir.  974.      O  GOON,   AENSCHOUTGE  OM  HOOOH  ALLE  ONZE  ELEN* 

DEN  AEN)  hier  is  zekerlyk eens 4fw overvloedig,  voor,  Ogoon^  aen^ 
fihmtgey  ^iendemen  te  Icezcn,  O  goden  ^  fohontgej  d£zjetge  —  Wy 
lazen  ook  hierboven  f.zii.  ^k.  verbeeltme  *^  in^  voor,  ikj^eeltme in^ 
zie  de  Aantck.  noch  zegt  liy ,  van  cerf afgehouwen  flangenftaart  B.  VI. 
i'^.jGo.         — —         — -       tn  fiervende  te  dingen 

Om  zJch  AEN  't  lichaem,  dat  verminkt  «>,  weer  aen  een 

Te  hechten    — *-  mocftzyn,  h^t  ^t  lichaem  ^  ofhetvok 

gcndc  aen  een  kan  hier  niet  beftaan.    B.  XIII.  f.  30 ƒ. 

ONT-hicldcn  naeuwefyx  de  handen  AF  v^üJmj. 
fchoon  dit  veel  beter  is ,  dan  't  gcenwe  leezen  in  zyne  Breiloitd.  p.  6^6. 

M'aer^lS  men  emmetrek^en  t.weemffel  IN  zJet  zsineren. 
dit  laatfte  komt  dik  wils  voor  by  dichters  van  minder  rang.    Noch  zegt 
hy  hier  B.  II.  f.  x68.    ——  flaen  in  de  lucht  dwers  door 

Een  anbekent  gewefie  en  veld  IN. 
dat  zeer  verward  is;  doch  klaarer  zal 't  worden,  alsmen'cr  de  woor^ 
den  dwers  doer  (die  op  drie  bj^zondere  wyzen  konnen  genomen  wör^ 
den,  als,  de  lucht  dwers  door  ^  of,  dwers  door  een  enbekef^geweficy  of,' 

dat  hier  alleen  plaats  hoeft,  op  zich  zelfs  bddaande^  met  betrdcking 

6  b  b  b  even- 


■  «       •  •  *      •' 


^  'cvcQwel  op  het  voorg^oiidc  iWcfo,  7lïso£  by  zdóc  in  fn  du^m  Joft  de : 
hicbt)  of  andeis  het\«er(b  in^  uitneemt.    Anm  Bijns  B.  I. 

AfMlmtH^  (kd^nfiUm  éUer-VA  met  fiAvrégbcn. 
Faicic.  Temp.  i4&>.  fol.  ii.a*  «w  uit ySr%  t^m& Z^fit ivrr /r^ 
^Ktyshejt  MEDE  /r  kcdickgn.  Spiegel  Hiftomcl  B«  L  c.  14.  onfeHtre 
JfTéfc  AKE  Tor  Peter '^  Wanneer  bet  Voorzetfèl  van  een' by  zonde--- 
r<en  nadruk  is,,  wordt  het  zeer  wel  twecniaalcn uitgedrukt ,  tewcccen^ 
oens  voor  het  Naamwoord,  en  eens  aanJiethoofii  van 't  Werkwoord: 
'^ie  tttras  VtK5rredd  0^  yLomim  pag.  x.  en  onze  Aantckv  boven  XIII. . 
1048.  daar  wy  uit  J.  Volknhove  aanhaalden ,  Uir^eu/ifcht  vir  het. 
hek^  des  LevenT.  Zo  Zeggen  onze  Venaalers ,  Ëzcch.  XXXVII.  (L: 
ende  icJ^fal  zxnfnveH  op  h  leggen ^  ende  vleefcb  OPur  d$en  OTrkgmen.  en. 
XXXIX.  14.  die geJiadigbuoQK^t lont  DooK-gaen.  enz.  2^1iadtook 
Vondel  in  de  gemelde  pkats  VI.  j6o.  voor,  aes  Ulichdem  aen 
hechten^  dat  wy  niet  goedkoJJcdea,  konnen^z^gen ,  aemVi 
AE.v-hechten.  dat  de  pooging  van  het  afgehouwen  lid,  om  zich  met- 
het  lyf  te  vercenen ,  krachtiger  uitdrukt:  gplykweopdiewyzede/^^*. 
Jlrydigheid  uitgedrukt  vinden  in  den  Hertfpieg^  B.  II.  f.  %Tfr. 

Dit  'Wisjyv.Vi'fireeft  gheheel  der  menfchen  heillufi  teghen. 
A^gonde,  Byen^orfli.  11.  welckettjtUggingbe  is  vinder  H.Kerx^,. 
vm  goedl  éienghemmen  ghe%t^eefi ,  ende.  veer  een  étrtijeksl  d^  GheUefs  m*. 
kieren  JD.ecreet^^cl^  iK  geregifiretrt.  daar  miflchien  het  laatüc  im  of 
uitgprooid,  ofin  m  vèxandecd  moet  worden*. 

1^.  99^ é  Want  zy  was  weduwe)  doeze  reden  «fluit  niet,  ene 
maakt  hier. een  verwarring  van  byzondere  Denkbeelden.  Ifis,  zich; 
zelven  verhangen  hebbende ,  ^  f 

Komt xjnè meedft  t\h$sis^  dus  dooifib  en  ZMuUr  levens 

Hint  tj  was  .wedeewe    — -* 
Waarom  kwam  hvzynil/M^t'huia?  niet,  omdat  die  Moodèrgoen*^ 
MoHy  maar,  om<»t  I&gjBcn'^^'ki^hKlt,  wienhykoftt' huis  komen*. 
Deeze  uitdrukkingen.zveedoien  wd^zeer  naar  elkandeien^::  want  toen 
Ifis  z.yn'  Vader,  verloor  9  wmlt  zyn  Miader  W^eduwe,  ofzyverioor 
haarcn  Man.  dat  is  zeker :  zo  hy  andcw  een  wettige  zooogewecft is., 
maar  ^zykoft  ten  tweeden  maak  getrouwd^  endusjKepWoduwmoer 
zyn^  waaidoor  echter  Ifis  zyn'  Vader  niet  wcderkvoeg.    %  Woofxi 
ffidi$we  doet  om^  aatuuidykfr; . wddenken  tan dcft.^^'iücr.tM»  J^;. 
dpfih  alkea^ .  ak  overJkiedea  Ate  T^4»i^^ 
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doel,  alleen  behoorde  te  zyn  als  Vaètr  turn  J^^  omdat ,  in  deeaseaan* 

cencefchakddecnonrchcïdbaareredeiiGenng,  i^iaalshetmiddeapum; 

tot  net  welke  de  twee  anderen  eene  lyme^ce  betrekkii^aioe&enhelv 

ben.    Wy  b^inncn,  op  den  vooigane  des  Dichters,  naet  Ifis:  Ifis 

ksff^i  z,yn  mérder  r'  huis,  volgens  dceze  lei£i^  g^anwe  met  onze  gedacb* 

.ten  van  /fa  tot  zyM  Mnder :  en  zo  moeten  wy  ook  giaan  van  ^  tot 

zyncn  rader  :i  'twelkgefchiedt,  alswe,  metOvidius,  zeggfcn^  wam 

zjfn  Vader  was gcfiwrven.    Maar  als  Voodd  2^^  n/^my  m^  We- 

duwe;  zo  brengt  by  ons  met  onze  gedachten  ecrft  van  J}&  tot  des  zd& 

M9eiet^  en  vervolgens  van  deeze  JI/m^  tot  der  zdver  iMk».  door 

deezen  omweg  verliezenwe  den  Zmh  uit  het  oog,  enwc  bdcbouwea 

die  twee  enkelyk  ak  J^im  en  f^rww^  welke  Betrekkit^  hier  niette 

;pas  komt  9  de>vylze,  gpmerkt  ^  hier  is  als  hetmiddemmnt,  ^yk- 

we  reeds  cezdd  hd>ben ,  .flechts  sds  ^41^  en  il/M«^ ,  ni^ 

ïïfis^  beichóuwd  moeftcn  wórden.  Laatonseenszied ,  ofwedit veraafli« 

«nely ker  konnen  maakea,  door  eene  zigtbaare  uiri^edding  deezer1>yzofK 

deit  Denkbeelden  9  !beftaandeaUeenindeb^ndereBetrekkiii^;eatii$» 

ichen  dceze  drie  Pcriboneny  Man  oüFaèery  Vrmu^^démin^  en^ 

^\s  Zaan.  dit  kan  op  drie  verschillende  wyzengefchieden.    Alswemet 

Ovidius  zeggen :  Dè  Zoon  ks^am  ljh  Mobdeu  P  hmis  ^wmt  bf  héitgjaef 

Vader.:  zo  konnen  wy  de  onderlinge  Bctrdüüngeo  aldus  vcttoooctf; 

i.  Vader       Mobdeb. 

MFIS'^ 
.en  dit  is  het  ecrfte  Denkbeeld.    Bfet  Tweede  TWttagM  vrj,  éswe 
zeggen:   De  Moeder  verlotr^  inJieti  Tjomn ^  hém>m  iééi^mm  fi$tm^ 
want  X.J  WM  Weduwe.:  en  beelden  *t  aldus  uir: 

a.  Man VROUW 

MOEDER    . 

^Het  Derde,  dadelylc,  alswe^-deexe  wyze  aaK:gedadttea  lexkii-: 
De  Vader,  voorheen  wylgefienm^  luék'gtm ivett 
Nechvan  z.jhs  Zoons  Mnf,  awA  vm  vm  fioAM  ItU. 

^,  MAN  —  Vmvw 
VADER 

Zoom 

^bbb*  De 
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De  byzonderheden,  dk  wy  hierin  verder  zouden  konncn  aanmerken;, 
kanmen ,  met  weinig  overdenkens ,  zien ,  niet  alleen  uit  de  byzon- 
dere  lynen ,  maar  ook  uit  de  byzondere  naamen ,  waarmee  decze  pcr- 
ibonen ,  volgens  de  verfchillcnde  Betrekkingen ,  aangcwcezcn  wor- 
den.   Als  nU' Vondet  zegt; :  Ifis- 

Ko9»t  ^^jncMoEViEK  i^huis^^  dus'Joot/ch  en  zander -l^venj 

Want  z.y  was  Weduwe    

zo  is 't  klaar,  dat  zync  woorden  tot  geen  dcczcr  drie  uitgöbecldc  Denk- 
beelden konncn  gebragt  worden :  maar ,  dat  in  de  zelven  bet  Eerfte 
en  Tweede  vermengd  en  verward  zvn.  OndertulTchcn  moet  de  Lee 
zerweetcn,  datwe  dit  geenszins  gefchrecven hebben,  om deeze plaats- 
te berispen :  want  zelfs  de  aangcwcezcn  verwarring; wordt^ te  gcmoct 
gekomen ,  alsmen  het  tweede  vaars  van  Vondd  geheel  uitleeit: - 

Want  zjf  was  Weduwe  ,   en  tj/n  Vader  over  leen. 
welke  laatfte  woorden  het  gebrek  der  eerden  geheel  vervullen.    Maar- 
wy  hebben  ons ,  alleen  van  de  eerilen ,  gediend ,  om  by  deeze  gele- 
genheid' iets-  te  ze^en',  Vwelk  ons  bekwaam  icho^ ,  van  een  alge- 
mecA'g^bruik^  en  >in«honderd  andere  gevallen  nut  te  konnen^zyn. 

y.  logz.  VOOR  ZYN  leven)  eigclyk  bedoeltmen  met  deczc  uit-: 
drukking ,  het  overige  gedeelte  van  iemands  leeven ,  het  gcene  noch  toe- 
komende is ,  tot  zy n  dood  toe.  Fr.  van  Hoogllr.  Beg.  Pelgr.  1. 1  x.  p.  80. . 

O  neen:  het  is  om  Gode  voor  myn  leven 
Te  dienen    — — 
onlIL  7.  p^x  1 5?.    Zjn  lirfdeis  my  genoeg  vooR  al  myn  leven. . 
Maar  vém-zjjf»  leven  ziet  op  't  verlcedene,  het  gedeelte  des  lecvea»  dat^ 
reeds  voorby  is.    D.  de  Botcer>  Gctr.  Haridcr  I.  3.  i. 

Wiefagh  fyn  dagen  oopy  wie  hoorde  vAN  fyn  leven  ? 
^n dagen ^  weder V. 2.97.    —    «^  \begeerde  noojt  myn  dagen, 

Dat  u  meedoogen  mj  foo  groeten  gnnfi  fin  dragen. 
Deeze  twee  woorden  d^en  en  leeven ,  vlydtmen ,  in  de  zelfde  bete- 
kenis^ te  faameny  optweebyzonderewyzen.  als,  dedagemmynitevens'^z 
W.  D.  Hooft)  Siyve  Piet  f.  475^. 

Dat  ickgt  de  <nghe  «r^.  levens  niet  bad  eloeft. 
Huygens ,  Sneldicht  XXl\r..6f .    Vw  g^nefche:  levens  dagen.    Enz.. 
Of,  mjn  leeve^dagen^  dat  ik  aanzie  voor  een  verbaftering  van  leevens 
d^gen^  dochdatby  veelente  vinden  is:  W.D.Hooftalsbovenj'.3. 

U  h  te-bjfteKy  ^t.  is  fyn  leve-daghen  hiet^etenrt. 

Huy— 
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Hüygens  XIX.  24.    W  V>  heeft  jyn*  lèvcixlaegh  vanfiM^  dtffbj^ehm-s  f 
Hierfiaet  een  vramêfcn  hooft  ^  ^^^fis^f  ^  ^^  ^<^  woord. 

Gapitein  j.  vonder  Heiden,  Cleandcr  en  Amaril  Aü.  l.fi.  4. 
Ga  voort  ^  en  kgmt  hier  na'dyn  levendaagh  niet^weer. 

de  Potter,  Gctr.  Jtlu-da'  L  ƒ.  f.  161. 

Nocyt  vindt  Carisca  my  meer  van  hoer  Icve-dagcn- 

Hoer  Mitmaer^    — —    .     20  mede  III.  6«  145.  en  8.  79. 
Weftcrbaen  in  Tiacntius,  Adelfh.AEl.  IV.fi.  7. 

Behoort  dat  zjo  te.gaen  l  Ufie  zj^h  V  xyn  leve-daegen  ? 
de  Raadpenfionari&ide  Wit  in  Horace  en  Curace  ASk.  IV.fi.  4. 

—        .—        .^      wiefagfyn  leven  dagen 

JnfnlclietH  kgrten  tytfHlci^eeu  verandering i 
Ph.  Ruychrock  MS.  1486.  fol.  a8.  b.  vanden  zynenz^eér bemint^  ende 
zjjn  leven  dagen  in  f  ere  ende  reverentie  gehouwen :  Enz.     Doch  dit  lee^ 
ven^  of  leeve'dagen ,  klinkt  nu  wat  .te  plat. 

f.    I04f.      HfiT.SCHXUVENDERHAMMEIE)   A.uSlup-ioi'SlagJfOOm  ^ 

gclyk  Lc  Long  zegt  op  deezc  vaarzen  van  Lod.  van  Velthem  B.  1.  c.  42: 

Dattie  Bijfch^  met -hem  vieren 
Uiden  fiude  daer  met  geleide. 
Te  Megchelne.tot  an  die  hameide. 
Jan  Zoet  ia  't  b^in  van  Thimoklca:. 

likt  wal  weerfiaet  de  ^k^agift  van  onz,c  ontilote  ^üngen  f' 
lüat  boiwerck^is  uoo.  hoogb  ,  daer  wy  niet  overjfringen  ? , 
Wat  poorten  t/00  verzien  m^tfchotdcur  en  hamay , . 
^  Die  Alexanderfihit?. 
Em.  van  Mcterea.  verklaart ,.  aan.  déa  drempel  zyner  Neded.  Hifi; 
onder  andere  Kunfi-  of  Krygsrwoorden ,   ook  dit  op  deeze  wyze : 
Hamayen,  zynMtMy-boomenmetpaliJfadendfemaeckl^  em  de. weghen 
ofte  poorten  voor  Peerden  tcflnyten.    R.  Legende  I4;^8v  fol.4.d.  ^doe-defe 
fitte  dnveten  defè  roepinghe  ghedaen  hadden  s.  fee.4iforden  mit  des  Arengtfe^ 
boe  in  die  helle  ghebroken  alle  dieyferen  AM£YDfiN  ende  grendelen.    7^ 
kere  liand  verklaarde  dit  op  den  kant  doortoorten  s  het  welk  wat  te 
ruim  is  genomen :  want  decze  Ameyden^in  ae  Hel  willeq  weezen ,  gp« 
loof  ik ,  zekere  boomen ,  dicmcn  voor  de  deuren  legt  ^  met  de  ein£n 
van  weerzydcn  ruftende  in  den  poft  of 'muur.  en  decze  is  de  verklau- 
rklg ,  diewe  by  Ktliaep  van  h^  woard  Haa^mey^:;  of  H$mey/ie  vinden : 
en  komt  volmaaktelyk  wel  overeen  met  het  bygcvoegdej^r^^i^i». 

.   Bbbb  i  f. 1106. . 
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f.    1106.    '  EftRST    WABRT    MET    RoMVLUS  ^    NO    WABfU>iGJI 

MET  .QjJi«,YN  Te  trouwen)    Wétert  en  H^aerdgh^  is  hier  ^zelfde, 
dit  vindenwcippk  in^cn.yaars  È^y  De  Decker ,  Lof  d^Geldzucht  p.  1 7©. 

Hoe  w^ierd  het  x.j  hfchrfit^  hoe  yr^i^i^h  mkgel0ehi. 
Wy  hebben  B.  ï.  f.  854.  dccze  wooraen.  reeds  ondéHchciden  ^  zo^ 
dat  Waard  eigelyk  xy  't  geen  LiefcnAéoigefMdmis:,  maarWAAR- 
DiG  het  ggecnnn  zich.bedft  eenige  Waétrde^  d.i.  hoedaanighéid,  .waar- 
door \  iets sverdieut.  . Dat  de  woorden  2eer  naa verms^^hatpf  zjro, 
is  kennelyky  en  het  geene  ons  tt^aard  is,  ^hten  wy  (kporgnndsönze . 
achting  en  liefde  .»/44ri^  te  zyn.  Maar  gelyk  de  takken  ysin  eenen 
boom  onderfcheiden  zyn ,  (choon  uit  den  zelraai  ftam  voort^dproo- 
ten ;  zo  zyn  ook  de  woorden,  fchoonTvan  écncn  oor^proi^,  ónder- 
fcheidcn  naar  de  vericheidenheid  hunner  eigene  enbepaalde  betdcems. 
Het  verichil  der  betekenis  is  niet  duifter :  en  de  woorden  zelfs  viixk- 
men  by  veclen  onderfcheiden.  D.  Heinfiu?  aen  Juffir.  Anna  R,  Vis- 
icher  f.  if.  -*—  .  de  diamam  ^ 

Omdat  hy  weerdich  i^yP^fi  ^<^  ^^^  weerde  ham. 
Emft.  en  Boert.  Mcngelftoffcn  JIL  deel  p.  *  1 7. 

Zin^y  xjng  Ang:,  lofwaardig  i?/Vfe^r^ 
Onvermoeide  PindmsJHchtet'l 
Zingy  mjn  waarde  vrindy  xj9ig  langl 
-M.'StokeinAern.^.yo,    Efule  daemaer  fyn  wjf  Lmigaert^ 

Die  hi  lief  had  ende  waert. 
maarWill.II.i^.4f.  Wies  hem  waenKch  wefen  dieehte. 

d.  i.  wie  hem  d/es  M'^i^r^-^fcheen  te  wee2;en ;  naaml.  tot  Keizer  ver* 
.kooren  te  worden,  zo  ook  elders.  MS.  145'z.  p.  t6^.  iCrmm^  dk 
dm  fvel  kpfdej  al  l^hes  ij  ter  eerden ^  dm  en  waers  nkfyf^xxèivAiwmef* 
gheheven  te  fine.  I>en  Guklen  Troen  1^85.  in  datPlMogus:  dmh^ 
alken  weerdich  te  ontfanghen  eer  ende  jbhoenheit  bfende  daecht,  maar  fol. 
l.c.  ef  Ji  Qode ^benoem  fijn  emd^yrcertfijn.  enbl.%6i^.fiferdtdieme9^» 
fihe  God  ghenaem  ende  weert  ende  lief.  Noch  fo\.%j[.  d.  fi  werdi  iM 
weerdich  des  ewighen  Gmlden  throens.  Enz.  Ten  minften  achten  wy 
dat  in  onrym  deezc  woorden  altyd  behooren  ondcrfc^iden  te  wpr« 
den.  Zie  watwe  hkr  kort  onder  XV.  1^5*.  by  gelegenhek!  van  2^ 
vendt  en  Leevendig^  uitvoeriger  aantekenen. 

'f.  1114.    EN  verflout)     verfUatewt.    Dccfcer  L.d.G.p..|87. 
h  SnzMmy  at  metifihatn^  me$  4ceren^  niet  doen  Soawcn. 

ca 
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cop;  i;^.  ««1»:^.  P.  Scriv«tHopdeNtd,PoeiiMi7a»  D.»^ 

Der  gfetur  üf  m  fMm  ^  die  aimmir  e»  vcrflouckn, 
by  de  Ouden  is  (Ut  gcmoen  \  doch  nu  verouderd. 

.jK  mi^*  iism  heuvsl  op)  zag  lievtr  Tem  heuvel  ef.  enzö 
oifcjt.iiXT,  TBHklaereH hemel ms  voorDM^gplyik Vondel icbiecf. 
zie  boven  E.  H.  f.  x j. 


VYFTIENDE    BOEK. 


f'.  f;i   De  FaEM  )    EEK'  VOORBODIN  VAIT  WAERHEIT )      BedtM^ 

ii  een  gpneene  bynaam  der  Faatne,  in  de  Triomf.  Poëzy  en  Schil* 
derkonu  van  den  Tinry ken  Dichter  S.Fcitema...  JoanDuUaact,  Stante 
vaft^  Vtmx&AÜ.  ll.ySu  I. 

DMmr  Fame^  de  bodin  dmc  wereld'  —— »• 
Met  woord  zelf  komt  dikwils  voor  by  onze  kofioe  eo  zuiverfle  Dicin 
tm.    Brodchuizen  p.  1 1. 

De  blende  déQfrMdt^  bodmne  vm  den  dag. 
Ji  B.  WellekenSy  Dichtlievende  Uitfpannii^ien  p*  19. 

-—    de  daeenu^^  Bodinne  Vém  hn  Ueht.. 

fchoon  het  woord  DageroMt  meeft  in  het>Mtol .  Geflacht  gi^ruikt  wordt, 
J,  van  Braam  (^  \  Huwelyk  van  denür.  G.  Bedaarts : 

Maar  \xje^  hee  JfAvmdfiar^  defchame  Hofbpdifl;^. 

Düefdewe»kmfaltderm$edervandemm 

ffdn  ver  my  teeienkt^    -«-«         H.Schim^  Kxuififeeft p,  li. 
Qewiel^e  kmAü  S  tedre  Poftbodiit* 
Vdm  V  harte  ^  ai  brem  mm  klagt  ten  hemel  i$t; 
P.de  laRucChrifteiyke  KUnkdiciiten  iv!  ia.  Cbt  Gebed  : 

HoH  m  dies  nimmer  ef^  e  u/endre  Poftbodinne  f 

Streef  j  met  een  vumree  vUfgt  ^  ter  derde  hemebimte.- 
j:deHaes,  Vetded.derToë^p.  57).  de  hijterie  is  ^  de  hodin  der- 
aeimtheit^  CXjjjeftien)  Lauwemrydt  p,.X3v  i^iii^bodin*  ^  CBro^ 

mer« 
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mer.  Bruiloft  van  J.  Cüyleman^  Bodin  Jci hemels.  Enz.  Wykea- 
ren  dit  ganich  nia  kwaad,  echter  luftte  't  ons  onlangs ,  en  wel  met 
overleg,  geenszins  genoodzaakt  door  het  rym,  te  fchryven  : 

Dat  i^^m  Jeezje.moér  urn  brengen^  als  een  bode 

f^an  V  hemelfche  tefluit  s    — —  (choon  het  een  fcJin  is ,  die 

daar  (preekt,  ik  hsd  behaagen  gevonden  in  hetzc^en  van  Gehoorzaam- 
heid, eenc  MMgd^  by  Fr.  van  Hoogftr.  Beg.  Pclgr.  I.  ai.  p.  15^. 

Gebeurt  het  ook^^  dat  ii^,  £^fyk.  ^^  bode. 
Eens  hier  of  daer  na  toe  en  benen  móet. 
zclfe  zyn  de  Ouden  hiervan  niet  vreemd :  Delbruftie  van  Troyen 
1 479.  tol.  I  o.  c.  doe  fazjm  den  bode  vernam ,  doefiem  hjfeer  haefielijcken 
€p ,  ende  ghinc  vander  camer  kiden  gheleide  des  omden  wives.  welk  etsd 
Viyf  zelf  de  bode  ^zs.  Jacobus  Viverius ,  M.  Dr.  Eeidicht  aan  den 
Hiftoiifchryver  Em.  van  Meteren,  noemt  de  Hiftory^ 

— —         ,—    een  Tuchtvrouw  van  ons  leven  ^ 

Een  Bode ,  die  van  ouds  ons  tjdingh  bringhet  bj. 
Yder  gebruike  zyn  oordeel,  ons  komt  het  zulks  voor,  dat  de  medde 
vrouwelyke  .woorden ,  met  in  eindigende  volgens  het  gemeene  ge- 
bruik, dcezcA  uitgang ,  die  in  zich  zelven  niet  ved  aardigheid  heeft, 
en  den  klemtoon  van  het  zaakclyke  deel  dés  woords  tot  zich  trekt, 
vocgely  k  en  keurcly k  wegwerpen  j  vooral  in  den  llyl  der  aanminninge 
Zanggodinnen,  waarin  yder  woord  des  Leezers  aandacht  moet  wak* 
ker  houden ,  en  geduurig  opwekken.  Zo  pitezen  wy  ook  hetgebniik 
van  Gemaal^  voor  Gemaalin^  B.  VI.  f.  uS.  daarmen  noch  Ëui  by- 
voegen  't  geen  J.  Cats  fchroof  dn  den  Self-ftrjt  p.  Ö. 

—^         ...         .....    dat  yibramiquam  verl^eren 

Hier  in  des  Konims  hef  met  Sarai  jjn  gemael. 
en  D.  Lingelbach  in  Cleomenes  A£l.  V.  fc.  4. 

—  toen  ms/  gemaal  in  '/  krémj^bed  raakte  om  V  leeven. 
zel&  toondenwe  dat  dit  eenig$zins  noodzaakelvk  is ,  om  het  Voor- 
vo^fcl^^*,*  gelykwe  daarom  mede  Geuelle  verkoozen  voor  Gez^ellin^ 
B.  VIII.  f.  %o%,  daarwe  ook  Slave^  voor  Slavin  ^  vonden  gebruikt 
te  zyn  j  het  welkwe,  ne  dien  tyd,  noch  aai^etroilcn  hebben  by  G. 
van  der  Uorft  in  Scórola  Aü.  I.  fc.  ±.  daar  Clelia ,  eene  Roomfchc 
Juficr,  van  Por&noa^gprangeo,  tot  hem  z^: 

\Wil  my ,  als  jtwt  .flsK^f ,    naer  Mwen  %ênl geu/emien. 
dat  ook  Boel^  fchoon  by  vcelen,  en  zelfs  by  Vondel ,  ^or/rn  te  vinden 
zy ,  beide  Manl.  .en  Vrouwl.  is,  toondenwe  B.  II.  f.  6}o.    Dit  is 

zeker. 
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zeker,  dat  de  woorden  ^0^/,  Bode^  Burger^  Bettlj  Romein^  ctïZ.  ft^- 
ker  in 't  oor  klinken,  en  dus  meer  nadruk  op 't  hart  hebben,  danJ^^^ 
iin^  Bcdin^  Bfirgerin^  BcuUn^  Rimeinin^  en  wat  dies  meer  is. 


f.     107.      Ook    VINT    MEN   LIEFELYK   EN  GEiRN  QNHEILXAEM 

kruit)  zo  fprcekt  de  gemeene  man :  doch  wy  bchooren  zo  niet  te 
fi:hryven.  mcN^ft  zyn ,  niet  onheUzA^m.  zo  als  Vondel  zich  uitdrukt , 
kanmen  zyne  woorden  aldus  verftaan  \  Ookji/in4tmen  l^uid^  dat  Ucfe^ 
hkjs^  entten  \kj;tu£\  iat  ^nheil%AAm  is.  doch  dit  behelfteene  onwaar^ 
neid,  omdatmen  zowel  ohheilzjMm^  als  heiltAam  kruid  vindt.  Mgstf 
alsmen  niet  leeft ,  zyn  de  woorden  klaar  en  overeenkomende  met  de 
meening  van  Pythagoms ,  die  hier  ipreekt, 'en  zeggen  wü,  Ookyindt- 
men  kz^idy  dat  Uejfeljk^en  niet  onheilzaam  ij  :  want mW  moet  onTcheid^ 
baar  vereenigd  blyven  met  het  Bynaam woord  wheilzjia^iei  ózt  geen^^ 
het  welk  eigelyk  niet  een ,  of  een  niet ,  betekent ,  niet  doen  kan ,  zo« 
ras  'er  eenige  vcrfchikking  iii  de  wooi'den  gemaakt  wordt. 

ir,   ixf.    Ët;K  LEVENDIGE  ziel)    maar  15^.  113.  een  levend  Ijf. 
niet  aUeen  Vondel ,  maar  al  onze  Schry vers ,  gebmiken  Lee^endig  en 
Leevende^  zonder  ecnig  onderfcheid,  in  tegenltelling  van  Dood  of Ge^ 
garven.    J.  VoUenhove,  Heid.  Dapperheit  p.  jr^S. 
Daalde  Orfeus  met  z.^  lier  uit  min  ter  helle  neder  ; 
Hy  ijHom  ^er  levendig,  en  leerde  Iccvcnd  weder, , 
krachtiger  en  eigelyker  20U  hy  gefchreeven  hebban 

IJy  quam  '«r  leevende,  en  hj  ki^de  leclvend  tveder. 
fraai  onderfchciddc  Jonktys  doczc  woorden^  Rof.  Oochjcs  XXXI V. 

Keer  na  my  h  lodder  lichten^ 

X^EVENDIGE  R(fe^: 
Sao  Je  fffji  niet  langer  lichten^    .  .  . 

^k^Kan  niet  langer  i^EVKHDCyn. 
Wy  hebben  ti,  Leezer ,  al  dik wiU  omierhouden  van  't  woord  L^- 
vendig.  B.  IL  f.^io.  toonden  wy  des  zelfs  afkomft  aan.  Van  de 
betekenis  fpraken  wy  B.  VI.  f.  14a- aldus;  'Uevendig  is,  datw/^^- 
weeging  is ,  of  dat  het  ieevm  zjeer  wel  naarboptfi.  Zie  van  beide  deeze 
betekeniflèn  eenige  weinige  voórljeelden,  de  Beweegit^g^  waarop  Lee^ 
yendig  ziet  (dat  Leeven  pok  Bewegen V^^  topndenwe  B- VL  15^.41  f.) 
is  eigelyk  een  geduurigc  vlugheid  on  wcrklaapahfid  in  den  mcnfcb, 
het  zy  van  de  laien  des  lighaams,  'tzy  van  de  vcrmogpns  der  ziele: 

C  c  c  c  doch 
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döchr  vooral  van  de  laat{l;en ,  die  doorgaands  van  dé  eerden  gevolgd 
worden,  want  een  flaafkchtige  wci'klaamheid  zonder  geeft  of  vcrftand, 
is  niet  bcgrccpen  in  de  betekenis  van  Lcevendightid.  .  J.  van  Heems* 
kerk ,  Batav.  Arkadia  p.  1 1 .  inde  geefiige  Icvcndigheyt  haers  hmder^ 
Ijck^bed^yfs.  Brandt  in  De  Ruiter  p.  ƒ.  dat  hi  i?.^^ levendig,  ww- 
lende  en  u/erks^ém  ti/4f.  enz.  De  Leevendigheia  van  Rofelyn,  door 
Jonktys  geroenid,  kjfa  verllaafi  wórden -van  haar.  verftand,  óf  vró- 
lykheid  ^zonder  welke  't  vcrftahd  dikwils  (iift)  of  ook  van  haar  ichoon- 
hèid,  en  de  /f«vifi//^^/r44/r»  haart?  bckoorlyke  «wg^:  waarvanen 
hier  ^efprokcn  wordt,  en  dat  ganfche  werk  zyiieh  naam  heeft.  Z. 
Heynrf  in  Bartas  La.  p.  5'9.' 

Wam  van^t  gefiamtefchotm  de  levendige j^r^Ar». 
daar  dan  leevendig  is  f  geen  elders  fpeelènde  genoemd  wordt :  zieonze^ 
Aantek.  B.  VII.  1^.436.  fchoon  ook  andere  ziellooze  dingen ,  die  in 
ecnc  geduurige  beweeging  zyn^  leevendig  genoemd  worden :  als  een 
hevendige  firvom:  Poot,  Poëzy  p.  193. 

Wou  myn  poétcy  nu  vloeien^ 
Als  etn  levendige  firoom. 
hoedaanigenftroóm  Hoogvliet,  Feeftd.  p.  5^.  noemt,  leevendig  kri^ 
fial.  maar  p.'  88.  zegt  hy^  een  leevend  beekje.  zaheetMoonenhetlair 
van  een  menfch,  luchtis  langs  dé  fchouderen hangende ,  endoorden 
wind  zachtelyk  beweégd ,  léevehdig  ^  HéiX.  Herdersz.  YUI.  p.  39. 

——         — —     de  hkjf  mei  kr^lfen  zacht  beu/dgeifj 

Zwiert  levehdigh  langs  hals  ênjchauders  hene  en  weer. 
en  dus  verre  van  dit  woSrd  met  betrekking  op  het  Beweegen.    De 
tweede  betekenis  j  ziende  op  de'iV5r4>J(>^^     m  welken  zinmen ,  voof 
leevendig ,  anders  zegt  naar  V  leeven:^  is  eenvoudiger  en  kenbaar  uit 
de  volgende  voorbeelaen :  Möoiien  alsbóven  IX.  p.  46. 

-^         —         —  ' ' geefï  1zHfrff,l(an''h  ^aerdryl^iinaelen 

Zoo  \eyeno\ghj' ah  HgrpemJn 'dat 'gewefi^^  — — 
cn  hiervan ,'  levendig afmaam ■;  by ' J  "de fïacs  ^ 'Verd.  der Poczy p.  f69. 
eii  aiidercn.  ook  leevendig  irifreétek ,'  als  by  BrAn^tin  De  fluiter  B.  VIU. 
p.  425^.  emzjoo  doende  hm  het  wérl^dt  lèvettdig  in  te  f  renten ,  en  wat  heter 
gewend  te  maaken.  dcHr.J.Elias',  pnverwlWe^ervinding-/iff.III.yr.8. 

'Schoon  dat  ty  Itytn^^ghfnrhifiMnvrmyn  hart^^ 
^  zyri  ook  lèevendige  i^^wrrtii.  by  Fopt  y. 'ïm-  en  i^i.  cn  anderen, 
•niet,  kleuren  dfe  fterk  affteekéh j  inaar ,  dièLdcgelchikferdexaak lU^jr 
het  keven  venoonen.  <n'dus  vetreran dceze bctcfceiiis.    Vïi aldeczc 

-  "    >  yoof- 
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voorbeelden  is  nix  ras .  te  beCUiitetr,  dsftL^evotJig  iets  anders  ty  ém 
Leevcnde,  cn  niemand^'  die  oordeel 'heeft,  aal. ontkennen ,  datmen 
woorden  van  byzonderen  uitgang  ^  voord*  dié  pok  ds^elyks  in  byzon- 
dere  bctekeniilen  gebruikt  worden,  akyd  behoore  te  onderfcheiden : 
wadt  daai4n  beibat  de  -  zui vefhekl  ;ax-  te  gelyk  de  kracbt-éener  taaie., 
by '  voorbeeld ,  zo-al  wat  niet gefiorvm.  is ,  Jeetfendi^is^  "waar blyft dan 
de  nadruk  van /^<t/^^i^,  integcnftelIinge3can:«fcf,.'^Wd«r,  ofzjê^aar^ 
moedig?  alle  mtxï£cheiizynx£ daad o£üev9nde^l  rn^votid^rdcietifendeft^ 
zy n  de  jongen^dooi^oanas  Jekvendig^  dan:  de  ouden  ^  &k  ook  het  eenc 
kind  lêtvcndiger  dan  hsx  ander  ^  fchoon  dit  laable  zowel  Uek;endt  is  als 
het  eerfte.    Leevendigj  is  daansst,  die  Uerfi)  maar,  in wicn het Lf r- 
vcH  Op  eene^Hfteekptic  rtsrfZA  %i/er^aamis.  eveneens  als  een  menfch  g<^ 
noèntd  wordt i  Handige  Hotfdig y'.  Mondig ^  l^jvigi  niet y  omdat hy 
Handen^  Hoofd^  Mond^  Ljf^  bezit  en  heéfti;  maar,  omdat  hy  met 
zyne  h^md^  meer  doen  kan  dan  dè  gemeène  misri-:  omdat  hy  oyeral- 
toont  een  Hotfi^  d.  i.  cene  onveiT^ttelyke  waanwysheid  te  heU:>en : 
omdat  hy  veel  ipreekt.en  dik wila  gebruik  maakt  van  zyn'  mmd^  df,' 
niet  meer  onder  't  opzigt  van  voogden  zynidc,  in  ftaat  is  om  zelf  het 
woord  te  voeren ,  zonder  een  voorfpi-aak  noodig  te  hebben :  en  Lyvig^ 
oftidat  hy  wat  grpater  of  dikker  van  Lyfis^y  dan 'de  menfchcnin^t4il-^ 
gemeen  vallen.  Noch  vctfchillen'L^^^i^  en  Lt$vende ,  gel  yk  HaafHg 
cn  Haajtxndf ^  :f<^a4tig  tn  Freetiudi .,  SU^perig  cn  SUofende-^  Schetuig' 
en  Schietende^   Tverig  cn  Tverende  y  Heilig  en  Hïtlende^  Overjpeelig 
cn  Ovtr/pei .'doende,^  fleurig  en  Kiezjendi^  Twifiig  tnTwifiendey  én 
honderd  anderen,  die 'allen  dit  ééne  merk  Vart  onderfcheidhcbben,  • 
dat  de  Bynaamwoocden ,  eindende  in  lö,  zien  op  den  aard.  of  ge- 
neigdheid V  .maar  de  Deelwoorden ,  uitgaande  'm  DE ,  op  de  daade- 
ly ke  werking.    En  nu^  achten  w v  dcezc  ftoffe ,  die  ons-  in  den  begin- 
ne, zolangwc'oilè  oog  alleen  Hielden  op  Leevende  en  Leevendigy  vol 
haakcn  cn  oogen  fchech,  geno^  ontward  en  opgelKlderd  te-trcbben: 
Byzondcre  uitgangenhebben  bj^zondei^en  nadruk  ::.en  derzelvcr  khicht 
is  niet  veilig  naar  cc  fpporen  ineSrai  enfcel  wooid,  maar  in,cqn.ïT)e-. 
nigte  van  woorden^  :dic  een'-  lelfden  uitgang  hebben,  want  dat  duifter' 
i$  m  een,  wordt  opgehelderd  door  de  ovcffcenkomft  van  valandren. 
Tot  befluit,  cn  tot  meerder  voldoening  van  den  opfcttendcn  Lcczer^ 
ZuUenwe  hierby  nich  vocgen-cenigé  ^laatfen,- waarin  Lfn/^ji^,  in 
tcgcnftelüngvaniflprfx)f]j(^iriw,  met  nadhik^gebruikt  is.  Pootp.izö. 

D4t^  waet'  LEVENDE  grfJürvcn/ 

C  c  c  c  2  Z.  Hcyns 
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Z.  Heyns  in  Bartas  I.  a.  p.  6f.    Huif  levende,  ha^dsxft  — — 
Hamborch  in  't  Particulier  Rdfeneyn  1^98.  tot  Rotterdam : 
Moer  Baiazners  fihrivem  met  t0e  den  doden 
Moer  den  levenden  Godt  tot  haerfelfs  verclepten. 
J.  Reygersberch ,  Cronycke  van  Zeelandt  ijTfo.  cap.  17.  nadefin 
fuam  eengroQte  fierfte  ende  fefiilencie^  dat  den  levenden  verdroot  den 
üodcn  te  iegrsven.    Hooft,  Ned.  Hift.  B.  IX.  p-  3Q1.  de  leeven- 
DEN  béidden  ^uaaljk^kr^bt  om  de  lyken  ter  aarde  te  brengen.     Notke« 
rus  in  Pf.  VIL  9.  lebende  ioh  tode :  d.  i.  leevenden  en  dooden.  MS. 
i45rx.  p.  III.  4^  fi/f/ doot  üZr  levende,  in  dat  zelfde  werkje  p.70; 
afi  die  coninc  vernam^  hy  dede  den  juge  villen  al  levende,  en  p.  i6jr. 
binnen  finen  levenden  live:  waarvoor  ik,  in  Horatius  p.  67.  kwast- 
lyk  fchreef :  bj  mjn  leevendige  lyf.    Jan  Knijf xVaa  Uytrccht ,  Hift. 
van  de  Oorloge  tufichen  dye  Rom.  enjoden  i  jT  ƒ  i .  cap.  i  o.  alle  leven<-^ 
D£  ziele:  waarvoor  ik  nochmaal  kwaalyk  fchreef  in  Horatius  p.  jTi. 
geen  leevendige  zSeL    Dcftr.van  Troyen  1479.  fbl.  ix8.  b.  defe  co- 
ninc  Ljfcomedis  Se  hadde  noch  levendjb /n^  leader,  en  hiermede  ver«» 
trouwen  wy  voldaan  te  hebben. 

f.  136.  De  jiTOGELs  vloogen  door  den^  hemel)  zie  de 
Spraakkunft  van  W.  Sewel  p.  68.  daar  hy  (chryft,  datmen  gemec» 
nelykzegt:  de  vogbi^us  vliegen  in  de  lucht  s  en  niet,  ir  vogels,  enz. 

f.xiQ.  Ik  zelf,  het  heughtme,  was,  geduurende  dek 
STRYT  Voor  Troje,  ëüforbus)  aanmerkcnswaardig  is  dit  voor- 
beeld van.  den  Ablativus  Abfilutus^  gdyk  de  Latynen  ^reeken,  ge^ 
dtturendeDKN  strytj  niet,  Dëstryt:  hoewel  al  onze  voomaam- 
fte  Schryvers,  en  Vondel  zelf ,  anders  gewoon  zyn,  hier  den  Eerden, 
in  plaats  van  den  Zesden  Naamval,  te  gebruiken.  Zoleezcnweindic 
Werk  B.  VIL  f.  367.  —  DE  godt  nit  ^s  ajgront^  foei 

Metfrevlen  engebeên  gepaeit  (f  Vfnenfioel^ 

Gebiet-az  V  lichaem  van  den  ouden  hoer  te  geven. 
B.  VIII.  f.  754.      —    —  DE  NAEM  en  zerk  verzegelt, 

Fergaderen^TC  een  beekjvM  traenen  ——  en  ^.  i  fty. 

DE  LAST  voltrokken, /i»^  de  Honger  zich  u/eer^den. 
B.  XIV.  f.  1x4.      ~      —  ZYN  STUURMAN  deerlyk^bmiten 

Hetfihip  in  uee  geplompt,  zjeib  hy  door  '/  tjeegedmifch. 

9och  in  het  flot  des  Inhouds  van  B.  Vl.  en  DEdraek  van  hem  a» 


»' 
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JUif  GETOVERT9  ontvoerde  by  Kolchis  het gmUen  vlies,  indenrymeloo- 
zen  Virgilius  p.  loa.  DE  honger  geboet,  en  de  tafels  opgenomen^ 
zjso  kegmnen-TJ^  —  tejpreecken.  Hooft,  Nederl.  Hift.  B.  IIL  p.  lox, 
2&YNDE  DE  NACHT  in  KJtll^  een  oovergeevenheit  doorgebracht.     B. 

VII.   p.  aj/.    GEDUURENDE   DE   AANTOCHT.      B.  X.   P.  402.    DE 

TYDT  OM  ZYNDE,  ontUedighen  z.y  Flaardinge.  Ger.  van  Loon,  Ned. 
Hiftoripenn.  IIL  deel  p.  305.  twccmaalen  achter  een :  doch  DE  oor- 
log met  den  Koning  van  Makajfar  juyfi  toen  begonnen  ,  en  niemand 
dfr  hooge  RegeeringexiAxx^  2.YNDE  om  zjn  hAchlykJ>eunndwéMrteneemen^ 
wierdt  aan  Speelman  het  hooge  helejd  van  de  Makajfarfchenkrygopgedraa^ 
gen.  Onbefchrjveljik^is  V,  welke  kugskHnde  en  dapperhejd  hy^  geduu*. 
RENDE  DEES  GEHEELE  oorlog,  deed  bljkgn.  De  zelfde I. deel 
p.  fS.  STAANDE  DEEZE  TWIST  der  Roomfihen^  hadden  de  Onroom* 
fihen  rufi.  Frans  van  Mieris,  Munten  en  Zegelen  der  Biflch.  van 
Utrecht  p.  184.  DEES  SCHRANDERE  Kerkvoogd  overlee. 
DEN  ZYNDE,  volgde  tot  39  Bijfcbif  de  eenvoudige  fohannes.  Frans  van 
Hoogftratcn  B.  P.  I.  9.  p.  41. 

Wordhy^  DE  stryd  noch  even  maer  begonnen, 

Fbort  machteloos  en  lichtelyl^  verwonnen. 
klaare  tekenen,  dat  onze NeerduitfchcSchry vers,  t^nalleerondcn, 
wetten  en  regelen,  niet  alleen  van  hunne  eige,  maar  van  alk  taaien, 
den  AhlativHs  Ahfolutus  verandercn  in  eencn  Nominatpvrn  Ahfolutus. 
hst  welk  de  Hr.  Ten  Kate,  tot  myn  groote  verwondering,  zo  zeer 
verdeedigt,  dat  hy  zelfs  oordeelt,  dat  de  Ablativus  hAtr geheel  firydig 
is  tegen  ons  TaaUeygen.  zie  hem  Redewifl'.  XII.  $.  27.  en  28.  doch  dfc 
grondflag,  dien  dees  trcfiëlyke  Schry ver  hier  geleid ,  en  waarop  hy 
een  verkeerd  befluit  gevcft  heeft,  doet  niets  ter  zaake.  Hy  vraagt, 
.  of  in  deeze  woorden,  Dat  doende,  overviel  Hem,  enz.  het  Parti^- 
eifinm  of  Deelwoord ,  moet  gefield  worden  in  den  Ablativus  i  en  hy 
antwoordt,  gantfchelyl^niet^  vermits  het  firydig  is  tegen  ons  Tael-eigen. 
doch  op  die  vraag  paft  geen  ander  antwoord :  want  doende  is  daar  een 
Accufativusj  afhangende  (het  tegendeel  van  Volftrekt,  ofabfilutus) 
van  het  Voornaamwoord  Hemj  aldus  HEM,  doende  dat,  over^ 
viel  -*-  zodat  in  deeze  woorden  de  Ablativus  abfilutus  volftrektelyk 
geen  plaats  kan  hebben.  Doch  Iaat  ons,  voorbygaande  het  geen  niet 
ter  zaake  doet,  vannaby  zien,  of  Vondel  hier  wei,  geduurende  Den 
Jtryds  dan  of  hy ,  in  de  andere  plaatfcn  beter.  De godt gepaeit ^  De 
noem  vertegeltj  enz.  gefchreeven  hebbe.    Men  weet,  é:vk  ik,  dat 

C  c  c  c  3  Abfi- 
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AbfilHtüs  ZO  vcél  zegt  als  f^olfirekt^  FoUmdigdy  of  rdniadkt]^  dat  op 
zich  zelf  vbcftaat,  en  waaraan  niets  gebreekt.  Volgens  den  naam  dan 
van  Ablat.  AbfiL  moet  alleen  óscs  Naamval ,  zonder  hulp  van  een 
Werkwoord,  eenen  volftrekten  zin  uitleveren;  als  in'tLatya,  ^ege 
mortftOj  in  het  Duitfch ,  Den  Kaning  averUedenzynde:  welke  woOiden 
niet  minder  zeggen,  dan  of 'crftondt,  71?^»,  oi  Nadat  de  Koning  over*' 
leèden  was.  Stel  nu  die  zelfde  woorden  in  den  NominativHs  ,  als, 
Rex  mmuHS;  d.i.  de  overleeden  Koning;  zo  zeggen  zy  niets,  eadaar' 
gebreekt  altyd  iets  om  den  zin  te  voltooien :  t.  w.  een  Werkwoord , 
zonder  't  welke  een  Nominativus  geen  rede  van  volftrekten  zin  kah 
uitmaaken;  als,  de  Koning  IS  overleeden  ^  of,  de  Koning^  overleedemyn^ 
de^  WERDTgebalfemdi  enz.  in  dit  laatftezyn  de  woorden,  de  Koning^ 
overleeden  xjpide  y  onvolmaakt,  zonder  de  volgenden ,  >»'^r</r  ^^^-«Z- 
fimd.  maar  als  ik  zegge,  DEN  Koning  overleeden  zs/nde^  verkysmen 
eet?  andren ,-  dan  beftaan  die  zelfde  woorden ,  alleen  door  de  veran- 
dering van  den  Nominat.  in  den  Ahlat.  op  zich  zelfs,  en  voleindigen, 
o( ahfolveeren ^  om  nu  eens  deezc  vryheid  van  fprccken  te  gebruiken, 
den  zin  dien  zy  begonnen  hadden.  En  m  dien  zin  kan  het  onmogelyk 
beftaan ,  te  zeggen ,  DE  Koning  overleeden  zijnde;  en  is  een  van  beide 
waar ,  of  dat  de  ganfche  fpreekwyze  niet  deugt,  en  de  gemelde  om*. 
fchryvingemctTö^,  Nadat  ^  enz.  altyd  noodig  heeft  j  of  dat  de -rf^ir* 
tivM  noodwcrhdig  moet  uitgedrukt  worden  door  het  ledeken  DEN. 
Maar  dees  Folflrekte  Ablativus  beftaat  dikwils  in  een  enkel  Deelwoord, 
zonder  uitgedrukt  Naamwoord.  Wanneerraen  een  Geval  onderfielt\ 
dat  of  niet  is ,  of  twy ftclachtig  is ,  bcdicntmen  zich  doörgaarids  van  het 
ecne  y/oordÓefield,  als  J.  Pook,  Dood  van  Eigenbaat  AS.lV.fi.  7. 
Gesteld,  zjf  zyn  het:  OfOnderfieldj  als  Fn  van  Mieris,  Munten 
enz.  p.  94.  maar  al  eens  ondersteld  z.ynde:  0(  Genomen^  als  Von- 
del boven  B.  VI.  ir.  %j^.  Genomen,  \mifie  een  deel:  al  't  welke; 
volleedig,  zou  móeten  zyn.  Het  Geval  gefleld^  oïonderfield^  ^^i^ 
nomen  [jcjfnde']  ;  en  overeenkomt  met  het  uitgedrukte  Geval ,  ï>en  Ko* 
Hing  overleeden  [jipide'].  Dat  nu  Gefield  ^  Genomen^  enz.  moeten 'aan- 
gemerkt worden  als  ïtaande  'mdtvxAblatiwMs^  fchynenzy  zelfs  te  wcc- 
tcn,  die  hunne  moedqrtaal  met  bafterd woorden  ftofiècrenj  gclyktnen, 
daarvoor,  dagelyks  hoort  zeggen,  Posito;  ook  wel,  ten  overvloede^ 
Pojito genornen.  welk  P^ro  niet  anders  is,  dan de'^^W^ w*/ van  het La- 
tynfche  Deelwoord  Pofitus^  d.\.  gefield^  en  afhangt- van 't  niet  uitge- 
drukte Naamwoord  Cafu.    Zo  gcbruiktmen  deczen  rolfirekteH  Abla^ 

tivns 
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HvHs  ook  in  de  woorden.  Gemerkt,^  Aangtzjen^  Toegefiodn^  Staande^ 
NitHegenfifumde  ^  OtuMêgtzjen^  Gehoüri^  Gezjen^  en  wat  dies  meer  is. 
(t-  w.  als^cr  ZYNDE  bykómt,  of  by  verdaan  wordt:  -^znigemerkt 
HEBBENDE^  gehoord  HEBBENDE^  is  een  woordfchikking  buiten 
ons  tegenwoordig  beftek.  en  dit  onderfchcid  moeftenwc  hiertenood- 
zaakclykcr  aanroeren,  omdat  het -de  ftcen  is,  die  den  heer  Ten  Katc 
dèedt  Itruikekn ,  ftcllcnde  tot  een  voorbeeld  van  den  y^^/4f.  ^^/J/.  DaV 
0OBNt>È^^  of  DAT  GEDA  A's  HEBBENDE;  in  plaatfe  van  DAT  GE- 
o A  AiSF  ZVN  de  ,  d.  i.  Hts  aRif.  dit  laatfte  levert  eer?  voljtrekten  zin 
uit  ^  'daar  in  de  twee  eerlieh,^  dat  doende^  en  dat  gedaan  hMendty  het 
^Icrvoofnaamfte  gebre^ ;  t,  wj  de  perfbon  zelf,  die  doet  of  gedaan 
be^.)  Hiervan  het  ik ,'  oiklcr  deNicü wen ,  ccn  fraai  voorb^Td aari-' 
getkfen  by  Fr.  van  Mieris  p.  8^; '  daar  hy  fchryft":  ON  AANGE- 
ZIEN ÖE  KRAGT,  «f^DEN  GOEDEN  voortgang  derFranfche 
U^ofenen^  K.o§  tragten  eck&'déHèidenJvlieFriezjenj  enz.  Schaars  Zultgp 
dk  vinden  by  Nieuwer  j  meer,  -by  Ouder  ScHry vers :  'de  Vertasder  van 
BoëtiUs  1485'.  fol.il.d.  GHEMERCTDENongherechtighem 

VöNNfiSSB^  ieghen  mj  ghe^hèveh.  En  fbl.  48.  d.  zjo  ghcvü  dij  toe  inde 
cwifintere  Mj  te  kiefenei4;^at fugen  du  wik  ,  die  ons  beiden  (VERHOORT 
DESEN  ghescille)  hejcheidenmpghe.  '  Dcezc  twcC  voorbeelden  in  *t 
Ohi vdig  Gcflachte ,  den  -vonnefe^  dtn  gefcitle  \  hebben  meer  kfem ,  dan 
hondcrdanderen  van^Manl -Geflachtjgclyk  dit  by  den  zelfden  fol.  ^6.  'c. 
nrcia^  dichter  van  Catifoène\  Brutus  HAREN  MAN  verslÊghe)! 
tïjUhB  j  vraefihde  om  em  mes.  en  by  de  Rederykers  vanSout-Lecuwenf 
i^€\ .  Tnden  hals  H  angbi^d^  EEN  EN  s  abele  [t.  w.  tegen  de  koudcj 
émdat  by  -dé  Ouden  de  Nominaiivüs ,  fchbon  niet  altyd ,  echter  meeflE- 
cntyds-,  ook  door  Den  uitgedrukt  wordt,  dit  zy  dan  tyryfiS^chtiff  ^ 
hl  hctOnzydige  is  het  zeker:  zo  is't  ook  m  eigene  Naamcn.'  de  zdrac 
Vertaaler  fol  75.  b.-  kp^nedeHghenen  die  boven  dij  es^  dai  die  ondef  dij 
zjjn  dij  jennen  moghen:  als  Daniel  boven  hem  Gode  kgnde^  zj>  kenden 
Item  de  Lemyen ;  ÈdvEN  hem  óoc  iijNDE  DANlELE.  daar düidèTyk 
de  Ablativus  Daniele  zijNDE^^m  hem  (d.l.  hen^  t,w.  dclduwen) 
óhderilheidcn  is  van  den  Nominativns^  Als  Daniel  kë^de.  Zo 
heeft  ook  de  Naam(70</indcn^^Afr.(n^^:  dcrzêlfiie  fbl.  14.2.  GODE 
zijnde  VEfonteine  ende  detsT  oorjprtfnè  van  aOeHgoede^  endèdaer  toe  DEif 
u^ecby  tbeghin^  endeihendie  van  aller  dijnc:  DE  FONTEINE  ^i«ii 
GHEDESTRUEIRT,  noot/akelic  moeteté  dan  alle bekgnfalen.  (h^TtWCCAb* 

lathi  Abfiluti  op  elkander  volgen.    Die  nu  zyoeoogen  voor  het  licht 
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niet  wil  fluiten ,  moet  toeftaan ,  dat  de  Ablaüvus  Ahfolutus  geenszins 
ftrydig ,  maar  alleszins  overeenkomende  is  met  den  grond  onzer  Taa- 
ie: en  in  alles,  wat 'er  de  Hr.  Ten  Katetegenzegt,  isnicthetminfte 
bewys  tegen  de  bovenftaande  voorbeelden ;  daar  het  al  Subfiantiva  zy n, 
diewe  in  den  AbUt,  gefield  zien.  Maar  de  Pnmamina^  of  Voornaamwoor- 
den, zullen  hier  't  gcfchil  Ixfliflèn:  wanty  zegt  hy,  men  wtj  HY 
GESTORVEN  ZTNDE,  vcrkoosmen  een  ander  j  Joch  nict^  HEM  ge 
STORVEN ,  enz.  Datmen  nu  zo  fpreekt ,  is  de  waarheid,  maar  wat 
bewyft  dit  meer,  dan  de  voorbeelden,  boven  uit  Vondel,  Hooft, 
Van  Loon,  en  anderen  bygebragt?  de  Ouden,  ja  de  Ouden  alleen, 
zyn  't,  die  ons  konnen  leeren  wat  Duitfch  zy,  en  hoe  wy  behoorcn 
te  fpreeken  en  te  fchryven.  Hoor  wat  de  heer  Ten  Kate  zelf  z^: 
zo  gaat  hy  voort:  En^  dis  het  datmen iy de FertMlingvanTatiaen Hen 
Ablat:  Abfbl:  niet  zelden  ontmoet  ^  als  p.  loo.  GiSEHANEMolMo(Vifb 
co)  en  p.  38.  Themo  Heilante  getoufitemo  {De  HeÜandt  ge^ 
doopt  zijnde)  men  ^an  echter  daeruit  niet  wetteljk^befimten  dat  den  OtuU 
duitfchen  grond  zjslki  eertyds  eigen  was ,  vermits  W  vele  plaetjen  by  dien 
Vertaelder  te  vinden  zyn^  die  bfyl^geveny  dathjfdeljsküxmmaxznaebootfi'. 
Ik  zie  hier  ma  leed  weezen  onder  de  I^atinismatagddd^  het  geen  niet 
meer  een  Lasinismus  dan  een  Temmismus  geweeil  is  en  noch  is.  die 
Tatiaen  niet  gelooft,  geloove  de  drie  volgende  Neerduitfche  Schry- 
veren.  By  den  Vert.  van  Boctius  1485-  loL  13.  czegtPhilofbphie: 
ende^  HEM  [Plato]  noch  levende,  wm  niety  te  mijner  ieghenwoor* 
dicheitj  Socrates — terdootghebrocht?  FafciculusTemp.  i48o.fbl.  10.  a. 
TetexionwasdieviJfteconincSjchioniorMm:  ende,  HEM  REGNIERENDE, 
waren  dietjden  alfiefacht  endevroliCj  dattetvolck^najijnredoot  hem  eerde 
voer  God.  Deftr.  van  Troyen  1 479.  fol.  i.  d,  ende ,  Ml  noch  leven- 
de ,  yS  «i  fiifi^  ^^^  ^^  ^i^  d^^  ^ks  bejitten  ende  regeeren.  En  dit  zy 
genoeg,  voor  zo  verre  onze  Moedertaale  aangaat. 

f.  %jj^.    LACHT  ONS  BLY  MET  BLOEMEN  aen)    zie.  Omtrent 
den  nadruk  van  dit  Voorzctfèl  aan^  't  geen  wygezeid  hebben  B.XIV. 
f".  341.  en  hier,  eenige  voorbeelden  vtmAanlachen  in  plaatiêvanhet 
gemeene  Toelachen,    Vondel  in  de  Bruiloftdichtcn  p.  öji. 
De  zjoete  kgcle  May  befiroit  uw  bed  met  lovren 
En  bloemen  zander  talj  en  lacht  u  vroM^n. 
jac.  Revius,  Overyflèlfchc  Sangen  p.  xoo. 

De  vtyheyt  lonikt  u  loc  ^  den  vrede  lacht  u  aen. 

daar 
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daar  ccixï  niet  onaangenaame  verwiflcling  is  van  taccnaens  cvenge- 

lyk  by  Maak  Vos  in  Icmant  en  Niemant  A^.  IL 
...         ~-         ~    ickji4/tet  niet  W4t  ick^doe : 
De  gaUigh  grjufi  w;  acn,  en  ^tgelt  dat  lacht  me  toe. 

C.  Barlseus  op  't  Feftocn  van  Juffr.  Maria  TefleUcha  ; 

Elck^  een  lacht  de  faffirm  aen. 
J.  Weftcrbaen ,  Lof  der  Zotheyd  p.  8. 

Die  m  hoer  handen  ki^t^  en  lacht  my  vriendfycl^acn^ 

Dat  is  de  Flejerj. ,   L.dcMeyerc,  Schadel.dcrGram- 

fchap  B.  II.  p.  4jr.      het  lacht  my  alles  aen , 

'T"  zji  ikjn  mynen  hcf^  efin  myn  tcgaerdgaen. 
H.  Schim ,  Kniisf.  p.  x.  Al  lacht  en  lonkt  de  Leviathan 

V  uoet  en  minlyl^  aen. 
en  p.  6;*.  Het  aenminnigh  mergenreot 

Van  ^aenkrekende  genade 
Lacht  m  aen  9  i  Mitfgenoot. 
K.  Boon  van  Engelant,  Poëzv  p.  i^z. 

Schoon  ge  aengelacht  wierdt  in  den  hoi>e  van  de  rozjn , 
Gy  zjugt  veel  fehoonder  op  Marjes  wangen  klozjtnn 

D.  Oomnan,  Utrechtfche  Malibaen: 

V  Cevogelt  ks^t  hem  *i  morgens  wekken , 

Het  kloempje  lacht  hem  vriendlyk^^n. 
Govcrt  van  Mater,  zilveren  Bruiloftszang: 

Daar  z^  u  aanlacht  even  fihoon. 
Genird  van  Loon ,  Ned.  Hiftoripenn.  I.  deel  p.  i6.  trots  <f  het aanlach- 
gcn  van  het  hemwaart  neygende gelul^    Zie  ook  een  plaats  van  Poot, 
aangehaald  boven  p.  167.  168. 

f.  431.     TOT  GEZONDE  HEDEN  )     Geuond  is  dooT^iSiXïds  f4/elvaa^ 
rende  naar  het  lighaam.    Somty ds  heeft  het  zyne  betrekking  op  Ferfiand 
cn  Oordeel:  H.  de  Groot,  Bewys  van  den  W.  G.  p.  20. 
Mids  welkf  noit  vermoght  het  enghefinjmigh  woeden 
Te  demfen  t^eenemael  ^t  gefbnde  woort  der  vroeden. 
D.  Jonktys,  Twiftgefprek  p.  88. 

Laet  een  gelettert  preyn  gezonde  vruchten  tar^. 
en  zo  by  anderen,  in  deezen  zin  z^endeLatyncnook54ifi^i  welk 
woord  ik  in  Horatius,  tot  meerder  klaarheid,  verfde,  Getond  van 
harjfens.    In  een  derde  betekenis  vindtmen ,  by  de  Ouden ,  Getond 

D  d  d  d  v6br 
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voor  Zalig ,  met  betrekking  op  het  eeuwige  welvaarcn  der  dele  ;  en 
werdt  de  Heilaod  hierom  geheeten  6<f;cö»^w4^i^^ ,  \oox  Zaligmaakcr  ^ 
by  Anna  Bijns  B.  1.  R(£  i.  en  anderen.        *    -  • 

f.  449.    UIT  's  AERTRYKs  navel)    Moonen,  Po&y  p.  ^^: 
Dat  weet  de  vruchthre  Palts  ^  noch  zjivart  van  pekken  z^wavel ^ 
Noch  rockende  van  ^t  vier^  gehraekt  uit^s  AERTRYKS*navel. 

Poot  p.  267.  f^an  'j  hemels  cpPerkringtn 

71?r 's  AERTRYKS  navel  7^^: 

V^ondel  in  Faëton  AS,  V.  ' 

De  blixem  Jleepte  eenftreeck,  van  weerlichty  blaeu  als  z,wavel 
En  rooty  na  in  zytf  vlught.  dejlagh  wert  of  den  navel 
Der  AERDE  z^elf  gevoelt    -*— i- 

elders,  ^safgronds  navel:  Vondel  in  den  Boetgez.  B.  VI.  p.  107. 
De  Nachtvorfi  houdt  zjfn  hof  in  vlamme^  en  op  den  navel 
Des  afgroNts,  fihttu^  van  tjon^  in  roock^en  fmoock^en  zju/aveL 

Antonides  in  den  Yftroom  B.L  p.  -44. 

Een  pair»  ^  die  wortels  tot  op  's  AFGRONTS  nxycl  Jchiet. 

en  B.  IV.  p.  1 1 5. 

De  firandduin  davert  j  als  de  losgeborfie  Z::t0avèl 
Het  marmer  fchokt  in  z,ee  tdt  op  des  AFGRONTS  navel. 
^swerrels  navel ^  zegt  hy  B.  II,' p.  56. 

Van  'sWERRELTS  navel  af\  naèr  alle 'vier  dr  winden. 
maar  Zacharias  Heyns  in  Bartas  L  3.  p'iio.  paft  deezen  naam  toe 
op  den  ganfchen  aardkloot :  -  . 

Deujyl  dan  dat  den  hoop  van  cPaenf  en  water  famen , 
Is  van  de  werelt  '/  heit,  den  navel,  en  by  noemen 
JD^  Center,    -—  daar  de  Ipreckwys  duidelykgpnoeg 

;ferklaard  wordt :  want Navelis ,  'rcecnmen eigclyk nocmtmiddet^unt 
of  centrum^  waaruit  zelfs  blykt,  (Jat  dees  kloot  van  aarde  en  Water, 
in  de  woorden  van  Heyns,  niet  wel  te  gclyk  gcnóeijid  wordt,  het 
HERT  en  den  navel  der  werreld.  dcwyl  Hart  xn  Navel  in  de  kleine 
werreld,  dat  is  in  het  menfchelyke  Lighaam  ved  te  verre  Vaneen  lig- 
gen, om  beide  het  zelfde  naiddcnpunt  tè betekenen,  want  het  is  zeker, 
dat  de  Navel  der  werreld  cenc  (preekwvs  is  ontleend  van  het  iTienlchc- 
lykc  Lighaam,  van  het  welke  V.  F.  rfcrapinzynByvocchfcls'opdc 
Óntleedmgh  van  Cabrolius  p.  4.opdcvplgchdpwyzefpre9lft:  Dcge^ 
détente  van  dit  Lichaejn  isfidanighj  dat  hetomeenj/yJfee^éveHmatigheyt 
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van  hser  gedeeltm^  étHer  d^tn$  rijgei  en.  maet  gepelt  n/oh.  Waer  van 
oecl^een  ronde  Figtéfr,^  f  0ervdhnagsftlt^  m  hfclwvUeHjcfichofinbaeri^ 
als  eens  menfchsfUt  Uggendfin^h^tld^énvoéenMk'^euj^n;  ivdnt  een 
Poffers  middelpunt  op  de  NAWEUgefi-eUJ/nde^  tneP  het  rent  on^otfende  ^ 
pil  bejder  handen  en  voeten  nj/terfie  vm^eren  raken ,  gefyc  hier  verveelt  is, 
Verltaa ,  de  handen  boven  't  hoofd  uitrekt ;  -  wafi^,  ter  tydcn  uit , 
zo  maakt  dit  zelfde  lighaam  ccn  juift  vierkant ,  zynde  den  hoofdfche- 
dcl  en  de  voctzooknevcnwrvaixclkandcrcn,  ahdewcdcrzydSüitftee- 
kcndc  vingertoppen.  Zeer  wel  dan  wordt  hctmiddenpiiüt  der  Ghx)tc 
Wcrreld  genoemd  Navek^vaet  den  naam  van  het  middenpünt  der 
Kleine  Wcrreld.  Maai:  do  Iprcekwys  wordt  ook  verder  uitgerekt  j 
ca  zulk  ccn^4w/  aan  andeiie  dcclcn  des  aaïdkloots  toegeëigend :  J. 
Six  v^n  Ghandelier  Leven  te  Spa.^.  17. 

Opborlen  bronnen  Hi(  /irdennis  diepten  nsoivcL  ,  > 

Copmnert,  in  't  begin  der  Odyllca  van  Homerus': 

Daer  is  een^eilandtj  dat  lej^^  ali  de  WlVq\  valhder  zjee^ 

Vol  bojfehen^  mits  in  V  water    — — 
zie  ook  onzen  Dichter  in^Lucifir  p.  yS.  Enz,  -^  ,     •  • 

f.  489.  een'.vyfwouxer.)  '  by  Ovidiuy P-ipi/w gcheetcfn.  Ik 
geloof  dat  veelcn  hiel?  't  Laty.n  beter  zullen  verftaan  dart  hctDuitfch. 
üc  naam  van  Vyfu^outer  is  te«  vinden  by  PlarityncnKiliacn;  diöb^c 
dit  zelfde  gedierte  ook  Ay^/jiocmen.  by  fommigcn  lyrt  het  j  zegt 
Kiliaen ,  Vyfelter,  de  Hr.  ten  Kate  II.  deel  p.  543.  en  p.  ^07.  noemt  het 
W^woHter  ^  of  Wiewenter  ^  om  de  wapperhewegifig  der  vlaken ,  van  Wj^ 
oi  Wie-ti/oitwen  ^  enz.  In  het  Fr.  Hoogd.  en  Lat.  Woordenboek  van 
Nathaöacl'-Duezj  wordt  hctFranfche  P4<;^//&«' vertaald  door  de  vol-* 
gende  menigte vati woorden:  EinSommervogeUderBHttervegel^  Pfeif- 
hold&  y  Mokkpuiieb  y  Molci^enjtehler  j  SchmeUerti^g  ^  Zi^iefatièr'  und 
Butterfiiege.  Alleen  met  den  laatften  naam  vind  ik 't  benoemd  in  het 
Fr.  en  Engelfch  Woordenboek  van  Guy  Miegc ,  a  Butterfly.  Omtiii^ 
den  Latynichen  naam  Papilioj  zie.  Voflius  Etjmolcg.  Enz. 

f.  500.  GEEN"  LEDEN' WORT  gcgsven)  mcrk  hiCr  aafl;  een 
Naamwoord  in  't  Meerv.  Leden  j  en  een  Wd-kwoord  in  het  Eeriv.  Gètal^ 
Mirt  gegeven.  Ik  beken  ^  dat  ik  decze  twoordïchikking  nocti  niet  be- 
grype,  (choon  wy  dezelve  ook' vinden  in  zyrien  Ëdipus  p.  foi 

Bat  èemant  al  zjn  zinnen  wordt  benomen. 
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Het  tegendeel  hiervan ^  t.  w. een Eenv. Naamwoord,  meteen Meerv. 
Werkwoord ,  lazenwe  boven  B.  IV.  ir*  9^8.  daar  hy  dus  (preekt : 

Ofédshsx.  WATER,  't  welk  httlftyfiwmjn  ftont, 

Mit  JPéunkgmfie  en  den  aém  va»  Levemt/ek^  smilten 

In  u^armin  umnefcbfn^  en  UmeUtcht^  enfiibenj 

ZoQ  /molt  00^  BiUis.    — — « 

f.  f  70.  Gy  zult  het  uit  den  brant  verdelghde  Perga- 
MOM  Met  u  vervoeren)  «ïndienmen  de  fchikkingdeezer  woor- 
den wil  behouden,  diende ^er  eenige  verandering  te  gelchieden  in  de 
woorden  zelfs :  'tZymen,  vooriiriV,  leeze,  ifl^r^  want  Pn^üiRMi»  (zie 
beneden  f.  1074.)  d.  i.Tioje,  was  niet  verdelgd  uit,  paar  door  ^ 
hand:  \Xymtn verdelgde ycnndcrcin^efchaei^e^  opdeezewyz», 

Gj  KMh  het  UIT  den  brant  geschaekte  fergammn 

Met  u  vervoeren.    — — 
en  mÜIchien  dacht  Vondel  zo,  toen  hyjtfiVlchreef:  ten minilen komt 
het  zeer  wel  overeen  met  het  Latyn  van  Ovidius : 

— —    ibis  &  una  Pergama  ravta  feres.    — — 

Maar  indien  we  de  woorden  des  Vertaalers  behouden,  zo  diende 'er 
noodzaakelyk  eenige  verandering  gemaakt  te  zyn  in  der  zelver  fchik- 
kinge :  \  zymen  leeze,  mit  den  %rant  het  verdelghde  — *:  of,  het  ver* 
delghde  Pergamum  uit  den  ham.  behoorende  deezc  laatfte  woorden , 
uit  den  hant ,  alleen  tot  de  volgenden ,  met  u  vervoeren. 

f.  jr90.  ONS  zelven)  moeftzyn,  onstelfs.  Hier  Üsat  te/ven  ^ 
om  de  voetmaat  ^  gelyk  beneden  f.  0 fo.  telf^  om  het  rjrm.  Buiten 
deeze  twee  plaatioi  ichryft  hy  in  't  Meerv.  altyd  zxlft:  zie  U.  66%. 
IIL876.  IV.xix.  VI. 376.  VIII.403.  XlL^i.%19.  enz..  Dit 
behoortmen ,  zonder  eenige  uitzonderinge ,  overal  te  onderhouden. 

f.  f98.  Verwandelen  in  vee)  dit  rerwandelen  is  eigclyk 
liet  Overgaan  of  fTrhuizjen  der  zielen ,  uit  het  cene  lighaam  in  't  andere, 
volgens  de  leere  van  Pythagoras,  die  hier  noch  (breekt,  in  de  Ver- 
taalm^e  kanmen  't  eenvoudig  neemen  voor  Veranderen:  in  welke  be- 
tekenis het  by  Ouden  en  Nieuwen  voorkomt.  Onder  de  Nieuwen 
heb  ik  't  aangemerkt  by  Ten  Kate  IL  deel  p.  x8.  dus  worden  veel  ai 
de  ZAgte  medekfinkgrt  D,  f^en  Z,  elkjn  hare  fcberfe  T ^  F  en  5,  ver^ 
andert  s  dêeh  de  Jiherfe  ycrwmdden  niet  in  zjtgte.  en  zo  elders.    J.van 

Broek- 
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Broekhuizen,  Poëzy  p.  19. 

Qnam  dém  uw  geefiigheid  hem  gunfUglyk^  te  hétndelcn , 
In  eeneftnachMoal  zj^h  zy  hem  doen  verwandelen. 
10  leeftmen  by  J.  de  Uecker ,  Lof  der  Geldz.  p.  xo6.  dat  het  G^ud 
Tot  ieders  groot  lerief  ytwzs^dt  en  verkeert 
In  alP  wat  noodvereifcht ,  in  alP  wat  lufi  begeert. 
H.  de  Groot  9  Inlcyd.  tot  de  HolL  Rechtsgel  p.  fi.  bjfmdere  luyden 
toeksmmde  fakgn  ^  xyn  efttyt  haer  eygen  aerdt  Onwandelbacr  ^Wandel- 
bacr:  Onwandelbacr;  als  leven  j  Uchaem^  vryheyd^  eer:  Wandclbacr, 
als  goederen,  have.    De  zelfde,  Bewys  van  den  W.  G,  p.  34, 
Moer  de  gedaente  die  de  faeken  onderfcheyd 
Verwandelt  meenigmael    — -  Brederode  in  Roddr. 

en  Alf.  A^.  I.      ^  Ach !  als  ghy  mj  ontmoee , 

Verwandelt  mjf  myn  bloedt. 
Onder  de  Ouden ,  by  't  Marienoansken  van  Bru  flèl  1 56 1 .  in  di|  Fadie: 
Ick^kff^  de  cruyen^  ickjweet  te  makene. 
Dat  ick^aengoey  ware  weet  tegherakgne 
De  welckg  va»  mj  wortfoo  wel  ghehandelt 
Dat  Jy  in  drie  dobbel  ghewin  verwandelt. 
Tfcep  vol  Wonders  ijri4.c.  1 10.  olsdenwijnyexvr^niütwortinaKjjn. 
MS.  1486.  fol.  XI.  ettde  verwandellende yijf»  eygen naemdede hem hieten 
Salminafa.    Bart.  Engelsman  1 485.  B.  XVIIL  c.  30.  ende  engheens  diers 
en  verwandelt  hoer  hoemen^  dati  des  herts  hoemen.    Vcrt.  van'Boëtius 
1485.  fbl.  9.  c  Se  deen  in  dandere  verwandden  noeghen.  ook  wandeU 
baer  fol.  f.  a.    Deffaai&ie  van  Troyen  1479.  fol  a.  c.  want  Ovidius 
diepoëte^  die  feit  ^  dat  Sirtis  [Circej  der  Sonnen  dechter  DyomedesgefeU 
len  verwandelde  in  vogelen.    L^.  van  Mar.  Magd.  147S.  fol.  i  i/.a. 
onfen  Heer  is  machtich  dine  droefheyt  in  blyfcof  te  verwandelen.    Bybel 
1477.  Exod.  XIV.  f.  ende  Pharaonis  endejtjnre  knafen  hert  wort  ver- 
wandelt (f  das  vole.    Oud  en  eigen  is  deezc  betekenis :  BemardusPe* 
zius  in  Glojfis:  Wantalon,  Mutari.    Wy  zouden  niet  wel  een  gun-^ 
ftiger  gelegenheid  konnen  aantrcflèn,  dan  deczc,  omeenigszinsuitte 
weiden  omtrent  de  eigelvke  betekenis  van  ons  woord  Wandelen^  het 
welk  van  veekn  niet  recht  verftaan  wordt.    Het  onnoodigevoorby- 
gttuide ,  zuUenwe  alleen  aanroeren  het  geen  ons  van  de  waarheid  kan 
verzekeren.    Wy  telden  het  B.  IX.  f.  179.  onder  de  Fre^ttentativa^ 
of  Iterativa  ^  af  komftig  van  't  eenvoudige  H  inden.    Dit  is  waardig  wat 
nader  omlecd  te  worden.    WENDEN  is  Keeren^  Ottokg^en.  dit 
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bepaalt  ons  tot  geen  zeker  onderwerp ;  ook  niet  tot  drntf ïcköc  #»& 
van  omkeeringc:  maaf  wolxlt  gctód  van  alic^^ar  iiTftetis,  zich 
om  te  keeren;  of  omgekeerd  te  worden.    tittFrctfffcntativ^fhbicrv^ai 
is  Wfndelens^  't  welk  echter'  in  zo  ruim  een  betekenis  iriétgebmifcl 
wordt;  zynde  eigelyk  eéri  i//i^j/r  «/«ri^w ,  tti\  herhaald kff^en.  hvcx^ 
yznbyKnisisnfreptdel^Pfefidèlicl^j  Wendel^trap^tm.  hiervan mogelyk 
ook,  met  vcnndcririg  van  W  in  V,  hendel ^  het  welk  dan  't  rechte 
woord  zoude  zyn,  en  mcr  Vaandel^  Igelyktnen  nü  vccltyds  0>ittltt; 
dit  behaagt  ons:-  doch  t^y  kmten  't  aan  uw  oordeel,  onfi  nier  niet  (til 
te  ftaan,    Hhidtlcn^  of  diki^ils  wenden^  kangclthicdcn,  <XLiggmiie^ 
of  Gaande ,  of  Staande.    Liggende ,  heet  het  Wentelen  (Kiliacn en 
ook  ecntgen  der  Nieuwen  fchry  ven  niet  Wel  Vfindteteh ,  want  de  D  ver- 
wandelt hier  in  een  T,  gclykwe  irf^t  vervolg  ook  Wanéentn  Wanten 
zullen  ontmoeten)  Gjuindc^  heet  het  Wandelen  ;  en  Staande,  Zwin- 
delen,  dit  laatftc  wordt  doofgaands  gebruikt  van  ctv?Toiy  va»  ccn 
Rad^  draaiende  om  een  ftilftaande  as,'  «»«..  ert  overdragtelyk  van  het- 
Hoofd  van  eer?  menfch  ;  zie  Bi  IX.  •^.  1 1 3 .    Op  eenc  vierde  wyze  kan- 
men  (bmmige  buig(aame"dingcn  wenden  ónSofrondóni  andere  dingen: 
en  ditheetmen,  oï  Winden^  ofWiNbELEN.'' Men  inoet  bekennen, 
dat  het  Gebruik  liier  verftandiglyk  fe  werk  gaaf,  dewylhec,  door  de 
verandering  vtm  eenc  of  van  twee  letteren ,  aaneen  zelfde  woord  vcr- 
fcheidene  gedftaütea  geeft;  om  verfcheidénè  zaakcn ,  die  op  verfchit 
lende  wyzen  ecrte  zelfde  hoedaanigheid"  vcrtbonen ,  bcfcheidelyfif  aan 
te  duideni    Zó  dit  in  êcne  taal  fraai  en  aanmerkcnswaartl ig  is , 'to  is 
het  zulks  buiten  twyflcl  in  de  onze.  *  Dat  we  nu  Wehden  houden  Voor 
-den  Stam,  waaruit  alle  de  andencn ,  lils  Takken,  zyn  vöort^cl|)roo- 
ten,  fteunt  zckertyk  op  rederij  gemerkt  il  leen  dit,  eeüe  algeifleene 
betekenis  van  Kéeten  heeft;  daal*  allé  de  afldertti  elk  ccn  byzonderftort 
van Xf^«>  beduiden.    Maar  Wdkeiè  nu  de  Wortel,  waaruit  deesStam 
"is  voortgekomen  ?'«^?/>^;  dat  het  Haiffe  fchynt  ;*  bctèkehtniets.  dcHh 
ten  Kate  brengt *dit  alles  tot  MHnd^^Wmden:  m^r Pf^inden,y  gelykwc 
reeds  gezien  hebben,  is  niet  dan*  één  enkel  fbort  van  Wi«/tóf;  ^iSft^ind 
betekent  mede  flechts  ééne  zaak,  aail  de  Welke  het  ft/ênden  eigéfl  is. 
•'t  Komt  ons  zulks  voor ;  dsft  dè  Wortel  vaii  dcczén  Stdm  cttdesxdfs 
Takken  is,  het  woordéken  WAND  of  WANT,'  het  welk  eenc  al- 
'gemecne  bctekbiis  heeft,  die  ik  niet  nader  weet  uit  te  drukken,  dan 
door  OM,  en  wel  mccft  in  de  betekenis  van ifdw^iT».    I.  Wa^ be- 
tekent cerf  Mhht^  eigelyk,  d  hét  fchot-  of  muur-werk,  dat  eeti 

gebouw 


VYFTIENDE    BOEK.  ƒ85 

gebouw  0«r-ringt,  Oi»-loopt,  en  dus  bcfluit:  en  zo  kan  men  't  ook 
verdaan  van  ccnc  enkele  kamen  II.  Wand  is  Laktn;  zogenoemd, 
denk  ik,  om  'zyn  voornaamfte  gebruik,  dienende  het  doorgaands  tot 
Kleeding ^  want*  IH.  -Wand  is  een  Kleed ^  darmen  O;»  het lyf draagt; 
hiervan  by  Kilhen,  WAND-borftel,  i.  Kleer^bejfem  ^  enWAND-fny- 
der,  tKleer-maecker.  IV.  VfA^t^r 'iSQ^nhandfchoen^  dien  men  draagt 
Om  de  hand.  men  zou  dierhal ve  met  reden ,  fchoon 'er  de  Hr.  van 
Zuilichem  mede  lachte ,  een'  Ichoen  mogen  heeten  een  voetwant.  V. 
Want  is  een  net^  datmcn  rondom  uitfprcidt,  en  waarmede  men  die- 
ren ,  vogelen  en  viflchen  0«;-vangt.  VI.  Want  betekent  nu  ook  de 
fcheepstoHwen :  doch  Kiliacn  kent  het  niet  in  deczctrnge  betekenis ,  maar 
verklaart  Ghe-tpand  van  \t  fihlp  ^  Armamenta^  mftrumenta^  ornamentd 
navis :  't  welk  men  met  één  woord  kan  noemen ,  al  den  Ojw-flag  die 
tot  een  Ichip  behoort.  Eii  zo  gebruiken  't  de  Rederykers  van  Sout- 
Leeuwen  i  5^61.  daar  een  RechtveerdichKoopipan,  gevraagd  zynde , 
of  hy  al  zjrn  [zinnAeeldig^y^A/^^^^*^^^  welwilexponeeren^  verklaart 
of  expona-rt  alles  wat  aan  het  ganlche  fchip  is  ,  tot  den  hallafl  toe. 
de  plaats  is  te  lang,  omze  hier  uitte  (chryvcn.  VII.  Wand  bete- 
*kcnde  in  de  oude  taaie  ook  een  z^eil:  Zo  men  hier  ver ftaat  het  zeil  van 
een  fchip,  kaii  het  bcgrcepen  worden  in  het  voorgaande 5fA//)ftfw/4»^: 
Maar  ncemtmen  het,  gelyk  my  voegclykll  fchynt  omdat  Kiliaen'cr 
afzonderlyk  van  (preekt,  vóór  een  zeil,  gcbruikelyk  tot  het  oprech- 
ten van  tenten  en  paveljoenen;  7/)  heet  het  gcrcchtelyki^^w//,  bmde 
zelifde  reden -,  waarom  wy  inde  eerftenlaatfc  zeiden,  aat  pok  een  muur 
of  houten  fchot  dien 'haam  draagt.  VHI.  Want  is  ook  ccn  Befiher- 
mer^  en  hien^an  óns  noch  gebruikelyk  TroHwanty  zegt  Kilmen,  na 
Becanus.  en  is  niet  het  werk  der  Trouwanten^  dat  zy  altyd  ö»-trent 
zyn ,  en  als  ^w-ringen ,  den  geenen ,  dien  zy  moeten  befchermen  ? 
IX.  Wanten,  o£ Mcvct  P^nvanten ,  zyn  rerbondelingen ;  tAs  Bloed- ^ 
E'èd'y  Vhekcverwanten ^  enz.  dié  door  den  band  van  Geboorte,  van 
Eedzwoeringc ,  van  Verv'loekingej  enz.  vcrecnigd  en  als  omu/ottden  zyn. 
Alsmen  hier  wand  ïchreef  met  een  D ,  koft  het  fchy ncn  gemaakt  te  zyn 
\^n  winden y  gelyk  band  van  binden:  doch  nu  houden  wy  't  voor  het 
Vortelwoord  zelf.  ^  X.  W>nd  in  Ingewand  ^  ziet  op  dcOw-  en  faa- 
mcn-tt/inding  van  het  gtdarmte^  Xï.  Elindclyk  ons  rcdengecvcnd  woor- 
deken Want  ,  betekent  niets  andefs  dan  Ow ,  of,  gelykmen  (preekt, 
Omdat.  Kiliaen:  Want,  QVIA^  ^Honiamynamy&c,  Nu  maak t- 
tnen ,  zo  zeer  niet  in  de  betekenis  als  in  de  woordfchikking ,  ondcr- 
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fcheid  tuflchen  H^ant  en  Omdat :  met  het  cerfte  vcitaaltmen  't  Lat  Nam  , 
mee  het  tweede ,  ifuia.  doch  dit  is  nieuw :  want  de  Ouden  gebruikten 
wantïn  alledeplaatlcn,  daar  wy  nu  noch  0»m/4/ gebruiken.    Omdatdit 
noch  noit  aangemerkt  is,  dat  wy  weeten,  wiUenw'er,  flechts  uit  de 
nieuwften  der  Ouden,  t.  w.  de  Rederyken  i^6i.  een  (haltjeofvier 
van  bybrcngen.    In  het  Spel  van  Sinne  van  Tcou woordeken  van  He- 
rentals,  wordt  gevraagd,  waarom  Cicero  geen  Po&t,  en  Vii^ilius 
geen  Redenaar  zy  geweeil  ?  en  het  antwoord  luidt  aldus : 
Dats^  WANT  »«»  Natueren  waren  bewaert^ 
De$tr  des  Inghevens  aert ,  met  diverfih  bemercken, 
ook  even  te  voorcn ,  paflènde  op  de  zelfde  vraag : 
En  dat  daer  om,  want  de  kgmijfe  Jiet 
Den  gheefi  anders  niet  en  had  inne  ghebracht. 
na  daar&m  gebruiktmen  nu  altyd  omdat:  t.  w.  als  daarom  ziet,  niet 
op  eene  reden  die  reeds  gemeld  is ,  maar ,  gelyk  hier ,  die  noch  gemeld 
ftaat  te  worden.    De  Zelfden  in  de  Prologhe,  daar  Steden  en  Dorpen 
elkander  ontmoeten  en  aldus  redenen : 

ST.  H^aer  oofiedy  alf    DOR.  Dat  hierfiogheUt  is^ 
En  ten  vrieft  doch  ntt  niet.    ST.  Dats  want  hier  eenftat  is^  • 

Tijfer  al  ghefieenweecht.     DOR.  Dit  lam  is  vol  ksj^^j 
Twaer  hier  é/uaet  ploeghen    — — 
Tcorenbloemken  van  Brueflêl,  doet  God'ze^en  tot  deSlange: 

WWTghy  ditghedaen  hebt^  fiddyjijn  vervloeS. 
en  zo  dikwils  by  de  Ouden :  ja  ook  fomtyds  noch  by  eenigen  der 
Nieuwen ;  als  by  Spiegel  in  den  Hertfp.  *B.  1.  f.  x8o. 

Ons  heiUgheert^  want  fefchoon  is^  rufi  gheeft  en  verhemght. 
Wat  dunkt  u  Leezer?  heb  ik  kwaaly k  gezeid ,  datOMdoorftraaltin 
de  betekenis  van  alles  wat  WAND  ofWANT  heet?  en  dcwylwc 
nu  ook  de  algemeenheid  der  betekeniflè  van  WMd  genoegfaam  aange- 
toond hebben,  befluiten  we  noch  eens ,  dat  dit,  en  niet  ^^/W,  de  wor- 
tel is  van  Wenden ,  en  de  verdere  Takken ,  daaruit  voortgdprooten. 
Laat  ons  nu  wedcrkecren  tot  het  woord  Wandelen.    Wy  verftaan'ür 
gemeenelykft  by,  een  ibon  van  Gaan:  doch  deezebetekenis.hecfrhet 
alleen  van  \  Georuik,  geenszins  uit  zich  zelf  5  zo  weinig  als  «Yi»rr/bf 
die  van  liggen  uit  zich  zelf  heeft.    Beide  hebbenze  in  en  uit  zich  zelf^ 
die  van  Om.  en  dus  is  Wandelenhexridfói^vasiOmgaan.    Mistrouwtge 
dcezc  rcdcnkaveling  ?  zie  het  hier  bevefligd  met  een  nadrukkelyk  vocmt- 
beeld.    Den  gelieelen,  dat  is,  den  maandelyken  omloop  der  Maanc^  * 
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noemt  Bart.  Engelsman  B.V.c.^^.denqMGAScde^maftenfchijns:  Jac. 
Rcviu§,  Ovcryir. Dichten p. 49.^^^  WANDELEN ^W4iw»^  zeggendd: 

M'ie  leert  «,  woekenaer^  i^tghy [oo  ti/ett  te  manen 

V  armen  fchuldenaer  opt  wamden  der  Manen? 
Dit  alles  wel  aangemerkt ,  zoudenwe  dan ,  indien  flechts  ^t  Gebruik 
daaraan  wilde  zyn  zegel  ftecken ,  het  geen  nu  fKtif^f/r«  heet,  nietkon- 
nen  hecten ,  Ommekn ,  of  Ommeren  ?  Gy  zult  mifichien  lagchen  op 
het  leezen  van  dit  woord:  doch  wat  zwaari^heid,  alswe  lagchendc 
mogen  geleerd  worden  ?  Want  vooreerft ,  waarom  zo  wel  niet  van 
OM,  Ommen  j  Ommeren^  als  van  UIT,  Viien^  Viteren^  en  van  IN, 
Innen  ^  Inneren?  Daar  is  geen  reden  die  zulks  verbiedt,  dan  alleen  het 
Gebruik.  Ten  anderen  ^  waarom  wy  zo  wel  geen  Ommelen ,  of,  op 
zyn  Oud-  en  Hoog-duitfch ,  *Omb*oïVmb-<len ^  alsdeLatyncn^mf- 
ulare  f  Ondertuilchen  zult  gy  my  haalt  toeftaan ,  dat  Ommelen  en 
Ambulare  een  zelfde  woord  zyn.,  en  niet  meer verfchillcn ,  èsiXiVader 
£n  faur ,  dan  Simpel  en  Simplex ,  en  honderd  anderen.    Het  zal  dan , 

femerkt  dceze  overeenkomlt ,  niet  kwaalyk  vlyen,  datwe  by  dever- 
laaring  van  het  Duitfchc  Vl'andelen ,  ook  voegen  die  van  \  Latynfche 
Ambulare.    Wy  verdeelcn  da^zc  woorden ,  die  het  zelfde  betekenen., 
in  een  Z.aakelyk  Deel  Wand  en  Amb  i  en  in  een'  Uitgjmg,  eUn  qn 
ulare:  en  zullen  beVinden  dat  alles,  van  ftuk  tot  ftuk ,  juilt overeen- 
komt.   Eerft  van  het  Zaakclyke :  Daarna  van  den  Uitgang,    AM  gf 
AMB,  isCeltifch.  de  Latyncn  bedienden 'er  zich  dikwils  van ,  en  ycr- 
k  laarden  't  altyd  door  circnm ,  d.  i.  Om ,  rondom,  van  het  zelve  hebben  4e 
Grkkcnhun Amphi.  Deczc betekenis ,  enhetHoogd.V»^^»waai-indc 
B  (land  heeft  gehouden ,  gcevcn  duidelyk  te  kennen ,  iktAm^  ^^^^9 
Om^  Vmbj  niet  dan  een  zelfde  woord  zyn.    7^ is^Lsix. Amb^ujlus ^ 
by  ons  zo  veel  als ,  rondom  gebrand  j  Am-fanUns  ^  rondom  heilig ;  Amb- 
rfifj^  rondom  afgegceten  i  Amb-ages^  om-wegen ,  uitvluchten  ^  wr4m^- 
urbinm^  en  Amb^éirvale^  Zekere  Romeinfche  plegtighcdcn  van  Zui- 
vering, die  ronifiin^  de  Stad  on r^ifinMi de Landeryen gaande,  gefchied- 
den :  Amb^irt ,  omrg^tan  \  ook  in  't  byzonder  zulk  een  omgaan ,  als  w  y 
nu  heetcn  Solüciteeren :  hiervan  Aml^itHs  voor  Kuipery ,  en  van  't  Cel- 
cilche  ons  Duitich  woord  Ambt  (niet  Ampt  of  Am$)  en  van  dit  laatftc 
vreder  om  bafterd woord  iets  Ambieeren ,  dat  is ,  fban  naar  eenige  be- 
diening of  waardigheid.,  enz.    Nu  hebbcnwe  getoond ,  dat  Amb  en 
Om ,  als  mede  te  vooix^n ,  dat  Wand  eq  Om ,  het  zelfde  betekenen,  fchict 
noch  over,  datwe  oök  op  de  zelF<ïcwyzc  de  zelfde  overecnkomft  doen 
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2i6n  mnchen  Ami^ ,  en  fVimd.  » Hibt  bty Iet  aatlftonds  klaar  uit  de  woor- 
den,  waarvanwe  fpreeken ;  Amtuür^  cm  WAndeUn  s  en  wordt  bevcftigd 
door  de  volgeinfen.    hy  ons  "Èyii  Fdrufmtentóved  als  vtrhwden  vrün- 
Jen :  in  't  Latyn  Iieetmen  een'  vriend ,  'Amc^-us^s  ^  w^lk  V<^Sus  van 
^Amaré;^  Beminnen,  anderen  van  4tklere  woord^ ,  doithik  afleidc 
-VM'>Ai^*iW,eige}yk  Chi^uniidai.    Om  die  zclld^  itdefi ,  en  Vah  i:ht  2el& 
•^  woord ,  dïocgeen  Kleed  van  duds  den  naatti^  in  't  Latyh  vmA^iÜÉu, 
ia  >  het  Duit(ch  van  JVknd.    EerP  Muur  heeten  Wy  Wiimd^  otnéaü  by 
*eih  kmoer  of  h\M  rondom  loopt  j  in  het  oude  Rome  betekende  AmL 
iiuï  örickr  anderen  etoe  ruimte  van  derd'half  VMé .  dk  tu^hcn  dfc 
hiiiïen  de^  gebuuren  openbleef^'  en  langs  dev^clkéhiendezelv^nkoft 
i^ndfm  gaan:  afe  Feftüs ,  Van[o  IV: de  L.  L.  &c.    Schuilt  dit  2dfdc 
-Am  dok  cSetin  'cLat.  Vócgwoordcken  Nam ,  riu  1^ oiisahyd  vcitaald 
dkfóffl^anf?  onze  oude  Bly<|>eldich)fer$  veranderen  doorgaands  srm  'm 
natm,  aaw  in  ÜMArs^  élUliéog'm  ^ell$to^^  EgUntier'mNegkniier^  'cnx. 
zóühetdanzovrccindzynté^looven,  dato^khitCeltiichG^Mr,  ver- 
ahdcrdvzy  iti 't Laty nfthe  nam  f  te*  meer,  daarwe  nüreed&dc overeen- 
» kèmft'  decier  woorden  höbben  aangeweézen?  Maar  lerwyhvedit  vbl- 
r  kómen  aan  uw  oordeel  éverteatoh ;  ;&ullenwé  ws(t  meer  moeive  aan- 
-wtode»,  otfx  te  zien,  wie  die  perfbonen  gewccft  zyn,  ^ie  by 'Gsefir 
-yóorkomcn  onder  den  niam  van  AmbaSH.  hy  spreekt  van  de  Galloi 
*i>f(^teft,  enaldeGeleerdenhoüdétidit,  met  reden,  voor  een  Oltifefa 
woord/.  BuitenCaé&ri^,  öndëpd6oud6Latynen^;Einniuscieeeni^hc 
(datmen  wd^t) 'die  t^ich  v^n  het  woord- ^^^£?iv/  bcdiefid  hiseft/  F^ 
ihis,'of  deis  zel&bekorter  Paulus,  ze^duidislyk,  datookvlMt^ifSivj^ 
'by  Ënnius,  een  Cèhifeh  woord  is.    Over  welk  Ze^endeiimitft^u- 
:ki9  niet  wemig  geroskamd  worde  van  Jof.  Scsdiger,-  oen  wooderTan 
geleerdheid ,  dóeh  die  in  eeo  kwtiade  luim  Xvas  toen  hy  zyxie  AütitelL 
'  op  tiit  ^oord  by  IFe(h|s  JdUtef. '  ^  Van  é%  plaats ,  diar  SnmUi^liei^ 
brüikte,  hebbeo 'wy  niets-,  datf  het  i^dceletWoo!^ ./^^MfMAut^ 
deh^  'zodatmeh  dit  den  fiuunenhang-niet  kan  ziea,'  warfay^^i^vlL 
b^'verffondt:  want,  indièfi  by,'gdykCse&r,  elttienvafi^deRCfeifK 
'  firUen  Landuuxl  zo  noemde  (m  waè  zal  ons  vanhect^shdett  vet^ielai^ 
ttn  ?»>  20  magmen  het  woord  aelf ,-  by  hem  2owel  sils by  Casfir ,  v^or 
-Cekiich  erkennen. '  (>idertu(fehenk^Sc«i»gef ,  meteeaven^ 
alsof 't  hem  uit  den  dnevóét  Vstt^den-F^tldUbl^'A 
blaazen,  dat  de  Amba&i ^  Cafary  geen  Smvtn xyr^\  geheel '^ndffrem^ 
« fi/jMnm  dan  de  Axebs^^i^van  Emmii  'die  émS\m  ióae.    Mf^  ^^^i^^ 
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vervolgt  hy ,  u  Celüfcbi  het  twêcès^  zjtiver  Latjn  [j>Ianc  Latinutn]]; 
\^an  dccze  gedachten  wa?  ook  Voffius:  zie  hcminEt/moLcnDeritiis 
Srrm.  L  I.  c.  x.  daar  gy  de*  bron  kunt  ontdekken ,  waaruit  de  taalkun-- 
dige  Aaritek.  van  Am.  Montanus,  op  dit  woord  by  Cxlar,  is  voort- 
gevloeid. Scallgêr  verzint  zich  ten  hoógfte,  als  hy  zegt  dat  AmbaEl^ 
Hs']s  flane  Latinum^  geheel  en alLatyn^  zonder  iets  vah  het  Celti-  ' 
fcfic  te  hebben  ontleend,  Öm  alles  tóe  te  geeven'^watmcn  met  re»? 
delykheid  kan  vorderen ,  zelfs  ook  \  'geen  noit  uit  Ènnius ,  als  reeds 

feaicld  is ,  kan  worden  beweezen ;  willen  wy  nü  wel  onderftellen  dat 
et  Latynfche  AmhaSus  kome  van  Amh  en  van  AElus ,  d.  i.  gedreeven : 
en  bctCKenc,  Een^  die  rondom^  dUm  ef  weralheen^  wtnrJu gez^onden; 
Volgens  docze  verklaaring  dan  kan  een  Sloé^  oï Dienaar  wel  genoemd 
worden  AmbaElus :  hoewel  Amhaüms  daaiX)m  eigclyk  geen  Slaafhctt-' 
kcne.  zo  weinig  als  Bode  by  ons  een'  Knecht  betekent  j  hoewel  de  fCnechts 
dik  wils  Bodin  genoemd  worden..    Zie  daar  ^  voor  zoveel  de  Afleiding 
betreft ,  ^t  geen  Vofllus  en  Scaliger  zelf  van  dit  Latynfche  woord  odrdec- 
Icn.    Maar  de  betekenis  en  ooriprong  van  het  Ccltilchc  AmbaBus  is  hun, 
en  zelfs' den  Latynen',  onbekend  geweeft.    Wy  leiden  het  af ,  en  het 
komt  Suiten  allen  twy  ffcl ,  van  Amb ,  en  van  Aht  of  Acht ,  waarvaü 
noch  ons  Achtneemen ,  Achtgeeven ,  Onacht  faam ,  enz.   en  dus  is  ha 
Ccltifche  AmbaÜHs  (hadt  (Ja;lar  Puitfch  gefchrccvcn ,  hy  zou  mis- 
fchiengezcid  hebben , .  Ambacht  er)  niets  anders , .  dan  Een ,  die  rond  OM 
is/el  toeziet\  en  op  a/Hs  naauts/ ACHT ^eefi.    Wat  volgt  hieruit  ?  alleen 
dit :  Dat  ASus  beide  Latyn  en  Ccltifch  j  gcens;^ ins ,  Dat  AmbaSlffs 
zuiver  of  geheel  Latyn  kan  'geiioefnd  wórden.    Want  Amb  is  en  blyft 
altyd  Celtifch :  en  't  geen  £nnkis  verftondt  by  AmbaElus^  wordt  of 
Feftus,  ïn  zuiver  Latyn,  verklaard  door  CircumaSlus.    Én  dus  ver- 
decdigen  wy  ook  Feftus,  of,  zo  gy  wilti  Paulus,  tegen  den  drifti- 
gen  aanval  van  Scaliger ,  die  niet  koft  bcgrvpen ,  hoc  Amba^us  tcv? 
Sloé^  kan  betekenen ,  en  te  gclylc  een  Celtilcn  woord  hcctcn.  't  welk 
nu  Iclaafgcnocg  aangetoond  is.    Laat  ons  overgaan  tot  Cxfar,  en  zien 
wat  denkbeeld  wy  oiis  moeten  vofmen  van  den  ftaat  en  van  de  waar- 
digheid zyner  AmbaUi.    In  de  bdchry viogé  van  den  aard  en  zeden 
der  CeltoQ  of  Gallen ,  die  hy  oiis  in  het  Z.csde  Boek  van  den  Gallilcheri 
oorlog  heeft  nagelaaten,  zegt  hy  vooraf :  ^n geheel  GalUez^jn  maar  twee 
Joorien  van  Luiden  He  eeiftigszJns  in  ainzjen  en  in  eere  z.yn :  want  hetge^ 
meen  wordt  ^er  niet  meer^efihat  dan  Staaven.     Vervolgens  noemt  hy 
die  twee  foórten  der  Aanzienclyken ,  Druïdes  en  Bquites.    De  Drusdes 

E  e  e  e  X  waa* 


588  V  Y  F  T  I  E  N  D  E    B  O  E  K. 

waacen,  de  WyTcn,  die  het  opzigt  hadden  over  den  Godsdienft ,.  de 
jeugd  ondcrweezcn,  het  goede  beloonden,  het  kwaade ftniftcn ,  enz. 
De  E^uiieSj  eigelyk  Ruiters^  verkeerden  dllenindenooKuyGy  2^hy 
cap.  I  ƒ.  en  hoe  y  ander  de  zjeH^en^  iemand  uitfieekendtr  was  in  geboorte  en 
in  middelen  y  hoe  h^  meer  Ambacti  «»Clienrcs[^befchcnndmgen30il/ 
zJch  hadt.    Nu  IS  de  vraag,  hoc  wy  deesx:  AmbaÜi  in  het  Ehiitfch. 
moeten  benoemen?*  en.  het  antwoord  is  eenvoudig,  en  zonder  cenigc 
keuze :  Amb  acti  zyn  Trouw  anten.    Wy  zeiden  boven  in  de  VIÖ. 
verklaaring  van  het  woord  Want,  dat  het  ook  een'  Befchermer  plag 
te  betekenen ,  en  hiervan  Trouwamen^  die  iemand  Ow-ringen  en  dus 
TorxA-cm  bewaaren. .   Wy  zeiden  vervolgens  in  de  vcrklaaring  van  't 
Celtifche  AmbaElus.,  dat  bctaanduide  een' die  rondOM  op  alles  ACHT 
gecfL    Kanmcn  met  gedachten  een  natuurely kcr  en  voegelyker  begrip 
.  maaken  van  deeze  AmbaSij  de  welken  de  Magcigften  onder  de  Cel- 
tifche  Vorften  OM  zich,  hadden  ?  en  van  de  welken  zy  zich ,  als  van 
cene  L^/w/^r/?/ ,.  bedienden  ?  De  oorzaak  der  benaaminge>^;fy^4£F/,  ligt 
alleen  daarin,  dat  zy  zich  lieten  vinden  naby  en  OM  den  peribon  des 
gccnen,  dien  zy ,  of  uit  achtinge  verzeiden,  of,  gelyk  ik  liever  ge- 
Kx^,  als  onderdaanen  genoodzaakt  waarcntevolgeirentebefchermen.. 
Mêu  doet  dan  hier,,  wat  de  taaie  aangaat,  weder  oen'  onnoodigen ar- 
beid, indienmen  met  zekerheid  wil  weeten,  of  deeze  AmbaSi  Slaa- 
ven  waarcn  of  nieL    Yoffius  hadt'er  een  verhevener  denkbeeld  van, 
omdat  Ca^iar  de  Amba&i.ccr.  noemt  dan  de  Clientes:.  en  befluit  daar- 
uit, datze  geenszins  5AMt/^ ,  rraax  Heerenvanaamjeny  gewoeftzyn: 
ja  het  fclieclt  weinig,  of  hy  maaktze  tor  jimbachtsheeren ^jndienzin^ 
gelyk  wy  dit  woord  noch  gebruiken.    Ondertufichen  ruft  dit  bewys, 
ontleend  van  den  rang,  't  welk  mifichien  in  den  eerden  opflag  wat 
(chynt  te  weezen,^  en  Voffius  als  onwrikbaar  voorkwam,  op  een' los- 
fcn  zandgrond  j.  en  Caeiar  zelf  dóet  het  in  duigen  vallen,  alshy  ,  kort 
daarna  fpreekende  van  de  LykftaatfienderCelten,  duidel^kz<^,  JOm 
X.J  aUes.wat  den  Leevendèn  was  Uef£eweeft\,  toe  beefien  toe^  in  het Ljkz 
vnnr  werpen s  ja  tjtlfsy  datmen ,.  no^  kgl^  voorzynen  tyd\  ^Slaaven 
tn  Beschermelingen  QServi  &.  Clientes]  die  de^OverUeden  meefi-he-^ 
mind  hadt^  met,  hem  verbrandde.    Daar  immers  duidelyk  de  Sertn  of 
Slaaven  den  rang  hebben  voor  de  Cliemes  oï Bèfcbermelingen.  het  w^clk 
Voflius  niet  onbekend  hadt  moeten  zyn :  te  meer ,  omdat  reeds  te  voe- 
ren Aldus  Manutius,  en  Petrus  Ciacconius  deeze  Servi  &^Clie9te<s  in 
*  hunpe  Aantekeningen  bygebragt  hadden  tot  vcrklaaring  van  de  ecr^ge- 
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noemde  Amkaïli  &  CUcntes.  ondcrtuflthen  is^ertuflchen^w^^ffi^jen 
ServHs^  eigdyk  genomen,  altyd  het  zelfde  onderfcheid,.  dat 'er  is  tus- 
fchen  Bcdc^Tratiu/am  en  Knecht  s  gely kwe  boven  reeds  aangetoond  beb- 
hctL  Om  nu  het  onnoodige  voorby  te  ftappen ,  en  decze  uitweiding , 
ten  bcfluite,  te  brengen  tot  ons  oogwit,  20  is 't  genoeg,  dsXj4mbabH 
hier  cigelyk  zyn  Tronwanten:  en  dat  daaruit  weder  voor  't  laatftcge- 
bleeken  is,  de  overecnkomft  tuflchen  Amb  en  Vl'ant.  HetvoU 

gendc  zal  ons  natuurelyk  doen  overgaan  van  het  ZaakL  Deel  Amh ,  tot 
den  uitgang  ULARE.  Joh.  Jov.  Pontanus  trof  hier  de  waarheid, 
fchryvende  I»  AÜiof.  1x7.  b.  dat  Ambulare  komt  van  ^1»  (alleenlyk 
hadc  hy  behoord  te  fchryven  van  Amb).  Dit  voldoet  niet ,  zegt 
Voflius  in  EtjmoL  leidende  het  met  zeer  veel  geleerdheid  af  van  het 
Gr.  Anifolein^  zo  hy  2^,  voor  Anapolein:  &c.  Ik  beken,  dat  dit 
volkomen  overeenftcmt,  wat  de  grondbetekenis  belangt ,  met^^i^i»- 
larc  OiWandelen.  Eenvoudiger. evemvel,  kanmcnze^cn,  Ambulare 
komt  va»  Amb  i  en  dit  voldoet ,  alsw'er  den  uitgang  ulare  achter 
voegen :  gelyk  die  zelfde  uitgang,  gevoed  achter  £x  ^uit]  uitlevert. 
het  woord  ExuUre^  waaraan  het  Gebruik  de  betekenis  heeft  geigec- 
ven  van  balling^  z^n<  Verre  flaan  de  oude  Grammatici^  en.veele  Ge- 
leerden, denbalmis,  alsze,  ookhierdenuitgang«/4rrvoorbyziendc, 
(chryvcti  Exffulare  \^  en  dat  haaien  van  ^^,  uit,  cnfolmm^  grond,  bo- 
dem:  alsof  zy,  die  in  ballingfchap  worden  verzonden,  extra  filttm 
eunt^  gelyk  Servius  fcbryfL,  in  t/£netd.  XL  %6^.  't  welk  zo  veel  zegt 
als  buiten  den  grand  gaan.  Maar  het  woord  Solum  of  grond  (dat  ooit; 
tenzy  met  het  bynaamwoord^4/Wi(rw,  d.  i.  vaderlyk,.  hstvaderland 
kan  betekenen)  Komt  hier.  niet  te  pas ,  of  Exfmtarc  zou  dienen  te  bete- 
kenen iets,  dat  zyn  betrekking  heeft  opden^rwi^,  vü&Vitroeien ^  enz. 
En,  indienwe  onze  gedachten  veften  op  de  afleiding  van  het  woord 
Sidum^  die  wj  in  't  flot  van  B*  XIII.  mt  Varro  bybragten;  t.  w.dat 
de  Aarde  Stdum  genoemd  is,  omdatze  met  de  Zcoldervaetenhctrcedcn 
wordt  -,  zo  zou  Exfnlare  niets  voegelyker  konnen  betekenen  y  dan 
O  f  hangen ,  waardoormen  iemand  den^nd ,  om  de  zool  zyner  voe- 
ten op  te  zetten ,  beneemt,  doch  dit  zyn  beuzelingen.  Exulare  is 
in  zich  zelf  niets  anders  dan  Viteren:  en  de  verfchillende  betekeniflcn, 
waarin  dceze woorden gpbruikt worden,  'tLatynfchevoort^/TV^wif^ 
t;  w.  in  ballingfchap^  het  Duitfche  voor  t;/TT^r^ri^,.isenkelyi'ecn 
willekeurige  wet  van  het  Gebruik,  hetwelk,  zo  ?t  zulks  gewild  hadc, 
aan  't  Latynfche  de  betekenis  van.het  Duitfche,. eniun. het  Duitfche 
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die  vui  het  Lstynfchc  hadt  koxmen  geeveo.  .  'tGoca  y^f  ï^Tsgpaoi 
van  Exulare^  bevcftigt  ook  het  reeds  gesaeide  van  Ambuléirey  tw. 
<iatinen  hier  nUre  mtx  anders  moet  aaxizien  dw  alseen' yitgiicig.  Ë.n 
hoe  die  verder  overeenkoTnemeton2niDu]lichenUitg^i^f<^^  blyki 
zonneklaar  uit  meer  andere  woorden ,  dk  in  beide  deeze  taaien  bym 

Krinkelen :  want  het  Lat.  Circ-us  komt  ^  vorens  Angelus  Canimus,yia 
tGr.  ICril^s  welk  ^ri^vcel  ovcrocnkomft  heeft  met  ons  Xriijf,  of 
JCrinl^    Srif'0ldri^  het  zelfde  woord,  doch  niet  in  de  zelfde  toAc- 
jnis,  met  ons  Stippelen:  hiervan  evenwel  by  A.  Verwcr,  Brief  aan 
A.  R.  p.  jy.  t^fiipt gefchryfy  tinfpeclende,  buiten  twyffel,  optLa- 
tynfche,  JtipmUtHo.    Sptc^Uri  (zie  boven  B.  L  f.  840)  by  omSf%- 
tien:  en  verder üitWi^iir^,  MmhIotc^  facnlariy  Mddupari^  Ofcnlm^ 
StubnUrCy  fuguUre^  PopuUri^  FabnUri^  OpituUri^  Str^a^ulére ^Vff- 
nl4re  ,  PHÜmUre  ,   Gratulari  ,  EpuUri  ,  SimtiUre  ,  StifmUéor  ,  &C. 
Wy  zulkn  onze  Wandeling  cindely k  wat  bekorten ;  en ,  tot  befluit ,  met 
iwcmig  woorden ,  de  betiekentflèn  van  het  woord  ffithdrlfn  doorloopcn, 
I.  De 'gemeenfte  is ,  die  van  644»,  anders  f^^rr/r^^^/»  genoemd,  of 
met  een  Bofterd-franfch  woord,  cfoch  minder  eigen,   Pnfmmeer'm. 
Het  oogwit  van  naar  eene  zekere  plaats  te  gaan,  moet  hier  worden  uit* 
gtfloocen.  kmand,  die  zich,  tot zyn vermaak,  vertreedt,  herwaarts 
en  derwaarts  caat,  nu  eens  ftilflaat,  dan  eens  omziet^  (bmtydsten^ 
treedt ,  en  eindclyk  wederkeert  vanwaar  hy  is  uitgegaan ,  wordt  pp  de 
alkrcigelykfte  wyze  gezeid  te  WAndeUn.  en  zo  wordt  het  by  ons  ge* 
bruikt  Men  zou  dan  ook,  gelykivUft^^m^/fiiGAAN,  onbefchroomd 
mogen  zeggen,  iri>  tf^^&;iVAAR£H,  en  rydën:  ditlaatfte,zcka^is 
geensuns  eene  ongehoorde  ipreekwys.    IL  ff'iüiir/ffff  ziet  ook  opons 
ganfch  gedrag ,  en  geheele  leevenswyze.  Nei^ens  vuidtmen  't  in  diefafip 
tekenis  meer,  dan  by  onze  VertaalersvandenBybel,  volgende Jbierip 
het vootbeeld der  H.Schry veren:  zie onda- adderen  II.Thci&l.  Itl.daax 
1^.  6.  0hgtr€gtU  WANDELEN  heet,  \  geen  if.  7.  gpöocmd  wordt  «iri 
^^i^tlt  GÈDAAOEN  \  en  vervolgens  f^.  1 1.  verklap  wordt  goot  hd 
DOEN  vm  jdile  dingen.     Bemardus  Pezius  m  Glojj^:  Waktlunt, 
negmMtuntHT.    Hiervan^  fVknielen  met  iemand  $  gelyk  vaaH^iochgitr 
tuigd  wordt  Genef.  V.  I4.  dat  hy  wéndelde  met  Ged:  en  gclyk  be- 
loofd wordt  aan  die  weinige  naamen  teSardia,  de  welken  hvU^pe.kkcr 
deren  niet  bevlekt  hebben,  Openb.  IQ.  4.  dat zy zullen «/^ly^ZMijMr/ 
Chrift-m.    Die  ons  het  wandelen  hier  afifchildcren  als  een  keis  taooi  de 
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Eeuwigheid,  maaken  eene  vccwanring  van  by2x>Qdoe  denkbeeldeii« 
dk  hlykt  kkar  uit  de  katftc  plaats  ,  daar  her  u/MuküfkmaChrifiMi 
vobigdOkeld  wordt  als  eea  Moooing  der  zulken,  die  op  de  Raeisiuar 
^  Beu'wiglieid  hunbe  klcederen  niet  bevlekt  ca  hebben:  zodat  dil 
WhKfcfriSn^  ecrft  ^yn  zal  dan ,  watmeer  die  R^szalafgekidzfn,  énwy 
-emb  lobpbaanc  zullen  ten '  einde  getoopeh  hebben,    tükéüim-  tmetGad 
Mf  ChrifiMJ  is  dan  niets  anders,  dan  Lceven.in^  d)t gemea^shof  va»  G^d' 
4ti:Chri/fms>  of,  om  het  woord  Wandelen  noch  eens  te  verkkiancn-, 
danêengetbeemaamOM^^AN,  ènVER-KEBRSNmctGod.  terecht 
ibasi^en.  dan  zulke  u/andtl»a^s  Mt  C$d  ;  ook  noemen  vèrwmun^vém 
Q^^    Dit  Z(;Ifde  wordt  Ook  in  andere  Taaien  uitgêdvukt  met  zoU 
ke  woorden,  die  voomaamclyk  in  zich  bcll  uiten  de  .betekenis  .van 
WenJUn  of  Keeren.  de  Grieken  zeggen  mmtfi^ta-êtu  ^  van  r^rffi»,  d.  i*. 
KtereHy.  by  de  Latynen  nrUfêj  van  het  welke  zy  zeiden  f^erJarJ^Hm 
icfij^;  'waarvan  wed^  het  .boflenl^Franfch  en-Duitich,  Gnmerfeerm 
mèt  ïhmémJL    Tot  yerta^icig  van  het  Lat.  Cam^erfmoj  datnu.ydér 
^iverikaat,  ffibruikté  Nodoerus  al  voor  veelc  eeuwen,  in/t  be^n  van 
Pf»  XChr  het  Diiitfche  woQfd  LfM^mdit;.  het  zeUde  c^wynu  zei- 
lden, Leeveni^wémdiL  Enx:    De  twee  byztondcrc  betekenifien  x^an. 
Wandelen^  nu  dttidelyk  aaftgetoond,  ondericheidcn  zic]^  klaar  in  de 
^2riAtandigè  woorden  Watdelmgca  H^mdd:  zie  vanditlaatileeenaaxv 
mèrkèlyk  voorbeeld  Philipp.  llL'ao.  metdeszet&ivecklaaringopden 
fkant.  '  III:  de  Derde  betekenis  vSin  tVkn^u  is  die  van  J^a:andarm. 
JQÜ^aéa::  Wandelen,  oud  Vldamfch ,  is retandtre» ^  Hoogd.^^ 
utéMdéren.    Nif  zegtmen^  hiervoor  P^crwandeU» ,  gdyk  in  't  b^indec- 
ze^  Aantehcninge  ^  ovccvloedig^  bcweezsn  is.  'Én  dewylwe  ons  thans 
W'^der  bevinden  ter  plantfe  v  raurwe  onze  Wandeling  begcmnea-  hdv 
'bta,<^2ultAi;wy  de  zelve  flmk^.    Ik  hoop,  Lecser,  dacscu  niet  vow 
imU  zaï  'hébben :  my  hecfase  venni^^  omdatik,  gdyk •'tidoK» 
faklidsvgêfieurt,  öokhitfr^  itijtnynénweg,  verfcheUeuimtfckwaanlig^ 
'mdèn  beb^aak^offtn  ^  die^  ik  tX^tM-  hocb  noic  onttnoec  lla^*   ^^ 
-£vfl^  v#ee  hooftlsaaken ,  o^aaipp  ik  n»  verzoek  adit  te  gecgexK   De 
Eerfte  is,^  dat degemeenfcfa^tuiicKeQdeiniceiteTaaknrgraao^ 
dan  zy  doorgaands  ichynt :  beftaande  het  verfchil  van  veefe  woorden^ 
iii^ VaM^  éfoen  di:frf^ix>ng  zyav  VooieeiitinihfitverichiLderbyaon^ere 
ntt^mikeV  en  \ie»  daawit.gmftxenè  ï|)dlm«of  icIuTfwyae^.  entTen 
andpièn  in  de  wxliekeuri^  wttom  van  het  êdmuk^  het  welk.  wooi^ 
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gend  heeft.:  waardoor  de  Uicl(^ers,  die  dit  niet-befeften ,  iccr  ver- 
keerde afleidingen ,  en  eenegrooce  verwarring  in  alle  taaien,  gemaakt 
hebben.  De  Tweede  zaak  is ,  datmén  ook  in  de  zelfde  taal  de  eigc- 
lyke  betekenis  van  een  woord  niet  veiliglyk  kan  befluiten  uit  die, 
waarin  het  meeil  wordt  gebruikt  ^  maar  dannen  moet  achtg^even  op 
de  ooriprongkelyke  betekenis  van  het  Zaakl.Deel;  't  welk  alleen  vo^ 
liglyk  kan  gefcbicden  uit  vei^dyking  van  alle  die  woorden^  waarin 
dat  Zaakl.  of  Wortel-Dcel  gevonden  wordt.  Hierdoor  hedEt  de  heer 
Ten  Kate  in  zyn  uitmuntend  werk  eenen  weergaloozcn  lof  verdiend, 
en  hadden  de  Geleerden  in  het  Latyn  dien  voet  gehouden ,  defchrif- 
ten  der  Etymologiften  zouden  zo  vol  niet  jyn  van  oneigene  en  veige- 
zochte  Afleidingen. 

f.  660.    Zyn  vrou  ,  een  hitsige  aert)    fraai  en  aanmerkc- 
lyk  is  deeze  uitdrukking,  een  ritfige  aerty  voor,  vm  eerP  ritfigen  aert. 
De  Dichter  fchy  nt  gezien  te  hebixn  op  den  naam  van  Ritsaard  ofrit- 
Jtgaard  (gelyk  Geeraard  en  gierigaard)  die  iaamengefteld  is  v^  w/of 
ritjig  £n  aard.    Men  zou  konnen  vraagen ,  waarom  alle  die  naamen, 
in  aard  eindende ,  en  alleen  uitgevonden  om  den  aard  des  peribons  te 
verbeelden,  ^% JTrwanaarSi ^  Goedaard ^  Eelaard^  Dronkaard ^  enz.  al- 
leen gegeeven  worden  aan  Alans,  noit  aan  Vrouwen  j  daar  immers  aiti/ 
bdnborfi  den  Mannen  niet  meerder  eigen  is  dan  den  Vrouwen?  Mis- 
(chien  zalmenantwoorden ,  omdat  aard  is  van  't  Manl.  Geflacht.  doch 
de  onwettigheid  deezer  reden  blykt  uit  ^nze  Aantek.  B.  L  f.  oxa. 
Voor  my ,  ik  acht datmen ,  iudetaalederZan^odinnen,  hoewelvan 
een  Vrouw  fpreekende,  voorren  ritfige  aard^  gdyk  Vondel  fchryft, 
o£  een  gierige  aard^  gelykmen  met  het  zelfde  recht  zou  konnen  ichry- 
ven,  die  twee  woorden  zeerwei  moge  ineenfmelten ,  en  zeggen^  eem 
ritsaard  y  een  gierigaard  ^  enz.  ja  zelfs  zouden  wy  zulks  inonrymniet 
geheel  verwerpen.    Maar  alsmen  'er  Eigene  naamen  van  maakt ,  gelyk 
de  Blyfpeldichters  en  Arkadiaichryvers  gewoon  zyn,  dienenze alleen 
aan  Mans^  niet  aan  Vrouwen,  gogeeven  te  worden,  hierin  ondeiv 
werpen  wy  ons  volkomen  aan  ha  Gebruik. 

iF*  6j^. ,  DB  ZEE  Gelyk  een  Waterbergh  opsteigerendb} 
voor  waterbergh^  zou  hier  veel  beter  voegen,  fieiU  bergh.  De  z^^^ 
of  de  golven  y  te  benoemen  met  den  naam  van  H^^^^^,  ofvznBtr^em^ 
is  eene  onberispelykc  Metaphora  of  Ovcrdragt.    zo  drukte  Virgilius^ 
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tetf  fieilen  waterherg^  krachtig  uit  in  deeze  woorden,  prdruptus  aqu£ 
mm.    Vondel  in  den  Lof  der  'Zeevaert  p.  1 5*7. 
♦— .      •—       —    ^men  Jiddert  fia^h  op  Jlagh  ^ 
En  elcke  waterbergh  hun-dreight  denjmgfitn  dagh, 
Z.  Hcyns  in  Bartas  I.  3.  p.  Ibï». 

Sê  ddttnen  dicktpils  Jiet  het  natte  baei^ebercht^ 
V  Welckjnet  een  fel  geraes  de  velden  dreigt  entercht^ 
In  witten  fchuym  vergéun ,  fjnJP  cp  den  kftnt^eberfien. 
voeg 'er  by  de  woerden  van  Muygens ,  aal^chaald  B.  I.  f,  ^öy.  Maar 
alsmen  zegt,  de  zjee  gelykj^nfieileherg^i''^  zo  is  dit  niet  meer  een  Over- 
di^,  maar  een  Gclykaiis.    Het  onderfcheid  tuflchen  dcezc  twee 
beftaat  hierin ,  dat  de  Oiferdragt  de  byzondere  denkbeelden  van  ver- 
fchillende  zaaken,  als  hier  water  en  herg^  ineenfineltende ,  voor  ons 
begrip  afmaait^  iets  het  welk  eigelyk  niet  in  weezen  is ,  als  een  wa^ 
teriergj  oï  berg  van  water.    Maar  ae  Geljrks^  laat  die  twee  denkbeel- 
den onvermengd,  of  op  zich  zelfs ,  beftaan,  en  vertoont  ons  alleen  de 
^verecnkomft  die 'er  is  tuflchen  die  twee,  t.vr.eenefieilryzjtndegolf^  en  • 
eeif  jteilen  of  overhangenden  berg.    Nu  is  het  zeker,  datmen  geen  Ge- 
lykenis  kan  ontlecnen  van  iets  dat  nergens  te  vinden  is :  en  dierhalve 
'kan  de  Zee  welgelcekea  worden  by  een*  i?^rf ,  maar  geenszins  by  een' 
Waterberg.    Gy  moogt  ook  hierby  gelyken  het  geene  wy  aanteken- 
den van  een  xxe  van  water  B.  I.  jr.  394^ 

f.  7€3.    Leeft  raet  met  lillend  groom)    elders,  Zittend 
ingewand,  gelyk  terftond  in  het  volgende  vaars: 

— -    — —    ^  Jlaet  gade ,  als  d^  ingewanden  lillen , 
Wat  dingen  veuely  aer^  tn  -draet  bedieden  ti/Hlen. 
Lillen  betekent  hier  die  uiterfte  kracht  des  leevens,  die  zich  doortrek- 
ken en  beeven  openbaart  in  het  ingewand  der  zieltoogcnde  bccften. 
^t  is  als  een  ftryd  tuflchen  de  Dood  en  het  Leeven.    -Groom  volgt  hier 
noch  eens  ir^  709.      *—     de  wicftlaer  riep  in  V  ende^ 

Toen  hy  ^t gezjidit^  van  U  groom,  naerCippws  horens  wtndti 
cn  Poczy  I. d. p. 74,     Maer  hart  en  vraetige  ingewanden^    * 

.  GezjMcken ,  volgen  wint  en  firocim 
In  Ooft  en  NoortK.ee  ^  langs  de  ftranden. 
De  walvifch  flickt  het  bïoedigh  groom* 
H.  F.  Waterloos  in  de  Uitbreiding  der  II.  Bede  f.  145,  - 
Laat  ook^  Pelagius  in  Arrius ,  die  pelten , 

F  fff  i>, 
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En  helffhe  BUxzjtmen  der  Chriftenfche  geti/efien^ 

Her fch apen  worden  in  haar  xJelverdervend^  groom, 
d.  i.  gelykmen  anders  zegt,  kroo/ty  voor  nakomelingen ^  hier  cigclyk. 
Naarvolgers:  want  de  bede  des  Dichters  ziet  OfJ  de  tekeer  ing  van  Pcla- 
"jiaanen  en  Arriaancn.  By  Kiliaen  en  Meyer  vindtmenGitoM,  ind^ 
betekenis  van  )>wr ,  oi jongen.  bydenlaatftenookGHROM,  Ghroom, 
Ingewandt  van  de  vifch.  Hoogvliet  fch^yft  mede  Grom  ^  inde  Fc^lW.. 
p.  ao.  en  andermaal,  B.  lU.  p^  1 1^. 

^Geroet  om  al  het  grom  der  vlammen  op  te  draagen,. 
De  Pottei^,.  Groem^  Gcir.  Harder  IV.  i.  30. 

}4'at  valt^ervH  te  doenf  nin  anders,  {myns  hemerckens) 

Als  V  tijtgeperjie  groem  te  werpen  voor  de  verekens. 

I         •    .      .     . 

,f,.  y66.    Een  offervinder  vaï*  Tirrene)  Offervinder.lTSzat 
\vy,  noch  eens  ia  dit  bock  f.  1^6.      '  /    ' 

Maer  ^'Offervinder  let  alree  met  z^n  ver/tant 

Óp  vezjels^  en  op  aer^in  V  lillende  ingewant, 
ift  Zungchin  ^ff.  llLfi.  i, 

Jty  zagen  menigbmael  den  gry<^en  Offervinder 

KerfchrikJsStt  voor  '/  altaer^,  waiAieer  hy  met  verfiavu 

ï>oorJhuffelde  en  ietagh'het  Offeringewant^ 
in  VirgiliuS  P.  2.87.   de  bedaeghde  QficiTiftder,  [pellende  het  geen  hy  te. 
gemoet  ZAet^  -De  eigelyke  betekenis  van  dit  woord ,  van  my  totnoch- 
toe  by  geene  anderen  aangemerkt ,  komtniet  zeer  klaar  voor.  Het  würk 
des  O/Jrrx'/W^/ was, -als  uit  de  voorbeelden  bly  kt,  het  ingewand,  en» 
daarin  alle  byzondcrheden y  naauyrkeür^.te  onderaoekc^^   'tgcene 
hy  in  dit  onderzoek  opmerkte.,  te  gcly ken  by  andere  omftandighcdcn^ 
van  zaaken ;  en ,.  na  eene  rype  overwceging  te  komCn  tot  een*  zeker 
befluit ,  d.  i.  tot  eene  voorzc^mg  van  het  aanftaande ,.  die  den  Omftan- 
deren,  aangpdaan  yan  eene  heilige  vrecze,  als  een.  oawcdcrrocpclyt 
Fonnis  in  de  ooren  klonk.    Datwe  hier  het.  woord  Fimnis  te  pas  brcn- 

f  en ,  gefchiedt  daarom ,  omdatwe  Offervinder  nict.beter  weeten  te  ver- 
laaren  dan  uit  de  oude  fprcckwyze^  Het  voH^issEviNnEN  :.  t€^kf 
Jpreekwys\y  gelyk  Kiliaen  zegt^  van  aloude  tyden  in  gebrsiik^is gete^cefi  ^ 
7U0  wel  h  onsy  als  by  de  oude  Gelderfchen  en  Saxen,  zeer  nadrukkclyk 
befchry fe  hy  der  zelver  kracht  in  de  volgqnde  woorden :  Audita 
quepartCy  &  canfa  ex.  allegationibus  qt  grqbationibHspenitmtognita  ^  jf? 
tentiam  eruere^   &  invefiigando  invenire  ^  atqne  inde  prmui^wire^  dat  is  • 
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'Partyen  van  weerkantcn  gehoord  ^  en  de  zaak  uit  de  ftu^ken  eu  be- 
A^ryzen  in  ccn'  helderen  dag  gefteld  zy nde  ^  het  vonnis  uitvorfchen ,  het 
xclve  haarlpoorende  vinden ,  en  vervolgens  uitfpnxkcn.  Ziedaar  eenc 
krachtige  betekenis  van  het  cene  woord  ^''ind'en  ,  t.  w.  Onderzj^eken^ 
^Vmden  en  Hitfpreeksn,  al  't  welke  plaats  hebbende  in  d^n  Ofervrndera 
my  vcrxekert  dat  Vondel ,  met  dit  woord ,  hetooghadtopdcgcpieldjC 
*öude  fj^reekwyze :  ja  wy  erkennen  hierin  een  uitmuntend  blyk  zyncr 
Taalkunde  en  keure  van  woorden.  Offervinder  is  dan,  die^  hef 
Ojferndarfpoorende  ^  ondcrz^oekt  i^  vindtettvoQrKegthetgeentefeheHrenfidat. 

'f-.  Öié.    Te  rome,  üaer  de  stroom  des  Tibers  doo]^ 

Komt  vaeren)  zie,  omtrent  de  mime, betekenis  van r^/irr»,. onze 
Aantek.  B.  VI.  f.  248.  Meermaalen  wqrdt  het  toqgefchrccven  aaii 
'Stroomen  en  Ze<.  zo  zegt  Neptüin^  fpreekende  ten  voordecle  van  het 
Y,  by  Antonidcs  in  den  Yftróom  B.  III.  p.  9?. 

Ceen  STROOM  ks^t  zj>o  gnrou  door  wyne  ryken  vaeren. 
cxx  lazenwe  ook  in  dit  Werk  B.  I.  y.  366. 

'  '  De  zj^naeght  hoort  verb.iefi  hoe  holle  BAREN  brniz^en 
'   -  £"»  vaeren  overjleên^  en  woudt^  en  bofch^  en  huiz.en.^ 
B.I.  f^.  20.  noemt  hy,  vaert  der  tjce  y  't  geen  daar  niet  anders  is,  dan  de 
'Jrrweeging  oï  levendigheid  van  het  watCr.  E;^z.     In  een'  anderen  zin 
7.cgt  ü.  Heinfius  iti  den  Chriftclykcn  Lofzang  -{r.  ^Sj. 
— — •    de  ti{ilde  ZEE  tot  aen  de  tocht  ge^'^aeren. 

f.  921.  DEN  LAST  DES  REiSBREX  GODTs)  d.i.  vandcurcizcnden 
Eskulacp.  maar  reisbaar  kan  hier  geenszins  bcllaan ,  en  noit  de  betekenis 
hebben  van  reiz^ende.  bc^tcf  bediende  Poot 'er  zich  van  p.  397, 

Fenicie  vondt  vroeg  op  z.ee  een  reisbaer  padt. 
d.  !•  een  pad,  dat  bereisd  kan  worden:  tnTX^TJ^VdCWOokreisbaarweér. 
"buiten  deezc  twee ,  den  weg  en  het  u/eér ,  weet  ik  niets ,  dat  reisbaar 
kan-  hecten,  Wy  zullen  hier  niet  hcrhaalen,  het  geenwe  B.  .IX.  l^^ 
58  3 .  uitvoerig  behandeld  hebben .  Doch ,  gemerkt  vcelen  onzer  voon. 
naamlle  Dichteren  dikwils  cpn  kwaad  gebruik  maaken  van  deezen 
uitgang  BAAR,  willen  wy,  terwvlmen  in  de  gemelde  Aantek.  kan 
haarleezen ,  watmcn  behoort  te  volgen ,  hier  eenige  voorbeelden  by- 
vocgcn  van  't  gcenmen  behoort  te  myden.  Meer  dan  een  hebben  wy 
Vr  in  dccze  Vertaaling  aangemerkt,  zo  zegt  hy  B.  XIV.  f.  180.  een 
ONVERGANGBAER  levenj  wclk  woord  weder  voorkomt  XV.  337. 

Ffffx  voor 
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\oot  (mvergangksljlkj  men  vindt  het  ook  byJ.VoUcnhove,  Heerldcr 
Rechtv.  p.  35.  VBRGANGBAAR^f^^.  Waarmcdc  overeenkomt  e^ 
L.ANGLEEFBRP  wam^hy  R.  Anilo,  Poèfzy  p.  31.  dat  eigelyk  i^^- 
i^.44;xi  zou  moeten  zyn :  gelykmen  noemt  ^«r;c^4;»,  nietDuuRBAAR^ 
het  geen  ké^  dkureni  voeJLa^am^  't  geen  kgn  voeden  ^  waarvoormen 
echter  ook  in.  den  Hert{p.  fcwaalyk  leeft  voebaar.  Als  wy  den 
menfch  sterfjaar  bieten  ^  yoorfierfijk^^  zou  mjfn  Leezer  niet  zeg- 
den ,  datwe.  kwaalyk  fchreeven  ?  Zekérly k :  en  met  reden,  óochfierf- 
^Asr  is  Z&gocd  als  vergangbaar ,  leefbaar ,  duurbaar ,  voebaar ,  of  als 
WAERSCHYNBAER>-y  wclk  laatfte  hierB.X,  ^•42X.  voorkomt,  Ar- 
SCHOUWBARE  arremoe^  zegt  Jonktys,,Twiftgcfprek  :^.  1603.  voor 
é^chomwljfk^.  Hoogvliet  in  de  Fcclrd.  ^verslinbre/^!/,  voorx/rrw 
fUndendi:  cnB.V.p.  i/x.  VERKwiKBREz/n»cA/,  voor vrri^ii^^^i^ of 
verky^ikiende.  en  dit  is  het  woord,,  datwe  by  de  beften  onzer  Lwrile  en 
nochrleevcnde  Dichteren  mceft  gebruiktzicn  ^  als  H.  Schim  ^iiiisfèeft 
p.  yo^ »»/ ALVERQuiKBRE 7?r^/<p«;  P.  liÈ  Clcrcq^  Mintaf.  B.  II.,p.  59. . 
de  ALv ERQuiKBRE  y7ii^j9 ;  enz,  beter  fchrcef  Vondel  in  Faëton  p.23. 
het  alvertjuickend  licht.  Kwaalyk  weder  If,  Vos  in  lem.  en  Niem. 
AElA.fcx.  de  ALVERMAECKBRE  lufi :  Jan  Zoet,  Poczyp.xj/.  mtf 
AANTREKBRE  duivenoogen:  J.  R.  vander  Male  Poëzy  p.  89.  hoog<- 
WAARDEERBRE  Dichteres:  enz.  Zeer  gemeen  is  ook  onverwelk- 
baar ;  Vondel  in  de  Opdragt  van  dit  Werk  f.  18, 

Een  onverwelkbre  kloonden  dichter,  tpegeleit., 
J.  Volhart  op  D.  Kalbergens  Muliafliis  Treuripcl  :- 

En  gj  verdienen  moogt  een  onverwelkbaan  &ƒ. . 
en  meer  anderen^  Doch  het  kan  niét  goed  zy  n ,  of  men  moet  t<^elyk 
todftaan,  dat  ook  t/^ni/^/i^fi/ar^»  goed  Duitïchz]^:  want  ver WEL.Kr 
BAAR  kan  niet  anders  betekenen »  dan  het  jgeene  veru/elkt  kan  wor- 
den,  gelyk/^4^^ii4rj  datgedraagcn,  eetbaar^  datgegeeteni^zc^ar? 
den^  enz.  Dit,  rcóls  elders  genoeg  aangeweczcn,  roeren  we  hier  weder 
aan ,  omdatwe  in  een  ander  Lofdicht  op  dat  zeléle  Treurfpel  van  Kalr 
bergen^  naamelyk  in  dat  vaa^G.  Eggericx ,  leezen : , 

Hóe  lifiig  lijhn  tjfn^  hoe  donker  en  boe  dnifier^. 

De  tyd  en  waarheid  die  yiE,^WEt,KEit  glans  en  luifiet. . 
daar  Verwelken  voorkomt  in  een^Bedry  venckn  zin  oSASive.  zo  dit  goed 
is^  kanmen  ook  zegg^,  verwelkl  werden^  en  is  bygevolgookofit^rr- 
welkbaar  goed.    Doch  zolang  ik  Verwelken  op  die  wyze  by  geen  Schr y 
vq^  vw  meerder  gezag  vinde,  zal  ik  't  niet  goedkeuren,  en  JunooK 

dier-- 
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dierhalve  niet  toeftaan  dat  vcm/flkkaar  o^cnvcnpclktaar  goedDuitfch  zy« 

f.  955.    razernye)    dit  is  t  rymwoord,  flaande  op  Laciftjre. 
Wy  noemen  zulk  Rym ,  byuitftck ,  GelyklmidencU  fchoondeezeccnc 
algemeene  benaaming  is  van  Rym.  doch,  gemerkt  het  veel  vcrfchilt. 
Naar  iets  geljkeriy  oT,  Iets  volkomin  geljkjLyn  ^  zo  dunkt  .ons,  datwe 
dit  Rym,  't  welk  zich,  van  den  &ginne  tot  den  cnde^  volkomen 
gelyk  is,  met  nadruk  en  in  't  byzonder,  Gelykluidend  mogen. heeten. 
Wy  zagen  boven  B.  IL  f.  1 10.  dat  Vondel,  om  het  te  vcrmyden, 
fchrcef,  razjeryc^  gdyk  hy  ook  deedt  in  Eurip.  Feniciaenfche  p.  14, 
razxrj  o^jlavemj  ;  anders  dan  in  Noach  p.  xa.  daar  razjrwj  rymt  op 
fiéffery.  en  zo  leeft  hy  door^ands  in'c  Rym  met  dit  woord,  fchoon- 
men  in  zyn  vromer  werken  meeft  vindt  razxrj  s  in  de  laatere ,  meeft 
razjtmy.    Hy  vennydt  het  ook  in  Virgilius  p.  261.  fchryvende^/irr- 
andett^  om  te  rymen.op  handen:  want  anders  fchryft  hy  altyd  ofer^ 
handen.    Ondenuflchen  was  Vondel  van  dit  Gelykluidende  Rym  ganfch 
niet  vreemd,    't  Is  zeker ,  dat  het  van  de  meeften  veroordeeld  wordt»: 
maar  't  is  ook  zeker ,  dat  het  by  de  meeden  te  vinden  is.  't  Zal  met 
den  aard  dcezer  Aanmerkingen  niet  kwaalyk  overeenkomen,  al  hou- 
den wy  ons  hiermede  voor  't  laatft  noch  wat  op.    De  Hr.  Pels  fpreekt 
'er  met  geen  volkomen  klaarheid  van  ^  zodatmen  zou  konnen  twy ffe- 
len ,  of  hy.'t  yenoordeelde  of  niet.  het  eenigfte  dat  hy  in  zyne  Dichtkunft . 
zegt,  en  ons  hier  Jun  dienen^  beftaatindeezevaarzenixy— ijo» 
Men  rymt  ookjt  zjtlfde  woord  in  t:u/é  verfcheid^^  zMmen 
Niet  tp  malkgnJPren^  als  de  Spinnen  op  het  Spinnen. 
Want  alhoewel  het  Rym  in  \t  Nederduitfch  ttitt  fluit  ^^ 
^t  En  zy  de  gretpen  flaan  op  een  gelyk^gelnid 
Aan  '/  einJPy  moet  toch  H  begin  der  letteren  verfcheelen^ . 
Of  anders  is  U  geen  Rym^  maar  h  zjtlfde  in  allen  detlen. 
Welk  is  hier  't  begin  der  letteren^  dat  verfcheelen  moet  ?  het  voorbeeld  ^ 
van  Spinnen  en  Spinnen  ichynt  ons  vryheid  te  geevenomhette  verflaan 
van  de  ganfche.woorden..  Wygelooven  echter,  dat  zyne  meenii^  ge- 
weeft  is,  dat.het  begin  der  letteren  moet  verftaan  worden,  niet  van  het 
woord  ^  maar,  bepaaldelyk^.van  die^^^  pf^r^f^^n,  die  het  Rym  uit- 
maaken ;  en  dat  hy.  dierhalve  ook  Laci^nye  op  RazAr-nye  geen  goed 
Rym  zou  geoordeeld  hebben.    Nochtans  zyn 'er,  tuflchen  dit  en  het 
Rym  van  Spinnen  op  Spinnen^  yerfcheiden  trappen.    Uit  vergclyking 
der  plaat&n,  van  tyd  tot  tyd  uit  anderen,  doch  vooral  uit  £  Treur- . 

Ff  f  f  3  fpclcn. 
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ij^len  VMi Vondel^  aangetekend^  Tjevindik,  dst dit Gelyl^uiSenJeRjm 

op  Zes  byzondcre  wyzcn  vcx)rkomt.    Ons  oordcel  over  dezclvcnzal 

.*t  bcfluit  decïxrr  Aantekening  zyn, 

.    I.  Men  vindt  zulks  in  het  zclfclc  tvoorci,  zelfs  zonder  verfchil  der 

bctckeniflcn.    B.  V^oUcnhove  in  dfe  Broedermoord  j4£t.  V. 

.     -    Rechtfchapen  krjgsmans  recht  bepleit  men  door  het  zwaart. 

FAmj  ik^ben gewont  door  een  moordadigh  zwaart. 
Vondel  in  Edipus  p.  jri.  , 

KREON.  V  PI 'oer  al  befchickt^  en  ree  beftelt  t€  voren  ^ 
.     .  Stont  MT  niet  eérfi  der  goden  wil  te  hoor  en 

Wat  hun  belieft  te  jluiten  over  V. 

EDIPUS.   Apolkios  tl/il  en  vonnis  is  toch  V 
Al  klaer  omdeckt^  dat  GT  dien  godelozen 
Den  vadermoort  betaett^  ten  fchrick^der  bozen, 
ik  verbeeldde  my  cerft,  darmen  in  detweedeplaatfe,  voorü,  mocft 
Ice^eniw.  doch  kwaalyk,  want  het  voórjgaandc  ^^  en 't  volgende 
Gy ,  zeggen  voluit ,  dat  V  hief  nbodzahkcly k  is.    't  Is  anders  niet 
zonder  voorbeeld,  óf  de  letterzctters  doen  wel 't  geen  de  Dichter  liefft 
niet  hadf.  2:0  i^mt  in  Peter  én  Paüwels  ASl.ï.geval  op  overval^  doch 
lees  dveral:  iii  dcKlinkd.  van  den  rfr.  F.  de  la  Ruë  III.  %^  wjkp^ 
opbeüyki^y  \t<^  betwyksn :  by  de  Redery kers  van  Audcnacfde  1530. 
voegen  op  misvoegen ^  lees  misnoegen:  en  ik  heb  zelfineenmyncreeme 
vaai*zeilL  zien  rymen  noemen  op  noemen ,  hoewel  ik  in  dé  tweede  plaadê 
had  gefchteevcn ,  roemeH\   Enz. 

II.  Het  söelfilè  woord  ryriit  ook  in  dèfi  zelfden  zin  dan ,  wanneer 
een  van  beide,  of  r'  vóór  te\  óf  ^  voor  dé^  of '/  vóór  het^  aan  het 
hoofd  hebbende ,  daardooi'  van  hét  andere  onderfcheiden  wordt: 
Hooft  in  GrAriida  AB.  IV.  fc.  2. 

Stelt  ^  heldere  Godin  ^  uür  brallen  uit  idt  t'avondt, 
-  -     En  ntemt\  zjoo  veelghy  nn  te  k$^  ks^^3  van  den  avondt* 
Vondel ,  ft^taVifche  Gebroeders  A^.  V. 

Gefyci^een  baer'in  zeegeper/t  wordt  van  een  ander. 
'  Det  menfihen  woeftheit  klantpt  heteene  ejuaet  op  't  A2*^DEr1 

Jcpthap.  17.    Moer. anders  is  '^  van  verre ^  en  onder  d'oogen 
'  '  M'at  anders.  och\  de  doot grimt  voor  mjnne  OOGEK. 

Andrics  Duircant ,  brecder  aangehaald  boven  B.  XlV.  f.  J'j6. 

Door  dé  deure  gaetn^  in  HUYS. 
Door  deft  grave  ksmïmen  t'hüys. 

Von- 
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Vondel  noch  in  dit  Werk  B.  II.  f..  285.  in  verfchillendo  betekenis. : 
GeheeU  ryksnftaen  in  vur^  vfrgai»  m  assek. 
Geberghtc  en  bafch  vergaen.  4f  '^^^fiyg^  ^  4^  d'assem. 
SI.  Het  zelfde  woord  in  vciichciden  zinnen ,  gclyk  de  Hr.  Pels. 
zegt ,  die  bet  uitdrukkelyk  vcrlMedt :  }.  Oudacn  in  Konradyn  p.  1 16. 
Gjf  kofi  een  kg^Jings  moord  m^t  goede  o^en  aanzien. 
Zyn  broeder  was  de  beul-,  en  bletf  bj  hem  in  A Ai^ZïÈK. 
de  Heèc  Six.in.Medea  p.  ia* 

M.   H'at  leef  Onlanger  f  och!  waarom  geniet  ikjt  LICHT? 
J,      Mistrooftigel  waarom  verwenfihf  gjf  dat  xjo  i,iQHT? - 
Antonidcs,  Poëzy  p.  199.    — —  om  andre  nut  te  wezen» 

Dat  Jprak^Kjn  trouwe  zjotg- voor.  ouder looaje  weezen. 
Vondel ,  Koning  David  Herilelt  r.  a8. 
"      D.   Belieft  het  Gom^  \z.ou  dien  zjimnoch'liwèr\iöbt,iË^. 
J:.    Dit^s  razjemj^  p^  blaes^^  menfteeckefiftx  den  horen. 
mecft  vindtmen  ditby  hem  inRymklanken,die  wat  verder  vaneen  ftaaK/ 
en  meer  daneens  herhaald  wordpn ;  al$  inGysbr.  van  A%  A£l.  II.  Rey : 

Gy^  die  der  Vofften  harten  leit  [d.  i.  leidf\'  '      ' 

Qelyck^  een  beecl^^  en  fchift  en  fchcit 
Het  licht  van  dickg  duiftemijfeni 
Loet  den  tyran  yé?  aenjlagh  miffen^ 
Die  den  onnooslen  laegen  leit  [jd.  i.  legt"^ 
20  ook  in^  Jcptha  j4il.  II.  Rey  r 

Manaffes  naem  meity  dat 
.    De  vader  fchwn  vergat 
Qngeluck^y  ramg  en  druct^^  eer  geleden 
Nu  hy  naejt  Parozjat^ 

AU  V  rycki  g^l^i^en  rabt  [d.  i.  raadsmati] 
'   Ten  Jhun  van  hef  en  ftact; 
Tot  een  wyck^^  van  alh  rycl^^  JUt  ver  legen 
P^erh^igert  cfuam  om  raat. 
merk  DocK  in. dceze  zelme  vaarzeftaan,  een Rym zonder rytn^  al^ 
geleden  en  verlegen^  even  als  in^Sttnfbn  p.  il. 

Dat  bidde  ici^^  dat  mm  my  na  nnnenjterrèfiagh 
Eene  uitvaert  guntf^^  begraven  in  V  vader lyck;  V'af.. 
hiervan  zouden  we  ook  voorbeelden  uit  anderen  Iconnen  bybiengen, 
doch  ftappea'erjiu  overheen,  als  zy nde  buiten  ons  tegenwoordig  befkk. 
IV^  Het  zelfde  woofd  rymt  ook  dikïwilszo^  dat  het  echter  tcgelyk 

ver- 
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verfchik,  én  in  de  betekenis,  en  in  hetVoorvoegièl,  't  welkeen  van 
beide  aan  \  hoofd  heeft :  Vondel  in  Ifigenie  p.  a6. 

IF.     H^weet  het ,  om  aldaer  ter  tjuader  uttr  te  trouwen. 
OR.  Hierom  umdt  gj-een  vlecht  éten  moeder  door  gc-TROUWEN  ? 
Fr,  van  Hoogftr.  Beg.  Pelgr.  p.  1 8 1 .    — —  van  dien  trouwen 

En  vroomen  kpacp^ ,  op  ts/ien  hj  kfi^  be-TROU wek. 
Vondel ,  Acbitn  in  Ball.  AS.  II.    — —    —  wü-vaerdigh 

De  Godtheidt  naer  denmont  te  zien  ^  en  Godts  rech&AU^ERDlGR 
Be/luit  te  fier  eken    — ^ 
enw^ö.lV.Rey:      H^il  d^cpper/h  epca-BA¥.KES 

Aenftnendè  zAockgn^  in  dien  fchjn 
Als  cfzje  aireede  waren 
In  rvezjen^  voor  het  baeren. 
zo  rymen,  onder  anderto,  G.  Brandt,  Poczy  p.  572.  bgeldek  ea 
wr-BEELDEN:  T.  Rippcttsz.  GraflchriftopP.Rixtcl,  «/m^^-dryf^ 
ry^vtfr-DRYF-:  VondclinEurip.Fcn.Gebr.p.6i.  «i/^gaen,  ^^-gaenc 
D.  van  Hoogftr.  Po.  p.  1 1 8.  ir-o aen  ,  ^^-gaen.    C.  Drofte ,  Weer» 
hacn  AH.  I.  fc.  a.  en  Vondel  in  Palam.  p.  19^  staen  ,  ^^-staen  :  en  . 
D.  LingelbachinCleomenesIV^ó.  r^rif^sTAEN,  ^^-staen:  Vondel 
in  't  laatft  vao  Gysbr.  v,  A.  en  in  dit  Werk  IV.  456.  en  XIV.  900. 
t/^-XAEMEN,  r'zAEMEN;  en  in  Ifigenie  p.  33.  x/^r-zoEK,  r'zoEK. 
in  Adonias  p.  29.  ^^-kooren,  ü^irr^-KOREN :  in  Virg.  p.  364.  afge^ 
RECHT^  ^^-recht:  H.  F.  Watcrloos ,  DavidsZegeungoverSam: 
I>t  Godthm  toont  xach  goet.j  en  vroet.y  en  recht  , 
An  zjUk^een  man^  die  trotfu/  is^  en  op-RECHT. 
P.  Dubbels ,  Zuchten  en  Tr.    ^iet  roepende  als  bc^EER ; 

O  menjchj  keer  h  tot  my^  fpdat  icl^tot  u  kbea. 
D.  Heingus,  \j^  %  0^69.    —  gaet  roepen  oen  de  Wyxen, 

Die  verre  zyn  van  Jiaer^  dat  zy  Hem  eer  be-WYtEN.. 
D.  BuÜèrOy  Afl^ate  I.  5^.  .  —  enfchoon  zy  hem  ont-STELDE, 

lK.Zjag  nietj  dat  hj  xag  in^f  minfi  daer  tegen  stelde. 
J.ZeaiS9  Po.p.i-6*    En  Efime  deedt  gy  ^t  onder-viNDSN. 

'  Zag  Rom^Hs  eens  pp^ 
Hy  zjou  zyn  Jio^tu  niet  ,$n  Rome  linnen  viNDBN.  .     . 
Fr.  Ryk ,  Dood  van  Sinoriks  AH.  I.  fc.  3. 

^  heb  het  droevige  voortekgn  wel  ont*HO|TwÈN, 

Dat  my  en  al  het  volk^deed  voor  iets  zjeldzAams  HOUWEN^ 

Aernout  van  Ovcrbcke, .  Rymwcrckcn  p.  16. 

En 
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En  geeft  den  Ërfge-KAEM 

Des  Koninghs  wederom  jjn  Setter  enjjn  Nabm. 
Pieter  Rabus,  Vermakelykheden  der  Taalkunde  p.  288. 

Wat  nieuws  ikjmeebreng  uit  Zuidholland!  'r  i>  vooit-AAN 

Geen  tjd.    Maar  zjf  d^er  xyn  die  praten^  ^^hoor  het  aan. 
Gerardus  Outhof ,  Keiz.  RyksunfpFeuken  p.  29. 

In  alUrly  bedrj/fvan  boKje  (chellcm-STUKKEN, 

Dan  zjeiUt  men  ^tfiaatfchf  haafi  op  V  weUnft  klip  in  stukken. 
Hiertoe  behoort  mede  het  Rym  van  Ander ^  Ferander^  Elkander, 
Malkander ,-  gelyk  ook  van  Fangen  en  Ontfangen ,  vraarvoormen  be- 
hoort te  fchry  ven ,  ontvangen ,  als  gezeid  is  B.  lU.  if".  5  JQ.  Dccze  laatftcn 
komen  by  allen  voor,  zclft  ook  oy  de  zulken,  die  het  naauwkeurig 
in  andere  woorden  vermyden ;  en  die  ons  zelfs  zouden  veroordeelen, 
indien  wy  vmken  rymden  op  ontfonken ,  of  vottwen  op  omfoHwen. 
•  V.  Meeft  van  allen  ontmoccmen  dit  in  zodaanige  woorden,  die,  be- 
nevens de  voorgaande  tekenen  van  onderfcheid,  ook  dit  hebben ,  datzc 
van  byzondercn  oor(prong  zyn.    Vondel  in  Maria  Stuart  AS.  I. 

Wie  heden  boven  dryft  is  margen  de  ver-ACHTSTE. 

Dat  leerde onsUwanckelradty  ^twelekonder  Henrsckd^ achtstk  -— 
in  Zungchin  A£l.  III.  Rey:  V^<-bit,  bidt.  Johanna  Coomans, 
^huisvrouw  van  den  Hr.J.  vander  Meerfchen,  in  den  Zeeufchen  Nach« 
tegael  p.  152,  ^r-BÓDT,  bot.  Vondel  Fenic.  Gtbr.  p.  53.  ^eer, 
.wel'^EK.  inËle&rap.  38.  en  in  Adonias  p.  9.  (en  Claas  Bruin ,  Men- 
geld, p.    112.)   r^-GEEREN,  ^<-GEEREN.    in  Jofef  in 't  Hof -^ff.  IIL 

é!if-GONN£N,  mf-GOKNEN.  inHieruf.Verwocftp.  14.  wacker-UEiDr^ 
inge^HEiDT.  in  G.  van  Aemftel  p.  45.  ^n^^mr-HEDEN ,  HEDEN,  in 
Zungchin  III.  3.  en  in  Edipus  p.  8.  keel  ,  kr^kz^EEi..  in  Faëton  111. 
(en  Adr.  Spinneker,  Zinneo.  p.  86.)  haegen,  ^^-haegen.  in  lii- 
genie  p.  6.  ^^-leen,  ^/-leen.  in  Hicruf.  Verw.  p.  30.  lenden, 
^/-LENDEN.  J.  B.  Wellekens,  Gcldtgodt  ^.  176.  ö^lyf,  lyf.  J. 
VoUenhove,  Poëzy  p.  1x7.  ^ninke^i,EEKDE  y  t^rr-LEERDB.  D.  van 
.Hoogftraten  p.  253.  fiirmi(<-LEERDEN,  leerden,  de  zelfile  p.  1x2. 

^i(l-MANT,  ver-M  AST.  VondclinHicr.  VcrW.p.28.  MOET,  ^f-MOET. 

en  p.  42.  als  ook  G.  Brandt,  Vreedz.  Chriften  p.  230.  na,  ^^-na. 
Vondel  weder  in  't  zelfde  Spel  p.  71.  neen,  iv-NEêN.  in  Jofcf  in  *t 
•  Hof  A£l.  I.  ySirifc-NiEREN ,  ixf4-Ni£RBN.  D.  Hcynk,  Verandcrlyk 
Geval  Aü.  lil.  NIET ,  jtf-NiET.  Vondel  in  dit  Werk  IV.  807.  noot  , 
cchtge'HiooT.  ia  de  Batav.  Gebroeders  IIL  Rey;  ^^h-rannen,  ty^ 

G  g  g  g  RAN- 
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RANNEN.  in  Hippoly tus  y.  RAs.9  «M-RASCH.  in  Hier.  Verw.  p.  48. 
REI ,  leve-KB.!.  AntQoidcs  in  Trwwl  AS.  l.  #.  1 1 .  r^  ,  fihfUe-KY. 
Fr.  V.  Hoogte.  B.P.  p.t.J.  ritein^  in»fc-RYKN-  Abr.  Heems,  fiy. 
bclpoczy  p.  15.  W-VAL,  «M^-Vcéüu.  D.  Hetnfius^  Hftomis  1^.333. 
VEREN,  Aitfi-vWLEN.  Vondcl  in  Lucifer  p.  iB.  en  R.  AdOo,  Po.p. 
160.  VEEREN,  ^ü^vEEJUEN.  L.  Roi^gsiüs,  EeüftenüiiWlykszai^; 
ff/^^r-voEDT,  /f  VOET.  Vondcl  in  Pacsr  en  Paiivuicls  II.  i.  Wjwee- 
ZEN^  df  wi^jEïiEN.  JaoZioeic,  Hel^nHemel^cffiF.  1.^.^5'.  ^««weld, 
WBLT.  J.VcAk»h9W Po.p.  127. ïY,  Pof'zy:  .ca nocii onlangs Kora 
Kjiiek  *er  Ditvacrtc  vvan  K.  v^er  Pot.: 

mi  4€Hy  ny  hfij  al  wenende ^  den  tj/n  XY, 

IV  Ijkjféiar  t¥m  ékn  u^ngrien  ns  te  trcdm^ 
En  '/  Uank^gi^inef  van  myng  Pqc-zy 

Of  xjfn  vfrzMk.n9èf  rmn»ffi9tn  tt  ^im^kitim. 
}er.  (te  Decker,  Puotdichceo  I.  88.  zyk,  c^zyn.    Dkzdfcleviadt- 
flsm  dikwüs  met  ^n'  eigea  naam::  Antooides,  Poëty  p.  171.  aen, 
Oc^AEN.    Vondel  in  Ihgcnie  p.  1 .  aen  ,  Z^aen.  m  Peter  en  Pai^ 
wchV.  I.  AEN,  Perfi^h.%^.   ia^o&fin'tHof  III.  AS,  Stfontfanc-AS. 

in  d'AinAecd.  Hecubii  p.  4Z«  as^  Btnrt^As.  de  Ur.  SixinMaleap.9. 
DBE,  Me-w.  Vondel  in  Hifpol.  p.  z.  ixis,  ilfi^Los.  opdeTwe&- 
4n^t  der  Chr.  Princen,  achter  faec  TrettripelderMae^dai,  mst, 
iMo^MET.  in  dit  Weri  IV.  fxj.  tuin-,  N^^tvw.  m  Faëton  IV. 
*YN,  fn-9Y^.  in  Hier.  Verw.  ^.5(4,  tt^eeft^YfiK^  ^  PhiliftmY^smx.  «a. 
VI.  Ëindelyk  komt  ons  tiüks  voor  in  de  selfiie  Uitgangen,  gp- 
plaatft  achter  byzondae  woorden.  Dit  gedeelte  zon  «en  bekwaimie 
ftof  konnen  uitleveren  eet  barrewaotoicn  hairklooven.  die  ^er  vemaak 
in  vindt,  en  niets  beti:rs  te  doen  heeft,  ^  zya'  gaqg :  oncEcvrcgligt 
fcchöiit.    Vrouwe  Aurelia  Zwame,  StichL  Poczy  p.  i^. 

Sdwm  kf  ten  eftieht  vnn^t  genot  4^2i^-Heo£N 
U  hnkm  z^  iezJt  en  u^nfiUjJ^  tJaerlmt  ^ 

£n  dns  een  vreemMng  weer^  Me  m  ved  teg|Ln<«BD£N    --«- 
C.  Drofte  in  den  Weer-öcn  >A5f.  L/c.  1.. 

7W  iêt  dck^  fj/nJefyek^  "Wté  Ae  gdbgiait-ueYOT 

Om  tfemn^^  te  dpen  vnn  mjm  gcnc^eDabtKE  yot. 
even  gelyk  Voodd  ki  Jepdba  p.  48. 

J)4er  is  bet.  fch^  £i$  mym  igepracop-HEiT 
Heer  fibrick^oiwinege ^  in  doou  renqgen^HEiT* 
MeervoorfaeddenTaflizulkrTm,  ab  4k  tWiOe  laadSben^  Juubmq 
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den  in  ontt  Asmtok.  S.  {.  i^\  842.  dffnr  wy  't  hieten  IwefrÊkign  ^jm. 
boe  gepaft  die  mam  2y,  bamiicfi  tW  oen ;  eir  hier  anxtmcn  ait  de 
volgende  vaansen  van  Vondel  in  Pidamodb^^.  I./c.  r. 

Dtnfihatcl^^  vermomt  met fclyn^amg'tdhvr$Kfrt'€n^anvmitsrGWnr 
Omdbckiy  en  PtUfs  kef  t9ir\ iémt  Imj^lt  in  TEHLTOflerK. 
daar  het  niet  ingccvokfcen  nMapbdtocn-lyktntgezecïs.  fieceerAe&hynt 
het  vnars  te  koit  te  msojken :  het  tweedk  maakt  her  «ekerlyk  te  feng. 
Doch  laat  ons ,  al»  gczeid  is ,  rechtuic  gaan.    Vondel  in  d^Amfterd, 
Hecubap.^S.AwijiMEiY,  fpii/ww^«.Y.  letskcRernourandtrMale,  Pbc- 
zy  p.  99;  Dichfer-'EBy  minmuÊr'^ss.    J.  Oudiieni  in  Konradyn  p.  lo^. 
vattge^ms^  WW^rr-Ni».    J.Lydii»,  VrolickeUtenp.py. /«jff^-NAïnR, 
«wörrf^^A«R.    H.Dnilaert,  Pb.p.78^  /n^-WY,  irngff^WY.    Vondieil 
in  Saimonciis  pi  33.  #wAf-LAfiR,  />f-LAER.    B.  Vonenhove  j  Broc- 
dcnn.  lï.  ^^«w^-iKN€ ,  ^-linne.    Om  dit  Rym  te  verdSeedigen ,  Tai 
naiflcbien iemand  voorwenden,  dathctAj^/wréy/pr/rrrwvcTlcteTt,  -ab- 
nien  fcbryft,  ^fw»-c.m,  en  M^rR,  dodh^  behalve  datmcn,  gclyk 
boelnHj  ISO  ook  behoorde  te  ichryven ,  gemMUm ,  ïyndc  -den  uitgang 
alleen  in;  j/^  heeft decsK  «itv4^öcht  in  't  geheel  niets  om  h  lyf ;  want 
in  fchrift  ia  geen  Ry m ,  yjof  weinSg  ak'cr  klank  of  gekiid  in  isn    het 
Rym.  beftaat  enkelyk  in  den  klank  j  en  dicrhalvc  moetraen  acfatgce^ 
ven,  hoede  woorden  BanitBclykft  worden  uitgebroken;  niet^  noc 
de  2»lven  gcfch»cevt?n  worden,  of  konnen  worden.    Waoneermcn 
nu  wd*  let  op  de  Hitilpraa'k  van  dentiitgang  w ,  achter  hd^  gemttal-^^  e» 
diergdy^cen ,  ao*  «gtmcnnict  i^Am,  tioch  eigplyk  hoe-hn:  maar  dtf 
l  wi'dufebïk  aich-op  dfc  tong,  nictf)p^t papier,  enfchoonmenlfchryfi: 
If9elèn\  men  ^pröefe  li^n  of'er  üovièiheHin ,  gemaaltin.    Wy  «rndcn 
dierhalve^Tetter.,  -dic-dcm  uitgang  vooiitrccdt,  eniridh  in  de  wtlpraak< 
annéen wlvcnincdlcdeelt ,  fchoonzeeigcly fc bchooretoth'^  voorgaaiidc 
gedeeke  de^'woonk,  mogen  nocmcnrcen  nfUegende  letter^  dewylzc, 
atezweevendfrwlfthen  het  woord eridcnnitg^ngj  bym  zelf-riiêt;  fchy nc 
te  wecten, -aan 'welken  kant^y  zich  voegen -zS.    GélyknuhetRym 
niet  goed  is  van  Gemaa^L<n  en  Bioe^L  in ,  omdat  daarin  ook  deeze  iet* 
tn  de- zelfde  is;  zo  is  'rboitcn  twyffjTrainderberispelyk,  waimeerze 
verfthilt,  fthoon  de  iikgang  edhter  db  zelfde  ry  r  ats  t^  Vondd  in 
Ziifi^hin-p.  49r.  mf5flfr/wMH-«aL ,  /ii^/rn-EEL  (in  dit  liatfte  woord  ont- 
tvcekt  zttlk'  een  TÜcgcnde  -tetter,.  \  welk  de  zelfde  uit  werking  höcftj' 
in  h<!t  ilbt  vanr dat  zdHdfe  Spel ,  md«^F-EEREN,^gmi-D-«:REN.   in 
Aéoam  p.  10.  jtr/Wi«fi-K-TnrtHN ,  /ww^^-ettbn.  in  ifigcnie  p.  a. 

G  g  g  g  2  go. 
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^tf-D-iN,  kflütuG'W.  Wdlckcns,  ycrfch.  Gcd.  p.  gx.  i^nin-G-w, 

/U'Y^M. en p.  6 1  .^/411-T-A ADJE^/r-iR-AADJE.  nOCh p.  ly. r^i^-N-lNG, 

wr^n^-R^iNG.  Het  Kunftg.  Natura  &  Arte  in  Scevola  IlI.  i.  Jl^ 
V*iNN£,  ksfMfJG-ïSVK.  M.  Bode,  Oreftes  en  Pylades  III.  i.  p/f- 
fic-K'ES^  prm-S'ES.  en  I.  f.  ^ri^r-R-iN,  ^D-iN.  P.  de  la  Ruc^ 
Chr.  Kliiikd.  III.  15.  mishMde'L^iSG  ^  veru^anJe-R.'tSG.  enz. 

Om  nu  dit  alles  met  een  vrymoedig  oordeel  te  befluitcn  j  zomaaken 
wy  hieruit  de  volgende  Aanmerkingen  op.    Die  zich  wachten  wil 
van  volflrekt  kwaalyk  te  rymen  ,  wachte  zich  van  het  geenc  wy  in 
del.  II.  III.  enlV.  plaatte  hebben  aangeweezen^    Die  wat  veel  vry- 
^eid  wil  gebruiken,  bediene  zich  nu  en  dan  van  ha  Rym,  indeV. 
en  VL  verhandeld :  mids  evenwel ,  wat  in  't  byzonder  de  Uitgangen 
betreft ,  die  vliegende  Letter  de  zelfde  niet  zy ,  als  in  GemaaLin 
cnBoeLin^  'twelkwygjccnszinskonnengoedkeui^en;  maar  verfchille» 
'jAsinPrUfieRescnPrinScs.  'Maar  die  onberispclyk  wil  rymen,  wachte 
'  zich  ook  van  dit  laatfte ,  en  ryme  zelfs  niet  Godin  op  Slavin.    Men 
hebbe  alleen  aan  te  merken ,  dat  de  Uitgangen  ,  zo  wel  als  de  woor- 
den, hunne  eigene  bctekeniflèn  hebben  j  en,  achter  wat  woord  zy 
gevoegd  worden ,  altyd  een  zeUUe  uitgang  zyn  en  bly ven.  indienwc 
ons  nu  met  geen  onzekere  uitvluchten  willen  behelpen ,  mogenwe 
veiliglyk  befluiten ,  dat  de  zelfde  uitgangen  zo  weinig  op  malkander 
mogen  rymen  als  de  zalfde  woorden.    Men  kan  dan,  in  dit  fhik, 

Spen'  vaircn  wroxki  hebben , "  dan  dien  ons  de  aard  der  Taaie  zelf  aan 
e  Hand  geeft :  t.  w.  datmen ,  in  geval  van  verfchil ,  den  Uitging 
moet  befchouwen  als  afgefneólen  van  het  woord  zelf,  en  de  zoge- 
noemde vlijende  Letter ,  als  volftrektelyk  behoorende  tot  het  woord, 
en  dus  konnen  ^  op  iif ,  ty  op  r^,  es  op  es^  enz.  geenszins  rymen» 
Die  doezen  Regel  niet  goedkeuren ,  van  de  zelven  wil  ik  ^ame 
geleerd  worden,  welk  Rym  beter  zy,  Kcnin^a-m  op  het  vcx>rzedel 
iN^  of  G^  het  Werkw.  ir-Gw :  Vondel  heeft  het  bade,  't  eerde  K. 
David  in  Ball.  p.  5^3.  't 'ander  Adonias  p.  f.    Noch  eens,  wat  beter 
zy,  cir*R«AAN  op  AAN,  of  ^ir-R.AAD  OD  Raad;  gclyk  dit  beidt 
voorkomt  in  de  Klinkd.  van  den  Hr»  de  la  Ruë  III.  ij.  en  IV.  33. 
't  laatile  ook  by  Vondel ,  Dav.  in  Ball.  I.  Rey.  Vollenhove  Po.  p. 
iSj.  enz.    2LoIang  nu  alsmen  in  de  gewoone  onzekerheid  blyft,  i$ 
het  beide  berifpinge  onderworpen,  maar,  als  we,,  volgpnsonzegron^ 
itelhng,  de  uitgangen  op  zien  zelfs  befchouwen,  en  daarom  het  rym 
ymx  iH  op  kgning^iHy  en  van  éum  opcirr-Mix^  niet  goedkeuren ^  zd 
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mogen  we  in  vcrgeldinge  (want  de  Regelen  brengen  hun  gcpnak  zowel 
mede  als  hun  ongemak)  onberispelyJc  rymen ,  ksf^ng-inopie^in:  cier'^ 
aad  op  rodd:  en  met  onzen  Dichter  verderindeLeeuwenddersp.66. 
reen  op  aver-eeu:  in  Jeptha  p.  %»  Amor-reen  opachter'^en:  inSalomon 
p.  IX.  éU'^mwe  op  kgJamme:  in  Samibn  p.  xi.  tei^mmer'ingen  op  om» 
ringen :  in  Kon.  David  in  Boll.  p.  i  x.  u/innen  op  leeun^innen :  en  met 
den  Hr:  de  la  Ruë,  Chr.  Klinkd.IV.  19.  be4ainopweUéum:  en^x* 
hloedgetkigen'dom  op  rand^^m :  en  wat  dies  meer  is.  Eenmaal  hebben 
wy  dit  gedeelte  der  Rymkonft  geheel  willen  doorloopen.  ontbreekt 
'er  iets  aan,  wy  laatcn  *t  vervullen,  en  is  'er  te  veel,  wylaatcn'tbe- 
fnoeien,  over,  aan  den  geen,  dien  't  zal  luften.  wv  icheiden  'er  af, 
en  zullen  'er  noit  een  harnas  om  aantrekken.  Dit  alleen  moet  gy  noch 
weeten^  dat  ik  hier  weder,  gclyk  elders  dikwils  gemeld  is,  zowel 
vcroordeele  't  geen  ik  zelf,  als  't  geen  anderen  k  waalyk  gedaan  hebben. 

In  Zeeland  heefbnen  voor  honderd  jaaren  zoveel  vermaak  gevon« 
den.  in  dit  GelykUtidende  Rjm^  datmen  ganfche  Gedichten  op  die  wyze, 
van  boven  tot  beneden ,  berymd  hectt.  .  Drie  vind  ik  'er  van  deezc 
foort  in  den  Zeeufchen  Nachtegaal  1633.  ^Eerfte  p.  %^  is  van  J. 
Hobius,  een  Viflcher-Praetje,  dat  aldus  begint : 

fuyfi  dis  ick^(m)e  peys  y  jttyfi  als  icl^éie  ver-siNNEN 
Al  u/dt  ick^JUnckgn  ca»  met  myn  verwarde  sinnen ,, 
Martyntje ,  coemie  mjf  va»  f  af  e  rechts  te  moet  , 
'/  Comt  al  <f  ee»j  myn  can^j  jemgaen  en  mf/n  g6*MO£T» 
De  reys  is  welghebtckl^  hetfch^  is  vol  e»  soete, 
Dit  Jal  de  efuade  teelt  va»  'r  x^ent  wat  ver-soRTE    «— * 
en  20  verder,  ter  lengte  van  88.  Regels.    Het  tweede  p.  47.  is  va» 
A.  P.  S.  een  Dtthbel-beere^raetje  tuffchen  Lieven  en  Maykcn,  dical- 
dus  kouten:  , 

L.    Myn  lieve  Maykg'lief^  mocht  ickjo»  toch  be-UEVEN ! 
M.    Jfilvejntj  hoefelterzyai  neenfekgr^  /irw  Lieven. 
L.    Waeroml  tisindeMey:  weLwatemvrecmdi»  cour. 
M.    Neen  tis  my  noch  althans  hier  bteyten  wa$  te  gout    — — 
dit  is  juift  de.  helft  korter  dan  het  voorgetande,  en  echter  ruim  lang* 
genoeg.  Het  Derde  p.x6o.  is  van /4:i^j0#£i^M  t/il»,  dat  is  9  van  Adriaea 
van  de  Venne,  en  genoemd  KalU-mal  ofte  Dmbbelfraet^  va»Bmu/cth^ 
Iham  eH^Soetie4am y  beginnende  : 

B.  Hoert  Soctjjefiete  kf^f  icjien  nm  deur  myn  BIT» 
Daergnnjfen  inde  kh^  een  Feerfe  haring-BUYS« 

Ggggj  \wh 
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S.    PÏU  Smwen^  na^  my  dmcift  fio  hnft  tfmsgem^  tUKllfi : 
Sietjy  weL  mi&rfcheji  van  Ree-Jictyl^  jR^^C»  ^'  BtHWB? 

B.  fa  Seetj'e-^  fmwmt  niet :  fim  v^  /VJ^  kj^k^  WMil: 
Spet  mnnfrdat  id^iifis;  4/  ijfit  imftlgh-w«£itf 

én  dit  is  v^  46 Regels,  atk^epdeescfiislfttewyige^geryfiid;  ftcwy^ 
fel  niet,  of  dteze  Snatncnlpraakcn  siyti  gemaaktilcefeneinaRarvolgaig 
van  de  andere.  Zy  kotmen^m,  Ge  gelyk met denZeeuwfchedS^ym* 
Itift  van  den  Hr.Camlus  Tuinman,  döenbegrypta,  lioezi€hdtflK&- 
ichen,  geiyk  HbrAtius  ïsegt,  vermoekn  4n  tme  Ufiigt  l&Ü^mik 

f".  999;    DAN  DAT  HY  rADÈR  is)    mocft,  buittH' ftlk TCgn»» 
Q>faak,  zyn,  aijs  doihyvaderis.  zie  hier  het^verbaiiddee9^\ymAfai: 

.N..*.     rri^ffff  men  geen  tuerrek^mk^gewis 

ZOO  groot  engoddelyk^^   DAN  déU  hy  wider  *r 

Fan  deTien  tjme  «-^    a.^    Na  Zoo  kan  onmogelyk  Dm^  HUur 
mofct  altyd  AU  volgen :  zo  kczcnwc  Zelfe  hicromfcr  f.  Toii.dMt 

Ageenerrt^i  ZOO  groot ,  als  endelyk^iHs^prat 

Te  teeien  zjtik;  etfp  man-j  hanthifnver  alter  rmnfikm. 
Het  verfchil  tuflchen  Als  en  Ban  hebben'we  duidelykgem^eg^^nagc- 
weezen  B.  IL  f.  f60.  dtaf  fprakenwe  vtKMtia&iifdyk  van'rwifiboiik 
van  Alsj  voor  l>4n:  zie  hier  eenigc  veorbeddtsn  y9^  Ö^wr,  vKnrAls. 
doch  deezen  worden  ved  fpaarzii^ixier  gevofideiiw  oftze  EMchitt  in  de 
Befpiegelingen  B.  IL  p.  fö. 

ft^ant  niet  eenvotningers  ^  niet  2X)0  tenfafmi^^  "Oim 

Godsii/eten  --^  daar  zeer gtyed is,  mrr'^mnwMiip^tvv^; 

tnaar  niét  goed  is ,  met  zjoo  emfarmghf  dan :  eoKÜciFhid vc  moGtt  hittt  «b 
fban ,  omdat  ïiet  nasiiïvborgaainde  zidks  vwdm.  A.  Pafo^y  'Gebru& 
en  Misbruik  des  Tooneels  f.  8 fo. 

Wie  wH^  k?n  na  xjen\,  dut  èe  Schomtphtrg  mmmm  mt^r 

Dat  v&órdeel  heeft  gehad  Ihfntrvens  ZO  veet'^ttr 

£n  achting^  "ïta^S^' z^nmr^t  ^aeranè^ren  heeft genmm. 

A.  Hdögvliec  in- Abraham- ».  VHOt.  f.  ».  Att 

Te  ZMchten'fcheew'tntn'rmnfe^  entyne fymnniét  tmeti* 
lX!fO  h99^  ten  kennels  ^  te  bewrm^  DAW'W/dfe^. 

I>.  3\cmkcy5,  TViftgpfprek  t'.  tfil6. 

Maer  zjoo  den  rocken^ooffiaet  niet  ZOO  tsu^ep  tt^yttrivkfe^^ 
Das  ddtlt^'e^f  andi^river^terperffidifety  twrV^jw, 

Von- 
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Vondel  in  't  begin  van  Vixg.  Ëneiis :  muu  ^m  d^  fwmg^ffn  landen 
ZOO  temmdtj  déói  dtnjs  fiaèt  aihen.  dit  iaatfte  Wfiorda^MV,  dciflt 
my  hifir  aanmcrkea,  dat  éstïc  pteais  aou  kooncn  voHfaón,  t.  w.  in^i 
dien  «at  kgmmde  betiskkelvk  waai^  tot  iets  dat  te  vooren  gomeld  is, 
alswanneer  dan  zynic  betnmiiigtttoetfaehbentQchetvoorgaande^^ntf  i 
alsof  Vrmdelrgcfcbren'enJiadt^  men  K^crtdaijhtnaGREUKlmidsn^  HAM 
4f//em  ifacr  yS^tfi^  ,  zo  beminde,  doch  hier  gaat  nicfs  ZQdaanig$  voor , 
waarom  dan  zy ne  plsats  behoorde  o vcrtcgocvcn  aan  ^i/r .  G.  van  LiOoa  ^ 
Mederl.  Hiftoripenn.  U.deelp.  ijf .  haar.AdmiraalPHem»te''—tafiu 
^mmm  éf  Spaanfehe  vloot  aan^  waangfzJc^difmccxdsinefmZQOfl'ëy^jp^M 
dftyntuias.  hier  is  meer  dan  zeer  goed^  en  ik  heb  in  dit  fniaïe  werk 
noch  niet  gezien  dat  als  gebruikt  .wordt  voor. 1^0;  msoLvdan  voor  ab 
zicnwc  bier  in  eem  z^oofierl^  dan.  Sewcl ,  Nedcrd.  Spixiakkonft  p.  16.. 
bonuel  vmr  vetrtig  jaaren  rmjfm  ZO  i/cól  dak  nu.  A.  Bogaert ,  ^üfL 
fixüzcn  p«  11^.  en  beveelt  ken  veer  tAmtren  de  beveekn  z^/ner  vremui 
ZO  ftjptelyk^  te  geheerzjutemen ,  Q  A  w  or  hjf  z^lf  op  den  treon  za$.  imincrs 
:Q9toet  elk,  dfltmen  zegt,  ahcf^  en  niet  d^af.  Zeer  gemoen  is  dit  iq 
het  Lfeven  van  De  Ruiter ,  befchroeven  door  den  Hr.  Q.  Brandt : 
zo  ichryft  hy  B.  I.  p.  ^4».  Tren^^  die  van  h  beotxvaü^ZOO  ueerwas. 
bemind^  dan  irlfï/[WitfieKorticlifz]  jr^M/.  B.II.p.86.  mengden 
yyanden^  eek^den  Barkaaren^  den  verdieneten  lefZOOwelfefmUigugee^ 
veUj  D-AV  den  vrienden.  B.  III.  p«  12.9.  dereede  van  Livam»^  Aip- 
^ante^  Malaga  ^  Minerika^  andiergtfykeflaaifen^  dieniet haJfZOOfierl^ 
ewch  ^00  weerkaar  waaren  ,  dak  deet^  boven  van  ^ejfe.  Boek  IV. 
p.  196.  Têfont  het  dekjil  kg»^  men^  om  te  leeven^  ZOO  wemtg  mifin^ 
DAN  het  veedfil.  B.  VIII.  p.  4fX*  de  zjektefeheen  ZOO  heftig  piee  te 
Kjn  PAK  veerheene.  B*XV.  p.  831.  Meeuetdt^  gipneestmeefier  vam  'j 
Landts  vloot  e  ^  eer  deelde  doe  doux  velden  ijmaa  ZOO  luefimetufykjiéoarm 
PAN  de  fe^.  B.  XVII.  p.  ^46.  dat  de  mittfh  fckewpem  ZOO  groet 
ti/aaren  DAN  zjfn  Admiraalfchtf. 

ir.  1*005^.    Vecl  imaeseitékXT^veM  viatDfUiE)}  kn  BsvioiTENy 

Om  tOMMiGCÜff  ALfiEKW  TE  TUQMJTEBmCN)      VOtÓH  hief  9ff  OOI  BOtt-^ 

deriiüg  §ebivik  i4n  bet  vooed  triemtfeeren.  want,  het  zy^m^akkis 
seeme,  OM  te  tnoBoJbexm  ^eUeen  zjmmUge  ejgefiaeefem:  of  op  dooe 
wyse :  u  monadfecitq  Mlleen  OMzjeme^ige  zj^j^aeefient  ^kliaktbeïde 
cvm  yseeaxi.   doch  het  laatfe  adit  ik  ik  raeenin^  des  Didhteis 
"  tt  zyn.    Ovidius  zegt  keunelyk  ii.  757.. 
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Et  mukas  meruijfe^  ali^Hcs  egijfe  triumfhos. 
dat  is:  en  veele  triomfen  verdiend  ^  eenigenool^genooten  te  hebben.  Tcnzj 
ifl  dé  woorden  van  Vondel  eenc  verwarring  van  denkbeelden  (cfauik, 
en  hy  gedacht  hebbe.  Te  triomfeeren  om  zjommige  (niet  Tutgefisetfien^ 
dat  voorgaat,  en  hier  natuurelykft  moet  verftaan  worden  j  maar)^^ 
o£  gevechten^  o£  overwinningen;  van  welke  woorden  de  Dichter 'er 
mogelyk  een  in  zy n  gedachten  hadt ,  doch  dat  in  de  pen  is  gebleeveo. 
Wy  befluiten  hier  niets  j  en  willen  gaarne  van  anderen  leeren ,  't  geen» 
we  noch  niet  verdaan,  ondertuflchen  dunkt  my ,  dat  het  woord  m- 
•mfeeren  het  laatfte  fchynt  te  eifchen.  Uit  onze  vertaaling  van  het  Li- 
tyniche  vaars  kuntge  zien ,  dat  die  van  onzen  Dichter  nia  overeen- 
komt ma  de  mcening  van  Ovidius. 

fm  lo?^*    VAN  DIEN  VOORLEDEN  tyt)  FoorUeden^  of,  gelykmcn 
al  zowelfchryft,  Ferletdentjd^  is  letterlyk 't  zelfde  met  het  Latynfche 
Tempus  frétteritum  ^  detyd,  óxcvoorbygegaan  is.  wmtLydenj  oen  zeer 
gemeen  woord  by  de  Ouden,  wascigelyk,  rwrbj/^Over'QiDoor-gaém. 
MS.  145'X.  p.  70.  dlftu  dine  vonnijjen  uyfin  ende  utenfklt^  befiuaMhe" 
vatn  met  gramfcaf ,  verbejt  tot  Jat  dine  gramfcaf  leden  is.   p.  9 1 .  dit 
leden  Ji/nde.     MS.  1486.  fbl.  Xi.  eer  z,y  Turéfuienly den  mochten:  ende 
4tlfio  geringe  [[haaft^  ^^^  ^^  Kerftmen  Ttirtjuien  geleden  waeren^  beUgen 
zy  dieftMt  van  Anthi^ien.    l^eode  van  St.Germaen  1478.  fbl.  i^j. 
b.  fie  to^en  ft  aen  Jinte  Germaen  tnde  fine  ghefelfcaf ,  Jie  doer  hoer  huu 
leden.    Deftr.  van  Troyen  1479.  fol.  41.  c.  als  die  nacht  was  ghelc* 
den.     Tfcep  vol  Wonders  cap.  x.  midts  dje  teekenen  daerfidoer'^o^ 
ren  ift  Uden  m  den  Zodiof.    In  doczc  betekenis  van  paffeeren  (waarvan 
zie  boven  XIV.  999.)  vind  ik  't  noch  by  D.  Heinflus ,  El^.  ofVryagic 
^.8^.    Een  van  ^t  gemeene  volck^^  Ü^^J^Kz^J  ^^i^^  ^den 

f^an  nn  hw  venfier  ftet^  eft  voor  hw  denre  lyden. 
in  den  Spiegel  Hiftoriael  leettmen  B.  L  c.  38. 

Ende  doen  die  u/i/cl^  leden  u/as  daer. 
d.  L  zegt  Le  Long ,  toen  de  neerlaaggeleeden  was.    Wy  hebben  een  w^el- 
.  daad  ontvangen  van  dien  Uitgeever ,  toen  hy  on&dat  werk  mededeelde  i 
doch  niet  geringer  zou  die  weldaad  ceweeft  zy  n ,  indien  hy  't  ons  zondcr 
zyne  zogenoemde  Verklaaringen  otUitleggingen ,  hadt  g^eeven.  D^en 
die  WijCK  LEDEN  was^  is,  toende5/tf^of5/r7^,  ^o^ri^was^  of^vrr 
was.  want  Jiijtk^  (waarvoormen ,  zo  ik  niet  miilè ,  moet  leezen ,  nyek) 
is  Strjd.  zo  leezenwein  't  zelfUe  werk  B.  IV.  c.  23.  't  laatfte  vaars : 


\ 


VYFTIENDEBOEK-  609 

Die  den  wijch  beginnen  wilden. 
m  zo  elders  by  hem  en  anderen,    hiervan  Vl^gant ,  d.  i.  Strjder^  in  \ 
kgin  der  Hiftorie  van  Z^helijn : 

Men  fejt  danet*  Helena  vont.  £*hetkruis.3 

Dat  is  wathr , '  moer  een  Wygant 

Was  daer  mede ,  jen  Deghen  fijn 

Van  fherufalem  Zeghelijn^ 

Daer  icl^u  affigghenJoL  • 

zictgc  ook  hier  niet  tennaaftenby,  watZ%^»betekene?  in  den  Spie* 
gel  Hiftoriael  komt  het,  onder  anderen,  ook  voor  B.  I.  c.  37. 

Hier  na  feldj  h  in  hgemeene 

Horen  ^  vertrecken  mi 

Hoe  V  wedcrü/an  Me  Degen  vri. 
tegenwoordig  betekent  Degen ^  een  zyd^^  en,  als  't  op  vechten  aan* 
komt,  een  hand'geweer :  daarom  verklaarde  Le  Long  dit  laatftgemelde 
vaars ;  Hoe  alles  met  het  Sweert  wederom  wier dt gewennen.  Doch  De^ 
gen  is  hier  20  veel  als  Held^  t.  w.  Eduward  de  Eerfte,  Koning  van 
Engeland :  gelyk  Zegholijn  de  Degen  was  in  de  plaats  uit  2yne  Hi* 
ftoric  bygebnigt.  Van  dit  zelfde  woord  hebben  wy  noch  ons  de^elj^^ , 
dat  gepait  wordtop  allerlei  menfchen ,  zonder  verfchil  van  flaar  of  oud- 
de.  A^oningoi  en  Dienaars ,  en  vooml  de  Krygsluiden ,  van  den  min* 
itentotdenmeeftcn,  droegen  vanouds  den  naam  van  D^^^n,  wanneer- 
ze  met  lof  jzemeld  wierden,  zie  het  Glojf.  Tentonicum  van  Schilterus , 
by  DIUHEN:  Gkf  Germanicnm  van  Wachterus,  by  DEGEN: 
enz.  ook  den  Hr.  Ten  Kate  II.  deel  p.  ijg,  154.  die  zich  hierin  ver- 
zint, dat  hy  de  twee  zeer  verfchillendc  woorden  Degen  en  Deken  on^ 
dereenmengt;  hier,  tegen zynceige gewoonte,  en uitgedrukten regel, 
reen  achtg^ende  op  de  byzondere  letters  G  en  K.  Doch  laat  ons 
}y  onzen  Dichter  bly  ven ,  om ,  met  hem ,  eenmaal  ten  einde  van  dit 
Werk  te  komen. 


ir.    1074.      En  'tGRüWELYK  VERRAET,    DAN  ^T  KaPITOLIOM) 

20  heb  ik  dit  vaars  verbeterd ,  omdat  hier  de  zin ,  en  't  Latyn  van 
O vidius  zulks  eifchten.  in  den  ouden  Druk  leeftmen ,  En  '/  grtewe* 
lykj^erraet  van  U  K.  Maar  Kafüolunn ,  voor  Kapitolium  (beter  fchry ft 
ny  f.  1066.  Kéfitool)  kan  dat  beftaan?  wy  oordeelen  neen.  J.  Vol- 
lenhove  ketude'  die  verandering  van  uino  niet  goed ,  en  fchrcef daarw 
om  in  zyn  Gedicht,  Bethanie : 

H  h  h  h  Geen 


i 
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Geen  ^fe^  rf  Tro4S  ziet 
De  kï^cht  XP  heerljfk.  hiykeu 
Van  Goits  Apoftcldom. 
Zelf  Naim  moet,  hier  wjkffft^ 
fd  xMf  Kapermum. 
doch  dit  Rym  is  alzo  weinig  te  volgen,  als,  omhetRjrm,  teichry* 
ven,  Kéffermum:  gelykwe  boven^j^.  ƒ70.  ook  zagen  Pergammn. 

f.  II04*    ^^^  VRE  verzoeken)    ik  twyfFclniet,  oftncnmoct 
leezen,  den  vre  verzj^ks^. 

f.    II45'.      EN  LANGE  STREEK  VAN  GLANSSEN)    leCSOokhicT,  EEM 

lange  fireekjuan  gL    Niet  kwaalyk  zou  dit  vaars  luiden  op  deeze  wyzc : 
En  [leef  te  een  haervlecht  mede^  en  moeide  een  fireekji/an  glanffen. 

f.  II 64.    Ik  bidde,  ó  goden,  reisgenoots  des  helts  vah 
Troien)    deeze  is  de  plaats,  die  wy  van  den  beginne  af gcfchikthdv 
ben ,  om  te  onderzoeken  hoe  ver  de  Rnfi  in  onze  zesvoetige  vaancn 
noodig  zy,  en  watmen  voomaamelyk  in  de  zelve  aantemerken  hebbe. 
Het  is  ten  hoogften  te  verwonderen,  datmen  hieromtrent  eeticto 
onvolmaakte  kennis  befpeurt  in  die  geenen  zelfs ,  die  ons  wetten  en 
regels,  naar  de  welken  men  zich  in  het  vaarzenmaakenichikken moei, 
hebben  vooreefchreeven.    Laat  ons  alleen  ^en,  wat  de  Hr.  Pels  van 
dit  deel  der  Dichtkunft  oordeelde.   Wy  kezen  in  zync  Voorrede  op  óc 
Üichckund  van  Horatius,  door  hem  op  onzen  tydto^epaft,  aldus: 
Wat  mjne  vrjigheid  van  rymen  aanhelangt  [hy  begmt  hier  mec  een  1£Sf 
voetig  vaars]  fchyn  il^mjne  eigene  lejfen ,  die  ikjn  de  Rjmk^nfi  gégeevee 
heb ,  niet  overal  waar  te  neemen ,  wanneer  ik,  infommige  va»  mynt  voer* 
zjen  naa  de  derde  voet^  geen  Snyding  maakj  doch  ik^doe  ZJtlki  nergens^ 
dan  in  faamengeftelde  woorden ,  maakende  de  Snyding  daar  die  gosLop- 
peld  Tijn^  op  het  voorbeeld  van  verfcheidene  zjeer  vloeijende  RjmerSy  éuoh 
gezjen  het  dan ganfchelyl^nset ftnit  in  het  leezjen.     Dat  hydcRMfi-oSVer' 
poozJng  kwaalyk  noemt  Snyding  oi Snede  ^  hebbenwe  uitvoerig  getoond 
B.  II.  f.  705*.  en  f.  1089.    Maar  is  't  niet  vreemd,  dat  een  Mecfta 
als  de  Hr.  Pels,  die  ooien  aan  't  hoofd  hadt,  en  zelfs  de Muzyk  wd 
verftondt,  hier  echter,  om  te  oordeelen  of  het  verzuim  der  Rufie  n 
betleezen  ftuiteofnietftuite,  raadleeft,  niet  met zynverftandy  maai 
met  zyne  uiterlyke  zinnen  j  en,  onder  deezen  weder,  niet  met  he 
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Oor,  miar  inethetOog,  't  welk  inderdaad  niet  de  minfte  kennis  van 
vaarzen  heeft?  Dat  de  Rufl^  als  zy  wordt  we^enomen dooryi^i» f»-' 
gefielde  woorden ,  gemifl  kan  worden  zonder  te  uuiten  in  't  leezen ,  is  zo 
verre  van  aanneemelyk  tezyn,  dat  het  zelfs  integendeel  dan  byna  altyd 
ftuit.  Zie  hier  eenige  vaarzen  uit  zyn  Gebr.  enMisbr.desTooneels, 
^.19.  Het  goed gelukj>eb  aethgetrcffen  y  om  h  gemeeld  — — 

ir.xif.  Dat  deezje  ontvouwing  aan^hevplenmyneic  f  enne*   . 

ir.  35*.  Zal  'r  maaken  tot  een  on^emeetetf  waterplas^ . 

1076.  Metfiukfche  leden  on^voorzJen  van  ktfiljl^eid. 

If66.  Foor  maagden^  die  in  onrgelyke  liefde  blaaken, 

1646.  Van  d^  allerhefien  Bly^-Jfeldichter  der  Romeinen. 

en  meer  diergelyken ,  die  wy  vrymoediglyk  durven  noemen  fïechce 
vaarzen.  Wy  redenen  op  deeze  wyze.  een  van  beide  i$  waar ;  meu 
moet  in'tleezen  deezer  vaarzen  na  deVoorvo^ièls^4if-y  Ou*,  en  na 
iS^-,  ruften  of  niet  ruften.  Zo  men 'er  ruft,  misdoetmen  tegen  de 
natuur  der  woorden ,  die  hier  geen  (chetdingkonnen  dulden,  zoo  oor* 
deelde  de  Dichter  zelf,  en  fchreef  daarom ,  dat  hy  in  deeze  vaarzen 
geen  Snyding ,  d.  i.  Ruft ,  gemaakt  hadt.  Hierin  zyn  wy  't  daneens ,  dat- 
men 'er  niet  ruft.  Maar  dit  toegeftaan,  wat  raakt  het  ons  dan,  ofmen 
de  Ruft  wegneemt  door  een  enkel ,  of  door  een  faamengefteld  woord  ? 
de  Hr.  Pels  antwoordt ,  dat  de  faamengeftelde  woorden  daartoe  noo« 
dig  zyn,  omdat  hy  dan  de  Snyding  maakt ^  daar  die  woorden geksppeld 
zyn.  Hoe  verftaa  ik  dat  ?  Hy  maaki  in  (bmmige  vaarzen^/m  Snjding : 
maar  dan,  en  alleen  dan,  maid^  hy  de  SnySngdaardewoordeng^mpeld 
zyn.  't  zyn  zync  eigen  woorden ,  fchoonze  zich  regelrecht  tcgeolpree* 
ken :  tot  een  Klaar  bewys ,  dat  hy  hier  flechts  de  fchors  heeft  aangeraakt, 
en  geenszins  tot  het  pit  is  doorgedrongen.  De  reden  nu ,  waarom 
wy  de  gemelde  vaarzen  veroordeelen ,  is  deeze  j  Omdat  in  vaarzen, 
die  geene  Rufi  hebben,  de  Zesde  greep  noodzaakelyk  laager  van  toon 
moet  zyn  dan  de  Vierde  en  Achtfie:  zie  boven  II.  1089.  maar  in  4^* 
bevolen ,  aangetroffen ,  ongemeeten ,  enz.  klinken  de  ecrfte  grecpen ,  die 
de  Zesden  zyn  in  het  vaars,  ho(^er  of  ten  minften  niet  laager,  dan  de 
derden,  die  de  Achtfien  maaken  in  de  vaarzen  van  Pels.  want  aan  en 
0n  zyn  fcheidbaare  Voorvoeg(els.  en  dat  alle  icheidbaare  Voorvo^fels 
den  accent  tot  zich  trekken,  is  ecnc  zekere  waarheid,  en  blykt  uit 
Aankomft ,  Aanlotf ,  Onrnfi ,  Ondemgd ,  enz.  zie  I.  744.  Aan  zulke 
gronden  moetmcn  de  deugd  der  vaarzen  toctièn.  en  dan  vindtmqn  'er 
veelcn ,  die  inderdaad  geen  Rufi  hebben ,  zelfs  tegen  de  gedachten  van 
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den  gpenen  dieze  gemaakt  heeft,  zie  hier  oen  toonièl  drie  oPvier,  die 
geenssdns  te  volgen  zyn;  uit  dit  Werk  van  Vondel,  alsB.XV.t.éoj. 

'  Hoe  vuil  hoegadtUes  Imit  hn  /  menfiheniloet  têfiurten. 
want  Init  het  kan  i&arzo  weinig  gefcheidea worden ,  alsoPtemwooid 
waar.  het  Oog  kan  d^  hier  weder  wel  een  Rufi  vinden  na  luity  de  zesde 
greep  van  het  vaars :  maar  het  Oor  kan^ich  daarmede  niet  genoden,  te 
meer,  omdat  Hh  dan  2lou  ichynentebehoorentot;»^i!;^^&fr.  Zie 
hier nofiheenige anderen,  en oordeel^rzelf over.    B. XIV. i^. 95'6. 

Heeljppïgh^  en  berecfi  hem^  f  zjmder  zjch  t^amfarmcn. 
VI.       254.    Om  V  rjkjefiutten.     Let  dim  f  ef  il^zjonder  fmaet  — 
IX.       280.     Met  dezje  vuifien  kne/tsde  li^,  /  toen-  zyn  krdcht  vcrJLfte, 
'XlIL  1 198.     O  Galatee  y^  u  eere  il^^  /  die  op  hemelfch  hof   — * 
■    ■■       696»     Omhekimde ,  befchreit  het^  )  dat  hasr  traenett. Ukfn% 
zodaanige  vaarzen,  ook  by  anderen  te  vinden,  keuren  wy  zo  weinig, 
joed,  als  de  voorgaanden  vanPek.  wantde;^r?yatf^';g'tcplaatfentüs- 
bhen  de  Zevende  en  Aehtfie  greep,is  volftrckt  onverdraagely k:  maar  tus- 
fchen  de  Vj/fde  en  Zesde  lumze  zeer  wel  geleetlen  worden ,  als  XV.  1 090. 

Daer  zjtltge  vinden  /  al  het  nootlot  van  uw  flant 

En^fiam ,.  gehouwen  /  in  geduurzAem  diamant^ 
deeze  vaarzen.,  waarin*  ook  eigelyk  geen  Ruil  is,  zyn  fbai  en  deftig,, 
wat  den  Trant,  want  daarvan  alleen  fpreeken  wy  nu,  aangaat;  en 
komen,  by  menigte,  zelfs  op  yder  bladzyde  van  een  fraai  Dichtwerk,, 
voor.  zie  breeder  hiervan  o*  18 1..  1.82.    Wy  keeren  ons  tot  die  vaar- 
zen, waarin  zelfs  voor  't  Oog  geen  Ruft  na  denderden  voet  te  vinden 
is,  en  onder  de  welken  veelen  onberisoelyk  zyn^  e»  voor  geen  ande< 
ren  behoeven  te  zwichten.    Voorecrli  dan  konnen  de  \^rzetfels. 
Onder,  Zonder,  Over,  enz..  deRuftw^neemen,  zonder eeni^ 
gen  binder  te  doen :  de  Heer  Six  in  Medea  AH.  I. 

Te  zjKjisn  tweedrachp  onder  V  volk^^  dat  zJch  vermoordt. 
D.  Moftaert  in  Mariamne  AÜ.  II.  fi.  i . 

Hoe  groot  een  onrufij  eu  hoe  moejelykt  zjorgen^ 

Mjn  zjufter ,  woelen ,  onder  V  pUrperkteedt  verborgen  ƒ . 
K.  Lescailje  in  Herodes  en  Mariamne  AH.  V.fc.  %.  . 

Elki  trainen  vloeiden  onder  h  vloeien  van  haar  bloed. 
wy  haalden  voor  negen  jaaren  dit  vaars  aan ,  zo  als  wy  't  in  geheugenis 
hadden  gehouden :  en  vandaar  bragten  wy  't  ook  in  dit  werkp.  181. 
maar  de  Dichteres  ichreef,  gelykgy  hier  ziet.    J.  Brandt,  Poczyp.it 

Haar  edlen  hals  boog  onaer  ^tjuk^  der  Jlavenye^ 
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p. %6.    Zoo  buigt  JK  willig  onder  ^tjul^vnn  vreemde  heeren^ 
Moonen,  Herderszangen  p.  48. 

Fan  alle  tjden ,  onder  V  hemels  blaen  gewelf. 
p.  60.    Als  van  den  hemel  zonder  meefiers  hu^  met  my. 
Cath.  Queftiers ,  Geheymen  Minnaar  jtiB.  III. 

Zy  {jHomm  zjellefs  2x>nder  wederfiam  te  bien. 
D.  de  Potter,  Gctr.  Harder  AB.  lV.fi.  y.  f.  i8x.  —  laet. 

Gj  mj  foo fierven  fbnder  hulfe^  troofi  efraedtf 
D.  Moftaert  in  Mariamne  ASALfi.  i.. 

Hoe  meenigh  oordeel  over  d^  uv^  en  u  gevèli. 
Anna  Morian,  Poëzy  p.  102.  zeer  &aai : 

Gj  doet  ons  juichen  over  V  maakfil  uwer  handen. 
Vondel  in  dit  Werk  B,  XIIL  f.  1319. 

,  Geheele  meeren  over  hals  on.  hoeft  heen  Jpoelen.. 
Phüip  Zweerts  in  Semiramis  AS.  M.fi.  6. 

Heel  Niniverjiekt  over  énde^  enflaet  aen  '/  tiereni. 
de  zelfde  AS..  IV.  fi.  7.. 

Ruim  vjftien  eouwen  achtet  een  in  fiaverny., 
Anna  Morian,  Poëzy  p.  104. 

Komt  buurman  Eelhart  neevens  Waarmond^  met  hun  fluit. 
D.  Moftaert  in  Mariamne  ^£F..  III.  yr.  4. 

Of  iets  te  brouwen  tegens  uwe  kroon  on  fiaatv 
dit  vaars  deugt  niet.  maar  hy  zou  zich  venunnen^  diedeichulddaaiw* 
van  wilde  leggen  op  het  gelnek der  Rufie;.  \  gebrek  ligt  daarin,  dat 
de  Achtfie  greep-  hier  te  laag.|klinkt^  zie  boven  p.  183.  onderaan*. 
Zeer  wel  zou  het  luiden,  als  de  Dichter  geichreeven  hadt:. 

Of  iets  te  brouwen  t^ns  V  welzyn  van  uwfiaat.  '  ' 
want  de  Vierde  en  Achtfie  greep  moeten  altyd  boven^deZr/^ryzen, 
als  'er  geen  Rufi  is.  hieruit  kanmen  eens  vooral  aanmerken  ,  dat, 
wanneer  een  vaars  zonder  Rufie  niet  wel  klinkt ,  zulks  niet  tewyten 
is  aan  het  gebrek  der  Rufie ^  maar  aan  't  verzuim. ecner  behoorelyke 
en  regelmaatige  fchakeeringe  vantoonen.  In  plaatfè  deczer  Voprzet- 
&ls  konnen  ook  de  Voornaam  woorden ,  Onze,  Uwe,  enz.  zonder 
eenige  aanftootelykbeid  gefteld  worden.    A.  Morian  p.  1 19.. 

Dat  door  z.yn  fchikkfffg  onze  rufi  gebroken  werd. 
Glaiide  de  Griek ,  in  Don  Japhet  van  Armenien  Aü.  L 

Dat  niet  een  wolxken  onze  bljftfihap  ky^am  ontfiellen* 
Herman.  Angelkot  in  Lykoris ,  Herderszang : 

Hhhhg^  De. 
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Di  vroege  mergen  heeft  <ms  minnen  vaak^betroft^ 

De  Uater  avond  onze  kusjes  vdof^beklétpt. 
Jan  van  Hoogftratcn ,  Mengeldichten  IV.  deel  p.  ifj. 

.    Zie  daar  het  geene  uit  onze  mymringfient  te -wachten. 
Kathary ne  Lcscailje ,  Herdersz.  op  de  V  rede : 

De  boom  aan^Otfizyde  onzer  buwrt^  van  J^ottdren  ^d. 
Ph.  Zweerts  in  Semiramis  Aü.  IL/r.  x. 

Kem^  loet  de  tekgm  onzer  val^  die  V  hof  noch  draegt. 
Pieter  Rabus,  Vcrmakelykheden  der  Taalkunde  c.  17.  p.  219. 

4p  Een  is  verfchrikt  door  myne  rampjpoeds  d?  ander  wend    — — 
Joan  Pluimer ,  I.  dicht  aan  den  Prinfe  van  Oranje : 

Als  gj  ingramfchap  uwen  arm  hebt  ef geheven. 
Willem  Spiring ,  Spiegel  die  niet  vleid  p,  6. 

Die  V  helder  oog  in  hzrcglanjfen  doen  verwarren. 
Sam.  van  Hoogllraten ,  Dieryk  en  Dorothé  p.  36, 

MenfchemP  de  Bruit^  van  haren  Bruidegom  omarmt. 
Vondel ,  Heerlyckheit  der  Kercke  B.  I.  p.  6. 

Of  onvoldragen ,  zy nen  eifch  derft  en  bejlagh. 
in  zyne  Bruilofcdichten  p.  6yL. 

Gj  ziet  V  verlangen  dezer  gajlen  om  u  woelen. 
Jan  van  Hoogftraten ,  IV.  deel  p.  1 52. 

Met  de  gejlelthejt  dezer  dagen  vergelykt. 
en  p.  4.  Vit  haat  en  baatTjtcht  de  eene  zjwde  aan  de  andre  knoopt. 
Ph.  Zweerts  in  Semiramis  AS.  Y.fc.  f. 

Zo  ryt  een  flormwint  eenen  boom  ten  wartel  af. 
Somtyds,  doch  niet  dikwils,  vindtmen  ook  een  Werkwoord  in  het 
midden  van  't  vaars:  H.  Angelkot  Coridon,  Herderszang: 

Defriffe  bloemen  lieten  V  hoefd  van  droefheid  hangen. 
H.  F.  Waterloos,  Uitbreiding  der  II.  Bede  ^.  xjo. 

De  wjde  werelt  werde  feffens  opwnboden. 
Lucas  Romans,  Poëzy  p:  2x3. 

De  Zanggodinnen  draagen  ^tfchip  op  eige  handen. 
dit  vaars  verkhilt  van  de  overigen,  en  heeft  dit  byzonders,  dat  de  wer- 
king van  het  draagen  kevendiger,  doch  niet  minder  ftout,  wordt  uit- 
gedrukt, door  het  draagende  houden^  gelykmen  zegt,  van  den  toon 
zelf  in  het  woord  draagen  .•  welk  woord  hier  zeer  langfaam  uitgefpro- 
ken  moet  worden.  In  zulke  byzonderc  gevallen  wyktmen  onberis- 
pelyk  van  de  algemeene  regelen  af  j  en  men  voldoet,  alsmen  alleen 
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voldoet  aan  het  onderwerp,  en  aan  de  zaak  die  gezeid  of  verhaald  wordt^ 
Zie  ook  hiervan  tuflchen  beide  noch  een  voorbeeld :  H.  Angelkot  in 
Lykoris,  Herdersz.      «-    ^.    ^  ach !  hoe  bang 

Vervult  mjn  ro$tw  de  holle  rotzxn  met  haar  zjmg. 
van  dit  woord  holle  fprakenwe  breeder  B.  I.  f.  365.  Vooral  bedicnt- 
men  zich  van  de  Snyding  na  den  Derden  voet ,  die  de  Rnfi  wegneemt^ 
alsmen  iets  knchtig  en  met  herhaalinge  uitdrukt,  wat  is  'er  harder 
dan  dit  vaars  van  Vondel ,  indienge  't  wilt  toetfèn  aan  de  gemeene 
regelen?  Palamedes  AEl.  III.  fc./^.     ' 

Griek^tegens  Griek^^  en  ftanders  tegens  fianders  ^ant» 
minder  hard,  doch^ daarom  niet  beter,  zou  het  weezen, 

óriel^tegem  Griel^^  en  Xt^cns  fianders  fianders  kfif^i. 
D.  de  Potter,  Getr.  Harder  AÜ.  V.fi.  z.  f.  108. 

OfU  leven  fierven  j  V  fterven  leven  ^  waergeweefi. 
Severus  Alethofilus,  Chronomaftix  if'.  315. 

Hy  vliede  V  hof^  hy  vliede  '/  hef^  JUe  vroom  wil  leeven. 
Philip  Zweerts,  van  wien  de  Zangberg  wat  ^oeds  mag  verwachten , 
bindt  zich  mede  niet  naauw  aan  een  nipte  waameemmg  der  Rufie , 
als  bly kt  uit  zyn  Semiramis ,  reeds  meer  dan  eens  hiertoe  aangehaald,, 
en  waarinwc  noch  leezen  AS.  lV.fi.  2. 

Zy  roepen  j  Vrede  ^  en  driewerf  Vrede  ^  zy  dees  landen. 
en  V.  6.  Het  aertryk^fihudl  de  tempel  beeft  l  de  hemel  xjtgt  l 
welk  vaars  my  doet  gedenken  aan  een,  dat  my  voorheenen  ontviel, 
alleen  met  oogmerk  om  een  proef  te  necmen ,  of  in  een  goed  vaars 
alle  vyf  de  Sny dingen  zich  zouden  mo^en  vereenen*  hiertoe  vielen  onze 
gedachten  op  de  zelfde  omftandigheid ,  t.  w.  een  verfchrikkelyk  on- 
weder ;  waarvanwe  aldus  gewag  maakten : 

De  hemel  dondert ,  de  aarde  davert ,  '/  water  kg^kt. 
naderhand  hebben  wy  een  voorbeeld  ontmoet,  hwc\k^\cdeSn/di9igen 
heeft,  die  een  vaars  hebben  kan,  naamLin  den  Hertfp.B.  VII.  1^.493. 

Zal  houden  eren^  jongen  leren ^  wjxjtn  vraghen. 
Wy  keeren,  van  het  byzondere,  weder  tot  het  algemccnc,  enlaatflii; 
hier  volgen  noch  een  mengeling  van  goede  en  kwaade  vaarzen  die 
geene  Sttfi^  dat  is,  goene  Verfoosjng  na  den  derden  voet^  hebben,  wy 
zullen 'er  geen  oordeel  meer  over  vellen  j  maar  geevenze  den  Leezer 
tot  zy  ne  byzondere  oefièning ,  om  de  zei  ven  te  toetfèn  aan  het  reeds 
gczeidc,  zo  hier,  als  B.II.  f.  1089.  opdat  hy  daardoor  leere  uit  zy« 
eigen  oogcn  zien,  om  te  wccten  wat  hy  hierin  te  vfrmydcn,  of  naar 
•  te 
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te  volgen  hcbbe.    Anna  Morian,  Poëzy  p.  1 19. 

V  Behaagde  Godj  de  alwyze  Goedheid^  ons  te  proeven^ 

?.  lao.  Hyfiiere  uw  voet  in  rechte  weegen  nddr  z,yu  radd. 
^  Boddaerty  Stichtelyke  Gedichten  p.  i  j6. 

Gefiookl  ^^  averechtfche'^r/^  van  menfiheu  namen. 
Ph.  Zweerts  in  Scmiramis  AÜ^  IV.  yï.  7. 

Verwaende^  zjwjg ,  daer  H  alles  beeft  <f  'i  Konings  fueni^ 
A.  Hoogvliet  io  de  Fedtds^en  B.  I.  p.  jx. 

Wanneer  de  maandt  nu  driemaal  negen  dagen  telt. 
Aé  Pels,  Gebruik  en  Misbruik  des  Tooneels  f.  441. 

Die  V  werkjverfionden ,  viermaal  heter  was  te  bouwen. 
A.^orian,  als  boven  p.  ixo. 

O  Zufter^  nuge  op  V  vyfde  tiengetal  verjaaru 

ÏK  1 19.  Ik^Jleepte  u^  eemjtam^  veeltyds  tt/eg  van  ^t  vroljj^praaten. 
an  van  Hoogftraten,  Mengeldichten  V.  deel  p.  69. 

Ji^t  rjtjen  uit  het  bos^  niet  dan  met  fchrikje  naken  ^ 

Al  vwelsl  vrees  ^  en  doodangfty?^>ir//f»  in  het  wout. 
Johannes  Brandt,  Poëzy  p.  4.    — -  die  uit  atkel  mededagen 

He  volken  ^aart^  tuet  NeêrlantS  jammeren  bewogen, 
Anna  Morian,  die  een  goed  gehoor  hadt,  Poëzy  p.  10 1. 

In  'j  Svhepfèb  fchoonheid  j  '/  Maakers  uysbeid  te  doorgronden^ 
Hoogvliet  in  de  Feeftdagen  B.  W.  p.  i^^. 

Eifcht  fchoonheit.^  aUge  reukwerk:  t^waait  tf  heure  altaartu. 
De  Potter,  Getrouwen  Harder  II.  ƒ.  xi9* 

Licoris  en  Aglauro,  Phillis  en  Nerjn. 
en  net  eveneens  in  de  Voorrede  f.  49. 

Corinthen  en  Megara,  Thebes  tn  Micenen. 
uit  deeze  juifte  overeenkoaifl  blykt  de  verkiezing  des  Dichters ,  die  an- 
ders, in  de  zelfde  woorden,  de  .£«{/?  kofl:  behouden  hebben,  aldus: 

Licoris^   Phillis^  en  Aglauro^  en  Nerjn. 

Corinthen^  Thebes^  en  Afegara^  en  Micenen^ 
Wy  zouden  uit  dit  Werk  vanDe Potter,  ookuitdievanSpi^el,  en 
van  meer  anderen  van  dien  tyd ,  noch  eene  menige  konnen  bybren- 

f^n :  indienwe  niet  geloofden  dat  zulke  voorbeelden  uit  laatene  en 
ekende  Dichters,  die,  wanneerze  (bmtyds  van  den gemeenen Trant 
der  vaarzen  af^n,  een'  fchyn  hebben  van  zulks  met  overleg ,  en  om 
redenen,  gedaan  te  hebben,  de  oplettendheid  des  Leezers  waardin 
ger  zouden  zyn.    De  Styding  na  den  Derden  voet ,  die  'm  alle  de 

•     voor- 
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voorgaande  vaarzen  de  Rufi  wegneont^  is  die  geene  van  de  welke  al- 
leen wy  B.  II.  jt^.  70 jT.  niet  uitvoerig,  g^lyk  van  devierand^en,  ge- 
fproken  hebben.  Wy  zeiden  daar,  dat,  by  deeze  Derde ^  vooral  dé 
Tweede  en  Vierde  wel  paften.  Dat  zulks  waar  zy ,  kanmen  daar ,  en 
uit  een  groot  getal  der  bovenftaande  voorbeelden ,  beveftigd  vinden. 
Dat  het  echter  niet  noodzaakelyk  zy ,  blykt  mede  uit  veelen  der  bo vcn« 
ftaande  vaarzen ,  die,  by  dè  i>^/ur  Snydine ,  of  alleen  de  To^rr^r,  of 
alleen  de  Vierde ,  ook  wel  geene  deezer  twee  nebben  \  en*nochtans ,  mids 
het  ryzen  en  daalen  der  toonen  wel  in  acht  gepbmen  zy ,  niet  kwaaly k 
luiden.  Ëerwenuonswerkbefluiten,  ftaat  hier  noch  iets  te  zeggen  van 
die  vaarzen,  die,  geene 5»7ii»^  na  den  Derden  voet  hebbende,  tegelyk 
de  Rufie  ontbeeren.  tot  de  zodaanigcn  behooren  die  van  den  Hr.  Pds ,  als 

Dat  deezje  ontvoHwing  aanbevolen  myner  f  enne.  Enz. 
Hy  dacht  dat  het  gebrek  der  Rufie  hier  te  minder  aanftootelyk  was ,  onh- 
ózi  aan-bevelen  j  een  koppel  woord  zynde,  de -Ri?/?  (of,  zo  hy  (preekt, 
dc5»;ir»^)  fchynt.toctelaaten,  nahetvoorvoegfèlü^»-.  Wy  nebben 
boven  doen  zien,  dat  zulk  een  redeneering  tegen  zich  zelve  Itrydig  is. 
hier  zuUcnwy  zien,  dat,  integendeel,  zodaanige. vaarzen onvergely»- 
kely  k  beter  zy  n ,  als  'o- ,  in  de  plaats  van  het  koppeiwoord  aanhevoleny  ge- 
vonden wordt  een  enkel  woord  ,  het  welk  den  klemtoon  heeft  op  de  der- 
de greep,  hoedaanige  voorbeelden  echter  niet  te  vinden  zyn,  dan  in  ei- 
gene Naamen.  zo  leezen we  in  dit  Werk  B.  V.  :^.  479 . 

Pachjn  defiinkgy  en  Lilibéüs  dr$^  de  plant. 
Xn.  ƒ 56.    OoI^Chtmius^  en  Teleboas,  .datzje'^r hieven. 
XV.  94f,    Bj  heuvels^  tnas  cp  Surrentynfche  dadelboomen, 
Anna  Morian,  Poczy  p.  107. 

jirete  ontmoet  hier  Afthenea  vol  gepeinzjen. 
cnp.  108.    Die\nevem  u^  en  Philadelpha,  tot  haar  droeg. 
Philip  Zwecrts  in  Semiramis  AQ.  l.fi.  %. 

Al  de  Agriaspers^  Sogdianiërs,  Sarmaten. 
J.  Bouckart  in  Hannibals  Neerlaagh  Aü.  l.fc.  i. 

Als  gj  alleen  j  om  d?  Afcikxners  weer  te  Jagen. 
Vondd  in  de  Bruiloftdichtcn  p.  629. 

Holp  Daifiloes  en  Doriléaes  bloet  oen  U  zjeden. 
Antonidcs  in  den  Yftroom  B.  II.  p.  64* 

Indien  het  ryl^^  met  ^Ukranye  niet  beladen. 
dit  volgde  ik  voorhcene  in  Achilfes  AÜ.  V.fe.  f.  -*-  rfis^t  •«* 

Noch  niet  genoegd  dat  Agamemnon  h  ksnttfmeeksnf 
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Voeg'er  bj  hec gcoie  wy  xtecbaangoekend  helden B. XIII 

En  za  wy  hicFtoe  wilkn  gd)iuikenl)uidche  Koppdwooidea^  zo  zul- 

kn  dk  nieTKckoppeMmoeioizyn  ti^chende  eei& 

plaats  daar  ^mftzoitmoetm  vallen)  gelvkMif-i^^tw        éum^nraffen  ^. 

m^emeitm^  endicrgelyken :  maartttflchcn  de  tweede  en  derde,  als«»- 

éUr^riebtiug ^  over^^remeHy,  bmitifh^mrig ^  eaa^  hiervan  vindik,  onder 

myne  aantekeningen,  alleen  twee  voorbeelden ;  dochgenoegfaam,  om^ 

de  waarbdd  van  dit  z^gpi  te  bewyzen.  het  eerfte  is  ontleend  van  de 

TOortiefBykfte  onzer  I>t£hteteflbi  K.  L^^ 

fi.  4.    Fo^  bjtm/lé^  00i^onder-riGhting  m  dit  fit^ 

het  tweede  van  Cl.  Bruin,  Vlucht  van  Moiès  ASA.fc.  ^ 

Gefhétfi  heeft  om  het  over-treden  vm  die  u/et. 
doch  dit  laatfte  is  gebrekkig,  omdat  de  ^/>r^  greep,  cm^  hicrtckag. 
klinkt  ^  gelyk  te  zica  is  uit  deeze  verandering : 

Jfy  is  gefir^t  om  Ir  over-txeeded  vmu  die  wei. 
Op  deeze  zdfde  plaats  vlyt  zickook  allèrvoegelykft  de  natuurelyk  kor&e 
greèp^r-,  wanneeize  gevoed  is  voor  eene  andere  korte ,.  en  dus  zelve  de 
plaat&eener  lange  moet  vervullen:  akby  Hoogvliet,  Feeftd.p.64^ 

Wiens  grendl  met  bloemen  geborduurt  u/ms  en  begroei$* 
doch  hiervan  hebben  wy  uitvoeriggenoeg  gefproken  B.  II.  f.  108^ 
En  hiermede  befluiten  wy  deeze  Aantekemng^  onzen  kftigen  en  lang- 
duurigen  arbeid:  dankende  God,  den  Geevervaaalles  goeds,  dieons« 
gezomheidenknichten  verleend  heeft,  om  dit  Werk  teneinde  te  bren«- 

S^en  'y  en  wenfchende  mynen  Leezer,.  die  het  met  aandacht  zal  willca 
oorwandden,  eeag|nx>ndver{huKieneenbe{cheiden  oordeel^  opdat. 
hy  het  goede  van  het  k  waade  fchifte:het  eerfte  in  vriendelykheid  aannoe*^ 
me ,  en  tot  eeagoed  gebruik  maake ;  het  tweede  met  toecee vendheid  en. 
zachtmoedigheid  na^mi  zich  nedeizette ,  of ,  zo  zy  n  tyd  zuUcs  toelaate,  bc^ 
Ichaa ve ,.  wederleggp ,  verbetere,  gelyk  hy  t  zargoed\nnden  ^  indien  hg 
flechts  werke  met  dat  oogwit ,  waar  mede  ik  gewerkt  hebbe ,.  dat  is ,  tot 
opbou winge  van  zuivere  Taal-  en  eerelyke  Dicht-kunde ,  en  tot  onder^ 
wyzingedcrgeenen,  die  noch  onderwy^noodighebbem 

Iftet  Oordeel  en  de  Spraak  zyn  twee  verheven.giften 
Des  Scheppers,  die  den  Menfch  van 't  fnood  gedierte  fchiftem. 
Het  Oordeel  kan  beftaan^  ook  daarmea.nieten  SpreeJ^y 
Maar  t  Spreekemk  onnut,  als  t  O^r^r/'ons'gehreekt.. 
Wien  dan  't  b^fchaaven  vun  de  taal  verwekt  tot  tooren. 
Die  toont,,  al  weethy  't  niet,,  ons  zelf  zyn  Midasooren.. 
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Blndz.  3.  rcg.3.  T^d  en  Plaats]  C.  van  Ghiftele  in  Tcrcntius  Emmmcbus 
Aél.  Wl.fc,^.    DtMi\]teM d€^\ztlieéebbemv}yht&\it^^tn. 
bl.io.  r.  20.  moer  boerde]  Naar>,  \%\viWj2X'fnAd  tnSccnndfim\  Na, 
oFzo  anderen  willen ,  N aa  ,  is  Poft  en  Prapi.    En  zo  zalmen  dit  doorgaands 
by  orizcn  Dichter  ondcrfcheiden  vinden. 

bl  {3.  r.7.  kmaapelyn]  Broekhifiieit »  Adonis  Lykt&ng : 

Moer  aebl  /&^/ knaepelyn,  i6^/ knaq>elyn,  z^o  febaon  ^^^^ 
bl.if.. r.  19.  Donder]  lees,  l^ondert. 

bl.26.  r.4.  badden  gevar  Jen]  Fr.  van  Dorp,  'Stichtl.  Ged.  p.231.  van  de 
.}ooden>,  '       — —    £e  trouloos  Jejum  vingen^ 

Ten  KRITVCE  vorderden.  «//  by^  mert  vrygekemt. 
bl.  3«ï .  r.  1 2.  Ufihynt  dat  Vmtdel  —  ]  in  zync  onatte  werken  hfcefk  hy  dit 
-beter  in  acht  genomen ,  dan  in  de  laatere. 

— -  r.  21.  altyd  met  eerte  T\  hiervan  worden  echter nitgetonderd,  by 
mag^plag^  vjil^  gelykmen  nu  fchryrt.  de  Ouden  fchreeven  ook,^  wik :  Rwler^ 
•^  5'39'  ^^  vyant  wilt  my  tot  dejptratie  brengen. 

Laudj.  15*61.  Dat Godontdecken  y/i\t  Jal  niet  tferbolen  blyven, 

r.3f.  minder — als]  leesnoodzaakelyk,  i«;ir;  enzieonzeAantek^ 

C  IL  f.  5-60.    Dit  is  een  grove  fchryfFont. 

bl.  32.  r.  7.  zegt  brood  en  noot  ]  want  in  geen  taak  v^ordt  het  Eenv.  van  t 
Mcerv.  maar  dit  altyd  van  dat,  afgeleid. 

b].37.  r.if.  dedie]  meer  vindtmcn  by  Schryvers  der  voorgaande  eeu  we  ^ 
Je  deeze:  V.F.  Plemp  in  ^t  begin  van  Cabr.  Ontleeding:  Aznéx&myn  drye 
andere ghedeeltenonderwurpen.  N.Fontanos,  Triomphs-trompet  ]^ .  Iii. 

Nocb  wat  de  deie  luft  gbeoorhft  is  met  ^en'm 
J, van  Veen,  Beleg.van'sHert/Bofdi  1629. 

DietweemaelhttgeweltfynsBroedersrfr.  Manrits]  beeft  ge^nyt^ 
Knfalinjeender  eeuw  den  defeti  [Pr.  rred.  Henr.]  zyn  te  bnyt. 
C.v.Ghirtclcinicrenthi$£«jir«rAirjyfAII.yf.3.  op  de  zelfde  wyzec 
UUnt  nae  dat  ick  den  4efcn  ^Cherea]  boore  n^enntt^ 
Phedrias  voeren  en  zijn  matr  vifevétfen  nm 
Bnyten  tgbene  dat  bifal  voort/lellen. 
En  zo  ontmoetenwe,  voor  bet  thans  gebralkdyk£if^)tre9^/^«r,  Dokibm* 
tyds  de  deezt  en  degeene:  S.  T.Hoogftt.Inlcyd.totdeSchtldcrk.p.ii«  Z9o 
zultgy  ook  den  deezen  methofhopweUen^-^^^enétngpmcm^  dudengeeft 
tevlngisy  ZMltgy inbinden.         J.Lydlas,  Vrolickclnenp.9. 
Sy  zym  G^dt goede  renek^  ^fü^  beJHer gegeven ^ 
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Den  defen  tot  de  doot ,  den  f^eneu  tot  bet  Itven. 
Uit  de  Spreekw^xe van  deeze  engeene ,  waarvoormen  andt rs  zegt ,  deezccn 
die^  zien  we  klaar ,  i^igeene  hel  zelfde  betekent  met  die ,  in  ^  Latyn ,  is  of  #7/<r. 
maar  ^/^  wordt  ook  dikwils  gebrarktyeor^iLat.f*/,  dat  is,  dewelke:  en 
dit  isdeoorzaak,  datmenookfomtyds,  zelfsbyvcelcn onzer beïtcSchry ve- 
ren, ^iOmy4\fjc^  hetgetne^  gebruiktviiKlt vooti^i'/zv<rtt^C?*ö^)>  iiiplaailt 
van  voor  ^(/W,  illud):  hetwelk  niet  behoorde  te  gcfchieden.  Vourbecidc» 
van  het  manl.  of  vrouwl.i&^ef;!rr,  voor  de  welke  ^  llaat  iny  niet  voor  eldeis 
aangemerkt  te  hebben,  dan  in  het  Treurfpel  van  Horace  en  Curace,  bcry md 
doordenRaadpenf.J.deWit,  als/45?:  V-T^-i. 

Dat  gby  te  veel  beklaeght  ^  den  geen  p-y^r/Z/TV»  moet^ 
AS.  IV.  (c.  7^.     — -     __    diedoe99denKOM»gbd*eere, 

be  geen  by  u  wil  doen^  veel  weyniger  wacrdeeren, 
en  zo  meermaalen.  Ik  verwacht  niet,  dat  iemand  dit  nu  zal  naorvolgen.  Om- 
merken  wy  hier  kortelyk  aan ,  datmen  niet  wel 
lonnen beb :  moet zy n ,  UAX ,  oP r  wtiK rX bfg^ 
GEEN,  ik  doe  ^   is  een  zvjtaar  üi<rk  L  daarulleeu- 
ijk  ^tgeen^  zo  veel  zegt,  alsia^  iè^/w^/i,  in'tLatya,  idquod.  en  dus  part 
het  nergens  wel,  dan  dkar  het  deeze  Omfchryving  kan  lyden.    Indetwtc- 
andere  Gedachten  volgt,  n^idegeene^  naaltydhet  uitgedrukte ^V,  d.  i.  ^ 
welke,  enz. 

bl.40.r.  10.  ^tgevaervant^otttvaeren]  een  drukfout  i  lees,  *jf^«'<j^r/W/- 
naeren.  Cl.BroinopdeHiftoripenn.vanG.v.Loon: 

IFat  is  ze^  in  weinig  meer  dan  tweemaal  vyfiig  jaaren  y, 
In  ^swaerelds  zee  met  al  gpvaaren  doorgevaaren« 
de  zelfde  in  't  begin  zyner  Kleeffche  Arkadia : 

Het  lufi  ons  eens  bet  hfte  waagen  op  een  wagen. 
bl.41.  r.13.  bolle  golven'j  P.  Rixtel,  Mengelrymen  p.  7. 
De  Kuytcr  rttckt  bter  op  de  vloot  By  een^  en  zeyU 
yóor  wint  dejhroom  op^  dat  ^  holle  golvQU  Jluy ven 
Enfpatten  4ien^tgejlarnt. -^-"^ 
bl.42.  r.  iq.  watertniii]  dees  watertuin  wordt  veel  voegelyker  en  deftigec 
genoemd ,  aller  zeeinxee ,  in  de  Sticht.  Ged.  van  Jan  Huygcn  p.  5*8. 
Doe  door  de  Sonde-vloed  al  V  menfcbdbm  is  verdronken 
Op  acbt  na^  die  in  JCArk  bet  leeven  wierd  gefcbonken  ^ 
Al  wat  daar  buiten  bleef  ,  foo  wel  van  mefifcb  ais  vee 
Dat  dronk  fyn  eigen  dood  in  aller  zeeën  zee. 

■  r.Z4.  isnietgoedPi  want  Tiir/ir  betekent  wat  meer  dan  de  rechte  t&As- 
ken.  Bartol.  Engelsman  S.  XVII.  c.  i  f6.  Sepes  is  een  Thuun ,  dat  is  eenvhe^ 
Jlacbte  van  heydinghen  diegbemaectisvanry€d:cnendevaniocïnctïendeaeJèr 
gbelijc  :  want  menjieeckt  eerft  Staken  in  die  aerdè  ^  ende  daer  vlechtmen  gharden 
omme  ende  ander  ruwen,  ende  aldus  morden  die  buyfén^  datcboern,  ende  die 
boven  befiêrmt  voer  die  heepen ,  ende  voer  die  quade  menfiben. 

'     ïi-33'  *6'^']  het  blyken  is  hier  ganfch  niet  Klaar :  en  *t  geen  van  de 
Zanggodinnen  gezeid  wordt ,  waar  beter  gez  weegen, 
bl.  4j.  r.  3>  VoldeQ  LFondeL    en  r.  9.  voor  verdort ,  1.  verdord. 

-r.23^ 


VERBETERINjGEN.  6ii 

— — -  r.23.  overkomen^  overgeiqmeff]  wy  vinden  deeze  woorden,  vol*, 
gens  onze  verklaaring,  zeer  net  onderfcheiden  van  W.Sil.vius,  Navig.in 
Turck.  B.I,  c.  18,  foo  is  hywgroourdslige»tiemefhaeroyct}iomeiie»devcr'^ 
éucordeert.  maar  anders  in'tlaatfleHoofdduk  van 't  zelfde  Boek:  iet  quaet 
déU  henlieden  vanden  Turcken  overghecomcn  was, 

bl.46.  r.  17.  moeft  zyn,  avergewoogen']  gelyk  men  m  dien  zin  ook  zegt^ 
overgehaald;  nfet,  overhaald. 

bl.47.  r.  10.  Ghilks  Rnychrock]  een  vlugge  leezing  van  oad  en  gedrongen 
fchrift,  deedt  my  Phillips ^  gelyk  dees  Schryverhiel,  aanzien  voor  Gi/f^x^ 
verbeter  dit  ook  bl.68.  r.33.  en  xff,  38.  en  201,  31.  en  xs9%  22. 

bl  5'9.  r.6.  dat  het  van  enger  betekenis  is"]^  by  nader  onderzoek  zyn  wy  over- 
tuigd geworden,  düt  Goelyk  niet  is  van  zo  enge  betekenis  als  wy  hier  opgec- 
ven:  t  heeft  zekerlyk  die  y^n  Aantrekkelyk;' Aocïi  niet  mee  zoveel  bepaalin- 
gen.  Goelyk  is  een  woord  dat  veraard  is  van  zyuenftam:  en>.  om  hier  kort 
te  weezen,.  GoetykisGaalyk.  zie  onze  Aantek.  B.XIII.  ir, 11^4, 

bl.62.  t.H,  Jleenrotfen  uitgthoolt'^  1.  Flórianus,  Vert.  van  dit  Werk  van 
Ovid.  p.4.  wtgehoolae  Jieenrotfen.  J.  B.  HouwacrtTriomphe  der  Planeten., 
vau  Jupiter :    ^'nen  vergulden  waghen  diefeer  triuinphant , 

Op  fijn  antijcx  ghemaeckt  was  van  ghehoolde  blocken-y 
.  Die  wirt  van  twee  groote  Arents  voortsgetrocken. 
2fe  hiervan  noch  andere  voorbeelikn  in  de  Aantek  «B.  XI V.  f .  336* 
.  .  bi.63.  r.38.  ntH  de  e]  lees:  niet  de  ^ 
.  bl.64.r.i3.  <>6i  Vit»  c^ar  T^;99/iWT  zo  zong  dé  Hi;.  van  Maésdam.^  Stichtel. 
Ged.  p.238.     Des  Teni^els  groote  Pat 

■  .         r.22,  Vaaten\  Vondel  in  Virgil.p.  102.  oockdenwyn^  vandengoe^ 
den  helt  Acefies  op  den  oever  van  Sicilië  gevaet.     Coocnhert,  Odyff.  B.  11. 

Vaet  den  onden  wyn  tn  tonnen. 
bl.  6^.  r.  1 1 .  het  welk  z»ynen  oorjprong  gekreegen  heeft  van  SpiTS]  wifch 
Boodzaakelyk  al  deeze  woordehuit.  de  reden  i&  deeze:  omdat  J//>  niet  ge^ 
komen  is  van  «S^z/x ;  maar  integendeel  «$/>/>/ ,  vanJ/>//.  en  dierhafye  behoorde 
'Spits  geteld  te  zyn  onder  de  volgende  woorden,  allen  van  het  wórtelwoord 
Spit  afkomftig.  Deeze  verzinning  in  een  kleine  omftandigheid,  belet  niet 
dat  de  hoofdzaake  waar  zy.  De  zelfde  Regel  overtui)^  ons  ook,  datmen 
moet  z^gen,  Beweegen,  beweegde^  beweegd;  geenszins,  bewoog^  bewoo- 

f  en:  omaat^rzv^^^^^gemaaktisvanxi;^^,  wegen;  waarvan  ook^^^exru;^^^/ 
y  de  Red.vanHerentals,  als  te  zien  is  boven  p,  ƒ  84..  enditdieneterbeveft- 
iüge  vaixonze  Aantek.  B.  IL  f .  497.  ' Zo  komt  mede Looven ,  loofde,, geloofd^ 
van  L(ƒ/mèecv.  loven  ^  Uwelk  ik  onlangs  aantrof  in  Den  Berch  der  Ghee* 
fielicker  Vreuchdenvanden  Jcfuijt  Ludovicus Makeblyde,  1618.  p.  121. 

Heftop^  owerelt^  uwen  thoon^ 
.Eert  Godt  met  hondert  duyfent  loven.  Eh2. 
—  t.  !ƒ  en  2Ö.  ó>/>/]  lees,  Spiets.  Lipfius,  Glolf  Spietis ,  Baflce, 
zife  onze  Aantek .  B.  XIII.  f .  494.    V oor  't  overige  hadt  deeze  eanfche  Aan- 
tek.-p.62-6éu  doorgaands  gediend  watbëterbefchaafdtewordea;  gelykin 
.  't ^Igemeén  vaii  het  begin deezeswerks kan gezeid  worden,  enookopfom- 
migeplaatfeogefchiedis.  Doch  alles  te  herdrukken,  watwe  zouden konnen 
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verbeteren  9  waar  een  endelooxe  arbeid. 

bl.69.  r.  i6.  daarvtmdaan\  wyblyvenbvonze^edachten.  evenwel  wlHeA 
Wy  niet  ontveinzen,  datwedeeteuitdrakKingnaderband  ontmoet  hebben  ia 
den  DelfTchen  Bybel  i4^.  Genef.XXX.:i3.  endéJoebió.^etdiennaebtgbe-' 
Jlapen  badde  :fo€fccide  hij  daer  van  daen ,  emde  hifeudtgiftin  EfaufiJMen  broeder. 
Waarvan  ik  echter  niet  weet  byeenen-der  Ouden  eenig  ander  voorbeeld  ge- 
leezen te  hebben,  zie  beneden  by  bl .  2  f  9. 4:  28. 

bl.71.  j.  10.  omdat  by  gefchonden  vertiefil  een  overtuigend  bewys,  -dat- 
men  moet  zegenen  fchry  ven,  Scbenden^  fcbendde^  gefcbend^  en  geenszins, 
fcbond^  grfchonden ,  is  dat  dit  Weitt^woord  gemaakt  is  van  het  Naamwoord 
ScboM  of  Scbande :  van  weIkeQ>ftok--re^el  wy  p.  ój.ea  elders gefproken  heb- 
ben, waarom  hier  de  A  verandere -in  £,  znllenwe  wat  laager  aantoonen  by 
bl.  ƒ82.  r.3f.  en  dit  beveftigt,  buiten  de  meniete  der  bygebragte voorbeel- 
den van  mtertyd,  ook  de  aloudheid :  LipfiusGloCGESCENDioi,  Cotgfkfi. 
Notkerus,  Pf.LXXI.  i.  Jut  dib  trubten  kedincta  ibj  kefchendet  me  muerie 
ib  in  eutia:  en  daarop  in  de tJitbreiding:  inJdambiftibkeCcbciid^^  éméSr 
muozze  ib  nngefchendet /ir. 

bl.  74.  r.  30.  o  waert  te  pryzert]  op  de^télfae  wyzefchreefvanGbifteleia 
Terent.  Andria  Ad.  I V .  y?.  4.  o  valfih  van  rade.  doch  beter  niet  lang  daarna^ 
gbi  valfcbe  van  aerde.  Abraham  Sybant,  Dolle  Bruyloft  AA.  III.  vfuh^ 
v/ecb^  fylnmvanledtn.  Deeze^vn  onbefchaafdheden  van  ruwer  tyd. 
.  bl.78;r.  17.  befebo»wd]  Itcs  j  befcbottv/t.  indienweznlkedrnkficileomeer 
vinden,  znllen  wy^e  laaten  ter  verbeteringe  des  Leezers^  dewylwe  onze 
gedachten  daaromtrent  elders  genoeg  uitgedrukt  hdiben. 

bl.  87.  r.  if.  en  Brederode^  deeze  plaats  yan  Brederode  waar  hier  beter 
«litgelaaten ,  omdatze  nietbewyftdathetwoordZairmanl.genomen wordt: 
gelyk  te  zien  ts  uit  het  gevolg. 

bl.88.  r.jf.  want  zon  en  ntinJi  fchrab  hier  want  uit;  en  doe  zolks  ook 
bl.  98.  r  I.  en  bl.  116.  r.  11. 

bl.  lox.  r.  14.  waarze  zweefi^vocg  by  dit  voottedd  van  Jan  Vos,  hot 
volgende  van  Izaak  Vos ,  fiekl.  Dwang  As.  Lfi.^ 

■    —    nocb  nt&^  nocb  ^,  mcb  weel^ 
Noch  maand  y  nocb  jaar  ^  nocb  eeuw 


-— —  r.30.  ongekemde  kin    Met  lange  keegeh  ys^'er  in']  Vondel  ia  Virg. 
p.  72.  kille  yskegels  bangen  aen  ^ongekemde  baerdengevrozen. 
bl.102.  r.28.  bad$y<fndel  Me^  lees,  badt Vondel  dit 
bl.  113.  r.  30.  de  vrou  uit  Kolcbos  landen]  t.  w^fefbrooten.    Zo  gtbrai- 
kendeLatynenhetVoorzetfelü*:  Virgtlins,  -A»,  Vu.  647. 
— —    —    Tyrrbenis  ajper  ab  oris 
Contemtor  Divum  Mezentins  ■ 

verQaa  hier  ook,  metServius«  oriundus;  AA.  fefprooten. 
bl.lt7.  r  10.  Myterbergbgodinnen\C.(X^t^ttiPf6x.^\jfmn^^ 
*k  Zeg  dan  vaar  -wel^  gy^^^lg^  Mytcr-fcnaar. 
doch  dit  is  zo  goed  niet,  gelyk  ook  it^^^^^iri»»^  niet  goed  zon  zp«  Uisfl- 
leen  de  berg,  en  niet  des  zelfs  bewooners,  bywien  de  naam  van  iifi^n*  paft; 
en  zulks^  als  gezeid  is,  om  zyn  dubbele  krnUi:  P.  Knyf^  jf.  Il.fi.  aan  de 

Lief* 


I 


verbeteringen:  öjt 

Lfeffiebber»  van  Starters  Friefchen  Loilthof : 

Bejiort  was  en  bed»ut  mei  bareufoeten  regen  ^ 
iVaer  met  den  Henghjie^rn  ons  duppel-top  beffuyty 
Als  die  fyn  firomenolatft  ter  voller  kelen  nyt. 
bl.129.  r.3J.  uznenAX^tefaamen']  noch  nader  vind  ik  deeze  twee  woor- 
den vereenigd  by.  P.  Smidts ,  Cieneesheer  tot  Brugge ,  in  de  Doodt  vaaBoëtio»» 
J&.  hfc.  L.  ■    naer  dat  zy  voorfeker  en  gbewss 

IVel  meten  hun  die  hulp  veel  doodelyker  is 
Dan  als  dejiekte^  die  bun  liciaem  komt  U  hnaegben^ 
bl.  130.  r.  I.  en  2.  Pallasl  teesy  Pamas. 

bl. I3i.r.i6.  Burgermeejter  van  StrMtlen']  2ie  xyn  afbeelding,  vereeu- 
wigd op  een'  Gedenkpenning,  by  G%van  Loon  I.  deel  p. 96.  ook  p.  1x3. 
daar  zyn  dood  verhaald  wordt,    tiy  was  ook  Hr.  van.  Óambmgge. 
bl.  13Z.  r.  IZ'.  dyner  vtet]  lees-,  der  wet. 

bl.  133.  r.  9.  de  gbierieheyt  is  inde  menfchen']  jdée^e  vier  i^arten  fchy- 
nen  naargevolgd  te  zyn  van  If.B«rchoorn  inxynNieaweWeicltvolGec- 
ken^  daar  hy  ipreekt  van  de  Woekeraars:. 

Moer  al  wil  men  ^i  anders  wenfcben^ 
Dit  gebreck  is  in  de  menfchen\. 
Was  bet  in  een-  Verkensbmyt 
Tanant  fneed^et  baeftig  uyt. 
bl.  r34:  r.  27.  (laat  ^/zgi.  moet  zyh  f.  fpr. 

bl.i-ff.  r.23,  ook  niet  by  oude  fibryvers]  die  fcbteeven  j(^4^rr^ ;  't  welk. 
denoorfp^ronedeswoosdSy.  van'tLat.jl^i^iVir/,  daidelykaanwyft;  lodatin 
Jfanfeeren  de  N  een  onnoodig  byvocgfel  is .  Colijn  van  Rijflèle  II.  Spel  fol.  16. 

Dus  gaen  wy  in  din  boomgaert  wat  fpacereo. 
de  Fonte)^iften  van  Dordrecht  1 5'9S« 

Laejhnael  ginck  iek  Vaceren  in  Retborices  weyen\ 
Spacieren  vind  ik  nai)yClaes  Willemlz.  der  Minnen  Loep,  MS.  1486. 
my  voor  weinig  dagen  gulhartiglyk  medegedeeld  door  düi  Hr.  P.  Vla- 
nüng :  daar  lees^  ik  in-  dat  Prologus : 

Bi  wijlen  (o  ghincg  i$  fpacieren 
Op  eenre  Upende  rivieren. 
OA  B:  r.  cap.  van  Phillis  en  Demephon  [Demophoön]. 

Si  gincg  fpacieren  biidew  zee. 
bl.  I  ƒ6.  r.9.  allervolmaal^e']  hier  is  de  /  na  de  i  vergeeten^, 
bl.  If7.  r.2.  Bewiflèn,  dat  bet  zelfde  ietekentj  en  onvergelykel jk  beter 
is  dan  Bewijlen^  g^^yk  Kiliaen  fchryft. 

■  r.i7.  citerfeny  citerveder']  th  de  Bfoiloftd.  van  Vondel  p.  630. 

vJndtmen  ook  luitpen. 

r.  21.  beelzaem]  naderhand  heb  ik  *if  noch  gevonden  by  onzen. 

Dichter  in  de  Gebroeders  Aél,  III.  fi.  2. 

Het  is  geen  heelzaem  4rtSy  mcb  Se.  Tsynkut^verjtaet  y. 
Die  eene  wonde  heelt  ^  en  zeven  andren  Jlaet. 
Dee»  aitgang  zoom  of  faam  betekent  doorgaands  een  vermogen  en  be-^ 
kwaambeid  om  iets  te  doen.  20  is  ieelzaaaty  A\i^  knbeelen  igebobrzêépn^. 
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die  kiin  hooren  i  leerzaam  y  die  k2Ln  leeren ;  voedfaamy  dfturzaam^  leeffaam^ 
dieofdatkanT'oe^»,  duuren^  leeven;  ent.  zie  ook  boven  p.  5'96. 
bl.ifS»  r. zo.  vloeiden^  lees,  vloeide. 

r.27.  Chiron'^tmenfcbepacrt^  J.Zevecotius,  Verachting  des  Doott 

B.  III.  j^.  176.  l^an  Chirön  wyt  vermaert^  die  f  eert  en  menfche  was. 

O.  V.  Tempel,  m  het  Vierde  Gelang  vanTaflbos  VerloU  Jerufalem,  tegt 
3^.  jy.  —     veel  halltj-rnanfche  poerden. 

Het  geen  in  de  Aantek. verder  gereid  wordt  tegen  HET" vrouwmenfcb ^  en 
HET paardemenfii j  houde  den  Leezer  niet  op:  ja  wygeeven  hemvryheid 
om'erdependoortehaalen..  wyerkennennu,  metD.v,  Hoogftraien,  dat, 
fchooti  Menfch  m^nlykzy^  vrouivmenfch  echter  omyd\g\s.  Immers  hebben 
wy  zelfs  p.  47.  reeds  aangemerkt ,  dat  het  Geflacht  der  faamengellelde  woor- 
den niet  al  tyd  het  zelfde  is  met  dat  der  enkelen. 

bl.164.  r  M-  pyp^"  ^*  fluiten /VVxf/fdfe]  wy preezen  Moonen boven Se- 
wel,  omdat  de  cerfte  zegt  Pj'/^^Wj  peep .,  gepeepen  ^  de  tweede,  Pypen^pypte^ 
gepypt':  en  hevc](ligden  ons  oordeel  mettlat  van  Aldegondc,  Brederode, 
^  Huygens  en  Wellerbaen.  Ondertuffchen  heeft  het ,  van  al  deezen ,  niemand 
wel  getroffen  dan  Sewel.  Nu  zeggen  wy  met  verzekering,  datniet  alleen 
Pypen^  maar  ook  /'tó/e»  (waarvan  doorgaands  ƒ  oor,  geflooun)yzndeeeTttc 
Claflè  zy,  en  men  moet  fchry ven  ;>)'/?/^,  gepypt^  tnfiuitte^  g^fl^^^-  De  re* 
den  die  my  hiertoe  beweegde  IS  eenvoudig  en  klaar,  naaml.  omdat  de  Werk- 
woorden ^/>«f  en  Fluiten  y  onwèderlpreekelyk  gemaakt  zyn  van  de  Naam- 
woorden 17/^  en  F/#e/>.  zie  hierboven  inde tiyvoegfelsby  bl.óy,  r.  n-  bl.71. 
r,  IQ.  in  de  Aantek.  p.^3.  Tzg.  5'43.  enz. 

bl.ióf.r.  18.  de  verklaaring  van  IVinfchófen^  van  wdke  gedacnten  ook 
wasDr.P.Codde,  inwiensHerdooperseeniw^^Ge^zegt/fcr?.  X.fc.i. 

Hoé  zal  het  Orgel  gaen^  wanneer  ick  STEL  I>E  PYPEN  ! 
en  J.Revius,  die,  op  *t  over  lyden  van  den  Deren  ter  fchenür^ani  ft,  Glaa- 
de  Bcrnart,  aldus  zingt  p  275'. 

Het  Orgel  hout  hem  fèïl^  nljl  niet  wort  opgewech 
Van  die  de  pypen  ftelt  en  de  regifters  treckt : 
Oockfou  hem  het  gemeen  voorfeker  wel  bedaren 
Wanneerder  hier  en  daer  ^een  PypENSTEI-LERS  waren. 
deeze  vaarzen  zouden  my ,  zo  ik  met  wift  wat  een  Orgel  waare ,  een  vervaa- 
relyk  denkbeeld  geeven  van  een  heerelyk  Muzyktuig.  enz.    In  deSpreek- 
wyze,  de  pypen  Jtélkn ^  wordt  niet  gedoeld  op  orgelpypen^  maar  op  zulke 
pypen ^  op  de  welken  tncn  blaaft:  en  is  ook  hier  />y/>"niet  anders  danjï*//. 
•  hiervan  naar  iemandsftuit  danj/'en;   waarvoor  anders,  n^Mr  iemands  fypen^ 
gezeid  wordt:  Jan  ^et,  Poëzy  p.41.  van  Kromwei: 

Ieder  moeji  zyn  deuntje  zingen  ^ 
Ieder  danfTen  naar  zyn  fluit. 
en  zeker  Kromwei  was  in  zyn  land  geen  kleine  Pypenfieller.   De  zelfde  Dicfa* 
ferp.65'.vanDeRaiter':  Ooch^  eer  hy  om  ziet  lieert  de  kans.  1 

Op  Fnnen  voert  men  V  volk  ten  dans  ] 

Naarst  fpel  van  onzen  F  LVXTEKj 
Den  dapperen  IVater- Ruiter. 
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en  is  't  niet  De  Ruiter,    die  gewoon  was  op  zee  de  pypen  u  fteUen'i   Paf- 
fcnrode  in  Hopman  Ulrich  A^,  I. 

En  als  wy  eenen  toon  fingen^  zoo  konnemve  hem  na  onfe  pyveh 
Joen  danfTen. 
d.  i.  als  wy  onze  Jyf^n  op  eenen  toon  Jkllemj  zal  hy  naar  de  zelten  moe- 
ten danfTen. 

bl.^ióó.  r.2X.  datbet  heide  goed  is'\  echter  mctonderfcheid.  Lachte^  keu^ 
ren  wy  goed ,  voornaamelyk  omdat  de  ooren  daartoe  nu  volkopiefyk  gewend 
tyn.  maar  Lo^^ is  met  meer  recht  goed  te heeten,  omdat  het  doorgaands,  zo 
niet  altyd,  by  de  Ouden  gevonden  wordt.  Vcrgclyk  de  aangehaalde  voor^ 
beelden ,  en  voeg  'er  by  dit  van  Chies  Willemfz.  Der  Minnen  Loep  MS.  1486. 
Prolog,  f  .116.    Bij  wijlen  zij  in  vruecbden  loeghen 

Bi  wijlen  leden  zij  torment. 

bl.  173.  r.  x6.  von"]  lees,  van. 

bl.i74.  r.4.  klimmen  als  een  kat']  -van  Klaauw  konit  klaauwen^  en  liel 
frejxientativnmj  Klauweren^  doch  om  de  welluidendheid,  klaveren:  dat  het 
rechte  woord,  en  naderhand,  golyk  meer  anderen ,  onnoodiglykmeteenT 
vermeerderd ,  en  in  Klauteren  veranderd  is.  Een  Brabantfch  Dichter ,  wiens 
Spreuk  is,  Aeckt  naer  Godt ^  Eerdicht  op Euöachias ,  TreorlpclvanMr.P. 
Smidts,  fchrecf  in 't  Jaar  1697, 

En  fwyl  de  Rafernyên  de  R^omfibe  cruyn  becl^v^eo. 

W.  176.  r.  ia.  nó(^  mit  aangemerkt^  't  viel  ons,  deeze  doffe  ondetlianderi 
hebbende,  niet  in,  dat  Adr.Vcrwer,  in  zyn  Idea  Lingua  Belgica Poëtica^ 
reeds  aangetoond  heeft  wat  de  Snede  eigelyk  zy .  doch  hy  liep  'er  los  overheen ; 
en  't  geen  hy  zegt  kan  weinig  diend  doen ,  omdat  hy  de  twee  byzondere  Tran- 
ten^  die  wy  hier  wydloopigondcrfchciden,  noit  aangemerkt  heeft.  enz. 

— -  r.  34.  voor  glad  als^  lees,  tot  vermyding  van  alle  dahfcelzinnip- 
hcid ,  in  plaats  van  giad  als. 

bl.178.  r.37.  trant -en  •maat']  dcezc  maath^  't gecnmen  doorgaands  heet, 
voetmaat ;  en  geheel  wat  anders  dan  de  Hr.  Pels  in  de  bygebragtc  Vaarzen ,  en 
wy  in  't  vervolg,  'by  maat  verflaan. 

bl.182.  r.  12.  waarin  gcene  Ruft  is]  wymiflen  hier  weder  in  ceneomflan*- 
digheid,  die  echter  aan 't  Hoofdzaakelyke  geen  afbreuk  doet;  naamkin  het 
benoemen  van  deeze  twee  byzondere Tranten  onzer  vaarzen,  als  zonder  Rujle^ 
en  met  Rujle:    Waqt  dit  vaars  van  Pels  («n  lodaanfgen  ontmoetmen  overal) 

Geen  onderfcheidene  maar  eenerleye  trant 
heeftniitdrukkelyk  d(;  Ruft  in  het  midden  ^en  behoort  nochtans  tot  dien  Trant, 
dien  wy  hier  voorflellcn  als  zonder  Ruft:  zynde  de4en8greephoogervan 
klank  dan  de  2,  6  en  10.  DeLeezer  zal  deeze  mistafling,  die  alleen  in  de 
bewoording  gelegen  \%^  lichtelyk  door  de  vingeren  zien :  en  wees  zo  goed 
van  ons  te  leeren,  mot  hoedaanige  Eigen  Naamenwy  deeze  twee  byzondere 
Tranten  voegclykfl  konnen  ondcrfcheidcn. 

bl.  189.  r.  19.  GZ'loofwaerdig-heit]  dit  zelfde  woord  gebruikte  hy,  Jofef  in 't 
Hof /^^2,  lU.  Hy  wift  zyn  oordeel  meer  te  neigen  en  te  buigen 

Naer  geloofwacrdigheit,  als  naer  getal  van  tuigen. 
<n  gclykaardigheid  in  de  Befpicgel.  B.  II.  j>.  108. 

Kkkk  G^en 
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Geen  gelykaerdigheit  heeft  ergens  me  te  firyden. . 
bl.  loi.  r.  28.  boven  gemeld']  tn  noch  nader  uit  lyn  eigen  woorden  aan- 
gehaald p.  349. 

bl.  102.  r.  IX.  moeder- eenlClacsWiWcxnfb.  der  Minnen. Loep^  B.II. 

Lijffentlijck  Jloet  zi  die  doer 
Ende  liep  totter  fonteyne 
HMjielijck  al  moeder  eyne. 
bl.  203.  r.  1^  Heeromnes"]  Heromnes ,  fchreeven  de  Redèrykers ,  de  Blaea- 
weAcolyen  van  Rotterdam,  méeOfdr^gjidcr  ConJi-lirf-hebhersSticbtelijcke 
Recreatie  i^gS, 
bl.  205'.  r.  10.  Ketelen"]  Colijn  van  Rijflèle  II.  Spel  fol.  37. 

Sy  ketelt  hoer  felven  datfe  lacht, 
A.BijnsB.II.Rfif.iO,  Want [y  bemfehen  leeraers  verwecken 

Die  hait  ooren  ketelen  naer  baer  behaghen, 
bl.  2d6.  r.  32.  alleborneesindefonteineclaerft]  J. Reygersberch^CronLjckc 
vanZeelandt  ijfo.  Van  die  oude  zeden  der  Zeelanders  :yïi/r«w^eirwj;?^/ïtf/> 
tf  latte  lont  niet  danboxw^eft  welle,  dat  is fchüoniuaterdatmenmt  putten  aft- 
graften haelde.  hier  lienvire  niét  iWttnborne ,  meoLtook^weUe  ^  voor  het  vjater 
Z€lf«  en  zo  vindenwe  ook  fontein  by  Colijn  van  Rijflfele  I.  Spel  L 1  f. 

77j  beter  claer  wijn  te  dtincken  wt  fcialen. 
Dan  claer  fonteyne  — — 
en  by  Joan  Thieullter,  Zilverfinit  te  Mechelcn,  en  Deken  derRedcryk- 
kamer ^  dfi. Pjeöene  1620-  in  Porphyre  en  Cyprinc  AS  W.fc.x^ 

Drincit  nu  den  muskadel  en  foeten  maehefey 
In  Plaetfe  van  fonteyn^  enjleckte  boerfcbe  weyi 
j         n  37.  J\r»/ü]  lees,  UofO.  Maar  hetisxekcr,  datmcirecr ^nr 
gczeid  heeft  dan  bron.  zeer  wel  wordt  het  van  Becanus  verklaard ,  ajua^ 
NASCENS:  want  ^or;ir  iseene^ruitvanJBi?^^»,  waarvan  Ge^or^ir,  nualtyd 
in  een*  Lydenden,  maar  voorheene  ook  in  een*  Werkenden  zio  gebruikt : . 
W.  Robyn  in  Ferdinandt  en  Oratya^f^.  II. 

O  jal  uyt  uw gheftcht  HEBT  GWt  de  min  ^ebor€th  . 
van^rför#»  hebtge,  met  wegwcrpiiig  vanhctVoorvoegfel^ir,  envandb^ 
ifi  den  uitgjing ,  born. 

bl.208.  r.  14.  daarom  voegen  anderen  hier  de  N achter]  zo  doet  ook  de  Hr. . 

vanMaesdam,  Stichtel.  Ged.  p.  232;  daar  Stephanus  zegt  tot  de  y^'^^** 

Gby  morden  tegens  hem,  en  koppeld*  u  te gader 

Ghy  laderden^ir  Naem daaraanmerkelyk  is,  dachy 

k<fppeldcn  u ,.  verkort  tot  kofpeW  u.    Zonder  de  Nvinden  we  *t  weder  by  G- 
liialo ,  Brieven  der  Gem.  A  poflelen  p.  8-.  daar  Petrus  fpreekt  tot  de  Sadduceeuz 

■        ■  o  neen y  gy  )i^zmf\^  nog 

Voor  uwe  uitfporigheit,  gy  icheldde  voor  bedrog ;  enz. 
merk  hier  %sxk  fcheldde  ^  voor  Jcholdt. 
bl.2io.  r.  14,.  voor  j^;  747.  lees,  j>.  762. 

bl. 213.  r. 24.  anders  dan  in  eene greep]  kniên^  in  twee  groepen,  heb- 
ben wy  naderhand  noch  gevonden  by  drie  onderfcheiden  Dichters,  alsP. 
Ic  Clcrcq,  Huw.  Mintaf.  B.  I.  p.  33* 
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Eerge  uwe  knicn  Mgt  voor  Hymens  hlyden  troon,. 
I  Joaii  van  Arp  in  Chimon  ylét.  II. 

Aenfchouvjt  wie  dat  bier  leyt  op  kniën  neergebogen. 
J.  Boogoart,  Gebedc  des  Heeren  f.  307. 

^t  Verbeteren  dat  heeft  by  u  maar  hode  fchoenen  ^ 
En  kniën  van  hart  ftaaL  — — — 
b].2i4.  T.23.  onderdaan  is  een  z^lfflandig  woord']  het  isialksniet,  maar 
het  wordt  als  zodaanig gebruikt,  eigelykisnet^m^^e^^fa»:  enzovindtmen 
bv  de  Ouden ,  voor  zodaanig  en  hoedaanig ,  ook  znlcdaen  oïznhghedaen ,  en  hoe 
ghedaeH\  alles  te  Vinden  by  den  Vertaalervan&>ëtius;  enz.  ookffebruikten 
'i^  onderdaan  ^  voor  het  tegenwoordige c^^irr^iMiri^:  A.BijnsB.  IK  Ref.-2. 

Ue  ouders  voortijds  als  Gods  hinderen 
Eerden  de  prelaten  en  waren  onderdaen. 
'Echter  7ciden  zy  ook,  onderdaanig:  ClaesWillemia.  Der  Minnen  Loep  B. 
JV.c. 6.  Si  en  woude  niet  zijn  onderdanich^ 

bl.215^.  r.  17.  vreey  gevreeden]  Paffenrode  in  H.  ülrich  AS.V. 
Alen  vrcê  de  vryjlers  maar  om  deugdelyke  gaven. 
Doch  onze  kxur  voor  "Bryde ,  gevryd^  vind  ik  gewettigd  door  de  twee  volgen* 
•de  oude  voorbeelden:  C.vanRM(releIVSpeIf.6i.  Iken^*rydcnoytmaecht»-  • 
•G.  van  Gbiüelein  Tcrentius  Aniria  AS.  M.fc.  6. 

Huys  te  bondene  met  een  vrouwe 
JJie  hy  noyt  -en  vryde,  ■ 

füerelyk  {chryft  P.  Langendyk ,  Lof  der  Aéloude  Schilderkunft  p.  6. 

J-Jad  gy  in  Alexanders  tyd 
Geleefd^  hoe  zoumen  van  u  fpreekenl 
Heeft  hem  Apel  Kampafpe  ontvryd, 
U  zou, geen  Statira  ontbreeken. 
bl.  2r6.  r.  12.  /énen  P.  Dubbels]  doch  zie  ^cr  hier  noch  een  paar:  J.}. 
'Schipper  ia  Tomas  Morus  AS.  I. 

■  ■  '  êfiboênbeyt^  die  ik  acht  ^ 

En  deucht^  die  ikfiaeg  eer^  boe  trotji  gy  ellekander ! 
Abraham  Sybaat,  Dolle  Bruyleft  AS.  II. 

£n  waar  twee  vlammen  fnel  en  krachtig  aangeheven 
Gemoeten  ellikaa^,  vanfnelle  wint  gedreven. 
bl.2i8.  r.6.  ongemerkt  doorgaan]  ik  zie  met  genoegen,  dat  dceze  ver- 
^laarinj^  volmaaktelyk  overeenflemt  met  die  van  HocMtt,  de  welke  inTa;- 
citusHi(l.B.III.c.73.  de Latynfche woorden, PAXL£Ni>i«r/ej,  verduitfcht, 

-iehendigbcit  om  ONGEMERKT  WEGH  TE  RAAKEN. 

bl,  219.  r.  3.  dit  eene  by  Hoogvliet]  een  Tweede  voorbeeld  vind  ik  by 
Joh.  Brandt  den  Jongen ,  op  de  Dood  zyns  Vaders : 

Jtchl  baat  ik  zelve  noch  uw"  i&4^gebrooken'  oogcn 
Gelooken  met  myn  handt  l  — — — 
en  een  Derde  by  den  Hr.  Gom.  van  Bevere  ia  Mitridaet  Aêt.  V  .fc.  4. 

■      ■"  — —  Mt^oeit  vaji  na,  zyn  ende 

Enfibynt  V gebroken  oog,  maer  Jiraleloos  te  wenden. 
h\. 220. T^ &  en  de  uitvaart]  buiten  Plantyn  en  Kiliaen,  vind  ik  deeze 
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betekenis  van  't  woord  Lyk  nergens  uitdrukkelyker,   dan  by  Coornhcrt, 
Odyfl.  B.ll.  daar  Telemachus  zegt: 

Vtrmetm  ik  dim  fiju'ddot  ^  ie  keer  terftont  in  mijm  vaderlant^ 
Om  hem  een  heerlijcrrafte  bomden  ^  ooc  een  lijck  at  vorea 
Rijckelick  ^  voor  juichen  vader '■^''^-' 
bl.  221.  r.  27.  om  V  freften^it  te  drukken"]  uit  dien  hoofde  draagt  de- 
Koning  van  Spanje  ook  den  naam  vva^Avondvorfi:  E.  Herckmans-,  der 
Zec-vaert  Lof  B.  V.  f,  joy. 

Terwijl  door  Staten  raed^  en  V  Princelijck  bedtneken-^ 

Om:  Je  algemeene  macht  des  Avond-vorüsr*  krencken 

bl.22^.  Pvi7<  ikkanniet  hegrypen']  't  geen  wy  hier  niet  konnen  begrepen, 
werdt  voorlang  van  J .  C«f.  Scaiieer  genoemd ,  onmogefykte  verdeedigen.  want 
lp  fchryft  hy,  Poit.l.VLc.^,  Ipreekendc  van  Hier.Fracaftorïus,  een' der 
uitmuntendde  Dichteren  onder  de  Italiaanen ,  ïelfs  naar  bet  oordeel  van  Sca* 
\\gtx:..neque poieft  defendi  in  iUis- verbis ^ 

'  '■  ■■    -^—     ■  '     '  ■     lux  alma  dteï- 

Cejferat^  ^  noctis  trijles  adduxtrat  nmbras. 
memo  enim  dicat ,  a  die  recedente  adduci  noctem :  fedejus  decejfionefubire  noctem.- 
bl.223.  x.Xl.  Peijieren}  W.  Silvius,   Navig.  in  Turckyen  B.  III.  c.  9.- 
ende  indien  de  pjeyfteringe  te  verre  valt  ^foo  datje  maer  ten  halven  oj te  da&ran^ 
trent  connen  comen ,  [90 fitten  zy  off  in  eenichfchoon  velt. 

bl.224.  r.9.  i&tfwr^AvwV]  Notkerus,  Uitbr.vanPf.XXII.  27   wandafi 
himdisca  fuora  darana  niezent:d,u  want  ly^^nbemelfch  voer  daaraan  genieten, 
bl.ïzj.  r.4.  Staartrym]  J.Boogaart,  Uitbr.der  Aanfpraafccva»'r.Gebcd 
des  Heeren  f.  1 7 y.       ■  —  fyn  fmertelyke  wonden 

Dat  zyn  de  dekfelen  van  onfe  fnode  Tonden, 
En  monden  van  ons  heyl  - 

bl.227.  r.2&  rietboortyC.G.rl€mp.j  Hcrdooperen  Anflach  1>.  624.. 

Ujpietfen  dreichden  ons^  maer  *t  waren  al  riedboorden/ 
bl.23i.r.2i.  in  de  betekenis  van  CchWdertnl  P.Langendyk,  LofdeSchil- 
derk.p.  i8«  ^k  Zie  Klitus^  ^t  puik  der  griekfcbe  helden^ 

Gemaald,  ofhy  ten  ftryde  trekt. 
Gemaalen^  voor  vergruisd^  vind  ik  mede  noch  byGeertruydWalings,  Gc- 
faportedagaan  N.N.  (in  den  Bloemkrans  165-9.  p.  34?-) 

Zoo  heb  ick^  na  myn  wenfeh^  gemalen  doek  bek&men^. 
En  in  Imyff  trage  hand  eenvocite  pen- genomen^ 
Om^  zoo  door  zwart  op  wit  te  tooncUy.dap  ik  u 
Van  herten  gunjiig  ben  Gemalen  doek,  i.  Papier. 

W.2j^.  r.  37.  op  een fpring  leggen^  G.Drofte,  OverblvffelsvanGeheache- 
nisp.  20.    En  tuy,  op  fprong  gelegt,  voor  ankers  wachten  bleveut- 
^y  ^^S^fpreug^  y oor jpring..  En  zo  fchryft  ook  J.v«nSomerej>,  indebe^ck 
yanbronofwelle^  Uyt-fpann.dcr  Vernuften  p.  25-0. 

Van  ond*ren  uyt  de  Iprong,  die  Jladig  op  komt  fchieten. 
en  p.  25'6i  Hier  V '/  water  goeden  koop ,  die  fprongh  die fpreyd  hier  aderen. 

bl.236.  r.22'.  beleefd  verfchilt  dan  niet  veel  van  gefleepeo]  Heemskerk, 
Bat.  Arkodia  p.  7.*  Radegond,  diegewent  was  haar VzKSrAi^T  moeder  t;^»r.  Wel- 

lérem- 
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lév^ntheyt  te  maken ,  en  Wcl-lcvcnthcy t  defchoolvro»we  van  Beleeftheyt. 
bl.  243.  r.  I*  2.  hoemen^  noemen']  Jooft  van  Geel,  Mengeld» p.  273. 
— —    — —    alle  oprechte  vroomen^  hoe  men 
Dezelve  ook  (V  zy  bekent^  ofonkekent)  magh  noemen. 
Voeg  ook  by  de  drie  voorbeelden  van  het  Rym,  wysheid^  prysleit^  ditvam> 
JacoD  Steendam,  in  't  Stamboek  van  Juffr.  C.  van  der  Veer :. 

Gy  huwt  de  konji  aan  wyshevdt:. 
De  wysheydt  aan  de  Vreefe  GodtSj 
Gegrondveji  op  der  rot/en  rotSy 
.  iVaarin.  dat  bopper  prys  leydt. 
en  een  ^yfde,  te  vinden  in. de  Geaichcén  van  Moonen  pu  1/4^ 

bl.  249.  r.23.  van  de  Bacchanten^  van  de  jKtfw^»/>m>/ ,,  gebruikt  Paffen- 
rode het  zelfde  woord,  Hopman  Ülrich  2léi. IL  ^kHei  daar  ern  ouwe  meid 
t*  mynent ,  die  V  al  d^  opgetooide  Gefnor  wel  zou  te  raden  geven. 

bh  25-2.  r.  Ij-.  Salomons  ioog']  Jan  Wiflingb,  Klucht  van  den  Bcdtoogen 
Droomer:  Den jtdel moet eenbooghbeMen,  alfoudeDuyveldepeesfpannejt,^ 

^.25-3.  r.17.  byKiliaen']  by  hem  vindtmcn  ook //^y-foöf;  doch  clit  noemt. 
hy  oud.  ook  Feyle^  omdat-hct  een  bcwys  is  (daar  het  uithangt)  dat 'er  ^;fï/«7 
ofte  koop  is.    A/#«M«tfr  heethet  by  CoHjn  van  Rijflcle  II.  Spel  f.  24» 

Met  kleynen  reihen  men  dicwils  nat  werdt, 
Wawneer  de  luimmer  aen  thoochfte  blat  terdt^ 
Dan  valt  de  vrucht  wel  vanden  ryfe, 
terdt^  is  treedt  \  gelykmen  by  de  ouden  ook  dikwils  terden  voor  treeden^ 
ontmoet,  zie  van  deeze  Letter^erplaatfing  boven  p.  ^ix. 

blJr^ó'.  r.20.  vmnt  ^r^cchtn  heeft  geen  over  eeiüiomft  met  ^tzcYil]  miflfchien 
zyn  wy  hier  wat  te  voorbaarig  in  ons  oordeel  ge  weeft.  \XBmtr%praccben  ^  m 
de  betekenis  vmpraalen ,  gelyk  Huygens  't  neemt ,  hebben  wy  naderhand  by 
vccle  anderen  gevonden.  M.  Broüerius  van  Niedek,  Zinneb.  der  Tonge  p.  60. 

—    en  vertvaandt  op  edele  afkomjl  prgchen.^ 

D. Willink,  Amfterd. Buitenlingel p. 6 j., 

Schetft  hoe  de  waereld  V  al  verbloemt , . 
Daar  zje  op  haar  ydeljchoon  zal  prachen. 
de  Hr.  van  Clootwyk  in  Juvenalis  aIII.  Schimpd.  jfr.  304- 

—  V  heele  leger  ^  dat  vol  moedijrheid  gaet  pracchea; 
A.  Dttircant,  Doodt«»Trots :     Laet  vry  de  Doodt  dan  pracchen , 

lek  weet  haer  uyt.  te  ïacchen 
Want  zy  praclt  met  andrrr  goet. . 
A.  vanden  Bergh  ihPolidoof  A&.  I.  • 

Die  is  gheftmrven^  man ; .  nou  is  myn  vreught  fi  groot ,     . 
Dat  ick  nou  lachen  moet  om  al  zyn  ydel  prachen. 
Onaangezien  deeze  voorbeelden,  zo  oordeelenwy  evenwel,  dat  dit  eerder  ' 
te  honden  zy  voor  een  misbruik,  dan  voor  een  recht  gebruik  van  dit  woord, 
gefprootcn  uit  de  overeenkomft,  die  het  httïtmet pracht :  waarvan  echter 
YHet  pracchen  ^  mz2x  pr  achten^  zou  dienen  te  komen.  Indien  we  acht  geevcn 
cp.deverklaaring  en  vertaaling  ym pracchen^  in  de  Aantek.  uit  Plant/n  byge- 
hragt ,  zo  fcbynt  hy  't  genomen  te  hebben  voor  het  zelfde  woord  met  het  Lat. 
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f  oreer  e:  *t\Tclk  niet  geheel  onniogclyk  is.  wantdcxelfdeverplattfingdcrR, 
die  wy  20  even  aanmerkten  in  terden  en  treden ,  en  p.  ƒ  1 2 .  in  bom  en  bron ,  mrji 
cnvroji^  enx.  zoa  ook  konnen  plaats  hebben  in  de  vier  eer&eleuerendeeter 
woorden/^4rf — enprac  — .  Het  welk  wy  echter  nictvolkomen  aanoeemca: 
want  parcere  is  fpare»  (welke  woorden  xelfs  ookeenigsiinsvermaagfchapl 
fchynen)  dat  geene  overeen  komft  heeft  met  4e  gewoon  (te  betekenis  vwi^flf- 
cbeftj  d.  i.  bedelen,  welke  betekenis  wy  gewettigd  vrndcn  door  ColiJD van 
RijfTele  1.  Spel  fol.  11 .  daar  twee  Zinnekens ,  Begeeru  van  Hoocheyt ,  txaVreeft 
v9or Schande^  aldus fpjeeken : 

B.  litft  ü  vader ^.  dat  ghy  zoo  lot^t  prachcn: 
V.  Recht  als  een  huer  paert:  B.  Hy  Zfiudcr  em  lachen 
Als  een  merrye  die  vlot  gras  gegheten  heeft. 
«daar  loof  en  prachen  gebeid  wordt  van  Dieric,  die  xyn  LiefQe  aan  hetven- 
^iler  om  een  gun  (lig  woord,  geiyk  een-bedelaar  om  een  aalmoes,  ging  finee- 
ken ;  *t  wel  k  geene  gemeenfchap  heeft ,  noch  metpraalen ,  noch  met  j^<Mr«R 
.«naaralleenlykmetbetgeenePds^  in  de  aangehaalde  woorden,  noemt,  «» 
lusjes  pracchen, 

bl.ifp.  T.ii.tygeenenbehilkjocggevonden']  wyverklaaren,datwy,inhct 
.aanhaalen  der  voorDeelden,a]tyd  met  eenc  onbefispelyke  oprechtheid  getracht 
liebben,  te  werk  tegaan.  en  vindtde  Leeier  by  eenen  derOaden  iets,  t^enoos 
firydende  en  echttr  van  on&niet  geroeid,  hy  ly  verzekerd,  dat  wy  het  öfnietge- 
leezen ,  -of  over  *t  hoofd  gezien  hebben.  Deeie  verklaaring  dient  hiertoe,  om- 
Jat  wy  nu  by  «enen  »der  Ouden  ook^öé^  gevonden  hebben;  t.  w-by  den  Fac- 
teur van4en  AntwerpfdienOlyftak. 15-61.  daar  Ik  mee  verwiaodering  lees: 

üwelk  Adam  eerjl  wttff  Jnjlhof  <vtt]Otc\i. 
•doch  belialve  dat  dit  het  eenigde  voorbeeld  is,  datikbydeoudentiebkonnea 
ontdekken,  ^oisnochaanmerkelykdathet'voarkomtbydie,  dewelkenwj 
elders  genoemd  hebben  de  Jongften  onderde  Ouden,  ondertuflchenkonnen 
wy  'er  noch  veelen optellen,  buiten  de aangehaaldenin  de  Aantekening,  die 
overal /W^  gebruikt  hebben;  alsClaes  Willemfz.derMinoeoLoep,  M& 
1486.0.11.        Ende  niet  dan  Mie  duecbt  en  jaechde 

Dair  j{f  feer  luttéi  na  vraecbde. 
C  van  Rijffele  VI.  Spd  fol.  106. 

Hem^  die  my  jonjlicb  was  altoês^ 
Jaechd'  ie  tnet  ziêéle^  met  droefbeyt^  eM  ledem  Ttrame^ 
Int  ijs  %mn  ontroojle  daer  by  hevroos, 
J.  Veldenaer,  Cronijck4>.  68.  ende  verjaechden  den  herfech.  enp.jo. daer 
jaechden  die  van  Delft ,  enz.  h  Goudfche  Cron.p.  5*6.  vinghen ^  emde  jzecbésXLy 
endeverjloeghetife.  Wil  1.  Si  Ivitts,  noch  jonger  dan  de  Rfedery  kers,  t.w.Nav, 

inTurck.  i^'jó.B.lV.c.i,  dat  hy  niet  alfeenefelfsen'jzedïde enB«Lc«  i8» 

de  felfde  verjaechden  ^»i/f  verdreven Enz# 

bl  •  26o«  r « -1  f*  eerlang^  voor  onlangs"]  is  niet  Eonder  voorbeeld,  want  zo  ichryft 
ook  Joan  van  Arp  in  Ö)imon  1. 1 . 

Den  Ridder  Theodoor  heb  ick  eer-langh  bevolen 

Te  letten  op  V  gelaet    doch  wy  bly ven  by  't  geteide« 

bl,26i,r«2i«  dan  den  huize']  leos,  vandenhnize 
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bl.ióf»  r.iy,  voor  I  f 1 3«  lees  I  ƒ!  f. 

bU  266.  r,  24.  »f //?  bier  in  naarvolging]  doch  hy  mift  ook  111  het  werk  zelf. 
xieonze  Aantek«13«  VI.  j^«432» 

bl.267.  r,23.  midlyf'].%e\ü  vind  ik  ailecivw/V/,  woor  mi JJett,  by  Jan  de 
Hemelaer  in  Horatius  weldichtens*kun(l : 

Zoö  lieg  f  hy  dan  temet 5^  ofmyngd  de  waerheyd  vél 
Dat  Ueerjfe  niet  vom  'tmid,  noch  *tmid  VMt  *teffd  verfcb/U 
bU^8.  r.  2S«  Het  pratte  Babiion]  J.Bara,  Godvr.  Verklikker  p.  30^^ 
Het  pratte  Babyion  is  plotficb  neergevalkn^ 
SUHerckmans ,  der  Zee-vaert  Lof B.  L  ;^«  f34* 

Alwaer  d^ Arphaxadeer  uyt  fyne  beupen  won 
^Ttoekomftiffj  Ifraels-zaet  in  V  pratte  Babiion., 
lïc  Y^n\yf  oord  prat  j  ookoi}xeAahtek.B«IX«j^«630« 

bl«27i«  r«26«  van  bet  oude  vervfraanen]  ik  \ce%  in  de  Aff-gbebeelde  Narre» 
Speel'fcbuyt ^  befchieeven  door  Seb«  Brandt,  vertaald  (volgens  den  tytelj  door* 
A.  B«  gedrukt  by  H.  L«  van  Haeftenstot  Leyden  1 61  o*  cap.  45'.  Die  wijfe  Sah- 
monfeyt :  Aenfiet  ende  voorfiet  dat  eyndeende  wacbt  Hem  van  misdoen ,  maer  die 
Set  loopter  met eenendullenboofde door ^  ende vtrwztnl hem.  Deeïe  A«B«di« 
zich^met  het  zelfde  recht  hadt  mógen  noemen  Y«  Z*  of  liever  de  Drukker ,  uit 
wiens  harflèns  A«.  B«  fchynt  geboren  te  zyn ,  ftrekke  tot  een  voorbeeld  der  zul- 
ken,  die  ons  de  werken  van  anderen  voor  de  hunnen  zoeken  in  de  hand  te  flop- 
pen^ en  kwanluis,  om  zulks  te  bedekken,  zo  de  orden  van  het  werk  zelf, 
als  hierendaar  de  woorden,  een  weinig  verfchikken*-  Devertaalervandic 
Werk  is  Jan  van  GheeleQ,die.het  zelf  te  Antwerpen  1 5'S^«  gedrukt  heeft  onder 
den  nzsLmytj;^ Navis Stultornm^  ofty  DerSottenfcbip^idsuXeetttntncap.nïct 
i^^  maar  I2w  deeze  zelfde  v(K)orden ,  uitgezonderd  het  begin,  dat  daar  aldus 
luidt :  DieWijfe  ^feyt  Salomon ,  ont/iet  ende  voorjiet ,  enzv  U  it  het  vervolg  deezer 
woorden ,  boven  gemeld ,  kanmen  lichtelyk  zien ,  dat  Jan  van  Gheelen  goed 
Duitich  fchrerfy  en  dat  A.  B*  of  zyn  drukker  van  Haeftens ,  een  aanzienelyke 
plaats  in  zyn  Narren  Jpeel  fibuite.  verdiernde* 

bl«  273«  r«  3f  «  up  Wighenen  varen!  \  welk  immers  zo  goed  is ,  ^l^opfchepen 
ryden :  Colijn  van  Rijilele  IIL  Spel  foU  ^^ 

Ghy  hadt  te  fchepe  wel  mogben  derwaert  ryen  ^ 
Hadden  u  'de  beenen  niet  willen  draghen. 
Vaaren^  was  van  onds  allerlei  trekken  van  de  eenefUsats  naar  de  andere:  Rech- 
ten van  Kermerland^  gegeeven  door  GraafFions  den  Derden  ,«byBoihorn^ 
Aanteki  opVeldenaers  Cronijck  p«i  ff*  Elck  man  mach  ttv/ varen  wonen  vom» 
den  eenen  Ambochte  int  ander ^  (onder  bannen  ende  fonder  boete. 

bl«  2.74«  r«  25**  raetfaligh^CGJ^Xtvtvf  begint  zynHerdooperen  Anflach  alduK ' 
Hoe  woedich  in  en  om  V  vaertfalich  Amjlerdam 
^T  herdoopt  gedrocht  links-lnks  ter  moord  tefamen  quam     ■ 
h\.z^J%  ui^.goothaer  zielinbloetuit']  B«  VollenhoveBroedermoortif^fZ» 
I«^«2*    Eer  teffens  ziel  en  bloet  uit  bete.  en  wonde  vliet.^^ 
b\.  177*  r.ioi^  torfchen']  lees,  torjjen^. 
hl^iho.  T^^^deallervoomaamjle']  lees,  beioHervoomaamfte. 
bUzSo^r,  i«  bolendik']  PIempinhetevengemeldeWerky.43f. 

Re^ 
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Recht  op  de»  viand  a»^  die  by  mm  bol  en  dik 
*  Sacb  dryvem  als  eem  wolk^  en  letten  op  fyn  fiik. 
bl«28c,  r,23*  ook  drinken  de  ooren  het leluid in"]  van  welk  denkbeeld  niet  vor 
afwykt  deeze  uitdrukking  vanJuffr^lTatharina  Verwers,  Spaenfche  Heidia 
ASA»  '         —  neenghy  moet  mw  geluydt  esrjl  Oorten; 

Dan  menglen'ufy  oms/tem  met  d^mwen  onder  een. 
welke  mengeling,  «naar  de  kuult  getemperd,  menzou  kennen  noemen, 
Een  lieffelyken  drank  voor  de  ooren  van  *t  gemeen. 
bU'282*  r«37*  ledikant^  .t;oor /^i^^tf;»/]  dit  hebbenwe  naderhand  by  meer  an- 
deren aangemerkt :  K.Verwers,  i\sb.A3.\l.  OntfpreytmynXedicznt'"-'''^ 
J«Dallaart,i>tantv,Princesyf<$.L  Omnahetledxkünttegaan.  Enz* 

bl,  287.  r«  ig.ielptgoón']  gelykmen  zulks  ook  vinden  kan  byPoot,Po«  p«i  S7* 
bh  289.  r«26«  nemetgouma^  deeze  (preekwys  vind  ikaochbyColijavaa 
Hijflele tV«Spel  fol.  S7*  neemt mijndortalengoom. 
bl«294*  r*  17*  orj,  oppaard^  lees,  orsj  cfpaard. 
U*  1^4 1. %. inden lope}  Petrus  Ghefchier,X)es  WereldtsProeffleen p«  323J 

En  den  allermeejien  Ijooè 
is  ghebleven  in  den  k>op^ 
bL  2c>8,  r*  it«  het  vrouwelyke  lidwoord  de"]  neem  hier  noodzaakelyk  het 
#oord  vromvelyke  uit^  En  voegby  de  voorbeelden  van /v^w^r/y  deeze  vol- 

Jenden:  W^Silvius,  Navig»  ö.  IV*  c.i,  Twerckvandejonfffe  mammem  wat 
enfehenfnachtste  prefenteren  inde  wapen«  J*B*Houwaert,  Gener«Loop 
der  WereltB.  IL  f.  31  u 

Hadden  fy  my  inde  wapen  niet  ghevonden^ 
Ickfomt  met  de  doodt  hehbem  moeten  becoopem. 
bU  199«  r.if.iyde  werken'\  S«  Cofter  in  Teeuwes  de  Boer ,  't  laatflcTaars: 
Moer  pafi  datje  morgen  om  dees  tyd  hier  weer  bent  by  de  werken. 
Henrik  Bloen^aert ,  Gatrouwen  Herder  /4&  V.fc.  ^.  p,  f  po* 

M.  tVaerfyt  gy  vreenutlin^'i    C*  Siet.^  bier  ben  ik  by  de  werken* 
bL  ^oo«  r*  4«  ve^us  Leoninij  m  het  Duitfch ,  gelyk  wy  de  andere  byzondere 
en  buttengewoone  fchikkingen  der  Rymklanken  hebben  gezocht  teonder- 
fcheiden  door  bvzondeceNaamen^  zoumen  hiervoor  konnenz^en,  Af/V- 
denrymj  of  Miarym. 

hu^oi.UiJ.  jlmpten']  lees^  Ambten.  enzlep.^Sf^ 
bL3o8.  r*3*  Divifeeren,  praaten^  komteml  W«Silvius,  Navig*  if76,B* 
I«  C*  1 9«  byden  Baffa ,  metUm  we  leken  £  Ambajjadeur  fekeren  tijt  di  v  ifeerde  ende 
fprack.  itn  deeze  betekenis  gebruikt  hy  ook  het  Zelfn«Z>myir,  c.6.fo  beval  beme 
de  coninc  [van  Algcr ]  dat  by  needer  hem  byfitunfonde ,  ende  naerfommige4ivikn 
beeft  d^Aïrib^adeur  verthoontfyne  brieven  van  eredentie.  COomhert  fnd'Ody s- 
fea  B.  V*    Uoe  fprack  Ulyjfes  met  liftighe  devyfco* 

bL34  7.  r.  13.  Livryen]  zo  fchreefook  G^Wetfteinoip^  Gedichten  van 
jLangendyk:  Die  met  vangroen  livry  — — 

bL  320.  r.35'»  naar  de  gedacbten'\  ik  wil  liever,  «dat  gy  leeft  ^  omteblyvenby 
de  gedachten  ■ 

bL326«  r.3.  lAhoxtst  gemaakt  is  t/üwö»/ Leveren]  voeg^cr^  tot  meerder 
klaarheid,  by;  c>7;f;Vr Leveren z'tf^vLiberare* 
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■  r«  23*  konntn  wy  ook  beide  dfezje  léuuftt  Afleidingen  aanneemen^  i^ 

mag. hier  met  Horaüas  zeggen:  irevis  effeJa^Ojj>^fiurus,fio.  Veiffciaidit 
op  deeze  wyxe:  onder(leldzynde<iat  de Latynfche  woorden L/for«^tf  en  Lr->' 
berafio^  volgens  het  aangemerictc  in  het  Tweede  deel  dcezerAantekepjnge, 
van  byzondcren  oorlprong  zyn  ;£o  zouden  we  mogep  befluiten^datiLi^rriirtf , 
benevens  ons  Li verei,  en  't  Fr*  Livrée^  gemaakt  waare  van  ons  woord  LYF- 
REEDING :  maar  Libiratio,,  benevens  ons  Leveriko  ,  en  't  Fr*  Livraifen^ 
vai>LEV£REN«  Dit  heldert  deeze  volgende  wbor4en^ed  op  ;^ir^^^0;v, 
LivEci  [komende  van  Lyfreedin^^geene  gemeenf^af  hebeen  met  lutvttexi» 
Schoon  wy  dceze  onderfcheidiog  in  hetVervolg  afkeuren  ^  wy  hebben  echtéc, 
geoordeeld»  opdat, de  Leezer  te  gemakkei ][lcei:de*4eid^ng^nzergedachteii 
zou  kounen  volgen ,  dat  deeze  opheldering  hier  noodig  waar«    -^    ' ' 

bK327*  i.^.  levreienleverei']  zo  fchf/eef  Vondel  zelf  in  een  zynervroegfte 
Trcurfpelen,  HieruC  Verwoell  p*48#       '*,...' 
IVaermé  de  Godheid  hadde  .onfterfiych  uwen  rei^ 
Alsgy  zyn  eerfleip  volgde^  en  droeght  zyn  levereU 
A.  Pietcrfz*  Craen ,  in  den  Amltcrd.  Pcgafus  p.  1 77t 

Ghy  Capiteyns  en  foldatcn^ 

IVegh.  met '/  harnas ,  V  mach  geen  fcha , 
IVilt  voor  u  leveray  on-vaten  . 
Een  groote  kan  vjyn^e  la^  la^ 
Izaak  Vos  in  lenund  en  Niemand  Aa.  IV« 

Niemmtt  weet  nu  waerom  ick  dees  levreyen  Jraeghw 
EU  Herckmans,  der  Zcc^vaert  Lof  i}«  L  ji**  286*  van  dtnOlyftakj  door  de 
Dui ve  tot  Noach  in  de  Arke  gebragt : . . 

Door  dien  de  Xtvt^t^^des.vreJes  tot  hem  qnam4 
bl«328«  x.i^*kiffen}  J*Bouckart,  HannibalsNeerlaagh^i^JII. 
Ik  wil  dat  'j  vyandts  bloet  de  vlam  mtfnerkt  en  kift;  ^  - 
aan  't  hoofd  deezer  Aantck*  flaat  k  waalyk  f.  833.  voor  f.  883* ' 

bl*330*  r*9«  zo  zegt  Aardsvader  Abraham']  de  zeUde  Abraham  zegt,  inde 
StichtclykeGedichtenvanFr*vanDorpp*262t  ♦ 

Ickfal  my  van  myn  Soon^  myn  ingewandt,  affcheuren. 
bU  332«  r*  24*  vacht  is  de  «/Wl  hoewel  Vondel  van  andere  gedachten  was , 
als  blyict  uit  zyn'  Herkuics  in.Trachin  p«  22, 

De  wol^  gefchooren  van  een  wsttefcbaefe  vacht*  « 

en  weder:    —— iik  wol,  v^Mrmr^  vacht    Getrokken      ■    ■■  ■ 

byJanBara,  GaltenoenAlimeneif5*lIJeeftmen: ikganaUfwanen^ 

vacht:  d«i*naar^W*  hyztif^tvachtj  voor dons^ 

bU  343»  f.  1 9^kliefde ,  gekliefd]  voeg  by  de  weinige  voorbeelden  van  kliefde^ 
noch  dceze  drie:  Hooft  in  den  79  brief:  vreeze  dat  het  ernji  is  .endeU  ellen- 
digh  Duitslant  in  drie  Partyen  zalzcklicftblyven.  Ern«  en  Boert*  Mengclftoffen 
Iv*deelp.97.    Gy  kiictde,  6  Heer^  met  uwe  hand  de  wateren. 
Fr^vanOorp,  Hr.vanMaesdam,  StichteUGed.p,23f. 

En  kliefde  wateren^  die  weder-zyds  wegh^dreven. 
by  dien.Heer  vindtmen  ook,  yz\iKlo(njen^  Kloofde p.  14^  tn  van  Kluiven^ 
Gekloven  p«  300*.  in  deeze  woorden. 

LI  11  'kSic 
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'i  Sse  met  ah  teckemeels  ett  zfgeklove  fcèoftcken. 

bU346«r«io«PAA£M£N]  lees,  met  de  zelfde  letteren,  doch  in  andere  ge- 
dtante,  praemen. 

bl.^^o.x.iu  eer  da$  dW]  lees,  eerdam^de:  want  zo  hebben  onze  Vertaa- 
Iers*  maar,  eer  dat  die^  is  hier  ingefloopen  uit  de  Vertaaling  1477*  hier 
op  de  zelfde  bladzyde  aangehaald* 

bUjj-i.  r.7.  Tferimit']  Vorfteiyk  Gefchenk ,  of  NKeuw  Mcdicynboek 
gebr*  m  denHuyze vanNaflbuwen  1628.  $•  ^'jó.Ferbena  oïTferen  hart  vir- 
tutem  Neemt  Verbena  of  Yferen  hsnt  gefiooten  ^  ende  apwimden  ofte  feereu 
gheleyt^  dat  beek  hoven  moeten  feer :  &€•    Uitdeezen  naam  van  T/rr^nib^f 

feleeken  met  Plantyns  27rr^iirf^,  Wykt,  hoé  verre  Kiliaen,  metzyn£/«w- 
ruid  en  Eyfenhart^  van  de  rechte  fpellinge  des  woordsafgeweekenzy,  zie 
p«35'4«  alwflarr»27«.voor/«/^»iWir,  moet  geleezen  worden, /jf^xr/ffof* 

bK35'6,r.li.  Plsmmsy  Hift.Uatnr^L.XIl^^c.iT.']  deeze  plaats  van Pli- 
niusisongelokkie  voor  de  Schryvers  die  dezelve  hebben  aangehaald.  Plintus 
niet  by.de  hand  hebbende,  toen  ik  dit  fchreef,  geloofde  ik  Graulius,  den 
Vertaaler  van  Jonflon,  die  Plinias  bvbrengt,  gelykwy  na  hem  gedaan  heb- 
ben: fchoon  ik  anders  altyd  gewoon  oen,  ofdeSchryvers  zelfs  naar  teiieor 
of  aan  te  wyzen ,  waar  ik  hunne  woorden  gevonden  heb*  bq^Piinios  XI  V«  17. 
wordt  niets  gevonden,  dat  de  kaauwot  monednia  betreft*    Cicero,  Orat* 
proFlacco  c^y.^  zinfpeelt  op  de. goudgicrigheid  van  deezen  Vogel;  *twelk 
door J.Camerarius verklaard enopgehelderd wordt,  w&yzendezyncn  Lceicr 
naar  Plinias  XXIX.  io«  niet  alleen  inde Uitgaavè van Grxvius,  maarook 
in  die  van  Verbure.  ondertuflchen  heeft  het  aXIX  boek  niet  meer  dan  6 
HoofdAukken«    Dit  laatfte  komt  echter  nader  aan  de  plaats,  daarzolkste 
vinden  is,  zynde  alleen  de  Getalen  verkeerdelyk  g^plaatft:  want  Plinms 
fpreekt,  nietXiXIX*  io«  maar X,  29*  van deeze  hoedaanigheid  der  mo»^^ 
/tf,   in  de  volgende  woorden :  examinagrae^ortemmonedmlarninfMey  cm 
fols  avi  furaatas  auri  argentique  pracipuï mira  efl.     Laat  ons  ook  hierait 
leeren  voorzigtig  te  zvn;  en  geea'  ftaat  te  maaken  op  anderen  in  iets,  dat 
wy  zelfs  moeten  venÉtwoorden« 

M*35'6.  r.  2j*  dan  toen  by£t fchreef^  die  dit  wil  onderzoeken,  gelykeby  de 
anderen  ook  de  Vertaaling  van  J»  Florianus  i&\^.  ïoU  io3.b«  die  onsy/nr<vei- 
toont,  nietalseeny^a»,  maar  als  eene/^/j,  in  deeze  woorden:  Parw 
ende  Arnes ,  die  tanaeren  tyden  van  Sytbonis  vercocbt  engelevert  baddegeweefi. 

bU  iSl*  r^  ï  5*  Oncrdentlyk  vermengt]  voeg  •er  by  J  •  Boogaart ,  in  de  Aan- 
fpfaake  van  het  Gebed^  j»*  293, 

Gy  Jiet  hoe  drdentlyk  wy  bomden  onfen  tret* 
en  J«  B.  Houwaert,  Gener.  Loop  der  Werelt  B.  L  j>.  28*. 

f^eel  cruytboven  die  drdelijck  waren  beplant* 
cni^:iS7*    ^*^  ^  beyde  Jijden  drdelijck  waren  gfoeplant. 
en  zo  noeernwüeOi 

bj  •  3  5*8*  r •  I  •  zo  vinden,  wy  deeze  vier]  ook  by  Hooft ,  89  brieft 

bh  359»  r.  !ƒ•  ^thard  onder  de  zookn"]  Uhardy  \s  bet  harde  ^  t*  w.  betvafle 
la»d.  Die  g^en  oxiderfcheid  kennen  tuflchen  ^en  /,  hebben  hier  noch  eens 
gelegenheid  om  het  te  leeren«  wam  bet  hart  onder  de  zooien  bebbc^y  isgeheel 

was 
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wat  anders;  n^m]^gecffbart^  d.  f.^tf^»*»w«/*etóf».  •JoanBlafiusgebruiktc 
deeze  zelfde  Spreekwyie  zeer  wel,  doch  fchreeftckwaalyk,  in  Dubbel  en 
Enkkei  ^él,  If.  j^.  .i. 

De  beentel  fy  geloeft  y  dat  wy  't  hart  onder  de  looien  beiiem, 
d.  i.  dat  wy  't  vaftc  land  onder  onze  voeten  hebben :  en  mocft  bart  daar- 
om 2yn,  bard. 

bl.363.  r.i.  worden  mettertyd de fterkfle  dingen gefcbeurj:]  hierop  fluit  2cer 
wel  het  fchryven  van  Hooft  in  den  76  brief:  denaaMejiekapmaaren-^roereH 
zekere  harde  voorwaarden  aan^  die  de  Zweed  den  orande^urger  zocht  op  te 
dringen,  zoo  doende  mogbt  men  licht elyk  de  koorde  van  ^t  nieuw  verbomb  aan 
einden  trekken.  En  dan  gaat  «het  gebeel  verloorcn ,  terwy  1  elk  een  endin  de 
hand  houdt,  blykt  hieruit  niet  klaar  wat  Eindhomdendheid eigcljk  zy  > 

bl.364.  r.26.  allen  uwen  arbeid]  I02eggendc  VertaalcrsJefaiasLVIII.3» 
;Q'  eyjcbt  flrengelick  allen  uwen  arbeyt.  en  20  mede  op  dea  kant.  waaruitwe 
zien ,  dat  deeze  Vcrtaalers  zich  hierin  zeer  ongclyk  zy  n. 

bl.366.  r.i8.  verjleïe boelen]  waarmede  overeenkomt  T.Affelyn,  Groo- 
ten  Kuriëen  AS.  I.  fc,  i.  . 

Zegt  Furioos  Jlavin  en  halfgefleete  boel. 
'B.  Vollenhove,  Broedcrmoort  A3.  II.  fc.  i. 

Uw  boelfchap  eertyts^  nu  veroudert  en  verfleten. 
by  Corn.  van  Ghiftele  in  Terentius  Heautontim.  Aél.  II.  Cc.  4.  zegt  Bac- 
chis,  ccn  Lichtekoi: 

J\/Iaer  als  ick  leelijck^  oudt,  en  verfleten  >?, 
-Dan  fullen  Ji  mi  verfoeyen.     ■ 
J.  Bara,  inGalteno  en  Alimene  Aa.  I.  noemde,  buiten  twyfFel  metdeeze 
welfde  betrekking,  de  onktfiflchc  Alimene,  Juffer-Jlet.    De  vier  vaarzen 
vervolgens,'  naar  de  uirgaave  van  Alkemade  achter M.Stoke,  bygebragt' 
worden  op  de  volgende  wyze  geleezen  achter  de  zelfde Rymkronyk,  uit- 
gcgccTcn  door  Spiegel  i^pi. 

Die  pbdnd  en  Jchietermijn  nemmermeer  , 
Sprack  Geraert  van  Velfen  tot  fijnen  lantsbeer^ 
Eer  gby  my  fout  brenien  in  fuik  verdriet  ^ 
U  ouwe  VESLETEN  fchoenen  en  wit  ick  niet. 
bl .  ^67.  r.  2 1    vl>or  de  kleur  genomen  1  dit  ondcrfcheid  namen  de  ouden  in 
acht:  wantzö  leezenwe  ook  m  de  Hift.van  Alexanderiyif.  uit  de  welke 
wy  aangehaald  hebben  c.  14.  een  purperen  cleetj   integendeel  c.41.  dye  zet 
ntet  purpere  V£Rwe  verciert. 

bl.372  r.2.  Zeefpoor]  M.BodeinPoIyxena/f^.IV. /r.^. 
De  zeekolk  Hellejpont  aan  V  woen  boud  ons  beflooten^ 
Enfiopt  het  zeelpoor  naar  Spieren  voor  myn  vloot  en. 
-j— -  r.2l.  eenevrouwelykeErfgenaame]  zie  Spreuk.  XXX  UI.  23.     H. 
YtrhxMïMskVtt  Erfgenaamfier  y^Xij  in  dit  weergalooze  vaars.  Dood  van 
Julins  Csefar  Aél.  I. 

O  Erfgenaamftcr  van  zoo*n  beerelyken  vader! 
het  vtonyrelyke  gezelle ,  komt  noch  voor  by  Lucas  d'Heere,  Hof  en  Boom»- 
gaerd  der  Pocfien  ifóf.  p.  53. 
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ly  letlicke  mammr^  fn£  jv>aie'ghez€l!e, 
.   ;   ,  Z)/V  ?:/iQ  tomd  zy^j  ^Is  fibotelaouchn  woei. 
en  *l  vr.  Jlave ,  by  C.  van  Ghiltele ,  in  Terent,  EuKucbusAd.  I.  fc,  i\. 

So  hofiji  als  ghy  m^,  vtrck^rde^ 

,    Dat  gp^  CC9  moorinn^  tot  ee»  flave  hegheerdc,^ .         i     . 

ZoviudtmenookiErj5f^»ijtf»fbydenxelfden,  Ueautontim,  Aéi.Y.fc.'i^ 

Segt:dAt  ons  dochtct  come»  te  voorfchir/^  Uj    „  .    , 

.  Oprecht  erfgenaem  vom  al.  otffe  goeden. 
bo{t  Wtes^  otmeefe;    in  At4ndriaA3.  I  ƒ.'.  4. 

Om  niemants  v/ilU  en  f  al  ick  verlaten  de  weeie. 
Waarvoor  doorgaands  kwaalyk  gezeid  wordt  ^  het  wees, 

bl.374..  r.  12.,  zoofchelms doorgekerfty  1,  ^ofiiellems  doorg. 
bl.  375.  r.  if.  zofnel  als  een  ffJikfeml  !t  welk  ook  dikwiïs doot bliiicn ew 
blik,  \vprdt  uitgedrukt  1.  A.  P,  Cxaen  In  den  Pcgafus  p.  1  yy. 

Is  al  myn  levens  vreught  in  eenen  bliek  verdweneni, 
H..Rmtj$s,  Mprgenltond  p.  ƒ.    BdUkt  mei  een  bWk  — — 
Jan  vandicr  Veen^  Overicefche  Zege-fangen  p.  7. 

Soofchieïyck  onverwacht  als  eenne  blicxcm  bljckt.. 

r. 33.  het  IVit  van  zyn  oogen  laaten  ziem]  detandemyximodcwif^ 
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en  hiervan  bliktanden,  z|e  den.Hr.  Ten  Kate  op  de  aangecoogen  plaats.    C.  G^ 
P.lcuip^  der  Herdoop.  Anflach  j^.  444. 

Dié  hem  anjagen  met  geblik  van  tvindtnjiyve, 

en  ^.  639.    Den  Doopyjolf  bliKtahd  noch  en  dus  is  blikoogen^  het 

IVit  der  oogen \  en  bliktanden^  het  IVit  der  tanden^  laaten  zien. 
^bl,38o.  r,^,  eef§  hact\  Htfde']  leesj  en  baer  liefde. 
bl.  385',  r.,3i..  qualyck  ghetoeft']  voeg  hferby,  Hiendrick  Fay-d'Hcrbe,, 
Faveur  van  de  Peocnc  te  IVlcchelen^.  Esbatement  (of  Kluchtfpel)  aldaar 
vèrtoo^id  op  hejt  JBlafoenfeeft  dea.3  Mcy  i6io. 

Och  Grietken  lieve  vroUy   dit  V  bitter lyck  ontbaelt^ 
K'en  hads  u  ni^t  betrosft^,  da,t  g^y  my  dus  fout  toeven , 
Hout  die  gerechten  t^  Buys..      '■    ' 
wy  getuigden  in  de  Aantek.  datdie  OQrfpron^  van  dit  toeven  ons  noch  nier  zeer 
klaar  was;  en  vo.eg(]en 'er  by,  datwe 'er  met  naar  zouden  zoeken.    Elders 
hebben  wy<  aangemerkt v.dac  bi^.^eer  dikwils  de  beüe  Afleidingen  zyn,  dtc 
gevp^den  worden  >.  alsraexi.  de  zelvcn  't  minft  zoekt.    Zie  'er  hier  een  proef 
van..^  Onde^  het  laatfte  affehty  ven  .onzer  Aantek.  B.  XIII.  f.  17.  daarwc- 
uit  P.  Êoddes  Herdoopers  Anflach  op  Amfterdam  aanhaalden  dit  vaars : 

——  ,     '  r—  ,  een  karel.,  by  de  kan 

En  laerzen  djcbt  f^ctocd^.verjlruktgeen  halltfmanx 
viel onsin ,  dat di^Mget^eft bier k waal ylciecs anders kan^betekenen dan  Dicit 
{zpdscbtalsftêfryr^^.  zozgenjinders  de  Liièf  hebber s)?l9£rgtf*r£;f/,  ofTÖJS- 
gedronken,  te\i)^er;,,omdatindep]aais,  op  de  welke  Coddc ,  dit  fchry vcnde, 
zekerlyk  het  oog  hadt,  het  geen  hier  Toeven  heet,  uitgedrukt  worde  door 
Toedrinken.  deeze  plaats  i^  t$  vindejn.ia  Der  Herdooperen 'Anflach  pp  Amder- 
dam  van^Q.  G.  Plemp-jft:..,282.>  ,*    ..,   ,. 

Ite^t  u^  valt  op  den  boopj  die  nu  haer  bejie  doed.. 

Met 
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MetfinulltH^  e^DRiKCKT  TOE  elkander groote  kannen; 
Nh  ift  nut:.moet  te  doen^  nu  roept  de  ^yt  om  mannen, 
de  naam  zelf  deezer  twee  werken ;  de  Rym woorden  kan  en  man ;  de  beteke- 
nis ^an  Mannen  en  Halfma»  (waarvan  lieonzegcmelde  Aantfek.XIlI.  17.) 
alles .Yerxekert  ons,  dat  Codde  het  oog  hadt  op  deezc  vaartenTan Plemp. 
doch  al  hadt  Plemp  zo  nfetgcfchreeveu;  dceze  afleiding  zou  evenwel  waar 
veezen:  gclyk  wederon* blykt  uit  vergelyking  van  de  woorden  van  Pels; 
welke.  wx>cxrden  wy  tot  nochtoe^  gelyk  we  ook  in  de  Aantek.  beiyden ,  nok 
volkomelyk  verdaan  hebben:  hyxegt, 

,,    .-^— -     ^  doen  bet»  met  groot  e  glazen  toeven, 

daar  wederom  /ofv^^irnietsanderskan  betekenen,  dan /0^^r/>r;(^x^  f-  oftoebren^ 
ge».  vBefluir  echter  hieruit  niet,,  dat  Toeven  altyd  betekene 7^^ri/r>(r/r.  als 
jBienfpreektMan  iemand  te /o^i»^»wtfitj[^j/«^,  mei kleederen ^  «nz.  danzalTor- 
ven  zo  veel  zegden,  als  Toe-r  eiken  j  Toe-fteeken  ^  Toe-fchikken^  Toe^duwen^ 
en  wat  dies  meer  is.  ja zoamen ook /d^^m;»  nu  konnenverk laarendoor  ^(>^- 
gee^e»d^  ,  W^nt  Toeven  is  een  onbepaald  Werkwoord,  gemaakt  van  het 
Voorzetfel  Toe:  op  de  zelfde  wyze  als  wy  van/»,.  Uit  ^  Open  ^em,  hebben 
onze  Werk  woorden ,  Innen ,  Uiten  ^  Openen ,  enz .  Vraagt  iemand ,  vanwaar 
de  V  gekomen  zy  in  7o<?t;tf»?  Dit  kan,  zoniet  volkomen  beweezen,  echter 
opgehelderd  worden,  door 't  gebruik  der  Ouden  die,  voor7d<r,  niet  alleen 
/ToH^  aiaar  ook  Tomue ,  fchreeven :  gelyk  dit  laatfte  onder  andrcn  noch  voor- 
kioo)t  JD  den  Gener.  Loop  der  Werelt  van  Houwaert  B.  L 
t*  U^as  boogie  gb^iotit  tot  de  woleken  touwe» 
«^-b<l.:g8^.  f.34.  Erv(wren  is  ^Ondervinden']  zo  is 't,  volgens  de  aangenomen 
\^^eï^\%\^&o^)^Ervaaren\%\tmtt\^]lilVeaervaaren,  waarvoor  ik  het  echter 
?aoch  nergenr.heb  gebruikt  (^vonden,  dan  in  de  Dolle  Bruy  loft  van  Abr.  Sy- 

baht,  Aói.y.  watmlmynochzKyiJKV^E}^} 

bl.386.  r.  T.  Uoudel^erwoedtn']  noch  te  vinden byJ-Stfuys,  Inhondtvan 
Stym^  en  Atiame:  Styrus  vctVfoedfoofeery  dat  by,  doorToverfcbe konjien ^ 
van  een  oude  kol  weten  wil ,,  wie.haer  maegdom  krenckte, 
bl.  388.  r.  18.  A.  Hirtius Panfci]  wifch  den  Naam  Panfaxixt. 
bl.391.  r. 27.  Met  dienzt  droéf^en']^mttTm2i2\tïï  ontmoetenwe  deeze  ge- 
brekkige of  verkeerde  uitdmkkmg^  byWellekens,  als  in  de  Verfcheiden 
Ged.p»I55'.    I       i'i'    ^  ■  .  '-'^■^'^f^' dit  fcbrift  Vertoont  de  bant        ' 

^{tfff^JMEH.  van  jongs:,  imet  «,  in  V  bef  is  opgetogen,: 
^vooTyV^ndie:  >Qn%oilders.'  -.  -  <       - 

,kl.39^.'r^3i.  MWmoestKin']. zo  lees  ik  In  een*Pachtbrief,  gefchrceven, 
Amüerd*  de«i  J:  Mafirt  i^6^i, een guedeneJobannesBeyerfcbeGmldenejaerlix 
rente  tottev  eweUke  paeitejlaende  up  een  Warmocstttyne,  gelegen  buten  den 
nywen  aijck'  porte  uptte  wterftt  gvafte^ 

bl.396.  r.  34.  Slaaven"]  voot  in  Jlaaverny Iceven ^  eigelyk  genomen ,  vind 
ikAU,  vQprdee^rüereizcbyP.Zeetyp^  DoodvanBrutusenCaffius  yfiSf.  I. 
, . ;  >^«  fff  het  Roomfeèe  volk  /f.  flaren  is  genegen, 
bl.397.  r.  12.  ^slicbaems,fchory]  VoDdel  itideBefpiegel.B.IL  f,zu 

.  ,  ,    . .    terwyl  de  fcbors  van  \  lyf  de  ziel  bekt  : 

Dees  klaerbett  in  haer  kracbt  t*aenfcbonwen  Zfinder  fmet. 

Li  11  3  bl.398. 
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bl.398.  r.7.  bet  aantekenen  van  mis/lageM]  wyzynrcddykVry  moedig  in  het 
berispen  van  anderen;  maar  niet  minder  zynwe  gereed  tot  het  erkenuen  van 
onze  eigen  misflagen,  zoras  ons  de  zelvenblyken..  Wy  veroordeelden  hier 
deeze  uitdrukking:  houwt  hemUhood  van  den  buik  :  maar  na  vinden  wy 
de  zelfde  uitdrukking  in  den  Spiegel  Hift.  B«IV.c.36.'cIaat(le  vaacs: 

^t  Hoeft  w^  hem  vanden  BVKE  gejle^en. 
welk  vaars  onzen  Dichter  volkomen  verdeedigt;  en  beveft  igt  het  geenewy  el- 
ders zeiden ,  datmen ,  om  Vondel  overal  te  verftaan ,  noodzaakelyk  de  Ouden 
meet  geleezen  hebben,  noch  eens  fchryft  hy  in  de  Maeghden  Jéi.  W.fc,  2. 
IVyk  af^  ik  zal  ivV  hoofd  van  buick  en  fchoadren  houwen, 
Dierhalve  is  ook  A.Sybant  niet  te  berispen  fchryvendeindeDolleBroyioft 

/tSAlL  Efi*th^TtfnmynenBVYK temtnder,  omdat  die  zelfde  woojc 

den  geleezen  worden  indeHid.vanZeghelijn,  gelyktndeAantek.tezienis. 
bl.399.  T.lf.  by  redeneert']  lees,  hy  redeneert, 
h\.^T,i»'i»  deLangueFr!]  lees,  delaLangueFr. 
bl.408.  r.34.  zolang  geweend  hebbende^  tot  dat  al  zyn  bleed^']  Treur-kladit 
van  Liefd'-Bloeyende  1 634.  ^.31. 

Myn  oogenjiorten  neer  een  bracke  watervliet 
Irt  bloet  gedifteleert  ' 

bl.409.  r.  23.  zredenHr.TenKatel  enonzeAanték.XV.  j'pS. 
bl.  412.  r.  12.  alswe  van"* t woord  VïidtT  fpreeken"]  gy  zondt  vrucfacelooc 
in  dit  werk  zoeken  naar  eene  Aantek.  omtrent  het  woord  Fader.  zj  ruft  onder 
die ,  welken  wy  bewaard  hebben  tot  ruimer gelq^enheid. 

r.23^Aeyf»]  ditjsvoordkuntge  vinden  meen  plaats,  uitdeRedcrj* 

kersvanden 
enz.  Noch  vind 

Compt  poen  wy  in  die  Inftighe  weyen  reyen , 
Daer  gay  aeucleven  fnlt  nlieffelkek  "tieff, 
bl.418.  r.12.  betjleenenierfieenen^  P.Kixtel,  Mengol-Rymenp*4I. 

■'        — —  terwyl  de  Steeaen 
Zyn  gloeyende  onder gangb  bewcenen, 
Én  lleenen  om  dien  ^aren  finak. 
en  te  vooren  p.  37. 09  *t  graf  van  den  Refident  Copes.: 

Hier  ruft  by^  die  de  Steen ,  in  V  leven  Jiaeg  dtei*  fienen  ' 

Dat  niet  alleen  Êerlijn^  ntaer  "Wecnen  felft  doot  wenen. 
— —  r.2j'.  Spyzen  en  Drenken  is  Spys  en  Drank  geeven']  xoiSodkWaO' 
ren ,  water ,  d .  i .  te  drinken ,  geevên ;  en  komt  meermaalen  voor  in  het  Boek 
van  Geneiis ,  en  elders  in  de  Vertaaling  1 477.  Zoogeny\ïkd  ik  zeer  wel  g^Mndikt 
te  zy  n  van  Lucas  d'Heere ,  Hof  en  Boomgaerd  der  Poefien  i  fóf.  p.  f3. 

Mammen y  om  te  zooghen  twee  of^drye 
Van  Lucsfers  welpens  ende  draken, 
bl.426.  r.  I.  Deeze  en  Die'^  en  zo  ook,  by  een  noodwendig  gevolg,  de 
Om.  Dit  en  Dat.  onderde  Nieuwen  kan  Pootdttbewyzen,  zeggende,  Poe* 
^yP'Sf'  Maer  wat  haeUe  dat  by  dit? 

onderde  Ouden  Claes  Willemfz.  der  Minnen  Loep ,  ProlQg.  f.  zz^ 

Als  die  rijcke  mit  gèieriebeaen 

Lr/f 


Groeyenden  Boom  van  Liere,aangehaald  p.  210.  JSrir^^,«il4^^^ 
f  ind  ik  *t  by  J .  B.  Houwaert  GenerXoopder  Werelt  B.  I.  f.  368. 
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Leyt  verfmoart  U  Jinem  [cane 
Ef$de  em  gheert  dit  no€h  datte 
Dam  gbeS  da$  is  zijn  begbercn. 
bl.431.  r.  3p.  Deezemreger\  lees,  Deeze^  of  liever^  D^isre^tl. 
bl.434.  r.9.  Retramfiiio^  d.  i.  IVeJerovergang']  om  klaarer  uit  te  leggen, 
wat  by  deeze  woorden  moet  verftaan  worden ,  ïuUenwe  één  voorbeeld  aan- 
haalen  n!t  Vondels  Befpi^elingen  p.  33. daar  by  zegt:-  Hierom      '      motf 

^OPPERSTE  OIK^AECK      — 

Oms  ftniten  oen  dm  trans  ^  waerust  ZT^t  al  befebosu 
WAT  in  en  buiten  HA  ER  gezocht  wort  en  gevonden. 
Hier  ton ,  volgens Sanfiius  ^  en  de  Retramfitio  van  Pnfcianus ,  in  plaatfe  van 
HAER ,  moeten  geleeten  worden  ZICH\  en  2ou  dan  httttnlVederkeerende 
tot  Zr,  t.w.de  Opperste  Oorzaak.    Maar  wv  achten,  dat  ZICH  niet 
yttéttkzxLwederkeeren^  dan,  langs  heinaaftc  Werkwoord ,  tot  WAT; 

Wat  in  en  buiten  zich  gezocht  wort  en  gevonden. 
En  wat  is'ereenvoadigeren  klaarer  dan  dit?  want,  den /^^r^roz^^r^^Arg' aan- 
genomen zynde,  zo  blyft  altyd  onzeker,  of  ZICH  moet  weder  keer  en  ^  tot 
het  naaAe  Wat  ,  of  tot  het  verder  a^elegen  Zy  .  maar ,  dien  zelfden  IVeder- 
overgang  afgekeurd  zynde,  zo  neemen  wy  alle  onzekerheid  weg ;  omdat 
ZICH  aietttlVederieerende  is  tot  het  naafte  Wao^  ;  en  HAAR  alleeft  Betrek- 
i^^M  tot  het  verfte  Zy. 

bl.435'.  r.22.  Nutbaar']  men zott  konnen betwiften ,  ofdit  woord  hier,  by 
de  anaere  voorbeelden,  welgeplaatftzy.  Indien  Ja,  zo  moet  het  betekenen, 
dat  Nut  draagt^  o£  voortbrengt :  en  deeze  betekenis  heeft  het  by  den  Hr.  van 
Dorp;  en  ook  ergens,  zoiknietmiife,  in  den  Hertfpiegel.  maar  ten  ande- 
ren, zomoetiV»/danzyneen«Siir^iMi/.  (choon  het  inderdaad  een vf^V^ii/iK»»- 
is.  Doch  hierop  antwoordcnwe,  dat,  ge\yk  Het  Goed  j  Kwaad  j  Recht  ^  en 
meer  andere  AdjeSiva^  onberispelyk  gebruikt  worden  zXsof^tSubJtantiva 
waarcD^  20  ook  hetNttt^  voegfsl  ykop.de  zelfde  wyze  kan  en  mag  genomen 
worden,  endit  blykt  ook  uit  Nutteloos :  Abr.  Sybant  Dolle  Bruy loit /f  ^9. 1 V . 
— —  tnyn  tydt  zo  nutteloos  verfpilt,  want  anders  vindtmen  ook  noit  dit  loos , 
dan  geplaatft  achter  een  .Sjd^/lm^.  ziep.6.  NutbaartnNutteloos\i»tt}s.tïktndiVLn 
*t  zelfde  met  Vruchtbaar  en  Frucbteloos.  Maar  een  geheel  ander  woord  is  N$st- 
baar^  in  de  betekenis  van  Eetbaar,  want  daar  isiSb^hetzaakl.deelvanhet 
Werkwoord  JV»^^;v,  of  Nuttigen  j  gelykmenfpreekt:  en  ^ait  heeft  de  Ly- 
dende  betekenis  van  te  A^mfiriy,  ofte  mogen  worden '^.x.vr-.genttty  ofgegeeten. 

bl.436.  r.  14.  al  blyhj  lees,  als  blykt. 

— — —  r.24.  Baarblykelyk']  zo  zeimen  vanouds  ook  Baarfiiuldi^  ^  datzo 
veelis^  thOvertuigdvanfcbuld,  Kiliaen:  BAER-SCHULi;iGH,^A£Mr(/^rr«/. 
R.  Legende  1478.  ft>l. ip.b.  doe datvolkfinendootwreeken wouden^  endeden 
baerfchuldighen  vangen. 

bl.4^S.  r.13.  Grootfch  vangroot']  en  hierom  worden  ^m// en /r^«// zeer 
wel  te  laamen  gevoegd  door  J.Scruys^,  Styrus^en  Ariame/fi?.!!. 

Neen  Styrus  is  te  groots  en  preuts  in  Jyn  gemoedt. 
dreutsj  voor  preuts^  gelykwe  p.  437.  uit Urederode aanhaalden^  vindenwe 
ook  by  Jan  vander  Veen^  Overaeefche  Zege-fangen  p.  10. 

Itoci 
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Nacb  even  dreuts  vam  moedt  bout  boer  de  fimerfche  deren^ 
en  A.  Bormeefier ,  Opdr.  van  Zytje  Fober& :  i^r/dreiu£che  troetehUp         1 
bl.45'f.  r.2^  /rr]  G.  v.Looq,  Hiftoripenu.  I.deelp.76.  weyntgbenlb) 
den  Brahanf/ibeH  Raad  cmtfoftgemde ,  keerden  zy  zicb  X£R  LandvoogdefiCk''^  < 
bl.  45-8.  r.  if .  des  Stervers]  Vondel  noch  eens  in  de  fieipiegel.  B.*  I.  ^4i|»2f07. 
— ^..i,»    _     Xfio  zAet  een  booger  daitt     .  /    • 
7r»  tranjfe  uity  daar  geen.  oogk  des  (tiuvers  mtzien  ian.  *     ^'' 

bl.4f9.  r.5'.  voor p. 40. lees ,  p.  140  «...       .    ;  -v  ..  i. 

bl.464.  r.  34-  üijlke  fake  (bene  wel\  wat  boter  «kidtmendituic^odruktby 
T.Aflèlynip  JanKlaa(Ièn//<?.II.yr.2./i^7#^if:swi^  "i 

^1.465'.  r.  14.  bet  leet^nvanTovervaarten'^\&toQk^A\)xmü%gezjongtu^^ 
den:  en  htervaa  fi^cix^^».  Wellekens,  BnefvanOSawiaaanMadcAnto-i 
niq$3^.  ff.    Of  beeft  die  Circe  uw  ziel  met  tm>errym  be2ongen.  v  ■  '  ' 

thderS'gebniikt  Seb.  Franck  dit  woord,  fpreekendevandeR.Catholykeu, 
in  xyn  Werclt-boek,lI.  deel  fol.  77- c.  metdienbcBfïghtnfydenverftorvcn^ 
'  ende  zijn  Jiele  foude  alfa  $vel  gebolpe»  zijn»      r.       .  . 

bl.471.  r.a4.  Ziüken,  ineen^ IFerkendenzin]  P.Rixtd,  Mengel-Rymen 
p.7.  Men  fpant"* er  ketenen y  Gackt  fcbepeÈf^.Jieektze  in  vlam. 

Gez&nken  worden y  R^Iyk  Huygens^  ïofchreefookPootp.  27.van^»^if/ir» 
grafkuily  Daer  '/  beiligh  lyk  van  Godts  geliefden, zoon  * 

In  wert  gezonken.  • .     . ■  j.  «      » « .i  f  j^*- 

Iemand  ryzen^  gelykwe.uit>  Voskuil  bybragten^  komtOMeneeii  vïévbmmi 
fleygeren^  h^]A)iQOmi^ï%\ïi\iLOVLe2kAéA,'j^.iiM      ^  ,»r. 

JV/«  ^  bet  waen  gelnok  my  beeft  foo  j6^^^.  gefteygerr.  tu^  -         t. . 
Iemand  zakken ,  datwe  geiden  noch  by  niemand^ntmoet  te  lebben  ^  vindeniiM 
ook by Aldegonde in Jpoas Lpf5u #, 9,   ^  .^    >       .'.  ;.  k     ^  ;  ^.        •    '5  * 

/?üt  baddefl  my  daer  neer  gejmack^ 
,  JÉndjn  den  ^nt  der  zee  gcfackt- 
bl.478.  T.  19.  Tujfchevrym']  niet  Qji^angeBjiaa» klink t ook dirvtirs;iranH. 
F.Waterloos,  Uitbreid.^dejclI.Bedej^.5'9.  e.*^ 

,  Herfcbept  de  Sauleft  da^:totP^aXt^^door^4ien^Geefl. 
Korn.Zweerts,  Inleidhig(otdeZaQg-enSpedkoaft;;0'<iii. 

Maar  wie.Qo\^\M  ken^^  en-vanToteXVi^weet. 
cnj>.  131-   Waar  van  Tótïmi.^.Mmn\.Jlecbts  een.fiiék,,  ..    ;«  ;.     ^    - 
Dat  weLgeimiJl  is y  werd gejpeelt     n  ■!  n        /  ,'      ^      rj. 
b].48i.r.  14.  rukkeloos']  ^bfchreef  A.  Valentyn,  aangehaald p.  106^  . '-  •'< 
bl.482.  r.  14.  ^tverfcbiJ is  wat  groot]  ''tgeeii  wy  hierMnheiRynd'Wftat, 
vinden  we  ook  in  den  OnbecynKlen  V  irgi  1  ius  van  onim  Dichcetp:  110.  -wmn 
by  zagby  boe  de  Troj^cnfehe  jemgbt ^  af n  deze  zyde^\deftGri*ck€V\,  voorTroje 
vecbtende^  over  den  bals  qttam  en  vootjoc^h:  aen  d!  andere xy de ^  boeAcbiÜes^ 
met  deplnimaedje  op  den  belm ,  te  wagen  den  Frygianen  najoegh* 

bl.487.  T.xf.  aanbranden^  z^tG,Braêd$\  \^x%^\^k,^\x.iaanbrandmy^  aiet 
2yn<wWy<iIf«,i  boven  D- 472..  ^  ..     •  •' 

bl.  488.  r.  9.  grondeloos  gronden]  .Vondel ia Noach  p.  46. 

drybondertjaerige  eiken-^ 


1" 


Pie  met  btume  firmfn  door  het  xvihrk  ie  maem  bereiken^ 


Hk» 
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Han  wortels  fchieten  naer  den  afgront,  zonder  gront. 
1)1.491.  r.  3.  he$  luiden  der  klokken]  Seb.  Franck,  Wcrelt-bocck  II.  deel 
fol.77.  b.  als  hy  verfcheyden  is^  fo  luydtmen  hem  met  alle  doeken  (is  hyrijck) 

bl.496.  r.17.  Fliegen  wet  de  VaJck']  Petrus  Ghcfchier,  DesWereldts 
Proeffteenp.  167.  En  van  ^smorghens  tu  het  velt 

^Twilt  metfneghe  brackea  quelt; 
O  ft  nu  vlieght  metfnelle  VALCKEN, 
Om  een  velthoen  te  verfchalcken. 
En  ïekcr,  d\c  Vliegen  en  Jaagen  wil  te  faamen  voegen,  lal  nietkwaalyk 
doen ,  20  hy  daarby  afxonderlyk  gewag  maakt  van  Valken  en  Honden.    Zie  de 
verandering,  die  wy  uit  dien  hoofde  in  een  vaars,  uit  Vondel  aangehaald, 
voormelden;  en  gelykby  de  zelve  deeze  vaarzen  van  Uouwacrt,  Gen.  Loop 
dcrWerelt  B.1.  ^.  i30f-  van  Diana: 

Haer  volghden  veel  Nymphen  maeghden  en  camenieren^ 
Veel  Jaghers  en  Vlieghers  die  met  accoort 
In  hffchen  terghen  en  dalen  hadden  naerghefpooft 
De  dieren  Se  fy  met  bracken  en  winden  gevangen  hadden^ 
In  de  netten  en  f  garen  d^welckfy  ghehanghen  badden. 
daar,  na  de  woorden  3^/rffr/ en  ^//Vf^rj,  echter  niets  volgt,  dat  eigelyk  fluit 
op  Vliegers \  maar  alles  op  Jaagers.    Waaruit  men-befluiten  mag,  datzy, 
die  zich  zo  uitdrukken,  de  kracht  van  het  woord  AV/V^r»  en  ^/rV^^rj  niet  ver- 
daan hebben. 

bl.  5-00.^2.  Hooven^  voor  Hoveeren]  Claes  Willemfz.  der  Minnen  Loep 
AIS.  1486.  B.  H.  cap.  van  Pyramus  en  Thisbe: 

Ten  derden  moei  gaetmen  dan  boven 
So  men  in  cameren  plach  te  hoven 
Mit  truwen  vrienden  heymentlijck. 
Hoeren^  voor Iloereeren^  fchreefdeAntw.Ölyftakióio.  teMechelen: 

Juno  fprackj  hetgedenckt  my  wel^ 

Hoe  hy  met  Maja  hoerde, 
Hoe  hy  als  eenen  Arent  fnel 
AJieria  wechvoerde. 
70  zoumcn ,  voor  Vrouweeren ,  gelyk  Hooft  fchryft  in  de  Medicis  p.  iSf.  enz. 
in  goed  Duitfch  konncn  zeggen,  trouwen:  gclyk  ook  Boelen  j  voor  het  ge- 
woone  Boeleeren;  van  welk  Boelen  gemaakt  is  het  Z^lfft.  Boffer,  te  vinden 
byKiliaen;  ookbyBrederodeinGrianeifiSF.il.  doch  meteene  letter  te  veel: 
Den  boelder  van  u  lief  die  moet  ghy  ^tfoo  verleeren^ 
Dat  hy  om  '/  minne/pel  niet  weder  hier  en  keere. 
Zo  vind  ik  ook  Accoorden^  in  plaatfe  van  Accoordeeren ^  by  van  Ghiftele  in 
Tcrcntius  Andria  Aél.  U.fi.  r. 

Heidy  cracht  en  macht j  wilt  tfamen  accoorden^ 
Birriia  enghi^  practi/eert^  foect  raet^  veftert  liften. 
en  AS.  \.fc,i.     ■  — —  foe  moghen  wy  accoorden. 

doch  dit  blyft  altyd  een  bafterdwoord. 
bl.5'02.  r.30.  AdriaeUy  voor  Adriana"]  mui  oók  Adriaen ^  VOorAriadna; 

Mmmm  vind 
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v1nd1knubyClacsW1llemft.MS.1486.  B.I.  c.6.  welks  opfchrift  is : Ttf» 
Thefeus  ende  Adriaen.  doch  in  't  werk  zelve  wordtie  genoemd  Adriana. . 
bl.  5-17.  r.  12.  IVaeiJe']  CIaesWillen1f2.alsbovenB.il. 

Nu  jFhevielt  eens  dat  dat  meer 
In  Jtortne  was  verholghen  zeer 
Ende  wayde  een  overdracblic  wint.. 
bl.f23.  r.io.  niet  veer]  lees,  niet  weL 
bl.fiö.  r.if.  behoord]  lees,  beboore. 

bj.yi^y,  r.2.  armen/nood]  J.Thieullier,  PorphyreenCyprine/f«2.I./f.3' 
fTat  ftteltgby  met  dees  iirfd*  my  ermen  berder  fnoot, 
Om  een  die  ryck  enfcboon  voof  my  is  al  te  groot, 
waarin  ook  de  gemelde  tegcnftelling  is  tuflchen^röö^  enfnood. 

^.5*29.  r.2f.  en  wy  zouden  bier]  haal  de  pen  door  het  woordeken,  bitr. 
bl.f34.  r.  3.  op  een  zonderlinge  wyze].  op  die  zelfde  wyxe  fchrcef  hy  ia 
dc  Befpiegel.  B.  I.  J^.  1242. 

Maer  GoDT,  DE  kenner  van  alle  ongefchape  waerheitj 
Belieft  het  midlerwyl  te  rucken  ^smenjcben  geeft 

Veelhooger    —    — voor,  DEN  kenner. 

bl.  j'3f .  r.  ƒ.  dte  my  ^el  zal gelyken]  Corn.  van  Ghidele  in  de  AndrléAS, 
lV.fi.  2.    Haer  wefin^  haer  manieren  beqtiame  zijn^ 
En  mijn  zieden  haer  oock  aenghenasne  zijn^ 
So  dat  wy  malkanderen  kennen^  en  wel  ghclijcken. . 
bl.  ^37.  r.7.  onverfibillig  gebruikt]  Vondel  vocgtzc  zelfs  te  faamen,  Befpie* 
j^l.B.l.p.  14.     — —  de  wyfte  ontziet  d*alwaerde 

Der  ongefibapenbett,  en  kruipt  in  *t  STOF  langs  d'aerde. 

hl.  5*42.  r.  35*.  bezweem]  zofc)iryftnyookinKoningDavidHcrfteldp.i5' 
Dan  zagb  men  al  myn  vreugbt  bezweemen. 

bl.5'5'1.  r.9.  met  ziel  en  lyf  wegiterven]  hetvoorbeeld,  uitZ.Heynsby- 
gebragt,  wordt  van  ons  verklaard  in  eenen  zin,  waarin  die  Dichter  het  wel 
nadt  konnen  ueemen,  maar  echter  niet  heeft  genomen.  Wy  vcrftondcn't 
van  menfchen:  maar  hy  fpreekt  van  heeften.  Hieraan  is  minder  verbeurd, 
omdat  een  ander  veilig  die  zelfde oitdrukkiug,  ia.dien zin gelyk  wyze eerft 
namen,  van  menfchen  gebruiken  mag.  zie  de geheele plaats breederaanf^e- 
haaldp.  11.  Weg  en  lieen^  hebben  ook  dikwils  de  betekenis  van/^i««n^t 
zonder  ophouden:  Jan  van  Gheelen,  derSottenfchip  1 5*84.  c.  14.  felden  ontfermt 
hy  [Goei]  der  gheender  Jie  altijts  door^aens  wechfoiidigen, 

r.2f.  ^^  Is  genoeg]  lees,  't  is  genoeg. 

bl.^fó.  r.  21.  op  aehurcken zitten]  Jan25)etinZabynaja /r.2. 

Hurck  op  je  hielen  neer.  Hukken^  vind  ik  op  de  volgende 

wyze  gebruikt  van  G.  van  Ghiftele  in  Terent.  Eunuchus  AS.  ïl.fc.  3.  van cca' 

ouden  man :  —  bi  quam  fiibitelijck 

Al  fiÊudboyende  tot  mi  ghelopen  van  verre  ^ 
En  al  hinckende  ghelijck  een  huckende  kerre. 

bl.5'73i  r.  10.  vandcMakaffarfibenkrygh]  lees,  vanden^  enz. 

bl.  n^.  r.  34.  Gade  zynde]  Otfridusli.  V.c.25'.  j*.  13.  GOTE  KEI.PHXV 
te:  d.i.  naar  de  letter,   Godehelpende;  in'tLatyn,  Deoauxiliaffte.  maarna 
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ïegtmen  hiervoor,  met  Gods  huhe. 

bl.  f79.  r.  12.  aan  andere  deeten  des aardUoots']  Marcusvan  Vaerncwijcfc, 
Vlacmfche  Audtvremdichcyt  I.  §.  f  j*.  van *t  Graeffchap  Vlaenderen : 

Hierin  licht ^  als  den  nafel  inden  lichame," 
Diefchoone  eerfameftad  van' Ghendt  feer  groot.    . 

bl.ySi.  r.25'.^/&tf^iyoor^i^wW^^^]  en  dit  is  een  zekere  waarheid.  Wenden 
komt,  met  verandering  van  <7  in  <r,  ymlVand-^  cvcngelykfcbec'fdenyanfcAafjdy 
tcmmensdXitam^  lengen w^xx lang ^  vepeny^mvajl ^  Menden v^n land ^  kemmtn 
ymkam^  drenken  v^ndraf^k,  krenken  yzn  krank  ^  hengelen  van  angel ^  behendig 
y^ii  hand ^  bejlendigy^nftandjfchendigy^nfchand^  ellendig y eiland:  enx. 

bl.5'93.  r.9.  voeg^  er  by  de  woorden  van  Huygens']  endievanSéCofter,  aan^ 
gehaald  B.I.^.  in- 

bl.  j'94.  r.  it .  inVirgiliusp,  287]  en  in  't  zelfde  veerk  p.  7J'. 

bl.5'90.  r.  20.  doch  lees  overal]  en  zo  wordt 'er  geleezen  inde  laatfteUib- 
gaave  van  Vondels  Treurfpelen. 


gei^ 

eyge  Lieverey  der  hedelaaren, 

bl.608.  r.26.  (waarvan  zie  iovenXIf^.^^)']  wifch  deeze  woorden  nit, 
alzo  de  Aantek.  betreffende  het  woord  paj/eeren^  benevens  veele  anderen^ 
omdat  zich  het  Werk  zo  wyd  uitftrekte,  niet  gedrukt  is. 

NOODIGETOEGIFT. 

bl .  284 .  r.  1 2 .  de  reden ,  die  Brijfonius  nit  Sexttis  Pomponius  aantekent"]  yodt 
PompOftius^  lees  Pompejus:  en  zie  onzen  Tweeden  Bladv/yzer  hier  achter, 
^tis-buitentwyffel  de  klank  van  den  naam  Jk-/^;//«x,'  diemy,  y ooi  Pompejus^ 
<lctdt  fchryven  Porapo92i:is. 

bl.  473.  r.  2f.  Het  voe:-  een  boer  uytweye:  want  fchoonmen  daar  Hen 
leej}^  en  !:iet  Hct'j  hier  hlykt  hst  ,^  allee  Kui:- het  verband^  genoeg  faam  ^  dat  de 
r/iaaker  van  dat  Liedekenïitt  ^  e/j:jiet  Hen  ^  gefchrjeven hebbe]  ditzelfde  Lie^ 
deken  haalden  wy  aan  p.  12.  Een  boerman  had  een  domme  zin:  beide,  zohier 
als  daar,  uitde  Aantek.  van  den  Hr.  Vlaming  op  den  Hertlp.  IV.  307.  Wei*- 
nig  dagen  geleeden ,  troffen  wy  ^t  geheele  Liedeken  aan,  in  S.  Cofters  Boeren- 
klucht  van  Teenwis  den  Boer;  en  vonden  daar,  het  geene  wy  hier,  redenee- 
ronder  wyze,  beflooten;  naamelyk  dat  de  Maaker  niet //<?»,  maar /ïr^,  heeft 
gefchreeven.  ditbeveftigt  dan  myn  zeggen.  Doch  met  mihder  genoegen  ont- 
dek ik ,  by  het  naarzoekcn  van  de  Aantek.  vah  den  Heer  Vlaming  f  het  welk  ik 
eerder  behoord  had  te  doen ,  en  nu  echter  noch  even  by  tyds  doe)  dat  daar  niet 
geleezen  wordt  Hen ,  gelyk  ik  gezeid  en  herhaald  heb ,  maar  Her.  Waaruit 
ik  afneem,  dat  het  wettige  Het ,  by  den  Hr.  Vlaming  misvormd  is  in  Her ,  op 
de  zelfde  wyze  als  zyn//^r,  bymyin//fxr;  datis,  byongeluk. 
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Wegens  de  Letter  Y. 

De  Ltettt  xal  dccxe  Letter  in  de  twee  volgende  Bladwijzers  niet  vin- 
den , .  dan  in  Eigen  Naamen  van  vreemden  oorfprong :  i  n  Duit fche  woorden , 
overal  ij.  ditdiende  gij  teweeten,  om*era,  in'tzoekendqr  woorden, nasr 
te  regelen.  Groot  is ,  fint  eehige  jaaren ,  de  onkunde  in  een  (luk ,  dat  zo  ge- 
ring IS,  als  dit.  maar  ook  in  het  geringe  verdient  de  waarheid  te  worden  ge- 
kend. Wijzouden  veel  woorden,  en  meer  plaats,  danhieris,  noodig  heb- 
ben, indienwe  de  (leilingen  onxer  Spraakkundfchrijveren,  we^eiisV,^,}/ 
en  ir,  wilden  onderzoeken  en  wederleggen :  daarom^ullenwekortelijkde 
2aak  zelve  voordellen*  De^  is^eenDuitfche  Letter,  maar  een  Latijnfche; 
vervangende,  in  dietaale,  deGriekfche  o  of  r,  ^sin  Pytbagoras ^  Cyprus^ 
lyicsHHus^  Polydemon^  enx.  haar- klank  zweemde  eertijds  naar  de»;  doch 
tegenwoordig  fpreektmen  haar  niet  anders  wt  dan  i\  gelijk  Vondel  enan* 
deren  daaromook  altijd  die  woorden  met  eene  i  fchrijven.  Hieruit  kanmen 
reeds  beweeren,  dat^  en  i  eenen  klank  hebben:  doch,  dit  bewijswatver 

gfaaald  zijnde,  zdllen  wij  overgaan  tot  anderen,  die  ons  nader  zijn.   De. 
uitlche  ƒ  is  inderdaad  eene  geheel  andere  letter  dan  de  Latijnfche;  naamlt 
onze/,   en  deeze  beide  de  zelfden,  met  onze/»  de  Latijnfche ^  heeft  den 
klank  ontleend  van  onze  /  ofj;  en  weder  onze  Duitfche/  heeft  de  gedaante 
vande  ƒ  aangenomen,  enkelijkuiteeneovereenkomil^tuuchenbeidermaak- 
fel:  want  alswe'tftreepje  boven  aan  de/  een  weinig  krom  omhaalcn,  heb- 
ben wij  terftond  cenafbeeldfelderj^;  voornaamelijkinichrift,  dat  ouder  is 
dan  onze  tegenwoordige  Drukletters.    Dat  nu ,  / ,  / ,  en  ^ ,  maar  eene  later 
«9«,  is  zo  klaar  als  de  aag,  indien  men  wat  bladeren  wil  in  Oudduitlche  boe- 
ken, \  zij  gefchreeven,  het  zij  gediiykt :  daar  leejtmcn  onvcrfchillig^/^V  enivrj 
nytutiinieu^  waittnwayt^  noitttinoyty  sjiorietnyllone ylfidorustwTjtdörus^ 
i»  en  y»,   ik  en/>,  iegelijk  tnyegtlijk^  i/f,  ja  twya:  miar  in  de  volgende 
woorden,  zijn^  èlijd^  ijs^  lijky  en  diergel  ij  ken,  noit^,  altijd//.    Zodat 
deOuden  onmogelijk  wel  teleezenzijnzonderhctonderfcheidvan  ^'cn/)te 
weeten  en  waar  te  neemen.  zyne  en  zine ,  bij  de  ouden ,  is  voor  zijfte ;  even- 
eens als  hare^  voor  hoéire.    Deezen  klank  der  ƒ  leeren  ons^ookdelnborc- 
lingen  van  eenige  andere  gewefien.vanNederland.    't  Is  gebenrddat zeker 
voornaam  Heer ,   wanneer  ik.  de  eer  had  hem  te  zien  op  de  Kamer  van  onzen 
Schouwburg,  mij  zeide,  dat  in  het  vaars  van  Vondel,  met  gouden  letteren 
voor  den  fchoorfteen  gefchreevea,  kwaalijk  ftondt  Heracht  en  Democrst^ 
Yoov  H^raclijt.tïi  Democrijt:  want  nu  (laat 'er,  zeide  hij,  heracliet^  of  lie- 
ver ,  HtracUt : . enz.    Waarover .  wij  toeneen  vriendelijk  verfchil hadden, 
doch  nu  ftem  ik  dit voIkomeatoe«    Sewel  zegt ,  dat  fommige  kinderen  leeren 
fpellen  Y,C,K,  /i,  en  ilelt  het  voor  alsbelagchelijk:  ondertuflibheazou- 
men  de  letteren ^  9  ^  9  ^  9  noit  uitgefproken  hebben  /i,  indien  i^y  niet  den  klank 
hadt  van  /'.    De  plaats  gebreekt  ons,  daarom  breek  en  wij  af,  en  befluiten^ 
dat<le  Duitfche  ƒ,  niet  anders  zijnde  dan  een  misvormde/,  en  ons  in  geen 
enkel  woord  noodzaakelijk,  met  recht  uit  den  lijft  der  Ncderduitfche  lette- 
ren mag  uitgewifcht  worden. 
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ji,  heefteen*  helderen  klank  1^4. 

jf,  in  de  Afleiding»,  wanneer  verwiflèld 
in£  643. 

jfji,  zuiverer  klank  dan  ^£  174, 

aamMcbtigi  aamhrftig  2  o.  1^1» 

aan 9  voor  van  f^t. 

aan  f  keurelijk  gevoegd 'voop  een  Werk- 
woord » als  aanfebdumen,  aanbidden  yoan^ 
kwifpeleniaanionken,enz,  f^6.  f47. 

*  aanbranden  9  voor  bomen  487. 
sanbreeken,  u  aanlichten  111.  ƒ44. 
^  aan  een  hechten  aan  iets  f6\>  ƒ.61» 
aangenaam  x6f* 

aangexacn  f7f. 

aanktmfl  67.  611. 

aanlagcben  f  ^6.  f  7  6»  577.' 

aanloop  61 1. 

*^  aanlifdeny  voor  lyden  472.  640. 

*  aanlchouwen  iets  aan  f61 . 

*  aanlpreeken  tot  iemand  f  6X4 
aanPeekiny  hard  rnm woord  224. 

*  aantrebbaar  f  9a 
aantrekkel^kf  goelijk  f 9.  621. 
aantrekken  9  hard  hjmw.  224, 
aanvliegen  ^7. 

aarden»  i.  van  aavde  348-35:1. 
*ïaardryks  navel  f78. 
Aartsvader^  Aartsengel  22». 

*  aartsbemelffb  22. 

Ablacivus  Abfölutus  5'7i-f7^*^4^- 

aecoorden ,  acen'deeren  64 1 . 

achty  achtgeeven^  en&  ƒ87. 

mihtneemen  227. 

acbterbaki  484* 

•'  acbtermmd  ft  f*  f%6. 

ademacbtig  20. 

Adjcdltva ,  zonder  Subpant.  in  't  Mecnr; 

_ï 1..^  I»    P  XT  •  ^K        ■■■lil tl»  ^%^^tp  ^^  C*tf«Habl^_ 


X^  voorgaat  19  }•>  worden »  achter  het 


Subftant*  ilaande  ,  niet  geboogen  7jr» 
Bij  een  oneigelijk  ^ff^j?.  te  voegen  een 
eigelijk  Adjeff,  tj.  18.  iömtiids  gelijk 
Subflant,  gebruikt  639: 

Adriaan,  voor  Adriana  ƒ02. 

voor  Ariadna  641.  64 2» 

^£j  een  gemengde  klank  tjr4r 

i£ ,  in  'c  Duitich  alt])d  E  2 ƒ 2. 

^£7»  y^/,  voor  £/  6o«  di.  396. 

afgebroken  redenen  bewijzen-  niet  4x5^' 

ssfiefladd  396. 

afgroni  488. 

hrfg^onds  navol  778. 

Afleiding  of  Etymologia  >  moet  zich  bin- 
den aan  de  letters  van  het  Zaakl.  deel  7  7* 
78.  321.  is  de  meefteres  derSpelkun* 
de  lOf.  kert  de  eige  betekenis  der 
woorden  ji^.  eifcht  eene  wijduitge- 
(Irekte  taalkennis  3 1  c.  is ,  toevallig  ge- 
vonden ,  doorgaands  beft  31  f.  32 1. 
gezocht  zijnde  geeft  aanleid  ing  tot  bui- 
tenfpoonge  giffingfin  77.9:1.  ^if-jii. 

*"  affchompbaar  5*96. 

afwijfcben  van^f^i. 

AI  f  voor  EI  60,  395. 

al  9  alsof  171. 

A  Icyone ,.  eene  def  Pleiades  ƒ  1  f» 

atü  247.  364.  63 ƒ . 

alleman  203. 

alUreerfie  8f.  86« 

#//#r  Zf^#i9  Z«#  6io« 

Alfëus  1 19,  261* 

alst jLltof  170. 

«//  is  ^f/fjfj^  i^o. 

•  als ,  voor  ^n  1 18.  1 34. 
altaar  9  voor  outer  321* 

•  alvermaakbaar  f96. 

•  alverkwMaar  fp6, 

am,  amb  (Cclt.)i.  •«»  «w*  J'S/;- 

^magtig ,  i.  onmagtig  20. 

ambacht  er  f87. 

amhachtsheer  f88. 

ambjdns  (C«/f.  L*/.)  5'86-5'89, 
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ambaéli»  bij  Cxfar»  zijntmfwanten  f%^* 
amh  fSf.  6^1* 
anibufarc  (Lar )  j-Sf  -  f89. 
ambulare,  is  UtterlykXJ mhéicut  Omme- 
ren fSf. 
Ambrolia»  eene  der  Hyades  fii. 

£micu$>  'versumt  tf  wtend  ^  r»  amiéius,    pedeien  ^11, 
wand  of  kleid  9  beide  van  amicirey  om-    bedelofte  360. 


van 

harmhartigt  i.  kearmhartig  if  u 

hamen  407. 

harre  rots  3  klif  ^  ftr and  4T4. 

harvoet s  en  haarvoets  413. 

iafferdwoord  311. 

Bazyl,  voor  Batülius  f  01. 

bedaagd  6i. 


vinden  fSó. 
amphi  (Gr.)  i.  ow,  rondom  fSf» 
anderen  10  36»  406. 
anders  dan  —  131.  131* 
angelklhn  if  3. 
jintonia  f  01. 
antwoord,  vrouwl.  47. 
apcr  (L^^.)  i.  e^fr,  «/^r  467. 
apoflohn  2^6, 
arheidvafip,  174- 
Arftophylax  4^6  fiS. 
Aréiurus  466. 
irrw  en/nood  fif.  6^%* 
•  artfnyy  voor  art feng  171. 
aventuur ,  vrouwl.  47-  »  ,    - 

ifi/öif^,  komtnietopin*t  Wefteniii.  628.    behalve  f lu 


bedriegen,  ongemerkt  doorg^in  117,  2.if. 

B^^,  geftarote  8.  9, 

^f^r,  i.  verres  467.  x 

Beerenwachter  466. 

éeeren,  i.  ferre»  draagen  4fo* 

èeerverken  467. 

/r^fy?,  vrouU  197. 

beevende  du^  ff. 

befaamen,  befaamd  f  1^ 

begaat  62. 

begeereh  ffS. 

*  begeeren  te  wenfchen  4f  7. 

begenadigen  189*  190. 

hegmnen  f  f  8. 

behaagen  'ioi* 


avoftdpaard  121. 

Jwndvorfi ,  u  Kon.  van  Spanje  628. 

B 


B  en  P,  wiflelletters  439. 

B,  P^  ^en  F,  wiflell.  467.  468. 

haaden,  baadde  9  gebaad  6^^ 

baar,  lijkbaar  437. 

baar ,  har  413. 

baar,  bloot,  open  41 J.  417.  43^.  _ 

^;fiir,  op  drie  bijzondere  wijzen  in  kop-    beleefd  23^*  130.  020 

pelw.  gebruikelijk  ^%f.  436.  beUexjen  464.  ^6f. 

haar  geld,  baar  goud,  baarex^e  414. 41  f.    beUg  371. 


behendig  171.  172.  364.  Ó43. 
behoeden  213» 
bihaoren  ffQ* 

*  i^fii?  0if££ ,  voor  otu  beider  22  u 
bekmderd  274. 
bekomfi  67 > 
beheofaam  380.  381. 
bekweelen  40f . 

kekwif^ekn  met  den  ftaart,  bekmiffeifiaMr^ 
'  ten^ifi. 
belagchm  371. 


baarhiykelyk  41  ƒ.  436* 

baaren,  'u  draagea436.  449.  4fo. 

haargebergte  f91* 

baarfchuUttg  639. 

haarvoets ,  baarhoofds  4  f  3  •  43  ^' 

W>  ^^»  62. 

bak,  i.  rug  484.  485-. 

bakboord  484.  485* 

baldaadtg,' halddaadig  21. 

blinken,  banketteeren  321.  499. 

^^r,  ^/i/rr  413 

£»*!•,  Aft»r,  i.  fera  467. 

•  bar  weer  411. 


belegeren  368. 
beleggen,  belag,  belegen  369.  fio. 
beleide^  beleid  370.  5* ia 
belegger,  belegging  368.- 
^f/^i^  371* 

belenden ,  van  /^»i  643. 
belet fe!  4.11^ 
helieven  642. 
belivan,  nu  %t;«}i  320. 
ieloopen  371. 
beluiden  491.  Ó41. 
beneinen  230. 
beneden,  benijdde,  ben^d  f^l* 
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Sèrad  ifi,  .   ^ 

^rg  êp  berg  1 9.  20. 

berg  van  water  f  pj. 

bergen j  borg,  geborgen  334.  335-. 

Berfgocünnen  41.  402. 

berkemeier  396. 

berowpen  102. 

berucht  ^%i -  ^'if . 

befcbeeten  koeien  j'48* 

befebi'tdm  %  -  4. 

befcheiden  deel,  raad  3, 

befcheiden  Leezer  ju 

befcbudden ,  voor  befcbutten  ƒƒ•  ƒ6. 

be/laapen  371. 

bejlooten  deel  3. 

bcfluiter'm  336. 

befneêncn  230. 

^r/?,  i«  bekwaamft  380.  381* 

bependtgy  van  /?/fffi  643. 

bet  9  u  beter  262. 

Brf/r«  Natuur  9  i.  God  /. 

Betrekkeliike  Voornaam-  en  Naam-woor* 
den »  voleen  't  ge/laekt  van  den  f  er  joon , 
niet  van  het  woord ,  waarmede  dieper^ 
ibon  benoemd  i»88-9o.  96.  229. 

Betrekking  tuflchen  de  a;i^iif  en  aebtfie 
greep  van  een  zeavoetig^ vaars  179.  i8o. 
183.  tfii.  61^* 

beuren  45*0. 

*  beuzem ,  i.  ^e£/ffi  ƒ03. 
bewaaren  394* 

beveegen,  beweegd^^  bemeegd  12 1-  113. 

beweenen  371. 

bemiffen  ifÓ.  if7»  623.. 

*  MVdg ,  ^nP0i|g«ii^  121. 
to»/?  ijr7. 

bezeten,  i.  belegen  370. 

bjzingen  640. 

beKwaaien  en  bezwteren  160. 

bezweeven  23f. 

bexwyk  en  iemand  48 1 . 

bezwymen ,  bex»eem  >  bn»eemen  f43*  f 44» 

642. 
^/V///^r  45*8. 

^jf  ^e  nrr'i^f»  si;»  299,  300.  ($3 2, 

^/j  bandm  vol  200» 

^/'i  handvolUn  201. 

hindfel  412. 

BL » in  *t  begin  der  woorden  hèrBaald  1 6o« 

B/iijib#y».  Zonneopaard  493. 


hlaau» ,  de  kleur  vati  zee »  en  zeegoden 

1%  18. 
1&/W9  Bladen  62. 

^iW«  i.  tong:  Blad  der  tonge  363. 
Blank,  Bleek ,  Blik  375*. 
Bljjdjchap ,  Blyfchap  289,  290. 
BlükBaar  435-. 
Blijven  320^ 

Blüven  in  ^tfla^eld  f04. 
Blikken ,  Blikkeren  37f  -  377.  410  63^, 
Blikoogen  375*,  636. 
i&/i/ty^  37f-J77- 
Blikfem»  i.  Mx)^/  375'«  413. 
Bhkfemen  1 3  •  i  f  • 
Blikfemend  geBït  467* 
Bükfem/lag  173. 
Bliktanden  636* 
Blinken  37f.  376.  410. 
*  Bfixew,  voor  Bhkfem  377. 
ib/tfr^  iff  traanen  uitfcbreien  408.  409»  dj 8.' 
Bloedverwant  f83* 
Bloefem ,  i.  Bloei  fel  413, 
Bloodtgbeid  22. 
^/00f  414* 
i&/o9r  o;/!»  —  237. 

i^/M/^  »/fill»  ƒ49. 

Bluffen  f  16. 

i^^/f  f87. 

i^tfd^f  y  manl.  en  vroul.  fó8. 

^0<£rii  ƒ67. 

^0;/,  manl.  en  vroul.  138.  j'dS»- 

Boelen,  Boeier  641* 

^0«/m  138* 

Boelfcbap  9f.  140. 

^0fr ,  i.  Bouwer  1 1 .  1 2* 

j^o/  ^71  i^iib  280.  63 1«  632. 

i^0^>  i.  pracht  2jr2.  629».. 

Boognr  2^0  •  2  ƒ2. 

den  ^00^  op/pannen  49. 

Bo^mgaara  394.  * 

Boomhndt  Adonis  467. 

Boötcs  466, 

£pr^,  re^orgwi  335'. 

^«m ,  ^0»  206. 

^w/?  «p  itor/?  22 !• 

£0r7?f»  f  1 2. 

i^/r^  V4»  Blaaren  332. 

^ww  30.  337. 

den  Bovenzang  zingen  16 f, 

Braaden,  Bried,  getraaden  31* 

Braaf ,  Bravade  406.  40  7» 

BraBant,  Brabantia  33. 

BraL 
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hralUn  110.  iii.  ifo* 

Brand  fSfen  339.  ^40. 

Brmuür,  Zonnenpaard  493. 

i^tf#i438.  439. 

Breedfch,  i-  freutfih  438* 

Breiken  121.  f44. 

ireidellMs  169. 

èriiden  439. 

Brengen  ^fo> 

Bried  X 1  • 

BriiffcBen  417. 

Breiden  t  Broddelen  411. 

Broezen  417. 

Brokkelen  ^w, 

Brotntnen »  grêtnveen  1^0, 

Bron,  i.  Birn  f  12. 

i^0»i  i.  bronwater  206*  <$26« 

Brood  kooken  4io« 

BrmdU'tdfïer ,  Brmdsvrow» » enz.  281-  284. 

i^m IK/» ,  BrmJJchen  417. 

Buiging  der  Naamwoorden  ƒ14. 

i^tfiib  307   398.  638. 

Burleske»  een  fchadelijk  onkruid  d. 


D 


»jj- 


Celeno,  eene  der  Pleiades  ƒ19. 

Celten  f87.  f88. 

Centaurus  tfS. 

CentatnoéTt  Cenfaurht  1^9. 

Ceraften  45'9. 

ceremoniën  191.  319«  _^. 

Céfure,  Cziura»  iSn^dm/f:  doch  van  de    ^//imI  ive^f^»  %i6^ 
Franfcben »  even  als  Sn^img  by  ons »    eiankBsar  431'. 
kwaalijk  genomen  voor  &^^^/«  ofRnfl    détnffennasramsndsfypen  i6f*6i4$ 
141  - 144  dat»  voor  i/iMi  i}4. 

CHf  verwtiTeld  in  K  66.  Dativus,  Eenv.  Vroul.  }78*}8o. 

Chaos»   befchreeven  in  een^  Chaos  van    Dativus  en  Nominativiu»  k^^alijk  ve^ 


D»  fmelt  dikwib»  mids  htare  saciithèid 

i>,  overtoltie  ingelafcht  291. 

J}f  verande^  in  L»«nz.  419. 

Df  veranderd  in  r|r82. 

D  en  r,  wifTelletters  ff.  5-6. 

D  ,  Dr  en  r,  hebben  verfchillewien 
klank ;  en  behooren  in  't  fchriiven  al- 
tijd onderfcheiden  te  worden,  volgens 
de  Adeiding  der  woorden  3 1  •  36. 

Dl",  aan  't  einde  eens  woords»  is  verkort 
uit  DET  288« 

daagen ,  daagde »  gedaagd  6%. 

daan »  i.  vandaar  68»  6^. 

daar  9  met  een  Voorzetièl  achter  »ch« 
isdteofdaty  doch  alleen  betrekkelijk  of 
zaaken »  niet  op  perfionen  469* 

daar^  zie.  Bet,  L  daar, 

daar  'u  donder  if. 

daar  ij  *er  die  meenen  345*  •  347^ 

*  daar  '/  *t  492» 

daar  wordt  gevochten  1.6. 

daarhoven  268. 

daarna  f  f  2. 

**  daarna  na  vra^^en  f  62J 

^  daarvanelaaie  6».  69*  6aa. 

^,S*  ^^ra  61. 

dagvaard  290. 

*  i^ir»  voor  isür  606.  607. 
dan»  beduidt  eene  ongelijkheid  131 

*  dian  als  613. 


woorden  f* 
€§nsBaar  43  f. 
dibor^i  396. 

ctrculare  (Lat.)  l  krmkelen  f90. 
etterden,  citeryeder  ifj.  613. 
converiatie,  i.  wandel  fpt« 
copulare  (Z^^r,)  i*  keppefen  f90. 
Corciren «  voor  Cvrycie  41. 
Coronis»  eene  der  Hyades  f21. 
Cyané ,  een  Waternimf  2 ƒ4. 
betekent  i&/«iftfv  i8. 
Cybetó  272. 


wiilèld  23 f. 

Je»  voor  des  38*  271. 

de ,  voor  die  408. 

^»  vo(Mr  fM^  344.  420. 

dif»  iiitgelaaten  211.  112*  469. 

de»  voor  benaamingen  van  maagfchapf 
als  Fader,  Zufier»  enz.  is  betrekkelijk 
tot  een*  derden  nerlbon  410.  42 1. 

de  anderen  )6.  400. 

de  Beeft  ffeeUn  296.  197. 

de  deeu  619*  620, 

de  die  37.  619.    . 

de  itnigen  36. 

4r 
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itntnt  6i9«  610.  dUrfirk  394. 

*  £r  f  «<««»  Toor  dê  mtlke  6to»  di/ch  vsn  Tantêlus  448. 
digodsT'  dhpl^óf. 

•  de  valjtfieeken  fóo^  ait^  voor  deexA  ff^ 
de  walg  fteekt  mü  fói^  dit  én  dst  426. 

de  zeffae^  iü  *t  Lat.  'uiem  414.  da  *s  V  49 1.  492* 

de  ze(vey  in  ^  Lat.  ii  414.     kwaalijk  divifa  307.  308» 

van  Nyloè'^  en  anderen,  veroordeeld  dtvïfeeren^  Ujpraaten»  kouten  308,  f3 s« 

414,  416.  417.  43»,  doen  f  ƒ8,  jrj-9. 

i*  zommigen  3ö«  37*  *  '^  knaagen^  voor  knMsgen  47*,' 

^^^/,  met  een  Meerv.  Ww.  4f  r.  45'!.  doeken  9  u  zeilen  190. 

Deelwoorden  5*7 1.    welken  met  een  D  dolft  gedolven  f38* 

eindigen   34.   36*    volgen  de  buiging  donderen  13— if.  ƒ04* 

der  yidjeSfrus  191*  donder/lag  173* 

W(f^/»  ^f%«>  10.  411.  f5'4«  donderft/erren  fii. 

<^««tf  fff  df/e  425*.  426.  6»o.  ^38*  <6a^,  voor  doodelyke  woud  243* 

W!r^%^  en  geene  426*  619*  ^00;^  13, 

digen ,  degelijk  609*  ^^  25*7* 

^«xtf»  609.  «fofr  uwen  wil  3f4« 

delven  9  dolf,  gedolven  5-38.  doorhlssden,  dooriiaaddi,  doorhlaad6\. 

Denkbeslden  ,    wel  en  onderfchcidelijk  doorgaan  door  *t  landfSu 

uitte  drukken  198.  200  f63.  dor  fit  gedorji,  van  durven  340.' 341* 

der,  is  de  Dptivus,  Eenv«  Vroul.  379*  dorfl  flyfen  340. 

was  ook  vanouds  de  Mlat,  170  draagen  436.  614. 

D^rcetis  3if*  draagbaar,  Sabftant*  436*  43 7, 

1/^/,  en  van  den,  worden  niet  wel  iaa-  éraaghaar ,  Adjeél.  5^6. 

men  gevoegd  170*  178*  draagende  houden  614, 

dei  zeift,  ejus  42i-42jr.  Draak,  geftamte  114*  194. 

dei  zelft,  vóór  zyn,  noit  goed  430.  drenken  41^.  638*  643, 

^  des  Mins*  88.  90.  91,  94,  drentelen,  u  tratltelen  411* 

*  des  Zons  88.  94.  dreuts,  i.  ^eutfcb  437.  639,  646. 

Devifè  3or-3o8.    iseen  pcWbonelijk  wa-  drtev^,  i.  vijftien  130, 

pen  308*    van  Anmemnon3o6.    van  driev^entwmttg ,  i,  vii^nseventig  139. 

Keixer  Karel  den  v«  307*  dr'pAen  280* 

dewijl t  voor  terwyl  lo,  drinker  4i'3«  4jr8« 

Diana »  «Wtff  Latona  267*  178.  dronkaard  f^i* 

Dianaas  gezellen  493*  dnikfn  foo, 

éttebt  getoefd  616.  den  duim  in.di  hand  houden  361. 

Dicfaters,behoorensoede  Natuurkundigen  durfde,gedurfd,  voor  dorfi  ,gedorfi  340. 341.* 

te  zij n  !ƒ ƒ •  de  Muzijk  eenigszins  te  ver-  dus  lang  1 1 9* 

üaan  187.    nietallcsnate  doen,  wat  van  duurzaam  f^6. 

voornaame  meekers  is  voorgedaan  387*  dwersrtem  99. 

▼an  al  hun  fchriiven  reden  te  konnen  rp 

ficeven  26. 27.  edelmoediglijk  te  hande-  *-^ 

Icn  31.    natuurelijk.  enicnildcnichtig  £,  in   het  Duitfch  gebniikeliik  voor  de 

te  dicnten  98*  1 34. 1  ƒƒ.  if6*  443*  4Ó8«         Uitijnfche  0£  en  jE  25-2* 

Jie  9  voor  dêen  f40.  E ,  fomtijds  uitgelaatcn  voor  de  korte  uit- 
die  9  uitgelaaten  386-39 1«  gangen ,  int ,  is.  Ijk ,  enz.  3 18.    maar 

dse*  overtollig  &44.  399*  fi6#  ooit  voor  den  langen  uitgang  r^  318. 

dien,  voor  dte  102.  391,  637«  en  zeer  kwaah'ik  voor  ny  271. 

dievflhaar  43f,  £,  aan  *t  einde  van  Bijvoeg],  cf  Deel- 
duren  3  f  8.  woorden ,  wanneer  te  plaatlèn » en  wan» 

dierenriem  99.  neer  niet  I9i«*i94« 

Nnnn  E,  in 


^jo  B  L  A  D  W  IJ  Z  E  R    vin 

M,  in  W/W,  JUiö/t,  endiergdijkeNaa.  «i^mii  540- 


men,  fmelt  noiti7»- 
B,  enZ,  wiffdUtteis  tf J.  1pp.110.318. 

38?.  382. 

èiciinis  540> 
Hdvifwaniin  583- 

êtmftmt  zijn,  iw/Vf*»  3^^ 

«fff,  voor  ««1/  5ï4- 

en»  i8o* 


Epikuriften  beelden  de  goden  uit  «idcr 

menichdiike  gedaante  ip. 
V,  Toor  ftif^  176. 
erhofmêUjl^  518. 

êr^inaamêi  vroul.  371.  ^JjS»  <^Jt^» 
*  irfgtnasmfltr  ^35. 
JSrigone  4(^5. 
ifinniren  t48. 


één  woord ,  dat  doiftcr  i$,  op  te  helde-    «ft/^rj»  385.  38^^-  54>«  <^37^ 


ren  door  meer  anderen  43.4^ 

Mn  hUndtn  »Ö3»     ^  ..       ,         j 

•  on  dortê  Umd\  *  tm  vtttgtndi  foMé y 

enz.  19»'  ïM 
unzoi,  alsgy,  «y>-voori/  54©^ 

*  an  voor  de  wind  515- 

êinig  191. 
tentpin  ^6, 

unt  S0  *ö<|f  lïf'  ï'^'    .  ^o^ 

Ecnr.  Nw.  en  Mcerv.  Ww.  113.  5»Q- 

ftf/üfif  itfo.  ^30*  ,   -    •  •  • 

Eerftc  beginfclen ,  volgens  deStoici7. 

Mifftvadêf ,  B9rfiêng»l  %  %* 
Mhm  435.  5P^' 

«^"^-        ril 

tgemaaly  vroul.  169» 

rj^enii  540.  54'- 

£j,  en£r  x85. 

iS/,  en  -#r,  -^£1  3P<^- 

//,  voor  IJ  35*-554* 

W,  verkort  van  EGI  ƒ09.  510* 

Eigene  Naamcn  ,     met  wel  uitgedrukt 
41.  <6.  119/  »I4-  *«5*  »49.  i<ïi.i7*> 
35<S.  401.  441*  48*.  4P3-  4P4   501. 
501.  510.  5  ï'-  5*3' 
iindkêüdtndi  361   363-  ^W- 
/rMA»  htffniU^ndttboudêniCx.  35». 

fit#»>  i*  (chrikken  354* 
iixfn^  «i«#»A«rr  351.  314* 
Elcftf  a  •  ecne  der  Pleiadcs  5 19^ 
tUmdtr ,  rijmt  niet  op  ^nirr,  tfoi. 

f /it  *«»  >  v°^'  ''^  ^"  **^-  *^^' 
*  tüikandtfi  iUi^fmdn  2ri6.  617. 

fff,  voor  ieder  woord hcriiaald  14» 


Eskulaap  196. 

Etraj  moeder  der  H/ades  f  19^ 

£U  en  UE  437. 

£17 ,  voor  BE  5-03. 

£UI ,  voor  UI  439- 

Eudora,  ecne  der  Hyades  511. 

evif ,  everzfu»fn  4Ö7. 

exulare,  w>/  cxfuUrc(L«/.)5^9* 


f  ,  voot  K  104. 

F,  is -P/f  151- 

F ,  jr,  P  en  S ,  wiflcUettcrs  4(^7-.  iCt 

fallere  ii7    »i8.  617, 

fantaxjüi  49  J*  "^ 

fera  (L«/-)  van  W,  i.  wild  ^69. 
ferre  (!>*.)  van  ^wm  >  i.  draagen  450* 
fiaauvHghid  11 

flani^in  37f.  377. 
fluifieten  115. 

/?«i/«» ,  /«im ,  |fM  >  ^^  /^^'  ^*^ 
jl%»/«ii ,  i.  fomcinwater  «i<i.- 
fraaihfiden  ,  komen  allen  niet  altijd  te 

pas  15. 
Franfthe  vaarzen  T41. 

tooneclftukken  5r* 
Schrijvei  s ,  maaken  geen  onder- 
fcheid  tuflchencejiwen  Ktft  14*^  Mï- 


ö  en  X  ^^7* 

G,  uitgelaaten  tuffchen  JBcnI.  W>-5»* 

gjutn  iets  l(^t  44°. 

ii4Mr  49r/üff  tiêifO  M  5-1  y> 
«mrro  ttantji  431. 
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i*Mn  ter  zitten  528. 

uit  wandeien  f  po. 

voor  mam  iii. 

zoeken  558.  55P* 
gMfdê  194.  395, 
gaicwiths  (Gofl.)  f  }o* 

gebaar^  sjcb  gebaaren  ipi.  437. 

^  gebaarden  191. 

^*«»ik  497. 

Gebiedende  Wijze ,  neemt  in  'c  Meenr. 
altijd  een  T  aan  >  cnir?aaroai  i88. 289. 

geblan^et  xjS.  188. 

geblutfte  leden  516.  5 17^ 

geborduurd  176.  188. 

gebaren  616- 

gebroken  oogen  ti^.  <Ji7, 

Gebraik ,  is  willekeurig  in  de  becekenif* 
<cn  der  voorden  589.  59 1 .  gaat  fom* 
tijds  verftandelijk  te  \irerk  581, 

Gebruik  yan  Spree^en,  niet  altijd  te  vol- 
gen in  *c  Schrijven  7 1 .  348»  bindt  zich 
aan  geen  wetten  6p.  is  'een  blinde 
leidsman  136. 

gebruineerd  188. 

.gtbuld  137. 

*  g^^'ffdi  voor  gedchen  538. 
gedierte  9. 

gedierte  y  met  een  Meerv.  Wvir.  45"  !• 

W  gedurfd i  y oor  gedorfi  341. 

^fr»  i«»  —  niet,  als  131. 

^««;i#  9  i.  die  610. 

C  eer  aard  ƒ92. 

^*/7ifi>  tfi4. 

gegraasd  63. 

gegraveerd  i88« 

gegraven  63. 

gebaald  <$3.       . 

gebakte  groente ,  kwaalijk  genomen  Toor 

ivarmoes  393. 
gehard  501. 
X«^/^r»  531.  531. 
gebowfflaagd  x. 
geboord  izijnde']  575. 
gebuisd  en  gehoefd  63, 
gehuwelfUt  aan  den  oorhg  476* 
gejaagd^  * gejaagen  %6o. 
geilgenoeg  134. 

*  /ei^i,  voor  ^fit»^«f  374. 
gedurfd  yuk  kfir^en  343.  344*  ^33* 


cn    Z  A  A  K  E  R  öyi 

gekfotfd  van  4&ow«  3^1.  341, 
ge^loaven  van  ^/«ivf»  343.  344.  ^33. 
gekomen  557- 
/#^i^itr«^  484. 

^kr9I^y  »•  gcft reeden  J43. 

gelaalf  ^. 

/f/0«^ ,  ;:/fA  gelaaten  445. 

*  gelaatigf  root  gelaaten  446. 

gelaat  66. 

^#^/#»  359.  507- 
/#W  3^9.  508- 

ge^^futrdigbeid  6i^.  6x6. 

g^Uff^en  iemand y  en  ^««f  iemand  549. 

g^ifken  iemand^  i.  iemands  gaading  zijn 

CeU/^enis ,  WMrin  veifchik  van  Otwr* 

GeKjkenis  >  kwaalijk  uitgedrukt  57.  58. 

lóS.  1^9.  237. 
gelijke  Toonen »  dik^ïls  herhaald  15K 

151. 
Gelijkvloeiende  VTerkvoorden  tf&« 
getoefbaar  izi, 
geloofwaardigheid  189*  <$25« 

^'/ff^j  voor  ^«fo0f  6}.  541*. 
gelul^lig  174. 
gelukzaligheid  i89- 
gemaaly  vroul.  269-  33^*  5^8. 
gemaald  f  tngemaalen  231.  ^28* 
gemaalin  16^* 

^  gemeeden  9  voor  fimyi  190. 
Gemeenfchap  tuflchen  meeft  alle  taaien 

591*    tuuchen  Duitich  en  Latijn  4  ^. 

585   587. 
gemeente  f  met  een  Meerv.  Ww.  451* 

^iMMfi^/  [«ya^O  T75. 

genaam  9  i.  mat^enaam  2^3. 

Genitivus  38.  170.  178.  287*  348.  3 ƒ4. 

45»-  453-  5i4- 
genomen  it^^de']  574. 

genoeg  yi  te  veel  134. 

gepeepen  164,  doch  afgekeurd  ^24. 

giplompt  4P0'  4PÏ- 
^#^0<X/r  176.  177. 

^'^«ïf'  SfP 
geraagd  6%, 

geredend  4^7» 

Nnnn  2  gereed 
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B  L  A  D  W  IJ  Z  E  R    van 

gexfin  lufndi}  575. 

^ixfn ,  met  een  Mcenr.  W w  ^  k. 

geKochs  55f. 

iêzmd  577. 

i^xond^  i.  zalig  17^.  577. 

gexfindmaai^^  i.  zajigmaaker  578. 

gtXfinktn  worden  471.  640. 

giZfiogdi  etij[iZP9gen  65.  tftf- 


6fi 

gereed giU^i^  41 J. 

gefcbafyerd  l88. 

gefiheept  tf}. 

gefcbend  70'^7l.  6i%. 

gefelftffiterd  i88« 

*  g'iebonden ,  voor  gefcbend  7 1  • 

geflaagd,  en  /r^#»  tftf. 

ge/lach^  met  een  Meerv.  Ww-  45». 

Gedacht  ,    in   iaamengeftelde  tvoorden   gez,weemen ,  "^  geiunjmd  5*43. 

fomtijds  anders  dan  in  enkelen  47-  6144   gexfwind  409. 

verzuimd  in'tVnw.  i6>  ƒ40.     het  On*   gi^ig*  Mfdy  gierigaard  591* 

S9i(f#  b^  ons  gebruikelijker  dan  bij  de  ƒ«/»  uitgelaaten  398. 

Ouden  47. 197*    ook  dikwüs  kwaalijk   ƒ'!/ 9  voor  «  398, 

Sibruikt  5  f4.  Giffingcn,  vcroorzaaken  kluchtige  Ai- 

achc  der  Naamwoorden  alleen  te  ken-       leidingen  p{. 
nenvitdevoorgiiandeBijnaam-'ofLid*  g^^%glwn  6x, 
woorden  88.  90.    niet  uit  de  volgen-    *  gheiendig  ,    voor  gloedig  of  gUeieüe- 
deBetrekl.Voornaamwoorden88— 91.       117*  i>8. 
noch  uit  de  vofgende  Naamwoorden   g*>oJ(^en  495. 


.     68.  9J-P7 
Geflachtwapens  305. 
geffneed  6y, 

*  geSnueten^  vootgefmeed  130» 
gefnor  249.  tfig. 

gefpeeld  63. 

^ifiw»/,  en  w//n>  tf$.  65» 
g^eld  Ixf/nde'X  ^7^, 
getracht  559» 
getrtêden  fil^,  loi. 

*  g'^^^i  v^or  getroffen  407. 
getrompet  i  getrompt  497. 
gevaat  i  en  gevat  63.  66. 
gevhotenj  ^  gevlooden  383. 

.gevraagde  *  gevraagen  164—166. 
gevrijd^  *  gevreeden  »i5.  543.  617 
gewaaid  y  *  gew aaien  517. 
gewaardeerd  188. 
gewand  van  Ufchip  58  J.  ' 

gewas  loi. 

geweegen%  i  gewopgen  123. 
^fw#i  53'. 

gewoel  i  met  een  Meerv.  VTw,  4^1 
gewoogen  11 1.  113* 
gewoon  zijn  4S7- 
gewond i  i.  geweld  li$. 
gezaamelfH  357. 


G0/,  gebruik  ea  misbruik  van  dit  woord 
57-  <^o.  80.  114.  &c. 

heeft  maar  drie  letters  3  gelijk  't  Eog. 
Gtfi,  en'tltal.  D/o  31. 
<?oi ,  waarom  genoemd  i;  ^«//f^  >r«Mirr  7. 
^ö</  ^^o/fo ,  ^oi  yupiter ,  enz.  57. 
e^i  iff  ^oiie»  >  erkend  van  de  Heidenen 
»7  -  30. 

hoe  te  dienen,  volgens  Plato  18. 
is  de  VTaare  God  19.  30. 
zeer  kwaali)k  genomen  voor  Jupi- 
ter  i6. 
Gode^  de  zesde  Naamval  5  75  «641. 
goden  344.     verbeeld  onder  menicbeliike 
gedaante  19. 

hoe  te  dienen ,  volgens  Pythago* 
ras  18. 

ftorten  geen  traaoen  157.  158. 
godendom  418. 
gody  goden  3T.  63. 
godbeden  der  plaatfe  43. 
Gods  beeld  19. 
*  godty  Yoot  god  31. 
godvrstcbtig  511. 
/0ei>  i.  bekwaam  380. 
goeliji^  58.  59.  is  galif^^  6a  i. 

j^'^'}  iV^^^^  180. 
^0ift'»  504. 


gexelley  vroul.  190.  336.  371.  568.63^.   joom,  gottma  189.  63a. 

536.  gouden y  i.  van  goud  348—351 

gexjellin  190*  ^«ii4/#»  :co;i  49^« 


r^ 
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graaz^n,  grassdit  g^gr^^d  C^.  174* 

grrfó^.  3JO. 

g9o$ne  x.^ê  \6. 

gfOin  vu  17.  18. 

Gradus  Comparacivq»  131.  ^j* 

Superlacivus  8tf. 
grwny  groom,  grom  59J.  594. 
gttmumn  138. 
grond  ^78. 

grondiioozfi  grendin  488  640* 
grootmoir  48. 
grootfch  438.  <^}9. 

H 

*^«^  J95. 

baaitn,  haalde  ^  gebaald  6^, 

baany   ï%  begreepen  in  boon  381. 

haary  Wederkeerend  Vnw.  ,4ii-*434. 

*  ^««r,  voor  tJcb  176. 

èaoTy  en  dor  zulvor^  hoe  en  vranneer 
t'onder/cheiden  41 1.  &c. 

*  baas  mtf  ponntn  ^o\* 
baafiigy  en  baaftendo  571* 
bagelen  it. 

hacken ,  baJ(f^ltn  4 1 '  • 

baifgetttn  46, 
kaifinan  51^. 

*  balhfi^S. 

^  baliftor^  176. 

halsjtorrig  177. 

hammei  565. 

AfiTi^,  i.  magt  315.  517.  $18^ 

bandolbaar  364* 

bandon  vol'»  en  bandvolkn  loö*  20t« 

bandigttrouw  337. 

ban^owoor  153^ 

^4»!%  3<54.  571. 

bandigbêid  171. 

bandScbotn ,  waarom  W4fi/  583. 

handfiag  ti8. 

bandii^ing  337.  475. 

kandtrouwy  iemandf  i^4wi  irotttuon  t%Z* 

337.     • 
bandvol  ip8— too 
de  i&«»^  ^«//r»  199. 
èangonds  boef  ds  500. 
\bmdond$rd$7iOüUnbehhon  359. 634.  ^3$. 


en    Z  A  A  K  E  N.  tfjg 

'c  i^«r/  utifcbreien  408. 
i(#^  ^^9fm«»  (niet ,    begimun')  u  doom 
558.  559. 

enz.  559. 
bielzaam  157.  ($13. 
i^e#»  415.  550.  641. 
^f«n#r«i(i^jf  j  beenetro^j^m  i6y 
beeniperven  550.  551. 
boontvaaren  518. 
ifrerr  >  i.  man  270. 
boeren  y  i.  goden  9<^.  P7« 
üeeromnes  203.  6ttf. 
boeten  i  biet^  geboeren  I3<^' 137.  Id4.45|ti 
Afjp»,  */*ƒ,  gebovon  531.  531. 
boilandsn  ^ó, 
beiUgfihender  y  vroul.  47^'. 
beslhpf  619. 

boeiloos  9  *^  ^i700i  1^9.  5391. 
^fW»  i.  nabi;  532.  533. 
beir  Spits  fii. 
boldinmood  348» 
belpen  9  bolp^  gebolpen  243; 
belptgoinï  189*  tf3t. 
•  ^^m.  Onzijdig  457.  477, 
^fiff  »0ri(  loevende  f  bomregeorendoy  AhÜU. 

Abfol.  57^. 
bemolbeeren  9^.  97: 
*s  bemels  beldfe  pli^lfon  549» 
bemelfcb  voer  224.  dl 8. 
bemelteJ^enin  97'-'99» 
ben  en  w'o  iio.  381* 
ifi»,  Toor  i^ffo  105» 
^»,  voor  ifttffW  f33:* 
bony  u  van  hier  ^9. 
bengelen  %  van  «9^#/t  ((43. 
Herhaalingen  23**2^.  3^  103.  ifi.itfo» 

119.  »4<^-  »7S-  »7d.  4^7.  5l*- 
i^ffi^»  55*7* 
Hercules  196. 
Herpmnos  6x6». 
beroutin  %^6, 
berffknon  iir. 
ber tinne  u  binde  33^.  337; 
bety  i.  daar  if*  i<f.  345.  471— 473* 
A#/,  voor  b)/  229. 

voor  i&^üf  102. 

voor  wy»,  ;^»,  enz.  344-  41a. 
bet  geene  6x0, 
Nlinn  3,.  bet: 


ü 
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iit  lifibÉtin  mtr  471. 
mséit  m9êi  meer  14. 
Jmart »  hifumt  my ,  enz    t  f « 
vrieftf  dêêitt  enz»   13-ii'* 

VAi-  ^ri>  nachten  34f.  473* 
wêrds  gevehtm  16» 

ifseimg  13  6» 
Irie/j^ ,  /w(f>  145* 
hitrbêvtn  268. 

*  biervMndsém  68.  69. 
hiet  9  gebitten  \x6.  1 3 7*  45*9* 

*  ibif^ffl,  yroofbeetiH  i37« 
ivy,  oiCf^elaaten  io7**io9.  124. 
Inkken  497. 

Hippodame,  Hippodamije  foi. 
Jioedaaoigheden  van  *t  weJer  14* 
Utf  1.  I13* 

iw#  //iiff^  ibie  Mf#f  lp*. 

k$en  382* 

hêeren»  hereeren  641. 

W,  i&#/M  ƒ2.  6 }• 
HeUsndf  Hollandia  33» 
kelie  golven  4.1*  ij'p*  óio. 
A#/iif  rêtfen^u 

*  hollen t  voor  i&t/^  f  2* 

*  hollen  9  voor  i&M/!f»  62« 
Ir^/j^  243» 

Jlf#9fi  382.  f47« 
honger  fliffen  340. 
'  honig  t  *  htmng  287* 
homgxjoet  261. 


BLADWIJZER    van 

M/»  u  lii^haam  f  f  2* 

hikktn  f  f6.  ffj. 

Hulpwoordeo»  so  weinig  ali  *t  mogelijk 

is  9  te  herhaalen  209, 
hmn,  htmnti  Wedei keerend  Vow.  412- 

434* 
hm  9  de  Derde  en  Zesde  Naamval  lOf, 

hrni  9  voor  Kjn  246, 

huffen,  htfpelen  410, 

hnwelgk  9  ^efeeken  bf  de  Matyk  474. 

tttflchen  Stem  en  Snaaren  47f. 
humelgkmsskfier  181. 
hnwen  47T* 
Hyades»  net  JLegengeftéemte  fi8-fii* 


I 

/,  haare  Scherpheid  ƒ04. 

/  en  £,  wiiIëJJecten  63.  109,  110,  31& 

381.  382. 
ï  en  IE  9  noit  verwiflcld  3  iS« 
/en  T,  «riflTelletters  318*  J22. 
/i  IE  en  /ƒ,  liaar  rerfchil  271. 
/*  voor  T9  in  Gr.  en  Lat.  naameo  ij'2. 
'jsêgdot  van  't  aloude»  iMgeta  jop. 
yj^#«,  issgéle»  gejaagd  ar 7-260.  630. 
jftfi^Mr  vÜegen  vijihen  490.  497. 
j>^»  Meerv-  29 2, 
7an  jillemsn  203. 
Jan  de  Goede,  Herfoevan  Btabant,  Gil- 

debroeder  van  de  Rederijkkamer .  Z>« 

B»fft,  toe  BruHTcI  ijo. 
Jan  Wortelt  voor  fean  Racine  494. 


th9ofdvandinhièthoinoeni^'j,ig%,6i%^  Jansen,  yacohen  348. 
hrfdig  f7  !♦  jardin  (ƒ>••)  394. 

boofdpaleis  22.  23*  /£»  in  Imierf.  voor  O  of  £  143. 

Hfx>gdraavendheid  276.   is  eenvoud  1^23*  iemani  geijken  f49«' 
Hoon^duitfch  ,   een  eaftér  van  't  Neer*  umsndjaaetmen  f49. 


duitfch  480. 
hoopetoeiig9  u  (grootmoedig' ƒ o« 
*  hoogmaardeerhaar  fo6* 
M/m  ,  jMi^ ,  gehHid  62. 
hooftet,  hoordet  208* 
JhNPTAi  itf/  Mutert  1 1 7. 
Hoornige  Venus  4f 9* 
hoeven 9  hoefde  9  goheefd  63.  373, 
hoven  9  heveeren  321.  foo,  04  u 
Horaat9  voor  Heratmt  foa. 

ib»M/m  xyif.  r»(/t  en  de  enden  fy mslkauder  ik  dender  1 3 
3^1.  3^^ 


ïetf  voOtemen  gelyk  x^n  f97. 
1}  en  r,  TerichiUen  i86. 


';>  374 

ipeegel  10 1.  622. 

i#/5'*»  «.  «^/';^  3r3.  3f4-  f  iö* 
f/trerr^,  en  ijverende  f  ju 

ijzen  9  i«  koud  worden  3f4* 

tfxerenf  u  van  tJMr*  348.  3^1. 
tjzerenhart9  ijzerirmd  $jz.  3/4 
fè  en  »7 »  verwifleld  167. 
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*  ik  luflt  voor  my  lufi  fi^ 

*  ik  ftiek  de  walg,  voor  mj  fttdttdei^alg 
f  60.  f  61, 

*  ik  va/r,  vobr  mu  walgt  ffg, 
ImpcrfeSum  der  alouden  ƒ09. 

gebruikt  voor  den  Tegenw.Ti^  134. 
Imprtó  (Ual)  304-3od^ 
m ,  Toor  uti  84^  Sf, 
M  de  kraam  160, 

wapen  298-200.  óji. 

«»  ^^  de  baaren  fj^ 
'm  'den  leep  ipf,  t^6.  631. 

pl^ig  fiannen  ^9. 
m  der  daad  169. 

^     7I  1^9-  I3ii^ 
iw  i&^/  ktüt  47  u 

lufjlaan  330 

>/f3ö.  f37.  64a». 
teu»  Jpannen  49* 
vaarwater  zitten  é^fj, 
weezen  69. 
Zim^  141, 

w  w/jftti  4f 7.  45-8* 
$n  boeken  en  winkels  fi. 
iemands  zeg  vaaren  4^7* 
kraam  160. 
^  114.  lij». 
weezen  69.  70. 
inbeelden  f44» 
Inbeelding  492. 

«"^«ïw  >  I.  eeelenis  f4.0, 

^i^fiannen  49. 

èngewand  f  Si. 

ingewand^  i.  kinderen  330,  63  3* 

ittguen  (Ltf*.)  i.  /»^«w/  |.^,.    ' 

innen t  inneren  ySft 

•  »yZf«i  een  weg  in  f61* 

.  ><f ,  yooT  jaagde  ifj.  630* 

fnigske ,  jengsien  13* 

«  gekomen  te  weetin,  en  u  komen  sanxmen* 
w»ff7. 

,  J^  '/^»'»>  i.  ywr,  y«#rMi  3  f4,. 

>no  pronoba  18 r. 
Jüpiter ,  de  Slmker  6t* 

zeer  kwaalijk  genoenifl  Qttkdir 

goden  17, 


H¥ 


K 


iC  en  G  417, 
kaavw  IS  ff  IS6* 


CU   2  A  A  K  E  N.  <ff 

i^»  en  ken»  kwaalijk  vcrwiflêld  119» 

*  Kapitoliom  609* 
kegel  101. 

kernmen »  van  ibifw  d43. 

kerkelijk  43. 

kerven,  korf,  gekorven  374, 

i^^ibf  20f.  616. 

^^«r^f  en  kiezende  fji. 

kille  grilling  léo, 

kind,  en  mü»  f  i6« 

kinderen,  der  oaderen  iii^#Wim^33o.  ^33. 

^•kroofi  ij9,  140, 
kinderzalig  174» 
i^^  318.  329.  417.  roA  ^33. 
KL^,  letteren  van  een'  il/^ifmi  klank 
klaar,  en  klaaraehttg  17a. 
Klaart  je  202  493, 

*  ibAii,  voor  iJw  do.  61. 

Klanknaarbootfing  41. 228*  229.  $i6^  8c«, 
*/*ƒƒ*»  iri   iff.  1^4. 

klateren,  klaterkur  ifi^if^ 
klaterende  donder  173.  j'04. 
klaverblad  4^4*  45'5'. 
klaveren,  van  i/üvw»  174, 

van  klaauw  174.  d2f. 
^/ffi/,  waarom  vüim/  gttheeten  ƒ83; 
klcedmg,  *  iè/f^^;^  321. 
Klemtoon ,  valt  in  echtduitfche  woorden^ 

altijd  op  het  ZaakU  deel  3f^. 
kleverkrmd  25-3» 
kleur,  onz.  2(57..  268. 
*//«;«,  kliefde ,  gekliefd  14%.  344.  ^33, 
klmmer,  klimmerbladen ,    khmmerkruiè». 

klimop  ifi,  2^3.  629. 
klingen,  voor  klinken  417. 
kloanfen,  kloofde,  gekloofd  34i-*344.  ^3^' 
klonteren,  klauteren  174. 
khüvèn,  kloof,  geklooven  343»  633. 
knoéfelim  13.  619* 
i»i/if ,  far/ëff  213.  62((.  <(27« 
•f  Knielende  Beeld,  'u  Herkules  196^ 
komen  j-f 7.  ffS. 

maaren  f  4f . 

vaaren  273. 
*"  Im,  vcor  jbiy//tf  219. 
ib««irif  40p.  410.  488. 
keptren,  u  van  koper  348- 3^1» 
koppelen  790. 
*(i«rm/(^i&Ma;#ii  374.  ^    ** 

fiij^»  241. 
Moemli ,  voor  Konulia  pot. 
htemêeljen  8o. 


r 
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kortasmg  &i, 

lufem  171-. 

iê fleren  412. 

ktMoken  krsk  of  krsk  483. 

kreits,  kreiff,  1.  krpt  471. 

krenken  9  van  krsnk  ó^'^é 

kragen,  kr^de ,  gekrjgd.  l  ftrijdcn  f4J. 

ib^^  470.  471. 

kring ,  kraif kelen  ƒ90. 

ibr0#^,  L  kindereo  139.  140. 

ibrMj?,  i.  sweeming  139. 

kroifikunde  1J9. 

kruifen  in  'f  /?»ƒ  ƒ  J7 . 

Kunftwoorden»  doorgaands  met  zekere 

bepaaling  aan  te  neemen  144* 
kurtjen,  i.  kerven  57^.. 
kujfèns  van  verfcheide  looiten  4^1*  ^6l* 
ki^en  de  kuft  jo.  f  a6« 
kmaslyk  kerueit  f14. 

kveelen  404— 40Ó 
kmellen»  kwetfin  406^ 
kwyten  449. 
kmijtgMm  448. 
kmisfelfléUNTten  f^j,  ƒ48. 


L,  bifvoegfel  224. 

L  en  R,  verwiflèld  412. 

L  en  C/'t  verwiiTeld  la^*.  44.8* 

lasden,  en  Afif^M  33. 

léMken,  Uskte^  geisskt  66» 

tmat dunkend  441. 

tff^»  xf(i&  ïeenen  272. 

xiirift  dunken  440. 

uchvoorftaan  338. 
Uchert  Ucbteren  66. 
A?f  (A-S)i.  ü(^  319.  320. 
/!#^»  gilegjtnj  zie  /i^j;#9 

•  /«; ,  voor  /(ff^  fof.  ƒ 06. 

Ugchen,  lsehe\  g/elachtjeahegtgeUgcben 

166-168.  62 ƒ . 
Uk »  i.  Uchter  66. 
Ukken 9  Iskte»  gelakt  66* 
Isken,  waarom  wand  f  S^, 

•  langleefhaar  ƒ96 
Ungs  di  aarde  f37.  642. 
Ungt  hêe  engerujfer  290. ' 
Up,  i  ovencbot  |2o«  321. 
UJIkaar  43/. 
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Latona  267.  278. 

Uveeren,  Uveitn  124. 

ledt  i.  lid  63. 

leder  en  vel  1 26» 

ledikant  y  voor  ledekant  282.  183.  632. 

leef  faam  59  6. 

/ecifni  f f4. 

/f^^i?^  208. 

/«reif  77. 

•  leeren  vergeeten  237. 
leeveuy  i.  bcwecgeo  278. 
/rfVCTi  riM^  f32 
leevendagen  f  64»  f  6f . 
leevende,  i.  die  leen  1 18.  270*  278.  5*69 

-ƒ7»* 
leevendig  ,  i.  vol  beweeging  170.   278.' 

f69-5'7i. 

leevendig  9  i.  leevenig  1 18« 

ieevenswandel  f91. 

leevenmekker .  ï.  de  Weden  wind  443 .444.' 

leevenwekfler  y  i.  de  Min  92* 

leeuwenboefd  348. 

•  /(f^i/e ,  voor  /«if  f09. 
^^ggf^»  leide.  geleid  369.  fo3. 
/«w  .  /fgj  xie  /iM^Ji 
bij  A^^  [ponir]  foS^ 
/f/4^<p,  van  *c  aloude  /e^f«  5'09« 

•  leide^  voor  /jr;  fof. 
Lei- jonker  y  Lei- juffer  281— '28 3. 
leifly  i  iestj  204. 

•  Uity  voi>r  legty  of  /jg?  ƒ07. 
/^/£^f/  203. 
lenden  y  lendenen  iff, 
lengen ,  van  iang  643. 
/nyïj^,  lenifeuy  Tenire  5-2  r«  5*2 2. 
Letteripeeungen  39--4I.  107.  if^,  i66i 

418.  f26*  6)8. 
Letterverplaatfing  aof.  fi2.  629.  630. 
leverantie  (Bad.)  328. 
leverbaar  43f. 
levereiy  i.  /ru^ri  319.  318.  633. 

i.  levering  327. 
leveren  324.  32f. 

van  *t  Got.  Lewjan  326.  f29* 

•  /eiofM »  voor  /«mm  f03.  f  f  4  f  ff« 
/nv/«i»  (Gott)  316.  f19.  f  3  o. 
liberare  (B-L^  i.  leveren  324.  328. 
hberatai  #»  liorata»    i.  liverei  en  i!r'c;ref 

liberario,  i.  levering  312.  313.  323. 
liberey  (H-D  )  i.  Ihjerei  302, 
librca  (5^*}  i«  irvriri  301. 


WOORDEN    'tn    ZAAKEN. 
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Kbria  (Gr,)  i.  Iivrei  311.  )i2. 

hdi  Icdin  6j. 

Lidwoorden  3-6.  J7«  69.344.4x0. 

•  Henen,  voor  /^f»f»  j-fö,    ' 

lieverif ,  u  miDnerij  3 18. 

heefc  niet  de  minftegemeenicliap 
met  liverei  316-318. 

liggen,  Isgy  gelegen  368.  370.  ƒ06.  fo./. 
aan  oen  dïfch  306 
te  bedde  6p  het  bedde  %i\. 

lighaam  van  den  menfchj  een  richtfnoer 
van  juifte  maat  f78.  ƒ79. 

het  fauis  der  Ziele  fft,  ffi, 

li^haamloot  f14. 

tiij  ligt  [jacet]  ƒ06.  5*07, 

///  1 14.  I  if. 

[yden,  i  ^voorbijgaan  471.  607. 

Lf/iiende  Natuur .  i,  de  Sct>iFe  7. 

If  f  eigenen  3x1. 

liffreeding  313.  316.  633. 

lijfwacht t  meteen  Meerr.  Ww.  45" i. 

lyk,  i.  uitvaart  120.  6x7.  6x8. 

l^kgenootj  Iffkflaat/te  1x0. 

/y«  97. 

«//«/  f9j. 

liverei t  Ttvreï  300—318. 

livereit  inii^ne  301. 

allerlei   zinnebeeldige    K.e'nteke« 
nen  303.  314. 

devilè  304.  jof. 

monteering  3«9— 3  f  i« 

kncchtskleeding  303»  311.  3''i4. 
3if.  3x0.  3x1. 

helmteken  301.  311.  3ix. 

heeft  een'  baderduitgang  3x1. 
livereï  der  Bacchanten  300. 

der  Engelen  30X.  303. 

der  Spanaanfche  Kriigsknechtca 
309. 

vanAlexandcrs  ibIJaaten  309. 310, 
liv^rti,  vcrfcheidelijk  afgeleid  316—3x8. 

van  libro  316. 

van  libero  316. 

van  Itbfr  eram  3 1 6. 

van  lieveru  316.  317, 

van  leverkleur  319.  311, 

van  't  ITsl:  laf  110» 

van  \  A-S.  laf  3x0. 

van  't  Lat.  levis  3x1» 

van  *t  Fr-D.  lifuara  311. 

van  *t  A-S,  hfrea  31X. 


van  lyfreedtng  3x3.  316. 

van  Leveren  3x4  3x6-318.  633* 
livereien  f  zesderlei  308. 

der  zelver  oudheid  309. 
livery  (Eng.)  301. 
livi-ea  {Ital,)  301. 
livree  (ƒ>*.)  301.  31X.  313, 
livrer  (/>.)  i,  leveren  3x4. 
•  livrjj,  voor  Itvrei'^  16.  317.631» 
lobberen  161. 
loef  iij*. 

iêeg,  gelagehen  166.  167.  6xf. 
loeren,  loeroogen  76. 
looper  f8. 

loeten,  lootte ,'^geloot  63.  f\fl 
boeven ,  loefde  >  geleefd  61 1 . 
lojfen  een^fihoot  484. 
let  f  loten  63. 
loveeren  114. 

loven ,  roeerv.  van  lef  6i  u 
luifter  44f% 

luifteren,  u  blinken  376.  444^ 
Intfteren ,  fltüfieren  1 1  f. 
luttpén  613. 

Lukrethu,  Lukretia  foi.  jTOi. 
lufteh  ƒ34, 

M 

ntaagdef^art  348. 

maéuten  14. 

maaien,  maalde ^  ^maaldy  en  gemaakn 

131.  6x8. 
iffü^r»  Hechts  434 
^maaren  9  meeren  ƒ44.  5*4^ . 
i»iM/9  voetmaat  óxf. 
Maaten  onzer  Neerd.  Vaarzen  1 8c» 
Maja»  eene  der  Pleiadef  74  |'i9b 
man  fif.  ƒ  16. 
man»  meerv«  191. 
manhaar,  en  mafmeltjk  43  f. 
Manfio  {Lat.)  i.  Rjafi  of  Ferfoezing  144» 
Margrietelfjn  13.  • 

Maria,  Mar^e  foi. 
marmeren,  1.  van  marmer  3f  r. 
fxi4/9  maffief  io6« 
Matthys^en,  i.  van  Matt hijs  348» 
Meander»  m  Mcnandcr  ii8« 
mr^t  overtollig  393*  ftfi* 
't  meer  vermeeren  40. 
meeren  f^f. 
Meervoudig  getal»  in  plaats  van  Eenv» 

Oooo  234. 


M 
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^34*  377*  Mirmidoonen  %&\m 

béwijftdeSpeUinfffftfi'tEenr.  ^u  wedt»  en  u  mêtdt  480. 

werpt  fomtijds  den  uitgang  £//  mêtdmm»  mtderaUttn  so^  i»6w 

weg  10».  apt*  muderlms  15*4. 

Meenr.  Nw.  en  Éenir.  Ww«  473.  J79.*  tmederHMskt  202.  103. 

Meenr.  Ww.  en  Eenv.  Nw.  4^1.  wegixiiidt  dêiktn  190. 

mtlkmtg  x%  moistum  393. 

*  milSn»  wooT  meUm  4ip«  miwmm  11  o*  211. 

mtn  114.  met  een  Meer?»  Wwoord  fMmfttm  2if.  216.  4i2« 


4f»- 

*  Menlsus»  Toor  Menehms  ƒ2). 

mumt»  >  i.  leiden  110—112. 

*  Mrjnvm  «bn  fMM  110.  1 1 1. 
meuTHdi  II),  ''^ 
menfebinvhifcb  vfi. 
irnnfcbefsMTM  i/8.  Ói4« 
MfriêH  ƒ23. 
iBMri  nttnun  227. 
Mcrop^i  eene  der  Pleiadcs  ƒ19. 
m^mf  271. 

mttsskmt  i.  van  metaal  348.  3f  i. 
mit  de  voafibêfptm  294.  29^. 
met  den  lykigssn  axo. 
mi$  dir  /p9edi6^. 

tüd  113. 
mittirt^d  169. 
i»m/,  i.  midden  63e. 
nuileihif  midnscht ,  midlyf,  enx.  267. 
mUUirtgd  113. 
MAruM  360.  361. 
ivfy'  en  fii/,  Terwiilèld  267* 

m^  luft  si^    »^^  f^ 

mij  nêck  feevendep  Abkit.  Abfol.  f76. 

rnijn  S29. 

mgn  fikerp  tjmétêrd »  m§n  wethmd,  <!»•   Nakëfbeefcb  gemeft  8. 


mêmpelend  mtrren  lóo: 

Mênsrchin  336^ 

«Mm/tf  f71. 

mêndfiuk  275*. 

mondvêl  200. 

min  fleren»  menteermg  309* 

^mMT*  waarom  vüm  f82.  ƒ83. 

Mnz^k,  dienfti^  den  Poëeten   187 

▼oej^elijk  geleejken  by  'c  Hsnd^ 
474- 

N 

N,  byvoegfcl  104  319.  5^6.  62  j. 

nny  en  ifü^r  10.  128.  243.  6i^, 

nsameiük  3f7. 

nasmelêês  7. 

Naamen  van  maa^khap  420. 

Naamwoorden»  een  menigte  bevattende 
[CelleSiva]  vlijen  xich  wel  met  een 
Meervoudig  Werkw.  2 1 3.  45*  1  •  4f  i. 

naar  temmed  gelyken  ,  «meernen  5-49. 

nséer  iet  f  geiden  ƒ97. 

Naarbootkng,  van  zaaken  ,  in  woorden 
5'.6.4i.i6o  218  229.417. 5ro4. 


tkitt  t  jeberfe »  ztett  192. 
m^  Véuler,  m9edir,  enz.  420. 
*'  myne  laven  191. 
m^s  fnieC  my»]  vaders  kuis  287. 
Myterlergt  Myterhergged'mnen  iié[.  117. 
•  JMffterJcbaar »  M^tnadmnen  612. 
Mnr»  is  noit  manL  fchoon  genomei 


Kuftdê  87-94 
m\tï9x^  [Lat )  u  mennen  iii» 

minnaar  319- 

minnaar m  33^» 

m'tnnery  318. 

m'mne/hakerfl  ÓJ» 

msnnetender  fu 

minre,  i.  mynr/,  nu  mywr  35*4. 

Minyas  214. 

«»/?<«i  13- 


»^^  333-  ^34. 
nadeezen  ffx- 

nam  (Lit^.)  van  om  (Cdt.)  i.  mt»  ƒ85. 
Natuur  7. 

Natuurkunde ,  den  Dichteren  noodig  ifp 
natuurelijk  te  dichten  468. 
genomen  voor  navel  f  7%.  «79  64J. 

Nederduitfcne  Schrijven »  onderichcideo 

10  Ouden  en  Nieuwen  ói.  131.  63a, 
nederhurken  ff6« 
neemen  goem  289*  Ö31. 
NePtunus ,  Nereus  weidtn  \6» 
Heft.  nefienynefielen  373-374  4H. 
netten  40.  97. 
niemand  f  dan  —  131.  132* 
niemand  meer  dan  ik  262. 
wet»  dan-,  neèt^  dan  132» 


i 
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füettigitnJfaêmU  fjf» 

nUitm  x66* 

nik,  mkkiu  49jr« 

nücif  eens  su  hug  1 1 6. 

noit  460.  46  !• 

nekken  494. 

Nominativusen  DMthmst  onderling  kwia- 

Ink  verwUIèld  i}f. 
nooaen,  moeUe,  gemid  468. 
modsgdi  468.  f44to 
*t  noodkt  fpelUn   i6u 
Neerdenmmd  248. 
»«/,  nnttel—s  6J9« 
ntitiasTt  u  vruchüssr,  en  tethêMf  43f. 

639. 

*  niov ,  I.  iKifMv  i86. 

O 

o/bootft  een  ivf  f;clutd  naar  X5'4» 

*  i  wmardte  prtften  74*  6»i« 
o  wee  9  wéubl  381. 

0£,  i.  £  »f}. 

•f«s  •j^«i  449. 4f  o.  ; 

*  êjferanae »  efferhsndi ,  u  •jfer  449. 
offèrvtnür  ƒ94.  5'95'. 

•/^  4Ó0. 

#09»  i.  want  e8»-*5'84. 

#ni »  i.  sm  (Celt )  fSf ♦ 

êtmist,  i.  wanf  f83.  f84, 

êmgangder  Maane  c8f 

•iff^tfif»;,  L  wandel  5*9 1« 

•rnmAnits  471* 

•mmen,  emmeren ^  is  letterlijk  tLat.  ^m* 

^M6fr<  f8f.  f89* 
fmjlag ,  tot  een  fchip  behoorende ,  Ifebeefu 

vond  f83. 

*  #1»  Mvnff  vi7  3  ƒ4.  3  ƒƒ# 
VMtngezien  f  7f. 

*  ÊnCarmel^k  f28. 
ênMeeken  228. 

Onbepaalde  Lidwoorden  344,  410* 
ênberucht  f24. 
ênbefcheiden  4. 
d*9nhfmette  239* 
wkemeegde  ecgen  402. 
•ift^  euvoet  t92—29f« 
ênderdasMy  ^nderdsémig  204»  62 7, 
ênderkin  ijf. 
9nd€rfield  lx;jndi]  f  74^ 
%nd*rminden  zUh  tft»  if3« 

•H^^^i^  SIS' 


en    2  A  A  K  E  N.  6^9 

•ngehlufibu,  Mgelefillffê,êngeJSfieksBk  3  38. 

•nSfMirvM  M«^  374. 

êngeUofbaar^  atgeloêfifk  2it. 

•ff^^m^i^/ iptff/M»  118.  627. 

Mtf»^»  344. 

ênUngs  260. 

Onperfooneliike  Werkwoorden    ij,  if. 

101.  224.  f3J»  fóo.  642. 
#«/*  in  alle  Gefiachten  f13. 
OW  en  ffir^  verwifltfld  267. 
#11/  ^/ii/ff  221. 
#«/  l/#m  [roor  klem]  flukje  Isuds  1^4^ 

*  ontheft,  voor  entüven  ƒ31. 

*  êutbinden  van  iet  f  af  f61. 
•ntleeden^  ontleedde,  ontleed  63. 

*  ontjUsn  zich  te  ofreezen  70. 
ontvangen,  *  ontfangen  204.  dot. 
ontvouwen,  ontvonken  204. 
ontmeien  f  3, 

onverdraasd  lezip  402» 

*  envergan^aar  f9f.  f95. 
onvergi^uden  f  oi^vergildtn  itf. 
#«vfr^iUAi  ##^d}i  402* 

*  onverwelkbaar  fg6, 

*  #fivfrft4«^f  279. 
^  onweerg^uUbos  fif. 

*  onxa  werk  191. 
••i^»  vrouL  47. 

•t  Oog  heeft  geen  kennii  Tin  ?aarre  a  5 1 1  • 

ooten  Of  tets  17  ƒ. 

d  oogen  nitfibre'ten  408. 

••^«i^/ifc  375-.  377. 

oogw'mkel  ft.  5:3. 

oorden,  i.  orden  3 ƒ 7* 

##!*«»  vrool.  47. 

d*  ooren  drmken  *t  geluid  280*  632. 

oorfprong  der  Golaclitwapeoen  366. 

ooiraaken  van  't  wéér  14. 

*t  Ooften  8. 

Ooflerlmg ,  Zonnenpaard  493» 

op»  voor  van  jr32« 

#p  «e  Wns  291. 

i&/iUm  ti^^oi  263. 

hielen  volgen  263. 

^KT^  xiften  ff&,  64U 
of  den  loop  295'.  296. 
9p  een  rü  97. 

op  itn'  Jprmg  ^en  233.  628. 
op  bet  bedde,  te  bedde  aii* 
opbeuren  45'o, 

Oooo  a  f*. 


66o 


B  L  A  D  W  IJ  Z  E  R    van 


ê^brenÊent  i*  of&reo  4fo« 

üphrteke^ ,  geen  goed  Kijmwoord  ii4« 

•pinhaar  415'.  4^6.. 

ofenkrubhen  en  apkrMen »  ene*  ƒ49.  ƒ fou 

êütrekken,  kwaad  Rij mwoord  224. 
öpzcgkunft  178.  187. 

9rde»  êfden,  oorden  ifj. 
Orden  en  Schikking  der  woorden  yi. 
38.46  5:4.  81. 100*101,  ii8«  120. 163. 

i'4».TÖ2.rö?.5'79.fSo. 
érdtnlukt  ortUnioof  3^6.  ifj.  634. 
"^orJenfelffk  3 ƒ0.  3 ƒ 7. 
Oeas  42.  4Q1. 
Orfeus  iijc» 
•rgelp^feu  itff.  624.. 
OrionijiS.  5*20.  5*21. 
Oritli7|a  330.  331. 
ir/»  i.  rp/  485*.. ƒ  12. 
Offmdryvert  geftarnte  4^6. 
êfenJmd  348. 
Ouderdom  ?an  Hoourus  276. 

*  9Virhleev€n»  voor  ruergebletvtn  4f« 
9verbrêgti  num  Af.  ^.i  2. 

0?erdnigt  17. 18.  fi.  112.439,  f92.  ƒ93. 
Orereenkomft  van  gelijke  leden  eener  re- 
de 109.  163,  169.  170.  45'6.         * 
ivergttven»  êverlèvenn,  i.  verraaden  5'30. 

*  9V€rgeev€n,  voor  rvergigetvin  4^. 
tvergtkaald  621» 

overgtknntn »  en  overkonnn  4f .  62 1 . 

*  overMntn  >  voor  ovtrleedenm  23a 
0verffeeUg%  en  overfpeeiende  fj\* 
9V€rwo9g^n,  en  «a;«fjsnv0i^^<»  46.  ^21» 
o«rer  221. 

outerfUt  140.  241. 

*  Oviji»  voor  Ovidiut  f 02. 


jPen  B,  vcrwiflcld  459. 

P,  B,  Fcn  /^,  wiiTelletters 4^7.  4é8. 

/iM/e»  287. 

ÈSMrdiMinJck  ijr8«  624* 

Pagaiè  f  10. 

*t  Pagéuuefcbe  b%jcb  ƒ  1  o; 

fal^xdes  bemtU  23» 

panfoffil  S}S. 

^iq^iho  (L0t.)upepti»  oFzomcrvogel  ƒ  79* 


parccre  (Z^/.J  i,  />4^/«  6j9k 
parere  (I*/.)  i.  ^Mre»  45-0, 

Parare  jr6. 

f ^f^  >  g^^^tn  1 64  doch  afgekeurd  614 

Pegaieefche  vloed  ƒ11. 

fjétfiiren  223.  224,  628, 

p#»,  citerpen  \ff» 

pen  tn  pin  aio»  381^  ** 

renéüs  1 19* 

mei  5-79. 

Perfen  8. 

perfoonelijk  wapen  309» 

/^7?  »74- 

i'/f»  i*  F:  doch  kan  voegelij  kin  vreemde 

Naamen  behouden-  worden  25'i« 
Pheiyla,  ecnc  der  Hyades  j'ii, 
pielaar,  u  pijler  32.i. 
Piifin  347. 
Pjerus  249* 

Pief  er  Krsat ,  voor  Pierre  Corneille  494. 
•  p^l  en  boêgm ,  voor  btog  en  fylen  377. 
pijlen  der  Liefde  fo.  ci«  89. 
fjf/m»  ftooktrn  noch.  oliillchen  gceoiwiir 

pifler  32 14 

^^«f ,  ^e«p,  gepeepen  164.    doch  beter, 

pypenfieuers  i6f*  624- 

//««^/  f»  tyd bifchi'tden  2«  3.  619» 

pto  24  u 

Pleiades»  het  Zemengefismte  8*  74.  fiS* 

-fai. 
pleiflertn,  u  pet  fiere»  224» 
Pleonasmus  436.  467. 
ploegen  de  Z4i  17» 
pionderen  a/^rii  — fiS»  5^9* 
roly demon  24  u  249. 
PoJyxo ,  eene  der  Hyades  fz  i«. 
pmidf  meerv*  292* 
poogen  Sf9'       , 
pepelboêm ,  popelen  468* 
poreus  (L«f.)  i,  verken  467,. 
pofito  genomen  fj^» 
prg^Sn  121* 

praaten»  prastelen  412*  417.. 
prscehen  2  f  6*  2 ƒ  7*  62 9«  630* 
pr^r/^/  1214  629, 
^iff  268.  2^9.  437«  439«  63  f « 

preutfch,  u  breedfekAl7''4i9*  ^BP» 
proeflen  417. 
proeven  476.  477; 

pro- 


^ 
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pronoba  18 1. 

^ftt,  funte  139, 

ptrper,  purpura  367. 

pm^eriTty  i,  van  purper  jfi.  5<7» 

puiperen  krijgskiecding  310» 

fvrpere  njtrm  367,  t%f^ 

Q- 

quel  tems  fait* il?  14* 
Gucri  (LürO  i*  kwttUn  40  f* 
ilutptijlj  Qüintilius  5'o3. 
.  quitceren ,  'u  kwijten  449* 


en    Z  A  A  K  E  N.  661 

RIJM  f  bcftaat  niet  in  (ihift,  naar  in 
kUnk  603. 
Afgebrooken  Rijm  4ijr,  416* 
Gelijkluidend  Rijm  103.  f97'*5o6* 
Hard  Rijm  114.  i7p. 
Ingetrokken  R.  78.  79.  6oj« 
Midden  n]tn(^yèrJmLeonim)ioo.6lt* 
Ri)mmagazijn  7f» 
Staand  en  Sleepend  R.  in  bctselfde 
woord ,  terftond  na  malkanderea 
af»« 
Staartrijm  iaf-sa7,  6xS. 
Stopwoorden  om  't  Rijm  jf*  aiS* 

1ÖI.447,  448.  jr37, 
Tt  Ichiclijjc  herhaald  ff  r. 
Tuifchenrijm  iï±*  i  i  f.  478*  640. 
van  den,  op  Isnaen  enz.  a44— 24^.^ 

629. 
nm^  op  om  61  o. 
zonder  Rijm  ^99. 
xij    natuurelijk,  niet  gezocht  noch 
gedwongen  ff i. 
r§zen  iets  471.  640. 
ritfséfrd,  rkfige  aard  f^t^ 
de  r»f^  wanken  238* 


Jl  en  L,  willll  letters  41  f« 

R  in  N^  veranderd  68«  69; 

raad  heven  f3  a* 

raadicalsg  174. 

raagent  raagde  ^  geraagd  6%* 

raazerif  >  raazemy  1 03,  1 04»  3  r^.  f97.' 

r^^  Ö3. 

rampzalig  174» 

recht  erin  J36. 

*  rfi<i!f«  in  ellende  f  voor  i»f  84. 8»f«f)s*    roekelws,  u  achteloos  481*. 

lede  fin  reden  ^'^^  roep  i3f» 

redenen,  redcnnren  31  u  499*  forgenmêd  348* 

Rederiikers,  hun  pracht  en  luifter  130*    rollende  siee  197* 

131,  —  Rijm  wetten  ffi*  rommelende  donder  f04# 

f^^//« ,  i.  ^fTffi/  149«  rondigbeid  ai. 

r^'^^/»  i,  ry  97*  rw,  i.  ors  f  !!♦ 

Regelen  der  Grammattea  ibmttjds  $   met    ruchtbaar  43'f » 
kunil »  verwaark)osd  48,  49* 

Regelen  der  Kond ,  waarin  gelijk  aan 
die  van  den  Staat  ifi. 

regenkog  9f. 

regenen  i3**if; 

Mjgenftarren  f  i8« 

reien,  u  daoflèn  411.  638* 

reieren,  u  bceven  41a* 

Heintje^  ntnardye  171* 

•  reuhaar ,  voor  reizende  fgf^ 

rekken,  loopen  163. 

Rctranlitio  434*  639. 

reukeloes ,,  u  zander  r-euk:  misbruikt  voor 
roekeloos  481, 

ridder  17  f* 

riet  hord  127.  6a8« 

ii  91* 

rgden  en  ruten  33. 

ryden  te  Jchepe  ó^u 


rug  196.  197^ 

*  rukkeloos,  voor  roekeloos  \o6,  éfi\*6^a^ 
Ruft  van *t  Vaars  177*  178.  i8i«  182.  f23. 
is  Verpooxing,  niet  Snede  142. 
Dochuns  naauwer  bepaald  dan  P^r* 

poozing  144.  i4f.  176. 
valt  alleen  in»  na  een  woord  vaa 

nadruk  i8<l. 
is  geen  vdflrekt  noodziakelijkf  ei- 
gcnichap  oq^r  Vaarzeir  1 79*  610. 


$9  te  dikwilè  herhaald»  klinkt  onaange- 
naam 160» 

*s ,  voor  is  40  r« 

fcbaamen  xjcb  2(5o,  f38* 

fchaamteloos  7. 

fchaapenvacht  332* 

Oooo  3  fii 


i 
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*  fckanJaal  171. 

fcbeepen ,  fcheeftt ,  gefcbeeft  6  J* 
fcbfl  en  Jchil  *io« 

•  fiheldde ,  roor  /iW^  6t6. 
fthemeren»  fcbemelm  4ii« 
fihtfuUn,  fcbensUi 9  g^ff^fff^  7<^*  7«* 
Jchendtg ,  fchenden »  van  y^i&«ifi  643* 
fchenkerm  Jjó* 

fcheums  iZf>  319* 

fchepfelingen  4f7. 
fchetterendi  dender  f04. 
fcheuren,  fcheurmg  361.  363« 
fcbeutig ,  en  fehtetendi  f  7  u 
Schikgodinnen  163. 
/ci&i/  21  o. 
JtA/^,  /^i&f^if  63. 
fchipgemand  f83. 
fchiittren  37V.  4i»^ 
ii/f  ^Zfib  37dt 
fch^eiit  voetwant  ƒ83* 
fchoenxjHl  5:3  8* 
fchoffelen  4>  U 

•  Jcbmdt  gejekonden  70, 

yÏTibwf*  119. 
fehooUn  331, 

*  fchoonighetd  is* 
fcboon/iaan  jri8. 

jf^i^a^f  484* 

fcbooven  het  graan  374* 
/^i&9rj,  i.  lighaam  397.  637» 
pifwiM/*  ufcbuld  iif. 
fchrétent  i.  ichreeuwcn  5-8. 

i.  tnianen  ftorteo  I5'7« 
fcbreién  zich  bUnd  408. 

2^  ^/«ei»  i&ifr#»  M»f/if«  w^ 

400 
fchmfelen  347.411. 
fcburfdigheid  11. 
ifrp«f^  ,    Serpentdraager  9   geftarntc 

i9<S* 
Sibvlle,  i.  Waancgftcr  5-4U 

fipgenet  443* 

ƒ/??»  319*  417.  f04-       , 

/laan.Jhegjgeflagen  66 

J!aan  van  iMf<»r  ,  en  kltklem  I73« 

Jlaapende,  tn  flaafirig  f  71. 

flaaper  4|'8, 

yZi#w,  vrouL  37a.  fö8.  63d» 


W  IJ  Z  E  R    van 

flaawn  104.  396.  637* 
flaavtrn^  flaavem§  loj*  104» 
flag^floffn  66. 
Slangen,  onder  de  Starren »  si)  n  drie  ii4« 

194.  »9r» 

flechte  zaaken»   beter  ftilzwijgende  be» 
6tu       doeld »  dan  uitgedrukt  38, 

*  flecbts  maar  434. 
(Uttfleter^  /htvmk  16 f.  36^.  63 ƒ • 

iwtf^  339^  340. 
flmken  60.  67* 

fmaadt  fmaadeu  ffmaadilen  ,fmaaUn,  ƒ39. 

jfmif/«  ^nr4r//(r  f39, 

fmedt  1  /m«/  62. 

fmeeden  t  fmudde  %  gefmeed  63  • 

fmelttn,  [mUtm  109-  aio- 

fnaar,  l  Arhoondochter  aój* 

^ii«</f ;  sie  Snfdiug 

fneeven,  fneevelen  5-03  • 

fneetmen  13* 

/»«/  4/r  eai  iflfkfem  37jr-  536. 

*  fneuve/en,  ujheeveien  f03* 

Snjikng  >  is  Oefwra   1 4 1  >    geheel  wat  au* 
ders  dan  iUf/f  i4i«  6io*     onderUheid 

.  tuiTchen  Snede  en  /U/?  14a.  176 

wat  in  Lan'i niche  vaarzen  143. 
144*  watin  Duitichen  146-ifa-  haa* 
re  uitwerkingen  en  noodzaakeliiklieid 
i4jr  148— I  ƒ  a,  176.  {bmtijdsmetkonft 
verwaarloosd  if o*  Middelen ,  om  't 
eebrek  der  Snede  te  vervullen  \$u 

ffMen  49f . 

fnippelent  fnipperen  41a* 

fneid»  v  verachtelijk,  arm  ƒ 27* 

(herren  t^» 
408.    fiezen  417, 

feUtfêudt  feudye  \tf.  a89* 

Sêldaan  •   Sêudaan  :  feldeeren ,  fiadeeren : 
fêtdaat,  Iwdaat^  feneUmer,  enK  !&ƒ• 

i9f»        44Ö  449  . 

folum  (Lat')hgr9nd9  rtnfêlea,  cool5'38i 

5-89. 
Spanje,  i- 't  Wcften  aai. 
Jpannen  den  heg  49* 

*  fpanfeeren  f  Jpaeeerm  iff*  6a}. 
(patten  }8' 


(pecttlan  (Lif/  )  t»  Regelen  77*  ƒ90* 
J^/tf/im » Jjfcf#Wf  f  ge(peeTd  63» 

!•  flikkeren  3f  a* 

i.  beweegen  3jr}. 
/^rei^  413*  4fS* 


J>*f/- 
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fpiihtoêf  itr.  t8). 

Jpittiny  ffittUt  j^efpta,  i.aan*tfpic  ftee* 

ken  65.  C6. 197. 
Sffiyfpikn  óy 
Spil  dtf  oogm  X^i.  55|. 
Spel^undiy  hangt  niet  zfr^ndcUitfpraa' 

J^  ^y     maar  van  de  ^JbiMti^i  105*. 
fpilhn  ;6.  i6f.  i6i. 
Sptfy  Lfpit  63.  4(5.  ip8. 
*  JpiuUnt  'u^ptiim  foj. 
ƒ/*#ƒ#/  77. 
Spifgilmar  458. 

fpiegiUn  590.  • 

Jp/#W  65    6ti. 
J^iffi  tfff  ttWéford  5ii« 
JWfi  164. 
//^^  65. 

j^^«ni  4  lp.  6}8. 
Spf%  Spits ^  Sp^itn  6i,  6ii. 
JptfySp^'in  6y 
SpifSf  pijl  5*** 

^itttn^  enSpfiftn  65.  <Stf.  197* 
Sp^i ,  jg>«M  38  3p. 
firéM^tUos  7« 
fprtidin  285. 
Spf*ngk9Ï9n  411. 

J>r/J?f ,  J>rOT5f  i3i-i}3«  ^*•• 

fiéMÜn^  'u  van  itaal  349* 

fiaandi  575. 

fiaann  y  fi^un ,  fi^mêpgin  ffinotigm  177, 

401.  403. 
J?4rmj  i.  geflacht  lor,  lot. 
ftamiUn  y  ftatMttn  411.  41 ». 
Starren»  zijn  goden  p. 
fismn  in  dêft^rttn  4a}. 

*  Stiikpn  dü  Wéflg  ^60. 
ftêift  48.  4P. 

fittneny  t.  van  fteen  348.  351. 
*tS^ê€nin  ditjiittun  418.  638. 

*  fi*ig9f9n  iemmU  640. 
fiêUtn  ii  pifftn  165.  6x4.  6t5« 

xich  gtUatên  445. 

Sceropé>.  eene  der  Pleiades  51^. 

genomen  voor  de  gcheele  Zeven* 
ftar  511. 
fiifTtn^Pêf  rende  oogtnyfiiTfig  277. 401.403. 
fiiwtn  454.  517.  518.  551* 
finver  458.  640.  • 

ÜTwr,  geftarme  5ioi 


en    Z  A  A  K  E  N.  <6f 

*  JHerertvatbt  322.  333.  • 

>?#«ƒ,  root  ftclrf  141. 
J^Üfhorfdig  277. 

jl?yjg«4»». 

ftiUigkiid  11. 

üipulari  (£«r^  \,fiipp^en  j-po. 
^^47#9  de  Lijdende  Natuur  7. 
fiotteren  411. 

Stranddbil ,  Strandwaarzegfter  f4 1. 
ftrif den  y  Streed  y  giftreeden  543« 
ftrifderin  335. 
Sfroomgodinnen  lof. 
ftroepen  f3. 

ƒ fö/ ,  y?f ör# ,  ƒ fMf  35)7. 
fiuurhomrd  485. 
/iiri;>9»  #»  brmx^n  417. 
.^«//«Ti  115. 
Sultane  371. 

fuu$(X4rr.)  bjons^^ffy  tnhaar^  enètm 
8p.  431. 


T,  haare  /cberpheid  t). 

T,  ovenollig  ingelafcht  354— 3J7.  tfif, 

T,  D  en  pr  31—36. 

Taal  verwarring,  ingefloopen  ten  tijde  der 

Spaanfche  beroerten  1 30. 
tafel  van  Tantalus  448. 
tafelen  499 - 
Taygae,  eene  der  Pleiadet  519.  geno« 

men  voor  de  geheeSe  Zeventtar  511. 
ta^ely  ta^ekn  485.  486. 
tanden  41. 

*  t ander  y  voor  teder  441. 

*  f^^gtfi  voor  ^#4fcr  441,  441. 
tangeTy  i.  kloek  en  frifchi  00i(  fchcrpeo 

bijtende  442. 
taratantara  498* 
/«i»  té^en  I4i*-i43« 
tey  voor  den  Infiniiivtts  Ohli^nus  $58^ 
^f ,  uitgelaaten  109.  238   139* 
te  bedde  ii  i. 
te  ^oets  f  te  wagen  I  to. 
te  moede  47P.  48a 
teder  442. 

/«#//#>  teelx/fHg  ^74^ 
teen,  i.  twijg  13 7. 
Stenen  iff. 
tegenwind  516*  f17. 
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teil  1^6^  klimmende  toonen   ip.  x^i,    geHjke 

Ufyn  dts  Kwüngs ,  /#{#»  van  yupiUr  30 1  ♦         toonen,  mccrmaalcn  herhaald  151.151. 

Teken  van  Afilhijdingc  446.  .toünfel,  i.  ftaal,  of  monttcr  309.413. 

Tekenen  der  Zinfnijdinge  108.  119.157.  ^orsy  torffin  511,  631. 

33  ö.  enz.  tovert/  ,  tovêmtj  104   318.  3 19, 

Tclkonft,  haar  gebruik  ia  het  fchikken  fovtrin  336 

der  woorden  8i.  83.*  touw  en  tafyl  485. 

titmmny  van  tam  ^43.  touwen  ^  i  mishindelen  115—117. 

teny  manl.  en  onz.  173.  ttaantn  140. 

Seny  i.  tot  een  455.  trachten  559. 

ten  bruidegom  y  ten  fcheidsman  y  ten  vader y  trady  getreedert  loi. 


enz.  455. 
tendienflfiaan  39. 
drempel  op  loo, 
heuvel  op  ^6j, 
kruiffe  vorderen  61^. 
Jtrote  uit  397. 

*  ten  wederzijde  173. 

*  tender ,  *  /en^ff  ,  voor  r^^r  44 1 .  44 1. 
/fr,  vroul.  273.  455.  040. 
/rr  ftrajfe  vorderen  15.  itf. 

/jri  113. 

weder  xjj de  173. 

X.ieUn  vaaren  517.  528. 
ter  den  y  i.  treeden  6ig, 
tetwenmeel  348. 
terwijl  10. 

r//,  by  Vondel  altijd  T; doch  kan  voegclijk    trommel "  1 54* 
in£ifTenNaamen  behouden  worden  151.    trommelen  411. 


/r«»/ ,  /r^fff  t/4»  V  V'ftfr/  4 1  r* 

Trant  der  Vaarzen  175—178."  te  fthik- 
ken  naar  de  zaak  en  149.  150.  heeft 
zekere  regelen  i8ö.  187.  de  Twee 
voornaamfte  Trancen  180.  181.  6i%* 
gebrekkige  Trant  183. 

trantfelen  y  drentelen  411. 

trappeny  trappelen  410.  411.  373. 

tredy  treden  ^3. 

*  treedde,  voor  trad  101. 

trejfen ,  trofy  getrcffen  407. 

treeden  y  trady  ge  treeden  6  3.  toi.  544. 

treilen  y  i.  fleepcn  48<$.  490. 

triomfèeren  6o7-  ^08 

trippen  i  trippelen  411. 

trits  454- 


than  (£ng,)  i.  i^n  131. 

Thetis  weide  ld.  17.         • 

^$rV  100    198.     vroul    113. 

tijd  en  plaats  hefcbeiden  i.  3.  dip. 

ti^^en  y  tH^elen  411. 

tinnen  y  i.  van  tin  348. 

tirannen  33(5. 

f0#,  en  aa;),  verwifTeld  54^.  57^. 

toef  doen  383 
toe^eftaan  \jaijnde']  575. 
totjuifbeny  toel^niX^^gn  y  enz.  54^- 
/Mw»  iemand  383—385.  (J3(S.  ^37. 
/«i(^^>  tokJ(elen  411. 
ro»i^r  51.  52. 


/fM»/  ^11.  498.  499* 

trotnpen^  trompetten  311.  497,  498. 

trosy  i.  fcr/  5  ii. 

trouwant  583.  588. 

trouwen  y  i.  trouw  z weeren  475.  47^. 

de  goede  zj*^i^  475. 

«f}|'  la/?  363. 

iemands  band  128    337. 
trouwgodiny  ttouwring  184. 
./Hifi  41.  394.  395*  dio 
tuimnoesy  i.  warmoes  395. 
tujjcbenwerpfel  412. 
twee  bijzondere  Naamvallen  konnennict 


beftaan  in  één  woord  389. 
tweewoorden  van  gelijken  klank  417. 
Tongilag  der  Ouden ,  was  zachter  dan  de    twee  Eerfte  beginfelen, volgens  de  Sroïci  7. 
onze  47.  Tweede  Perfoon  van  het  Imperf.  Mcerr. 

*  den  toom  mennen  110— 11 1.  107-  208.  6i6, 

Toonen  der  Vaarzen,   te  fchikken  naar    ïweede  Perfoon  voor  dm  Derden  540. 
de  verhevenheid  der  zaaken  29.  149.    twijjSJilaar  45-8. 
150»    altijd  welinachtteneemen  147*    twiftigy  en  twiftende  571. 


WOORDEN    en    ZAAKEN. 


u 

XJ  en  L,  veni^'ifleld  it^,  44$. 
ijjii  Fr.  Duitfch,  by  ons  0£  481, 
VSi  Toor  £1/437. 
uif  1 13.  6ti« 
»i/,  tiinn  58^. 
«/>  Af/ ƒ•ƒ  5  37. 

uit  wandelin  gaan  >  vmm'tn ,  r jf'iir»  5po. 
«//f 71,  uiUrtn  585.  589  <. 

WTGANG,  'm  nar  311.  458. 
in  aard  591. 

«ci&/(^  ft  70. 

A«4r435'.  43Ö.  5P5.  55>d. 

d  31—35. 

dij^  baiterd  3%u 

iim  417.  4itt 

1//  3i*«35. 

#,  in  Griek(dit  Naamen  i7t« 

tirenf  bafi.  iS8«  31 1.497.^41^ 

ff,  balt  318.  311.  317* 

#/#;!  410.  413,  590. 

f71  19. 191.  19).  348. 3  67*  3^8^ 

»r>  Norainativiis  419*  4^8* 
fr»  Gcnitivus  354. 
fff»  411.  413. 

$t ,  tweede  perfoon  ran  het  lm* 
ftrf.  Mcerv.  107  io8. 
ét^  baft.  311. 
éittn^  balt.  497* 
^iV  11.  35. 

14,  in  Vrouwennaamen  jtch. 
if  171. 
fff/fii  344. 
'    #>  11.  118.  57ï. 

^^altijdlang  104.318.319.311. 

y>»  501. 

I»  33tf.  558« 

'"ƒ  >  is  kort  319. 

fi)  is  kort  3 19 

ïus  501.  5of. 

^f)  ken  11.  13. 

i(/;f,  i^'fi  11. 

Ujn  13. 

éox  6.  7*  1^9*  539. 

«y  104.  319. 

•even  344* 

fff,  baft«  318.  311.  317. 


6öf 
ry  318.  319. 

J^brifj,  ot  ^c^v^vw  S9^*  ^^3*  ^H* 
/fi&4r^   140. 
/W  411.  413. 

f  31-35, 
/> ,  ^f«  13» 
.    «it^fi»  344. 

tilare  (Lau)  ƒ89*  5^* 
der  Rijmwoorden  603.^ 
mtgêboM  6i,  61.  545.  54^.  tfai. 

*  mtholkny  voor  Mfbciün  6i. 
Uiclaating  74.  75.  387-^391.  513»  &c. 
Uitrekking  der  woorden  11.  a  1 6.  147. 

511. 
uitjparmin  5ob 
Uitfpraak»  is  geen  riditfiioer  der  Speh* 

linge  33.  71. 
zich  zelre  zeer  ongelijk  33.  3^; 
mitfpêtrtUin  den  fys  4<$3. 
mitftellin  137-  138. 
d*  uitvaart  h/woonin  110»' 
Uitwerkingen  van  't  weer  14^ 
êtitwijjihen  «rif  •—531.  ƒ61. 
«fir,  vroul,  47. 
*n»r  >  4^/ ,  vfiel^i  maand ^ jaar  ^  wmw  i  oo^ 

lOI.   tfll. 

anv  vadert  mMdirp*tnz0  410* 

*  ««;  betflijke  bedriff ^  uw  JeiffendigmMi 
19*-  193 

^  ttwi  Mrofüf  f pi^ 


ren  ir,  rerwiflèld  582: 

r»  l',  B  en  P,  wiiTeUctten  4^7*  ^6U 

vaag  109. 

vaandels  !•  t^mir/  |8l« 

f^iMfi  der  tte  >  t/4»rfif  59 fb 

vaariioUg  ^lU 

vaaren »  i.  reizen »  trekken  van  de  eeM 

plaatst  naar  de  andere  173*  ^31* 
vaaren  door  gevaaren  40.  610. 

in  iemands  tfig  457* 

ef  Vf agens  173  • 

ten  hemel  174. 

tilt  wanèekn  590- 
vaarende  èave  174. 

Vaarzen )  volgen  de  natuttr  en  eigenfchap 

van  ieder  taal  1 88.  hippelende  en  fprin» 

Pppp  gende 


i 


é66  B  L  A  D  W 

gende  14 1«  XimUchc  143.  f  ranlche 
iA«,  ItaitMiirafi  i4i«  14},  Latijiw 
icne  143.  144. 

«MMTM^  VéUat0f  /#fMMir  6^^  6^  6X1^ 

mmcbt  JJi.  3)J,  6JJ, 
wuiitm  3)6. 
■véÊgahand  331.  331. 
«^^Hni  503.  504* 

V4II,  beheer (cIk  alti|d  dieiiaet<kaRui»- 
val  i6^. 

vétnéUutft  vmnèiêff  vmtwsmr  4fu 
vmt  ^wasd  tÊÊ  ttgf  3^. 

«r4#,  nmiin  6y  6^  dtf.  dn. 
V0nm»  vMtt€f  giwn  6y  64* 

ffêdifjétgt  45i^6. 

vul  ncoan  9f  x^ff  zmng  HfUtn  i^ 

vfêkfOiiwfiè  lip. 

Viii^  vsn-^cti  voof"  lp. 

v$l  en  /#irr  i'i<S% 

«w/i  éUr  SC00.  17' 

vUg^ehrti  sSL 

vtndtiy  véumdtly  i.  Wfiiirf  58^. 

«wr  en  «wr  irerwifleU  t lU  tel. 

vitmuUffn  435. 

VirandifnuU  wm^gm  ^34» 

vtfhtfind  311. 

*  vtrhêiléUn  ajcè  in  544. 

Vifh9^i€n%  «»r%V/ir,  wr%i  543^ 
vtfhMdêln^i  'u  verwtm  583. 
tfifdriéttn  lot.  114. 
Vifdrifvtn  van—  ^3». 
vêfdxf»y  >•  ^wrfirhrijkken  3^3. 
vtrgadifên  tS^.  i8<^.  5:34. 

vtfgildên^  vtfgtidy  fmgMin  \%o* 
vtrgUmmt  Verglaasde  y  vgrgbund  6t^ 
9$rgê9dtny  wfgooddiy  vwgood  6^* 
vifgoodingy  *  twyijbrfiwi  4 17. 418» 
vtfguUên  >  van  de  son  491.  493, 
«  vifguUm  y  voor  ^m^fifüi/  3tft. 
vifbtfiny  Virbirf^  vtréevm  f^u 
vurèüdm  ii}# 
^urbmxjtnt  >•  itenrefi  f^i. 
twfi^rffm  435*    mit  itmmU  fpi. 
•tr^  467^ 
«  «rr^r^i  voov  twfi^/  374. 


IJ  Z  E  R    Tw 

Verkorting  der  woorden  171.  308; 

*  vir^wii^aar  spd. 
verkêdin  Jaar ,  f^'i  47t«  60S» 
VifUidttèn  33/Si 
vfrmsartn  386. 

VnpMungy  is  Ai^.-  doch  in  mimer  be«^ 
cekenis  144.  145.  en  valt  voegelipc 
tnflchen  de  vijfde  en  zesde ,  mnszin» 
tuflchen  de  zevende  en  achAe  grce^ 
van  het  vaars  61  x. 

verres  (i>/.)  i.  haf  467; 

verfcèd^fkn  5-19.  530^ 

vtrfcbHdin^  i.  fictven  4(4^ 

vtrfckcmtn  33;!. 

wrfeimiwm  138. 

vnfiietfn  h^Un  '^66,  63-5  • 

*  vefftinhaafy  voor  vnfindindt  fsif. 
tmfiaan  153» 

v§rtri€dÊny  wanMen  fpo» 

«rf/rfi(i^i  tticftdlen  i37, 

vervaar  in  y  u  er  vaaren  541.  54 1^ 

verwaanen  171.  386.  6|i. 

vePluandelen  5^0..  581.  5pf. 

verwant  y  i.  verbondeling  583.  f8tf« 

viruiantetf  van  Gody  of  wande faars  meet 
God  «pf. 

twr^tff»  483; 

merlHUfbaary  vef^Hen  5P<^ 

versterven  5f. 

Verwifleling  van  Gedachte  9  in  Je  Bc-^ 
trekkl.  Naam-  en.  Voornaanh-woocde» 
P3— p6.  in  enkele  en  faamcngeftekk: 
woorden  47-.  624*     ia  ^t  woofd  S$em 

ver^Veeden  iZ6.  637; 

*  fenuaadig  lyPh 
yertflyerd  368. 
yerzoenen  464. 
nM/^fi»,  van  ffi^  ^43^ 
'Vtfirr,  i.  'VMf  itp« 
yierhlaazewy  Zonnenpaard  4pp 
cvrrM  denjeboe»  484. 
'^andeny  ïcwaad  Rijmwoord'  is5i 
yf/fiHery  yiff^mier  579. 

fingerüngy  yn^gerign  443. 

de  'v/;»i#i»  effieefyn  148. 

Virgijly  Virgilius  501. 

f0hmt  'wegen  ri^^^  49T'  ^3^ 


WOORDEN 

,  in  *c  begin  der  woorden  herhaald  1 6o* 
fluUrmnixjm  114.  130. 
^Hegtn  tnja^gm  49^.  6}o.  ^41. 
vhegende  letter  603. 

•»%«^  37*-  37J.  45*- 
"^litgtfs  9n  jaagifs  496. 
^lietifty  ylcof,  gey héten  )8v 
tioe^yen^anSen  58}. 

*  yloodtn^  voor  ylootm  158.  38). 

-y/«^/  ff»  y^/  4P^- 
Vocativas  74.  501.  513. 

*  yéihaar,  voor  yoidjaam  ^96. 
Voerman  des  Beerenwagena  4<S$. 
iTM/,  meerv.  ipg* 

yottwant  583. 
ytgiUn  y  i.  vhegen  4P7. 
nN^f/x  en  yujgêUn  571- 
^•{ff»  itmand  4n'txfig  4^7*  45 S« 

y^H,  mee  een  Meerv,  Ww.  451, 

T^«//#  'Vf#fif  171. 
*c  "v^mifi  'VfnifTt  5^4. 

*  ycor  de  -Xfindy  *  een  yoer  dê  ^tindy 
*  een  yoor  de  "Xrindje  515^ 

"vaar  umi»  ^«40  iii. 

^omrftfóamy  yeor  'Vnnd  515. 

"vaar  jcy»  /erve»  <(S4« 

Voorbeeld  van  Taalverbaftering44i. 

^  yoarjéeagen  48 »•  ^40. 

yoorUnr  ido. 

"vaar/fMAn»»  i.  yerteeden  tfo8. 

Voornaamwoorden»  waarom  zo  genoemd 
41  s.  ciJQ  vijfderiet  41}*  ntemeny 
wel  en  onderfcheidelijk  gebmikCj  alle 
dubbelzinnigheid  weg  89.  ^}-P5r4»r> 
—434.  vo^en  voeraiiker  'tGeiflacht 
van  den  perfoon»  dan  van  des  zdfii 
naam  89.  96,  119*  bewijzen  \  oude 
gebruik  van  den  Jhlmt,  Jhjol.  ^^6. 

Voornaamwoord  9  rveemaal  uitgedrukt 
199*    overtollig  4^8.  4<Sp. 

Voorvoe^feb  4  r  i •  de  fcbeidbefMten  lang, 
de  enfcieidhaénren  kort  tf;.  189.  tfli. 

BS  9  verandert  de  Onzedige  Werfc-r 
woorden  in  Bedfijyenie  [ifeuirmin  JSé^ 
ys]  371. 

MEy  en  GB,  verlieMn  fomujds  de  £ 
151.  3&0. 
GBy  in  den  VerL  Tqd  lMiri|df  '«a/ 


en    Z  A  A  K  *E  N.  667 

nicgelaaten  348.  fomti jds il^^^iS^ 
4^.  alté/d  in  die  V woorden»  dieecA 
ander  onfehcidhaar  Vcwrvoc^el  aan 
'c  hoofd  hebben  i8p. 

G£y  in  een  zuiver  Duitfeh  woord 
noie  lang  189.  497*  behoorde  ook 
noie  in  'c  vaars  lang  ce  «iin  176.  i8t; 
lang  zijnde  s  hoe  en  waar  ce  plaatfeii 
I7tf.  177. 

KSH,  begiq^  geen  woord »  dat  ein- 
digt in  DOM  417. 

een  y^at^ind  ft^.  517. 

Voorzetièl  411.  herhaald  ^31.  5^». 
overtollig  544.  ^tfi.  $6%.  ukgdaatea 
400.  401.  541.  verwidèld  19.  zon- 
der Naam*  of  Voomaaia-woerd  391. 

yerderen  ienumd  %f,  x6,  619. 
ywfiy  i.  -Vf^  51a» 
yfék^diy  van  'c  aloude /rajfif^  509b 
yra^^ge»,  «vr^Mjir,  gevnuigd  id4-*itf6. 
ytmmti^y  en  yreefefüe  571, 

*  'Vfif,  geyreede/hj  voor  yrifdt^  i*"^^ 

ymndin  169, 

yrfden,  yrfdde,geyrfd  543% 
yryeny  ytyde^  geyrijd  11 5*  ^17.' 
yraedgédén,  yroed^êtn^  ^66»  46J.' 

*  '^^9  voor  n^émgh  i^8» 
vraarfr  515. 

"vrainNif,  yrêtr^enn  941. 
'vrafr»fii#9ij^i(  i58.tfa4« 
yrueMéwr  43  jr* 
yrmbten ,  i.  vreezen  f  1 1^ 
ym^yel  200. 
HaMcr/^  339.  340. 

W 

IT,  veranderd  in  F  f  8t. 

^4M^#i»  *a  /y/ c^  aan  ik4^ao  ^»o«* 

Itamen  %  '^aside  x  gél^^d  { 17,  é4l« 

'»Mii,  L  vanwaar  d8» 

iM«r  i  met  een  Voorzetifel  adicer  ticb  4^ 

1M«r,  en  ytoétTmcbtig  17a 

%««r«oir  394. 

'^étrdt  en  -^Mordig  76.  $(5S* 

'^étrdiy  ^  >Mr^*  3ti* 

Pppp  1  -WW* 
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.^  '^aaryandéMn  6%,  69»^ 
'^cbl  381. 

Wmgtn^  geftarnte^.  518.  f&i-* 
Wagtnaar  465. 
'^agtnrfol  2oe  20^« 

lÊmndy  '^anty  betekent  alles  wat  iet»  «n- 

ringt  581—585.    vooül  58). 
iMndily  en  'imnitUng  591. 
'\Mndikn  411.  581-  584-  ƒ85.  5P0'  5^* 
^«»irr«i»t  IbAiiir/*}!  411* 

-^^tmarl^y  uitgelaat  en  in  GelHkeniflcn 

5«.  1^8*  itfp.  137-  ^    . 

Vapens  van  bijzondere  Gellachten  }po« 

«-Perfoonen  306.  307. 

'Itaptnfmid  VuUaan  it  i . 


I^egftirvin  550.  55I,tf4b 

'^fêidtn  'vrnn.Neptuntis  16,  17; 

der  Zonnepaarden  i33« 
tuklayen  44}.  444. 
'»#/^  408.     i.  bronwater  6i6. 
IN^iir»,  '^HndeUn,  '^ndêl  581. 
'^«ifi^n,  v3n  tM;i^  ^43. 
iMttelm^  *  "^tndttkn  4 ik  581. 
'%9p$lfléuntin  547. 
>#ri,  giltordin  9o. 
Wtrfyndt  Natuur »  i.  God  7*' 
Werkwoorden  ,,  gemaakt  van  Naamw- 

altijd  gelijkvloeiend  ^3. 123  543- <^^'- 
tfiiu  614. 

een  meniovatdi^  of  herhaald  werfc 
aanduidende  ifrtqutntatrta ,  of  l/#f ^- 
/f-y«3  4r40N>-4i3.  58*. 
yferreldy  niet  een  Meerv,  Wvr*  451. 


>wiwj^i.  twnmoes/ dat  achter  li^rrw    's-^rreidi  iriff  470-    n^-^l  Vt^ 


tn^  $mnên  bewaard  wordt  893—3^^ 
'^fmrmoiamn  39^.  637. 
%i^Afii,  -^êfcby  g^i^cbtn  477. 
i^^ïffi»,  "»'«>  Z*'^€n  10 r. 
•  ll4r  %#i#f  f»M«it'  ^'^?  '4* 
'^éiiifhifg  593. 
Uasin^  18; 

pafiitin  54*^ 
/Umg  ti^é  194» 

y>«?r  37"-  37*-  45*5 
ftmrtm  511* 
/fu»  41.  4&.  tfio... 
Wi/  41. 
ifsttnni  i.  drenken  ^38*. 

Wedcrkecrcnde  Voornaamwoorden  41* 
—4.14.  ^ap,     vanwaar   ao  genoemd 
A11-.4.14,     in  't  Latijn  fomtijds  met    «wV«6  478. 
de  andere  Bftn^fiMifyn  verward  4»»-    fuitwomnn 


luryn  54.  55. 

*tW^en  111. 

W^m-^ind  443.  444» 

Ifithèlaar  i6\. 

incbtlaarin  39^. 

-^cbikn^  i.  Vfikj^n  1^.  373^  41'' 

wfiPf ,  vaderland  371» 
wiiifWiiU^g  407.  408: 

*  w/f»  ,  voor  wirf'  1 59* 

•  witnsy  voor  wiVr  159- 

•  wims  UgcÜènékgêlu^,  mms  Im^  Vff^. 
enz.  voor  Ugcè9nd,  isug  193. 

w/rr ,  de  Tweede  en  Derde  Naanifal  ¥M» 

wff,  vroul.  159- 
nviifdy  en  t<;#fi  80.  8r. 

*  wffff^  voor  Hifird  14I9 
tvfVr  10  r. 


579^ 


4*9.  433-       • 
r^dêffiurpm  hts  tigin  5^*« 

-^dnzi^dê^xo, 

•%#ir»Mr,  -^êdtf^nd  15*3. 

•»W«»>  "tt^»  ^n»«^#»  "^'-  "3* 
^fff,  heining  of  fchutting  394.  39{ 

'^iSy  vrouU  636. 

-M#sfff  107* 

*  -vfiioQj,  voor  '»4/*to«i  ^< 


mguhüt  6,  7« 
ffJF'Jrii  I  en  vyrm  33^ 
»yVjr<;&  438. 

ivy;^ ,  i.  ftrijd;  v^gMHt  60$.  ^9.» 

••  wy#»i>-  di^i  9  TOOT  w»#/ii»  <to^  *  Kr 

''m^wêuwin .  579* 
wiJ^Uutr^  vécMtétr  16  u 

vé^^ii  I^i.  37^  4-1  »• 


1% 


WOORDEN 

Al)  9ïlenm'it  619. 
willen  ƒ  ƒ  9. 

mlltgt  en  willtnde  ffu 
wind  ƒ81. 

wmd  van  vovrta  fió, 

winden  ,  windelen  411.  f  8 1* 

Winderigheid  ii-  89^ 

mnkhojumen,  kwaad  Rijmwootd  114. 

wtnkel  fi.  f3. 

winkelhaak  f  wmkilnaad  f^ 

wïnterfiarren  f  21. 

wip^  wippen  371. 

wïpfiaarten  5*47. 

wiskunft>  haar  ecbniik  omtrent  hetvot^ 

men  der  DenkoeeldeD  78L  8a.  83. 
wttdiTOogen^  der  tanden  9  isafenzien  37f, 

witheid,  en  wittigbeid  11  •  aa. 

^"^^g  >  gtwo9gen  I  a  1 .  1  a3« 

*  90f/,  vooTwaatdi  ƒ17*. 

wênderbaar  435?. 

Woorden ,  Ttn  onderiinge  oirereenkomfl' 
in  klank  of  letteren  >  doorgaands  ver- 
mengd  10.  !!• 

Woordichikking :  xje  Orden  der  woorden». 

warden  ao9.  436. 

mjrden,  werd,  geworden  80» 

V0rr</  436. 

;»% ,  heeft  een  wrsng  gelaid  ftów 

mraaklup  fio. 

wrange  wraak,  wreede  wrok  fió* 

wryten  en  wroeten  f  ad^ 

wroigen  en  wri/ten  1 6a; 


7é\t,  wegens  deeze  Letter,  ons  Bericht» 
gefteldTvoor  deexen  Bladwi|zer* 


Xaakelijk  deel  des  woords  wijft  dies  zelfs 
ooiïprong  en  eige  betekenis  aan  f  9a. 

Xaakl.  Letters  ,  in  de  Afieidinge»  niet 
licht  te  veranderen  77.  ja^ 

soakken  iets  47  k«  640. 

tjekvol  IOC 

aui/i|;  a74.  a7f. 

aet  i6«i8.  44 

ntan water,  vantraanen,  en»>  43,  441 
^  vol  bloed,  voor  van.  blmi  44, 


«> 


en    Z  A  A  K  E  R 

vader  aller  meenn  9dJ- 

grondeloos  488.  • 

BToen  ló.  j9;  •. 

Kiofibil  5*41. 

/pw  37a.  635-. 
^gde,gezjegd  ƒ  ia* 

Zegelyn  13. 
zeggelen  41a. 

«KÖ5<»»  ««<^,  ^^«W  ƒ  10; 
x^/T,  waarom  wand  f2 1. 
X4il  en  treil  489.  490* 
xtilfiarren  fi%, 

zefmaahe,  zelfgemaakte  3484 
ft^^>  ^^  «//w»  1^  ««Mdlr  414. 
«i^ ,  iseerr.  van  zefi  f9o. 
zeHvtrxJnde  dienfl  348. 
Ziïfwaflèn  348. 

•  zelSve  f  II. 

Zephyrus,  i.  leeviwwMer  444: 
Zevenpary  naam,  bijzonder  eigen atn de- 

Pleiades  8.  9.  74.  818.  819.  811. 
aifé  a76.4ai^4a4.43a.  6^%, 
zich  breed  uitflnfken  438. 

gebaaren  a9i.  437: 

gedraagen  437,  f91. 

gelaaten  44f . 

i//^  ri^^fnm  46». 
omUrwindm  if}^ 

kweten  449. 

fcbaamen  f38. 

verbeelden  ƒ44. 

•  w^fw»  434.  43 j7 
ersftf<ni  i^r  s^/  488; 
zi>i(  480^ 

x/e/  jvfMT^  ii»  V  Rghaam  f  jri*. 
ziellooi,  *  x](#/mj  a69.  5:39. 
zielverhuizing  fj-»,  ƒ 5:3» 
aiffbaar  435'. 
«jjg^»  480. 

xj^>  Wederkeerend  Vnwoord^a  1^4341 
xynp  en  haar, .  wel  onder/cheiden »   met- 
betxekking  op^tGeflachtedesP^r/sfii/,. 
geeven  vsel  klaarheid  89. 93. 9  ƒ. 
«y»,  dubbelzinnig  89-91.  4^^  4^7- 
xjfir  en  des  zelfs,  hoe  te  onderfcheiden 

4a  1.  4a4.  &C. 
x§f»,  voof  desi  zelf  SS  waaneer  goed  439. 

•  xyif ,  voor  z^i  aSy. 

•  «^  wTHdê  gtmldy  zfê  rjttndt  geluk 


a 
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191-194. 

t^n  heiUgheid  344.  34f  • 

tjjn  b—ff)iid»  x^  métjifieiti  ene.  96. 

xy»  vader,  ptotder,  enz.  410. 

jcyn/  xtf^  287. 

xilvernt»  L  van  zilfcr  348,  ;^i« 

Kilvertij  400. 

«iif/m  <;»  kÜ9iffn  41 7« 

«fliZ^  i«rj  471.  640, 

xjnmheeld  3  ar. 

njnjfreuk  ;oV. 

timsnd  i»  I  VMmrmaHar  4f7, 
•^  i&  i&üUni  263. 

ifl  ^/  iMp-ibif  f fdi  f57.  d4i« 
tM  mis  êit,  sis  Mêit  460» 
x/f  ff^^t  ^^  —  fiict»  é^  tfo6.  ^07. 

xoejy  •  i.  kus  dei  vredes  46^. 
zêemn,  auen  ^6y  4^ 
«•irr  4p  nmrden  fip. 
tc/Mter  hven  hmg  1)7. 
XÊezen  417. 
ftff^  9  melk  éy*.  66* 

water  371.  4f7. 
xMmnagm  %6.  37. 
tMmervpl  ƒ70. 
Ztf»,  noitManlnk,  hoewel  genomen  Toor 

Fehut  roor  den  P^M^rr  tan  Faëton,  van 

Circc ,  &c.  87-9f, 


Zon  >  eaat  ovend  np  co  aiider  %xy 

fumdtr  tuil  $f  bUafe  f61. 

ZmmhUnn^  niet  de  Mtamtutr  ^  naar  de 

Miimssres  van  de  Zm  94. 
^Miw^iMri^  493. 
xêogin,   tMgdi,  gtxMgd  64.  419.  4t«b 

698. 
Mo/  3f9.  jtfo  5-37.  5-38. 
XMthem  fxB* 

Xêijl,  ZcMLlus  f  02.  ^ 

XMigen^  xê$g,  gtZMtgm  6f.  64.  419.  42*. 
Zuidatmmd  8. 
zulkj  dat  f41. 

*  x»SémevMcé0  63  3, 
xmsard  vsu  mm  2^ 
X9jff»  39*  fi. 

caMi^iMv  — en>  «ir  ofiy  loa» 

KmemtgtxM^imin  ƒ43 

xmeemm  Ummndt  nssr  mmMud  5*4^. 

x9^«MriN|f  1J9. 

V9etf  ftf4 

xMtetiu  mmi  Jmmtn  239.  140. 

*  xmirfdit  voor  xawf  134, 
m^ervMTj  xsütf^»  gaanrven  234. 

*  Zv5^^ »  voor  Tacinu  494. 

*  so^fmdtt  ^ootttMitm  f 4a; 
KtMfmtn,  vmeem,  gpanennu  f 43» 
xv^mm,  xweenen  5*48. 1-49, 

xary»  467. 

wmdgU»  409.  411.  f8a« 
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42.  74.  80.  117.  122.  137.  140.  i^fC 
170.  171.  20I,  202.  242.  247  a88. 
292,  293.  325'.  342.  349,  3fa  3f3. 
440.  448.  47|.  478.  ƒ03.  f07.  fol. 


^  475. 
I.  ff8. 


Abba  (Bartholomens)  2jro. 

Jtcmiemi  f^imf^fi  $15.  3»4-  3*4.  4»^ 

Amtmrth  (Henmus)  4S8.  ƒ21.  f34,  ƒx9.   f  f  8.  f  f9.  f6h  f6x.  640. 

^/«tffti/  {AndrtMs)  38>.4«8.  *     Aletkophit^at  (Swerus)  f  18.  ƒ47.  61  f. 

Aldegondt  (Herr  van  St.)  3.  2i«  22, 391    Alnumin  Êk  Ah^umdn  3 1 1. 

Al- 
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Anemade  (KoiDclU  ?aD}  131.  ^4.  4#^.   _  *^u  489.  f8|.  6ii4. 


6ip 
jÊHMcnm  9k 
Angelkot  (Herman)  ^u  60.   15^9.  61}. 

^14.  6if. 
Angelkot  (Hannana«)  49f, 

AiiffiiÜMr^  (G».  Andrea  diff)  f.  tf.  -  „     j, ,   - 

Anonymus Baravus :  zJe,  V«r«rcr (Adrkan)    Bernagie  (Piefer)  79. 
Anflo  (Reinier)  3.  39  7).  in«  i9o-&>3«    Bevert  (Comelii  van)  6s7 

124.   138.  1)9.  148.  a68.  joi.  jfi     "'^*    '^        *^    * 


oecMpert 

^  -HO-  477;  ntJ^^' 

Deens  (Adnaen  BlaadA|n)  449.  4|ri« 

Binj€»I}Mfuis  (P.)  f.  14a. 

bergh  f  Adriaen  vanden)  5-46.  619. 

Bcrgh  (P.  vanden)  17.  477,  f  if. 


^4.  4f3.  461.  f  ló.  f19.  5'9d.  tfoa. 
Antonides  vander  Goes  (Johannes)  1.  1. 
17.  18.  aa.  a3«.4o*  43.  44.  60.  61,67^ 
6S.  71.  73»  j6.  8jr.  91.  94r  96.  iif. 
116.  118.  124.  i2f.  i|8.  148.  If^. 
17a.  i7f.  18-1.  184.  186.  188.  193. 
I9f.  aio.  ts4  aaó.  148.  2co«  25'4„ 
a68«  ad9.  a7a.  ^74.  ata  asa.  291» 
a98«   3oOi  302.  3ii«  317.  3a9«  33a 


BidU)  (Goverd)  489.  f  3&  6a6. 

Bijbel  29.  30.  44.  139.  aya.  419.  f  til 

^»5>.  f 30-  ff3- 
Bi|e  (Pieter  de)  28a..  a83. 
Bijns  (Anna)  ii.  ia.  ft.  71.  i3f.  i6a« 

164.    17a.  aoi,  aio.  af 3.  aoo.  aof» 

»97'  34^  35'o  3f "  3^<»^  58*.  38f4. 
403.  440.  441  449.  473.  47a.  481^ 
483.  497.  f07.  f24  5'4jr.  f48.  ffj^ 
f61.  fóu  ƒ78.  6x6.  627, 


«^   35'o-   373-   yr^  400-  40»   406.    Blafiu«(|oan)  46a.  464.  f3 },  6J5. 


437.  444.  4f4.  4jr7.  46f«  466.  479.  Bloemaert  (Henrik)  63a.  , 
481.  484.  4«7'  4^9*  49'-  493*  ƒ04.  Bèeban.(S0mtu[)  438.  f  10.  fvi. 
ƒ »8.  faa.  faf.  ^9.  540.  f41.  ^4^  Bochoven  (Frans  van)  393*  5ea« 
f47.  578*  S9^f-  S9Si*  ^®»*  ^'7-  Boddacrt  (Pieter)  33.  386«4f  Kf47.tfidi^ 

Afulejm  7.  Bode  TMatthijs)  a«  6«4.  63^. 

Arends  (Thomas)L  7a»  >38.a9S.  340.  fa9.    Bodecnecr  Bennipg  (]an)  3444  |44*5K47«' 

BÊëthu  1 1.  304.  467* 
Bocy  (Cornelis)  4jNh 
Botert  (Abrahamy  468*  ^07; 
Boogaart  (L)  i8«-da7*  6a6*  6|4^ 
Boon  van  Engeland  (KorneliaJ.  a4),  a^S» 


5*43 
Arftville  (Har  vsh)  8. 

Arioflo  (Ludwieê)  lo6- 

JhjtHiUs  %^  3  f 6. 

Arke]  (Kornelis  van)  35*0^ 

Arp  (Joon  van)  3*  477.  488.  f46.  ^tj* 

'    630. 

Aflèlijn  (Thomas)  faf,  '63 ƒ•  640. 

Avènms(&fiui)  5119. 

B 

Baardt  (Petrus)  19.  343.  3f3-4^i«  ƒo^ 
Jmm/  Afcmfius  {jw€Ht)  394. 
Baerie  (Cas|>tr  van)  ff 2.  f77. 
Bakc(Laurens)  3f.7a«  iaM93«aif;34o, 

478.  f  II.  f22. 

Balen  (Matthiis)  408.  f  11.  f  ia« 

Bara  (|an^  6^1   633.  63f, 

Bsrbmrm {HirmoUus)  aif' 

MartMs  {Heer  van)  4  f.  6.  1 1.  S]f^44. 99». 

110.  194    196.  229.  446. 
Bartolomeus  de  Engelsman  [i48f]  af 3^ 

3«'  yj    ^^^^  3f«-  3Ö7.  377.  393- 
460.  488.  f  ao.  f47.  f8f.  fBf.  6ao. 

Bccanuf  Ooannca  Goiopitti)  lolL  toó» 


283.  a8f,  33a*  ƒ77* 

Bormeefter  (A«)  474.  640» 

BorremuM  (N.)  339. 

BouckaR  (L)  17.  ao*  5-4^  6^17;  tfaj* 

Bozhorn  (MarkasZwcerisvanj  483,fetf*. 

Braam  ( |ohannet  vaa )  40.  a9o»  386* 
f29.  fÖ7. 

Bracht  (K«.  van)  fj^ 

Bracht  (P,  van)  409, 

Bracht  (Tielman  van)  4or.  41  f;  ff 4» 

Brandt  (Seboftiaen)  631. 

Brandt  (Gerardt)  a«  i8.  a4. 16»  31.  46» 

-  47.  7a.  74,  111,  ia9«  167*  ié8.  197* 
aaa*  a3u  a3a«  a33.  agS.  a39.  a48* 
a49.  a|^.  af8«  166*  a68*  a99»  303» 
^^o.   334.  339.  347,  3f7.  3^0.  36a. 

1^3*  irr  377. 390.  39**  39*«  398» 

400.  406.  418.  4f7.  460.  471.  4S6» 

487.  489-  490*  49*-  r«f-  f»K  f* f* 
f  16.  f  18.  ƒ33.  f4u  f4a.  ffo.  fff, 

§S9*  S70*  090,  éou  601,  640. 

Biande 
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Brtndt  (fCafper)  pS*  so8.  2io« 

Brandt  (Tohannet)  fi6*  óix.  6ï^*6i6* 

Brandt  (Johannes)  de  Jvmgê  6i7* 

Brcderode  (Gerbrand  Adriaenlz)  1.  fi* 

ƒ4.  öo.    71.   78.  87,  104^  i2a«  140» 

if6«  it$f*  i66*  167*  aoj.  si6«   ai 9* 

2fo«  if !•   af7«  aöi.  aóft.  164.  174.. 

19  «•  *9J.  Jfo.  40f.  407.  .409.  437? 

44f.   4f»«   4r»'  4f5-  473-  477*  48  U 
489  490  4P4.  49f.  499.  fiS*  fsf» 

5*49    fff*  fÖi-  ^39»  Ö41. 

Brecmer  (C)  f67.  yoS- 
Breemer  (Gijsben)  45:^. 
Brijjintus  (BsméÊèas)  284 
Brit  (Gfzine)  199  383.  44f . 
Broekhuizen  (foan  ran)   id,  74*  3^4. 

34f    379    380   443^  4f»-  f  ><>•  f  !»♦ 

n^  f^7'  f^i*  ^^9* 

Brouërius  van  Midek  (Mattheus)  Ó19. 
Bruin  (Ciaas)  340.  399*  601.  6i8«  öiu 
Brune  ([ohanoea  de)  407«4<^S«499'f4^ 
Brune  ()an  de)<^  /^nge  463*  464* 
Bruno  (Henrick)  <43-  ff3« 
Bw6ra/  (Guliilmiu)  43O'  433* 
Buiiêro  (Diedertk)  6oo* 
Borchoorn  <kaak}  382-  40f«  441.  4ff« 

613. 
Burg  (facob  vander)  37U  4ft7.  4i8.4fi« 

491.  fi6' 
Burman  (Pieter)  7.  tf4»  %6j*  301»  447^ 

4f»- 

M/phe  (^Edmard)  143* 


de  Nederduitfdicn  xock 
by  de  K* 

Gfcffiif  433- 

aefar  {Cajus  fulmi)  lW.l%9  39o*43*- 

f86.  fd?-  48B. 
Ge/f«i  Rhdtiimu  (Ijulovicui)  284. 
CMmentrtHs  xjMKmmtu)  Cxi- 
Omge  (C#r.  ^»  />if/w/^  ««)    1^6^   309- ' 

312.  313.  314.  319.  594- 438' 449» 
Cénunms  {Angilm)  f90. 
Canfus  {Laërtm)  7.  • 
Cafanemje  (de)  306  307.  jii*  313»  394» 

407-  438  449 
Catullus  334* 
Qthis  Talereel  41 8« 
CmeéHÊ(jh)  i4»* 


Cbahns  (L*  Z-  B.  de)  142, 

Charifius  (Soppater)  410. 

Chaffafueus  [Btrtholêm  )  106.  31  o. 

Cimccnüus  (Petrus)  f88. 

Cir^r»  7*  19'  93.  i9f.  432*  43 3«  63f. 

Citfanus  (Hereuks)  7  466 

C/ürii  (Mrsbsm  fjan  St,)  1x6.  12 7* 

Clemens  jfiexémdrinut  19 

Cpiumns  (Uierenffnut)  498* 

ConlfanfuMs  PerphjrQgenittu  311. 

Comeille  {Pierre)  fj,  494- 

CraÊtUf  (Nicelstis)  310.  3 1  f  • 

Crejcimbeni  (Giê  Marie  d^)  6« 

CurUui  {Sltmtus)  301.  340. 

D 

Decker  (Jeremtas  de)  8. 17.  if.  37.  j-o. 
6o«  79«  89^  103,  106.  I  lo.  iftf.  129. 
156*  174  190.  1^9'  :ioo  -lOf*  XI ;« 
226«  ii9«  231  241*  242  249  25*0. 
15-3.   i68«  273.  287-  292   ipó*  30^* 

«34   338-  3^3    373-  379-   38r   38J- 
406'  418.  419   448.  479.  481-  488. 

f»9    f47*  fff;  f^^'  f8 !•   do2« 

Deodati  {Gtevami)  428. 

Despréaux  (JFean  Boiieau,)   142* 

Diomedejf  Crammaücuj  144* 

I>onkan  (| )  217. 

Dorp  (FredriK  van)  Hr«  van  Maesdam  a* 

'3'  f2«  43f  •  46f.  ^19.  ^2ii  6x6^  633* 

639. 
Droomera  (]  )  640* 
Droite  (Coenraet)  -600  602.  6i% 
DubbeU  (Pieter^  216-  40f  6o«. 
Duez  (Nathanaél)  2if .  5-79 
Diiinglo  (J«)  zie»  by  Redergkers,  de  Am 

MMfen  [1607J 
DuhrcanC  (Andnis)  5-47*  f 5*3*  ƒ98*  629, 
Dullaart  (|oaa)  418.  fój,  ó^x. 
DuUaert  (Heiman)  24*43*  79   '^^*  '^'* 

162*   24a.  xfi,  275*.  300*  371*  401V1 

419*  492  602. 
Dombar  (GerarJ)  fo6. 


Eggcricx  (G.)  f96* 
£|f^  (Willem  den)  282-  f43* 
Elias  (  Jacob)  3f  f .  46^.  y7o, 
Elmegaidi  (Emilius)  443.  f48* 
Elzevier  (fzaak)  283* 
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Xfojbuis  (Defideriuft)  txu  44^- 


fahriciui  (GiOi^Mt)  I4f. 
fahricimsly^  Aihiftms)  3^4* 
Tjy-d'Hcrbe  (Hendrick)  6}^ 
F4)rfrx  (yéchaff)  510. 
fe/^irx  (^#xfiii  Fonfefus)  i%4.  $85.  5)7* 

<^43- 
Peicema  (Sybrand)  340.  481.  {51.  5^7* 

Florianus  Hoannes)  8.  ti.  6tn.  6^4, 
Foiuanus  (Nicolaus)  470.  471.  dip. 
Fonteyn  (Barent)  jtf).  547. 
facmfiofius  (Hiitpnymmi)  ^i8«- 
IVancius  (Petros)  170.  171.  409.  487. 

488. 
Franck  (Sebaftiaen)  5-4 1.  ^40.  ^4'- 
franc^tmt  (Mitnsrdtis)  438. 
ïocquentMTOch  (Willem  ran)  fO(, 


G^kims  10. 

Gargon  (Mactheus)  it.  304, 

Cea  fjooll  van)  jtp  óap. 

Geeftdorp  (P.)  475.  4p8.  504. 

Geleyn  (Pictcr  van)  535. 

Qheden  (Jan  vanp  5^.  6}i.  ^41* 

Gheichier  petrus)  631.  641. 

Ghiüde  (cornclis  van)  71.  71.  tx8. 

»P*-  35J-  J54-  48}.  50tf.  5*7.  ^«9- 
dit.  517.  635.  636.  641.  <$4t. 

Glaodorpiiis  38P. 

GktffMnm  ^HtnrUm  Lcfititu)  9%.  Jff, 

Gracf  (Hendrick  de)  174* 

GracTtus  (Joh  Geoigtus)  ^34. 

Granib< 

Graucius 

Gr< 


ambetgen  AM.)  465.  6o8. 

-aucius  (M.)  355.  634«  Hcinfïut  (Nicolaas) 

'ccnwood  (Fran$)  53,  73»  189.  a78.    Hemelaer  (Jan  de) 


H 

Haechc  (P.)  zie,  bi)  KêiiHUffi^ 

Her  van  Amwerfen  [1561] 
Haerlcm  Soctendaal  ^%4* 
Raas  (Frans  de)  4P'- 
H^  (Join  d«)  84.  i6t.  338  3P7*  4^^> 

511.  ƒ55.  ctf7.  570. 
Haeftens(H.L.  van)  ^31. 
Halma  man^oss)  335. 
Handvellcn  van  Amfterdam  448.  $14* 
Haverkamp  (f.)  340» 
Hamtifem  319.  318. 
Heems  (Abraham)  60%* 
Heemskerk  (fan  4ran)  353. 3^4*  4^}.  4Pf • 

'54tf,  570.  tfi8.  tfip. 
Heemskerk  (Vtllem  van)  ifjtf.  73}* 
Hcere  (Lucas  d*)  50.  435.  ^3^  638. 
Heiden  (J.  vander)  56.5. 
Heydendael  (H.  van)  401. 
Heynk  (D.)  6of. 
Heyni  (Peetcr|)  544.    Zie  verder,  hf 

tiêdêHjktfs  »4e  Crtryimdr  Moim  van  Licre 

Heyns  (Mama)  5^9. 

Heyns  (Zacharias)  4.  f.  it.  1%  «4.  38. 
4a.  43.  44«  7».  P7.  pp.  lotf.  iiOb 
III.  iti.  114.  nt.  171.  ip4«  iptf. 
aoi.  105.  209*  tip.  137*  H^.  ^^u 
idS.  aP3.  353-  37t«  374*  }8i.  3^^* 
457.  4iS«.  470.  477.  478-  5»»-  5»o» 
550   55  «•  570.  57».  578.  W  «4*. 

Hdn(ius(Daniet)p.  17.  i8«  ia  ia.  50  51. 
71  8i*  104.  115.  111.114.  151.151, 
\66.  188.  iptf.  101.  13a  131.  i36« 
151.  113*  155.  %4u  145.  174.  185. 
1P7.  300.  350.  351.  35».  3^7.  4<H- 
441.  451.  454.  4^3.  4tftf.  477.  4P4* 
f96.  513.  55P.  5dtf.  5P5.  tfoo.  <5ot. 


347-  5;3 


jde  de^ 


115.  3B».447.4f'* 
405.  503.  63 1. 
Herckmans  (Elias)   17.  139.   140.190. 


Griek  (Claude  de)  55P.  ^13-  lir  353-  455-  5ii-  1*5.  544.  545 

Groot  (Hnyg  de)   10.  17.    18.  51.' 55.       tfi8.  631.  ^33. 


^34» 
115.    111.    110.  111.  113.  147.  1^3.    HiifHliS  18. 

185.  34»-  348.   359-  3^<*  445-  481.    HirtSMi  {JwIms)  388.  389.  3P«. 
485-  518.  577-  581.  Hobins  ü.)  «05. 

Groot  (Pieter  de)  3#.  74.  350.  464*         Hoeve  (Willem  vandcr)  a, 

Qjqq 


Koffer 


ü 
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noffer  (Adrisan)  187.  193.  197.  ff  i« 
Bomifus  p.  198*.  176.  419. 
Hoofman  (C.)  560. 
Koofc  (Piecer  Comelilz)  1.  10.  i}.  1% 

»5-  Ji-  4f.  4<5-  5*.  ^3.  fJ.  IP-  «»* 
^P*  73'  74.  7^.  S5.  87.  88.  9<$.  10}. 
III*  iif.  Ito.  iit.  131.  135.  136. 
137.  140.  144.  i|i.  154.  158.  159^ 
ido.  lóz.  166»  itf8.  188.  191.  103,. 
109.  iio.  113.  iitf.  %%i,  11$.  117% 
iiiié  130.  131.  131.  133»  13^1  138. 
»4i.  244  148.  »53.  15S*  >t8-  ^^i« 
itftf.  167*  169,  IJl*  t74-  17<^-  277* 
179»  ^87.  19^*  2>^4«  195*  ipP-  301. 
311.  31^.  317.  Ju.  319.  331.  335. 

33*-  n7'  318-  11^'  34^  35».  SJ-*- 
35^-  357.  35^-  5<^»-  3*4-  J<^5»  3<^' 
3<«.  373.  374«  3*^-  19<^  i97.  409- 
411.  419.  4*4-  4*7  43»  437-  443- 
445.  44tf.  448.  449-  45".  45»-  4<^o. 
4tfi.  4<J$.  468.  474.  475-  481.  48Ï. 
48^  48^.  488.  489.  491.  494*  4P9- 
50a  501.  503.  509.  514*  515*  5>^* 
5*1.  5»*.  5»5>  55Ï-  «3-  535.  538- 
540.  54»-  54»  555.  55<J.  558.  559- 
5^  551.  57t.  573.  598.  617-  ^33- 
(^34.  61^.  64.1, 

Hooft  (wilkm  Dirk&)  l^^  »fO.  37$* 
4^4.  564. 

Hoogfiraten  (X>avt<l  van)  9^  lo*  13*  38. 

47.  .57.  60.  70.  73.  79-  87. 88. 89. 90i 

91.  92* '93.  113.  135^  140.  190.  191. 

IM-  »P9.  *»4«  13.3.  *37.  *39-  »43. 
146.   247.  148.  150.  2^55*  i<^7*  1^. 

169.  17  !•  180.  189.  191.  19»»  194. 
»9f.  »9^.  197'  »9P'  V^'  3 '7.  345- 
345>-  355'*  47^  484*  560.  600.  60U 
-614. 
Hoogfhacen  (Frans  ran)  tfS.  8i.  85. 
If6.  1^8.  171*  174-  i75<  ipo.  193. 
203.  119"  143-  145*  149*  156.  2^3. 
.  a<S5.  1^8.  a8^  1^.  191*  3^^*  37<^* 
384.  404.  409.  4M.  4»^.  434-  44^- 
453.   461.  4^5.  481.  4P5.  rï3-  5 «7. 

fjr.  530-  51».  53»-  548.  ir^4«  5^8. 

573.  600.  tfoi. 
Hoogftracen  (laa.van)  194*  ^14-  <^>^. 
Hoogftraten  (Samuel  van)  19.  72.  85. 

94-  Ï03*  'JP-  »^7.  338-  343.  4«9- 
44».  45  «•  45».  478-  47P.  48^'  547- 
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^14.  6i9i. 

Hoogvliet  (Amold)  9.  lév  18.  lo-.  is.  j^ 

41.  Ö7.  6Z.  84.  85.  87.113.  II 5. 118.. 

i£o.  148.  155.  ifZ.  163.  I64.  i<S8. 

173.  «88.  193.  ip^s-  19^.  198.  100. 
lil.  217.  119.  III.  ^14.  231.139. 

144.   149.  aj-o.  251.  255.  löo.  16  u 

264.  272.  173.  175.  2fio.  291.  300- 

330.  3;6,  160.  374-*  37<S-  380.  38X. 

333.  40»-  4>^-  4 «9.  44».  44».  4i% 

454.  4<^<5.  467.  478.  481.  485.  491. 

495-    506.  510.  519.  $20   522.  515^ 

528.  531.  f38,   544.  548.  551.  570. 

5*94*  59^-  ^^'  öi6.  61Z. 
fforattsis   16»    144   215.  218.  3j>9.  40a 

405*.  418.  500   5»4.  530.  538.  6o6. 

631. 
Horlt  (G.  vander)  f  5^.  %6^ 
Hatmannus  {^Antmius)  284» 
Houten  (lan  van)  410. 
Houwaert  (Jim  Baptiüa)  49.  500.  611.. 

611.  63.7.  638.  641.  • 

Huygen  (I;in)  620. 
Huygcn  (P;),  21. 
Hiiygens  (Conftantin)   19.  25.  35-.  39. 

41.  53t  72.  116.  U7.  13Ö.  137.  165.. 

1Ö7.    171'  17».  I9»-  »o5.  219.  213. 

23^.    24rl.   242.    247.    2^5.   258     2tff. 

270.  286.  292*  294.  295    297.  302.. 
335.  34<J.  347.  359-  Vo.  3^1.  36^. 
3^8.  374.  383-  384-  401.  403*  441. 
448.  453^  458.  459"  4^1-  471.  474- 
475-  479.  481.  484-  485-  48^.  492.- 
50f.  527.  5*8.  535.  f5^  5-59.   5<54- 
S6f.  583.    5'93-  ^40« 
Hjninui  (C0JHS  'JuUus)  2&2.  ^21* 


j 


IJk  fCorncBr  van)  48^ 

Jonktijs  (Daniel)  34.  41   4tf«  50.55.^ 

71.  78.  79»  109.  ï6tf.  167    173  203. 

204.  23t.  238.  253.  2^9.  345.  ^65^ 

•  377-  40''  403'  4'ö'  437.  44«-  44a- 
443-  444*  4^9»  4^3-  478.  49*.  498, 
ƒ00.  50Ï'   5or   5iOi  54»-  543    547. 
552.  1^0.  569.  570.  S77.  59tf-  ^06. 
ytffifiem  {Jótmnts)  3f f. 
Jordaan  (Laurens)  3414 
jr/Si^rnrx  1 1 9.  444  5  ia. 

Jonics 
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Jbnius  (Hadrianus)  3^,4. 
Junius  (Franciscus)  41  ft* 
}4iniu$  (Franciscus  >  frMne,  mfJ)  1 501  }!«• 


«»r 


K 

Cabcfiau  (Jonas)  139. 
Kalbergen  (Dtrk)  4.5>4i 
Campanns  (M.)  ^7}. 
Kamphuiacn  (Dirk  Rafaëk)   iti.  i^. 
114.  142.  1^.  33ft.  341.  I7y  385. 

B9t.  403.  5<i-  5?}. 
Kannenburg  (Henrik  van)  374* 
Camerus  (Guilielmus)  166.^  167.  41 1. 
Caftricomiu^  (Pancratius)  lotf.  410.4^4. 

48S.  511. 
Kace  (Lamben  ten}  3*1.  4^.  47*  tfi-  ^3* 

65.  ^7'  7t. -77  78.  11^-  1*5'  i»^» 
13^.  15-4.  i<Sr«  t6f.  _i6ó.  1^8.  i7o« 
174.  iftS.  ipr.  19^^94.  ao7-  ^oft. 
109.  115.  130»  13*1.  136.  150.15'- 
1.58.   tóQ.  164.  275.  %77.  178.  19>- 

*5»5>-  J"9»  3^o-  3»i.  3»»*3*7^.33V 

335.  355>.  34^    343-  348.  35^-  3*5- 

374.  375.  383,  390*  3pt.  3PJ-  3P^ 

40S.  407-  408.  409.  419.  414^  43t« 

436.  484.  485,  48^.  499.  505.  508. 

509.   511.  5*4.  f^T.   555-  53^«  543* 

558    573-  575^  J7tf«  579.  58a  58»« 

S91.  d^  636. 

Cacs  O^cob)  340.  358.  3^^384.4^* 

448   56&. 
Ken^p  (Abraham)  499. 
Kempher  (GetbardusJ  9.  4(S& 

Kcro  438-  439- 

Ketel  (F.C.)  45? 

Kiliaen  fCorndius)  t.  i«  ao  11. 11.  39* 


44P-  4^7*  4^8.  47*.  45'ï.  48^-  48Jk 

490.    494*  4P5    498.  49p.  511.  514, 

$36.  538.  539.  ƒ40.  541.  55^.  ƒ57. 

r^5.   579.  58».  583.  5PI.  594.  «13. 

tft9-  ^59.  ^4ï» 
Kitchmannus  (J.)  184. 
Kittenfteyn  (C.)  198. 
Claes  Willemfz  [MX.  148^.]  ^13.  «15. 

626.  éi7.  630.  Ó38*  539.  641.  ^41. 
Clcrcq  (Picter  Ic)    53,  140.  174.  zj4. 

47f*  $18.  596.  dt6,  617. 
Clootwifk  (Hr.  van)  ^w*  Mervcde. 
Knijf  (Jan)  545-  57*. 
Knijf  (P.)  475.  6u.  di3. 
Codde  (Picter  A.)  196.  339.  343.  40f. 

5if*  6x4,  ^35.  637. 
Coiijn  van  Rijilcle  5^   331.  333.  341. 

34tf.  365.  36^,  ^81.  403.  404.  405* 

459.  47'.  483.  494.  5»7.  f55,  «ij. 

dl  6.  617*  0tp.  tf3a.  631.  63f« 
Colijn  (Klaes)  ƒ05,  507. 
Koning  (Abram  de)  114»  141.  idf. 
Koning  (Martinus)  ^6%^ 
Coomans  (Johanna)  6o\, 
Coprnherc  (Diik  VoIkenO   io6.  145. 

343   34P-  353-  3<^4.  JÖ5.  367.  3<^8. 

3^5.  40f.  451»  494-  579-  6zu  6i|. 
631. 

Cos  (J.)  5or.  513.  f3d.  f37i 

Co<icr  (Sanoel)  17.  45.  7^.  114.  m. 

103.*  1^4.  tt«.  189.  3)0.  369.  554»^ 

Kxaeyvanger;  (Evfdiard)  74.  aoi.  104. 
105.  ii8.  i$a.  t$oi  380.  §%!•  5ap. 

53*- 
Craen  (A.  Pieter(z.)  18.  51.  138.  495. 

^3.  6^4. 
Kriek  (Korneüs)  6ou 
CniyiTen  (Cornelis  vander)  468.  {13^ 


45>.  (^1.  63.  64.  6^.  tftf.  71.  76.  loi. 

104.  lotf.  118.  113;  114*  ittf.  140;  Krul  (Jan  Harmenfs)  itf7i  535- 

156.  t<5i.  174*  175.  I97«  loi.  203». 

^05.  lotf.  109.  t20.-  114.  131.  131-  .    f 

»38.  141.  150.  153.  15-5.  1^6.  163;  ^-^ 

atf8.  174.  175.  177*  178.  179*  a8u  £jiic#iS0f  (D.)  141.  143. 

t%i    284.  ipi.  198.  3o8«  311.  325-  LangeQd4k(Pieter)249.353.4tf7.627«itfiS 

3*7    3^9    33'-  33*   338-  339.  35'-  i^r*  (Pmins)  430. 

3^5*.  353'  354-  957.  3^4-  3^7   iö8.  LrikmtT:  (G.  G.)  10.  439^         ,    : 

373.   374.  375-  378.  38*-  383-  385.  LescaiIje(K4TMjNi)i8i.33i.5J4.tfi»» 

394.   395-  397.  404*  40d*  408*  4'o.  tfr4«  tfi8. 

411.  410.  435,  438  439.  44».  445.  Lydius(Ja€obts)403. 40^.481.^03  619^ 


<7i 
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Limburg  (?tMWA  Taa)  ).)^. 
LingellMch  (Oavid)  i.jóS.  doo. 
Lipfius  (Juftiis)  7.  30^  3»o.  $21.  S54* 

^9f .  ^|.  6iJ.  6%t» 
Long  ( jzaak  Ie)    istf*  171.  106.  191. 

44».  470    5*08.  ƒ09.  fóf.  60%.  6o9« 

lAtfgPttU  »j6. 

Loon  (Al>rabam  ?an)  217. 
Loon  (Gcrard  van)  47^.  f 00.  f 34.  fff. 
ff 8.  /7^   f77.  ^r-  ö»5.  640.  44i. 
Lmfinuf  (^snojcuf)  7. 
l4i^Arr  (Marfen)  |^f.  349.  418*  f  11. 

M 

Maesdam  i(Hr.  van)  si/.  Dorp. 
Makeblijde»  S.  7»  (Ludovicuc)  tfii. 
Male  (Jetski  RfiNou  vander)  f 96«  ^|« 
Mander  (Kaïel  van)  19.  241.  &8a.  34a. 

394.  407.  i'otf. 
Méouttm  194.  i9f.  f>o. 
Mstuam  {jUus)  f88. 
Mark  (Hènrik  vaoderj  444.  4ff « 
iéégrtiaiu  417* 
Martioius  (f  rancitcaa)  xoa.  341. 363. 381. 

38a.  418.  419.  rio. 
Mater  (Govcrt  van>  3f  a.  f  06.  f  f9.  f77. 
Matkam  (facoM  380. 
Mathanauua  (Cniyfoftomas)  4fi. 
Mauden  (David  van)  f41. 
MénamutTffhu  17. 
MsstmMt  {ykUr'mt)  3  its. 
Meeteren  (Emanuel  vao)  131*  f5f* 
Mtyer  (Lodewifk)  ao.  ai.    lotf. 

iff.   173.  209.  241.  161.  274- 

329.  3r4.  406.  489.  194. 
Mcfcre  (Lxvinua  de)  19.  174  296.347. 

404-  f77* 
Muutge  {Gsilis)  106.  III.  307.3ia,3i3. 

382.  394.  407.  438.  5'4r. 
Mtmfhkr  (G  A)  20f.  306. 
Meivede  (NL  vanoer)  Hr.  van  Ckxitwiik 

382»  629. 
Meruia  (Pauluf)  f07,  f  i2« 
Meurfittf  ffokanAe»)  312. 
iécyllus  iJscÊhu)  isf'  IS^ 
t^(Gvr)  312.  pg. 
Mierii  (Frans  van)  f73.  f74'  f7 T* 
Mii1e(Abfain  vander)  21.  i6i«2oi.2f3; 

MiRert  (ADraham  van)  44f. 
Mms  {CUudsus)  30f.  4(8, 


308. 
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MbuwMU  {Anfnms  Sê^Mfismuis)  i4f. 

Montanus  (Arnoldut)  f87. 

Moooen  (Amold)  10.  13.  14  if.  16.  iS. 

ji.  f8.  60.  63.  70.  71.  73.  yó.  81; 

83.  91.  92.  9f.  lof.  III.  113.  139. 

f40.   f f9.   164.  173.  190.  193.  208L 

212.   224.  230.  232.  240.  248.  2fi. 

aói.  264  273.  i7f.  288.  33f.  3J7. 

34»-  347.  348.  3f9-  37'.  374-  383, 

397-  403.  407.  4» o-  4»^.  4»*-  4*3» 
424    426.  43»  4^  44r,  4^4-  4Ó4. 

474-  47r   479'  481.  488.  489.  491. 

494*  49f*  f  04*  f  12.  f  16.  f  18.  f  19. 
^Jl^  f49*  f70  f78.  613.  «24.  629^ 
Monan  (Anna)  493.  6c  3 ^'6 16.  617. 
Moftaerc  (Daniel)  416,  444,  494.  fff» 

612.  613. 
Munkerui  (Samuel)  490.  f04. 


N 


ïi> '^  ^h)  v^  ♦*?•  ♦^  "^^^ . 

Noord  wijk  ()•  vander  Doaj  Hr.  vin) 

I».  2f4   296.  481.  «7.  ff9, 
Noozeman  ()an)  16.  f30. 
Nbtkerus  Balbulus  318.  32a  341*  3f€. 

3^4*  439  480  f 07-  f 08.  f09.  ƒ  41. 
f72.  fipi.  622.  628. 
Nu/ts  (Pieter)  333. 


O 

Ourtnan  (D.)  f77» 
Otfridtti  21.  289.  318.  33f. 

a8o.  482.  f07,  fo8.  f09. 

042. 
Oudaen  (foachim)  239.  148 

298.   328.  36*.  386.  4f3. 

603. 
Overbeke  (Acmoot  van)  600. 
Ovidhts  4  6.  7.  8.  aa.  23.  30. 

ff.   f6.   66.   70.  98»  100. 

I20*   if9.    164   i9f*  217. 

227.    234    240.  247.  267. 

3*9-  3ff-  371-  40»-  40^- 
443-  447.  448.  45"9-  466. 
for.   f  10.  f  II.  f19.  f»o. 

f41.  f48.  f f4,  f63.  f79. 
-Outbof  (Gcrardus)  f09.  f^f, 
Ouzccl  (Jacob)  392. 


4»  47^ 

flO. 

f*ï- 

2f8. 

177- 

f43* 

f99- 

60U 

38  4».49- 

101. 

iif. 

218. 

"5 

30a  301. 

409. 

44Ö- 

479- 

493- 

f2  1. 

f40^ 

ƒ80.   608» 
OOI. 

ré- 
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io8«   209»  ii4«  <i4,  117* -iiS*  238. 
,p  140.   24»«  146«  248«  2fo,  ij-;,  27 2« 

27f,   28f,  286.  300.  303.  33f.  349. 

is9*  3^53.  371. 37»-  ^7^  ^so.  407. 

408.  446.  467.  488.  492.  49f'  j'14* 
ƒ22.  5-26.  f 29-  5'40'  f4» •  5'47'  ffo. 
ffó*  fjo.  5-71.  f77-  f78.  f9f-  Ö3». 
638.  (ifo.  tfïf/(?i  uttbetldedzynePoèzyu 

•Pot  (KLornelis  vander)  458. 

Tutter  (David  de)  3.  2+.  45-.  f  1.62. 1^3. 
168.  172.  213  226.  228.  229.  232, 
24f.   26f.   267.  277.  281'.  292.  29f. 

»98-   33»'   334.  338.  3I'3'  40»*  4<53. 

497.  f4f.  SS^'  f64  föf-  f94-  ^«3« 
6\f   616. 


^PafTenrode  (Johan  Tan)  f  if«^4>«  'f48* 

62f«  627*  629, 
/Paiazzi  (G».  -*^»^^i»)30j'.  JÖ7,  308.309. 

210.   Jid. 
Paltheniu«  ^6é 
'Partbeniuj  (NicoUuj)  387*. 
Psfcbaliut  {Carolus)  310* 
P/m/«i/  1 1 1«  fSó*  f87« 
Pskfantas  306* 
Fels  (Andries)  140.  i4T«  170.  178,  480* 

i88.   2~tw  aif,  2i6,  226.  244«  24f« 

»47.  »f7.   J3f«  384.  38Ö.  434*  43f» 


4^7*  f37*  f97*  ^^^*  ^'^*  ^1*'*  6'^*    Potterus  {Jêbatmts)  31» 


Prifcianus  434.  63.9* 
Proclus  28. 


Propertius  34r. 
Pythagaras  2». 


CL 


617.  6»r.  é3o,  Ó37» 
'Pels  (Nicolaas.)  ^22. 
iPerizonius ()acoDUs)  430.  433» 
^erfius  394* 

7>^^i/  (BemsTduj)  5*8 1«  5:90» 
^etijt  (P.)  zie  Heder^ken  van  Haerlem 

.     C«f98] 
rPhilgntUr  433. 
Pierfon  (Chriftoffèl)  433» 
'Plantijn  (ChhilofTel)  20«  2i«  39*  <}i.  71* 

foi*    104,    11 8»  123*  124.  \f6,  162* 

i7f.  2o6«  109«  215*.  220.  224*  23 1« 

15-0.  25'ó«  279.  281.  283.  284.  29f* 

298*  308*   311.  3Z|'«  327.  341,  349«    Rabut  (Pieter) /^oi.  614* 

Jf'.   3fi*  3f5.  3f4*  3f7*  3<^7*  368*    R^^w  (Ra/^^/)  jjf.  35-6. 

397.  yf20*  4^f.  438.  4^9.  442.449.    ReygcKbergh  (|.)  369  477-  f7i*  o»^ 


'Queftisrs  (Cathakina)  91.   114.   174. 

»93t.  377-  492   ff7*  fö7-  Ö13.  ^22. 
Sttünt'tiisniu  ijo.  432.  434. 

R 


489.  ƒ07.  ,f2u  f14.  f39-  f4».  Sf6* 

f 99*  f^ï-  f79*  ^^9* 
PUt9  7*  26« 

Plsufus  (Msrctu  AcctHs)  37  u 

Plemp  (Corn.  Giièlbrechts)  u  402*  478» 

479*  490*  f37*  ^^8.  63  u  632»  636« 


Rcvius.(Jacobus)  174  293  198.  327.331-C 

34>-   3f3-   3f<J.  3f7-  3Ö3.  378.  38^ 
g97.  402.  40f.  441.  442.  490.  f03. 

.ƒ22.  ƒ27.   ƒ47.  ff4  -fff'  f7<S.  f8^. 

624. 
Rigaltms  {hTidam)  3 1 2. 
Rintjcs  (Hendrik)  ƒ6.  493.  foƒ.  dj^ 


637.  ,      . 

^icmp  (V,  T.)  ƒ3*  ƒƒ.  499«  ƒ4^  ƒ78.  Rippertsz  (T.)  6oo, 

ƒ79.  619.  Rixtel  (Pieter)  174.  620U  ^38.  640 

Plmtm  3 ƒ6.  6|4»  «  Robijn  (W.)  626. 

Pluimer  {]^tï)  311*  317*  444.  ƒ  i  ƒ.  6%^  Rodenburgh  (Theodoor)  337. 


Tiutarcbui  gSé  310. 

P^mpejus  (SextusyWf  Feflus* 

pQjUanus  lyok  Jsvumut^  I4ƒ.  ƒ89. 

'Pontantis  XJoh.  Kaciui)  479.  480* 

Pook  (10  ƒ  ƒ  4.  f74* 

Poot  (Hobert  Korneliaxoon)  lo.  ii.  17. 
i8«  21*  24.  40.  44«  ƒ  I,  ƒ6.  ƒ84  6o« 
62.  67.  8i«  &ƒ«  91.  92.-96.  97*  100. 
«if«  ii6t  1ID«  ili«  if6«  i67f  203. 


Rwfsrti  (Pïerre)  142.  332 

Rotgans  (Lukas)  ƒ2.  140. 222» 602,614. 

Rué  (Pieter  de  la)  ƒ28.  ƒ67.  ƒ^8  604* 

6oƒ. 
Huycbrock  (Phillips)  [MS  1486]  12.47; 

68.    lƒ3•  201.   2 ƒ 9.   290.  324.  33ƒ• 

369.    370.   4ƒ0.  4ƒl.  477.  489,  ƒ6ƒ. 

f81.  608.  621. 
Ruiter  (Micbiel  Adria^ofz)  33^. 
Rrrr  Rn- 


6yt 
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toeyettde 


tbifcetti  {Jmritm)  304. 
Ruuflcher  (Mattheus)  ftp 
Rijk  (Frans)  %6,  600. 

REDER  IJ  KERS 

^mt  Aedwaerttwoude  [\^j']  47 1« 
Amfterdam  »    In  Liefd^  Bloe 

»9^  417- 4?>  ^J8-    . 
Amlterd.  De  w  itcc  üurendcr  £  1 607] 

361.  * 
Antwerpen »  Ver$[adering  van  XIX 

Kanaeren  q^  het  Landjuweel  en 

Haechfpel  [iföil  130,  131.  135% 

349.  3f  I.  cjri.  619. 
Antw.  d'OIiiftak  [if^i]  133.  6^0w 
—  de  zelFde  fióioj  641. 
Antw.  De  Violier  [iir39j  s6f.t94« 
-*->•  deselfde  [if6ij  |^  130. 13.U 
J40.  J46. 

Audenaerde  Li5^39]  fP^' 
Bcrcbem*  de  Bloedende  Wijngaard 

[fftfij  11.  i7f.  «10. 
Befven  opeen  Troom»  deVieuchdcn- 

bloeme  C'f^O  34^- 
BmflèU  Den  Boeck  130. 
Bruflcl »  *t  Corenbloemkea   [ifóij 

IX.  f84. 
Bruflêl»  'r^aryencransken  [if<^0 

130.  331.  jSj-.  393-  f4»-  f6"- 
Bruflcl  f  I  ƒ393  137-  449- 
Catwnck  [1607J  44.  499*  f  00. 

Deynfe  [if39]  »25-  f44- 

Dieftf  deCori(tusOoghe[if4r]  113. 

Dieft»  de  Leliebloem  f  'f  61]  294- 

Dordieckt »  de  Fonteynüten  lif98J 


II.    171.   SlO.   2il6.  638* 

Liere,  't  JennefteDloeinkeo  [if6-i} 
11.  11.  110.  194. 

ï^ [«f 39] »97.47^  f07.f U  ƒ3»* 
Loven  »  deRoofen  [ifói]  1 66.  34ÓW 

ƒ61. 
Maesland»  de  Olijftak  trf98J  3^1* 
Mechelen»  de  LirchUoeme  L'f^i} 

104.  393,  477-  ƒ<«.. 
Meckelen,  de  Pioene  [if^ij  13'- 

IJ3.  *7«-34?  483.. 
••—  de  «cl  tde  [  1 6  20  J  wc  Fsy^tTHew» 
kt  en  liimiiier, 

Meeiëne  r«f39]  'Jf* 

Rotrcrdani  >  de  Blaeuwe   Acofyei> 


El f0]  6>6. 
icdam».  de 


Roo  Rooien  [lóo/J 

^  343-  3f  3-  4f  7.    ,  ,.^ 
Sout-Lceuwen ,  de  Lelikens  vanden 

dale  [ïfóï]  3.  6i.  137.  383.  38^^ 

482.  f|-7.  f7f.  ƒ83. 
Thielt  [in93  133.  47»-  423- 
Thieoen  [if39j  482. 
Turnhout  9  de  Heybbemc  [if6ij 

11.  314.6,  481, 
Vihroorde,  de  Goubloeme  [iftfi^ 


623. 
Ghend  >  Vergadering  van  XIX  Kjh 

poeren  rif39]  ^«f* 
Haerlem  f ifsJsT  369.  ff  f. 

Hamburg  LifpöJ  37o.  4«9- f7»-  , 
Herentan ,  ^t  Couwoerddten  £  1  f6 1 J 

171.-48}.  f%^  4it. 
^aHertogeiiüolch  »   den  Vyerighen 

Dbem  Cif6i]  3.  4.  117-  141. 

168.  194*  34^  47^  f  *^«  f4»' 
Leyden»  de  Orangie  Lelie  iiSoj^ 

371.  381. 183.  4i»-4i7« 
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340.  361. 
Liere,  den  Groeyenden  Boom  [  i  f  61] 
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416.   496.    ƒ04.   fOf.  fff. 

Schellinj^  (Pietcr  vander)  49^ 
Schdlinks  (W..)  p,j.  fff. 
Schermer  (Lukas; .  1 3. 
Scherzitti  (Jh»  Gevrp)  420. 
SebUtmês  (y^  Gnrg)  479.480.fn7. 

f44   f5"6.  609. 
Schim  (Hendrik)   171»  239.  2fa 

418.  493-^  f M   f4f.  f67-  f77- 
Sciêffmt  (GéijfMrus)  282. 

Schipper  (Jan  facohn)  173.  6a7« 

Schrooder  (fonannes;  fof .  f 06. 

Scriverius  (Petrui)  9.  61.  104.  iif. 

236.   2fo.  if3.  30U  407,  494. 
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Sfudiry  f  7. 

^trvius  lol.  381.  f8p.  6ii. 
Scwel  (Willem}  10.  ii.  31.  70.  Si   8^. 
11%.  i5'9.   16^  léi.  ió8.  208    148. 


639. 

SudcroMfi  (f )  186.  4^4. 
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407.  413.  414.  468.  486.  ƒ44.  SfZ,    nfém  di  Aantek.  op  Villeramiis:  si#,  Ct 


ƒ7».  ^07.  614. 
Sijbant  (Ahraham)  612.  617*  637.  Ó38« 

639. 
Sylvius(Samael)  77. 
Silvius  (Willem)  8.  331.  338.  339.  34a. 

3 f 9.^  368.  370.  371.  581.  381.  44«. 

4f9.  f  10.  5-41.  f  SS'  fS^'  ^i«'  *»•• 
630.  631. 

Simonidfj  98. 

Six  (Jan)  43.  79.  108.  33f.  f99.  601. 
61a. 

Six  van  Chandelier  (fan)  8*  16.  34.  5'8« 
7».  73»  loi.  i3«.  2o6.  224.  278*  280» 
302,  33f.  3J9-  34«-  J4».  Jö»  J<59* 
374.  481.  488.  489.  491-  fof^  f  i^ 

^.f?«-  ^«J.^/  /^^*  ^^7.  ƒ79- 

Sixrinus  (^utfridus)  f33. 

Smids  (Ludolf)  9t  42.  f 6-    ii8«   1/7. 

281.  u6.  495*  /«P* 

Smicit»(P.)  623. 

Snakenburg  (Hcnrik)  fff. 

Snakenburg  (Theodoor  van)  ƒ3  f. 

Snellinz  (Francisco)  282. 

Soroefw-n  (|ohan  van}  343* 46}.  489.6i8« 

Spicpel  (Elbcrf)  ƒ31. 

Spiejeel  (H.  L.)  ia.  ar*  ^4  40  ff.  6f. 
óf,  72,  76,  78*  8f.  97*  103.  112^ 
117.    122.    i7f.  loo.  2o2«  203.  ao5. 

^Il*    tl  f     226*    227.   242,   248*  2f  U 

2f ».    2f7.  274.  277*  »79«  300.  348. 

3ö^    ^6f.  373*  ¥>*•  40J.  40.  4«<J. 

4f  1.  461.  481*  492.  foj.  fi7.  f3f« 

f  f  9,   f60.  f62«  f84.  f96,  6if.  639, 
Spinncker  (Adriaan)  3f2.  óou 
Spiring  T Willem)  386.  614* 
Starter  (jan  )anfz«)  f33. 
Sfatius  {jfchii/ei)  448, 
Steendam  (Jacob)  6x9« 
S;oke  (Melis)  2.  12.  71*  8o»  124    132, 

133.     134.     137.    If3.    166.    201.    202« 

2f9.  264.  271*  291.  293.  29f.  299* 
3if.  34f.  3f4.  3^9  37o*  372.  379, 
437.  438.  449.  4fo  4f  I.  46A  478. 
f 060  f 07.  f  08.  f17.  f28.  f38.  f 66^ 

Stqrm  (facob)  343.  foa. 

Striiya  (jacob)  460.  44f •  4S8«  f43,  637. 


ftricomius. 
Befchrijving;  der  Stad  Delft  f  06. 
DecIé$mMfi$  cwntrs  Ssllmflntm  430. 
Der  Mmnen  Loep  [MS,  1486I  zii» 

Claea  VUIemÜE. 
Der  Sielcn  Troeft  [1484]  fa.  143; 

aff.  atff.  27f.   293.  3f4.  3f;^ 

309.  404,  4^0.  f 66   f07.  f32.  , 
Deftru^  van  Trpycfi  [1479J  49. 

f6.  68.  69,  104.  ijr3.  243.  afp» 

271.  28f.   187.   189.  3fo.  3<io* 

368.  370    373    449.  496.  fo8. 

f17.  f68,  f72    f76.  f81.  608. 
£rnfti|(e  en  Boenigc  MeQfcelftofFea 

138.   298.   362.  47f.  f37.  f6o. 

f 66.  633. 

Fafcicatü^  Temporam  f14803  138. 
2f9.   26f.   271.   334.  369.  370. 

477.  f^*^  f76. 
St  Franc^cus  Wijngaerd  289, 
Gemoratifeerd  Kaatsfpel  [M5.  i4f  2] 

12.  ff  80.  123    131.  1J7    138^ 

1Ó2.  171.  243.    2f9.    2öf.   266. 

171.   2ff.   286   287*   ipth  291* 

293.  297.  32f    J49.  3d8.   369. 

370    iy*  381.  4%p  4fo    4f «. 

40X    46N  473*  481   foo.  f 07. 

f o«.   f22.    f27.  ffS,  ff9,  f66, 

f72.  608.  -^ 

Getuigfchrift  der  Amft.  Regeert ogf^ 

&c.[i34f]  fo8.    • 
Goudfch  Cronijcxken  [1478]  341* 

346.  369.  370   fo6    517.  630. 
Gulden  Troen  [gtfcbr,  i^^gedr. 

1484J   4.   143*    263.    26f.  286. 

293.   336.  346.  383.  44^  473- 

476.  477   f07.  fo8.  f66. 
Handveden  van  Amfterd.  448.  s*^ 
Hrüprie  van  Aleitander  [ifif]  104, 

I  66    24O'   2f f.   af9'  263.  26f. 

*7r   34f*   $fo-  3f I.   ^67*  489* 

f»7  ^3r 

Hirh  van  Ortenten  [MS.  1486]  zie, 

Ruychrock* 
Hifi.  van  Zeghelijn  van  Jheniialem 

^  3   71*  >  )7'  ^^^*  H<>'  ^94*  ^97* 
Rrrr  2  ^42. 
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341.    %6f.   J79.   381.  398i  4ÖX. 

470.  47J.  4S5.  4op.  ^38.  ' 
iJea  Lingua  Belgic^:  ;c«,  Vcnvi^. 
Licdékcn  van  Graaf  FÏoris  en  Ger« 

van  Velfcn  166,  635'. 
Licdekcn  [MS"]  159. 
Pachtbiicf  [MS.  I4?4l.tf37y. 
ficchcen.  van  Kermcrland   \j.l9o] 

5«5.  5P7-.  S  IQ.  631. 
.....    •    i;,^^,]  508. 

Rcgemenc  der  Ghcfontbeyc  [1514] 
121.  351.  381.  393.  4»o.  506. 

Röomfche  Legende  [1478]  ii.  f^. 
^8.  69.  80.  104.  101.  159.  165*. 
171*  186.  189-  33f.  33^-  lf,9H 
MI-  37Q-  35>J- 4*^-45 *•  4<57- 
477.  507.  508.  531.  5H-  5<J/«' 
fSi.  608.  539* 
]m,  vaa  Sk  Adno  [lioe]  507» 

Scep  vol 'Wonders  [^514]  41.  80. 
197.  ioi«  105*  109.  155.  155» 
a68.    299.    379.  437.  4(Si.  473, 

477.  50^-  581.  tfo8. 
Sigiscnundus ,  Treurfpel  19. 
Spiegel  Kiftoriacl :  xfê^  Velchen).. 
Stichtingbrief  [MS..  1416]  524. 
Uitlegger,  vaa  JpoüêmusKboMus  154^ 

Voorreijf!  op  'tLandjuweel  en  Hacch- 

fpcl  [M^i]  131.  171.  3»7-  551* 
Vorftelijk  Gefchenck ,  ^c.  (^34. 
Zangberg  Gezuiverd  54.  4^1/ 

•oipr  ^^  Zinspreuk: 

Aeckt  naer  Godt  tfif, 
Dwinght  u  ronghe  4^7.- 
Natura  et  Arre  3<5.  458.  ^o^.  (^04. 
Nil  Volentjbus  Arduum  153.  198. 

iio.   117.    119.  i<i4.  150.  187. 

188.    340    343.  353.  3741.  380. 

4Ö5.  49f.  5»3- 
XLoemc.  u  leven  alijAd  501*. 
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Taatnflbon  (Cornells)  i7<Jr. 
TAcifUi  (Cornelius)  4^7.  6ij.  . 
Tamé  (Dr.  T.)  47». 
Tfijp)  {Twquato)  JQö.- 
Tatianüs  576. 
Tempel  (p.  V.)  614.. 
Xertntianus  Maurus  145*. 

Thieullisr  (Joan)  138.  Ci6^.64U  . 

Toledo  (Jok  van)  5a5, 

Toren  (H.)  553. 

T«audenius->(D.}.49f; 

Xuiman  [Car-olus]   so.  11.  39  41.  58;^ 
64.  65    58.  77.  löi.  165.  172»  losk^ 
213    143.  27^  177.  317.  348.  383. 
397;  419.  441,  606. 

Turnthus  (jtdrittnui)  7.  433. 

TurtuntHs,{pomVinctnUus)  30 K  305. 


Vacmewijck  (Mdrcus  van)  ^43. 
Valentijn  (Abraham)  6.  8.  9.   56. 

lotf.  115.   157.  117,  281.  l%6m 
.     ƒ47.  548.  ^^o. 
VaUrianus  {^oh.  Pïé'ritu)  l6t>  381. 
VaIUr(^Laurentius)  411.  423.  430. 
Varro[M.  Tettntius)  410.  5^35- ƒ85. 
Vatfoffor  {franciicut^  6. 
.Veen  (Jan  vandcr)  ^19^63^.  6^^ 
Veer  (Corneiia  vander)  174* 
Vtgetius  {fUviui)  30P- 
Veldenner   (Johanoes)    171.    34^ 
•     370»  451.  454.  498.  630.* 
Vehhem   (Lodtwijk  van)  71.  137* 

20Ï.  160;' 165.  190.  191.  315. 

309.   441.  470.  483.  485.  498. 

507.   508.  517.  5^k'5Ö5,  608; 

Ve'zcn  (n.  van)  53'» -^5^ 
Venne  (Adriaen  van  de)  193.. 441- 

4S1.  5$<J.  <Jo$. 
Vcrbiett  (Hendrik)  171*4^3.  635, 
Verburg  (Jzaak)  634. 
Verhoek  (Picter)   $1.   184.   311. 

376.  407.  40P<  444- 
Verwjcr.  (Adfiaan).9(J.  108.^417. 
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609- 
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.    r.  4|1.  455.  5Po;  6%f. 
V^rwcrs  (Kathawna)  ^ji. 
Vuriilius  zÓ.   301.   309,  4pS.  5P<*  5M* 

Virgilim  {?oïyd0fus)  jop,. 
Viflchcr  (Anna  Roemers).  157. 4P4-4J>f* 
ViiTchcr  (Roemer)  ii.  tó.  f5'  ^8.  loj. 
j6i.  III.  lip.  13^.138.  ISO,  1Ó5. 

,  174.  197.  34*'  34<^»  349-  55<*'  3^** 
368.  381.  400.  440.  454.  481.  4PÖ. 
4P7.  foo.  511.   5*7.  535".  538.  54t« 

Viverius  (Jacobus)  568. 

Vlaming  (Pieter)  il.  11.  <58.  iii.  103. 

au.  ifi.  174*   3J'-  57^*  4*0.  473- 
613.  645, 

Vliet  (A.  v.indcr)  457.  4^8* 

Vliet  (Albcrtus  van)  549.» 

tilpbilas  3.16.  395.  5*9-  53P«' 
-  Vol  hart  (J.)  59<J- 

Vollcnhove  (Bcrnhard)  41.  44.  58.  ^7- 
73.  85.  iio.  140.  155'  ï5^«  '<^°* 
161.  193.  toa.  >.it.  iï5'  **7.  »3P" 
149.  150.  154.  1^1.  1^3'  löó.  167, 
269,  280.  350.  347.  374-  4^9-  4^4* 
472.  489-  513-  5^8^  519*  53*«  598- 
603.  63*.  ^y^' 

Vollcnhove  (]ohannes)  22.  73.  74-  8f. 

.  91.    115.    117.   i5"2«   1Ö8.    118.  220. 
J2I.  245-  2<5i.  334.  405.  4>o.  4l(J, 

492.    ƒ12.    532.    54Ï.    550.    5<Ï2.    f651. 

596.  601.  602.  604.  609  (Jio. . 
Vomelïjs  (Sibrandus)  488.  5»ï* 
.    Vondel  i.  3.  7«  8.  10.  12.  17.  18.  2j. 
14.  25    3a.  39-  44-  47.  49    50.  fi. 
53    <y2.  63.  73-  83.^  8^    90    95'  97. 

loi.  103.  ioö:.  110.  112.  114.  117. 

121.  129  135.  i3<5-  137.  138*  140.' 
147.  h8    149.  150.  151-   M4-   i58> 

ir*   173   174'  iM'  189  191.  193. 

199.  200.  205.  209.  2IÓ.  22<.  226. 
228.     232     244.    245.   246.   248.   254. 

155.  25(5.  if7.  ïi58i  »<^'  »<53.'  2675 
269.  273.  27Ö.  280*  282.  183.  292. 
296.  301.  30».  318.  329.  331.  333. 
338.  340-  342.  345-  347-  35»-  358^ 

ic6.  37;  37r.  379.  38»-  384-  385- 

38^5.  387-  395.  398-  399.  402.  403. 

405.  406.  407;  409-  417-  418.  444. 

448.  453.  4<5o«  4Ö4-  4^5-  472.  475. 

48.5.  490.  491'  49*.  »94-  49^»  50o- 
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501.  foj.  511.  512.  517.  ƒ23.  514. 

ƒ27.    5i8.  519.  53 »•  »»•  $33-  534. 

53<^*   537    538.  ƒ4»-  ƒ44*  ƒ4tf.  547. 

5 ƒ0.    555-  559.  573.  576.  578.  579- 

59^3-   594.  59Ö.  ƒ97.  598.  ƒ99.  tfoo. 

^01.  601.  603.  do4«  605.  606.  607. 

614.  615.  617.  621.  <5ii«  Ó23.  é25. 

6\6e  633.  637.  638.  639.  ^40.  642. 
Vol   (Jan)  %6.  ƒ4.  101.  lo}.  Iƒ8.  itfi. 

349. 
Vos  (Ifaac)  577.  59<J.  ^12.  ^33. 
Voskuyl  (Mcyndcrt  P.)  140.  443.  471.' 

^4P* 
Voffius  (Gcr.  Joh.)  3P9.  324.  3^9  3^7. 

382.    387.  388.  389   405.  430.  431*- 
433-   444    5^1'  579.  58Ö.  f87.  i^^ 
589. 
Vpton'{hïicolaus)  314. 

Vredius  (Olivarius)  307» 

VERTAALERS 

v«n   den  Bijbel   3.   4.  31.  ^7.  7<^.  85* 
III.    123.  125.  138.  141.  166. 

194*  199'    201.  0105.   242,  251*' 

r55.  258.   2(55.  297    33f'  34»- 

342.  350.  351.  358.  359.  3<^^* 

380.  39ƒ.  404-  407.  419.  427.^ 

4.52.  459,  477.  506.  527. '5i> 

530  53^-556.  ^6x.  590-  591- 

035. 
den  Delfilchen  Bijbel  [1477]  2or. 
206..  251.    255»    259.  2(55»  271- 

»89.  335'  l^^'  35-0  351.  370. 

393-    4*©*   4*8.   439.  443*  449- 
4^0.   4(57,   473.  475.  477.  481» 

507.    508.    517.  53*-   54^-  SS^*' 

581.  615. 
Liesvcldfchen  Bijbel  289» 
Engelfchen  428.'  485. 
Franichen  242;  428. 
Griekfchen  der  IXX.  428. 
Hoogriuitfchen  ^35.  349.428.  512;^ 
Italiaanfchcn  428. 
Ltitijnfchen ,  ^ftVulgata  \\U 

^  van  Junius  428. 

Spaan  fchen  428. 

Ecnige  Pfaliticn  [Wi'.i47<5]  123.  ipp»*- 

337-  351-  3S9.  477-  53»-     ^ 
R.trr  3  aadar 
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10^.  1^5-  *^-  »87«  z99«  »pf.  jio, 

94P-   3f<^  Si'*  3U*  }73*  4<^«  ^»- 
f07.  510.  511.  5-56^. 

Willuik  (Daniel)  471.  ^tp. 

V^mbet»  413. 

Vinfcjioóceii  (V.  vart)   <$4.  <ftf    u^« 

115.  itf^.  174.  I97J  IJl.  jjj.  ijtf. 

187.  4b8.  457'  477*  4«4*  4«7«  4fe. 
f44-  514-    ^     . 
Vtfingh  (liA)  <fi9. 

Vf*  it  (Jan  <Ic)  '47«-  5*^5  ^»o»i 

Vith  (iCA-ntiNii  JOHANKA  At)  4^^ 


53t.  5P.  ^  '  ^ 
«•—  vsn  Bocttns  [1485 J  3-9  it>  Ta. 
17.  19.  3^.  4S'  47-  S^  ^8.  laj. 
i}§.  fftf.  ttftf.  1^7-. »7J'  »^' 
aio.  2}i.  i55«  »59«  *^5'  »^9- 
1^1  171.  »«p.  193.^  197.  joi. 
303.  3«8.  3"^  3^9- 417-  344* 
549-  35  »•  37»-  459.  4*7.  4V7i 
4Ö1.  507.  \P^*  53«^-  54S-  575. 
57e'  f  Si.  617. 

Bfopila  Fabelen  xt% 

Schadelijkheid  der  Gramfth^ : 
ij^,  Meyere 

Viltcraaiiis    %^.   3fo.   354* 
315.  4$i. 

W 

Wacktendorp  (Caapanis)  454-  475- 
Woihiifis  (J9B.  Gicrg.)  lU.  105.  t^u 

%7f    311,  313.  395-  4ï3-  4'»4'  4M- 

435.  440  4Ö7.  tfQ9«  ,  .^- 

Vad   (Ffficbcu»  de)  »9S.  34»»  379-'  **^)F  (P'?*0  <*37- 
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Xmf  kants  if . 
Xnufèon  Ji^ 


Zamelt  rj.  wn)  358.  493. 
Zaüus  (Lacas)  537.  538. 


381.  584-  407.  5S4    555< 
WMel/higlmm  (Tbmms)  314. 
Watine^  (CjKiRTRcrYi>).5fa.  tfi8.      • 

Vacerfoos  (H*  R)  <43-  ƒ5*-  593  594^ 
^o>  6x^,  640. 

Wellekens  (Jan  Bapt.)  S98.  358.  384 
497-   5*3'  5^7-  *oi.  604,  637.  640 

Wclterbaeo  (Jacob  van)  10.  ii.  18  45. 
49.  73.  lija.  1Ï7-  «*<>•  ï^5.  t^7* 
k58  i89*«iii.  iitf.  aip.  173-  *77- 
a8f.  319^  343'  347.  391-  453^  4<5i- 
48"-   491    504.  51*  55*«  ^Ö5-  577- 

Vccfteiii ^Oeorge)  44.  391-  ^3** 


Zeefen  OFilip  van)  ^79. 

Zccui '(Jacob)  itff/to8.  134  374  38»« 

403.  4fftf.  451.  ^0. 
Z«v6cocius   (Jacobtis)   293.  %^7.  346* 

37 1.  404-  tf»4- 
Ziermes  (Adam  Karels  van)  5*35. 

Zoet   (jan)  417.   519.  135.  539.  5<55. 

596.  60%^  614.  641. 
Zwame  (AuRfitiA)  dot. 
Zweerts  (Hitrenymus)  499. 
Zweens  (Kornelia)  640. 
Zwcertt(PbiUp)tfi3.6j4  615.^16. 617. 


Fag.  d7i.   ▼OOP  J>ifprimm%  (ytan  BtHtw) 
lees,  Deffrumx  (JfK$i4s  Boikau) 


